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Einleitung. 

^ach  den  gewaltigen  Kämpfen^  welche  die  Glaubenstrennung  hervor- 
gerufen hatte,  dem  erregten  Parteileben  und  den  blutigen  Strafgerichten 
des  16.  und  17.  Jahrhunderts  folgte  eine  Periode  der  Erschöpfung  und  der 
Buhe.  Die  beiden  Glaubensparteien  verbh'eben  in  dem  Besitzstand,  wie  er 
um  die  Mitte  des  17.  Jahrhunderts  ausgemarktet  worden.  Die  konfessionell 
einheitlichen  Hochgerichte,  protestantische  wie  katholische,  bestraften  den 
Übertritt  zum  anderen  Glauben  mit  Verbannung.  In  den  gemischten  G^ 
meinden  und  Hochgerichten  waren  die  beiderseitigen  Bechte  durch  Urteil 
oder  Herkommen  wohl  ausgeschieden,  und  man  beschränkte  sich  hüben  und 
drüben  darauf,  eifersüchtig  über  seinen  Teil  an  Recht  und  Besitz  zu  wachen. 
Eine  genau  umschriebene  Parität  regelte  das  religiöse  und  politische  Leben 
Graubündens  im  18.  Jahrhundert  An  die  Stelle  der  gewaltigen  Leiden- 
schaften und  der  scharf  ausgesprochenen  ganzen  Charaktere  waren  behut- 
same Buhe  und  diplomatisch  berechnende  Männer  getreten. 

Trotz  der  absoluten  Demokratie  übten  die  adeligen  Familien  einen 
massgebenden  Einfluss  auf  die  öffentlichen  Angelegenheiten  aus,  und  der 
Ton,  den  die  Autoren  in  ihren  Dedikationen  an  die  gnädigen  Herren  an- 
schlagen, zeigt,  dass  das  demokratische  Gefühl,  das  in  den  Strafgerichten 
seine  Orgien  gefeiert  hatte,  nun  ein  sehr  gedämpftes  war.  Wenn  hie  und 
da,  wie  im  Mamiahandel,  die  Yolkswut  entfesselt  wird,  so  fehlt  jener  Zug 
ins  Grosse,  der  die  blutigen  Taten  der  vorigen  Jahrhunderte  für  unser 
Gefühl  etwas  erträglicher  macht 

Aber  trotz  allem  blieb  etwas  vom  alträtischen  Geist  und  vom  Bewusst- 
sein  dessen,  was  man  an  dem  Erbe  der  Vergangenheit  besass.  Wohl  fanden 
die  Ideen  der  Aufklärung  auch  in  Graubünden  begeisterte  Anhänger.  Aber 
die  Männer  von  „alt  fry  Bätien'S  wo  Freiheit  und  Gleichheit  in  dem  Boden 
eines  reichen  Gemeineigentums  wurzelten,  glaubten  der  fränkischen  Freiheits- 
bäume entbehren  zu  können,  und  trotz  des  Anschlusses  an  die  helvetische 
Bepublik  wurde  nach  kurzer  Zeit  die  alte  Ordnung,  wie  sie  vor  dem  Ein- 
fall der  Franzosen  bestanden  hatte^  in  Graubünden  wiederhergestellt  So 
kann  das  kulturelle  Leben  des  Engadins  bis  zu  den  dreissiger  Jahren  des 
19.  Jahrhunderts  als  eine  Fortsetzung  des  18.  bezeichnet  werden.  Beligiöses 
und  politisches  Denken,  Sitte  und  Brauch,  Leben  und  Lebensgewohnheiten 
sind  während  des  langen  Zeitraumes  von  1700  bis  1830  im  wesentlichen 
gldch  geblieben.  Wir  hätten  denn  auch  in  diesem  Bande  unsere  Sammlung 
bis  zu  letzterem  Zeitpunkte  (1830)  geführt,  wenn  nicht  damit  der  Umfang 
des  Bandes  ein  zu  grosser  geworden  wäre. 
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VI  Einleitang. 

Wie  früher,  so  trachteten  wir  auch  in  diesem  Bande  danach,  durch 
die  mitgeteilten  Literaturdenkmaler  ein  Spiegelbild  der  Kultur  des  Zeit- 
raumes zu  bieten. 

Das  Exempelbuch  zeigt  uns,  wie  die  antiken  Stoffe  verschiedentlich 
benutzt  den  Weg  zu  den  Rätoromanen  fanden,  während  aus  den  beiden 
Volksbüchern  erhellt,  dass  die  Reformation  die  Vorliebe  für  die  farben- 
prächtigen Sagen  des  Mittelalters  nicht  zu  bannen  vermocht  hatte. 

Für  das  religiöse  Leben  des  Engadins  im  18.  Jahrhundert  sind 
charakteristisch  das  Lied  wie  die  Predigt  über  die  Lawine  von  Fetan. 
In  der  Leichenpredigt  des  Kanzlers  Marnia  hören  wir  noch,  wenn 
auch  leise^  den  letzten  Widerhall  der  wüsten  Leidenschaften,  welche  in 
jenem  Handel  einen  so  grässlichen  Ausdruck  gefunden  hatten.  Mit  dem 
„Liebesgarten"  hält  das  Rokoko  seinen  Einzug  ins  Engadin,  während  die 
Lieder  und  die  Predigt  des  Johann  Baptista  Frizoni  uns  von  dem  Kampfe 
um  den  Pietismus  erzählen.  Die  beiden  bis  dahin  unbekannten  Briefe  des 
Oaudenz  Planta  werfen  bezeichnende  Streiflichter  auf  jenen  Widerstreit  der 
Gefühle,  unter  welchem  die  führenden  Staatsmänner  Graubündens  seh  für 
den  Anschluss  an  die  schweizerische  Eidgenossenschaft  entschieden;  es  dürfte 
kaum  ein  zeitgenössisches  Zeugnis  sich  finden,  das  uns  einen  solch  unmittel- 
baren Einblick  in  die  tieferen  Motive  jener  Vereinigung  sowohl  wie  der  ihr 
entgegenstehenden  Bedenken  gewähren  würde. 

Die  Grundsätze,  denen  wir  bei  der  Edition  der  Handschriften  folgten, 
sind  dieselben,  welche  wir  in  der  Einleitung  zum  sechsten  Bande  aus- 
einandergesetzt haben. 

Ms.  Zar. 

Papierhandschrift,  4^  64  foll.,  von  John  Harmon  Zadrdl  1746  ge- 
schrieben. F.  1«— 39»»  enthält  L'jstorgia  daU  Cavalier  Peter  Et  da  la  BeUa 
MagulloTiia,  f.  40» — 51*>  Üna  Hisioria  da  Älexandar  Lg  PUschan,  f.  52» — 59^ 
Una  Descriptiun  co  l  Imperadur  Tiberius  quachel  fuo  cruda  in  üna  greiva 
Malatia  haja  tramifs  üg  Princii  Volusin  a  Jerusalem  per  dumanda/r  a  Christus 
davart  sia  Malatia,  f.  60» — 64^  Descriptiun  Devart  las  Piajas  dcUs  Judaus 
da  Schiatta  in  Schiatta  paromvur  dalg  puchia  comifs  contra  Jesum,  mr  eü 
er  ngiu  dad  ells  crucifichda  et  a  la  mort  ma/na. 

Daraus  abgedruckt:  TJna  Mstoria  da  Älexandar  lg  Pitsehan  und  Ulstorgia 
doli  cavalier  Peter  et  da  la  bella  MaguUmia^  p.  1 — 24. 

Ms.  Xr. 

Papierhandschrift,  4®,  108  foll.,  von  einer  geübten  Hand. 
Im  Besitze  des  Herausgebers. 

Enthält  nur  die  p.  25 — 111  abgedruckten  [Akhiiwnas  heUas  et  naxaivlas 
HistorgiasJ. 
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MM.  WfL 

Papierhandschrift,  8^  45  foU.  von  der  gleichen  Hand,  PergamentdeckeL 

F.  1« — 21»  enthält  Gebete  und  Katechismusfragniwit,  f.  21''  folgende 
Notiz:  Anno  1702  suna  stat  ad  inprender  oura  luxain  in  chiasa  dal  ama 
(n)[m]iäer  in  betrat  Peider  G.  Vüetta^  f.  22» — 37»  Wörterverzeichnis  deutsch 
und  romanisch,  37^—39»  Grammatikalische  Formen,  f.  39^ — 40*>  leer,  141 
Gebete  deutsch  und  romanisch,  f.  42  Musiknoten,  f.  43» — 45^  Brief  deutsch 
und  romanisclu 

In  der  Kantonsbibliothek. 

Daraus  abgedruckt:  [Chiartas]  p.  111  und  Pleds  rumauntschs 
et  tudais-chs  p.  112. 

Ms.  Ru. 

Papierhandschrift,  4^  121  foll.,  von  verschiedenen  Händen  des  XVH. 
und  XVUI.  Jahrhunderts,  in  PergamentdeckeL 

Enthält  eine  romanische  Arithmetik  und  ein  romanisches  Beceptenbuch, 
Bechnungen  und  Verträge. 

Auf  f.  2»  nennen  sich  Guradin  und  CUo  Stupauns  fcollars  in 
Ardetz  1747  als  Schreiber. 

In  der  Kantonsbibliothek. 

Daraus  abgednickt:  Cudesch  de  maschdinas  p.  130 — 157. 

Mm.  Ste. 

Eine  Pftpieriiandöchrift,  4*,  aus  der  ersten  Hälfte  des  XV 111.  Jahrb., 
von  einer  geübten  Hand,  in  Holzdeckel  mit  Lederüberzug. 

F.  1»  leer,  f.  2^  enthält  Schreibübungen  von  späterer  Hand,  f.  3» — 67*> 
PHYTOLOGIA  PARS  [PRIMA]  CHI  TRATEN  DAVART  LAS 
PLANTAß,  f.  68  leer,  f.  69»— 71«>  CLASSA  8ECUNDA  CHI  TRATA 
DAVA[R]T  LAS  MEDICINAS  ALTERANTAS,  f.  72»— 78»»  SEQÜE 
REMEDIS  DA  ERBAS  ET  RAGISCHS,  f.  79»  enthält  mit  Bleistift  ge- 
schriebene Notizen  des  Joan  Stewm  Skkiner,  f.  79>> — 121»  leer,  f.  121>> 
enthält  Notizen  von  spatere  Hand,  f.  122»  leer,  f.  122^ — 124^  eme  Neu- 
jahrsrede, f.  125  Schreibproben,  f.  126»— 138«>  ABCHANA  CYMICHA 
P^iri  Ludomci  M.  D. 

In  der  Eantonsbibliothek. 

Daraus  abgedruckt:  Eemedis  da  Erbos  ei  Bagischs  p.  158—165. 

Ms.  Vp. 

Papierhandschrift,    4^    ein  Vorsatzblatt    und    158    paginierte    n&tter, 
von  zwei  Händen,  in  Kartondeckel. 
Enthäk  nur  die  BiBtoria  raüca. 
Auf  dem  Vorsatzblatt  findet  sich  die  Notiz:  Hifloria  RhäHea  desoritta 
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et   iranslada   in    Lingua   vulgara   iraa   ü    MoUo  Revdo  S^  Oiacomo  Vidpi 
(Jopiada  sut  A^-  1743  da  Oiov:  BaUhafsaJr  Plantawherg, 

In  der  Eantonsbibliothek. 

Daraus  abgedruckt:  Historia  rcBtica.     p.  177 — 207. 

Ms.  Klag. 

Papierhandschrift  in  OrossfoUo;  218  fol.,  von  verschiedenen  Händen, 
Ledereinband. 

Enthalt  f.  l»-'43«  Rechnungsbuch,  f.  43^—154''  Tsehantamaint  da 
Gomün  fArdetxJ,  f.  154*>— 166*>  leer,  f.  167*— 174»  üha  Cfhijamun 
mtmdauna  beUa,  f.  174»»— 175»  leer,  f.  175^— 176»  Zuschrift  an  Junker 
Oberfogt,  f.  176»— 176»>  Gtedicht:  Die  4  Jahres  Zeiten,  f.  177»  Lied  auf 
die  Heiligen  des  Franziscanerordens,  f.  177^  leer,  f.  178»  Partixun  da  ils 
officis  VaÜalina,  f.  179»— 180»  leer,  f.  180»»— 182«  Gebet,  f.  182»>  leer, 
f.  183»— 184»»  Oudem  deUas  Auguas,  f.  185—189»»  leer,  f.  190»— 191» 
Recepte,  f.  191»»— 195»  leer,  f.  195»»— 196»  &nc<s  Amuofsamaints,  f.  196»» 
—197»»  Rechnungen,  f.  198—199»  leer,  f.  199»»— 203»  Fortsetzung  des 
Rechnungsbuches,  f.  204»— 210»  Hiatorgia  Et  Pkmdt  da  Courdöli  fupra 
La  Imatura  Et  improvista  Beada  Mordt  ,  .  .  da  .  ,  .  Andreja  Tumasch 
Durj,  f.  210»— 211»  LuamaintSy  f.  211»»  leer,  f.  212»— 218»»  R^ister  des 
Rechnungsbuches. 

Auf  f.  43»»  findet  sich  folgende  Notiz:  Quaist  M  cudaseh  nomna  ü 
Tschantamaint  da  Gomün  apertain  aü  honorai  et  pmdaint  juven  Sar  Lüxa 
Pitschen  Tom  et  eug  il  dat  per  dunatvv  eioe  Andrea  Jon  Kkügüna,  f.  197»» 
nennt  sich  Andrea  J.  Klalüna  als  Besitzer  des  Buches. 

In  der  Eantonsbibliothek. 

Daraus  abgedruckt:  Üna  c[hi]anzun  mundauna  bella  p.  313 — 817. 

Ms.  Qza. 

Papierhandschrift,  4^  62  folL,  von  einer  Hand,  in  KartondeckeL 

Enthält  ein  Katechismusfragment  und  Lieder. 

F.  23»»  nennt  sich  Prafsfal  Vanzaun  als  Schreiber. 

In  der  Eantonsbibliothek. 

Daraus  abgedruckt:  Gordiala  Gondolentia  p.  318 — 329. 

Mb.  Rod. 

Papierhandschrift,  4®,  9  folL,  von  der  gleichen  Hand. 

Enthält  romanische  Lieder  und  ein  italienisches  Lied:  Ganxoneita  d'üna 
Monieha. 

Im  Besitze  des  Herausgebers. 

Daraus  abgedruckt:  Chanxums  und  Chianxmi  siin  la  fin  dett  awn  1797. 
p.  479—484. 
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ÜNA  HISTORIA  DA  ALEXANDÄR  LG  PITSCHAN. 

ÜNA  bella  Historia  da  Alexandar 

Lg  Pitschan,  in  aqiiella  yain  de8c(h)rit, 

Co  chia  Alexandar  tras  ill  chiantar  d  ün 

Utscbe  saia  da  seis  Bab  et  Mamma  ngion  5 

BUto  in  lg  m^rT;  et  allg  managiamaint  dall 

Utscbee  saia  ugion  cnmplion  et  sco  eir 

Della  fidelltet  da  duofs  cnmpaings  8c(h)o 

Eira  Alexandar  et  Ludovicns. 

Et  all  d(o)[a]yours  eys  Alexandar  10 

Ngion  Raig  dn  Egipto. 

Amen. 

(Ineditam  nach  Ms.  Zar.) 

Da  8    müraygliar    da  1er  ais   qne  chi'ün    legia  d   ün  rieh  et  pnfsant 
prinzip  et  hom  dalla  Egipta,  lg  qnal  nun  ho  agion  otar  co  ün  fnllot  fillg,  15 
ill  qnal  1  eira  znond  chiar,   et  qnel  1  ho  tramis  in  tnotas  las  8[c]oula8  ad 
imprendar,  ill  qnal   havaiva  ün  grand  jüdicy   et  ho  fat  bnn  proffit  in  las 
sconlas,   perchie  chi'ell  ais  sto  in  da  blleras  sorts  da  scouUas  et  teoUogias 
et  fillosofias  et  (o)[ana]tomiar8.     Zieva  allnra  bgiers  ans  ais  eil  ngion  cnu 
granda  hnnnr  et  bgiers  cuofsts  ngion  a  chier(s)a  sia^  et  cnn  granda  algretia  20 
da  seis  velgs  et  parain[t]s  arfschion  et  tar  ells  arivo.     Et  el  ho  do  ad  eis 
zaond  bnna    cnntanteza.     Et  qnel    havaiva    nom    Alexandar.     Mo    ün    di 
hanne  adrizo  ün  p[e]st  et  eiran  tnots  in   üna  salla:  lg    bab  et  mamma  et 
lg  fiUg  cnn  otars  amis  et  paraintS;  chi  mangiaivan  et  bavaivan  et  eiran  legiars. 
Schi  eisa  ngion  aint  [f.  40>»]  da  üna  fheistra  ün  ntsche  et  ho  cnmanza  znond  25 
amabalmaing    a    chiantar,    chia  11  bab  s    ho     znond     smüravglio^    perchie 
chia  qne  ntsche  hagia  chianto,  et  chie  chi'ell  haia  co  trefs  vnllion  managier 
et  dar  ad  incler  con  qne  chi'ell   havaiva  chianto,  et  dnmandet  a  feis  fillg, 
fch'in  la[8]  sc(h)oulla6  pndefsan  qne  inchller  et  manifestar^    chie  chia  qne 
managia.    Sü  snra  ho  resqondiou  ill  fiUg,  chia  ad  incler  aque  saia  üna  chiofsa  30 
znond  facilla,  et  difs:    ^Engd-heinclettdall5nchino.^  II  bab  s  ho  smüravgUio, 
CO  chi' eil  haia  nfche  bain  inprais  et  bain  stüdgio.    Ha  11  bab  amvo,  chi'ell 

Ronuuügehe  Fonehungen  XVin.  1.  \ 


Digitized  by  VjOOQ IC 


2  Üna  Historie  da  Alezandar  lg  Pitschan 

dia  et  decllera  que  chia  managia.  Mo  lg  fillg  ho  dit,  chi'ell  nun  guofs- 
chia.  Ma  lg  bab  s  ho  smüraygllio  da  qae  chi'ell  ho  dit,  chi'ell  nan  suofs- 
chia;  et  ho  tn[i]ou  fich  airi;  iufina  chi'ell  ho  dat  ad  incler  que  chia  que 
voull  dir.  Et  ufchea  hol  dit;  chia  vain  Ig  temp,  chia  seis  bab  Dgiya  a  11 
5stiivair  dar  aua  a  mauns,  ett  1a  mamma  lg  stuvefs  teD(g)[dBch]er  il  stia- 
maunS;  ^mo  eug  nun  vöUg  fer  que".  Lg  bab;  cur  chi'ell  ho  udiou  que 
et  iuclett  quaista  resposta  et  secrett,  ais  el  ng[i]oa  zuond  grit  et  ho 
guarda  la  mamma;  la  qualla  eira  eir  grita  contra  lg  tschan[t8]char  dall 
fillg.     Eis   haun  batiou  lg  fillg  in  la  vifsta  et  1  haun  büto  our  dad  üsch, 

10  et  haun  fat  cufsallg;  que  chia  vögllian  far  cun  eil.  Usche  ho  dit  iUg  bab, 
chi'ell  füfs  melldeng  dalla  Igüsch,  chi'ell  defs  havair  tin  fillg  uschia^  ;,in  la 
Igiisch  chi'eu  lg  defs  servir^^  Uschea  haune  trat  et  fat  cuf[B]allg  da  amazar 
lg  fillg;  ill  Her  in  ün  sach.  Et  1  haun  lio  in  ün  sach  et  1  haun  büto  [f.  41*] 
in  lg  mar.     Mo  quaist  s   ho  sallvo   in  lg  mar  tras  ün  infchiu;  chi'ell  ha- 

15yaiya  imprais.  Con  quel  b  hell  deffais  dalla  oya  in  tuot  et  per  tuot;  per- 
chie  las  uondas  eiran  grandas.  Schi  s  hol  metz  pers  la  spraunza  da  s 
cufsallyar  pü  in  yita  et  da  stuair  rastar  stit  mort  in  lg  mar.  Et  in  que 
chi'ell  ha  pifsa  da  efsar  et  stuair  stanschar  et  morir,  schi  s  ho  eil  pigl[ia] 
auim   cun   dir:    „Cur   chia  eug   nun   pofs  pü  m  cufsallyar,  schi  standschar 

20pors  adüna"  et  ho  nudo  et  s  ho  sallyo  metz'ura.  In  aque  ho  el  yifs  ün 
spellm  in  metz  lg  mar,  et  s  ho  afadio  da  ngir  tiers  quel;  cun  pif[8]ers 
da  s  sallyar  la  yita  et  da  fügyr  la  sgrifchur  da  l'oya.  Et  ais  iou  sülg 
crap,  et  nun  ho  yifs  da  ingiünas  yarts  da  s  pudair  cuf[s]allyar  dalla  sgri- 
fchur dalla  fam,    ne  da  l'oya,   ne  dall   ajar.     Et  ha   spata   aqua  tuota  di. 

25  Mo  la  saira  nun  sayaiyall  s  impi8[s]er  da  s  podair  cofsalyar  pü  in  yita, 
dimperfe  dalla  pitretza  dalla  mort  co  cunmazetall  a  s  almantar  et  dalla 
natura  fich  (h)ott;  uschea  (ü)[i]n  grand  priyall  et  anguofcha  inefabla  da 
morir  u  da  fam  u  dall  stanfchar  in  Toya  u  dalla  miseria,  et  dumaudet  alla 
natura,  chie   nütz  chi   füfs   sia   granda  doctrina;  cun   qnella  chi'ell  stouya 

30  ufchea  mif(8)aramaing  morir.  Con  quaista  almantaunz[a]  (a)8  repraschantet 
üna  nef  sün  lg  mar;  et  eil,  con  üna  yufch  [f.  41^]  da  allmantaunza;  cla- 
mett,  chia  la  lg[i]out  dalla  naf  1  haun  yifs  usche  miseramaing  et  1 
haun  pigllio  cun  ells  in  la  n(o)[a]f.  Et  la  damaun  suni  ious 
dayart    1    Oriaint.      Mo    siant    ngits   in    1    Oriaint    s   ho    eil  dallungia  fat 

35  cuntschaint   tar   lg  raig  da  Egipta,    et  ais   pigllio  sü  daUungia  da(t)[d]  ün 
grand    signur    per   seryitur;    et    s   ho    usche  bain  depurtO;    chia  tuot  haun 
pudiou  comprendar  et  cngnuofchar;   chi'ell   saia  naschion  da  saunch  nöball 
et  trat  in  tuotas  administratiuns  da  scouUas  et  exercizj.      Et  ha  seryi  zu 
ond  bain  a  siou  signur  in  chiasa  et  in  la  chiampogna,  et  in    guerafs;     et 

40chiechi'    eil   ha  cumanda  et  inua  chi'ell   lg  ha  tramis.     Et  in  aque,  siaud 
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lg  raig  da  Egipta  ioa  sün  la  plaza,  achi  ais  svullo  trais  corfe  sur  la  testa 
dall  raig.  Hann  uschea  fich  bragion  et^  cur  chi'ell  ais  iou  a  chier(8)ay  schi 
suni  adüna  8yall(o)a  zieva  et  s  haun  mis  sün  lg  pllatz  regiell;  et  bann 
camanza  a  bragif;  taant  co  vollair  dar  ad  incller  ttna  allmauntaanza.  Lg 
raig  ha  cnmanza  a  s  far  baoudar,  qve  chia  qtiells  trais  korfs  vögUian  5 
managier.  Ün  part  da  seis  snbgiets  hatiD  mis  oara  in  mella  part,  chia 
dschaivan,  chi'ell  stnaiva  havair  fat  qualchiofsa  d  mall.  Lg  raig  ha 
cllama  insemball  tnots  seis  dots  cnn  dnmandar  qne  chia  qne  voull  dir. 
Ls  qaalls  hann  pigUia  term  trais  dits  per  as  cnsgliar.  Oar  chia  quelle 
trais  dits  snn  stats  cumplions^  [f.  42*]  snni  ngionfs  et  hann  cnnfas[s]alO 
tnots  per  üna  bnochia,  chia  pltt  chia  s  impais[8]an  et  main  chia  pof[8]an 
chiapir  et  cnmprendar.  Lg  raig  sün  qne  hall  lascha  ir  onra  üna  crida, 
chia,  chi  pofsa  snrvgnir  a  chiatar  in  ßou  reginam  ün,  lg  qnall  savefs  da 
11  dir  et  dar  ad  incller  qne  chia  qne  lefs  managiar  et  dir,  schi  chia  eil 
YÖgllia  dar  sia  figUia  per  dnona,  et  chi'ell  des  artar  sion  reginam  et  zieva  15 
sia  mort  lg  tegner  et  dominar;  chi'ell  haia  noma  üna  sia  figUia  snlleta^  la 
qnalla  eira  trata  sü  et  mn8[8]eda  in  tnotas  sorts  da  yirtüts  et  castitat, 
perchie  eil  nnn  havaiva  ingiün,  chi  lg  areginam  artefs  otar  ßeva  eil. 
(H)allnra  snna  ng[i]ons  tnots  Igs  dots  dall  areginam  infemball  et  nun  haun 
znond  brichia  pndia  ne  8a(yair)[ia]  dacllerer  quella  chiof[s]a.  Qnaist  jnyan20 
Alexandar,  cur  chia  eil  ha  vis,  chia  üngiün  nun  eira  bastaunt  da  con- 
tantar  lg  raig,  hell  giayüfcha,  chia  11  dettan  licentia  da  tschantschar  con 
lg  raig,  lg  chie  1  ais  confes  dallnngia.  Et  nschea  hott  chi'ell  ais  ariva  tar 
lg  ra[i]g,  schi  ha  eil  tscharchia,  chia  11  cumand  et  crida  dall  raig  vegna 
confirma  [con]  sia  sagie  da  raig,  acio  chia  que  suot  üngiün  pretex[t]  ne  25 
otra  antoritat  pofsa  ngir  mot,  saia  per  abitaunts  dall  paiais  sc(^h)o  eir  per 
fullasters,  ells  quals  yulles[s]an  contradir,  non  8[i]and  eil  dal  lö  &.  Ma 
que  ad  eil  ais  bott  dyanto.  Sün  aque  hoU  8pü[e]rtt  grandas  areyarentiafs 
all  r[a]ig.  Da  qne  s  ho  11g  [f.  42^]  raig  grandamaing  instnpion  et  s  ho 
fat  mttrayagllia  et  ho  lU  fura  dumanda,  inua  chi'ell  saja  trat  sü.  Sü  suraSO 
ho  Alexandar  respondion,  chi'ell  saia  trat  sü  t8charchian[d]  sia  fnrtüna,  et 
chi'ell  saia  co  ayannt  lg  raig  per  lg  declerar  que  managiamaint  da  quoll  s 
corfs.  Sü  sura  ho  il  araig  refspodiou:  „Scha  quaista  chiofsa  yain  decle- 
reda  da  te,  schi  poufch  sezer  in  miou  trnnn^.  Sü  sura  ha  Alexandar  ara- 
spondiou  et  dit:  „O  raig,  quaists  trais  utschells  sun:  ün  in  lö  da  bab  et  1  35 
otar  in  lö  da  mamma,  lg  terz  in  lö  da  fillg.  Qnells  hann  cuyo  oura 
quell  juyan  infemball  et  1  haun  trat  sü  ün  temp  insemball,  infina  chia  d 
eis  ngiou  üna  granda  chiallastria  in  lg  paiais^  da  tall  fort  chi'ells  nun 
pudaiyan  chiatter  da  yiyar.  Veziand  la  mamma  la  granda  chiallastria  in 
lg  pajais,  chi  eira  ngida,  holla  (d)[t]mion,  chi'ella   stögUia  murir  [d]  fam,  40 
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als  tireda  via  et  als  ida  davent,  et  lg  jnvan  in  lg  ng[i]oa  dqd  ho  pudiou 
ir  davent  cuu  ella,  et  ella  1  ha  bandana  et  lafcba  in  lg  ng[i]ou.  Mo  lg 
bab  1  ha  vis,  chi'ell  nun  pudaiva  svuUer  davent  et  eil  ais  arasto  tar  eil 
et  aifl  uschea  svuUa  bgier  inavauut  et  inavous  et  dintuoru,  chi^ell  ho 
5  Bnry[g]n[i]ou  da  vivar,  et  lg  ha  trat  sü.  Zieva  bgiers  ans,  cur  chi  ais 
stat  Igiyra  la  chialastria,  ais  la  mamma  torneda  in  lg  paiais  et  ha  chiata 
lg  fiUg,  chi  aira  trat  sü.  S  ha  ynllida  ...  [f.  43*]  schantar  in  lg  ng[i]ou 
tar  el,  et  1  ha  vuUia  nomnar  siou  fillg;  et  chi'ell  la  obadescha  ad  ella. 
Mo  lg  bab    ha    pretendion   et  ha   fat  opositt,   chia,  efscndo  chia  ella  1  ha 

lObanduna  in  lg  bsöng,  et  siand  chi'ella  nun  ha  hagiou  cour  da  mamma,  schi 
chia  el  nun  hagia  obligatiun  da  fillg  versa  da  ella.  Ella  pretendaira,  cou 
granda  duUur  chi'ella  haia  fat  lg  öff  et  ün  lunck  temp  cun  dulor  haia 
giaschiou  sü  sura,  iufina  chia  1  eis  sto  cuyo  oura.  Scha  ella  nun  ftifs  steda, 
chia  el  nun  havefs   hagiou   la  vita  et,    scha  bain  chi'ella  ha  stuvion  ban- 

15dunar  il  paiais,  chia  d  eira  mellg,  chi'ell  muris  sullet,  co  chia  muris[8]an 
tuotts.  Lg  bab  pretandaiya  contra  ella  dschand:  ,,Dalla  chiallastria  ais 
Diou  patrun  da  trametar  in  lg  pajais,  cur  chia  ad  el  bain  plascha.  Per 
aque  nun  ha  eil  pigllia  bab  et  mamma  our  da  lur  oblligatiun,  chia  ells 
nun  [sun]  cullpants  da  sustantar  lur  juvans,  ma  pur  alura  suna  ells  oblioS; 

20  suainter  lur  savair  et  pudair^  a  Us  a6[s]istar  et  Igs  agiüder  &^,  La  mamma 
pretandaiya  cun  dir  uschea,  chia  babs  et  mammas  quels  füfsan  pUü  cul- 
paun[t]s  da  s  cus[s]alyar  al  prüm  la  vita  ad  ells,  alura,  scha  nun  pudai- 
van  cus[s]allyar  als  infaunts,  schi  chia  füf[s]an  s-chiüfs  avaunt  Dieu  et 
avaunt  lg  muond  &.     Lg  bab  dschaiva:    ^Ad  ais  mellg  a  murir  cun  siou 

25juvan  in  bratsch^  co,  fainza  savair  novas  d  eil,  efs  cufsalvar  la  vitta  &^. 
La  mamma  pretandaiya  co[n]  dir:  „In  temp  da  chiallastria  ais  licit  da 
mangiar  siou  infaunt,  quant  plü  da  bandunar  [f.  43^]  oquel  per  as  cus- 
[sjallvar  la  vitta!''  Et  eis  haun  ün  lunch  temp  dispita  insemball  et  nun 
haun  chiata  üngiün  jüdisch,  chi  fatscha   our  lur  disfarenzchia,   et  per  que 

30  sune  ells  ng[i]ous  avaunt  vof[8]a  majaftat  regiella  et  spetan  üna  (o)[a]b8alluta 
et  finitiva  santentia".  Haviand  lg  raig  udiou  quella  explicatiun,  ha  plaschiou 
zuond  bain,  et  ha  ordina  ün  di,  chia  tuots  seeis  grandts  defsan  ugir  in- 
semball, et  nun  ha  lascha  ad  eis  a  savair  ünguota,  chia  Alezandar  havefs 
dat  quela  declaratiun,  cun   dir,  chi'ell   vögllia  fer  oura  Üna  santentia.     In 

35  que     ais    ng[i]ou    bgier    pövall     da    tuotas    varts    dallg    reginam.       Bain . 
manvallg  ais   darchio    stat  Igs   corfs  sur  lg  platz  regiell,  et  haun  darchio 
cumanza  a  bragir.     Lg   pövall   ha  darchio  cumanza  a  s  smüravglliar,    que 
chia  que  saja.     Lg  rajg,   lg  quall  otras  voutas  eira  stramanto,    (et)   eira 
legiar,  da  buna  vögllia.    Et  uschea  ais  lg  raig  [n]giou  cun  granda  pumpa 

40sün  la  pUatza  et  s  ha   santa  sün   la  baunchia  da  la  radschun.     Co   aisa 
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sto  lg[8]  corfs  be  sur  sia  teista,  et  bragiran  da  tall  sort;  chia  11  pöval  nun 
8  udivan  qnasi  1  ün  1  otar  a  tschautschar.  Co  ho  lg  raig  cumanza  a 
tachantschar  et  ha  dit  in  tall  möd:  ^Udit  tnots,  meis  subgiets,  que  chi'  eu 
decretesch  aqni  pervia  da  quels  trais  ntschels,  ills  quals  snn  ng[iJous 
avaunt  me  ün  luuch  temp  per  jüdicy.  Des  eir  ef[s]ar  in  miou  regiuam  tnot  5 
üna  santentia;  chia  üngiün  nun  la  pof[8]a  cuntradir.  Sün  que  hauni 
dalungia  Igfs]  corfs  tafchiou  [f.  44*]  et  s  haun  dallungia  schantos:  lg  bab 
da]la  dreta  dall  raig,  la  mamma  dalla  vart  sneistra  et  lg  fiUg  in  metZ;  et 
haun  (d)[t]aschion;  sainza  a[y]rir  lur  buochias.  Lg  raig  ha  dit  in  tall 
möt:  „Dimena  chi'eu  yetz  la  granda  fadia  dalla  mamma,  chi'ella  ha  hagiou  10 
in  eil  et  cun  lg  mner  in  la  natura,  et  eira  la  obligatiun  sia  chi'ella 
portaiva  versa  dad  ell^  sia  fiUg,  chi'ella  havaiva  mno  in  la  natura,  8c(h)o 
eir  que  chia  11  bab  ha  fat  versa  eil;  schi  jüdich  eug,  chia  la  mamm§  nun 
defs  havair  ne  nom  da  mamma;  ne  eil  purtar  nom  da  fillg  versa  ella.  Et 
nun  saia  culpaunt  da  IIa  obadir  ünguotta  otar,  co,  sch'ell  la  chiatefs  in  sia  15 
granda  velld'üna  et  in  grand  bsöng,  chi'ell  saia  cullpaunt  da  IIa  giüdar  et  la 
surcuorar  cun  buna  vöglia  et  anim.  Ma  siand  ella  sauna  et  juvna,  dimena 
chi'ella  ha  vuliou  chia8[8]ar  sia  poast  in  la  chiallastria,  chi'ella  chia(]^s]a 
eir  huof[s]a  in  la  bondanza.  Lg  bab  defs  havair  lg  fillg  et  lg  pof[s]a 
cumandar  8ü[n]  eil,  et  eil  lg  defs  obadir.''  Haviand  udiou  illgs  corfs  quella20 
santenzchia,  ais  dalungia  ng[i]ou  il  bab  tiers  il  fillg,  et  snn  ng[i]ou8  avaunt 
il  raig  et  s  haun  be  sc(h)o  inclinos  et  fatt  revarentias,  taunt  co  a  11  iu- 
gratzchier.  Et  sun  ious  da  üna  vart  dall  paiais,  et  la  mamma;  sbragiut) 
suleta  da  l'otra  vart  dall  paiais,  uschea  chia  tuots  haun  pudiou  cunoschar 
et  comprendar,  chia  üna  part  s  allegraiva  et  1'  otra  part  havaiva  doUur.  25 
Lg  pöval  8  ha  smüravglia  da  quaista  chioljsja  et  Igs  corfs  sim  surtious  dall 
platz  regiell  et  nun  sun  me  vis  plü  da(t)[d]  üngiün.  Sün  aque  ais  .  .  . 
[f.  44^]  Alexandar  dalungia  avaunt  lg  raig  et  ha  dumanda,  chi  vegna 
dat  ad  eil  que  ch'ill  eira  impromis.  11  chie  lg  raig  1  ha  dalungia  sallva, 
et  ha  dalunga  chlama  our  ün  di  da  las  notzas  cun  sia  figllia,  et  cun  siouSO 
sagie  hall  cufirma,  chia  Alexandar  saia  raig.  Ma  Alexandar  ha  giavüscha 
all  raig  üna  favur  et  1  ha  ingratzchia  per  sia  granda  fidelltat,  chi' eil  ha 
hagiou  verfa  eil.  Et  eir  aunchia  üna  chior[s]a  ha  eil  giavüscha  dall  raig; 
et  1  ha  rua,  chi'eli  il  vögllia  imprumetar  da  far,  il  quäl  ha  fatt.  Ale- 
xandar ha  dit:  »Eng  sun  aunchia  ün  juvan  cumpaing,  giavüsch  aunchia  35 
inquallchios[s]a  da  imprendar.  Eng  vuUes  uschea,  chia  ngis  surtrat  il  temp 
dallas  nozaS;  et  chia  lg  raig  (in)[m]  concedis  tauuta  favur  et  temp,  accio 
chia  eng  piides  ir  intuorn  Igs  reginams  dallg  muond  et  olls  raigs  servir, 
saia  in  cnort  u  in  chiampagna,  accio  chia  eir  eng  por[s]a  congiüstar  la 
virtütt,  la  quella  nun  ais  vnella  ne  per  daners  ne  per    favur,  ma  per  fadia  40 
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et  temp.  Lg  quäl  lg  raig  1  ha  concefs;  ma  eil  s  ha  paro  fat  mUra- 
vagllia,  chia  eil  vulaiya  ptt  gugient  rasagiar  la  yitt[a],  co  chiafar  cun  sia 
figUia.  Et  1  ha  dat  daners  dich  ad  avnonda  infiua  chi'ell  ha  giavürcha,  et 
1  ha  dat  ün  bell  sequit  da  raig.  Uschea  s  ha  Alexandar  spartiou  da 
5£gipto  et  aiS;  zieva  Itinch  temp  et  bgier  caost,  ariva  in  la  Perfia  tar  lg 
raig;  il  quäl  havaiva  üna  sulleta  figllia  et  qualla  1  havaiva  trata  8ü  et 
imu8[8]eda  in  tuots  costüms  et  bonas  scientias,  et  eira  nomneda  Parmenia. 
Alexandar  ha  ofariou  siou  servetzer  all  raig,  da  11  servir^  lg  qnall  il  raig 
ha  aceta  [f.  45*]  et  pigUia  sU  in  siou  servetzer  zuond  gugient.     In  sia  cuort 

10  eira  eir  lg  filg  dall  raig  da  Jerusallein  et  Ig  filg  dall  raig  da  Spagna  et 
ün  otar  nöball  juvan  dalla  S(f)[y]ecia.  Quell  dalla  Sfecia  hayaiva  nom 
Ludovicns.  Co  s  ha  Alexandar  dapurta  yallarusamaing  et  ha  dallungua 
congiüsta  la  favur  dal  raig  et  dall  pövall  tuet,  et  ha  uschea  guaragia  et 
fatt  la  scrima  cun  tuotS;   chia   Ungiün  nun  1  ha    pudiou  star  scuntar  ne  11 

ISefsar  maistar  ad  eil.  Qua  ha  cumanza  la  figllia  dall  raig  ad  amar 
Alexandar.  Lg  raig  ha  yulio.u  dar  ad  Alexandar  sia  figllia,  et  chia  eil 
haia  siou  reginam.  Mo  Alexandar  quel  ha  raspundiou,  chi'ell  haia  fatt 
impromis[s]iuns  alla  figllia  dallg  raig  dalla  Egipta^  et  chia  qua  tras  el 
nun  yögUia  contradir  alla  sia  improniis[s]iun ;  chio8[8]a  immaginablla.     Lg 

20fillg  dall  raig  da  Jerusalem  amaiya  la  figllia  dall  raig  da  Persia; 
sc(h)o  eir  lg  fiUg  dall  raig  da  Spagna.  Ma  lg  raig  dalla  Persia  nun  La 
yuUiou^  neir  Parmenia  nu  lls  amaiya.  Lg  nöbal  dalla  Sfecia  quell 
nun  suos-chiaiya  dumandar  ünguotta;  eira  üna  honorata  persuna^  ngiva 
ama    dall  raig,    ma  all   ngiya  sbtitta,    per    causa  chia   eil    nun    eira    otar 

25  CO  ün  nöball  da  la  Sfezia,  et  ngiva  tn[i]ou  bgier  main  dalls  fillgs 
dalls  raigs.  Alexandar  perO;  perchie  chi'ell  havaiva  la  figllia  dall  raig  da 
Egipta,  et  eir  per  sias  graudas  virtüts,  ngiva  stima.  Mo  quaist  Alexandar 
eira  uschea  bell  da  vista  et  sumgiaiva  Ludoyich  uschea  fich,  chia  üngiün 
nun  haves  savia  far  difarentzchia  1  ün  our  da  1  otar.     Mo  Alexandar  quell 

30  eira  pa  pü  gi'ofs,  co  nun  eira  Ludavick  [f.  45^].  Ma  Alexandar  havaiva 
quella  gratia,  chia  eil  portaiva  la  spaisa  dall  raig  et  a  sia  figllia.  Quella 
gratia  üngiün  nun  ha  hagiou  in  tuot  il  reginam  dall  raig.  Et  mataiva  sü 
vin  al  raig  sco  eir  alla  figllia  dall  raig.  Mo  Hand  chia  ün  di  Alexandar 
nun  ha  hagiou  peida  da  purter  la  spaisa  alla  figllia  dall  raig  et  ha  tramis 

35  Ludoyich  in  siou  pee,  ella  ha  cuntschiou,  chia  nun  eira  Alexandar,  gio  da 
seis  costüms.  Et  ella  1  ha  uschea  dumanda:  „ühiar  juvan,  dsche  m,  chi 
chia  saias.^  Mo  eil  ha  raspondiou  uschea:  „Gratiusa  juvna,  eug  sun  ün 
fiUg  nöball  dalla  Sfezia  et  da  vofs  bab,  lg  raig,  sun  sarvitur.''  Ella  ha 
raspondiou:     „Vus   der[s]as   bain   ef[s]ar  legiar!"      Et   ais   ella  allveda   sü 

40  avaunt  eil,  lg  ha  revariou.     Mo  eil  Tha  uschea  bain   ingratieda  et  ais  ion* 
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dayent  et  ais  darchieu  ng(ü)[i]oa  tar  lg  raig.     Qua  hall  chiata  Alexandar, 
il    quäl    eira  infingia    ng[i]on    tar    lg  raig.     In  aque    s    hall    fat    davent 
Ludoyich  dall  raig,  aunz  co  chi  ngis  usta  vi  maisa.    8  ha  Ludovich  atara 
gio  et  mis  in  flia  lett,  et  veziand  aque,  Alexandar  s  ho  inacnrschiou,  co  lg 
fat  eira,  et  giet  tar  eil  et  dschet :  „O  miou  chier  Ludoyich,   di  m  a  mi,  chi    5 
chi   t  maunchia".     Mo   quaiet,  pers  yia,    ha  dit  cun  üna  vusch  da  mort: 
„O  mee  ponvret,   a  mi  am  fo  uschea   mall,  chia  eng   stöllg  morir  et  nun 
ais  Ungiün  metz  da  m  agiüdar/  Alexandar  ill  dumandet  ad  eil:  „Ing[i]ua 
a(d)[t]    fa  lg  pü  mall?     Mo  eil  ha  raspondiou:     „II  cour  am   fa  lg   plü 
mall^.     Alexandar  ariaiva  et  die:     ,)Eug  se  baiu;  perchie  at  fa  mall.  Tu  10 
asch  pmrta  la  spaisa  alla  fipliadallg  raig  et  ella  t  ha  pUaia  uschea  forma- 
maing  con  sia  bellteza/     Ludoyich  ha  respondiou:     „Ingiün  me   [f.  46*] 
nun  hayefs  pudia  cugnuoschar  pllll  bain  mia  mallatia  co  tu;  sco  tu  hasch  dit 
Mo  üngilin  metz  nun  eis  da  m  agiüdar,  co  1a  mort  et  sco  ün  pouyar  eis- 
tar  morir.     Mo  eir   miou  cour  yain   eir  a  m  ngir  tagUia  in  tocks  et  ngirl5 
£at   tlna   fin  cun  inia  yitta^.     Ludoyich  dis  ad  Alexandar:     „Scha  tu  nun 
vaintsch  a  mal  bot  in  sucuorS;  schi  ston  eug  bot  morir!''     Alexandar  dis: 
,8chi  daporta  t  da  hom,   schi  t  yöllg  per  [ts]chert  giüdar."     Et  ais  dal- 
lunga  iou  sttn  la  platza  et  ha  cumpra  lin  fatzöll  pllain  de  perllas  et  dia- 
mants,  rachiama  con  da  tuotas  sorts  culluors,  chia  ttn  sumgiaunt  da  quells  20 
uu  s   pudaiya   chiatar  üngittn.     Et  1  ha  parta  et  dat  alla  figlia   dall   raig 
cun  dir    in    tall  mödt:     ,,Nöblla  principefsa,    quaist  grond   praschaint   dun 
eug  a  yuf.     Na  chi'all  saia  deng,  chia  yufs  1  artschaiyas,  yof[8]a  persuna, 
ne  chia  eug  1  haia  cumpra  per  mia  causa,   ma  per  causa  da  quell  juyan, 
lg  quall  yuss  yais  yifs  et  quall   yufs  Hg  hayais    fariou  nsche  fich,  chi'ell  25 
giascba    amalla  da  mort,   et  scha  yufs    nun  lg  sucuris,    schi  stou   eil  hotz 
morir,  et  scha  eil  moura  per  la  pUaia,  chia  yufs  lg  hayais  dat,  schi  hayais 
fat   et   fais  ttn  grond   puchia  et  nun  pudais    spatar  yanttlra.^     Mo  ella  ha 
pigUia  lg  cram[a]ig  et  ha  respondiou:   „O  Alexandar,  ttt  nun  def[8]a6t  gia- 
yttfchar   que  per  dignitet  da  cayallier,  la  qualla  tu  hast.     Guarda  chia  ttt  30 
nun  giaytt8[ch]a8t  pü  daquellas  chioffsjas  snotpainala  yitta!^  —  Alexandar 
ha  &t  reyarenzchias  et  ais  iou  dayent  et  ais  tuma  tar  Ludoyich  et  ha  dit 
ad  eil:   ,.8aiast  [cjufhrta,  perchie  chia  d-he  chiata  la  masdina  per  tia  mal- 
latia''.    Ais  darchieu   iou  Alexandar    et    ha  darchieu  cumpra  ttn   cramaig, 
Idnch  plü  cnstaiyall  co  1'  ottar.     [f.  46*^  ]    Ais  turna  et  1    ha  prasanta    ad  85 
ell[a]  principef[8]a.  Ella  s  ha  8mttray[g]ll[i|eda  da  que  cramaig  et  ha   du- 
manda  ad  eil:  „A  noma  da  chi  am  dasch  quist?''     Et   eil  ha  raspondiou: 
„A  noma  da Lndoyich.''  Ella  s  ha  arianteda  et  ha  dit:   „Chiar  Alexandar! 
perchie  nun  guardast  da  drizer  oura  ills  fats  per  te,  annts  co  per  otars?^ 
,EI1  ais  miou  bun  amich  et  cumpaing,  ma  per  ttn  bun  amich  as  asto  mettar  na  40 
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sollum  que,  ma  la  yitta  8vef[8]a.  Ella  s  ha  8mürayglliada(a)  da  quaist, 
percbie  ella  haves  valliou  giigient  Alexandar.  Ma  ella  ha  inparo  dit: 
„Alexaudar,  guarda  chia  tu  nuu  giävÜ8[ch]a[8]ch  pü  quellas  chiof[8]as!^ 
Alexandar  ha  cumpra  ill  ter8  cramaig,  et  con  la  belltteza  da  quell  ha  eil 
5cramagia  ill  cour  da  la  principe8[8]a,  Ell  ha  darchiea  dumanda^  chie  chia 
ella  as  hayaiya  iiDpi8[8]eda;  8cha  ella  8aia  aunchia  stabla  in  8iou  parair. 
„Que  bun  Ludoyich,  ün  teil  breff  cayallier,  chi  hayai8  fariou  et  maza, 
chi'ell  yegna  zainza  mi8ericordia  per  la  yital  S  inpi6[8]ai  bain^  chie  chia 
faiSy  chia  nun  ai8  üna  pitfchna  chiaur[8ja  a  matzar  tin  tall  cayallier  8c(h)o 

10  quell  ais.^  Ella  8  ha  darchieu  smüraygllieda,  perchie  chi'ell  nun  1  ha 
dumanda  per  see.  Ha  ella  araspondiou:  „Alexandar  yolle8[8]ast  giyü[8]char 
quella  chiof[8]a  per  tee^  schi  nun  hayef[8]ast  da  giayttschar^  dimparse  da 
cnmandar."  £11  ha  dit  que:  „Chi  ais  per  me,  als  eir  per  mion  cumpaing". 
Uschea  ha  ella  lascha  ir   bain  a  cour   et   ha   dat  licentia^   chia  Ludoyich 

15pof[8]a  ir  tar  ella.  U8chea  ha  Alexandar  lascha  a  fayair  las  chiol|^8]as  a 
Ludoyich,  ill  quall  ha  be  par[iJou,  chi'ell  saia  asdasda  our  dal  sömi  et 
eir[a]  mellsaun.  Et  1'  otra  nott  ngitall  tar  ella  tenor  sia  yögllia,  et  que 
ais  dyanta  quella  amur  tauntar  eis  tenor  [f.  47*]  lur  yögllias  et  giaytisch. 
Et  giaiya  uschea  suentz  tar  ella^  infina  chia  Igs  cayalliers  quells  haun  in- 

20  corts.  Per  que  s  haun  mis  insemball  et  haun  dit,  chia  11  yögilian  chiü- 
rar  sü  d  nott  et  lg  yögllian  amazar.  Quella  chiof[s]a  ais  gnida  a  sayair  ad 
Alexandar.  Mo  Alexandar  ho  dit,  chi'ell  yögUia  ir  cun  Ludoyich  et  cum- 
batar  par  eil,  perchie  tuots  lg  (d)[tjmaiyan.  Et  haun  tmiou,  perchie 
Alexandar  quell  eira  ill  pü  fenu;  scha  1  eira  da  la  far  oura  cun  las  armas. 

25  In  que  ais  ng[i]ou  tramis  da  Egipto  üna  chiarta  ad  Alexandar,  ill  raig, 
chia  sion  sör  saia  mort,  chi'ell  des  ir  e  pigllier  aint  a  mann  ill  reginam 
et  curuna.  Uschea  ais  el  conpar[i]ou  ayauut  lg  raig  et  ha  dit:  „O  gratius 
sig.  et  princip,  eug  giayüsch  licentia,  chia  poljsja  ir  in  Egipto."  Mo  lg 
raig  ha  rafspondiou:   „Que    am    ais    sgiür   granda  dolur.     Ma   per   l'amur 

30  chi'eu  ha  yersa  te,  schi  nun  a(d)[t]  yöllg  eug  impadir  üna  tella  hunur 
et  titall  da  sury[g]nir  et  congiüstar.  Ya  dimena,  miou  fillg,  in  sientia,  sco 
tu  best  scumanza^  schi  yaintsch  ad  havair  ün  reginam  paschaiyall. "  Et 
in  que  chia  Alexandar  ais  ariya  in  Egipta,  schi  ais  Ludoyicus  ng[i]ou 
achiüsa  avaunt    lg  raig  dalla  Persia,  chi'ell   haia  dormiou   con   sia   figllia^ 

35  perchie  ells  sayaiyan,  chia  Alexandar  nun  lg  pudaiya  giüdar.  Lg  raig 
ha(i)  fat  clamar  Ludoyicus  ayauut  eil  et  1  ha  dumanda  dalla  chiof[s]a,  chi'ell 
ngiya  achiüsa.  Mo  Ludoyich  s  ha  dall  fat  uschea  baiu  sayiou  s-chiüfer, 
chia  lg  raig  ha  tuet  crett  ad  eil  [f.  47^].  Haun  seis  inamits  tn[i]ou  airi, 
iniina   chia   eil   ha  stuyiou   inprum(i)[e]tar   da  la   far  oura   cun   las   armas. 

40  Ludoyich    sayaiya   bain,    chi'ell  hayaiya  üna   noscha  contientia   et   chia   eil 
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nan  as  pudaiva  salvar  la  vitta^  et  per  que  ais  eil  8a(t)  smarioa;  .nnn 
ha  imparo  lascha  cngnnoschar  da  ttngiÜD.  Ha  uschea  dallungia  ordina, 
chia  11  vegnan  por(d)[t]ada8  chiartas,  sco  chia  las  iigi8[8]an  tramiB[B]a8  da 
seis  paiais,  con  dir,  chi'ell  Bt5gllia  dallungua  ef[8]ar  in  seis  paiais,  chia 
8oi8  bap  saia  amallo.  Uschea  ais  eil  comparion  ayanD[t]  lg  raig  et  ha  gia-  5 
vüücha  licentia  dad  ir  daliugia.  Et  lg  raig  1  ha  dat  licentia^  ma  con 
quaist  paick,  chia  in  3  eiynas  saiall  aco  tar  el.  Uschea  ais  Ludovich 
im  pref[8ch]a  ng[iJou  davent  et  ais  ng[i]oa  in  Egipto  tar  Alexandar,  lg  araig, 
et  lg  ha  lascba  a  savair  tuot  ill  fat,  et  ha  dit,  chi'ell  stögllia  ngir  a  cim- 
batar  per  eil.  Ma  be  in  qnell  medem  di,  chia  lg  raig  havaiva  ordina  da  10 
cumbatar,  schi  haraiva  eir  Alexandar  ordina  las  nozas  da  far.  Alexandar 
ha  ditt:  „Eng  nnn  se,  co  nafs  vögllians  far,  chia  lg  fat  nonvegna  apal- 
lais,  perchie,  scha  las  nozas  vegnan  intardedas,  schi  yain  il  fat  a  savair, 
et  scha  tu  stonsch  cumbatar,  schi  vainst  sainza  fall  tu  a  ngir  per  tia  vitta." 
Uschea  h[a]aue  ells  ordina  da  baratar  persunas,  qne  ais,  chia  Lndoyichl5 
Btes  in  Egipto  et  fes  las  notzas,  et  chia  Alexandar  giefs  in  la  Persia  a 
cnmbatar.  Perchie,  sc(h)o  nnf  havains  ditt  süfnra,  chia  ells  as  sumgiai- 
yan  da  perfunas  giüst  1  ün  sco  1  otar.  S  haun  nschea  spartions.  Alexan- 
dar ais  ariya  in  la  Persia  [f.  48*J  bee  Hin  lg  di  termina  et  ais  compariou 
ayaunt  lg  raig  et  ha  ditt,  chi'ell  saia  alo  suaintar  sia  impromis[s]iun,  et  20 
scha  1  ais  qnalcbie  persona,  chi  8(a)ia  bain  et  hnnur  lg  vögllian  priyar, 
schi  chia  der[s]an  ngir  ayannt  et  la  far  onra  con  la  spada,  B(ch)o  chia  d 
eira  ordina.  Sü  sura  ha  lg  raig  raspondiou:  „Hnof[8]a  cugnuosch  eng, 
chia  Ludovich  ais  ün  braf  guarer^.  Et  1  otar  di  banne  dallungua  stuviou 
comparair  seis  inamits.  Et  cun  lg  prilm  cuoUp,  chi'ell  ha  trat,  hall  bUta25 
et  tagUia  davent  trais  tetstas,  et  tuots  haun  dit,  chi  Ludovicus  saia  ino- 
zaint.  Co  ais  (h)lura  Alexandar  antro  tar  la  figUia  dall  raig  et  ha  laseha 
a  savair  ad  ella  tuot  il  fiitt,  co  chi  pa8[s]aiya.  Et  eil  ha  allura.  dallungia 
partion  per  ir  in  Egipta.  Et  dintanut  ha  Ludovich  fat  las  nozas  con  la 
figllia  dall  raig  da  Egipto,  chi  Ungiün  nun  ha  savion  otar,  co  chi  saia  lg  30 
raig  Alexandar.  Et  in  que  ais  arivo  Alexandar  in  Egipto  et  ha  tschantscha 
con  Ludovich,  et  Ludovich  ha  ditt,  chi  el  haia  da  contin  hagiou  ttna  speda 
trauntar  eil  et  sia  spusa  in  lett.  Qne  ha  zuond  displaschiou  a  Alexandar. 
Ais  dimena  nschea  Ludovich  tuma  in  la  Persia.  Mo  la  saira  ha  la  raina, 
duona  da  Alexandar,  dumanda,  perchie  chi'ell  nun  meta  darchio  la  speda  35 
intrauntar  ells.  Mo  Alexandar  ais  sustat  dalla  dumanda  dalla  raiua  et 
ha  respondiou,  chi'ell  haia  fat  que  per  tschertas  chior[8jas,  las  qnall(a)as 
ella,  per  allura,  nun  sto  savair,  et  chia  qui  zieva  la  dschara.  Et  sün  aquo 
la  raina  [s  ha]  gritantada  et  ha  curaanza  ad  amar  ün  cunt  dall  raginam 
et  havair  in   ödi  Alexandar.     Ella  ha  ordina,   chi  lg  cunt  vegna  tar  ella,  40 
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et  bauu  ordina  da  tus-chiantar  Alexandar,  ill  chie  in  terma  da  trais  dits 
ais  dvanta.  [f.  48^]  Et  siond  Alexandar  tUs-chianta,  ha  eil  tscharchia 
masdinas,  las  quallas  1  hann  dellibara  dall  töi^^sjy.  Ma  illg  töljsjy  ais 
paro  stat  taunt  ferm,  chi  ha  canfa  uschea  üna  sgr78[chiura  allvmfia  ad 
5  Alexandar^  dalla  qnalla  üngiiin  nun  1  ha  pudion  guarir.  Mo  siand  eil  al- 
vrus^  1  baune  Igs  subgiets  s-chiatscha  dall  reginain  et  dalla  curuna.  Ale- 
xandar^ eil  privo  dall  areginam,  ais  eil  iou  versa  la  Persia.  Et  la  ragina, 
sia  duona  steda,  ha  piglia  lg  cunt,  et  bann  fatt  nozas  cun  granda  algretia. 
Alexandar   eira  alnra  pü  misar^    co  cbi'ell  me  füfs  stat,  et  ha  cumanza  a 

lOpllanndscbar  da  sia  fortüna,  chi  da  eil  eira  steda  uschea  contredgia.  EU 
s  ha  ]mpis[s]a,  cbi^ell  yöglia  ir  ayaunt  lg  raig  Ludovich  dalla  Persia, 
perchie  dintaunt  que  eira  dvanta  in  Egipta,  eira  mort  Sirufs,  raig  dalla 
Persia^  et  Ludovichus  havaiva  spusa  IIa  figUia  et  eira  costituion  raig  dalla 
Persia    et    regnaiva    cun    grond[a]    pumpa.     Alexandar    eira    fich  amalla. 

ISBanduua  dalla  sandat  et  dalla  fortüna,  ais  ariva  in  la  Persia  et  ais  ng[i]ou 
suot  lg  pUatz  regiell  et  ha  pichia,  et  lg  portner  ha  dumanda,  chi  cbi^ell 
saia.  Et  eil  ha  dit:  „Ün  pouvar  amalla^  chi  t  arovain  anamur^)  da  Diou 
et  per  Tamur  dall  grand  raig  Alexandar  da  Egipta,  chia  tu  m  la8[ch]ast 
ngir  aint     Et  eil   ais  jon   et   ha   lascba  a  savair  all    raig    que    chi'el  lg 

20vaiva  giavttscha.  Et  lg  raig  ha  ditt:  „Dimena  cbi'ell  arouva  in  amur  da 
Diou  et  chi'ell  manzuna  lg  raig  Alexandar,  schi  va  et  da  11  chi  allmoufsna 
chi  eil  (chi  eil)  dumanda  et  giavüscha.  Et  eil  ais  iou  et  ha  dumanda, 
chie  allmous[n]a  chi'ell  giavüscha  per  l'amur  dall  grand  raig  Alexandar 
da  Egipta.     Mo  eil  ha  ditt:   „Eng  giavüscha  per  amur  [f.  49*]  dall  grand 

26  raig  Alexandar  da  Egipta,  da  antrer  in  lg  platz."  Ill  chie  1  ais  concefs. 
Siand  eil  antra  in  lg  platz,  schi  ha  all  dit*  all  portner:  „Va  et  diall  raig 
Ludovicus,  cbi'eu  sun  ün  pouvar  alvrus,  sco  ttt  vetzasch,  et  chia  eng  gia- 
vttsch  per  mur  dall  raig  Alexandar  in  Egipto,  chi'ell  am  deta  da  sia  vin, 
oura  da  sia  taza  ragiella,    da   baivar."     II  quäl   ha  pariou  ada8tra(m)[un]i 

30  al  portner  et  all  raig.  Ha  paro  ditt:  „Per  amur  dall  raig  Alexandar  völg 
eir  for  que,  et  aunchia  pUU."  L  ha  dat  ill  vin  et  la  taza  regiella. 
Alexandar  1  ha  pigUiada  in  mann  con  tuota  civilltatt,  chia  tuots  s  bann 
instupits,  et  1  ha  bavida  oura  et  ha  mis  gio  in  lg  fuond  da  quell[a]  taza 
metz  ün  unee  d  orr,  ill  quall  chi'ell  havaiva  partti  cun  Ludovicus,  ill  raig, 

35  et  ha  dit:  „Va  et,  in  amur  da  Alexandar,  da  quälst  all  raig  Ludovick.^ 
Ludovick,  haviand  vifs  all  anee,  ha  eil  bragi  dad  ota  vusch,  perchie  11  ha 
ditt:  „U  vairamaing  chia  Alexandar  ais  mort,  u  chia  11  sta  zuond  mall!" 
Et  ais  curi  our  tar  eil  et  ha  ditt:  „Eug  a(d)[t]  scungiür  a  tai  per  tia  vitt[a[, 


1)  in  an  amur  (in  in  amore). 
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chia  tu  aiD  diasch  a  mai^  dioondar  tu  yaints  et  inondar  chi  tti  aiasoh  quaist 
anee.''  Et  el  ba  raspondioa:  „QaiBt  anee  ha  eng  arfschiou  da  Lndovick, 
raig  dalla  Persia^  cur  chi'ea  am  he  spart!  dad  eil,  et  eng  sun  Alexandar, 
il  raig  dalla  Egipto.''  Ludoyiens  1  ha  branclla  et  bütscha  et  ha  ditt  et 
dnmanda,  co  chi^ell  saia  ng[i]ou  in  que  ponvar  stadi.  Et  eil  ha  raspon-  5 
dion,  chi  per  Bia  causa,  chi'ell  hayaiva  mis  quella  speda  trauntar  eil  et 
sia  dnona.  „Schi  m  ha  ella  ttts-chianta  et  tras  quel  tösfs]!  sun  eng  ngiou 
aUyma,  8c(h)o  tu  yetzasch.  Et  m  haun  s-chiatscha  dall  raginam,  et  la 
ragina  ha  pigllia  fin  otar  eunt.'  Ludoyick  ha  crida  cun  eil  et  ha  dit, 
chi'ell  giaia  in  üna  chiambra.  [f.  49^.]  Dintaunt  yöglli[all]  trametar  pillgs  10 
meidis,  ills  melldars  da  tuet  lg  paiais,  ills  qualls  sun  dallnngoa  ng(i]ous  et 
haun  guarda  ill  saung  da  Alexandar,  et  haun  tnots  ditt,  chia  saia  in- 
po8[s]iball  da  11  giüdar.  Co  h[a]une  ells  crida  tuotts  duos.  Mo  in  la  not 
aisa  ng[i]ou  üna  ynsch  ad  Alexandar,  chia  Ludoyick  haia  fillgs.  Scha  eil 
ngis  a  Hb  mazar  cun  siou  egian  mann  et  pigllier  ill  saunck  in  tin  batschillg  15 
et  lg  layar  con  tu[o]t,  schi  ngis  eil  a  guarir  et  ngir  sann.  Mo  Alexandar 
nun  ha  yulliou  dir  ünguotta.  Et  in  aque  ha  darchieu  aruo  Ludoyick  a 
Diou,  chi'ell  yögllia  guarir  Alexandar.  Et  üna  yusch  ha  raspondiou  ad 
el,  chia  Alexandar  sapchia  ün  metz  da  s  guarir;  chi'ell  dumanda  ad  eil. 
Sil  sura  ais  dallungua  iou  Ludoyick  tar  Allexandar  et  ha  dumanda  ad  eil,  20 
perchie  chi'ell  nun  dia  ill  (n)[mjetz.  Mo  Alexandar  ha  dit:  „Quee  nun 
ais  metz  da  far".  [Ludoyick]  ha  taunt  dumanda,  infina  chi'ell  ha  ditt 
sco  süzura.  Stt  sura  ais  dallungia  iou  Ludoyick  tar  sias  tschinch  fillgs, 
et  ills  ha  ayrit  üna  ayaina,  et  ha  pigllia  et  ha  laya  Alexandar  cun 
lg  saung.  Et  Alexandar  ais  dallungia  ng[i]ou  nett  sco  perayaunt.  Siand25 
eil  Btat  nett,  s  haune  alegrros.  Et  Ludoyick  ha  dit:  „Va  hnof[s]a  oura 
dalla  citet  et  trametta,  chia  tu  yegnast^  et  eng  vöUg  trametar  üua  granda 
cuort  per  tee,  et  ye  in  mia  pllatz  et  gioda  miou  reginam  cun  me.^  Et 
uschea  ais  iou  dayond  Alexandar,  et  1  otar  di  lg  hall  mno  in  siou  pallaz 
cun  Üna  granda  pumpa.  Et  la  ragina  s  ha  algreda  fich  dalla  ynüda  da  30 
Alexandar.  II  raig  Ludoyich  ha  dumanda  alla  regina,  sch'ella  hayefs 
yifs  quell  alyrus,  chi  ais  stat  in  lg  pallatz,  et  ella  ha  ditt:  „Schi,  [f.  50*] 
la  pU  trida  persnna  ma  nun  he  eng  yis  plü.^'  Mo  eil  dschet :  „Scha 
Alexandar  fUfs  sco  quell,  et  chia  tu  lg  pudes[8]ast  guarir  et  giüdar  noma 
con  una  suUa  chior[s]a,  il  yullef[s]aBt  giüder?^'  Mo  ella  ha  ditt:  „Schi.^  Et 35 
eil  difs:  „Scha  tu  hayes[s]ast  eir  da  metar  ill  saung  da  nolstschinck  fillgs?^ 
Mo  ella  difs :  „Schien  hayefs  desch  fillgs,  et  chia  eng  cun  lur  saunch  pu- 
defs  guarir  Alexandar,  schi  yöUg  eng  far!"  „Guarda,  mia  raigina,  Ale- 
xandar eira  per  nofsa  caufa  in  ün  trit  stadi,  et  eng,  per  lg  agiüdar  our 
da  quell,  he  matzoo  nofs  tschinch  fillgs  et  1  he  netagio  dalla   allyrufia''  40 
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Mo  haviand  udieu  la  raigina  que,  l  aisa  ng[i]ou  mall.  Mo  Alexandar  ha 
ditt:  „Nun  tmair!  Va  in  la  chiambra  tar  teis  infaunts.^  Et  eile  haun 
(d)[t]mü  da  chiatar  tnots  ils  infaunts  morts.  Ma  a  sun  ions  amt  et  haun 
chiata,  inua  chia  Ludovich  havaiya  avri  las  arainas,  sc(h)o  botetas  d  aar 
5  Bün  Igs  iufauDtS;  et  ginvaiven  in  la  chiambra.  Co  aisa  stat  üna  granda  algretia, 
haan  fatt  ün  peft  grand.  Co  ha  Alexandar  et  Lndovicns  fat  cnr[s]allg^  qne  chia 
YÖgUian  far.  ,,6ioda  cnn  me  mion  reginam,  sco  tU  fuor[8]a8  mias  frar." 
Mo  Alexandar  ha  ditt:  ;,Na,  qae  nun  ais  fat  da  raig;  ne  a  ti  ne  a  mi. 
>  Ma  nufs  vulains  metar  infsemball  üna   armeda  da  pövall  et  vullains  com- 

lObatar  contra  ell.^  Et  in  trais  dits  haune  mis  infemball  üna  granda  armada 
et  sun  ious  incuntier  illg  raig  da  Egipto.  111  raig  ais  sto  smoart,  et  haun 
dallumgia  cumanza  a  cumbatar.  Alexandar  ha  obtnn[i]ou  la  vitorgia  et 
ha  tuet  pigllio  aint  ill  pajais.  Ha  fat  parschun  all  raig  et  alla  ragina. 
Tuet    ill    pövall    ais    dallungia    ng[i]ou    ayaun[t]    Alexandar    [f.    50^]    et 

15  haun  cufaf[8]a;  chia  haian  hagiou  mella  yitt[a]  dalla  difgratia,  chi 
1  eira  inscuntra^  et  chia  ells  gogient  ill  acetan  per  raig.  Et  haun  dal- 
Inngua  giüra  suot  eil.  Mo  eil  ha  fat  cUamar  la  ragina  et  lg  raig 
et  ha  dumanda  ad  ells;  chie  ocadun  chia  havaiyan  da  11  s-chia[t8]- 
char     dall    reginam,     et    perchie    chi'ella    lg    haia   tus-chianta.      Mp    ells 

20  nun  haun  sayia^  chi  lg  raspuonder  otar,  co  la  ragina  ha  rua  per  grattia, 
soUum  chi'ella  pofsa  rastar  in  yita.  Mo  Alexandar  ha  ariou.  Alexandar 
ha  dallungua  fat  ardar  ill  raig  et  apichiar  la  teista.  Et  la  ragina  hall 
fatt  mettar  in  parschun  ün  temp,  et  ha  pigllia  la  sour  da  Ludoyicus  per 
duona.     Et    ha   hagiou   ill  reginam^     sco  el  ha  yuiliou.     Qua  s  ha  el  im- 

25pis[s]a;  chi'ell  yögllia  ir  tar  sias  bap,  ill  quall  eira  ün  princip  suot  siou 
reginam.  Schi  hell  tramis  ün  mefs  tar  eil;  chia  lg  raig  giayüscha  quella 
gratia  da  giantar  con  eil  ün  di  in  sia  chiasa.  Ill  quall  s  ha  fich  allegra 
et  ha  ditt  con  sia  mugllieir:  ^Guarda,  chi  granda  gratia  chia  nufs  hayains, 
chia  lg  raig   quell  youll  giantar   con  nufs.     Quella  gratia  nun  dyainta  ad 

30ingiün  princip  dall  reginam;  nus  stuains  pinar  da  11  far  granda  cortaschia." 
La  damaun  ais  ng[i]ou  lg  raig  con  ün  grand  sequit  da  pöyall.  Co  ha- 
yaiya  pina  ill  bap  per  lg  dar  oya-mauns  all  raig  et  la  mamma  da 
ten(g)[dsch]er  ill  süamauns  ad  eil,  suaintar  chi'ell  hayaiya  ditt,  chia  11 
utsche    daiya    ad    incller.      [f.    51*]  Mo    Alexandar   ha    ariou  et  ha  ditt: 

35  „Huofsa  ais  lg  u[trc]he  (ill  utsche)  sün  la  fueistra."  Alexandar  ha  ariou 
et  ha  ditt:  ^Eug  nun  yöUg^  chia  tu  am  detasch  oya-mauns  et  chia  tia 
duona  am  detta  süamauns"  et  ha  fatt  ngir  naun  ün  da  seis  saryituors. 
Et  alura  s  haune  santats  a  maisa,  et  el  ha  fatt  schantar  sias  bap  et  sia 
mamma  spera  eil.     Et  haun  gianta  et  eil  ha  ditt:   »Eng  stöUg  tschantscher 

40  ün    pllett    con    yufs    sur    üna    yart.     Et   ills   ha   manatts   sur  üna  yart  in 
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üna  cbiambra  et  ha  damanda  ad  ells:  „Havais  tingiÜDs  uffauDts?^  Mo  eil 
ba  raspondioa  al  raig:  „Nnfs  nun  havains  üogiüns  inffaunts,  chi  tt  pof[s]an 
servir^  ma  nuf  a(d)[t]  vollains  sarvir  con  tuott  nofs  savair  et  pudair."  Mo 
eil   die:    „Ma  eng  d-be  udia   a  dir,    chia   bayaivas   infaunts   (infaunts)  et 
cbia  bayaivas  Un  fiUg,  ill  qaall  bavaiva   znond  bain  stUdia.''     Mo   eil  dis:    5 
„Nas   bavaiyans   que  fillg,   mo  1  ais   nnortt.^     Et  eil  difs:  y,8cbi  da  chie 
mort  ais  eil  mortt?*'  Mo  eil  difs:    „All  ais   mort   dad  üna  malatja.^     Mo 
eil  difs:   „6nar[d]e   baiu   que  chia   tscfaantschais,    perchie,  scha  eng  ngis  a 
prnyer,  chia   11   füfs   mort  da  qnallchie   otra  mortt,  schi  ngifs  yufs  a  ngir 
cbiastios  greiyamaing."  Mo  ells  suu  stats  smörts,  cbi'ell  tnaiya  nsche  airy,  et  10 
8  intmaiyan^  chi' eil  sayefs  qualchiof[8]a.    Qua  s  ha  la  duona  mi8[8]a  a  cridar 
et   ba  dit:    „Raig   drouva  cun    nufs  mifericordia,   nnf  havaivans  ün  fillg, 
ill  qaal   ans   ha  gritantats,   et   nns   ill   hayains  tramif  dayent  in  grita^  et 
(d)[t]inains  avnonda,  chi'ell  saia   inortt  sün  lg  mar."     Et  eil  dis:   „In  chie 
barchia  ais  eil  ion   dayent?    [f.  51^.]     Guardai    bain,    chi^eu  yöUg  savair  15 
novas   da  que  nfaunt."      Mo  ells  un    fus-chietan    cnfas[s]ar    plU   inavaunt 
la  vardat.     Co  ha  Alexandar,  ill  raig;  dit:    „Eug  see  tuott  il  fat,  co  chia 
vnfs    havais   [bjandllagio.     S  allguidais,    chia  ill    ntsche   [ba]   dit   nschea, 
(mo)  [co?]  chia  vufs  ngivafs  a  11  stuvair  dar  au[a]  a  vofs  fillg,  et  per  que 
ill  havais    stanschanta    in  lg    mar.     Nun    daivas  vufs  |pU  bott    s  allagrar^  20 
chi'ell  Dgiva  a  ngir  graunt,  et  tscharcbier  da  tegner  stt  sia  grandezzaP  Et  per 
que  marittais  vus  ün  grand  chiastiamaiut.  Tseheartt,  vns  ngifs  ad  havair  voas- 
[s]as  peiafs  pinedas."    Mo  ells  cun  grandas 
larmas  bann  aruvo  per  pardun.     Mo  el 

ais  iou  et  ais  mnnta  a  cbiavalg  et  25 

ais  ion  davent  in  granda  gritta. 

Mo  eis  sun  arasttos  smorts.     Haun 

tramis  ad  el  zieva  grands  dungs  et 

praschaints.     Mo  eil  nun 

ills  ha  vnllious  artschaivar,  ^q 

ne  8  der  da  cugnuo- 

schar  üngnotta 

da(tt)[d]  efsar  lur 

infannt 

Finifs.     Amen.  35 
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LISTORGIA  DALL  CAVALIER  PETER  ET 
DA  LA  BELLA  MAGÜLLONIA. 

LISTORQIA  dall  cavalier  Peter 
Et  da  la  bella  Magnllonia; 
5  Chi  eiB  dvanto  dall 

Ao.  1535. 

(Ineditum  nach  Ms.  Zar.) 

Co  chia  que  Petier  steti  hing  iemp  in  la  cuorti  da  que  grand  soldaun 
in  Aleanndria  u  in  Babüonia   ei  gniva  tniou  chier  da  que  soldaun,  6c(h)o 

10  ehi^eU  füfs  siou  eian  fUlg. 

Que  Boldaim  ntm  padaiva  havair  ingiUn  dalett;  schnell  nun  vaiva  qne 
cavalier  Fetter  tar  eil.  Inparo  que  cavalier  Fetter  havaiva  adüna  in  aen 
la  bella  Ma^lonia,  perchie  chi'eli  nun  gavaiva^  ing[i]na  chi'ella  ftifs  ngida 
via.     Et  8  impis[8]et  da  vulair  pi[g]ll[i]er  licentia  da  sioa  signor  et  ir  a 

15  tscherchier  seis  bab  et  mamma.  Et  gratagiet  ttn  dt,  chia  11  solldann  fet 
üna  granda  feista  et  deiva  dnns  alla  Igiont  sUn  aqnella.  Co  vset  que 
[f.  30^]  cavalier  Fetter  que  temp  et  b  bütet  avaunt  eil  BÜn  la  BnuogUia  et 
dachet:  „La  gratia  dell  signur,  eug  bud  sto  ün  grand  temp  tierB  vnfs  in 
vofBa  cuort^  et  tras  vofsa  gratia  he  eir  drizo  oura  bgieraB  chios[B]a8  ad  otra 

20]giout.  Mu  a  mi  nun  heia  me  giavüscha  ünguotta.  Ferque  quaista  vouta 
völlg  giavÜBchar  da  vufs  quaista  gratia.  Chia  vufs  nun  vögUias  tscherchier 
da  que  fatt,  eug  s  völlg  ruver  usche  da  cour.^^  Co  dschetall:  „Chier 
Feter;  a  nun  ais  brichia  poch,  chia  ttt  m  best  aruo  per  Totra  Igiout;  schi 
heia  fat  da  buna  vögllia.     Quant  pü  bgier^  scha  tu  ngis[B]a6t  ad  aruer  per 

25  te  sve8[B]a;  quant  pü  (d)[t]  völlg  eug  fer  cun  bun  cour  que  chia  tu  vainst 
a  m  dumander  a  mi.  Oiavttscha  pur  chie  ttt  voust,  chia  da  me  nun  defs 
rester  per  quella  gratia."  Fütt  que  cavalier  Fetter  cuntaint  et  dachet  verfs 
eil:  „La  gratia  dal  signur,  eug  nun  giavttsch  otar  da  vufs,  co  chia  vnfa 
m  vögliafs  fer  ttna  gratia,  chi'eu  pofsa  ir  a  chiaaa  tar  meis  bab  et  mamma, 

30  perchie  taunt  chi'eu  sun  sto  in  vof[B]a  cuort,  nun  he  eug  me  saviou  novas 
d  ells.  Ferque  giavüsch  eug  üna  gratiusa  licenzia.  Ferque  nun  s 
lasche  di8plaB[ch]air.^  Mu  cura  chia  11  soldaun  udit  que  chia  que  nöbeil 
cavalier  Fetter  dschaiva,   schi   füt   ei   gritt  et    dschet :.  „Chier  Fetter,  bau 
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amich,  eug  t  aronff,  chia  tu  vögUiasch  lascher  tion  ir  davent  sur  ttna  yart; 
perchie  tu  Dun  ponst  ir  in  ingiür,  chia  ttt  yegnasch  tniou  ptt  bain  co  tar 
me,  et  nmi  yainst  ad  bayair  üngittns  paraints^  cbi  t  fatschan  usche  dal 
bain  co  eng.  Percbie  eng  t  yöUg  fer  partznra  da  tnot  mion  paiais,  et 
incnntar  te  me  nnn  he  eng  dit  otar,  co  qnaist  da  ftrayier  tion  ir  dayent.  5 
Schi  am  fest  ngir  gritt,  inparo,  dimena  chi'en  he  dit  qne,  schi  yöUg  eng 
sallver,  scha  tli  m  impmmetast,  cnr  chia  ttt  best  cbiato  teis  bab  et  tia 
mamma,  chia  ttt  yöglliast  [f.  31*  ]  darchio  •  tnmer  tar  me.  Et  scha  ttt  fest  qne^ 
schi  fest  ...  SCO  ttn  braff  cnmpong".  Aqne  impmmatetque  Fetter  da  s[allyar]. 
Zieva  qne  lg  det  qne  soldann  ttn  pafsport(a)  [a]  trafs  seis  paiaifs  et  lg  10 
dett  (tt)[i]n  qnellanraper  sc(h)rity  da  chiel5e  chi'e[ll]  ngiya  dall  paiais  dals 
morfs^  et  chia  1  de8[s]an  seryir  et  sallyar  tannt,  co  fch'ell  füfs  sye8[s]ay  et 
lg  dar  tnott  qne  chi'ell  giayttsfchja.  In  aqne  dett  qne  solldann  bgier  dr 
et  argient  et  otras  zoias  et  clinöz.  (H)allnra  pi[g]ll[i]et  qne  Petter  qne 
chia  11  soldann  lg  det,  et  pi[g]ll[i]et  licencia  per  sion  ir  davent,  cridet  bgiers,  15 
et  ngit  in  cnort  temp  in  Landrie.  Cnr  eil  arivet  aco,  schi  mns[s]et  eil 
sia  chiarta  a  qne  Intinent  dall  solldann.  Et  cnr  chi'ell  vett  let  qnella 
chiarta,  schi  spnrdschetall  grand'honnr  et  lg  mnet  in  ttna  cnstaivla  nstaria 
et  dschet,  chia  tont  qne  chi'ell  mangla,  lg  des  ngir  datt.  Et  piglliet  qne 
tesori  et  il  la8[ch]et  far  aint  in  14  barillgs,  chia  des[s]an  gnir  implidafs  20 
cnn  sali  et  in  motz  lg  tef(s)ori 

Oo  chia  que  Petter  votü  ir  incuntar  ProvirUia. 

Et  ttn  di,  chia  1  füt  drizO;  schi  ngitell  al  port  da  qne  mer  et  chiatet 
per  tnotta  fortttna  ttna  barchia^  chi  vnlaiva  navigier  inversa  Provintia,  et 
eira  tnot  pineda  et  s  vnlaiva  daUnngia  spartir  per  ir  inversa  Provintia.  25 
Et  qne  Petter  tschantschet  cnll  patmn  da  qnella  barchieta,  sch'ell  lg  vnlles 
piglier  in  barchia  cnn  14  barill[g]rs,  chi'ell  vaiva,  et  dschett,  chi'ell  ills  vnl- 
laiva  der  in  ttn  spitoU,  per  que  vnllet  eil  fer  a  sia  vögllia.  Cur  chia  11 
pattnm  da  la  barchia  ndit  que,  schi  raspoudet  eil,  chi^ell  fttfs  bain  cun- 
taint,  chi'ell  ngis  cnn  eil,  ma  las  barillg[8]  vules[8]all  bain  cnf[g]l[i]er,  30 
chi'ell  [f.  36^  ]  lafchefs  davonfs  et  nnn  las  mnes  cnn  eil,  perchie,  seh 'eil  ngiva 
in  Provintia,  schi  chiataivall  seil  avnonda  da  cnmprer.  Co  refspondet  qne 
Petter  ad  eil,  chi'ell  nnn  s  defs  per  que  s  pisserer,  perchie  chi'ell  vuUaiva 
bain  paier,  pttr  chia  las  mnefsan  aiot,  perchie  11  eira  difspost  dad  ir  aint, 
eo  ch'ill  plafschefs,  chi'ell  defs  fer  et  chi  saia  bön.  Mu  cura  chia  1 35 
pattrutt  havet  ndion  la  refsporta,  schi  [s]  padimetall  et  fttttell  bain  cnntaint. 
Et  qne  Petter  paiet  dallnngia,  per  chi'ell  mates  sion  sali'  in  la  barchia  et 
otar  ch'ill  plafchet  da  pigllier  cnn  eil,  chia,  cnn  agittt  da  Diou  vules[s]- 
all  b  inavant,  cnn  hott  chia  ngit  bnna  ora.     Lefsa  nott  vetan   bnna  ora. 
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et  fetten  trar  sü  la  vella  et  ngitan  zuond  vinttüraivells  in  quella  islla 
nomneda  Sagalla^  et  chiattetan  l'ova,  chi  buglliva  bü.  Et  qne  Fetter  eira 
stangiell^  et  s  rampchiet  sün  la  tera  et  nnn  yullet  ster  pü  still  mer.  Cur 
chi'ell  füt  sün  tera,  schi  giettell  per  quell'  islla  via  et  no,  cliiatet  zuond 
5bella[8]  fluorfs  et  sa  santett  in  metz  et  sa  smanchiet  ufchea  via  cnn 
quellas  fluorfs.  Et  chiattet  intrauntar  quellas  fluors  üna,  chi  eira  la  pU  bella 
trauntar  las  otras  culluors  da  quellas  fluors.  Et  la  rnmpet  gio  et  s  impit[s]et 
bain  bott  zieva  sia  bella  MaguUonia  et  dschet:  „Co  chiaquella  bella  flurtra- 
pafsaiva  las  otras,  uschea  eir  quella  bella  MaguUonia  trapafsaiva  tuott  las  otras 

lOjuvautsckellas.^  Et  cnmanzet  a  eridar  da  cour  et  a  santir  grond' anguofscha 
in  siou  cour  et  s  impis[s]et,  inua  cki'ella  pudaiva  es[s]ar  ngida  via.  In 
que  s-impifser,  schi  ngite  sön  et  s  mat(i)[e]t  gio  a  durmir,  intaunt  chi 
ngiva  bun'  ora.  Co  ugite  bun  ora^  et  que  pattrun  lafchet  cllamar  tuotts, 
chi  defsan  gnir  infembell,  chia  vules[s]an  ir  inavaunt.     Co  vset  1  patrun, 

15chia  que  cavalier  nun  eira,  et  cumandet,  chi' eil  defs  gnir  tscharchia.  [f.  32^] 
Et  non  lg  chiatteten,  et  clametten  da  ota  vufch.  Mo  eil  [durmiva]  ufche 
sten,  chi' eil  non  sentiva  inguotta  da  quell  clamar  ...  et,  nun  chiatont, 
fetan  far  vella,  intaitn[t]  chia  l'ora  lg  favuriva.  Per  nun  intardar,  cuman- 
det,  chi  s  des[s]an  splaiar  oura  la(s)  vella  et   ir  inavaunt*    Mu  lg  cavalier 

20  rastet  co  durmint,  infina  chia  rivetan  a  quel  port,  nomno  Forteza,  et  s-chiar- 
gietan  tuet  1'  otra  roba.  Et  cur  chia  ngitan  tar  quellas  14  barillgs  et 
dumandetan:  „Chie  vuUais  fer  da  quaistas  barillgs,  chia  que  nöbell,  chi  s 
ho  tardo  davoufs  in  quella  islla,  quell,  chi  vaiva  paio  bain  seis  barchia- 
röls?*^.  Et  dimena  ohi'ell  ho  ditt,  chie  vögllia  dar  in  ün  spitoll,  co  s  fetane 

25buondar  1  ün  1  otar,  in  chie  spitoll  chi'el  vuUaiva  der  que,  et  detan  in 
que  spitoll  da  Sant  Fetter  von  MaguUonia,  perchie  s  inipis[s]etan,  chia  nun 
pudefsan  mettar  in  ün  mellder  lö.  Co  giet  que  pattrun  tar  la  patruna  da 
quell  spitoll  et  dschet  a(t)[d]  ella:  „Que  signur,  chi  ho  quaistas  barillgs 
ais  pers,    il  vullains  dar    in    quaist  spitoll,    et    chia   defsas    mar   a  Diou 

30  per  quella  orma." 

Co  chia  quella  spitoüerin  chiattet  ün  grond  thesory  in  quellas  bcprügs: 
d  or  et  argient  et  otras  xcjas  da  quell  s,  chi  l  eira  ngieu  do  per  urer 

per  quela  orma, 

A  gratagiett  ün  di,   chia  quella    spitollarin    havett  bsSng  da  sali,    et 

35avrit  üna  da  quellas  barillgs  et  chiatet   in  mettz  ün   grond  thef(8)ori  d  ör 

et  argient  et  otras  zoias,  et  s  insnuitt  et  rumpet  eir  sü  las  otras  et  chiatet 

sc(h)o  in  la  prima,   et  dschet:     „O  tu  pouvra  chriatüral     Diou  haia   tia 

orma,  perchie  chi'eu  vetz  bain,  chi'eu  nun  sun  suletta  cun  ang^of(8)[eh]a8 
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et  enntarbleda  (f.  32^).  Laschet  bain  bot  clamar  mttradarfs  et  otars  lavnraints 
et  1a8[ch]et  far  quella  baf(8)ellgia  pItt  granda  et  fet  nfchea  ttDa  bella  basellgia 
et  ttn  spitoll  da  servir  a  Dion.  Et  tnotas  cliiofsas  gietan  bain,  et 
giett  nacbe  dallönsch  qae  bra(z)[g]izi  da  quella  basellgia^  chia  bgiera  Igiout 
ngiyan  co  ad  nrer  et  manaiven  grands  duns  et  allmonsnafs  a  qnella  5 
basellgia. 

Go  ehia  que  grof  et  grofa  ngüian  a  va[i]r  queüa  haffsjeügia  nomneda 
san  Petier  von  Maguilonia. 

Qaegroff  et  grof[aJ  gnittan  a  vair  quella  basellgia  cun  granda  Servi- 
tut et  uditan  prediant  et  zieva  tschantschetane  cun  quella  spitolerin,  et  10 
ella  ]g[8]  cufartet  a  tuotts  duofs  et  dschet,  chia  nun  deljsjan  s  cunturbller 
da  que  chia  Diou  ha  fatt,  cun  bain  chi'ella  havefs  ngiou  ptt  bsöng  da 
ngir  cufurted'  ella.  Mu  la  bella  Maguilonia  havaiva  perfs  siou  reginam 
da  r^ina  et  nun  vaiva  ptt  spraunza  da  quell,  et  eira  ngida  in  disgratia 
cun  seis  bab  et  mamma,  mu  que  chi  eira  il  ptt:  siou  chier  Petter.  Et  15 
que  eira  ella  pa8[ch]aivlla  cun  tuott.  Zieva  que  giet  davent  que  grof  et 
grofa  darchio  a  chiefa. 

Co  ehia  que  Petter  s  asdaßchfdjet  et  s  impisfsjett  da  sia  chiera  bella 

MaguUonia. 

Mu  que  Petter  stet  lönch  durmanzo  in  quella  isla,  et  r[e]stet,  chia  id20 
eira  nott,  et  giet,  inua  chi' all  vaiva  la8[ch]o  la  barchia,  et  cur  chi' eil  nun 
la  vfett,  schi  pi8[s]etell,  chia  fttfs  il  s-chittr  da  la  nott,  chia  nun  s  pudes 
vair,    et  cumanzet  da  ota  vufsch  a  cllamar,  mu  üngittn  nun  raspondet,  et 
(f.  38*)  eil  piglliet  granda  tema  in  siou  cour  et  det  gio,  fco  chi' eil  füfs  mort,  et 
pardet  zuond  siou   intallett,    et   zieva  cumauzettall    darchio    a    chridar    et  25 
dschet:  „O  omnipotaint  Dioul  nun  defs  eug  ttna  vouta  per  meis  dits  havair 
dttro  avnonda,    nun    pofs    eug  morir!     O  meis  Deis!    a    nun  (a  nun)  ais 
üngittn  chrastiaun  sur  tera,    chia  la  svintttra  lg  saia  uschea  ida  zieva  sco 
a  mi.    A  nun  ais  sto  avuonda,  chi'eu  hegia  perf  la  bella  Maguilonia,  mia 
chiera  mu[g]ll[i]eir,  zieva  eira,  trafs  svintttra,   ngiou  a  servir  a[d]  ttn  ina-  30 
mich  dalla  christantat  ttn  lunch  temp.     Inparo  htt0f[s]a  vaiva  spraunza  da 
ngir  a  cuforter  meis  vellgs.     Mo    huofsa    sun    ptt   dastmsch   alla  mort  co 
alla  vitta.     Inparo,  o  omnipotaint,    dimena  chia  ttt  heffc    fat   usche,    schi 
vdUg  eug  gugient  ngir  pigllio  da  te,    schi  veng  eug  larg  da  tuottas  svin- 
tfiras.''     Et  chride[t]  et  [cjridet  et  plandschet  tuota  nott  infina  di,  et  Iura  35 
tacheiehietall,  seh' eil  pudefs  vair  ttna  barchia,  ch'ill  gittdefs  oura,  et    nun 
pudet  me  vair  ttngnotta.     £k  cur  chi' eil  vset  que,  schi  nun  s  impis[8]etell 
sttn  otar,  co  sttn  Diou  et,  chi  s  aprosmes  sia  fin,  et  a  ruver  a  Diou,  ch'  ill 
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fes  gratia.     Co  tramatet  Diou  üna  barchia  da  pas-chiaduorfs  chi  vullaivan 
pigllier  ova  stt,  chi  ba[g]lliTa. 

CJo  chia  que  Peiter  eira  gritt,  cur  chi'eü  8  chicUiei  sulet  in  queüa  isUa  et 
CO  chia  queUs  barchiaröUs  lg  chiaieian. 

5  Cur  chia  11s  barchiaröUs  arivctan  in  quella  isUa,  schi  chiatetaa  co  que 

Fetter,  chi  eira  bott  mort,  et  cur  ch'ill  V8eta[n],  schi  la8[ch]etaui  ngir  pchio 
d  eil  et  ill  (f.  33^)  dettan  spettzchias  et  da  mangiar  et  da  baiver  et  lg  mete- 
tan  in  lur  barchia  et  cuvernitan  aiut  mellg  chia  savettan  et  lg  mnetan  in 
la  cittett,  nomueda  Parpona,  et  lg  g^[i]deta[n]  in  ttn  spitoll.  A  ngitan  da- 
lOveut  dad  eil  et  l  arcumandetan  a  qnolls  dall  spitoll.  Et  jcur  chi' eil  füt 
sto  lanck  temp  in  quo  spitoll,  et  chia  siou  fatt  ngiva  da  bain  in  mellg, 
et  vaiva  spraunza  da  guarir,  mu  siou  cour  indttraiva  granda  ingnofcha.  Et 
stet  in  quella  citet  amalo  1  mais  et  nun  eira  aunchia  saun  indrett 

Co  chia  mattetan  que  Peiter  sün  üna  barchia  ett   lg  mnetan  in  lg  paiafijs 
15  de  Proinntia. 

(H)e  gratagiett  ün  di,  chia  que  cavalier  Petter  giaiva  a  spas  zieva 
all  mer  suainter  sia  tifaunza  et  vset  üna  barchia  chi  ngiva,  et  eil  giet 
via  tar  ells  et  udit  tschantschandt  quella  l[gi]out  lg  lunguach  da  seis  bap, 
et  dumandet:    „Cur  chia  vuUais  ir  a  chiefa?"     Et  eis  dschettan:   ,,Süll  pil 

201unch  temp  in  duofs  dits.^'  Co  giet  que  cavalier  Petter  tar  lg  patrun  da 
la  barchia  et  ruot  per  Tamur  da  Diou,  chi' eil  il  defs  pigllier  cnn  eil, 
chi' eil  eira  el  da  que  paiais  et  fiis  sto  lönck  temp  amallo.  Co  respondet 
quo  pattrun,  chi' eil  vullatva  fer  per  l'amnr  da  Diou,  dimona  chi' eil 
eira    seis    paier(8)aun.     Et    giett    cun    ells    et    santet    in    la   barchia.     In 

25  que  gratagiet  üna  vouta,  chia  quells  cumpangs  tschantschetan  da  quella 
bafellgia  da  sant  Fetter  von  Magulonia  et  da  que  spitoll.  Co  (c)[d]uman- 
det  que  cavalier  Petter,  inua  chia  füs  quella  basellgia,  s  fand  grand  bnon- 
dar  da  que  nom,  schi  dschetane,  chia  la  füfs  sün  quella  ifsUa  dall  port  da 
Candia  (f.  34*).    Co  füfs  üna  granda,  bella  ball[8)ellgia  et  ün  spitoll^  et  chia  in 

30 quell  traivane  via  bgiers.  Et  dschetan  cun  eil:  „Nufs  as  cn8[g]l[i]ain8y 
chia  vufs  giaias  in  quell. ^  Cur  chi' eil  udit  que  da  quells  cumpaings,  schi 
ludet  eil  Diou  et  dschet,  chi' eil  vullaiva  ster  luaint  ün  mais  auntz  co  a 
der  da  cnnos[ch]ar,  et  schnell  pudefs  ngir  saun  da  sia  mallatia  et  seh' eil 
pudes    intrav[g]nir  quallchiofsa   da  la  bella  Magulonia,  cun  que  chia  num- 

35  naivan  uschea  quella  bar(s)ellgia,  cun  bain  chi' eil  pifsaiva,  chi'ella  fUfs 
morta.  Co  riv(i)[e]tane  in  que  port  da  Candia  et  las[ch]etan  ir  our  da  la 
barchia  que  cavalier  Petter. 
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Co  chia  que  Petier  gnitt  da  que  paiais  et  giett  in  que  spüoU  da  Ja 

heüa  Magulonia. 
Cor  chia  que  Fetter  fUt  rivo  in  siou  paiais^    schi  gietall  dalungia  in 
quella  basellgia  et  ingratzchiet  Diou^  chi  1  yaiva  giüdo  onr  da  tuotas  tra- 
vagllias    infina  co.     Et    cur  chi' eil  vett  uro,    schi  gietall  in  que  spitoll  a    5 
pnfsar    sco    tin   amaHo,    co  d  metz    chi' eil   pudefs   sallyar    inpromiB[8]iun. 
Mu  la  spitolarin    giaiva    snaintar    sia   üsaunza  yisitaunt  tuotts  ils  amallos 
et  vset,   chia  quaist  eira  ngiou  da  nouff,   et   lg  fet  santer  et  lg  lavet  Igs 
mauDs  et    Igs   peis    suainter  sia   ttfaunza^    et  lg  purtet  da  mangier  et  da 
baivar  et  purtett  aint  paus  allfs,  et  lg  fet   ir  luaint  a  pus[8]er  et  dschet^  10 
chi' eil    des    dnmander    tuott    que    ch'ill    faiva    bsöng,    schi    ngis   a    ngir 
do.     Uschea   faivUa,    co    trefs  ngis  eil  ad  essar  bott  sann,  cun  tuotts  ills 
amalosy  chi  ngivan  tar  ella. 

(f.  34^)     Co  chia  que  cavalier  Fetter  eira  in  que  spittol  sün  que  port  da 

Gandia  tar  Ja  l)eUa  Magtdlonia.  15 

Per  ün  po  temp  stett  que  cavalier  Petter  in  que  spitoll,  et  pigliett 
tiers  sia  sandat,  perchie  quell[a]  spitollari  il  chittraiva  usche  bain,  chi' eil 
s  fet  buondar  et  dschet  in  siou  cour:  ,, Quaist  sto  efsar  tina  senchia 
duona!^  Üna  vouta  s  impi8[6]et  que  Petter  da  sia  chiera  Magulonia  et 
cumanzet  a  chridar  et  dschet:  „0  omnipotaint  Diou^  (eug  sun  sto  la  caul][s)a,  20 
chi'enl'he  nmeda  davent  da  seis  habet  mamma),  chia  tu  m  las[ch]a8t  a  savair 
quallchiofsa  (a  savair)  da  mia  chiera  Magulonia,  schi  vullefs  eug  smanchier  totas 
(ioll[u]ors.  O  omnipotaint  Diou,  eug  sun  eir  sto  la  causa,  chia  las  beftias  suUvedias 
Y  haun  ma[g]ll[i]eda.  Schi  t  arouff  eug,  chia  tU  nun  [m]  vöglliast  laschar 
vivar  l5nch  in  quaist  muond.  Zainza  ella  ho  mia  vitta  doUur/'  Cur  chi' eil  25 
havet  dit  que,  schi  suspiretall  graudamaiug.  Et  la  bella  Magulonia  giaiva 
tar  1  ün  e  tar  1  ottar  amallo,  et  ngit  tar  que  cavalier  Petter  et  1  udit  su- 
spirand  et  s  impis[s]et,  chie  que  pudefs  efsar,  et  dschet  cun  el:  „Chier 
ami,  [s]che  8  maunchia  quallchior[8]a,  schi  s  vain  a  ngir  do,''  perchie  ella 
nun  Youll  spargner  inguota.  Co  l'ingratiet  eil  et  dschet,  chia  que  fÜfsSO 
l'üsaunza  dalls  amallos  et  conturblos;  chi' eil  nun  vulles  ünguotta.  Mu  eir 
seh' eil  8  impi8[s]aiva,  schi  s  allma[n]taiva[ll][f.  35*]in  siou  cour  inchras[ch]an- 
tusamaing.  Cur  chia  IIa  spitollar[in]  udit  t8chants[ch]ant  da  quella  svintüra 
et  cumanzet  a  11  cufurter  e  11  dumandett  da  sia  travagUia,  co  dschett  que 
Petter  tuott  siou  mangiall.  Mu  el  dschet  tras  ün  otar  et  dschet  usche: 35 
,A]1  ais  sto  ün  fiUg  arich,  chi  udit  tschantschand  da  üna  bella  juvantschella 
in  eiatar  paiais,  et  bandunet  bab  et  mamma  e  trett  davent  per  vair  qaella. 
Usche  1  det  Diou  vintüra,  chi' eil  surv[g]nit  sia  bainvolentia^  inparo  tuott  ad- 
ascufs,   cVingiün  nun  s  incurdschet,  et  la  piglliet   per    mu[g]l|i]eir    et    la 

2* 
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mnet  davend  ada8c(h)u8  da  bab  et  mamma.  Zieva  Thavair  mn(d)eda  in  ttn 
desert  [....]  et  sary[g]nit  seis  anells.  Et  nofs  Signer  1  ho  zupa  sia  sandat  infina 
chi'ell  ngit  in  quai  spitoU;  perchie  11  me  nnn  ha  pudio[ti]  es[8]ar  legiar.^ 
Tras  quells  pllets  inch[l]egiet  la  bella  Magulonia;  chia  que  eira  sion  ca- 
5  valier  et  chier  Fetter^  qnell  chi'  ella  vaiva  uschea  giavtlscha.  Mu  ella  cnnt- 
tschaiva  in  tuet  siou  fer^  et  per  granda  algretia  cnmanzet  ella  a  chridar. 
Inparo  nun  la  b  laschet  aunchia  cunoschar^  mu  pü  miaivall  chi'ella  pndet, 
schi  tschantschett  ella  cnn  eil. 

Co  chia  la  beUa  MagtUonia  cunischawa  siou  chier  Petier  et  lg  cufuriaiva 

10  ifnjcuniar  sia  chrusch. 

Et  dschett  nschea:  „Chier  nöbell,  vufs  nnn  s  de8[s]as  (f.  85^)  scufnrter, 
d  imperse  vufg  s  deß[8]a8  voUvar  via  Diou  sainza  otar  piffsjer.  Scha  vns  chlla- 
mai8  Diou  in  agiüt^  8chi  nun  vain  eil  a  8  banduner,  dimperse  voaTs  sus- 
pirs    vain   eil    a    s    exodir    et    que    chia    vufs    ngis    a    giavür[ch]ar,    schi 

15ngi8  a  surv[g]nir  quella  chi  s  vaiva  usche  chier,  que  craie  a  mi  alla 
fe.  Co  chia  Diou  s  ho  chiQro  in  vofs  grands  privalls,  chia  vuf  vais 
indliro^  Diou  vain  darchio  a  s  agiüder;  sc(h)o  chia  Diou  s  ho  do 
bgier  cuntuorbell^  usche  vain  eil  a  s  dar  eir  bgiera  algretia,  scha  viis 
8  fidais  in  eil.     Per  que  ruve  a  Diou  dacourmaing,  chi' eil  fatscha  que,  et 

20  eng  völlg  eir  eng  ruver  a  Diou  per  vufs.^  Cur  chia  que  Fetter  udit  que 
cufört,  schi  stetal  sü  et  l'ingratzchiet.  Alura  giet  ha  bella  Magullonia  in 
quella  basellgia  et  s  in8nuo[g]l[iJet  gio  et  uret  et  ingratzchiet  Diou,  chi'el  la 
vaiva  fatta  taunta  gratia,  chi' ella  havaiva  viviou  da  vair  seis  marit  aunz 
CO  morir.     Et  cur  chi' ella  vet   uro,    schi   giet   ella  et  s  Haschet    fer    üna 

25  vistimainta  da  regina,  perchie  ella  vaiva  daners  avuonda.  Ella  vaiva  bain 
imprais  a  dar  aint,  co  chia  la  daiva  fer,  da  co  chi  udiva  a  IIa  purter. 
Et  fet  puzagier  sa  chiambra  still  pü  bellg  et  cu8t[a]ivall. 

Co  chia  la  beUa  Magullonia  as  dett  da  conofchar  a  siou  chier  Peiter. 
[f.  36*]  Cur  chia  tuottas  chios[8]a8  fütan  pinedas,  schi  gie[tla]  tar  que  Fetter 

30  et  dschet:  „Miou  chier  amich,  gni  cun  me,  perchie  eug  s  he  pino  ttn  baing 
da  laver  voafs  mauns  et  peis,  chi  vain  a(t)[d]  es[s]ar  bun,  perchie  eug  he 
spraunza  in  Diou,  miou  craiedar,  chi' eil  vegna  a  m  exodir  et  as  far 
frais-ch  et  saun."  Co  gietall  cun  ella  in  sia  cambra,  et  lg  fett  sanier  gio 
et  aspater  alle  infina  chi' ella  ngiva.    Lura  gietla  in  sia  cambra  cuataivlla 

35  et  8  tret  aint  sia  vistinainta.  da  reina  et  s  matet  darchieu  stt  sia  liadttra, 
sc(h)o  l'eira  peravaunt  adüseda,  chia  nnn  la  pudaivan  vera  otar  co  Is  ölige 
alfs  et  lg  nes.  Suott  quella  liadtira  havaiva  seis  bells  chiavells,  chi  eiran 
SCO  l  or  et  la  ngivan  infiu  la  snuoglia.  Et  giet  tar  Ig  cavalier  Fetter  et 
dschet:     „Nöball    cavallier,    saias    legiar,    aquia  vsais  a  ster    avaunt  vufs 
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vofsa  chiera  muglieir^  quella  Hagnlonia;  per  quella  chia  vnrs  vais  tauut 
indtiro.  Ma  eug  nun  he  bricha  main  indttro  per  vufs.  Eug  sun  quella, 
chia  viifs  vaifs  bandmio  trannter  quella  laina  et  gott  durmint^  et  vufs  es- 
(a8)cher  quell  medem,  chi  am  vais  mneda  onr  dalla  chiesa  da  meis  bab, 
1  raig  da  Napolli;  eug  sun  quella,  chia  Tufs  am  vais  impromis  huors  et  5 
castitet  infina  l(a)[g]  saramaint  da  noafs  allaig  gittro  da  mantegnar;  eug 
sun  quella  medema  duona,  chi  s  he  mis  aint  quaista  cullauna  d  dr  intuom 
Yofs  cullStz;  eug  sun  quella,  chiayufs  vaivas  do  [f.  36^]  quells  anells,  chi 
eiran  stos  usche  custaivalls.  Per  que,  miou  chier  Petter  et  marit;  guarde  m, 
sch'eu  sun  quella  ttna,  chia  yufs  vais  usche  hagiou  dac[o]ur  amo."  In  aquelO 
bütettla  sia  liadttra  gio  d  chio,  cun  que  tschantschar  la  det  gio  seis  bells 
chiavells  sco  1  dr. 

Co  Ma  que  Petter  Guntsehet  la  beäa  Magulonia,  sia  chiera  muglieir. 

Ma    cnra    chia    que    cavalier  Petter    da  Provintia    vset   quella    bella 
Magullonia  zainza  liadüra,    schi  la  cuntschettall  pttr  allura  in  vista,    chia  15 
Teira    quella  chi' eil  vaiva  usche  suspiro  zieva,   et  stett  sü  et  la  bütschett 
per  bun'amur,  et  cumanzetan  tuots    duos    a  chridar  d  granda    algrettia  et 
nun  fiava[i]van  ne  1  ttn  ne  1  otar  dir  ünguotta   üna  granda  petza.     Alura 
t8chant8ch[e]tane  infembell  et  radschunetane  lönch  1  ttn  cun  1  otar  da  lur 
svintüra  et  travagUias  chia  vaivan  ngiou.     Et    eug    nun   pofs  deBc(h)rivar  20 
avuonda,  perchie  m  maunchia  temp,  pallperi^  tinta  et  pennas  da  desc(h)ri- 
var  la  legretia,   chia  quells  duos  havetan.     Po   inminchiün    cufsidrer.     Et 
nun  savaivau^  chie  chia  £ftivan  d  granda  (a)allgretzcbia,  et  s  bütschetan  lönch 
et    bgieras  voutas.     Et  co   chia    ells^    alla    fin  Is    sarvitta   tuott   in    baiu. 
Et  ella  dschett,  chi'ella  vaiva  arf8[ch]iou  que  thesorj  in  quells  14  barillgs,  25 
et  dschet;  chi' ella  vaiva  duvro  ün  part  intuorn  quella  [f.  37*]  baf(s)ellgia.   Cur 
chi' eil  udit  que,    schi  s  algretane   grandamaing  et    saretan    gio,    co    chia 
vuUefsan    laschar    a    savair    quela   allgretia  a  seis    bab  et  mamma.     Que 
nöbell  Petter  dschet,  chi' eil    vefs    giüro  da    ster  uschea    ttn    mais    in  que 
spitoU,  et  que  temp  nun  flifs   aunchia  pafso.     Et  ella  dschet:     „Cur    chia  30 
vefsas  a  pllaschair  dadirtar  vofs  bab  et  mamma,  ^  chia  ngis[s]an  sttn  que 
di,  chi'  eis  our  que  temp,  et  Igs  mner  in  quaifta  cambra^  schi  Us  vullefsan 
[s]  der  da  cunuoschar.    Cur  chi' eil  udit  que,  schi  fütall  bain  cuntaint.     Lura 
lg  mattet  ella  in  sia  cambra  bella,    et  ella  durmitt  in  ttna  otra,    cunbain 
chia  lefsa  nott  nun  durmitane  brichia    bgier    per  1' allgretia,.  chi^ eile  vaiva  35 
in  sion  cour.    Et  giavttschaiva,  chia  ngis  bot  di,  co  d  motz  chi' ella  pudefs 
cufurter  que  grof  et  grofa  da  lur  döUi,    perchie  Ha  savaiva,  chia  d  eiran 
znond    scuffartos  et  agravofs    par    lur    fillg.     Ma   nun  eira  ptt  co  aunchia 
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4  dits  da  que  mais;  chi'ell  vaiva  gittro  da  s  der  da  cnnofchar  a  seis  bab 
et  mamma. 

Co  ckia  la  beUa  Magulonia  gnüt  tar  que  grof  et  grofa  a  rumr  chia 
ngifsan  la  priima  dwmengia  tar  ella. 
5  Mu  la  damaun  as  vastitla  cun  quell  a  vestimainta^    chi'ella  eira  adü- 

seda  da  purter  in  que  spitoU^  in  quella  chia  que  cavalier  nun  la 
vaiva  cuntschüda^  et  piglliet  litzentia  dad  eil,  et  giet  dallungia  tar 
que  groff  et  grofa.  Et  ells  la  purtetaa  grand'hunur  et  V  arfB[cli]ettan 
miaivallmaing;  perchialla  vseivan  zuond  gugient^  et  la  fetan  tschantar  tar 

10  ells.  Cumanzet  quella  spitollarin  a  tschantschar  uschea:  ,,La  gratia  dallg 
signur  et  signura^  eug  sun  gnida  tar  vufs  per  s  declarar  ün  miou  sömi  da 
quaista  nott  pafsada;  co  d  metz  chia  porsas  [s]  legrar  et  vivar  in  spraunza 
[f.  37^]  Eug  m  ha  insumgiada,  chia  nofs  salvadar  Jefsufs  Christus  ngiva 
tar  me  et  mnaiva  per  lin  maun  ün  bell  juvan  cavalier  et  dschett  cun  me: 

15  „Quais[t]  ais  quell  medem/  chi'euetlg  signur  et  la  signnra  havains  usche 
devotamaing  uro  per  eil;  chia  Diou  maina  novafs  d  eil.  Et  eug  nun  he 
pudiou  fer  cun  da  main  da  ngir  a  s  dir  que,  per  chie  eug  se  bain^  chia 
d-efsas  gram[a]tiu8  per  caur(8)a  da  vofs  fiUg,  inparo  craje  tschert,  chia 
vufs  ngis  in  cuort  temp  a  11  vair  viff.     Et  per  que  s  arouf  eug,  chia  vufs 

20v5gllia8  piglier  davent  quellas  vistimaintas  nairas  et  lascher  metar  visti- 
maintas  d  algretia.^  Cur  chia  que  groff  et  grofa  uditan  que,  schi  fütan 
legierS;  cun  bain  chia  1  eira  dür  et  greiff  da  crair^  chia  que  Fetter  vivefs 
aunchia.  luparo,  per  far  adachiar  a  quela  spitolarin^  schi  cumandetane, 
chia   defsan    pigllier    davent    quella[s]    vistamaintas    nairas.     Et  nivettan, 

25  chi' ella  des  fter  a  giautar  cun  ells.  Mu  in  siou  cour  nun  la  daiva^)  uschea. 
Per  que  dschettla^  chi'ella  vefs  da  far  a  chief(s)a  et  ruvet  chieramaing, 
chia  des[8]an  ngir  la  dumengia  a  tschantschar  cun  ella  in  quella  baf(s)ell- 
gia^  chi'ella  vaiva  buna  spraunza,  chia  Diou  mnefs  novas.  Et  ells  impru- 
matetan  dad  ir. 

30      Co  chia  la  bella  MagvUonia  gnitt  davent  da  que  groff  et  grofa  et  gnüt 
darchio  tar  siou  chier  Petter,    chi   la   spetaiva  aim  granda  algrretiay  et 
eüa  dschet,  co  chia  Petra  ida  a  maun, 
(H)allura  gnit  la  bella  Magullonia  tar  que  Petter^  quell  chi  la  spataiva 
cun  allgretia.     Et    ella  al   radschnnet^    co    chi    Teira    ida   a  maun.     Schi 
35pi8[8]ett  ella  da  s  far  vastir,  perchie  ella  savaiva,  ch'i  ngivan.  [f.  88*  |    Et 
laschaiva  fer  vistimainta  a  que  Petter  et  eir  ad  ella. 


1)  d-eira? 
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Co  chia  qtie  groff  ei  groffa  gnittan  sün  que  di,  dvm^igia,  m  que  spitoü, 
Mn  cur  chia  fütt  la  dumengia,    schi    pigllietall   tnott    siou    pövall  et 
gietan  in  quella  baf(s)ellgia  da  sant  Fetter  von  Magulonia  et   uditan  pred- 
giand^  et  cur  la  predgia  fUt  Igivreda,  schi  pigUiet  quella  spitolarin  et  Igs 
mnet  in  lg  spitoU  et  dschet  cun  ells;  chi'ela  vuUefs  tschantschar  ün    plet    5 
dascuTs,  inparo  chia  stae8[s]an  ir  in  fia  cambra.    Co  fütan  zuond  cuntaints. 
Mn  cor  chia  ngitan  tar  quella  cambra;    schi  la  spitolarin    dschet^    chi'ella 
stuaiva  ir  a  visitar  ün  amallo;  chi  eira  fich  agravO;  et  dschett  a(t)[d]  ells, 
scha  yfsefsan  lur  fillg;  scha  11  cuntschefsan?     Co  dschetane:  „Schi".     Mo 
cur  chia    gietan    in    quella    cambra  et  chia   que  Fetter  yset    seis    bab    et  10 
mamma,    co    alls    curittall    incuntar   et  ells  1  cuntschetan  dallungua.     Co 
cumanzettane  a  11  branchlar.      Mu    nun    pudetan    tschantschar   inguota   in 
bain  lönch.     Lura  giett  oura  la  novella;  chia  11  cavalier  Fetter  eira  darchio 
tumo.     Co    ngit   nöballs    et    nöbllas   a  11  artschaivar,    et  lg  spurdschetan 
grand'hunur,    et    tuotts   eiran  legiars.     Zieva    que  cumanzet    que  groff  et  15 
grofa  a  tschantschar  cun  lur  chier  filg  Fetter,    et    dumandetan^    co    chi  1 
eira  jou  a  mann. 

Co  chia  la  beUa  Magulonia  s  dett  da  cimoschar  cun  que  groff  et  grofa, 
[f.  38^]     In   aque    schi    giett    la  bella  Magulonia  in  sia  cambra  et  s 
tret  aint,  süll  pü  bellg  chi'ella  savett^  da  ragina^  et  cun  bott  chi'ella  pudet,  20 
schi  gietla  in  lur  cambra  tar  ells^  et  cur  chia  Ha  groffa  et  grof  vsetan  la 
bella  Magullonia,  schi  s  fetane  buondar,  inondar  no  chia  ngis  quella  bella 
juvantschella^  chi  nun  eira  cuntschainta.    (H)allura  stet  que  Feter  stt  et  la 
pigUiet  in  siou  bratsch.     Mu  cnra  chia  la  Igiont  vsetan  que^  schi  s  fetane 
tuots  grand  bnondar^  et  eil  dschet:    ,^La  gratia  dall  signur  bab  et  signura25 
mamma,    quaista  juvantschella   als  quella  medemma,  chia  per  caur(s)a  .  .  . 
chi'eu  sun  sto    trat   davent    da    vufs^    et   sapchiaS;    chia   quaista    ais    Una 
figllia  dall  raig  daNapolli.*^     Co  la  gietane  incuntar  et  la  arfschetan  cun 
grand'  hunur,  et  1  iDgratzchietan  Diou  omnipotaint,  chi' eil  lg  vaiva  uschea 
prosparo  in  siou  viedi.     Mu  quella  nuvella  giet  our  per  tuot  lg  paiais  da  80 
Frovintia,    ca   chia    que  Feter    nöbell  et  la  figllia  d  ün  raig  eiran  ngious 
insembell  in  la  baf(s)ellgia    gio  sant  Fetter  von  Magullonia.     Co  giet  no- 
biUtad  e  puragllia^    a    pe  et  a  chiavallg,    a  1  revarir,    et  lg  fetan  granda 
hunur.    Et  per  algretia  sutaivane  et  eiran  legiars.    Mu  cura  chia  seis  bab 
et  mamma  uditan  las  travagllias  et  svintüras  da  ells  duofs,   et    chia  Diou  35 
Igs  vaiva  giüdos    our   da    tuotas,    schi    pigUiett  que  groff  seis  fiUg  Fetter 
per  ün  maun  et  lg  mnet  in  la  basellgia  da  sant  Feter  von  MaguUouia,  et 
quella  groffa  pigliett  la  bella  Magullonia^  et  s  insnogllieten  gio  et  ludetan 
et  ingratietan  Diou. 
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[£  39*]     Co   chia  que  Fetter  ei  la  beUa  MaguUonia  gnUan  dcUts  infsembaü. 

Mu  cura  chia  yettan  &t  qnella  oratinn,  schi  dachet  que  grof  can  seis 
fillg  Fetter:  „Eng  völg,  dimena  chia  qnella  juvantschella  ho  indttro  tauot 
per  te,  chia  tU  la  spusaet  per  tia  mngUieir.^    Co  dachet  que  nöball  Peter: 
5  „Chiar  bab^  cur  chi'eu  1  ha  mneda  onr  da  la  chiasa  da  seis  bab^  schi  ais 
sto  mia  yögUia  da  IIa  8pur(8)er,  inparo  tras  vögUia  da  meis  bab  et  mamma 
suni    eug  cuntaint   da  Ha   mner    a    bar(8)ellgia/'     Et    ufsohea   Igs   det  Ün 
uvais-ch  insemball.     Et  la  grofa  det  ün  ane  a  qne  Fetter,  chi'ell  la  pndefs 
spnr(8)ar.     Alnra  tn(a)[e]tane  tina  granda    feista    et    allegria    in   tuot   que 
lOpaiais;  chi  düret  15  ditts.     Et  la  bella  MaguUonia   plas[ch]et   znond   bain 
all  pSvall,  et  dschaivan,    chia  in  ttngiüna   creatttra    nun  s    pndefs    chiater 
taunta  chiarineza  co  in  qnella.     Co  fetane  granda  festa  et  alegria^   et  in- 
minchiün  vullaiva  fer  mellg  per  apUaschair  a  que  signur  et  signura.    Zieva 
que  vivet    que   grof  et  grofa   10  ans    et    alura    muritane    (Mu  cura  chia 
15  que  füt  tuot  pafso,    schi   ftet  aunchia  que  grof   et    grofa  10  ans  in  buna 
pefsch  et  Iura  muritane)  tuots  duofs  et  fütan  sepnllious  in  queUa  baf(s)ellgia 
da  sant  Fetter  von  Magullonia.     Zieva  ells  vivett  que  Fetter  ett  la  bella 
Magullonia  10  ans  et  vetan  ün  bell  fillg  infemball. 
[f.  39^]    Et    que    fillg   ngit   grand  et  pus[8]ant,    et  zieva  que  tuot 
20  ngit  eil  raig  in  NapoUi  et  grof  in  Frovintia.    Et  que 

Fetter  et  la  bella  Magullonia  mnetan  üna  bu- 
na vitta  inavaunt  et  s  ametan  taunt,  sco 
scha  fuofs  sto  ün  medem  cour,  cun  buna 
pefch.    Et  cur  chia  muritan^  schi  gn- 
25  itane  sepullious    in   qnella    baf(s)- 

ellgia  da  sant  Feter  von  Mag- 
ullonia.       Et     aunchia     hoz 
in  di  ais  in  que  lö^  inua 
chia    la    bella    Magu- 
30  lonia  vet  fat^  qnella 

bafellgia;    schi 

vain   la  nomneda 

uschea.      Et    V 

hunur   et    la 

35  gloria     a 

Dion  sulet. 

Amen.     Finis 

Finifs. 
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[ALCHIÜNAS  BELLAS  ET  NÜZAIVLAS 
HISTOARGIA&] 

(Ineditnm  nach  Mb.  Xr.) 
Ün  ztwnd  bei  Dismors  intraunier 
HerctUemj  siand  aunchia  ün  Pitsehen  Infaunt,  et  5 

La  voUuptet  et  la  virtüd. 

I. 
Haviand  Hercules  pafBanto  sia  eted   dad' infaunt,    et    cumanzand  el  a 
gnir  ün  bei  giuven^  eira  el  dnbius  in  sef^efBa,  scha  el,  in  l'avegnir,  daiva 
el  's  arender  alla  volupted    et  daletts    dalla  chiarn^   u  alla  virtttd?     Siand  10 
el  usehea  in  dübbi  giet  el  in  ttn  gött,  's  mattet  gio  lo  snlett  ä  pu8[6]er,  et 
cumanzet  a  s  impis[s]er  in  sesvefsa,  quella  via  chi'  el  daiva  tegner  dtirand  sa 
vitta.     In   aque    vegnen    tar    el    2  dunauns    da  diversa    postura   et   habit. 
Üna  dad  üna  natürela  bellezza  da  fatscha,  da  cummoena  lungiezza  et  bella 
statura,  cnn  bels  giests,  et  eira  vestida  cun  üna  vestimainta  alva  sco  lanaif.  15 
L'otra    da    Inngia    statura  ünpo  plU  grafsa,    chi  splenduriva  dal  bellet^  il 
quel  chi'ella 's  havaiva  do;  dad  üna  schelma  vista,  cun  ün  air  süperb....  chi 
's  gnardaiva  bgier  intuorn,  scha  ftis  qualchiün  chi  guardeS;  eira  vestida  cun 
üna  vestimainta  da  bgieras  [f.  1^]  coluors.  Questasdnos  duonnas  vegnen  daratif- 
maing  vers  Herculem.     Et  la  prüma^    chi  eira  la  virtüd ^    eis  gnida  soda-20 
maing  tar  el.    Mo  Totra,  chi  eira  la  volupted,  eis  gnida  pü  daboat,  et  ho 
daluDgia  cumanzo  k  tschantscher  cun  Hercule  usehea:  Chier  Hercules,  eau 
vesy  chia  tu  dubittast,   quella  via  da  ta  vitta  chia  tu  defsest  tegner?     Et 
per  aque    scha    tu  m  voust   cngnuoscher  me  par  te  guida   et    amia,    schi 
t'voeglia   nmer  per    üna    via,    chi  eis    chiosntscha  et   deletaivla;    sün    la25 
qneUa  tu  nun  vainst  sulettamaing  k  sagier  tuotta  dultscheza  et  bella  vitta 
dal  muond,  mo  nun  vainst  neir  me  ad  havair  alchiüna  dulur  u  contuorbel. 
Et  per  il  prttm  nun  vainst  ad  havair  da  fer  ünguotta  cun  la  guerra,   cim 
fatsendas,  u  cun  otra  lavur,  mo  vainst  ad  havair  nomma  da  t'impisser,  chie 
spaisa  u  bavranda  chia  tu  voegliast   gugiend;    chie   chia    tu  voBgliast  vairSO 
gogiend;  udir  u  survgnir;  co  chia  tu  vcegliast  ster  legiar,  t'der  bun  temp 
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et  bella  vitta^  ginver  cun  bellas  [f.  2*]  mattauns ;  co  chia  tii  poafsest  darmir 
lamamaing  et  quaidamaing.  Et  qnift  tnot  defsest  tu  congiüster  sainza  ün- 
giünna  lavur  ü  fadia,  et  scha  per  soart  clüa^  dallas  giedas,  at  mauchies  que, 
schi  vainet  tu  darchio  a  congitister;  na  tres  fadia  n  diligienzchia^  me  tres  la 
5  lavur  dals  oters.  Haviand  Hercules  udieu  que^  schi  dumandet  el :  0  Duouna, 
chie  est  tu?  et  co  best  tti  uom?  Ella  respundet:  Meis  amicbs  me  nomnan 
felicited;  ü  volupted;  rno  quels,  chi  m'odieschan;  m'dian  daschüttlia.  luaque 
chia  radschunaivan  uschea,  gnit  no  tiers  eir  l'otra  duonna  dschand:  Ghier  Her- 
cules;  eau  veng  tar  te  eir  eau :  cnguuosch  zuond  bain  teis  v^gls,  se  eir^  co 

1 0  tu  ^st  amusso  in  ta  giuyentUna.  Et  per  aque  heja  quella  fearma  sprauuza,  chia, 
scha  tu  chiaminast  per  la  via,  chia  t*  voe  musser,  chia  tu  nun  vainst  sulamaing  a 
fer  grands  et  ludabels  fatts^  mo  vainst  eir  k  congillster  ün  immortel;  etem  nom. 
Eau  nun  t'voe  chiarazer  in  principi  cun  grauda  volupted,  mo  t'voe  dir  Tvaira, 
chie  chia  mieu  efser  et  conditiun  saja.    Tnot  que,  chi  ais  belg,  ludaivel,  [f.  2*^] 

15delotaivel  et  boen,  vain  dals  dex  n,  per  dir  melg,  da  Dieu  do  alla  glieud^ 
ma  na  sainza  grand  stüdi;  fadia  et  diligientia.  Vonst^  chia  Dieu  at  saja 
favuraivel,  schi  l'stoust  hundrer  et  servir;  voust  gnir  amo  da  teis  amichs, 
schi  ils  stoust  tu  fer  dal  bain.  Voust  gnir  hundro  d'üna  cittet  u  visch- 
naunchia,    schi    t' stoust    ouravaunt    fer   benemerit  da  quella;   voust  havair 

20Mtts  et  renditas  dalla  terra,  schi  la  stoust  biagier  et  cultiver;  voust  tu 
cungittster  richiezzas  tres  la  guerra^  schi  stoust  tu  il  prttm  imprender  las 
arts  dalla  guerra.  Et  in  summa:  sainza  lavur,  fadia  et  diligientia  nun 
vainst  k  congiüster  ünguotta  d'lodabel.  Mela  paina  havaiva  la  virtüd 
tschantscho  quist,  chia  la  volupted  la  saglitt  aint  il   tschantscher  cun  dir: 

25  Nun  vezast  d  Hercules^  chie  üna  schfadiusa  et  lungia  via,  chia  quista 
duonna  at  tegna  avaunt  et  t'amuofsa?  Eau  t'voe  mner  per  üna  pü  cuorta 
et  pü  deletaivla  tiers  la  beadenscha  et  felicitet.  Co  cumanzet  la  virtüd  k 
dir  alla  voluptet:  O  l'ü  pouvra  duonna,  chie  boBu  best  tu  in  te?  Tu 
mangiast,  aunz  co  chi  t'vegua  [f.  3*]  fam:  tu  baivest,  auns  co  chia  tVegna  said: 

30  Tu  est  saimper  grafsa  et  groafsa,  inhabla  da  drizer  our  qualchiof[s]a  d'bcen. 
La  pü  buma  et  melgdra  part  dal  di  doarmest  tu.  Et  schabe  chia  tu  est 
eterna,  schi  pero  est  arfüdeda  dals  dex.  In  tuet  ta  vitta  nun  best  aun- 
chia  &t  ünguotta  d'ludabel,  me  nun  est  gnida  ludeda  dals  dex  u  da 
glieud  incligiantaivla.    Üngiün,  chi  so  druver  indret  sieu   judici,    vo  zieva 

35  te.  Teis  servituors,  cura  chia  sum  juvens,  sum  eis  fiaivels  d'chicerp; 
cura  chia  sun  vegls,  sun  eis  superstitius  et  ignoraunts.  In  la  juventUna 
vivane  bain,  mo  in  la  v^lgdüna  stcBgliane  imprender  k  lavurer.  Cura 
chia  d  haun  sfat  il  lur  melnüzamaing,  stoegliane  murir  dalla  fam. 
Eau  stum  tar  ils  dex,  conversesch  cun  glieud  sabgia  et  scoarta.    Üngiün  ex- 

40cellent   bei   fat,    saja   divin  saja  humaun,    nun  vain  fat  sainza  me.     Eau 
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veng  respetteda  dals  dex  etdalla  gliend.  [f.  3^]  Eau  snm  üna  chiera  compagna 
dals  laYoraints  in  lur  lavtir.  Eau  giüd  parsnrgier  las  chiesas;  sum  Una 
agiüdaunta  dals  stüdents  in  lur  studi,  dals  purs  in  la  teira^  dals  sudos 
in  las  bataglias.  II  baiver  et  mangier  fo  bum  pro  a  meis  amichs;  perchie 
eis  spettan,  infin  chia  Is  vain  fam.  II  durmir  eis  ad  eis  pü  dutsch  co  5 
meil;  quel  pero  interlaschane  eir  gugiend  per  la  lavur.  Hs  juvens  's  allegran, 
cura  chia  vegnen  ludos  da  Is  y^lgs;  Is  v^lgs  's  allegran,  cura  chia  yezen,  chia 
Is  giuveus  acquisteu  hunur.  AUa  davous,  cura  chia  il  term  da  lur  vitta 
eis  ariyo,  schi  nun  mourane  eis  sainza  hunur ,  mo  resten  in  seterua  me- 
moergia  et  viven  in  ils  anims  d'iminchiUn^  schabe  chia  sun  moarts.  TelalO 
glieud  sun  stos  teis  v^lgs,  5  Hercules.  Schi  tnochia,  chia  tü^  siand  lur 
filg,  Is  sguondest  et  giajast  per  la  via^  chia  eau,  chi  sun  la  virtüd,  at  voe 
mofser.  Tres  quist  tschantscher  eis  Hercules  gnieu  commuanto,  chia  el 
eis  alvo  sü  da  sieu  IoB;  ho  zappino  [f.  4^]  culs  peis  la  volupted,  eis  ieu  zieva 
la  virtiid,  et  ho  tres  granda  fadia  et  diligientia  drizo  our  taunt,  chia  el  zieva  15 
eis  gnieu  tgnieu  per  ttu  Dieu. 

Nota. 

Quist  exaimpel  da  Herculis  defsen  seguitter  tuots  juvens,  aciochia  nun 
's  laschen  surmner  dalla  volupted.     La  virttid  maina  a  graudas  hunuors. 

La  vitta  et  Is  grands  Fatts  da  Herculis.  20 

II. 

A  me  nun  ho  vivieu  ün  hom,  ilquel  's  hegia  congiilsto  uschea  granda 
hunur  et  imurtel  lod  tres  sia  giagliardenscha  et  fermezza  dal  chiüerp  co 
Hercules.  Perchie^  cura  chia  el  eis  gnieu  in  il  muond  et  chia  el  havaiva 
mela  paina  ün  di,  sun  gnidas  our  da  sa  chitigna  duos  graudas  zerps^  chi  25 
rvulaiven  mazzer.  Quistas  ho  el  piglio  in  tuots  duos  mauns  et  las  ho 
smachiedas,  chia  sun  moartas.  Siand  el  gnieu  grand,  eis  el  carschieu  aun- 
chia  taunt  pU  co  ün  oter  hom;  ho  hagiu  trais  lingias  d'daints  in  buochia. 
Dintannt  chia  el  eira  aunchia  ün  juvnet  da  14  ans,  eis  el  currieu  in  il 
god  Memeam»  ho  clapo  ün  grand  et  ferm  liuu  per  la  testa  [f.  4'^]  et  1'  ho  30 
sdraccio  in  tocks.  La  pel  da  quist  uors  ho  el  saimper  purto  intuorn  sieu 
chiüerp  per  vestimainta.  Bod  zieva  eis  el  gnieu  tar  Thespis,  Rag  in  Boeotia, 
ilquel  havaiva  50  figlias^  ....  iminchiüna  parturit  ün  filg.  Ad  eira  eir  ün  Rag 
in  Helide,  chi  havaiva  nom  Augias,  quel  havaiva  in  üna  stalla  3000  boufs, 
etcnmandet  ad  Hercule,  chi'el  des  in  ün  di  mner  our  da  quella  stalla  tuet  35 
quealdüm,  perchie  chia  d  eira  ün  grand  man  tun;  que  chia  Hercules  fet  eir. 
Ad  eiran  3  sruors  in  Africa,  chi  havaiven  nom  Aigle,   Aretusa  et  Hespe- 
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ritusE;  quelas  havaiven  ttn  zuond  bei  zardin  dasper  la  citted  da  Lttoii. 
In  que  zardin  eiran  boas-chia^  chi  pnrtaiyan  poms  d'or^  et  aciochia  ttngittn 
nun  ivules  ü  purtes  davent  da  qnels  poms,  schi  hayaiyane  mis  ttn  dragan 
per  üna  contigna  guargia  dal  zardin.  Hercnles,  nun  tguand  üugittn  quint 
5  dal  dragun^  gnit  üna  gieda  sur  ils  poms  et  n'  pigliet  sa  buna  part,  et  gnit 
larg  sainza  efser  uffiais  da  ttngiün.  Quaist  Hercules  alla  davous  's  inamuret 
usche  fich  sttn  Omphalem,  [f.  5*]  ttna  zuond  bella  femna^  chia  el  tres  sia  gia- 
vttsch  et  cumand  tret  aint  üna  vestimainta  da  femnas  et,  per  la  plaschair 
bain,  's  schautet  traunter  sas  otras.  fantschellas  et  filaiva^  et  uschea  mnet 
lOinavaunt  il  rest  da  sa  vitta. 

Ün  rniravglius  ivcü  iscuniro  dal  temp  dal  Rag  Bampsinüi. 

m. 

Horodotus  ans  aradschuna  üna  zuond  deletaivla  histoargia  dad'ttu 
ledar  in  quist   mced:    U  Rag  Bampsinitus  ho  hagieu  pltt  or  et  argient,  co 

15ttngiün  Arag,  chi  saja  sto  avaimt  el  in  Aegypto.  Ma  aciocha  el  pudefs 
metter  in  salf  taunt  pü  bain  et  ptt  sgittr  sieu  thesori,  ho  el  &t  fabrichier 
Una  granda  et  bella  tuor^  et  ho  mis  luaint  sieu  or  et  argient.  Mo  il 
maister,  chi  la  fet,  havaiva  lascho  üna  foura  il  mttr^  chia  el  havaiva  zuglio 
cun  üna   peidra,   laquela  el   pudaiva    piglier    our    et    metter   aint  darchio^ 

20  chia  üngiün  nun  's  inacurtschaiva  ünguotta.  Tres  quista  foura  giaiva  el 
aint  in  la  tuor  uschea  suvenz  co  chi'el  vulaiva  et  [f.  5^]  pigliaiva  quechi  pla- 
schaiva.  dura  chia  l'maister  eira  in  let  da  moart,  schi  dschettel  que  secret 
k  seis  duos  filgs,  ilsquels^  sco  chia  l'bab  Is  haveiva  dit,  giaiven  eir  eis 
aint  tres  quella  foura  et  pigliaiven  our  que  chia  havaiven  gugiend.    Ünza- 

25cura  TBag  Bampsinitus  's  inacurtschet,  chia  sieu  thesori  gniva  imminuieu 
ü  indeblieu,  et  perchie  chi'el  nun  savaiva  chiatter  üngiüna  via,  per  laquela 
's  pudes  antrer  adascus,  fet  el  metter  traplas  aint  la  tuor  adascus.  Ils  2 
frars  gietten  üna  noat  zieva  darchio  tres  lur  foura  in  la  preschun  ü  tuor, 
et  l'tin  giet  aint  in  la  trapla.     Ma  aciochia  que  nun  gnis  appalais,    ne  's 

SOsaves,  chi  chia  quel  füs,  ho  Toter  frer  taglio  gio  a  quel,  chi  eira  in  la 
trappla,  il  chio  et  ün  bratsch,  et  eis  ieu  davent  et  ho  darchio  zuglio  la 
foura  indret.  II  di  zieva  ilRag  l'chiatet,  mannn  1' pudiant  cugnuoscher,  ne 
saviand  inuonder,  chi'el  eira  ieu  aint,  fet  el  tachier  que  chiüerp  sün  la  fuorchia, 
pissiand,  chia  seis  paraints  nun  pudefsen  ster  pü  loeng  zuppos,  ma  stuefsen  's 

35  der  ä  [f.  6*]  cognuoscher.  II  firer  vif  haves  gugiend  inaque  d'  mez  spendro  gio 
dalla  fuorchia  sieu  frer,  et  peraque  's  ispiettel  uo  quist  ingian.  Ho  ohiargio  sü  ün 
chiar  d' vin  et  pafsa  vi  davaunt  la  fuorchia,  et  siand  el  dasperala  fuorchia,  ho  el 
drizo  a  poasta,  chia  la  vaschella  cuorra.  Vsiand  que  dimena  las  guargias  dalla 
fuorchia,  chi  chiüraiven  1' chiüerp  appendieu,  curritane  notiers  et    bevettan 
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Umnt,  chia  gnitten  tuots  aivers  et  cnmanzetten  a  dormir.  El,  cioe  il  fror 
del  appendien,  to  vi,  dintaunt  chia  tuots  dunniven,  et  spenda  sien  firer  gio 
dalla  faorchia,  tnorna  k  cbiesa  et  il  sepnlescha.  L'Bag,  'b  schmiravgliand  iich 
daquistfot,  cnmandet  k  8a  fliglia,  chi'ella  des  dannir  cun  tnots  ils  homens, 
k  poasta,  per  chi'ella  intraygnis,  chi  chi  havaiva  hi  qniflts  fats.  Kanthur  5 
gnit  eir  el  tar  la  figlia,  dnrmit  cnn  eUa,  et  sieva  chia  ella  l'hayet  fich 
giavüseho,  achi  la  cnfefset  el  tnot  il  fat,  co  chi'  el  füs  ien  aint  in  la  taor, 
taglio  gio  la  testa  a  [f.  6^]  seis  fror  et  co  chia  el  1'  haves  spendrodalla  faorchia. 
Qnist  pero,  annz  co  ehi'el  gnis  tar  la  figlia  dal  Bag  a  dnrmir  cnn  ella, 
havaiva  piglio  ciin  ae  il  bratsch  da  seis  frer,  chi'el  Thayaiva  taglio  gio.  10 
Cora  dimena  chia  la  figlia  dal  Rag  savet  tuet  il  hi,  co  chi'  al  eira  pafso, 
sehi  Tynlaiva  ella  tegner  per  ttn  mann;  ma  el  la  det  in  bratsch  il  mann 
taglio  gio  da  seis  fror,  ilquel  chi'ella  pigliet^  pissiand,  chia  saja  il  mann 
da  qnel,  cnn  ilquel  ella  dormiva,  et  tgnaiva  stret;  mo  el  inaqne  d'mez 
fng^t.  L'Rag  Rampsennitns ,  chi  nnn's  pudaiva  schmiravglier  avuonda;  15 
tgnand  in  granda  stema  qnel  chi  eira  sto  nschea  astttt,  ho  fat  clamer  onr 
pnblicamaing,  chia  qnel  chi  ho  fat  que,  's  dea  der  k  cognuoscher,  chia  na 
snllettamaing  nnn  TvcBglia  el  chiastier  Unguotta;  mo  chia  el  l'voBglia 
perfin  der  sa  figlia  per  dnonna^  et  chia  qnel  des  gnir  Rag  zieva  el.  L'an- 
thor  da  qnist  fat,  's  fidand  dal  pled  dal  Rag,  eis  comparien  et  's  ho  do  k  cog-  20 
nnoscher.  [f.  7*]  Alqnel  l'Rag  ho  salvo  tuet  qne  chia  el  l'havaiva  impromis,  et 
Tho  do  sa  figlia  7  innonder  chia  el  eir  bain  bod  zieva  la  moart  da 
Rampaenniti  eis  gnieu  Rag. 

Nota. 
Ad  ünqnalchifin  rauscheacha  qualgiedas    sieu  ingiab    et    chiativiergia;  25 
mo  per  que  nun  des  me  ttngiün  's  fider  süu  quella. 

Tres  La  fideUet  da  Zopki  piglia  Darms  aint  la  dtted  da  Babylon. 

IV. 
La  citted  da  Babylon  eira  ttna  gieda  afsidieda  da  Dario,  perchie  chia 
ils   cittadins  '«  havaiven    rebellos   incnnter    el.       fls    cittadins  's  havaiven  30 
znond  bain  provists  cnn  proviand  n  spaisa,  et  aciochia  que  me  nuls  man- 
ehiea,  scbi  havaivane  paravannt  stranglo  squasi  tuotas  Inr  dunauns,  arsalvo 
alchiünas  poehias,  chi  la  faiven  il  pann.    Siand  dimena  Darins  sto  19  mais 
davaimt  la  citted,   ne  pudiand   el  drizer   our   Qnguota,    haun   ils    cittadins 
clamo  our  dalla  citted:     0  Yus  Persers,   ate  piir  avannt  noafsa  cited,    in- 35 
fin  chia  vulaia,  chia  nun  gnis  a  la  pliglier  aint  pltt  bod  co  chia  ttna  mülla 
[f.  1^\  parturescha,  perchie  las  mttllas  me  nnn  partureschen  et  sun  saimper  nun 
frattaivlas  in  Inr  specie.    Chie  iscnntra?    Poch  zieva  Una  mttlla  da  Zopiri 
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fet  ün  mül;  chi  eira  tina  chiof[8]a  me  pü  udida.  Quist  Zopirus  eira  ün  dals 
principels  cusgliSrs  et  amichs  da  Dary.  Ilquel  tres  quist  sigael  eis  guieu 
certifichiO;  chia  Babylon  daiva  hnofsa  gnir  piglied' aint ;  vo  tar  Darium  et 
l'imprumetta,  chi'el  rvoeglia  zieva  19  difs  der  aint  a  mann  la  citted,  uomina 
BchiaDarius  Ttrainetta  zieva  10  dis  1000  sudos  avaunt  lacitted,  et  zieva  10 
oters  dis  aunchia  2000  homens.  Ilquel  Darius  impromettet  da  fer.  Zopi- 
rus sün  que  vo  dalungia  et 's  taglia  gio  las  uraglias,  il  n^s  et  ils  leifs, 
et  uschea  tuot  schdischagio  cuorra  vers  la  citted  da  Babylon^  vain  clapo 
dals  cittadins.    Siand  el  uschea  dimena  lio^  schi  Is  difs  el,  co  chia  Darius 

lOl'haves  uschea  mel  tratto,  per  eis,  et  mel  procedieu  cun  el.  Qnels 
da  Babylon  il  crajetten,  chia  que  fUs  il  vaira.  10  dis  zieva  gnitten  ils 
1000  sudos  da  Dary  avaunt  la  cited.  Zopirus  giavüschet  dals  citadins, 
chia  l'defsen  lascher  ir  our,  chi'el  vules  sgrimmagier  [f.  8*]  cun  quels  sudos,  pig- 
lia    varcequaunts   cittadins  cun  se,    vo  oura    et  mazza    ils    1000  sudos  da 

15  Dary,  sieu  Signur.  Tres  quista  vittoargia  obtgnet  Zopirus  in  la  cited 
grand  lod  et  hunur.  Zieva  10  oters  dis  gnitten  eir  ils  oters  2000  sudos 
da  Dary,  ilsquels  Zopirus  amazet  sumgiauntamaing,  dura  dimena  chia  Is 
Babyloniers  vsetten,  co  chia  Zopirus  cumbattaiva  per  eis,  pissettane  eis, 
chia  Zopirus  fes  que  da  bun  cour,  et  il  dettan  aint  k  mann  las  deffs  dalla 

20  cited  et  uschea  tuotta  pussaunza.  Alla  davous  gnit  Darius  fvefsa  cun  sieu 
armeda  avaunt  Babylon,  perchie  uschea  eira  adacoards  el  et  Zopirus.  Co 
l'tret  Zopirus  our  incunter  cun  las  armedas  dals  Babyloniers,  et  nun  il 
det  sulettamaing  aint  k  mann  il  poevel,  ilquel  fütt  tuot  amazo  da  Dario, 
mo  il  mnet  eir  aint  in   mez   la    cited  da   Babylon.     Uschea    f\M    Babylon, 

25quolla  granda  citted,  da  Dario  tres  agiUd  da  Zopiri  piglied'aint;  mo  Darius 
zieva  tagliet  ün  pom  ingranieu  in  tocks,  dschand,  chi'el  vules  pH  gugiend 
ün  Zopirum  int^r,  co  100  Babylons. 

Nota, 
Quist  eis  ün  exaimpel  d'ün  fidel   sudo;    k    dutschs    pleds    nun 's    sto 
30  saimper  crair. 

[f.  8»>]    Davart  l'Arag  Mühridates. 

V. 

Mithridates  eis  sto  ün  Arag  in  Pento,    uschea  pufsaunt,    chia  el  reg- 

naiva  sur  22  reginams,    et   alotiers  da  taunta  excellenta   memoergia,    chia 

35  el  [ho]  savien  22  linguags,  et  a  tnots  seis  subjetts  savaiva  el  pronuntier  Inr 

santenzchia,  cur  chia  d  havaiven  qualchie  dispütta  traunter  eis,  in  lur  egien 

languag,  sainza  üngitin  tolmetscher.     Et   nun   ho  sulettamaing    chiatto    no 

fvefsa  bgierras  bunas  maschdinas,    mo    tres    grand    üs  d'iminchiadi   ho  el 

drizo  our  taunt  in  sieu  chiüerp,  chia  üngiün  toefsi,  quaunt  ferm  chia  qnel 
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saja  sto,  nul  ho  pndieu  nuscbair  ttngaotta.  Alla  davous  eis  el  da  Pom- 
pejo  in  üna  guerra  cun  Is  Romanns  gnien  vitt,  et  da  sieu  egien  figl  Phar- 
Dace  gnien  afaedio  in  ttna  tnor,  in  laquela  chi'el  eira  fngia.  Et  siand  el 
dimena  sazzi  da  viver  ptt,  ho  el  bavien  onr  tin  hachier  piain  d'ferm  toefsi, 
pissiand  cotres  da  mnrir;  mo  il  toefsi  nnu  l'ho  fat  ÜDgnota.  8ü  snra  5 
ho  el  cnmando  ad  ttn  da  seis  famalgs,  chia  Y  des  l'amazer.  Ma  il  famalg, 
cnra  chi'  el  vnlaiva  exeqair  qne,  eis  tros  la  heroica  appareutscha  da  Mithri- 
datis  ischnnien,  chi'  el  nnl  ho  ...  .     (Fehlen  mehrere  Seiten) 

[f.  9*]  glierseis  daners.  Arion  incligietque  etperaque  arnet  el,chia  IVulefsen 
spargner  la  vitta,  chiael  Is  vules  der  gugiend  tuet  que  chi'el  havaiva.    Ils  bar- 10 
chiroels  consentitten  taunt  inavaunt,  chia  eis  unn  vnletten  mazer  Arionem  cun  lur 
egien  mauns,  mo  il  cumandetten,  chia  el  's  des  bUtter  fvefsa  in  il  mer.  Inuonder 
chia  Arion  's  tret  aint  sias  las  pltt  bellas  vestimaintas^  pigliet  sia  harfa  in  mann, 
giet  stt  la  part  davannt  dalla  nef,  cnmanzet  k  suner  znoud  delicatamaing,  et 
uschea  cnn  1' harfa  in  bratsch  's  bttttet  il  mer.     Ls  barchiroels  navigiaiven  15 
inavannt;  pissiand  chia  Arion  füs  stit  certischmamaing.     Ma  ve,  ad  iscnn- 
tret  ttn  miravglins  fat.     A  vain  ttn  ptterg  dal  meer,  piglia  Arion   sttn   las 
arains  et  il  maina  sainza    offaisa,    vif  et  sann,  cun  tnot  sieu  ornamaint  et 
habit  ä  ptterti,  poch  daloentsch  da  Corintho.     Bod  sttn  que  giet  Arion  tar 
il  Rag  Periander;  1' aradschunet  tnot  il  fat.    luque  d'mez  gnittan  eir  ils  barchi-  20 
roels  ä  Corinthnm.  [f.  9^]  11  Rag  fet  parchittrer  Arionem  secrettamaing,  et  fet 
clamer  tar  se  ils  barchiroels,  alsquels  el  dumandet,  scha  nun  havefsen  ndieu 
ttngnotta  dad' Arion?     üo  respundettane  eis:    Schi,  chi'el  saia  in  Italia  in 
granda  dignited  et  stima,  cnn  grandas  richiezzas.     Inqne  chia  d  aradschu- 
naiven  insemmel,  vain  our  Arion  cnn  sas  bellas  vestimaintas,  et  sia  harpfa  25 
in  mann,    et 's  lascha  vair  dals  barchiroels.     Sttr  quist  fat  fttttan  ils  bar- 
chiroels nachea  ischnniens,  chia  nun  pudettan  fer  oter,    co  cofefser  tnot  il 
fat,  inunder  chia  l'Rag  ls  det  Inr  merita  peja. 

Nota. 
Ün  chi  ho  Ün    bun    mister,    chiatta    da    pertuot    da 's  vivanter.     Eir  30 
ils  doats  bann  lur  inimichs  et  persequiteders. 

Davart  ü  custawel  banchiet  da  Anthony  et  Cleopairae,  in  üquel  Cleopatra  ho 

mangio  üna  pretmsa  perla, 

X. 

Cleopatra^  Regina  dadEgypto,  purtaiva  sttn  las  uraglias  per  pendents  duos  35 

perlas,  laspü  grandas,  chi  sajen  me  gnidas  visas,  lasquelas  eiran  laschedas  ad  ella 

dallas  [f.  10*]  Reginas  dad  Egipto,  chi  eiran  stedas  auns  co  ella.  Anthonius,  l'hom 

da  Cleopatraeviyaivazuondcnstaivelmaing sainza  spargner  ttngittna  chiofsa,  da 

tel  soart,  chi' el  dumandet  ttna  giedaa Cleopatra,  scha  ttngittnRag  snr  terra  pudes 
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fer  pü  superbis  ed  coBtaivels  pests,  co  chi'el  £aiva  el  ordinariamaing?  Cleo- 
patra ariet  dad' AnthoDinm  et  dschet,  clii'ella  suletta  in  üua  tscbaina  vnles 
Spender  et  cu8[8]ümer  500000  rainscfas.  Anthonius  giavüscfaet  da  vair  qae, 
perchie  el  nun  crajaiva,  chia  qne  pudes  efser.  Haun  dimena  ginvo  pe  in- 
5  semel,  et  piglio  ttn^  chi  havaiva  [nom]  Lncius  Plaucius,  per  gittdisch.  II  di 
zieva  ivitet  Cleopatra  Anthoninm  ä  pest;  V  fet  purter  avaant  alehiüns 
trattets  da  poch  momaint.  Inaonder  chia  Anthonins  la  minchianaiva  et 
dnmandaiva;  co  chia  ella  vules  chiaver  sien  quint  net?,  chia  la  stues  Spen- 
der   pü    custaivelmaing,    scha    ella    vnles   gnir    a   daseng  da    sien    qnint 

10  Cleopatra  stet  salda  sttn  sien  pled  et  Fasgiüret,  chi' ella  soletta  vnlaiva 
sün  qne  pest  consümer;  la  valttta  da  taunt  or^  cioe  500000  rainschs.  Sttn 
que  dalungia  [f.  10^]  cumandet  a  seis  servitnors;  chia  la  pnrtefsen  no  ttn  ya- 
scheet  piain  d'aschait.  Co  tret  ella  gio  da  sias  nraglias  üna  da  qnellas 
grandas  pretiusas  perlas  et  la  büttet   aiut  in  qne  aschait,  laquela  dalnngia 

15algnet,  et  uschea  bavet  ella  onr  que  aschaid  cun  la  perla;  mottet  da- 
lnngia mann  eir' al'otra  perla  in  Totra  uraglia^  et  la  yulaiva  eir  quella 
trer  gio.  Ma  Lucius  Plancius  cnrrit  no  et  la  tgnet  Is  mauns,  et  gitt- 
dichiet,  chia  Cleopatra  haves  guadagno  et  Anthonins  pers.  Uschea  dimena 
ho  Cleopatra  bavieu  our  ün   miracul  della  natura,    et    Toter    ho  Plancins 

20  spendro.  Aqui  oda  eir  que  chia  Svetonius  scriva  da  OctaTio  Augusto. 
Zieva  chia  Cleopatra  havet  persvas  ad  Anthonio,  chi'el  refttdes  sa  prttma 
duonna,  Chi  eira  sour  da  Octavy  Augusti,  Imperadur  Romann,  et  la  piglies 
ella  per  duonna,  füt  Octavins  Angustns  co  tres  zuond  gritanto,  chi'el  gnit 
cun  Una  grandischma  armeda  incunter  Anthoninm,    et  il  vandschet  in  ttna 

25bataglia  daspera  Actio,  el  et  tuet  sa  sudeda.  Cura  chia  Cleopatra  vset 
que,  schi  's  matet  ella  fvefsa  in  [f.  11*]  sain  duos  grandas  vipras,  aciochia  ella 
tres  Inr  töefsi  gnis  amazeda.  Ma  Angustns,  perchie  chia  el  haves  gugiend 
mno  cun  se  k  Roma  Cleopatram,  per  ttn  spettacul,  viva,  per  ttn  signel  dal 
triumph,  cnmandet  ad  ünzachie  Psyllis  (quists  eiran  glieud,  chi  evdaiven  in 

SOAfrica,  et  havaiven  ttna  singuler  natttra  et  proprieted,  chia  cun  lur  pre- 
schenscha,  spttda,  cun  lur  fled  s-chiatschaivane  las  vippras  et  zerps  et  las 
pigliaiven  tuotta  lur  foarza)  chia  tattefsen  our  las  tettas  da  Cleopatra,  scha 
foarza  la  pudefsane  trer  our  il  töefsi,  et  la  salver  in  vitta.  Ma  que  ffkt 
memma  tard,  perchie  l'toefsi  l'eira  ifingio  ariveda   fina    al  cour,  inuonder 

35  chi' ella  restet  dalungia  moarta. 

Davari  la  granda  foriima  da  Polycratis, 
XI. 
A  Samo  eiran  trais  frars  da  granda  descendentia,  Polycrates,  Pantag- 
notus    et   Syloson.     II    ptt    velg  da  quists,   Poljcrates,    aciochia  el  pudes 
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aregner  stdet,  amazet  el  sieu  frer  il  pti  juven,  Pantagnotum;  il  oter,  S7I0- 
80Q,  tramtet  el  in  exili.  A  quist  Pol^crates  riuschiva  tuot  uschea  bain, 
chia  el  niin  [f.  11^]  gnit  sullettamaing  üu  signar  sur  SamO;  mo  snr  tuottas  las 
citteds  circumvicinas.  Tuot  que  chi'el  piglaiva  k  maun,  sucsedaiva  bain; 
inua  chi'el  cumanzaiva  guerra,  schi  guadagnaiv' el.  El  havaiva  granda  a-  5 
micitia  cnn  Amasi^  Kag  da  Aegypto.  Quel,  cura  chia  el  ndit  la  granda 
fortüna  da  Polycratis;  il  scrivet  üna  cbiarta,  in  laqoala  cbi'el  dschaiva, 
chia  Ffus  adachier^  chia  adel^  tannt  co  k  sieu  amich,  gies  bain  amaun.  Ma 
pero  chi'el  haves  grand  suspett  d'üna  tel  granda  fortüna,  et  chi'el  il  cus- 
gliaiva,  chia  1  des  bütter  davent  que  ch'il  eira  il  pü  chier,  chia  el  me  nun  10 
pudes  chiatter  pti,  aciochia  el  maschdes  aint  üna  tel  granda  fortüna  ün 
po  d' dischgrazchia  et  adversited.  Polycrates  pigliet  sieu  sagie  in  ilquel 
eira  fafsagieda  aint  üna  znond  custaivla  peidra,  vo  sün  il  mer,  et  bütta 
il  Bagie  luaint.  Ha  chie  iscuntra?  Pochs  dis  zieva  gnitten  ünzachie  pes-chia- 
duors,  chi  paschchietten  lander  intuom  et  piglietten  ün  grand  pesch;  quel  15 
dnnettane  eis  k  Polycrati.  Cura  chia  1' pesch  flit  aviert  sü,  co  chiattetane 
il  sagie  in  il  vainter  dal  pesch,  et  uschea  cungiüsted  Poljcrates  darchio 
sieu  batschier.  Quist  gnit  k  savair  ad  [f.  12*]  Amasi.  Quel  scrivet  darchio  k 
Poljcrati,  et  il  renuntiet  sia  amicitia,  cun  dir,  chia  füs  impofsibel,  chia 
sün  üna  tel  granda  fortüna,  nun  des  gnir  üna  granda  dischgrazchia«  Que  20 
chi  bod  zieva  dvanted  eir.  Perchie  's  haviand  Poljcrates  piglio  avaunt  da 
piglier  aint  las  islas  dal  meer  lonio,  füt  el  admonieu  da  sia  egna  figlia, 
chia  nuldes  fer  que,  perchie  chia  ella^s  havaiva  is[s]umgieda  dad'el,  chia  el 
fös  gnieu  trat  in  l'aer  et  gniva  lavo  da  love,  et  chi'el  gniva  üt  dal 
sulalg.  Folycrates  nun  ho  vulieu  sgunder  ilg  cu8[s]alg  da  sia  figlia,  mo  eis  25 
trat  in  guera.  Cura  chi'  el  gnit  k  Magnesiam,  co  füt  el  clapo  dals  citadins, 
ilsquels  1' fetten  üna  sgrischusa  moart,  et  l'apendetten  alhura  sün  ün 
boes-ch.  Et  uschea  gnit  vair  il  soemmi  da  sa  figlia,  perchie,  cura  chia 
pluaiva,  gniva  el  lavo  da  love  et,  cura  chia  daiva  11  sulalg,  chia  1'  gut- 
tat va  il  grafs  da  sieu  chiüerp,  schi  gniv'el  üt  dal  sulalg.  30 

Da/vart  ü  funerael  da  Alexandri  ü  Grand. 

xn. 

Siand  Alexander  il  Grand  moart,  eis  sieu  chiüerp  gnieu  mifs  in  üna 
chiafcha  d'or  et  purto  ad  Alexandriam  cun  granda  [f.  12^]  pompa  et  reverentia, 
Et  eis  gnieu  cnmpagno  da  bgiers  Rags^  Princips  et  oters  grands  signuors,  35 
ilsquels  havaiven  aint  k  maun  sieu  testamaint  et  l'vulaiven  metter  ad 
effet.  Ma  aciochia  il  lung  viedi,  chia  havaiven  da  fer,  nuls  pares  memma 
greif  u  tedius,  's  haune  accordos  insemel,  chia  iminchiün  des  dir  qual- 
chiofsa  da  quel,    chia    sepulivan.     II    prüm  dschaiva:     Alexander    sulaiva 

Bonumiiebe  Fonohnngen  XVin.  1.  g 
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paravaunt  pofsidaiT  or  ed  argieDt;  huofsa  pofseda  l'or  (cioe  Fvasch^  d'or) 
Alexandrum.  H  seguond  dscbaiva:  Alexander  sulaiva  chiastier  et  mazer  la 
glieud,  hüofsa  [eis]  el  fvefsa  gnieu  chiastio  et  amazo.  II  terz  dschet:  Her  ils 
pü  pufsaunts  et  grauds  Rags  dal  miiond  tmaiven  Alexandrum^  bnofsa  nul 
5  stima,  ne  1  teman  niaunchia  il  pü  pitscfaen  betler.  II  quart  bo  dit:  Her 
tuet  il  mnond  eira  ad  Alexander  memma  stret  u  pitscben,  buofsa  üna 
pitscbna  cbiafcba  V  eis  grand*  avuonda.  II  5:  H^r  pudaiva  Alexander 
bain  udir^  et  üngiiin  nun  ascbcbiaiva  dir  tinguotta  in  sa  prescbenscba;  buofsa 
tscbauntscba  imincbiün,  cbi'eis  prescbaint  da  el,  et    el    nun  oda  nianncbia 

1 0  Un  pled.  II  6 :  Quels  cbi  vraiven  ber  Alexandrum,  il  tmaiven ;  buofsa  nul 
teman  üngiün,  cbi  Y  veza.  II 7 :  [f.  13^J  H^r  giaiven  tuet  ils  vifs  zieva  Alexandrum, 
boatz  vo  Alexander  zieva  tuots  ils  moarts.  Ün  oter  dscbaiva:  H§r  bavaiva 
Alexander  bgier  amicbs  et  inimicbs,  buofs'  eis  el  inguel  k  tuots.  Siand 
dimena  quista  granda  signuria  ariveda  ad  Alexandriam,  discurrind  iusemmel, 

15rbaune  sepulieu  alo  zuond  pompusamaing.  Dad' ttn  temp,  cbia  quist  g^and 
Alexander  (grand  gniva  el  nomno  no  da  seis  grand  fatts,  percbie  da  statUra 
eira  el  pitscben)  vulaiva  fer  üna  guerra  cun  que  pufsaunt  Rag  Dario  Co 
domanno,  's  imbattet,  cbia  Alexander  crudet  in  üna  greiva  et  privlusa 
malatia.     Quist  Alexander  bavaiva  tar  se  ün  fidel  et  perit  meidi,  -  cbi  ba- 

20  vaiva  nom  Pbilippus,  alquel  Alexander  sulaiva  cufider  bgier.  Quist  meidi, 
cur^  cbi^  el  vfet  il  grand  prievel,  in  ilquel  sieu  Bag  eira,  's  impisset  da  metter 
tuota  fadia  et  sfoarz  per  1' cus[8]alver  in  vitta.  Et  dimena  scbi  preparet 
el  üna  mascbdina  et  la  purtet  aint  ad  Alexandro  in  ün  bacbier,  et  V  ad- 
monit,    cbi'el    daiva    baiver    our    que    alegramaing.     Dintaunt    cbia    quist 

25  Pbilippus  staiva  avaunt  il  let  da  Alexandri  cun  sia  mascbdina,  ve,  be  in 
que  V  guit  ad  [f.  13^J  Alexandro  üna  cbiarta  da  Farmenion e,  ilquel  eira  ilmelg- 
der  amicb  da  Alexandri,  in  laquela  Farmen io  admoniva  Alexandrum,  cbi'el 
dofs's  incbiürer  dallas  mascbdinas  daFbilippi,  percbie  cbi'el  füs  cumpro  our 
cun  daners  da  Dario,   cbi'el  il  des  tus-cbianter.     Alexander    legiet    quista 

30  cbiarta  et,  l'baviand  letta,  la  mettet  el  suot  sieu  plümatscb,  infina  cbia 
l'eira  temp  da  piglier  la  mascbdina.  Allura  pigliet  el  cun  ün  mann  il 
bacbier  da  Fbilippo  et  cun  Toter  det  el  k  Fbilippo  la  cbiarta  da  Forme- 
nionis  da  1er  ^  et  dalungia  matet  el  il  bacbier  sün  buocbia  et  1' 
bavet     our.      Dintaunt    Fbilippus     legiaiva    la    cbiarta.       Co     eira    bain 

35  miravglius  da  vair,  co  cbia  Alexander,  bavand,  guardaiva  Fbilippum, 
na  da  grit,  u  taunt  co  scba's  intmes,  mo  cun  üna  bella  vista,  's  lascband 
et  fidand  da  sieu  meidi,  et  co  cbia  Fbilippus  mettai^a  Is  mauns  ä 
tscb^l,  's  plandscband  et  almantand  dalla  fusdet  da  Farmenionis.  Et  per 
dir  alla  cuorta:    cunbod  cbia  la  mascbdina  cumanzet  ad    operer,  's  perdet 

40  Alexander  vi,  cbia  Is  circumstants  non  pissaiven  oter,  co  cbi'el  gnis  ä  murir; 
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mo  1a  natura  vandschet,  chia  el  se  turnet^  et  tres  operatiuQ  et  virttid  da 
qnistamaschdiiiainpochs  di8fUt[f.  14*]  elsaun  et8*cliiape(l)[t|,  chia  el  pudet 
ir  incnnter  ä  Dario,  ilquel  mnaiva  can  se  600000  sudos,  et  il  vandschet 
et  dischfet  tnot  qnella  granda  armeda.  Darios  fugit,  mo  gnit  perseqnito 
dalla  sndeda  da  Alezander,  et  gnit  clapo  dad  ün  sndo,  chi  faavaiva  nom  5 
BafsuB»  ilquel  l'amazet  et  purtet  la  prttma  nova  ad  Alexandro,  pissiand  da 
artschaiver  na  granda  peja ;  mo  Alezander,  impe  da  1  der  peja,  il  fet  sqnar- 
ter  trannter  dnos  boas-chs.  Üna  gieda  dnnet  il  Rag  d'Albania  al  grand 
Alexander  ttn  grand  chiann.  Alezander,  per  pmer,  scha  1'  füs  ardimantus 
et  bref,  fet  mner  aint  in  ttna  chiambra  tin  uors,  inna  chia  l' chiann  gia- 10 
seludva.  L  chiann  gnardet  bain  l'nors,  ma  staiva  salda,  sainza  's  mnanter 
üngnotta,  nnn  nrlaiva  neir  üngnotta.  Co  fet  Alexander  mner  aint  in  qne 
medem  gieben  ttn  ptterg  snlvedi  et  ttn  ciervi^  V  chiann  nnn  's  indaiva  ttn- 
gnotta  neir  da  qnists^  Is  gnardet  nomma,  ma  stet  saimper  ä  terra  gia- 
schanto.  Co  gnit  Alezander  gritt  et  cumaudet,  chia  daiven  mner  dayentl5 
qnella  bes-chia  et  l'amazer,  perchie  chi'el  nnn  havaiva  ttngittn  ardimaint. 
Mo  cnra  chia  '1  Rag  dad'  Albanas  (m'  he  falo,  vulaiva  dir  da  Albania) 
savet  qne,  [f.  14^]  schi's  arttvlet  el  fich,  chia  nnl  havaiva  informo  melg  Alexan- 
drnm  dallas  bellas  qualiteds  da  qne  chiann,  et  peraqne  schi  V  traratet  el 
aunchia  ttn  dalla  medema  grandezza  et  natttra,  et  V  fet  dir,  chia  nuV  des  20 
pmer  la  fermezza  da  qne  chiann  vi  da  bes-chias  pitschnas  da  poch  momaint, 
mo  vi  da  grims  linns  et  elephants;  chia  el  hegia  nomma  hagieu  2  da 
qnels  chianns,  l'ttn  saja  gnien  mazo  impmdaintamaing,  qnist  oter  dnna  el 
eir  hnofsa  ad  Alexandre,  na  snllettamaing,  per  chi'el  cngnnoscha  il  fat 
eomis  vi  dal  oter  chiann,  mo  eir,  per  chi'el  sapchia  zieva  ir  ptt  cautamaing.  25 
Alezander  snainter  qnista  advertenscha,  per  pmer  il  chiann,  fet  mner  aint 
in  ttna  chiambra  ttn  grim  linn.  L'  chiann  co  dalungia  1'  saglit  alla  vitta, 
et  in  il  prttm  boat  l'mmpet  el  il  cnlcdz  al  linn.  Fttr  alhnra  havaiva 
Alezander  sien  grand  delett  ä  vair  qnist  bei  spectacnl.  Fet  gnir  aint  ttn 
grand  elephant.  Cnra  chia  1' chiann  vset  Felephant,  schi  cnmanzet  el  k30 
trambler  dalnngia,  zieva  ad  nrler  fich  et  k  saglir  da  tel  soart^  chi'  el  havaiva 
fat  gnir  taunta  pnolvra,  chia  nnn  's  pudaiva  ne  vair  ne  udir,  ma  pttr  alla 
davons  pigliet  el  ttna  tremenda  scnorsa  et  clapet  (Fehlen  2  Seiten.) 
|f.  15*]  displaschet  fich  a  Medea,  ma  pero  ella  znpet  sieu  oedi  infina  sttn  il 
di,  chia  lasen  faiva  noazzas  cnn  Glanca.  In  qne  tramettet  Medea  k  qnista  35 
spnsa  nova  ttna  bellischma  schoachia,  chia  ella  des  trer  aint,  et  ttna  lia- 
dttra.  Mo  qnista  schoachia  et  liadttra  eirau  tres  indschin  drizedas  uschea, 
chia,  cnnbod  chia  Glanca  las  traiva  aint  et  gniva  alla  clarited,  chia  ella 
stnes  mnrir,  perchie  chia  pigliaiven  foB  da  se  svefsa,  chia  ttngittn  nnn  sa- 
vaiva,    siand  chia  eiren  strichiedas   cnn  nafta.     Con  ocasinn  dalaqnela  nu8  40 
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da  Alexander  il  grand  eirans  gnieus  sUii  il  preschaint  discuors.  Mo  per 
turner  darchio  sün  Alexander,  quel  eira  filg  da  Philippe,  Rag  dalla  Mace- 
donia;  sa  mamraa  vaiva  nom  Olympia.  Eis  naschieu  giüst  sün  qae  di,  cliia 
que  miravglius  et  castaivel  taimpel  da  Dianae  in  Epheso,  cht  guiva  tguien 
5  per  il  tscliinchievel  miraqnel  dal  muond,  siand  chi'el  eira  grandischem,  fabri- 
chio  d'spür  marmel,  alf  sco  la  naif,  eis  guieu  ars  et  ardüt  in  tschen- 
dra.  [f.  15^]  In  sa  giuventüna  ho  1'  hagieu  per  magister  Aristoteles,  qne 
famus  philosoph.  Zieva  la  moart  da  seis  bab  eis  el  succedieu  in  V 
ariginam    in    l'eted   da   20   ans.     Dalungia's   ho    l'piglio    avaunt    da    fer 

lOgnerra  als  Fersers  et  da  schdrttr  lur  monarchia  et  da  la  trer  a  si, 
que  chi  eis  eir  iscuntro.  Da  sieu  temp  reguaiva  sur  ils  Persers  et 
Meders  Darius  Oodomannas,  cun  ilquel  Alexander  vulaiva  havair  da  fer 
et  il  piglier  sa  curunna  et  sieu  reginam.  Darins  gniv'  incunter  ad  Ale- 
xandre cun  600000  homens,  et  perchie  chi'el  's  laschaiva  memma  sün  sa 

15foarza,  schi  tramtaiva  el  ad  Alexandre  ün  sag  d'sem,  cun  dir,  chi'el  des 
inumbrer  quels  sems,  scha  el  pudes,  perchie  be  taunt  sudos  mnes  el,  Darins, 
cun  se.  Alexander  rumpet  sü  ün  da  quels  sems,  Tsavuret  et  dschet:  Qui 
eis  bain  ün  grand  mantum,  mo  pochia  virtüd  et  foarza.  Et  dimena  tram- 
tet  el  inavous  ä  Dario  ün  sachiet  piain  d'paiver  et  dschet:    Ve,    qui    eis 

20  ün  pitschen  man  tum,  mo  la  virtüd  et  foarza  da  quels  paivers  eis  bgier 
melgdra,  et  scha  tu  Is  segiast,  schi  vainst  a  chiatter,  chia  ün  sulet 
paiver  eis  melgder,  co  1000  da  teis  sems.  Usche  sun  eir  ils  sudos^  [f.  16^] 
chi'eau  main  cun  me.  Bod  sün  que  haune  eis  hagieu  üna  bataglia 
insemmel,    in    laquela    Darius    eis   gnieu    vit,     et    sa    duonna    Sisigambe 

25  et   sa  figlia  Barcenene  sun  gnidas   pigliedas    preschun    da  Alexandro;    mo 

•  el    paro   las  tgnaiva  in  grand   respett    et    reverenzchia.     Darius    fagit,    et 

bain  bod  zieva  respet  el    insemel    sudeda    et    il  declaret  darchio  üna  otra 

bataglia,  laquela  chia  el  perdet  darchio,    fugit,    mo  füt  clapo  da  Befso   et 

mazo,  sco  d  eis  dit  peravauut.    Et  eis  uschea  Alexander  dvanto  ün  Monarch 

30  dalla  Persia,  ho  fat  sepulir  il  chiüerp  da  Dary  pumpusamaing.  Quella 
gieda  ho  Alexander  in  la  suletta  citted  da  Susa  chiatto  in  or  battien 
140  tonnas,  's  inclegia  in  la  chiambra  dals  Thesoris  da  Dary,  quel  chi'el 
havaiva  vit,  sainza  la  vaschella  d' or,  d'argient,  la  purpura  et  las  peidras 
pretiusas,  chi^el  chiattet  alo,    chi    eiran   in  granda  quantited,     Bain  Indret 

35peraque  pudaiva  Darius  dir  ä  que  sudo,  chi  l'mazet,  zieva  chia  el  l'havet 
do  ün  po  d'ova  ascra  da  baiver  per  la  granda  said,  chi'el  havaiva:  Vo  et 
di  ad  Alexandro,  tieu  Rag,  chia  Darius,  chi  lascha  davous  taunt  or  et  ar- 
gient,  CO  chia  Is  chiavals  et  elephants  da  Dary  pann  purter,  nun  ho  haofsa 
hagieu  taunt  da  t'  pajer  quist  such  d'  ova.   [f.  16^]  Zieva  quista  granda  vitoargia 

40giet  el  vers  las  ludias,   inua  chi'el  havetgrandas  bataglias  cun  Poro,   l'Arag 
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dagls  pajais,  mo  pero  el  vandschet  saimper,  cun  persa  pero  da  grand  poe- 
Yel.  Cura  chi'el  turnet  da  qiiels  pajais,  scfai  pigliet  el  per  duonna  la  figlia 
da  Dary,  üna  zuond  belliBchma  femma,  et  fet  noazas  cnn  ella  in  la  cited 
da  Snsa;  stin  laquela  noaza  fütten  9000  Persers,  alsqnels  el  dunet  ad 
iminchiün  ün  grand  bachier  d'or.  Mo  k  seis  Grecs,  's  inclegia  k  quels  da  5 
sien  egien  reginano;  dnnet  el  60  tonnas  d'or,  chia  pudefsen  iminchiün  pajer 
Inr  dbits.  Alla  davons  eis  el  moart  a  Bab7lon;  cfai'el  havaiva  32  ans.  Nun 
's  so  per  cert,  scba  el  saja  tus-cbianto  da  sieu  egien  Magister  Aristoteles,  h. 
scba  el's  hegia  mazo  cnl  baiver,  siand  el  in  cnmpagnia  da  sa  signnria  sün 
üu  pest,  chi'el  fvefsa  fet  piner,  zieva  chi'el  fü  turno  dal  Indias.  Havet  ün  10 
filg  et  üna  figlia,  ma  siand  annchia  juvens  et  poch  scoarts,  Alt  sien  imperi 
zieva  sa  moart  partien  in  3  parts:  in  il  reginam  dalla  Macedonia,  dalla 
Sjria  et  d'Aegjpto.  In  la  Macedonia  gnit  Casfander,  chi  scbdrüet 
Oljmpiadem,  la  mamma  da  Alexandri,  et  tuot  sa  posterited^  in  la 
Stria  gnit  Selencns  Nicanor  et  in  Aegypto  gnit  Perdiccas.  Qaists  tuots  1 5 
eiran  seis  servitnors,  chi  cumandaiven  sur  quels  pajais.  [f.  17*J  Philonicus  da 
Thefsalia  mnet  k  Philippo,  Hag  dalla  Macedonia,  bab  d'  Alexander  il  grand, 
ün  miravglius  chiavalg,  scba  el  il  vulaiva  cumprer,  chi  havaiva  il  chio 
SCO  ün  bouf,  quinderno  gniv'el  numno  Bucephalus,  et  eira  zuond  superbi 
et  g[i]all.  Per  quist  chiavalg  dumandaiva  Philonicus  incirca  da  8000  cum-  20 
nas,  u  20000  rainschs.  Cura  chia  vuletten  pruer  quist  chiavalg,  scha  el 
giaiva  bain  da  chiavalchier,  nu  Tpudaiva  üngiün  aredscher  u  dumas-chier, 
bgier  main  ir  k  chiavalg.  Inuonder  chia  Philippus  eira  commuanto  da  1 
trametter  davent  quist  chiavalg,  siand  chia  el  eira  uschea  üna  bes-chia  in- 
domita.  Cura  chia  Alexander  udit  et  vset  que,  giavüschet  el,  chia  1'  dai-  25 
von  ün  po  lascher  pruer  eir  el,  chi'el  il  vules  bain  redscher  et  manadscher. 
Seis  bab  Philippus  gnit  squasi  grit,  chia  el,  siand  ün  infaunt,  vulaiva 
pruer  ün  fat  tel,  chia  niaunchia  glieud  veglia,  bain  adüseda,  nun  havaiven 
pudien  fer.  Ma  pero  tres  lung  contraster  Alexander  ftit  exodieu,  et  obt- 
gnet  sa  dumanda.  Co  giet  el  tar  Bucephalo,  il  pigliet  per  la  chiavazina,  30 
Vvolvet  cun  la  testa  vers  il  sulalg,  perchie  chia  el  observet  foarza,  chia  quist 
[f.  17*>]  chiavalg  tmaiva  sia  egna  sumbriva,  tschantschet  cun  il  chiavalg,  lam 
lam,  l'glischaiva  et  faiva  cleg  cun  ün  mann  sün  il  chiavalg,  et  dandetta- 
maing  saglit  el  k  chiavalg,  T  tgnet  sald  per  il  frain,  sainza  batter  u 
rtuchier,  infina  chia  T  chiavalg  's  balchiet  ün  po  et  laschet  uschea  da  35 
8-chim6r;  alura  laschet  Alexander  il  frain  larg,  et  il  laschet  cuorrer  cun 
tuotta  foarza.  Philippus  gardaiva  zieva  giand  seis  filg  cun  granda  tema 
et  schnuizzi,  ma  cura  chia  1'  vset,  co  chia  seis  filg  Alexander  vulvaiva  et 
aredschaiva  uschea  belg  quist  chiavalg,  et  huofsa  gniva  inavous  vers  eis, 
chia  tuots,  chi   eiran  alo  preschaints,  s  istupiven,    cumanzet  Philippus  per  40 
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grand'  algrezchia  ä  crider  et  ä  braucler  seis  filg  intuorn  culoez  et  bütscher, 
dschand:  0  chier  filg,  tu  ponst  bain  at  tscherchier  ün  oter  regmam,  pawhie 
ma  Macedonia  eis  mema  pitschna  et  stretta  per  te.  Sün  qaist  chiavalg 
eis  Alexander  zieva  saimper  ieu  k  chiavalg,  cora  cbia  el  pigliet  aint  11 
Bmuond;  et  cnra  cbia  sieu  Bucepfaalns  guit  amazo  dals  Indianers  in  tina 
bataglia,  fet  Alexander  alo  [f.  18^]  edificbier  üna  granda  citted,  laqnela 
cbi^el  nomnet  Bucepbalon  zieva  sieu  chiavalg. 

Davart  la  granda  constantia  da  Psammenüi  in  sia  adversited. 

xin. 

10  Haviand  Cambyses,   Arag  dalla  Persia  afsedio  quella  cited    da  Mem- 

phis et  zieva  eir  piglied'  aint,  ho  el  Fsammenitnm,  Rag  da  Aegypto,  piglio 
preschnn  insemel  cnn  seis  infannts  et  bgierra  milliera  d'otras  persunas 
javnas  et  veglias.  Mo  Fsammenitam  et  alchiUns  oters  Egipters  ho  Cam- 
byses  tramis  in  il  burgo  della  cited,  et  ho  vulieu  pruer  sieu  cour  uschea. 

1511  prüm  ho  el  tramis  our  la  figlia  da  Fsammeniti  trata  aint  cnn  vesti- 
maintas  ragielas  cun  üna  sadella  in  mann  k  piglier  ova,  et  cun  quella 
bgierras  juventschellas  figlias  dad'  oters  Egipters.  Cara  chia  quistas  tuottas 
pafsettan  vidavaunt  lur  v^gls  et  gienituors,  schi  cumanzattane  tuots  da- 
lungia  k  crider  et  plaundscher  dad  ot,  taunt  ils  babs  co  las  figlias,    oord- 

20  vart  Psamminitus,  quel,  schabe  chi'el  vsaiva  sa  figlia,  staiva  cun  la  testa  bafsa, 
sainza  der  seng  da  larmas.  Bain  bod  zieva  ho  Cambyses  sumgiauntamaing 
[f.  18^Jfat  pafser  vi  davaunt  il  filg  da  Psamminiti,  chi  havaiva  lio  ils  mauns  cun 
chiadaignas,  üna  sua  intnom  culoez  et  ün  frain  in  buochia,  et  cun  qucl 
2000  filgs  dals  Egipters  dalla  medema  cited.    Cura  chia  eir  quists  pafeetten 

25  vidavaunt  lur  gienituors,  haune  tuots,  taunt  juvens  co  velgs,  taunt  babs 
CO  filgs,  cumanzo  darchio  fich  a  crider.  Mo  Psammenitus  ho  taschieu  et 
guardo  in  terra  saldamaing.  Siand  quist  pafso,  eis  gnieu  mno  vi  davaunt 
Psammenitum  ün  hom  velg  tuet  chianuofs,  zuond  bum  amich  et  cumpang 
da  baiver  da  Psammeniti;  cura  chia  Psammenitus  vset   quist,  schi  nun  ho 

ßOel  taschieu,  sco  peravaunt,  mo  ho  cumanzo  a  giüvler  et  bragir  zuond  an- 
guschagiusamaing.  Quist  eis  gnieu  a  savair  a  Gambyse  in  la  cited,  quel 
ho  dalungia  tramis  ä  dumander  ä  Psammenito  la  causa  da  sieu  crider.  Num- 
nedamaing,  perchie  chia  el  nun  hegia  pü  bod  crido  sur  seis  juvens  in- 
fannts,   CO  sur  quist  velg  hom  sulet,    ilquel    pero    nun  pudes  viver  loeng, 

35  ne  T  eira  paranto  ünguotta?  Co  ho  Psammenitus  respundieu:  Dsche  k 
Cambyse:  Domestica  mala  efse  majora  lachrymis,  [f.  19*]  que  ais,  chia  la  disch- 
grazchia,  chi'ün  veza  als  ifannts,  ü  vi  ä  seis  d'chiesa,  saja  pü  granda,  co 
chia  ün  la  poafsa  crider  cun  larmas  avuonda.  Quista  respoasta  ha  pla- 
schieu  zuond   bain  a  Cambysi,    et    peraque   schi  cumandet  el,  chia  defsen 
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lascher  viver  il  filg  da  Fsammeniti.  Ma  el  eira  infingio  mazo  cuu  la  speda. 
£t  dimena  ho  Cambyses  fat  mner  tar  se  FsammeDitum;  et  V  ho  tenieu  tar 
se  in  grand  hannr,  infin  chi'el  ho  vivieu. 

Davart  la  Tirannia  da  Astyagis  et  nasckenscha  da  Cyri. 

XIV.  5 

Ad  eis  sto  üna  gieda  ün  Arag  in  la  Media,  chi  havaiva  nom  Asty- 
ages.  Qael  ho  hagien  üna  figlia,  chi  havaiva  nom  Mandane,  dallaqnelhi 
el  's  issnmgiet  üna  gieda,  chia  oor  da  sieu  vainter  creschiva  üna  vit,  chi 
'sdarasaiva  onr  sur  tnot  l'Aaia.  Inuonder  chia  el  tmet,  chia  gnis  ÜDza- 
cnra  k  nascher  da  sa  figlia  ün,  ilquel  gnis  ä  dominer  u  regner  sur  10 
l'Asia.  Et  peraque  schi  det  el  ä  sa  figlia  ün  schlecht  hom  da  bafsa  con- 
ditinn.  Et  cura  chi'ella  gnit  groafsa  et  parturit  (f.  19^]  ün  filg,  pigliet  el  que  in- 
faunt  tar  el,  l'det  aint  ä  mann  ä  sieu  fidel  servitur  Harpago,  cun  qnist 
sever  cumand,  chi'el  il  des  amazer.  Harpagus  nun 's  laschet  incl^r  vers 
Astjagem  oter,  co  chi'el  vules  effetner  que  diligiaintamaing.  Ma  pero  el  15 
svefsanun  vnlet  mazer  l'infaunt,  mo  Tdet  i,  quel,  chi  chiüraiva  sas  vachias, 
et  il  camandet  sten,  chia  l'al  daiva  mazer.  Cura  chia  l'pastur  guit  ä 
chiesa  cnn  l'infaunt,  's  imbatete  be,  chia  la  duonna  da  que  pestar 
havaiva  hagieu  ün  infauut;  mo  siand  chia  quist  infaunt,  chia  havaiven 
dad  r  amazer,  eira  pü  bei  co  1'  lur  et  da  saung  regiel,  schi  persvadet20 
la  duonna  al  hom,  k  sieu  egien  hom,  chi'el  des  piglier  sieu  infauut  et 
quel  amazer  et  la  der  que  oter  in£aunt,  ilquel  chi'ella  vules  trer  sü  impe 
dal  sieu.  Que  chi  's  scuntret  eir,  et  quist  infauut  nomnettane  pTrum. 
Cyrus  gnit  grand  et  craschieu,  et  nun  pissaiva  oter,  co  chi'el  fÜs  filg  da 
que  pestar.  Üna  vouta  dimena  s'imbatet  &,  chia  Cyrus  giuaiva  cun  oters25 
infaunts  da  quella  vschinaunchia  et  gnit  da  quels  tschernieu  per  Arag  in 
il  gice.  Co  füt  ün  da  quels  matts,  chi  nun  vulaiva  fer  dafat  suainter  il 
cumand  [f.  20*]  da  quist  Bag  Cyri,  quel  fet  dimena  Gyrus  tres  ils  oters  batter 
Bten.  n  mat  battieu  's  almantet  da  que  cun  seis  bab.  II  bab  fet  taunt, 
chiaCyrus,  Rag  dals  matts,  stuett  gnir  avaunt  Astjagem  insemel  cun  seis  30 
bab.  Co  fet  Astyages  fich  8ura8[s]en  sün  ils  giests  et  postura  da  quist  juv- 
net  Cjri;  perchie  chi'el  sumgiaiva  zuond  fich  Astyagem  et  sa  figlia,  et  pig- 
liet dalungia  ün  suspet,  chia  füs  quel,  chi'el  ho  vulieu  fer  amazer.  Dumandet 
et  inquirit  aspramaing  da  quist  pestar,  inuonder  chi'  el  haves  que  matt?  II 
pestar  nun  schnajctt,  mo  cufefset,  chia  quel  il  fUs  do  aint  a  mann  da  Eor-  35 
pago.  Et  uschea  incligiet  Astyages,  chia  Cyrus  fÜs  sieu  biedi.  Et  aciochia 
el  gnis  larg  d'  el,  schi  1'  tramt[et]el  in  la  Fersia  tar  seis  genituors,  chi  staiven 
alo.     Aco  restet  Cyrus  infin  chi'el  füs  craschieu.     Inque  d'mez  ftit  Asty- 
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ages  znond  grit  sün  Harpago,  cbi'el  nun  havaiva  mazo  Cyrum,  mo  l'faa- 
vaiva  do  al  pestar.  Et  peraque  scbi  fett  el  piglier  ün  mattel  da  Harpagi, 
chi  eira  filg  sulett,  chia  Harpagus  nun  savet,  Tfet  mazer  et  taglier  in 
tochs,  l'fet  co(e)8cher  et  purter  avaunt  ad  Harpago,  chi  nun  savaiva  fin- 
5guota;  da  mangier  sün  ttu  pest^  chi'el  11  fet  piner.  Et  zieva  pest  l'fet  el 
purter  avaunt  la  testa,  Is  peis  et  mauns  in  üna  chiavagna,  [f.  20^J  inuonder  chia 
Harpagus  füt  tuet  cunturblo.  Et  peraque  schi  's  impisset  el  da's  svindichier 
da  quist  grand  affrunt;  cusgliet  cun  Cyro,  biedi  da  Astyages^  et  V  agittdet  taunt 
inavaunt,  chi'el  mettet  insemmel  ttna  groasisschma  armeda,  cummanzet  la  guerra 

lOincunter  seistat,  il  yandschet  et  il  pigliet  tuet  aint  sieu  reginam,  inuonder 
chi'  el  bain  bod  zieva  dvantet  que  grand  Monarch  dals  Meders  et  dals  Per- 
sers. Ma  per  alla  davous  havet  üna  miserabla  fin.  Perchie  cura  chia 
Cyrus  üna  gieda  cumbattaiva  incunter  Tomyride,  la  Regina  dals  Mafsa- 
geters,  schi  druet  el  il  prüm  quist  ingian.   El  laschet  in  sieu  quattier  da- 

1 5  vous  varsequauntas  buotts  d'  vin  ferm,  et  's  aretret  cun  sieu  poevel  üu  po. 
Co  dalungia  gnittan  ils  barbars^  chi  me  nun  havaiven  bavieu  vin,  et  cu- 
manzetten  ä  baiver  et  's  inavrier,  et  iutraunter  quels  eir  il  filg  da  Tomy- 
ridis.  Dintauut  dimena  chia  Is  Massageters  eiran  tuots  aivers  et  plains, 
chia    impart    nun    pudaiven   ne   ir    ne    ster    et    impart    eiran    durmanzos, 

20  tsch[s]et  Cyrus  cun  sieu  poevel  et  ils  mazet  tuots  affats.  II  filg  da  Tomy- 
ridis  pigliet  el  preschun,  ilquel,  cura  chi'el  havet  durmieu  our  il  vin,  füt 
usche  anguscbagio,  chi'el  's  chiatschet  la  spedain  la  vitta  et 's  mazet.  [f.  21*]  Cun 
bot  chia  quist  gnit  a  savair  k  Tomyridi,  schi  araspet  ella  insemmel  darchio 
taunt  poevel,  co  chi'  ella  pudet,  et  il  det  la  seguonda  bataglia,  in  laquela 

25  ella  amazet  Oyrum  cun  tuotta  sa  granda  armeda.  Zieva  fet  ella  eir  tscher- 
chier  intraunter  ils  coarps  moarts  Cyrum  Rag,  alqnel  ella  fet  taglier  gio 
il  chio,  fet  implir  üna  bu(e)scha  plaina  d'saung  et  ficfaiet  il  chio  da  Cyri 
luaint,  cun  dir:  Tu,  Cyre,  nun  best  vit  et  amazo  meis  filg  et  mieu  poevel 
cun  jüstia,  mo  cun  ingian.    Tu  best  saimper  hagieu  granda  sait  zieva  saoug: 

30  ve  CO,  huofsa  t'impla  cun  saung,  baiva  huofsa  saung  taunt  co  chia  tu 
poust.  Uschea  ho  Cyrus  hagieu  ün  miserabil  exit,  et  eis  zieva  el  gnieu 
Raig  seis  filg  Cambyses. 

Davart  Carnbyse,  moarder  da  seis  frer  et  da  sa  sour, 

XV. 

35  Cyrus  Arag  laschet  zieva  sa  moart  duos  filgs:    que  chiaun  da    saung 

Cambysen  et  seis  frer  Smerden,  ilquel  da  alchitins  vain  anomno  Artaxerxes. 
II  velg  Cambyses  havet  dal  giaven  quist  soemrai.  AI  paraiva,  chia  gnis  ün 
pot  our  dalla  Persia  et  il  dscheS;  chia  Smerdes  füs  adozo  al  thrun  regiel. 
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Gura  dimena  chia  l'nar 's  aschdaschdet,  schi  pisset  el,  [f.  21^]  chia  1'  soemmi  gnis 
vair,  chia  Smerdes  gnis  a  1  amazer  et  nsche  k  trer  l'  areginam  a  si.  Dimona 
per  gnir  avaunt  a  quist  mel^  schi  tramettet  el  sieu  fidel  cnsglier  Frexaspeni; 
ilqnel  chi'el  paro  zieva  pajet  zuond  mel^  sco  chia  nus  dscharons  aqui 
zieva,  k  Busa  in  la  Persia^  inua  chia  seis  frer  Smerdes  eira  ieu^  n  pü  5 
bod  eira  bandieu;  chd  quist  cnmand;  chia  el  mazes  seis  frer.  Que  chia 
Prexaspes  eir  effetnet,  et  staDSchantet  il  bnn  Smerdem  snot  pretext^  chia 
el  il  Yules  mner  ä  chiatscha^  in  il  meer  coatschen.  Zieva  chia  el  dimena 
in  qnist  moed  havet  mifs  seis  fror  our  d'peis,  schi  havaiva  el  darchio 
sait  zieva  sanng,  et  per  aque  schi  fet  el  eir  amazer  sa  chianiela  sour^  1«  1 0 
quela  chi'el  ineunter  las  ledschas  divinas  et  hnmaunas  havaiva  spnso  a  si 
per  dnonna,  ilqnel  homicidi,  snainter  chia  Plutarchus  aradschnna^  iscnntret 
nschea.  Haviand  Cambyses  dad' ün  temp  per  pü  grand  delett  et  allegria, 
's  fat  moarder  insemel  üu  chiaun  et  ttn  linnet  avaunt  sa  maisa,  flit  il  chiaun, 
sco  chi  's  po  chicentsch  crair^  vit  dal  linn.  Ma  ä  dvantet,  chia  il  frer  da  15 
qnist  chiann,  ilqnel  in  qnella  medema  seela  eira  lio  [f.  22*]  vi  ad  üna  sna,  tschnn- 
chiet  la  sna  et  gnit  in  agiüd  ä  sieu  frer,  chi  eira  chialchio  snot  et  staiva 
in  grand  prievel,  et  nschea  füt  il  linnet  vit  &  mazo  da  qnists  dnos  chianns. 
Qnist  plaschet  ä  Cambysi  znond  bain,  da  tel  soart,  chi'el  staiva  da  craper 
d'gioB.  Ma  lo  scnnter  la  Kegina,  sonr  da  Cambyses^  cridaiva  sos[s]amaing,  20 
inuonder  chia  Cambyses  la  dumaudet,  perchie  chi'ella  crides,  siand  chi'el 
havaiva  institnien  qne  pasfatemp  et  cnmbatta,  per  chi'ella  stes  legra?  La 
sonr  respnndet  et  dschet^  chi'ella  cnn  occasiun  da  qnista  cnmbatta  dal  linn 
et  dals  2  chianns  's  algurdes  da  Smerdes,  sieu  irer  mazo,  ilqnel  nun  ha- 
vaiva hagien  üngitin,  chi  1'  pudes  agiUder,  mo  eira  gnieu  mazo  da  sieu  25 
egien  frer,  tiers  ilqnel  el  häves  stuieu  spetter  cuffoert  et  agiüd.  Tros 
qnista  respoasta  gnit  Cambyses  nschea  gritanto,  chi'el  dalnngia  fet  mner 
davent  sa  sonr,  la  Regina,  et  la  fet  mazer.  Qnist  Cambyses  eira  zuond 
arendien  al'avriannza,  per  laquela  Prexaspes,  ün  da  seis  fidels  cnsgli^rs 
Tarprendet  amicabelmaing.  Qnist  dischplaschet  fich  ä  Cambyse,  et  per  a-  30 
qne  vnlaiva  el  eira  gngiend  ndir,  chie  chia  seis  oters  cusgli^rs  [f.  22^]  dschaiven 
et  tgnaiveu  dad'el.  Et  dimena  Is  fet  el  rasper  insemmel  et  ils  dumandet, 
scha  savaiven  da  blasmer  qnalchiossa  in  el?  La  grand a  part  da  quels 
nun  vnlaiven  moarder  la  vuolp,  mo  chiarazaiven  il  Rag  et  dschaiven, 
chia  r  stimassen  pü  co  seis  bab  Cyrum.  Perchie?  Perche  chia  el  tiers  35 
ils  araginams  da  seis  bab  havaiva  mifs  u  argiüt  tiers  eir  Tfigiptum,  il- 
qnel seis  bab  nun  havaiva  pudieu  survgnir.  Mo  V  Rag  Croesns,  alqnel 
Cyms  havaiva  cnmando,  chi'  el  fes  snrassen  sün  seis  feig  Cambysen,  et  1'  amusses 
in  tnottas  las  virtüds,  dschet:  Eau  stim  Cymm  bgier  pü  co  Cambysen.  La 
cansa:  perchie  chia  Cambyses  nun  ho  annchia  lascho  davons  nschea  ün  bref40 
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filg;  Bco  GyruB.  Qaist  tnot  plaschet  a  Cambyse  äsiat  baiü^  et  peraque  fet 
el  clamer  tar  se  Frexaspen  et  dschet:  Tu  Prexaspes  sulet  me  blesmast  ü 
arpreudast  dal'avriauDza,  ma  aciochia  tu  sapchiast  et  cugnnoschast,  chia  eau, 
schabe  chia  d-he  bayieu  sten,  ünguotta  taant  main,  hegia  mien  sann  in- 
5  teilet  ed  jtidici  et  poassa  fer  que  chi  sto  bain^  schi  [f.  23*]  vqb  ean  fer  metter 
qui  avaunt  me  tieu  filg  pitschen,  et  cara  chia  sun  aiver^  chi  vob  eau  mi- 
rer  et  sagietter  vers  el.  Scha  nnl  chial  l'infaunt  giüst  in  mez  il  conr, 
schi  m'des  iminchiün  tegner  per  ün  avriard;  chi  nun  so  draer  indret  sieu 
jüdici.     Mo  seh' ean  il  chial  giüst  il   cour,    schi    defsest   savair  et    ind^r, 

lOohia  nnn  mannchia  ünguotta  al  intellet,  schabe  chia  snn  prinz.  Sü  snra 
fet  Gambyses  piner  ün  grand  pest,  's  inavriet  cun  seis  casgli^rs,  et  cnra 
chi'  el  fÜt  aiver^  mattet  el  avaunt  se,  ma  pero  bain  daloentsch,  il  filg  da 
Frexaspis  il  pü  juven,  tandet  sieu  balaster,  mattet  sü  sa  Mza,  tschignet 
et  sagiettet  sül   mat.     Cumandet    dalungia,    chia    daiven   guarder,    scha  1' 

15  cour  füs  tuchio?  II  juvnet  füt  aviert  sü.  Co  chiatettane,  chia  la  friza  eira 
fichieda  aint  in  mez  il  cour.  Que  müsset  Cambyses  dalungia  a  Prexaspi, 
et  dschet:  Quinderoura  poust  tu  huofsa  incl^r,  chia  eau  nun  sun  ünguotta 
ün  avriard  et,  schabe  chia  d-he  bavieu  sten,  chia  darchio  nun  hegia  bavien 
l'  jüdici.    T  inguarda,  chia  tu  in  1'  avegnir  nun  arprendest  pü,  scha  nun  ö 

20  il  yaira. 

Noia. 
Quist  eira  üna  injüsta  tiranuaschchia  pcja  per  la  fidella  admonitiun  da 
Frexaspis;    quel    chi    Toul   dir    adüna  la  vardet,    sto  suenz    purter    1' ini- 
micitia  per  sa  peja. 

25  [f.  23*>]     Davart  la  miravglvusa  virtüd  dal  anne  da  Oygis, 

XVI. 
Flato  scriva  in  sieu  seguond  cudasch  davard  la  Bepublica  la  seguainta 
historia.     Gyges  eira  ün  büs-chier  in  Lydia.     Gura    chia  quel    üna   gieda 
parchiüra  sa  bes-chia  sün  la  chiampagna,  dvantet  hj  chi  gnit  dandettamaing 

30  üna  granda  melora,  chia  tunaiva^  stragliüschiva,  daiva  tampesta,  pluaiva  da 
tel  soart;  chia  gnit  üna  terratrimbla,  chi  fandet  et  avrit  la  terra,  chi 
restet  üna  granda  chiavoargia.  Gyges  [s]  fet  ardimaint,  et  giet  aint  in  la 
chiavoargia,  in  laquela  el  ho  vifs  bgierras  miravgliusas  chiossas  et  in- 
traunter otras  eir  ün  grand  chiavalg    d'bruonz,    ilquel    aint    dadains    eira 

35  voed.  In  il  flaunch  da  quist  chiavalg  eira  üna  fnestra,  >tres  laquela  Gyges 
guardet  aint  il  chiavalg,  et  vset  aluaint  ün  grand  chiüerp  moart  dad'ün 
hom,  nüd  sainza  üngiün  iffitamaint,  oter  co  chi'el  havaiva  ün  anne  in  daint. 
Gyges  eis  tres  quella  fnestra  ieu  aint  il  chiavalg,  ho  piglio  Tanne  et  eis 
ieu  davent  cuntuot.     Ma  dintannt  chia  Gyges  poarta  que    anne    in  daint. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


Alchiünas  Bellas  et  Nttzaivlaa  Histoargias  43 

schi  observet  el;  chia  Tgiiiva  iDvisibel,  et  chia  tin  [f.  24*]  dals  circain- 
stants  nun  vsaiva,  chi*el  füs  preschaint.  Ho  peraqne  pruo  ptt  bain  la 
virtüd  da  qnist  anne,  et  ho  obseryo  et  chiatto^  chia,  cura  chi'el  vnl- 
vaiya  la  peidra  da  qnist  bei  anne  in  aint  vers  sien  chiüerp,  schi  chi'el  gniva 
inyisibel,  ma  cnnbot  chi'el  il  ynlvaiva  in  our,  schi  gniya  el  darchio  yisibel,  5 
chi  tnots  il  pndaiyen  yair.  Sttn  aqne  eis  el  ien  in  la  caort  dal  Bag  dals 
Lydiersy  et  uschea  snenz  co  chi'el  yulaiya,  's  £aiya  el  inyisibel,  dunniya  cuu 
la  Begina^  et  alla  dayous  mazet  el  il  Rag  syefsa;  's  maridet  cun  la  Regina 
yaidgna,  et  uschea  our  d'ün  pouyer  büs-chier  eis  el  tres  mez  da  quist  anne 
dyanto  Rag.  Quinderno  eis  gnieu  il  proyerbi,  chia 's  disch:  AI  ho  1' anne  10 
da  Gjgis,  cnra  chi'  ttn  yotil  dir:  AI  ho  tuet  qne,  chi'  el  giaytischa. 

Syloson  duna  d  Dario  üna  chiappa  d'purpur  ü  d' s-chiarlatta. 

XVII. 
Parayannt  eise  sto  dit,    chia  qne  yintttraiyel  Poljcrates  hegia  hagieal5 
ün  fier,  chi  hayaiya  nom  Syloson^  ilquel  chi'el  tramtet  in  exili,  ac\ochi'el 
pndes  aregner  snlett  a  Samo.     Qnist    Syloson    eira   ttna    gieda    in    qnella 
granda   cited    da  Memphis   et  giet  ä  spas    ün    po    si\n    quellas  Flazas,    et 
hayaiya  sü  Una  stupendischma  bella  chiappa  d'  s-chiarlatta.     Darins  Codo- 
manns,  que  grand  Monarch  dalla  Fersia^    eira  lefsa  gieda  aunchia  ün  tra-20 
bant  ü  seryitnr  [f.  24^]  da  Cambyses,  Rag  dalla  Persia.    Quel  gnit  no  tiors  qnist 
Syloson^  guardet  qnella   bella    chiappa    coatschna    et  's  inamuret    fich  süu 
ella^  domandet  a  Syloson,    scha  el  ynles  yender  qnella  chiappa,   et  qnaunt 
chi'el  dnmandes  per  zieya?    Syloson  respnndet:  Chier  amich,  qnista  chiappa 
nun  m'  eis  ynela,  huofsa  pero,  scha  tu  la  youst  purter    adüna    et    nun    la  25 
lascher  me  our  da  teis  mauns,  schi  t'la  yoeglia  duner.     Darins  füt  legiar, 
pigliet  la  chiappa.     Zieya   allura  chia  Darins   gnit  Arag,    et  Syloson  eira 
chiatscho    in    exili    da    seis    frer    Polycrate,    giet    Syloson    tar    Dario    et 
's  schautet  gio  sün  il  glim  dalla  poarta   dal  Rag    et   fet  dir  al  Rag,    chia 
fus  aeo  ün  hom  dalla  Oraecia,  chi  ftis  benemerit  dal  Rag,  perchie  chie  1  hegia  30 
fiit  bgier  dal  bain.     Quist  gnit  dalungia  purto  ayaunt  al  Rag,  ilquel  's  istupit 
fich  et  dachet:  Chi  eis  quel  intraunter  ils  Graecs,  ilquel  ho  fat  dal  bain  ü  amicitia 
cun  que  pufsaunt  monarch  Dario  ?    Et  sün  aque  fet  el  dalungia  mner  ayaunt 
se   Syloson,     ilquel    il    radschunet    et    tret   dalungia    in    memoergia    la 
chiappa  d' s-chiarlatta,  chi'el  il  hayaiyo  duno  in  la  cited  da  Memphis.    Co 35 
alhura  dachet  Darins:     0,  Tu  hom  da  bain,  m'hest  tu,  dintaunt  chia  nun 
eira  aunchia  Rag  duno  üna  uschea  chiera,  schabe  schlechta  chiossa,  schi  chie 
gnifses  ä  fer  hüofsa,  chia  sun  Rag?     Eir  eau  t'yoe  huofsa  duner  taunt  or 
et  argient,  co  chia  tu  giayüschast.   Ma  Syloson  il  respundet:  [f.  25*]  ORag,  or 
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et  argieut  nun  dumand'  eau  da  tO;  mo  cus[8]aigDa  m  noma  Samum,  la  citted 
da  meis    bab,    cur  dallaquella  eau  sum  s-chiatscho  da  meis  frer  Polycrate. 
Dalungia  ho  Darius  tramis   tina  armeda  avaunt  la  cited    et    Y  ho    piglieda 
aiut  ä  Syloson. 
6  Noia. 

Beneficis    fatts  ä  glieud    dad'huuur    nun    vegnen    smanchioe.     Arcun- 
tscbentscha  eis  üna  bella  virtüd.    Huondra  la  juventüna  et  la  velgdüna. 

L'Histoarffia  da  Ärianis  et  Thesei. 

XVII. 

10  Daedalus  eis  sto  tin  zuond  inschignaivel  et  ingienius   maister^  ilquel, 

dintaunt  chia  1'  gniva  tgnieu  prescbnner  in  Candia  dal  Rag  Hinoe,  edi- 
fichiet  ün  miravglius  edifici^  anomno  LabTrintb,  ilquel  eira  dischfarenzchio 
cun  tauntas  vias  toartas^  chia  üngitin,  chi  giaiva  aint  üna  gieda,  nun  savai- 
va  turner  inour.    In  mez  quist  LabTrinth  eira  üna  sgrischnsa  et  miraygliusa 

1 5  bes-chia;  mez  hom  et  mez  bouf,  chi  gniva  numno  Minotaurus.  Quist  Mino- 
taurusy  taunts  co  chi  n'gnivan  aint^  taunts  magliaivel.  Ünzacura  ftit  eir 
Theseus,  ün  juven^  bei  cumpang  tramis  in  quist  Labyrinth.  Quel,  cunbot 
chi'el  ft\t  vifs  da  quella  giuvin tschell a  Ariadne,  figlia  dal  Kag  da  Oandia, 
schi  's  inamuret  ella  sUn  el,  et  det  ün  cussalg,  co  chi'el  pudes  ir  aint  sgiüra- 

20  maint  in  ilg  [f.  25^]  Labyrinth  sainza  efser  offais  da  üngiün  et  eir  turner  inoura, 
schi  daf&t  mazer  quella  grimma  bes-chia,  numnedamaing  chi'el  des  piglier 
ün  fil  bain  lung  et  il  tachier  sün  la  poarta  dal  Labyrinth,  et  uschea  cun 
quel  fil  in  mann  daiva  el  ir  per  tuo'ts  ils  giebans  et  vias  da  quist  Laby- 
rinth, infin  chi'el  gniva  tar  il  Minotaur.    A  quel  daiva  el  bütter  avaunt  ün- 

25  zachie  craschaints  fats  cun  arescha  et  otras  chiossas,  ilsquels  sch'el  gniva 
ä  maglier,  schi  gniv'el  dalungia  a  murir.  Et  ä  turner  inoura  daiva  plajer 
sü  il  fil,  schi  gniv'el  darchio  tar  la  poarta.  Theseus  fet  per  il  cussalg  da 
Ariadue,  et  uschea  gnit  el  salvo  dal  prievel.  Quist  Daedalus,  chi  havaiva 
fabrichio  que  Labyrinth,  havaiva  ün  filg,  chi  havaiva  nom  Scarus,  et  eiran 

SOtuots  duos  in  Candia  tar  il  Rag  Minoe  in  praschun.  Quist  Daedalus,  's 
laschand  sün  siou  art  u  indschin,  's  impisset  ün  mez,  co  chi'el  pudes  fügir 
our  dalla  preschun.  Et  peraque  's  tachiet  el  sü  a  si  et  a  seis  filg  elas 
d'tschaira  uschea  bain  et  ingieniusmaing,  chia  pudaiven  svuler  cun  quellas 
in  ot  taunt  co  Is  utschels.     Siand  dimena  [f.  26*]  pinedas  tuottas  chiofsas  per 

35  svuler,  schi,  aunz  co  svuler,  admonit  il  bab  al  filg  zuond  datschiert,  chia 
nul  des  svoler  mema  ad  ot  in  l'aer,  aciochia  sas  elas  d'tschaira  dalla 
f oarza  dal  sulalg  nun  gnifsen  alguantedas,  mo  chi'  el  daiva  ster  giüst  in  mez 
l'aer  et  ir  ziev'el,  chi'el  vulaiva  svuler  avaunt.  Uschea  dimena  cumanzet 
il  bab  Daedalus  a  s  aduzer  et  ä  svuler  cun  sas  elas  d'tscahira,  et  seis  filg 
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Scams  il  giaiva  zieya.  Et  sviiletteii  uschea  qnists  duos  sco  ntscbels  in  1'  aer 
snr  mnnts  et  vals  onray  infina  tannt,  chia  ä  arivetten  sur  il  mSr  medi- 
terraneo.  Co  alhnra  ciimanzet  Scams  a  's  insuperygir,  a  s  aduzer  in  sieu 
spiert,  et  's  pigliet  avaunt  da  synler  dafat  infina  sUn  tsch^l.  Lascha  onr 
d'sen  1a  fidella  admonitinn  da  seis  bab,  fida  mema  sUn  sas  elas  d'tschaira  5 
tacbiedas  sU^  et  inaqne  chi'el  svulet  mema  ardaiut  al  sulalg,  cumanzet  la 
iscbaira  ad  alguer,  et  Scarns  da  sU  som  do  gio  infin  il  me^T,  ilquel  zieva 
per  quella  causa  eis  gnieu  nomuo  il  me^r  da  Scari. 

Nota. 
A   quist   Scaro    pann    gnir    cungalos    tuots   quels,    ilsquels    voeglian  10 
svuler  mema  oth.    S  imaginan  bgier  et  voeglian  svnler  annz  co  fer  pennas. 
Et  principelmaing  juvenetSj  predicbiants  et  eir  sttidents,  ilsqnels  paissen  da 
bavair  maglio  tnotta  la   seien tia  et  pero;  scba  vegnen  al  exameu  a   prova; 
nnn  san  ünguotta. 

[f.  26^]  Exaimpels  da  soeniis,  cht  nun  aun  da  schbütier.  15 

XIX. 
Cicero  et  Valerins  Maximas  aradschunan    ün    mirayglius    soemi   in  il 
segnaint  moed.     Duos  bun  amichs    dad' Arcadia    haun    üna  gieda  fat  viedi 
insemmel  et  sun  gnieus  aMegaram.    L'ün  da  qnels  suainter  sieu  solit  eis 
ieu  in  sa  veglia  bnstaria^    Toter  eis  vout  aint  ä  Indscber  in  üna  bu8tnria20 
publica.     Mo  ad  iscuntret,  cbia  a  quel;  ilquel  aira  in  sia    bustaria  veglia, 
paraiva  in  il  sön,   cbia  si^u  campang  1  arues  ficb,  cbia  Tal  gnis  in  agiUd, 
percbie  cbi'el  gniva  injttstamaing  scbaschino  dal  buster.    Huofsa  paro  cbi'el 
pudes  bain  auncbia  gnir  larg  u  speudro,  scba  pur  cbia  el  il  guis  bain  bod 
in  agiüd.     Tres  quist  accidaint  u  soemmi  gnit  el    ascbdascbdo,  saglit    our25 
d'  lett  cun    quella  voeglia  dad  ir  in  V  bustaria  ä   cbiatter    sieu    cumpaing. 
Ma  dalungia,  siand  el   gnieu  ptt  bain  in  se  et 's  impissand,  cbi'el 's  baves 
nomma  issumg^o,  turnet  el  dalungia  darcbio  in  lett  et  's  mattet  ä  durmir. 
Ma  ye^  mela  paina  's  bavet  el  durmanzo;    cbia  darcbio  1'  vain  in  il  soen 
avaunt  sieu  cumpang  tuet    plajo,    l'aruand  ficb,    dimena    cbia  el  nul  ba-30 
yaiva  vulieu  gnir  in  agittd  in  sa  vitta,    scbi    nun  des  almain  il  mancbier 
in  lamoart,  mo's  [f.  27*]syindicber  da  quella,  percbie  cbi'el  fÜs  gnieu  amazo  dal 
buster;  sieu  cbiüerp  fds  mis  sttn  ün  cbiar  dad  aldtim  et  gnis  mno  our  da- 
dour  las  poartas  dalla    cited.     Tres   quist    contin  aruer  et  planndscber  da 
sieu  cbier  amicb  eis   el  gnieu    ascbdascbdO;    eis   trat  aint  et  currieu  yers35 
la  poarta    et   aco    bo    Tiscuntro  i\  cbiatto  il  cbiar,    gittst   sco    cb'il    eira 
gnieu    avaunt    in     il     soemmi.     Ho  cbiatto  luaint   sieu    cumpang    moart, 
bo  clapo  1' buster  et  accbiüso.      Ilquel  füt  eir  dalungia  cudanno  alla  moart. 
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Ün  oter  in  Italia  's  issumgiet,  chia  1  füs  gnieu  moars  mortelmaing  dad' 
tin  linii  d'marmel,  ilquel  eira  avaunt  la  poarta  dalla  baselgia  et  tgnaiva 
la  buochia  averta.  Quist  chi  'b  bavaiya  issumgio;  eis  la  damaun  ien  a 
predgia,  et  cnra  chi'el  vset  Timegna  dal  liim,  dalquel  el  la  noat  avaunt 
5  's  havaiva  issnmgio;  scbi,  tuet  ariand,  aradscbunet  el  il  soemi  a  sien 
cumpang  et;  mincbiunand,  mattet  el  il  mann  aint  in  baocbia  al  liun 
d'  marmel  et  dscbet:  T»  buofsa,  tti  grimma  bes-chia,  ttt  pufsannt 
inimicb,  cbi  m'  best  taunt  turmanto  quista  noat^  maza  m  buofsa^  scba 
tÜ  poust.  Ma  roela  paina  havet  el  dit  quists  pleds,  cbia  1  gnit  murdieu  et 
lOplajo  mortelmaing  dad'ün  scorpiun,  ilquel  eira  zuppo  aint  in  la  buocbia 
da  que  liun.  Et  uscbea  cuntscbet  el  in  il  fat  svefsa^  chia  sieu  soemi  nun 
bavaiya  mentieu. 

[f.  27**]  Mutitcs  Scaevola,  ün  gienerus  et  bref  harun. 

XX. 

X5  ARoma  da  temp  velg  eis  sto  tin  noebbol,  chi  havaiva  nom  CajusMotius. 

Cara  dimena  chia  1'  Arag  dals  Tuscaners,  cbi  havaiva  nom  Porsenna,  havaiva 
fich  afsedio  la  cited,  eis  quist  Muotz  sulett  ieu  our  dalla  cited  et  eis  ien  in  il 
chiamp  dal  inimich  cun  que  ferm  parpoest  dad  amazer  l'Rag  Porsenna.  Ma  siand 
chi'el  nun  cuntschaiva  1' Arag,  schi  fallet  el  la  persuna  et,  impo  da  mazer  il 

20  Rag,  schi  mazet  el  il  chianzaler  dal  Rag;  siand  cbia  d  eiran  vestieus  1'  ün 
SCO  Toter.  Inuonder  chi'el  fUtdalungia  piglio  preschun  et,  cura  chia  1'  vnlai* 
ven  sfurzer;  chi'el  anumnes  eir  ils  oters  tradituors;  schi  fet  el  purter  no 
ün  8-cbiodavivanda  et  fet  metter  fos  luaint,  chiatschet  luaint  il  mauu;  cun  il 
quel  el  havaiva  do  la  boatta  et  l'ardet;  dschaud:     Quist   mann    ho    fallo, 

25  perque  defs  el  eir  purter  quista  paina.  Et  tu;  o  Arag;  defsest  savair  et 
imprender  quinderoura;  chia  eau  nun  poafsa  gnir  sfiirzo  tres  üngiüna  paina 
u  chiastiamaint.  L'Rag  Porsenna  's  scbmiravgliet  fich  dalla  granda  giene- 
rositet  da  quist  bom;  V  dunet  la  vitta  et  il  largiet,  [f.  28^]  cbia  1'  pudet  ir  davent, 
et  il  dscbet:  Quel  cbi  m'  vulaiva  piglier  la  vitta;    a  quel    he  eau  duno  la 

30  vitta.  Quist  Muotz  albura  il  dscbet:  Dimena  chia  tu  m'  best  dono  la 
vitta,  schi  sapchiast;  ö  Arag,  cbia  sun  aunchia  400  in  tieu  armeda,  cbi 
haun  giüro  insemel  incunter  te  da  piglier  la  vitta.  Inclegiand  dimena  que 
Porsenna;  schi  bandunet  1'  afsedi  et  turnet  in  sieu  reginam.  Siand  dimena 
chia  quist  Muotz    havaiva    ars  sieu  mann  dret,    schi  stuaiv'  el  zieva  druer 

35  il  snestar;  inuonder  chia  1  füt  müdo  il  nom  u  cunom;  et  fÜt  numno  zieva 
Mutius  Scflßvola.  Quinderno  vaine,  cbia  aunchia  hoatz  in  di  ils  Muotz 
Romauns  et  lander  intuom  poarten  in  lur  vopa  h  insegna  ün  s-chiodavi- 
vanda  cun  ün  mann  vi  snra  chi  arda. 
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Müo  ei  Titormusy  duos  xtumd  fenfis  hommens. 
XXI. 
Hilo  Crotoniates  eis  sto  ün  znond  ferm  hom,    chi  nun  ho  kagien  da 
sien  temp  Hngittn  a  sieu  ingnel  peer.    Gnra  chi'el  staiva  sün  peis  stin  üna 
maisa  strichieda  cnn  oeli,    can    peiB  nüds,    schi    nul  ho    fingittna    pcrsuna    5 
pudiea  mnanter  davent  da  que  loe.    Qnel  pudaiva  purter  ttn  [f.  28^]  bouf  inter, 
ir(8)  sgiarvitschs  sainza  trer  il  flet,  et  alhura  cnn  ün    puong   il   cnper   et 
mazer  et  eir  in  ün  di  snlet  il  maglier.     Quel    liaiva    intnorn   il   chio   ün 
liam  groas^    et   alhnra   tgnaiv'el  il  fled^    infina    chia  las  avainas  dal  chio 
gi^ivan  plainas  d'sanng,  'sscuflaiven  sü  da  tel  soart,  chia  Is  liams  's  tschun- 10 
chiaiYen  sainza  chi'el  ils  tuchies  culs  mauns.     El  standaiva  cur  sien  mann, 
i\  la  palma  dal  mann  et  tgnaiva  1h  daints  aschea   sten  insemznel;  chia  ün- 
giünna  persnna  nnn  pudaiva  l'ün  da  Fotar  Is  spartir,  bgier  main  Is  voal- 
ver  aint;  niaunchia   il    mannulin.     Gnu  quist  Milone    ho    üna  gieda  fat  ä 
bütter  gio  ün  pestar^  Titonnus  anomno,    et  il  yandschet      Quist  Titormnsl5 
üna  otra  voata  uzet  üna  granda  pedruna  infin   ä  snuolg;    zieva  la  pigliet 
el  poch  a  poch  sün  las  arains,  et   la   purtet  meza  miglia  daloentsch.     Et 
pero  Milo    nun    la  pudaiya   niaunchia   muanter    quista    peidra.     Zieva  eis 
quist  Titormus  ieu  tar  sien  troep  d'muaglia,  chi'el  chiüraiva,  ot  ho  clapo 
il  pü  grand  et  ferm  tor,  chi  eira  in  que  troep;  per  ün  p[e]  et  l'ho   tgnieu  20 
sald'ttscheasten,  chia,  schabe  chi'el  fÜs  [f.  29*]  gugiend  currieu^  nun 's  ho  el  pero 
pudieu  muanter.    dura  chia  Milo  vset  que,  schi  dschet  el  dad'  oth:  0  Jupiter, 
ns  hast   tu  foarza  tramis  Ün  oter  Herculem  in  il  muond?    Mo  Milo,  siand 
guieu  velg,  ho  vulieu   fendar  cun  Is   mauns    ün    grand    boes-ch  da  eglas; 
ma  perchie  chi'el  havaiva  pers  sas  foarzas,  eis  el  aresto  culs  mauns  aint  in  25 
las  fefsas  ü  [sjfalizas  appendieu,  et  eis  gnieu  maglio  dals  lufTs. 

Davart  la  chiesta  Lucretia. 
XXII. 
In  Italia  hann  avaunt  temp  evdo  ünzachie  poevels,   chi  gniven  auom- 
nos  Butnli,    ilsquels    &iven   guerra   cun  Tumo   incunter  Aeneam.     Quists  30 
Rutuli  haun  pofsedieu  üna  cited,  chi  gniva  nomneda  Ardea,    zuond  richia 
et  pompusa  cun  superbis  palazs.     Reguand  dimena    da   les   temp  h  Roma 
TarquiniuB  Superbus    et    haviand   el  zarto   cun  sa  luxuria  squasi  tuots  ils 
cittadins  Romauns,  's  ho  el  ispio  no  ün  cussalg,  et  ho  conclus  da  büttiner 
la  cited  Ardeam,    aciochia   seis  subjets  et  ils  cittadins  da  Roma  pudefsen  35 
darchio  tuots  's  arichianter.    Quist  [f.  29*]  cussalg  eis  gnieu  cumanzo  et  mifs  in 
effet,  mo  ä  nul    eis   ariuschieu,    sco  chia  d  havefsen  vulieu.     Et  peraquo 
schi  's  pigliettane  avaunt  da  afsedier  la  cited  d' Ardeam.    Mo  a  dvantet  chia 
in  quist  afsedi  ün  cittadiu  da  Collatia  (quist  eira  üna  cited  bain  daloentsch 
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da  Borna)  chi  havaiva  nom  Tarquinius  Oollatinus^  fet  ün  pest  ciin  ils  filgs 
da  Tarquinii  Superbi  et  oters  bomeus  juvens  da  Roma.  Dimena  intraunter 
il  pest  gnittane  quists  k  tschantscher  dallas  dunauns,  et  iminchitin  Indaiva 
fich  la  sia,  schi  ä  gnittau  tauut  inavaunt,  chia  motteten  perfin  pe,  quella 
5  chi  füs  la  melgdra,  la  pü  da  bain  et  dad'hunur.  Collatinns  dschet,  chia 
nu  s  fes  bsoeng  de  bgiers  pleds,  ma  chi'el  in  trais  n  quatter  hnras  vnlaiva 
fer  vair  et  conster;  qnaunt  chia  sa  Lucretia  surpafsaiva  bia  otras  tuottas. 
S  haun  dimena  accordos  uschea;  et  per  decider  quista  dispüta,  sune  muntos 
k  chiavalg  et  ieus  dal  afsedi  k  Roma,  inua  chia  la  granda   part  da  quels 

lOchiattetten  Inr  duuauns  onr  d'chiesa  in  las  hustarias  publicäs  k  baiver  et 
mangier,  giuver  et  's  der  bella  vitta.  Da  lo  sune  eis  dalungia  ieus  a  CoUatia^ 
inua  chia  chiatetten  la  duonna  da  Tarquinij  CoUatini  in  sa  chiesa  cun  sas 
dunzellas  et  fantschellas;  chi  filaiven  [f.  30^]  d'noat  gio  d'ttna  roachia^  et  eiran 
ifatschendedas    in    otras    diligiaintas  lavuors.     Uschea    ho    quista  Lucretia 

15obtgnieu  quist  lod  et  quista  hunur  avaunt  tnottas  otras  dunauns.  Collatinus 
ividet  Tarquinium  Sextum  et  la  cumpagnia^  chi'  eira  cum  el,  k  tschaina 
cun  el.  Inaque  d'mez  's  inamuret  Sextus  Tarquinius  d'üna  meldeschaivla 
amur  vers  Lucretiam;  part  per  amur  de  sia  stupenda  baltezza,  part  per  causa 
da  sia  sincerited  et  chiastitet.     Ala  davous    sune    tuots    insemmel   darchio 

20  turnos  in  V  afsedi  dad  Ardeam,  in  il  quattier.  Zieva  alchiUns  dis  eis  ieu 
Tarquinius  Sextus  adascus  ä  Collatiam,  inua  chia  et  flit  arfe[ch]ieu  da  Lucretia 
cun  granda  hunur  et  revereutia,  laquela  pero  nun  savaiva  ünguotta  da 
sia  nosch  melintent.  La  saira  zieva  tschaina  fÜt  el  musso  dalla  fantschella 
da  Lucretia  la  chiambra^  inua  chi'  el  havaiva  da  durmir.    Siand  dimena  noat 

25  bain  tard;  cura  chia  tuots  eiran  ieus  k  durmir,  schi  giet  quist  Tarquinius 
dasper'  il  lett  da  Lucretia  et  la  dschet^  chi  chi'el  füs,  et  l'aruet  cun  grandas 
coreroonias,  chi'ella  vules  coudescender  a  sa  noscha  voeglia.  Lucretia  's(h)n8- 
tet  taunt;  co  chi'ella  pudet,  et  [f.  30^]  vuliand  ella  clamer  agiiid,  siand  in  tina 
chiambra  suletta,   schi  tret  Tarquinius   our  sa  speda  nüda   et  la  mattet  ad 

30  ella  sUn  il  bruost^  et  Timnatechet,  chia,  scha  ella  nun  vulaiva  consentir  a 
sa  voeglia,  schi  chi' el  la  vules  amazer  et  metter  sieu  famalg  tar  ella,  il 
quel  chi'el  vulaiva  eir  amazer,  aciochia  la  glieud  crajefsen  et  pissefsen,  chia 
fUfsen  gnieus  mazos  in  l'adulteri.  Cun  quists  pleds  la  surmnet  el,  chia 
ella  consentit  k  sa  voelgia,    et  il  laschet  gnir  tar  ella  in  lett,  et  zieva  fat 

35  (etc.)  il  fial,  giet  el  darchio  davent  in  il  quatier  d'Ardea.  Quista  cunturbleda 
Lucretia  tramtet  dalungia  mefs  a  Roma  per  seis  bab,  et  ad  Ardeam  per 
seis  marit,  cun  Is  aruer,  chia  gnifsen  dalungia  tar  ella,  perchie  chia  la  fös 
iscuntro  ün  grand  et  sgrischus  accidaint.  Cura  chia  l'bab  et  seis  marit 
gnitten,  schi  Is  racuntet    ella  tuot  il  fat  da   puoinch  in  puoinch,  co    chi'  el 

40  eira   succediou,  cun  grand  bragir  et  plaundscher.     Et  cura  chi'  ella    havet 
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taot  dit^  's  chiatscliet  ella  lin  curte,  chi'  ella  havaiva  suot  il  squafsel  suppo, 
aint  il  cour  dscband :  Eau  cufes;  chia  mieu  auim  in  qnist  fat  eis  sto  innozaint, 
mo  il  chitterp;  siandchi'el  hoindtlro  qtiista  [f.  31*]  vergnogQa  et  torpgienscha, 
sehi  des  el  eir  indttrer  quista  paina;  aciochia  ttngiÜDa  noebla  romauna  's  poafsa 
B-chiüser  can  mieu  exaimpel.  Siand  quist  fat  gnieu  our  trannter  il  poeyel,  ^ 
eis  tannt  il  bab  Tarqninius  Snperbiis  co  il  filg  Tarqanius  Beztus  gnieas 
chiatschos  in  exili,  et  zieva  el  nun  eis  gnien  Ungiün  Kag  ptt^  mo  haun 
regno  fin  temp  ils  Borgameisters.  — 

Nota: 
O  qnannt  pochas  Lncretias  's  cbiatta  boatz  in  di,  et  cbi  dan(g?)I       10 

L'Histoargia  da  TUi  et  Oisippi, 

xxm. 

L'Academia  dad  Athen  eb  da  temp  velg  steda  znond  ludeda  in  tnot  il 
mnondy  da  tel  soart,   chia  da  tnots  chiantnns  dal  muond  gniven  stUdents 
notiers  quella,  per  imprender  alo  sabgienscha  et  beilas  arts.     Per  qnellalB 
causa  tret  eir  davent  da  Borna  per  ir  alo  tin  noebel  principel  juven,   cnn 
Dom  Titas  Quiütns  Fulvius^  ilquel,  siand  ad  Athen  arivo  et  siand  sto  poch 
temp  alo,  fet  grandischma  amicitia  cnn  ttn  oter  jnven  d'  alo,  da  granda  descen- 
dentia  et  znond  arich,  chi  havaiva  nom  [f.  31^]  Gysippus.   Quists  duos  stüdgiand 
insemmel,  eiran  saimper  insemmel;  et  eira  nomma  ttn'oarma  in  dnos  chitterps.  20 
Ho  ä  drantet,  chia  Oysippns  's  inamuret.in  ttna  bellischma  et  noebla  juTna, 
chi  havaiva  nom  Sophronia,  et  alla  davons  's  maridet  eir  cnn  quella.    Poch 
dis  annz  la  noazza  mnet  Gysippus  sieu  bun  amich   et  frer  Titum  cun  se 
tar  8a  spusa.     Co  's  inamuret  dalungia  Titus  fich  in  la  noebla  Sophronia^ 
giet  k  ehiefa  et 's  malatet  sten  dalla  amur,  ne  sas-chiaiva  dir  ad  Ungittu  la25 
causa  da  sia  dulur  et  malatia.    Gysippus,  chi  l'amaiva  taunt  co  sieu  egien 
cour»  havaiva  eir  el  granda  fadia  dalla  malatia   da  sieu   chier  Titi,   l'visi- 
taiva  adttna,  et  cun  lung  aruer  et  supplichier  fet  el  tannt,  chia  Titus  l'ara- 
dschnna  tuet  il  fat.    Gysippus,  schabe  chi'el  amaiva  sa  apusa  da  tuet  cour, 
schi  darchio  l'eira  sieu  amich  aunchia  bgier  pU  chier,  et  dimena  schi  l'ad-80 
monit  el,  chia  l'des   efser  con forte  et  da  bun  auim,  chia  l'vules  ceder  sa 
spusa.     8ü  sura  s'cussagliane  eis  et  conclüetten,  chia,  cura  la  noazza   cun 
Gysippo  etSophronia  gniva  ad  efser  [f.  32*^]  complida,  des  Titus  ir .  . . .  ji  la 
saira  tar  Bophronia,    impe    da  Gysippi,  et  efser  seis  marit,  et  uschea  defs 
el  Titus  fer  iminchia  saira.     II  di  alhura  vulefs  Gysippus    fer    taunt,    co35 
sch'el  ftis  el  il  marit.    Quist  tuet  fUt  drizo  oura,  et  restet  la  schelmaria  Un 
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bei  temp  ztipeda^  chia  niannchia  Sophronia  fvefsa  nun  pifsaiva  oter^  co  chia 
Gysippus  füs  seis  drei  marit.  Ma  ünzacnra  gnit  Titns  clamo  k  Roma, 
alhura  schi  stuet  la  fnrberta  gnir  k  glittsch;  fet  dimena  Titus  rasper  insemel 
il  cnssalg  dad  Athen  et  ils  paraints  da  Sophronia,  et  ils  aradschunet,  co 
5chi'el  füs  dvanto  il  marit  da  Sophronia.  dura  chia  Sophronia  sentit  que, 
schi  müdet  la  l'amur,  chi'ella  purtaiva  k  Gjsippo  in  ün  pestifems  oedi« 
Mo  ils  Atheniensers  sbandagietten  Gjsippum  nüd  dafat.  Titus  gnit  k  Borna 
cun  sa  Sophronia^  inua  chi'  el  gnit  bainbod  zieva  burgermeister.  Gysippns, 
s-chiatscho  da  sa  Patria;  gnit  a  Roma^  inna  chi'el  indüret  bgier.   Üna  gieda  's 

1 0  preschantet  el  ä  Tito,  ma  daloentsch,  chia  Titus  nul  cuntschet.  Inuonder  [f.  32^] 
chi'el  our  d' desperaunza  'sfichiet  ü  zupet  in  üna  chiavoargia^  pissiand  da  murir 
aco  ü  d*fam  ü  d'fraid.  Inque  chia  1  sto  co  zuppo,  gnitten  d'noat  duos 
schascliins,  chi  havaiven  ivulo  ünzachie  butin  avaunt  la  chiavoargia  et,  siand 
chia  nun  's  savaiven  accurder  in  partir  1'  iyoel,  schi  vo  1'  ttn,    chi  havaiva 

1 5  nom  Publius  Ambustus,  et  maza  1'  oter.  La  damaun  füt  il  moart  chiatto 
avaunt  la  foura,  et  poch  daloentsch  eir  Gysippus.  Gjsippus,  taunt  co  seh'  el 
füs  1' authur  da  quista  mazacra,  füt  dalungia  lio  et  mis  in  preschun  et, 
gniand  dumando  dal  fat,  schi  nun  schnajet  el,  mo  cufefset,  chi'el  hayes  fat 
que  homicidi,  aciochia  el   pudes  murir  et   gnir  taunt  pii   bod  larg  da   sa 

20  misiergia.  Gysippus  fÜt  mno  sün  la  chiesa  dal  cnssalg  avaunt  il  burga- 
maister  Marcum  Varronem,  et  dumando  da  tuottas  las  circumstantias  da 
qnist  fat.  Inque  d'mez  cuntschet  Titus,  chi  eira  schanto  traunter  quels 
cusgliers,  sieu  fideil  amich  Gysippum,  alvet  sü  da  sieu  los  et  clamet  dad  ot, 
chia  que  pouver  fulaster  fÜs  inno(c)[z]aint,  chia  nul  hegia  el  commifs  que  ho- 

25  micidi.  Gysippus  loseunter  [f.  33^]  aruaiva  al  cussalg,  chia  nun  defsen  crair  que, 
perchie  chia  1  Ais  el  il  vair  authur  da  que  homicidi.  Sün  qnist  fat  's|Bmirav- 
gliaiva  il  senat,  et  nun  savaiva,  chie  chiosses  nouvas  chia  quist  füs.  Inaque 
d'mez  eira  eir  preschaint  il  vair  authur  dal  homicidi,  Publius  Ambustus, 
ilquel,  commnanto  da  sia  egna  conscientia,    gnit   da    sesvefsa  avaunt  Var- 

30ronem,  il  giüdisch,  et  1' informet  net  et  s-chiettamaing  dal  fat  et  da  tuet 
las  circumstantias.  Inuonder  chia  Titus  et  Gysippus  nun  gnitten  sulettamaing 
absolvieus,  mo  per  amur  da  quists  duos  fidels  amichs  fÜt  air  duno  la  vitta 
ad  Ambusto.  Zieva  ho  Titus  do  et  compartieu  ä  Gysippo  mez  sieu  patrimoni 
et  l'det  eir  sa  ogna  sour  Fulvia  per  duonna. 

35  iVbto.* 

Üu  fidel  amich  eis  sur  tuet,  surpafsa  tuot,  et  cun  ün  tel  nun  po  üngiün, 
or,  argient,  pedras  pretiusas  gnir  cungalo,  ma  tels  amichs  sun  rers. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


Alchittnas  Bellas  et  NUzaivläs  Histoargias  51 

Daikirt  Demoathene  ei  Laide, 
XXIV. 
A  Corintho  eira  üna  znond  ludeda,  famusa  et  noebla  femna,  cun  nom 
Lais^  laqnela  cun  sa  granda  ballezza   et  amabels  giests  et  vitta  spoarchia 
guadagnaiva  bgier  daners,  siand  chia  Is   pU   ricbs  et  ils   pü  principels  da    5 
tnot  la  Graecia  giaiven  tar  ella.    Ella  [f.  33^]  pero  nnn  laschaiva  guir  tar  se  . . 
. .  üngiüu,  scba  nul  daiya,  qne  chia  la  dumandaiva.      Ma  ella  dumandaiva 
&na   grandiscbma  somma  d'  daners.    Inuonder  chia  eira  gnien  il  proTerbi, 
chia  's  dschaiva:    Non   cnivis  homini  licet  Ire  Corinthum:    nnmnedamaing: 
Chi  chi  nun  po  der  aLaidi  taunt;  co  chi'ella  dumanda,  quel  per  ella  nun  10 
des  ir  k  Oorintho.    A  dvantet  dimena,  chia  eir  Demosthenes,  que  famosischem 
oratur  dalla  Graecia,  giet   üna   gieda  incognit  tar  qnista  Laide  et  l'aruet; 
chi' ella  vules  consentir  ä  sa  voeglia.    Co  dumandet  Lais  dad'el  ün  talent^ 
qne   ais  600   cumnas  h  1400  arainschs.     Demosthenes  's  schmiravgliet  da 
quista  dumanda  et  's  fet  eir  fich  buonder  dalla   pochia  craaunza  da  quista  1 5 
femna.     Laschet  Laidem  sco  chi' ella  eira  et  giet  davent,   dschand:    Tanti 
poenitere  non  emo:    Eau  nun   dun  taunt  per  üna  chiofsa^    dallaquela  eau 
gnis  bod  a  m  arüvler,  scha  eau  l'haves  fatta. 

Nota: 
Per  daletts  mundauns  nun  sto  ün  mia  bütter  vi  il  tsch§l  ne  raetorna20 
allegria  et  delett. 

[t  34»]     Davart  la  Bellischma  Psyche. 
XXV. 
La  seguainta  deletaivla  fabula  's  chiatta   scritta  tiers  Apulejam  in   il 
4.  et  5.  cudasch  davard  il  Esen  d'or^  et  vain  ditta  uschea.     Ad  eydaiven25 
in  üna  cited  avaunt  temp  ün  Rag  et  üna  Begina,    chi  havaiven  hagia  in- 
Semmel  trais  figlias,  dallasquelas  las  duos  veglias  eiran  certamaing  bellas  et 
eir   fich    amedas  da  2  Bags^  in  ilsquels  ellas  fütten  alla  davous  eir  mari- 
dedas.     Mo  la   pü  JQvna,    chi  havaiva  nom  PsychO;    eira   dad   üna  uschea 
stnpendischma  beltezza,   chia  tuots    pissaiven,    chia   la  Diela  Venus   havesSO 
banduno   ils  Dex,  et  füs  gnida  gio   in  terra  per  evder  traun ter  la  glieud. 
Üngiün  nnn  aduraiva  pü  Venus ;  üngiün  nun  la  faiva  pü  ofTertas  et  sacrificis. 
Ls  oelgS;  las  laungias  et  las  offertas  da  tuotta  la  glieud  eiran  nomma  indrizos 
sün    la    bella  Psyche.     Quist  dischplaschet  fich  a  Veneri;  et  paraque  schi 
aruet  ella  k  feis  pitschen  infaunt  Gupido,  chi'el  defs  svindichier  quista  in- 35 
jürgia  ad  ella  fatta.     Cupido  eira  filg  da  Veneri;    et  ün   pitschen  infaunt, 
oarf  et  nüd  dafat^  purtaiva  sün  las  arains  [f.  34^]  üna  pharetra  piain a  da  frizas, 
et  in  mann  ün  balaster,  cun  ilquel  el    fariva  ls  cours  dalla  glieud  et  ls 

4* 
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commuantaiva  tiers  l'amar.  Inqne  d'mez  nan  eira  Ungiün,  chi  as-cliiet  fer 
l'amur  ä  Psyche.  Et  uschea  staiva  dimena  ella  co  eaiuza  otra  travaglia. 
Snr  loengy  taunt  quista  nova  Venus  co  seis  gienituors  ftitteu  dal  buonder 
commuantos  da  dumander  al  Oracnlnm,  scba  Psyche  nun  gniva  ttnzaciira 
5  a  smarider  et;  scha  ella 's  maridaiva,  chie  hom  chi'  ella  gniva  a  piglier?  Quist 
Oraculnni;  chi  nun  eira  oter  co  üna  imegna  in  ün  taimpel  dals  pajauns, 
tres  laquela  Tdiavel  respundaiva  ad  aquels,  chi  vuUiven  savair  chiofses  chi 
havaiven  da  gnir;  et'  da  quists  Oraculums  eiran  bgiers  tiers  ils  pajauns 
annz  la  ygnüda  da  Christi  in  chiarn.  Bespundet  al  bab  da  quista  bella  Psyche, 

1 0  chi'  el  daiva  mner  sa  figla  sttn  ün  grand  spalm  et  l&  lascher  lo^  perchie 
chi'el  nun  hegia  da  spetter  ttngilin  (z)[dsch]endar  terreng  da  saunghumaun^mo  ün 
dal  tschel.  Uschea  fiit  la  bella  Psyche  tratta  aint  da  seis  gienituors  con 
vestimaintas  da  doeli;  mneda  sün  ün  ot  spalm^  et  aco  da  tuots  abanduneda. 
Dalungia  gnit  üna  quaida  et  fras-chia  oretta  dalla  saira,  chi  alvantet  plann 

15  plann  Psyche  et  la  mnet  par  1'  aSr  loentsch,  [£.  35*]  et  la  mattet  u  laschet  gio  in 
üna  zuond  deletaivla  et  allegrusa  vardüra.  A  nuUa  stet  loeng  aco,  chi'dla 
yfet  poch  da  loentsch  da.  se  ün  ourdvart  tuet  moed  bei  Palaz  dal  Bag, 
fabrichio  da  spür  marmel  et  ififito  cnn  bgier  or,  argient  «t  peidras  pretiusas 
zuond  pampusamaing.    Ella  's  approsmet  tar  quist  Palaz,  giet  aint,  et  nun 

20  yfet  üngiüU;  ma  udit  bgierras  vuschs  chi  dschaiven:  Sajest  la  bainvgnida 
Psyche.  Tuet  que  chia  tu  vezast  et  chiattast  aco,  eis  tieu  et  oda  tiers  a  ti. 
Et  nus  invisibels  eschens  eir  pinos  per  at  servir.  Schainta  t  gio,  baiva  et 
mangia  et  t'arfras-chia.  Dalungia  füt  aco  mifs  gio  tuaglia  et  pnrto  sü  la 
maisa  plaina  d'spaisas  et  tratts  da  Bag.     Psyche  nun   Tfaiva  üngiün,    ma 

25udiva  alhura  üna  zuond  dutscha  musica  da  tuotta  soart  instrumaints  et 
vuschs,  chia  paraiva  la  musica  dals  Aungiels,  et  la  gniva  servieu  dal  tnot 
abundauntamaing,  da  que  chi' ella  savaiva  me  giavüscher.  Vers  la  saira 
's  mattet  ella  gio  k  repos[8]er  in  ün  lam  bell  lett,  chi  eira  pino  alo.  Ve,  da» 
luugia  la  gnit  aco  sieu  spus,  chi  l'eira  impromis  dals  Dez,    ilquel  ella  in 

80  principi  tmet  ün  po,  perchie  chi' ella  nun  vfaiva,  co  chi'el  eira,  adas-chiür,  et 
pero  sa  muglier.  Durand  quista  granda  allegria  et  felicited,  laquela  [f.  35^]  fes 
inamurer  las  peidras,  ä  taschair  la  glieud,  da  la  natura  fvessa  inclineda  alla 
amnr,  laquela  chia  Psyche  in  sieu  divin  Palaz  giudaiva  et  havaiva  cun  gien 
spus,  qnel  chi' ella  pero  nun  cuutschaiva,  siand  chia  aunz  co  chia  gnis  di 

35  adüna  's  spartival  dad  ella.  Dvantet  üna  noat,  ehia  el  dschett  ili  sa  chia- 
rischma Psyche:  Ma  chiarischma,  ad  eis  bod  ardaint  il  temp,  chia  tias  dnos 
sruors  vegnen  a  t  vifiter.  Et  peraque  guarda,  chia  tu  nun  tschanntschest  cun 
ellas,  perchie,  scha  tu  fest  que,  schi  vainst  ä  cruder  in  1'  extrema  misiergia 
et  ruina.     Psyche  Timprumatet,    chia  nulla  vulefs  fer  que,    chia  la  vules 

40  taschair.  Et  uschea  's  partit  sieu  spus  dad' ella  intuom  l'alya  darchio,  snainter 
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fliea  Bolitt.    L*di  zieva  ^s  impisflaiva  Psyche,  eo  chi'ella  füs  uscbea  separeda 
da  taota  la  gliend  et  nun  as-chiaiva    Biaancha  tscbantscher  cun  sas  smors. 
Et  dimena  schi  eumanzet  la  k  crider  et  's  coninrbler  fich«    La  noat  segnainta 
dimena  sia  spas  la  coneedet  da  tscbantscher  cun  sas  smors,  ma  cun  quista 
condition,  chia  ella  suot  paina  dalla  vitta  nun  defs  sguuder  lur  cussalg,  ni    5 
fer  qne  chia  gnivan  a  la  dir.     Psyche,   bain   containta,    cumanda   al  vent 
awphiro  ii  fdoing,  chia  el  des  parter  tar  ella  sas  duos  sraors  [f.  36*]  dalungia,  que 
cbi  iflcuntret  eir.    Sas  sruors  gnitten  tar  ella  et  la  dumandetten;  chie  hom 
chi'ella  haves?    Psyche  las  aradschnnet  tnot  et,  zieva  ün  luug  discuors  chia 
d  havetten  insemmel;  det  la  ad  iminchiUna  taunt  or  et  peidras  pretiusas,  co  10 
ciiia  pudairen  parter,  et  tresUna  quaida  ora  las  laschet  ella  darchio  ir  ä 
chieea.     Mo  qnistas   daos   sraors  camainzen  dalangia  k  scuvir    ä   Psyche 
quista  granda  felicited  et  beadenscha,  et  's  impaissen,  giand  per  viedi,  co 
chia  ellas  pndesfen  fer  k  la  mner  davent  da  lo  et  's  metter  ellas  in  sieu  pe. 
Gnittea  tres  agittd  da  Zephiri  diversas  voutas  tar  Psychen.   AUa  davous  lal5 
dettane  qaist   cnssalg,  chia   nulla   defs    viver  pü  tar  ün   aschea   sgrischus 
▼erm,  seo  cbi  eira  sien  hom,  et  efser  per  saimper  separeda  dalla  glieud  et 
da  aeia  gienituors,  mo  chi'ella  des  ttnzacura  cugnuoscher  et  imprender  per 
cert,  ehie  fdorma  chia  sien  hom  hegia?   La  dschettan  eir^  chi'ella  des  ster 
k  mesa  noat,  dintaunt  chia  sien  hom  durmiva,  piglier  ün  facla  et  ün  curte20 
tagliaint  can  ella,  gnir  no  tiers  il  lett,  inn'chi'el  durmiva,  et  guarder,  chie 
chi'el  fba.   Chiatta  ella,  chia  sien  hom  füs  ttn  tel  sgrischus  monstrum,  schi 
des  la  1'  fichier  1'  courte  il  conr,  piglier  taot  il  thesori  our  dal  Palaz  et  tnmer 
darchio  tar  seis  gienituors.   [f.  86^]  Psyche,  's  smanchiand  da  tuottas  fidellas  ad- 
monitiuns  da  seis  marit,  et  da  tuottas  exhortatiuns  chi'el  la  havaiva  fat,  sguonda  25 
il  coasalg  da  sas  sraors,  et  sto  sü  d'  noat,  ivida  üua  glimera,  piglia  1'  curte 
nüd  in  mann  et  vain  no  tiers  il  lett.    Et  ve,  co  vfet  ella  alhura,  chia  na 
ün  sgrischus  et  horribel  monstrom  durmiva  cum  ella  et  eira  sieu  hom,  sco 
chia  sas  sruors  la  dschaiven,  ma  que  pitschen  Dieu,  Cupido  u  Amur,   eira 
tar  ella,  ilquel  havaiva  mif  gio  sa  pharetra,  sas  firizas  et  sieu  balaster  avaunt  80 
il  lett.     Cotres  gnit  ella  uschea  ischnuida,    et   la   amur   vers  seis  spus  la 
craschit  uschea  ficb,  chia  per  temma  nun  pudaiv'  la  tegner  pü  la  glimera,  mo 
laschet  d'schnuizzi  gutter  varsequaunts  guotts  d'oeli  chiod    sün   il  chiüerp 
nfid  da  Cupidinis,  chia  el  cotres  's  aschdaschdet  our  et  vfet  sa  chiarischma 
Psyche,  laquela  eira  infingio  dad'el  groafsa  fich,  chi  staiva  avaunt  el  cun  35 
ün  curte  nüd  in  mann.    Cupido,  tres  quist  fat  fich  anguschagio,  plaundscha 
fich  la  misiergia  da  sa  chiera  Psyche,  piglia  sas  amas  ordinarias,  vo  davent 
et  lascha  Psychen  suletta.  Laquela  buofsa  per  dulur  et  melancolia  vulaiva 
murir,  et  peraque  's  hütet  la  aint  in  ün  flüm.   Mo  Neptunus,  Dieu  da  las 
ovaa,  per  fer  adachier  ä  Cupidini,  la  tret  dalnngia  our.  [f.  37*]  La  bell'a,  mo  tuet  40 
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despereda  Psyche  giet  loeng  vi  et  ino  per  i1  mnond  ad  aramainta,  cerchiaDd 
sieu  dilettischem  marit  Cupidinem^  ilquel  cbi'ella  pero  nun  pudaiva  chiatter. 
Gnit  in  la  cited;  inua  chi  staiva  sa  sour  la  pü  veglia,  et  's  impisset  da 
Tingianner,  sco  cbia  T  eira  eir  ella  gnida  ingianneda  da  ella:  giet  tar  ella  et 
51a  radschunety  co  chi  la  fÜs  ieu  k  mann,  et  chia  seis  marit  nun  füs  ün 
monstrum  u  üna  chiofsa  sgrischnsa,  mo  il  Dieu  Cnpido,  ilquel  tuet  ils  Dex 
et  la  glieud  stoeglian  tmair;  quel;  cura  chi'el  ho  vif,  chia  ella  d*noat  eis 
gnida  tar  el  cun  foB  et  speda,  tres  il  der  aint  da  sa  sour^  's  hegia  gritanto 
incunter  ella  et  hegia  dit,  chi'el    la   voeglia   fer    ir  davont  et  piglier   per 

lOdaonna  in  sieu  pe  sa  sour  la  pü  veglia,  et  uschea  Thegia  dalungia  fatta 
mner  davent  tres  Fora.  Quista  sa  sour,  plaina  d'bramma  dallas  richiezzas 
et  dal  OBdi  vers  sa  sour,  vo  sün  que  spalm^  sün  ilquel  eira  ieu  Psyche  il 
prüm,  clamma  V  vent,  chi  la  vöeglia  purter,  sco  chi'  el  la  sulaiva  purter  pera- 
vaunt,  dintauut  chia  Psyche  eira  aint  in  il  Palaz.     Et  uschea  's  bütla  gio 

15  zur  il  spalm  et  's  smachia  tuot.  Psyche  giet  davent  da  lo  et  vo  tarl'otra 
sour  et  fo  eir  giüst  uschea  cun  quella^  et  uschea  survgnittane  quistas  duos 
tradituras  sruors  [f.  37^]  lur  debita  peja.  Mo  neir  uschea  nun  füt  Psyche  libereda 
da  sa  dischgrazchia;  perchie  chia  gnit  assavair  a  Veneri;  la  mamma  da 
Cupidinis;  chia  seis  filg  ftis  ferieu  ü  plajo  greivamaing,   chia  el  haves  üna 

20  concubina,  laquela  des  bod  gnir  in  pagliola,  et  uschea  Venus,  siand  annchia 
üna  juvna  et  bella  Diela,  des  in  seis  juvens  ans  gnir  cun  verguogna  tatta; 
schi,  que  chi  ais  annchia  pü;  chia  la  duonna  da  seis  filg  fÜs  quella,  permur 
dallaquela  ella,  VenuS;  füs  gnida  schbütteda;  sieu  divin  servezen  fÜs  gnieu 
manchianto;  et  tuot  il  muond  haves  nomma  guardo  sün  Psychen.   Da  quist 

25  tuot  's  chiattand  offaisa,  ho  ella  V  prüm  piglio  avaunt  seis  filg  Cupidinem 
et  l'ho  fich  arprais;  dit  mel^  svillano,  etl'ho  fat  üna  altschiva;  chi'el  vain 
a  s  havair  algurdo  per  ün'otra  vouta.  Cupido  pouvret  stuvet  huofsa  eir  el 
purter  pazchiaintiamaing  et  's  fer  guarir  da  sas  plejas  plaunsieu.  Mo  la 
pouvraPsyche  füt  sgrischn[sa]maing  persequitedadaVeneris,  laquela  tscherchiet 

30  bgierdalapiglierlavitta^  inuonder  chi 'ella  la  daiva  sü  daferchiofseSjChiparaiven 
impofsiblas;  lasquellas  pero  chia  Psyche  tres  agiüd  dals  oters  Dex,  et  eir 
dallas  bes-chias  perfin,  chi  's  laschaiven  gnir  compaschiun  d'ella,  drizet  our 
tuottas,  SCO  chi 's  legia  allalungia  tar  Apulejo.  [f.38*]  Alladavous,zievabgierras 
disgrazchias  et  adversiteds  eis  Psyche,  tres  intercefsinn  et  bain  tschantscher 

35  da  Jupiter,  bab  dals  Dex  et  dalla  glieud,  gnida  piglieda  sü  in  grazchia 
darchio  et  eis  tres  consent imaint  da  Veneris  gnida  immortela  et  zieva  per 
saimper  aresteda  duonna  da  Cupidinis. 

Nota: 
Our  dal  exaimpel  da  Psyche  's  veza,  chia  bgiers  sun  fvefsa  la  causa 
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da  lur  perditiQu.     Las  sruors  da  Psyche  haun  cuntschieu^  chia  la  infideltet 
yers  seis  patruns  n  signnors  amaza  quels  clii  la  faun. 

Davart  2  Frars,  chi,  minchiünand,  '»  haun  miserabelmaing  amazos. 

XXVI. 

La  seguainta  histoargia  eis  iscuntreda  ä  Padua  cun  duos  frars;  dalla  5 
yeglia  schlatta  dals  Liminiers,  dintaunt  cbi'els  zieva  tschaina  staiven  avaunt 
poarta  h,  plaz  et  discurriven  insemmel  da  tuottas  chiofses.  Intraunter  oter 
cnmanzet  Tttn  et  dscfaet  ariand;  perchie  chia  d  eira  bei  der,  chia  's  vsaiva 
tuet  las  stailas  dal  tsch^l:  A  yrdes  dad'havair  taunta  maaglia,  chi  vauu 
alla  pas-chiüra;  co  chia  vez  stailas  in  c^l.  L'oter  1' respundet  eir  el  tuet  10 
ariand  et  dschet:  Et  eau  vnles  havair  ün  pro  uschea  grand,  co  tuot  il 
tsch^l,  inaa  vnlefsast  [f.  38^]  alhura  tu  chiatscher  ta  muaglia  h.  pas-chiüra?  Hei; 
dschet  il  prüm,  eau  la  vules  chiatscher  sUn  tieu  pro.  Co  dschet  Toter:  Et 
seh' eau  nunvulefs?  SUsura  dschet  l'oter:  Taunt  ä  taunt  vules  eau  fer  que. 
Dschet  dimena  quist:  Vulefsast  tu  dimena  fer  que  incunter  ma  yoeglia?15 
8chi;  respundet  il  prüm^  scha  tu  nun  vulefsast  der  tiers  da  gugiend,  schi 
vulefs  eau  cert  fer  que  per  foarza  incunter  ta  voeglia*  Quist  discuors 
havettane  eis  taunt  loeng;  infin  chia  alla  davous  onr  dal  arir  et  biffuner 
gnittane  ä  disputer  dal  bum,  et  's  gritantetten  uschea  quists  duos  frars, 
chia  mattetten  mauns  alas  dejas  et 's  mazetten  tuots  miserabelmaing.  20 

Nota: 
Our  d'ün  pitschen  lang  po  suenz  gnir  üna  granda  dischgrazchia ;  bgiers 
dispütten  suenz,  lagneu;  's  hatten,  et  nun  saun  perchie. 

Davari  dtios  Frars,  chi  faiven  viedi  insemmel. 

XXVIL  25 

Petrus  Rinaldus  aradschuna  in  ttn  sieu  cudasch  üna  bella  histoargia. 
A  faiven  viedi  insemmel,  disch  el,  üna  gieda  duos  frars:  l'ün  dalsquels 
eira  sabbi  et  scoart,  l'oter  eira  nar  et  lef  d'tscherve.  Giand  eis  dimena 
per  viedi  insemmel,  sune  gnieus  tar  ün  spartavia,  u  in  ün  loa,  inna  chia  duos 
vias  's  spartivan.  [f.  39^]  Co  cumanzettane  ä  dispütter  insemmel,  per  quella  via  30 
chia  defsen  ir.  H  nar^  vsand,  chi' üna  via  eira  bella  et  deletaivia,  dschaiva 
al  scoart:  Nus  vulains  ir  par  quista  via  bella.  II  sabbi  dschaiva:  Na,  mieu 
firer^  giain  par  la  via  sfadiusa  et  greiva,  perchie  chia  la  via  largia  et  bella 
ÜB  maina  in  üna  hustaria,  inua  chi  evden  ils  schaschins,  et  uschea  gnins 
in  prievel  dalla  vitta,  II  nar  et  bluord  sto  sün  sieu  parair,  chia  defsen  35 
ir  par  la  via  bella,  chia  seis  fror  giaja  cun  el.    II  scoart  's  laschet  surmner. 
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Yaun  par  la  via,  chi  vnlaiva  il  narr.  Inaque^  dimena  chia  yann  inaTaunt^ 
arlyane  in  ün  1<b,  iun'chi  'b  ignaiveu  sü  ils  schaschins.  Vegnen  clapos  et 
coudanuos  alla  moart.  II  scoart  intraouter  quists  aniet;  chia  1'  dunefsen 
la  yitta^  perchie  cbia  el  ftis  gnieu  snrmno  da  seis  frer  narr.  II  nar  ara- 
5  spundet :  Eau  nun  sun  causa,  mo  meis  frer,  perchie,  eis  el  uschea  sabbi  et 
scoart,  SCO  chi'el  paissa  daefser,  schi  perchie  's  lasch' el  surmner  da  me;  f\lB 
el  ieu  par  l'otra  via,  schi  l'hayefsa  eir  eau  stuieu  ir  zieya.  II  jüdisch, 
hayiand  udieu  la  disptitta,  det  Una  tel  sentenzchia:  Tu  nar,  nun  best  yulien 
tadler  tieu  frer  sabbi,  ne  fer  par  sieu  cussalg,  et  tu  scoart  (h)est  ieu  zieva 
lOil  cussalg  dal  nar:  ad  efses  dimena  tuots  2  dengs  da  gnir  mazos. 

Nota: 
Ils  dalettsdalla  chiarn  cussaglien  suenz  al'oarma  rationela  dad  ir  par 
la  yia  dal  pchio,  et  cotres  croudane  tuots  duos  in  la  perditiun  et  in  IMnfiem. 

[f.  89^]     Davart  ün,  öhi  savaiva  dir  d  tuots,  chie  chia  's  impissaiven. 

15  XXVIII. 

Augustinus,  ün  duttur  dalla  baselgia,  fo  mentiun  dad  ün  nar,  chi 
's  hayaiya  drizo  sü  ün  theatrnm  ü  palco  sün  üna  publica  faira,  et  clamaiva 
dad'ot:  Gni  no,  gni  no,  chi' eau  yoB  dir  ad  iminchiün,  chie  chi'el  's  impaissa. 
Dalungia  füt  ün  grandischem  concuors  da  poeyel,  perchie  iminchiün  yulaiya 

20gugiend  udir,  co  chia  que  füs  possibel  ä  que  hom  da  sayair  que.  Siand 
dimena  tuet  que  grand  poeyel  comado  gio,  et  chi  spettaiya  cun  grand 
buonder^  co  chia  1'  fat  gniya  ä  pafser  et  chie  chi'el  gniya  a  dir,  cumanzet 
el  a  schbragir  et  dir  dad'ot:  Vili  yultis  emere,  sed  caro  yendere:  A  yulais 
cumprer  aint  bun  marchio,  mo  yender  chier.    Sün  que  tuet  chi  's  matet  ad 

25arir,  et  stuetten  cufefser,  chi'el  hayess  dit  la  yardet. 

Nota: 
La  gliend    sun   curiusa   da   udir    qualchiossa  d'noef;    bgiers    odan   pü 
gugiend  minchiuuarias,  co  il  pled  da  Dieu;  Is  nars  dian  suenz   la  yardet 
biffunand. 

30  [f.  40«]     Duos  FUys  du  Cosmi,  Prindp  da  Florenxa,  veffnen  miserabdmaing 

par  la  vitta. 

XXIX. 

Gosmus,  Princip  da  Florenza,  hayaiya  duos  filgs,  chi  giettan  ä  chiatscha 

insemmel  a  chiayalg,  et  Is  siand  saglieu  da  trayiers  no  üna  leyra,  la  detten 

ils  chiauns  zieya  üna  bella  pezza  infin  chia  la  congiüsteten.     Co  dalungia 

35  gnit  üna  dispütta  intraunter  ils  frars,  l'chiaun  da  quel  chi  hayes  11  prttm 

clapo  la  leyra  et  l'amazeda.    Perchie  iminchiün  yulaiya  der  quist  lod  a  sie« 

chiann.    Et  püstüd  il  yelg,  chi  hayaiya  nom  Johannes  et  eira  ün  Chiardinel, 
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eira  saond  iflarus  et  dandet.  Quel  giet  et  det  k  seis  frer  in  quela  graud' 
ira  üna  masleda;  quist  eir  el  dalangia  tret  sa  deja  et  farit  il  chiardinel 
uscbea  sten,  chi'el  in  pochias  hnras  zieva  murit.  Seis  servituors  vuletten 
ino  's  svindichier  da  qaist  trid  att,  fata  lur  signar,  et  cnrritten  cun  las  dejas 
nüddas  adoes  al  authnr  dal  fatt  et  il  feritten  eir  da  tel  soart^  chia  eir  5 
quel  zieva  bainbod  mnrit.  Uscbea  cnngiüsted  il  cunturblo  bab  ttna  leivra, 
ma  stnet  lascber  ir  per  qnella  seis  tuots  duos  filgs. 

Nota: 
Our  d'üDa  pitscbma  brinzla  vain  snenz  ün  grand  foe,  quels  cbi  lagnan 
gugiend  snn  nars.  10 

[1  401*]     Davart  Semiramide,  co  chia  eüa  saja  gnida  tar  Vregiment  et  seis 

grands  fatis. 
XXX. 
Semiramis^  dnonna  daNini,  seguond  Monarcb  dalla  Afsiria;  eis  steda 
üna  Heroina  da  grands  fatts.     Co  cbia  ella  zieva  la  moart  da  seis  maritl5 
saja  gnida  tal    reginam,   ns  aradsebnua  Justinus.     Uscbea  nnmnedamaing, 
cbia  d  eira  üna  ledscba  tnr  ils  Afsiriers,  suainter  laquela  üngiüna  femma  nun 
pudaiva  regner,  et  paraque  scbi  's  begia  ella  stravestida  et  's  begia  bgiers 
ans  deda  our  per  ün  mes-cbial,    ilquel    ingian   ella   bo  tguieu  bgiers  anns 
secretty    infina  h  taunt,    cbia   ella^  zieva  bavair  fat   bgiers  excelleuts  bels20 
fatts  et  squasi  ad  ün  mes-cbial  impcfsibels;  's  det  a  cngnuscber,  cbi' ella  füs 
üna  femna  et  na  Ün  bom.  Ilquel  pero  na  siilettamaiDg  nun  l'bo  nuscbieu 
ünguotta  ä  sieu  iniperi;  mo  bain  aunz  1'  bo  adozeda  tar  ün  bgier  pü  grand 
respet  et  reverentia.     Oters   scrittuors   pero   aradscbunan    quist  fatt  ad  ün' 
otra  foadscba   pü  sgriscbusa,    numnedamaing   uscbea,    cbia  eis  dian,    cbia  25 
Semiramis  eira  in  principi  [f.  41*]  concubigna  dad'ün  scbefd.    Üna  vouta  's  im- 
battety  cbia  Ninus  la  vset,  et  dalungia  's  inamuret   in  ella  per  sia  granda 
beltezza,  et    la  druet  ä  sa  voeglia.     Co  bo  quista  femna  cun  sieu  lam  et 
bei  tscbantscber  et  cun  sias  bels  et  amabels  giests  da  tel  soart  piglio  aint 
il  cour  dal  Bag  Nini^  cbia   nun  eis    sto  ünguotto  uscbea  grand,    cbia  ella  30 
hegia  giavüscbo  dal  Bag,   cbia'  l'Rag  nun   1' begia  do  et  concedieu.     Üna 
gieda  dimena^  cbia  la  faiva  moais  cul'Rag,  scbi  l'dscbet  ella;  cbia  l'baves 
grand  delett  et  desideri  tar  üna  cbiossa,  et  giavüscbet  eir  zuon'd  civilmaing; 
ehia  1'  Bag  vules  consentir  et  la  fer  quella  grazcbia.    Ninus  dscbet  dalungia, 
chia  tuet  quO;  cbi' ella  gniva  ä  giavüscber,  saja  taunt  grand,  co  cbi  efser  's  35 
▼oeglia,  scbi  la  defse  iscuntrer.    Eau  giavüscb  dimena,  dscbett  ella,  cbial' 
Bag  m' voeglia  cunceder,  cbia  poafsa  m'scbanter  nomma  ün  sulet  di  sün  sieu 
tbrun  regiel,  et  cbia  m'  vegna  servieu  in  tuot  que  cbi'  eau  veng  i,  comander, 
8CO  cbi  vain  servieu  al  Bag.    Ninus  ariet  da  que,  et  la  det  tiers  a  sia  gust. 
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Füt  eir  dalungia  constitatieu  et  clammo  onr  ün  di,  in  ilquel  tuotts  affiitts 
havaiven  da  drizer  our  et  fer  il  cummand  da  Bemiramis,  et  la  seryir  in  tnot 
que  chi'ella  gniva  a  Commander.  Siand  dimena  arivo  il  di  constituien  [f«41^] 
et  designo,  's  ho  SemiramiS;  tratta  aint  cnn  iffitamaint  et  habit  da  ragina, 
5  schanteda  sün  il  thmn  impe  dal  Rag.  Et  par  il  prtlm  ho  ella  cnmando 
als  servituorS;  par  ils  pruer  et  vair,  scha  faiveu  snainter  sien  cummand,  chiosses 
ligi^ras;  lasqaelas  haviand  eis  dalungia  drizo  our,  et  iuclegiand  et  cun- 
tschand  huofsa  quista  chiativa  femna,  chia  imincbiün  faiva  suainter  sien 
cummand,  ho  ella  cnmmando  k  seis  trabants,    chia   defsen    appiglier  l'Bag 

lONinum,  ilsquels  daluDgia  V  piglietten:  chia  1'  defsen  lifer,  ilquel  fiit  eir 
subit  fatt;  et  alla  davous,  chia  defsen  Tamasser.  Ils  servituors,  suainter  il 
public  edict  et  proclamatiun,  chi'  el  svefsa  havaiva  fat  fer,  haun  eir  in  qnist 
drizo  our  la  yolunted  da  Semiramidis  et  haun  amazo  Ninum.  Et  in  quist 
moed  defs  efser  gnida   regina.     Siand   ella   dimena  dvanteda    regina,    scbi 

1 5  havaiv'  la  grand  dellet  da  fabrichier,  inuonder  chia  ella  in  temp  da  pesch 
ho  tscherchio  sa  pü  granda  hunur  et  gloergia  in  fer  fabrichier  bels  palazs, 
edificis  et  zardins.  La  citted  da  Babylon  eis  dad'  ella  gnida  amplifichieda 
et  circumdeda  cun  üna  tel  stupenda  müraglia,  chia  l'eis  gnida  tgnida  per 
il  prüm  miracul  dal  muond.  Quista  müraglia,  tres  ella  [f.  42*]  fatta,  havaiya  12 

20  miglias  tudas-chias  d'circuit,  chi  eis  incirca  d'  24  huras,  et  eira  ota  120  pafsa 
et  leda  30  pafsa.  Sü  som  quista  müraglia  eir' üna  via,  uschea  leda,  chia 
duos  grand' chiars  haun  pudieu  ir  k  pir  et 's  s-chiamier  gio,  et  darchio  van- 
zaiva  our  taunt  larg  ü  spazi,  chia  craschivan  In  sü  boas-chia  taunt  co  in  ün 
g6tt    et  vitts    taunt  co  in  üua  vigna.     Pü    inavaunt  ho  ella  fat  üna  punt 

25  vi  zur  que  grand  flüm  Eufrate,  et  da  tuottas  2  vards  2  stupendischems 
chiastells.  Ella  havaiva  fat  fer  eir  üua  via  secretta  suot  terra  vi,  snot 
que  grand  flüm,  chia  's  pudaiv'ir  da  l'ün  chiaste  in  l'oter;  a  taschair  huofsa 
dals  taimpels  et  zardins,  chi' ella  ho  fat  fabrichier  zuond  pompusamaing«  Ma 
SCO  chia  ella  's  ho  dapurteda  zuond  prudaintamaing  in  temp  da  pesch,  uschea 

30  ho  ella  eir  fat  vair  sieu  gienerus  anim  in  temp  da  guerra.  Ella  nun 's  ho 
contanteda  da  defender  Is  reginams  laschos  ad  ella  da  seis  marit,  mo  ella 
ho  vulieu  acquister  aunchia  ptis.  Ella  eis  penetreda  tres  tuet  l'Egypto, 
la  granda  part  dalla  Libia  et  tuet  Aethiopia  ho  ella  mno  suot  sa  pufsaunza. 
Ellaho  obtgnieu  bgierras  vitoargias  [f. 42*»] incunterls Persers,  Meders,  Arabers 

35  et  oters  poevels  püs.  Memorabel  eise  que,  chi  vain  scrit  dad'  ella,  chia, 
la  siand  gnieu  ün  bot,  chi  la  mnet  la  novella,  chia  Is  Babyloniers  's  fdfsen 
rebellos  incunter  ella,  's  couturblet  ella  uschea  fleh,  chia  ella  nun  's  vulet 
me  fer  aint  las  tratschoulas  infina  taunt,  chi' ella  nun  Is  havet  darchio  ardütts 
suot  sieu  cumand,   mo  giet  cun  la  mitted  dals  chiavels  uschea  sfatts  oura, 

40  inuonder   chia  la  füt  eir  mis  zieva  üna  imegna  de  marmel  in  la  cited  da 
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Babylon;  sco  chfellaeira  ida  per  fer  vandetta.  Incunter  Is  Indianers  mattet 
dla  insemmel  ün'armeda  da  30  giedas  100000  pedans^  500000  cbia- 
▼al^Sy  100000  chiars  d'guerra  et  be  tannt  bomens  sün  chiamels;  ils- 
qnels  bayaiven  spedas  4  pafsa  lungias.  Et  percbie  cbia  Is  Indianers 
bayaiven  bgier  elefants,  scbi  fet  la  mazer  300000  boufs  nairs,  et  camandet  5 
als  cbialgiers,  cbia  fefsen  our  da  qnels  cbioers  fiüras  d'  elefants,  ilqnel  fUt 
fat  ingieninsmaing,  scbabe  cbia  que  Is  nüzagiet  pocb.  In  principi,  taunt  per 
mar  co  per  terra^  combatet  ella  feliciscbmamaing.  Percbie  la  siand  ßtanrobates, 
Bag  dals  Indianers^  gnieu  incunter  cnn  Una  groafsa  armeda  navela,  siand 
cbi'ella  nun  's  vulaiva  lascber  fer  temma  tres  ils  ambaschadnors,  cbi  la  fütten  10 
tramifs  [f.  43^]  tiers,  ilsqnels  k  noma  da  lur  Rag  1'  arprendetten  sa  temerited,  cbia 
ella  as-chiaiya  cnraanzer  iina  guerra  nscbea  injüsta,  sainza  üngiüna  causa,  et 
r  amnatscbetten,  cbia,  scba  el  gniva  ä  la  piglier  prescbun,  cbia  el  la  vulaiva 
fer  cmcificbier,  co  gnitte  dimena  ad'üna  sanguinusa  battaglia,  et  zieva 
Inng  et  ferm  contrast  vandscbett  ella  Is  Indianers,  fet  fnnder  intuorn  100015 
da  lur  neffs,  pigliet  aint  bgierras  islas  et  fet  incirca  da  100000  Indianers 
prescbnn.  Sti  sura  continuet  ella  la  vittoargia,  cbi  ella  bavaiva  bagicu  par 
meer,  eir  par  terra;  fet  fer  üna  granda  punt  vi  sur  il  flnm,  mnet  vi  sieu 
poevel  da  guerra,  Is  mattet  gio  ä  squadrun,  et  gnitton  ils  inimicbs  tres 
la  bgierrezza  da  taunt  fos  elefants  squasi  iscbnüieus,  Is  cbiavals  dals  In- 20 
dianers,  scbabe  cbia  d  eiran  zuond  bain  adüsos  ä  cumbater^  scbi  intmantos 
taunt  a  tannt  da  quists  £ras-cbs  elefants,  cumanzaiven  a  bütter  gio  lur 
cbiavalgiaunts  et  a  fugir.  ßemiramis  cun  sieu  squadrun  sforzaiva  il  poevel^ 
cbi  eira  avaunt^  inavaunt  da  tel  soart,  cbia  la  mattet  in  ruotta  l'inimicb. 
Ma  TBag  dals  Indianers,  tuet  incolerus,  turnet  eir  el  ä  metter  gio  sieu  25 
armeda  da  frats-cb,  mattet  sias  elefants  avaunt  il  prüm,  cbi  cumbattefsen 
incunter  Is  elefants  dals  Afsyriers,  cbia  d  bavaiven  fat  afsvefsa,  et  ufcbea 
repigliettane  [f.  43^]  la  battaglia,  et  combatteten  taunt,  cbia  tuet  1'  armeda  dals 
AfsTriers  f^t  mifsa  in  fligia.  Semiramis  fvefsa  füt  ferita  da  Staurobate  in 
ün  bratsch  cun  ttna  friza  et  sün  las  arains  cun  Hna  pica,  et  pero  ella  cun  30 
sieu  cbiavalg  snel  gnit  auncbia  largia  et  salvet  melapaina  la  terza  pai-t  da 
sieu  poevel.  Alcbiüns  voeglian,  cbi'  ella  saja  moarta  in  quista  guerra;  mo 
Justinus  in  sieu  1.  cudascb  in  il  2.  cap.  scriva,  cbi'ella  alla  davous  saja 
gnida  amazeda  da  sieu  filg  Ninia,  ilquel  cbi'ella  vulaiva  solliciter  üi  persvader 
ä  sa  noscba  voeglia,  siand  cbi'ella  eira  zuond  luxuriusa,  et  uscbea  begia35 
ella  finieu  sa  vitta.  II  soer  da  Semiramis  eis  sto,  sco  dit  eis,  Bolus,  cbi 
uscbiglios  in  la  scrittüra  sencbia  vain  anomno  Nimrod.  Davard  la  sepültüra 
cla  quist  Beli  et  Semiramidis  eise  notabel  que  cbi  vain  scrit  dals  scrittuors, 
xmmnadamaing  ii  dian,  cbia,  cnra  cbia  que  pufsaunt  Arag  dals  Persers, 
Xerxes,  ilquel  suainter  alcbiüns  eis  sto  Abasverus,  cbi  pigliet  quella  pouvra40 
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Esther  per  duonna;  sco  chi's  legia  io  la  bibgia,  gnit  ia  quels  logs,  inaa 
chia  Beins  havaiva  sa  sepultüra,  incirca  da  1500  ans  zieva  la  moart  cla 
Bell.  Co  fet  el  chiayer  sü  las  sepUltttras  et  chiatet  alnaint  ttn  vasche  d' 
crystalg  [f.  44*]  plain  d'bain  savurieu  oeli;  aint  in  ilquel  oeli  nndaiTarchitterp 
5  moart  da  Bell.  Et  daspera  il  vasche  eira  tioa  platta  d'  marmel^  sün  laquela 
eiran  scrits  quists  pleds:  Quel  chi  evra  quista  sepnltUra  et  nun  tuoma  a 
fer  implir  quist  vasche  cun  oeli,  quel  defs  savair,  chi'  el  vegna  ä  piglier  üna 
pouvra  et  miserabla  fio.  Xerxes  ftit  da  quist  tuet  ischnuien,  fet  dalnngia 
purter  no  oeli  bgier  et  bUtter  u  svider  aint  in  il  vasche  da  Bell  sttn  siea 

lOchiüerp,  ma  tnot  par  üngnotta.  Alla  davous^  haviand  el  vifs,  chia  flia  im- 
pofBibel  da  surimplir  que  vasche,  eis  el  ieu  davent  et  1'  ho  lasche  lo.  Bain 
bod  zieva  cumanzet  el  tres  instigatiun  da  sien  cnsglier  Mardonie  Qna  gaerra 
cun  ils  Graecs,  in  laquela  guena  el  mnaiva  cun  se  160000  sudos,  cun 
laquela  terribla  armeda  el    faiva    Irambler  tuotta  la  Graecia   da   tel  Boart, 

15  chia  sieu  armeda  sUantaiva  sU  ovas  intSras.  Mo  tuet  quiata  granda  pafsaimza 
dals  Persers  ftit  in  term  da  2  ans  dals  Graecs  in  4  battaglias,  chia 
fetten  insemmel,  tuot  aruineda,  destrtttta  et  dafsipeda,  uschea  chia 
Xerxes  cun  granda  verguogna  stuet  fügir  sün  üna  pitschna  nevetta  da 
pes-chiaduors  et  [f.  44^]  salver  uschea  la  vitta.  In  la  quarta  battaglia  ftit  eir  mazo 

20  Mardonius,  authnr  da  quista  gnerra.  Xerxes  zieva  la  persa  dad'  fina  uschea 
granda  multiludine  de  poevel  eis  turno  darchio  in  la  Fersia^  et  ho  mno 
inavaunt  aco  sa  vitta  in  tuotta  voluptet  et  delicias,  et  eis  alla  davoos  da 
ArtabanO;  ün  oter  sieu  cusglier,  chi  V  havaiva  cusglio,  chia  nul  des  cum- 
manzer  quist' inj  Usta  guerra,  gnieu  mazo.    L' otra  sepultüra,  cioe  da  Semira- 

25m]dis,  vain  descrit'  uschea:  Semiramis  havaiva  fat  scriver  sün  sa  sepultüra 
quists  pleds:  Quel  Arag;  chi  giavüscha  daners  u  or,  quel  n'  piglia  quinder 
our  taunt  co  chi'el  voul.  Tar  quista  sepultüra  gnit  bgiers  1000  ans  sieva 
Darius,  ilquel  legiet  quista  scrittüra  et  fet  avrir  la  sepultüra.  Ha  nun 
chiattet  ne  or  ne  argient,  ne  ünguota  oter  co  üna  tevla,    sün  laquela  eira 

30  scrit  uschea:  Scha  tu  nun  füfsest  Ün  mel  hom  et  insatiabel  da  danerS; 
schi  nun  gnifsest  ä  violer  et  rumper  sü  las  sepultüras  dals  moarts. 

Nota: 
Las  sepultüras  dals  moarts  nun  defs  ün  vieler,   ma  lascher  lur   oafsä 
pusser  in  pesch,  perchie  las  sepultüras  sun  senchias. 

35  [f.  46*]     Davart  VinimicUia  dals  Arugnuns  et  Amos-chials. 

XXXI. 
Erasmus  da  Roterdam  in  seis  discuors  aradschuna  üna  histoargia,  la- 
quela eis  degna  da  giiir  observeda  et  gnir  scritta.    Intrauuter  Is  amgnuns 
et  Is  aruos-chials  eis  üna  uschea  granda  et  irreconciliabla  inimicitia;  chia, 
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curm  chia  l'am^un  veza  1' araos-chial^  schi  dalungia  l'yain  el  da  traviers 
no  et  tscherchia  da  1  amazer.  Üna  gieda  havaiva  Un  muoing  in  Ingelterra 
lio  insemel  varceqnaunts  fietschs  d'earvas  ü  foeglias^  per  daraser  in  sa 
chiambca  et  'b  arfras-chier.  Cora  dimena  chi'  el  havet  pufto  qnels  faschetts 
d'  foeglias  in  sa  chiambra,  'b  mattet  el  gio  h,  dormir  in  arains,  et  ve,  co  il  5 
gnit  our  da  qnels  iaschs  ttn  aruos-chial  sün  bnochia  et  's  tacfaiet  cnn  seis 
4  peiB  Bün  Is  leifs  d'  snra  et  znot  dal  mnoing.  Ad  havair  hnofsa  vnlien 
trer  gio  il  amos-chial  gio  d'buochia,  schi  fUs  qne  sto  tannt;  co  l'mazer 
▼if.  A  1  lascher  nschea  sün  la  bnochia,  füs  sto  [f.  45^]  pU  sgrischns  co  la  moart. 
Chie  cnssalg  et  mez  eira  dimena  avaunt  mann  da  piglier?  Co  snn  stostO 
alchiüns  peritischems  duttnors;  ilsqnels  haun  cusglio,  chia  defsen  pnrter  il 
mnoing  sün  üna  fnestra  et  F  lascher  nschea  sün  las  arains  cnn  1'  amos-chial 
snot  ün  arngnnn.  Uschea  eis  iscnntro.  L'arugnnn;  cnnbot  chia  l'ho 
Tifs  r  amos-chial,  sien  inimich,  's  ho  dalungia  lascho  gio  per  ün  fil  sün  las 
arains  dal  aruos-chial  et  Y  ho  do  ün  pizch  et  dalungia  darchio  fügieu  in  sü.  1 5 
L'  amoB-chial  dainngia  cnmanzet  a  s  ifler  sü,  ma  pero  staiva  sald.  L'  arugnun, 
plann  plann,  tuoma  gio  la  seguonda  gieda  et  il  pizchiet  darchio.  L*  aruos-chial 
's  Bcnflet  et  's  ifiet  aunchia  pü  sten,  ma  darchio  nun  murit.  dura  dimena 
chia  V  arngnnn  turnet  gio  la  terza  gieda,  cnmanzet  1'  aruos-chal  ad  nzer  gio 
sias  4  tschatas,  det  gio  dalla  bnochia  dal  muoinck  et  crapet,  et  uschea  ftüt'20 
11  mnoinck  delibero  sainza  efser  offais. 

Nota: 
A  nun  eis  ünguotta  in  il  muond  uschea  nosch  et  tus-chianto,  chia  nun 
▼egna  lander  our  qualchie  utilited  al  hom. 

[f.  46*]     Davart  la  instabla  fortüna  da  Bellisary,  25 

XXXII. 
L'  Imperadur  Justinianns,   ilquel  ho   mis  in   bun  norden  las  ledschas 
dals  jnristB,  havaiva  ün  zuond  ludo  gienerelischem  da  sia  armeda,  cnn  nom 
Belisarius,  il  agiüd  et  cussalg  dalquel  el  ho  saimper  druo.    Quist  Belisarius 
havaiva  saimper  buna  fortüna,  et  il  rauschi(8ch)[t]en  iu  la  guerra  zuond  bain  80 
tuottas  chiosses,  chi'el  pigliaiva  avaunt.    El  ho  vit  et  supero  1s  Persers  in 
Asia,    Ib   Goters    in    Italia,    Is  Yandelers    in    Africa    et    pigliet     preschun 
Gilismer,  V  Sag  dals  Yandelers,  V  fet  metter  aint   ils  peis  chiadainas  et  il 
mnet  cnn   se  k  Roma.     Ma  quannt  grand  guerrier,   chi'el  saja   sto   in  la 
guerra,  schi  tannt  i.  tannt  nun  ho  el  darchio  pudieu  vaindscher  et  s-chivir  85 
la  ivilgia.     Perchie,  haviand  el,  zieva  tauntas  grandas  vitoargias   hagidas^ 
cnngifiBto  granda  pufsaunza,  authoritet  et  majested^  ftlt  el  fo8[s]amaing  acchiüso 
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tar  r  Imperadur^  taunt  co  scha  el  tscherchies  da  V  piglier  1a  vitta  et  1'  are- 
ginam.  Tres  quist  suspett  eis  rimperatur  gnieu  commuantO;  chia  el  ho  fat 
chiaver  our  a  quist  gienerus  baraii;  ilquel  foarza  me  nun  's  havaiva  impisso 
d'ün  tel  tradimaint;  tuots  duos  oelgs.  [f.  46^]  Quist  eira  huofsa  la  peja  per  sieu 
5  fidel  servezzen.  Belisarius  nun  's  pudaiya  svindichier  dal  Imperadur,  et 
peraque  's  fet  el  fer  sü  ourdvart  la  cited  da  Roma  Una  barachiettay  inua 
chi'el  staiva  et  giavUschaiva  l'almousna  da  quels  chi  pafsen  vidayaunt, 
par  sustentamaint  da  sia  pouvra  yitiek,  et  dschaiva:  Date  Belisario  obolum  etc: 
De  ä  Belisario  ün  quatrin,  ilquel  na  per  qualchie  malfatta  chiofsa,  mo  nomma 
10  per  l'ivilgia  eis  gnieu  privo  da  seis  oelgs. 

Nota: 
L'ivilgia  vegna   certamaing   dapertuot,  ma  principelmaing  per^  in  las 
cuorts  da  grand  signuors  et  princips. 

Histoarffia  davart  Siffismundo  et  ün  da  seis  famalgs, 

16  xxxm. 

L'  Imperadur  Sigismundus  havaiva  ün  velg,  fidel  famalgs  alquel  el  infin 
in  huofsa  havaiva  duno  zaond  poch,  schabe  chia  1'  eira  uschiglice  ttn  zuond 
liberel  signor.  Mo  ad  iscuntret  Una  gieda^  chia  1' Imperadur  faiva  viedi^ 
et  giand  par  viedi,  pafset  vi  tres  ün  uvel,   chia  1'  chiavalg  dal' Imperadur 

20  stalet  in  1'  ova.  Cura  dimena  chia  1'  praedit  famalg,  chi  giaiva  zieva  1' 
chiavalg,  vset  que^  dschet  el  [f.  47*]  ariand :  Quist  chiavalg  ho  giUst  la  natura  da 
sieu  patrun^  l'Imperadur.  L' Imperadur  udit  quist  et  il  dumandet  dimena, 
CO  chi'el  managia  que  cotres?  Co  respundet  il  famalg  et  dschet:  Sco  chia 
1'  ehavalg  stalla  in  1'  ova,  in  laquella  sainza  que  füs  uschiglioe  ova  avuonda, 

25u8chea  fatschaeir  l'Imperadur,  inaque  chi'el  duna  bgier  ad  aquels,  ilsquels 
haun  uschiglioe  roba  et  daners  avuonda.  L'Imperadur  incligiet  dalungia^ 
inua  chia  l'fat  giaiva  k  manair,  numnedamaing,  chia  1' famalg,  cun  quist  dit, 
l'traivasü;  ma  civilmaing,  perchie  chia  el  me  nun  1' havaiva  duno  ünguotta, 
schabe  chia  el  il    havaiva   servieu    fidelmaing   bgiers    ans,   et  peraque  re- 

30  spondet  el  al  famalg  cun  dir,  chia  la  negligientia  et  manchiaunza  infin  in 
huofsa  nun  saja  steda  in  el,  ma  chia  giaja  uschea  cun  Is  dunatifs  dals 
princips,  chia  quels  vegnen  suens  ad  aquels,  chi  nun  Is  haun  meritos,  ma  chia 
la  fortüna  fSeivurescha,  et  chia  que  saja  uschea,  voeglia  el  in  cuort  temp 
fer  vair.     Poch  dis  zieva  fet  l'Imperadur  fer   duos    bUschlas  d'  sten  dad 

85  inguela  grandezza  et  gravited,  et  fet  euler  aint  in  l'üna  plom  et  inl'otra 
or.  Sü  sura  clamet  el  tar  se  il  famalg  et  il  mattet  avaunt  tuottas  duos  büschlas, 
cun  quella  licentia,  [f.  47*>]  chi'el  daiva  piglier  üna,  quella  chi'el  vulaiva, 
n  famalg 's  sbundragiet  da  quist  fat,  guardet  bgier  et  peset  quistas  2  büschlas, 
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et  nun  savaiva,  qnella  chi'el  daiva  piglier,  infin  ataunt  cbi'el  alla  davons 
pigliet  quella,  chi  havaiva  aint  il  plom)  perchie  cbi'ella  eira  pü  greiva.  Co 
dachet  l'Imperadnr:  Huossa  vezast  tu  pur  cleramaing;  chia  nun  eis  mia 
cnolpa,  mo  dalla  fortüna,  laquela  mm  t'  voul  favorir^  chia  tU  nun  artschaiyast 
da  meis  duns.  5 

Dttvart  Piramo  et  Thisbe. 
XXXIV. 
Ovidius  in  scis  cudaschs    aradschuna    üna  bella,    ma   miraygliusa    hi- 
8toargiada2  persunas  chi  s'amaiven:  l'tina  dallas  quelas  eira  il  juven  Piramus, 
l'otra  la  bella  juvintschella  Thisbe.    Tis  gienituors  dalsquels  haun  evdo  in  10 
la   cited    da   Babylon   et  eiran   chiantunais.     La   granda    amur   intraunter 
qaistas    2    persunus    primeramaing    eis    gnida    quinderno,   perchie  chia    d 
eiran  [chiantunais    et  's   vulaiven    bain    da    pitschen,    et    eis     zieva    quist' 
amur  craschida  taunt^  chi'ella  ho  a  tuots  duos  custo  la  vitta.     [f.  .48*]  Ls 
velgs    da    tuottas     2    yards    tgnaiyen    quists    lur    infaunts    zuond    strets,  15 
inuonder  chia  eis  da  rer  pudaiyen  gnir  insemmel  et  's  manifester  lur  cour 
Tun  a  Toter.     Quists  duos  sfortünos  amants,    ysand  la  rigorosited  da  lur 
y^lgs^  chiattetten  üna  youta  üna  fefsa  in  üna  parait^   chi  eira  traunter  lur 
chiefas, traun ter  laquela  fefsa  u  foura  [....]  et  alladayous  pudaiyen  tschantscher 
insemmel.   Tgnand  eis  dimena  suenz  uschea  discurrieu  insemmel,  mattetane  20 
sü  üna  gieda  dad  ir  insemmel  la  noat  seguainta   cur   dalla   cited  adascus 
[da]  lur  yelgS;  et  da 's  lascher  chiatter  insemmel  in  ünlod;  inua  chi  eira  la 
sepultüra  da  que  pufsaunt  Arag  Nini,  suot  ün  bo&s-ch  da  moras  alyas,  per 
discuorrer  insemmel  alo.     Metten   eir  quist  lur  cusfalg  ad  effet  cun  tuotta 
diligienzchia.     Thisbe  gnit  la  prüma  alo,   ma  gniand  per  la  yia  yset  ella25 
per  diagrazchia  üna  grimma  liunefsa,  laquela  gniya  da  sieu  butin,  chi'ella 
hayaiya  fat,  cul  gnif  tuet    da    saung,  per  baiyer,    sainza    dubbi,    dad   üna 
funtauna,  chi  eira  poch  daloentsch   da  que  1<b.     Cunbot    chia  Thisbe   yfet 
gniand  la  liunefsa  currind  yers  ella,  schi  fugit  la,  [f.  48^]  et  's  zuppet,  ma,  currind, 
lasch' ella  der  gio  sa  liadüra  alya  et  la  perda.    La   liunefsa  chiattet  quistaSO 
liadüra  alya^  gniand  per  la  yia,  la  pigliet  in    buochia    et    la   fet    fich   da 
saung;  pur  alla  dayous  la  laschet  la  lo  et  giet  per  sa  yia.    Bain  bod  zieya 
gnit  eir  Piramus  in  il  Ica  depüto,  et  zieya  chia  el  ä  clsr  d'  gliüna,  perchie 
chia  quist  dyantaiya    d'noat,   cuntschet  ils  zaps   u  stizis   dalla  liunefsa    in 
il  sablnn,  's  ischnuit  el  zuond  fich,  ma  darchio  giet  inayaunt.    Ma,  giand,  35 
chiattet  et  la  liadüra  da  sa  chiarisma  Thisbe  tuet  sanguneda,  et  dimena  nun 
pisset  el  oter,  co  chia  sa  chiera  Thisbe  füs  sdrazzeda  da  las  bes-chias,  nun 
siand  ella  in  il  los  depüto.    Gumanzet  dimena  ün  grand  plannt  et  schbra- 
gizzi,  chi  yes  pudieu  comuanter  la  safsa   a  compaschiun,    et  zieya    chi'el 
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havet  loeng  crido  et  spans  larmas,  tret  el  our  sa  deja,  mattet  l'  fafs  sün 
la  terra,  1a  pizza  sü  V  bmost,  et  's  bütta  sü  sur  et  murit  uschea.  Siand 
quist  aschea  pafso;  et  haviand  eir  la  fugitiva  Thisbe  lascho  pafser  Un  po 
la  temma,  yain  ella  our  dalla  foura^  chia  la's  havaiva  zappeda,  vo  b1  lod 
5depüto  tax  il  boes-ch  da  moraa.  Ma  ach,  compaschion!  Ve,  co  chiatta  ella 
8iea[f.49*]  chiarischem  Piramum;  arduvlo  in  sieu  egien  saung,  moart.  Qaannta 
granda  dular^  chi'ella  hegia  co^  po  iminchiün  chioentschamaiDg  comprender. 
Snspettet  pero  dalungia,  chia  sa  liadüra  et  sa  fUggia  eiran  la  causa  da 
quista  moart.    Et  peraqne,  zieva  chia  1' havet  eir  ella  loeng  crido  et  snspiro, 

lOysand  aco  sieu  chiarischem  moart,  schi  nun  giavüschet  la  neir  ella  da  viver 
pü  loeng,  mo  tret  la  speda  our  dal  cour  da  Pjrami,  schmaladescha  il  boes-ch 
da  moras,  plaundscha  Is  svinttiros  vSlgs  da  taots  duos  eis,  et  giavüschet, 
chia  qne  boos-ch  me  nun  daiva  purter  pü  moras  alvas,  mo  nomma  nairaSj 
per  signel  da  plannt.     Sü  snra  dalungia's  bütet  la  eir  ella  sttn  la  deja  et 

1 5  's  mazet.  Ls  dex  haua  exodieu  sieu  giavüsch,  perchie  chia  1  boes-ch  zieva 
qne  ho  saimper  pnrto  moras  nairas.  Et  ls  velgs  da  quists  2  amants  haon 
snainter  Inr  üsaunza  ars  lur  coarps  et  mis  la  cendra  in  ün  vascheet  in- 
semmel,  aciochia  quels,  chi  nun  havaiven  pudieu  gnir  unieus  insemmel  in 
lur  vitta,  gnifsen  almain  insemmel  in  la  moart. 

20  [f.  49^]     Tirannia  spagnoula  in  las  Indios  ocddanUUis. 

XXXV. 

Quannt  sgrischusamaing  et  horribelmaing  chia  ls  Spagnouls,  aunz  chi' 
uofsa,  hegian  chiaso  in  el  muond  nouf  cun  quels  inhabitants  alo,  eise  cn- 
daschs  int^rs,  chi  dian  da  quellas  vards.    Nomma  üna  chiofsa  vulains  nns 

25  dir  aqui.  Aunz  la  vgnida  dals  Spagnouls  in  las  Indias,  nun  havaiven  Ib 
Americaners  me  udieu  ünguotta  da  schlupetts  ü  muschchiets,  bgiermain  vifs, 
et  peraque  's  smiravgliaivane  fich  da  quistas  chiofses  et  pissaiven,  chia  ls 
Spagnouls  füfsen  dex,  chi  pudefsen  fer  tuner  et  der  stragliüschs,  cura  chia 
vulaiven.     Ad    havaiven    alhura    eir  udieu,   chia    füs  in  ün  1<b  separo   ün 

30  paradis  ü  plazza  d'  (d)algrezchia,  in  laqaela  eis  ünzacura  havaiven  da  gnir 
mnos  da  liir  dex.  Ls  Spagnouls  [f.  50^]  dschetten  ä  quista  pouvra,  afsurveda 
glieud,  chia  füssen  eis  quels  dex;  chia-  gnifsen  nomma  in  lur  nefs,  chia 
vulaiven  ls  mner  in  paradis.  Et  uschea  implittane  ls  lur  nefs  plainas 
d' Americaners,  ls   mainen  ün  toech  in  avaunt  per   1'  meer,   ls  taglian  la 

35giargiatta  et  ls  bütten  our  dals  vaschels;  tuornen  uschea  darchio  ad  ariva, 
piglian  oters  et  fetten  eir  cun  quels  uschea.  In  quist  moed  haun  eis  in 
quellas  sulettas  trais  islas,  Cuba^  Jamaica,  Spagniola,  480000  persunnas 
mno  davent  et  amazo,  da  tel  soart,  chia  perfin  il  meer  quauntas  miglias 
eis  sto  coatschen  sco  1'  saung,  et  ls  coarps  dals  amazos  sco  islas  giaschaiven 
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l'ün  8ür  l'oter.  Uschea  gnitten  qnists  pajais  voeds  da  Inr  egiens  inhabitaotS; 
ne  eira  ptt  tingiÜD,  chi  (h)u8te8^  chia  Is  Spagnoels  nun  las  pigliefsen  atiit  et 
porsidersen  ä  Inr  gust. 

Nota: 
Ls  liunSy  Is  Qors  et  otras  grimmas  bes-cbias  nnn  's  mazen  traunter  per    5 
uschea  crudelmaing,  co  la  gliend  l'ün  Toter. 

[f.  50^]         V  giavüsch  dal  Rag  Phüippi  vers  dala  Aihenienaers, 

XXXVI. 
Ciira  chia  Philippns,   Arag  dalla  Macedonia,    havaiva    afsedio    qnella 
famnsa  cited  dad'  Athen,  tramtet  el   ttna  legatiun  ü  ambascharia  alla  cited  10 
cun  giavfischor,  cbiaT  defsen  der  onr  10   ls    principels    oratnors  ü  procn- 
ratnors,   schi  vnlaiv'el  alhnra  accorder  cun  la  cited,  et  ls  lascher  cun  pescb, 
perehie,  dschaiv  'el,  chia  qnels  füfsen,  ilsqnels  mnaintaiven  sü  la  guerra.    Mo 
Demosthenee,    11  ptt  grand  et  eloquent  oratnr  ü  dicitnr,    chi  me    saja  sto, 
araspnndet  uschea  ä  quists   ambascbadnors    in  preschenscha    da   tnots    seis  15 
citadins,  per.ls  amusser  lg  grand  bsosng  da  buns  procuratuors,    et  dschet: 
Üna  gieda  tramtetten  ls   lufs   ttn    ambaschadur  a  las  nuorsas  et  las  fetten 
aTsaYauT;   chia   tnotta  la  guerra  et  disptttta,    chi  eis  traunter  ls  lufs  et  las 
nucrsas^  deriva  no  dals  chiauns,  chi  las  moarden.    Scha  dimena  las  nuorsas 
Tulaiyen  der  aint  ä  maun  ls  chiauns  als  lufiPs,  u  almain  ls  vianter  davent,  20 
schi  chia  eis,  ils  lufis,  vulaiven  alhura  [f*  51*|  viyer  in  buna  pesch  cun  ellas. 
Las  nuorsas  's  laschetten  persvader  et  detten  ls  chiauns  als  lufs,   et  zieva, 
dintaunt  chia  ls  btts-chiers  durrniven,    gnitten    ls    luffs   et  maglietten  tuet 
las  nuorsas.     dura  chia  ls   citadins    dad' Athen    inclegietten    quist    dit    da 
Demosthenes^  schi  savettane  dalungia,  qnaunt  chi  importaiva  ad   Una  cited  25 
ad  hayair  bums  aredschaduors  ü  procuratuors. 

Davart  la  stupenda  Bibliotheca  dal  Rag  Ptolom(m. 

XXXVII. 
In  Aegypto    ho   avaunt   temp   aregno   ün  zuond   ludo  Arag  cun  nom 
Ptolomssus  Philadelphus,  ilquel  eira  ün  singuler  amatur  et  promotur  dalla  30 
seientia  et  dottrina«    Quist  havaiva  mis  insemmel  üna  bibliotheca  ü  libraria 
da  20000  cudaschs  da  tuots  ils  scrittuorS;  chi  havaiven  florieu  infin  a  sieu 
temp^  üna  sumgiaunta,  allaqnela  me  nun  eis  sto.     La  chiüra  ü  procuratiun 
da  quista  senchi'ovra    havaiva  l'Kag    Ptolomieus    arcumando    ii   Demetrio 
PluJereo,  ilquel  havaiva  cumpro  insemmel  ils  pU  bels  cudaschs  et  fatt  gnir  35 
da  tuots  reginams  et  pajais  taunts  co  chi'el  pudaiva  havair.     [f.  51^]  Mo 
quist  Arag  havaiva  eir  udieu  davart  ün  zuond  bellischem   cudasch,    ilquel 

I  Fonehnnftii  XyiH.  1.  5 
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noma  Is  Jndeans  a  Jerusalem  havaiven  et  porsedaiven.  Et  peraqne  schi 
scrivet  el  chiartas  al  grand  Sacerdot  da  Hierasaleni;  chia  1'  favurifseii  d'  lin 
exemplar  da  quella  soart.  Uschea  T  fütte  dal  grand  Sacerdot  Eleasar  tra- 
mifsa  la  bibgia    per  hebräisch;    que    eis   dvanto    incirca   350  ans  annz  la 

.  5  vgntida  da  Christi.  Ftitten  eir  tramifs  dad'  iminchia  schlatta  da  Israel 
6  hommens;  ilsquels  vertifsen  quist  cudasch^  la  s.  bibgia^  et  dal  hebräisch 
la  mettefsen  per  griegisch  (schabain  chia  sun  stos  72  tolmetschers;  cioe 
6  per  schlatta  da  tuottas  12  schlattas^  schi  pero  cumoenamaing  vegnane 
noma  innmbros  70).     Ilquel  eis  eir  iscuntro.    Per  quist  benefici  arfs[ch]ien 

10  ho  que  ludo  Rag  Ptolomssus  largio  100  000  Jndeaus,  chi'el  havaiva  pre- 
schnu;  et  ho  duno  in  il  taimpel  da  Hierusalem  üna  maisa  d'  or  fasfagieda 
cun  peidras  pretiusas  zuond  custaivelmaing,  duos  bachiors  d'  or  et  30  tazzas, 
item  ad  iminchia  tolmetscher  ü  vertedar  ho  el  eir  do  zuond  grands  duns. 
Quista  versiun  dalla  bibgia    grseca  havains  aunchi'  hoatz  in  di,  1'  haun  oir 

15drueda  Is  s.  Evangielists  et  Apostels,  sco  chi's  po  vair  our  dal  nouf  testa- 
maint.  [f.  52*]  Schabain  pero  chia  d  eis  in  quella  bgiers  pleds,  chi  nun 
'sadaun  cun  lg  originel  ebraisch.  Davard  il  moed  da  quista  noebla  ver- 
siun graeca  ho  scrit  ün  int^r  cudaschet  Aristea,  ilquel  scriva  (craja  pero 
chi  chi  voul)    chia    quists  72  interpretatuors  sajen  stos  tuots  separos  1'  Un 

20 da  Toter;  chia  nun  pudaiven  conferir  Ptin  cun  l'oter^  perchie  chia  d  eiran 
iminchiün  saro  aint  in  üna  chiambretta,  et  hegian  in  72  dis  tuotts  affats 
ün  et  scodlin  vertieu  la  bibgia  cun  tauuta  felicited  et  concentimaint  ü  con- 
cordantia,  chia  paraiva  chia  füsfen  stos  tuotts  affats  nomma  in  tina  chiambra, 
uschea  bain  havaivane  vertieu,  Ttin  sco  Toter,  tuotts.  Havaiven  tuotts  cumanzo 

25  insemmel  et  glivro  insemmel;  inuouder  chia  Is  papists  nun  Is  anomnen  nomma 
tolmetschers  ü  verteders;  mo  prophets  dafat,  ilsquels  hegian  hagien  il  spiert  s.^ 
chi  Is  eis  sto  tiers,  chia  nun  hegian  pudieu  faller  in  ünguotta,  inuonder 
chia  tegnan  quista  versiun  grseca  in  taunta  stima  co  la  ebraica.  Ma  nus, 
ourdvart  lg  originel  ebraisch^  nun  tgnains  üngiünas  versiuns  per  authenticas, 

30  oter  co  taunt  inavaunt,  co  chi  's  cuvegnen  cun  V  originel;  et  tgnains  las  ver- 
siuns tuottas  in  la  medemma  stima  in  se  svefsa.  Quista  versiun  graoca  vain 
stimeda  la  principela,  perchie  chia  Y  eis  la  pü  veglia  dallas  versiuns. 

[f.  52»>]  AnnibcU. 

XXXVIII. 
35  La  cited  da  Garthago  eis  steda  in  il  pajais  dalla  Puni  .  .  .  in  la  Grie- 

cia.  In  quista  cited  sun  stos  divers  düchias  ü  princips;  intraunter  ilsquels 
eis  sto  zuond  ludo  Amilcar^  ilquel  havaiva  ün  filg  cun  nom  Annibal.  Quist 
Annibal;  dintaunt  chia  l'eira  aunchia  ün  pitschen  infaunt,  ho  seis  bab 
sfiirzo;  per  il  oadi  chi'el  purtaiva  als  Bumauns,  da  fer  ün  grand  jüramaint 
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avaunt  il  uther  dals  Dax,  cbia  el  voeglia  viver  et  murir  ün  giüro  in- 
imicb  dals  RomaunS;  cüü  bot  cbia  el  per  1'  eted  Is  pudaiva  der  a  does  cun 
l'armeda.  Quist  gittramaint  bo  Annibal  zieva  eir  salvo.  Percbie  per  il 
prum  eis  el  len  in  Spagna^  laqnela  albtira  partucbiaiva  als  Romauns,  et  bo 
BQOttamis  a  si  alo  Una  buna  part  da  le(i)s  proevels.  Zieva  eis  el,  tres  la,  5 
Frannscba^  tscbzo  cnn  sieti  poevel  in  Italia^  et  bo  in  l'viedi  re- 
battien  2  vontas  l'inimicb;  ttna  gieda  daspera  Trebia  et  Totra  dasper  il 
leicb  Tarmesin^  in  laquela  davous  battaglia  arestetten  dals  Bomauns  25000. 
Zieva  eis  Annibal^  tres  Inng  snrtrer  [f.  53*]  dal  bnrgermeister  Faby  Maximi, 
gnien  indeblien  bain  ficb.  Ma  pttr  alla  davous  bo  el  darcbio  mis  insemmel  sias  10 
foarzas,  's  bo  fortificbio  et  bo  tgnieu  als  Romauns  Una  granda  battaglia 
daspera  Cannas,  üna  vscbinauncbia  pocb  daloentscb  dal  loe  CoUatia^  cbi 
pertncbiaiva  als  RomannS;  in  laquela  battaglia  Annibal  battet  darcbio 
40000  sndos  rumauns  ä  pe  et  2700  cavaliers,  cbia  el  sulet  survgnit 
4^/2  stera  d'anels  d'or,  cbia  el  pigliet  k  queh,  cbi' el  bavaiva  mazO;  ils- 15 
quels  cbi'el  tramtet  a  Cartbago.  Quella  gieda  baves  Annibal  cbioentscba- 
maing  et  sunza  üngiüna  fadia  ü  contrast  pudieu  piglier  aint  Roma,  scba 
el  baves  vulieu;  ma  el  nun  savet  druer  indret  sa  vittoargia,  mo  bandunet 
Roma,  tret  a  Capua,  ttn  pajais  taunt  grafs  et  delicat;  cbia  el  stet  alo  cun 
sien  podvel  a  s  der  bella  vitta,  baiver,  mangier,  giuver^  et  uscbea  's  sman-  20 
chiet  tuot  affat  da  sien  gienerosited.  Inuonder  cbia  d  eira  gnieu;  cbia  el 
zieva  que^  me  nun  cumbattet  feli(c)[z]amaing;  ma  saimper  perdaiva  et 
gniva  dals  Romauns  sftigianto.  [f.  53^]  Alla  davous  pigliet  Annibal  sieu 
refugi  tiers  Antiocbum,  ilquel  ils  Romauns  vandscbetten  eir.  Et  gia- 
vüscband  ils  Romauns  dad'Antiocbo,  cbia  el  Is  des  aint  a  mann  Annibal,  25 
bo  Annibal  tres  desperaunza  bavieu  aint  il  toefsi,  ilquel  cbi'el  pnrtaiva 
adüna  cun  se  aint  in  1'  anne  da  sieu  mann,  et  's  bo  mazo  uscbea.  Duos 
giedas  bo  l'imperi  romaun  bagieu  guerra  cun  Is  Cartbaginensers.  La 
prUma  guerra  bo  düro  23  ans  da  contin  per  via  dal  reginam  dalla  Sicilia, 
ilquel  imincbiün  pretendaiva.  In  quista  priima  guerra  eiran  gienerelicbems  30 
davart  dals  Romauns:  Manlius  et  Regulus^  ilsquels  mnaiven  cun  se 
114000  bommens  et  330  nefs  da  guerra.  A  quels  sun  gnieus  iucunter 
ils  Cartbaginensers  cun  150000  bomens  et  50  nefs.  Glivreda  la  battaglia, 
bo  Manlius  mno  cun  se  20  000  prescbuners  dals  Carth(ig)[agin]en8er8  k 
Roma,  ils  oters  sun  ü  sftigiantos  ü  amazos.  Regulus  restet  aluaint  in  la35 
Sicilia^  füt  piglio  suramaun  dals  Cartbaginensers,  et  fütten  mazos  ad 
ttna  vouta  30000  Romauns.  Regulus ;  1'  gienereliscbem ,  svefsa  fUt 
piglio  prescbun  cun  900  officiels.  Bod  zieva  ftit  tramis  aint  poevel 
fraia-eb  suot  il  curunel  Cotta^  ftit  fatta  darcbio  üna  battaglia,  in  la- 
quela  restetten    darcbio  20000  Cartbaginensers,    [f.  54«]    et  120  elefants40 
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fütten  mnos  a  Roma.  Ma  la  fortüua  's  vulvet  darcbio  bod.  Perchie  zieya 
Gotta  ftit  tramis  aint  Claudins,  alquel  ils  Carthagineusers  in  üna  battaglia 
mazetten  20000  Bomauns,  et  fetten  funder  200  nefs.  In  quiata  gnerra 
snietta  haun  ils  Romauns  pers  700  nefs  da  guerra  et  ils  Cartfaaginen- 
5  sers  500.  Da  tuottas  duos  vards  sun  arestos  in  tuot  1000000  hommens. 
La  causa  dalla  seguonda  guerra  incunter  Is  Carthagineusers  ftit^  chia  Anni- 
bal  splauet  dafat  Saguntum  in  Spagua^  laquela  pertuochiaiva  als  Bomauns. 
Quista  2^  guerra  ftit  aunchia  pU  greiva  co  la  prüma. 

Co  chia  Eudooda  saja  gnida  Imperatrice  et  darchio  arfiideda. 

10  XXXVIV, 

Quista  Eudoxia  eira  figlia  dad'  ün  ludo  Philosophi  cun  nom  Leontins, 
ilquel  havaiva  duos  filgs  et  üna  doatta  figlia^  clii  havaiva  nom  AtbenaiS;  et 
eira  üna  zuond  buna  Poeta  et  faiva  stupendischems  bels  vers.  Quist 
Leontius,  's  approsmand  sa  moart,    fet  testamaint,    et  perchie  chia  o1  eira 

15  ün  bun  astrolog  et  tres  que  cuntschet  et  savet,  chia  sa  figlia  gniva  k  gnir 
adozeda  tiers  grandas  hunuors  et  [f.  54^]  digniteds^  schi  fet  el  sü  tuotta 
sa  roba  als  filgs  ourvart  100  arainschs,  chia  daiven  der  alla  sour.  Athe- 
nais stuet  per  na  gieda  havair  patientia  et  lascher  fer;  mo  siand  il  testa- 
maiut  gnieu  valid  tres  la  moart    dal  bab,    nun  vulaiv'la  's  cun  tanter  dad' 

20  ün  uschea  injüst  testamaint  da  seis  bab.  Sü  sura  seis  firars  guitten  gritts 
et  la  chiatschetten  our  d'chiesa.  Athen ais  's  almantet  da  quista  ingiüergia 
cun  sia  amda,  sour  da  sa  mamma.  Quolla  giet  dalungia  ä  Constantinopel 
per  's  almanter  da  quist  tüert  avaunt  l'Imperadur  TheodosiO;  11  seguond 
da  quist  nom,    insemmel  cun    sa  nezza.     Athenais ;    aunz    co    tschantscher 

25  cun  r  Imperadur  fvefsa,  gnit  il  prüm  tar  Pulcheria;  sour  dal  Imperadur, 
laquela  eira  eir  üna  zuond  virtüusa  et  scoarta  femna,  et  mnet  avaunt  sa 
causa  cun  taunta  eloquentia^  dexterited  et  bella  fiiorma,  chia  la  sour  dal 
Imperadur  nun  ^  pudaiva  schmüravglier  avuonda  dalla  granda  sabgienscha 
et  scientia  da  quista  femna  pajauna,  perchie  ella  eira  uschea  doatta  in  la 

30  philosophia;  in  il  languag  griegisch  et  latin,  chia  nuu  's  chiattaiva  Un  oter 
k  sieu  per.  [f.  55*]  Pulcheria  's  havaiva  loeng  impisseda  et  tscherchio 
da  der  ä  seis  frer,  1'  Imperadur,  ilquel  eira  aunchia  da  marider,  üna  femna 
scoarta  et  inclegiantaivla  per  duonna,  et  peraque  schi  l'mnet  ella  aint 
quista.    L' Imperadur  vsaiva  fvefsa,  chia  l'eira  duteda  cun  grands  et  excel- 

35lents  duns  dal  anim  et  dalla  eloquentia,  et  's  laschet  plaschair  bain  la 
femna.  Ma  perchie  chia  ella  eira  üna  pajauna,  schi  la  fettane  amusser 
et  informer  in  la  religiun  christiauna;  sü  sura  fut  la  battagieda,  et  impe 
da  Athenais  ftit  ella  nomneda  Eudoxia  (eis  ün  pled  griegisch,  chi  vonl 
dir  per  arumaunsch :  beneplacit).     Uschea    eis    ella   dandettamaing  ariveda 
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tiers  beilas  cligniteds;  ho  alhnra  tuet  perduno  a  seis  frars^  Is  ho  fatt  gnir 
tar  ella  et  giüdos  eir  eis  a  grandas  honuors.  Ma  chie  iscuntra?  Vo; 
üDa  gieda  eira  l'Imperadnr  legiar  et  havaiva  Uu  ztiond  bei  et  r^r  pom  in 
mann,  quel  dnnet  el  ü  sa  duonna  rimperatrice.  Mo  ä  staiva  in  la  caort 
dal  Imperadnr  ttn  zuond  lüde,  doat  hom,  chi  havaiva  nom  PaulinuS;  slin  5 
ilqnel  la  Imperatrice  per  amur  da  sa  pieted  et  dotrina  tg[n]aiva  zuond 
bgier.  Üna  gieda  gnit  quist  Panllnus  amalo,  ilqnel  haviand  ndien  1' Im- 
peratrice, schi  r  tramtet  ella  qne  bei  pom,  chia  [f.  55^]  Y  Imperadur 
la  havaiva  duueda.  Qnist  salva  sti  F  pom,  et  cura  chia  Tgnit  sann, 
schi  giet  el  k  visiter  rimperadnr  et  il  preschantet  quist  bei  pom  in  10 
tuotta  reverenzchia  et  submifsiun,  perchie  chia  el  nun  savaiva,  chia  l'Im. 
peradur  l'havefs  el  do  al' Imperatrice.  L' Imperadur  cuntschet  dalungia  il 
pom^  et  dimena  giet  el  tar  1' Imperatrice  et  la  domandet,  inua  chia  ella 
haves  il  pom.  chia  el  T havaiva  dnneda?  Ella  Alt  tuet  susteda  et  dschet, 
chia  ella  T  haves  mangio^  et  giUret  perfin,  chia  füs  aschia.  L'Imperadnr?  15 
sconforto,  pigli'our  il  pom  et  Famnofsa;  pigliet  Paulinum  et  ella  in  nosch 
suspet,  fet  mazer  Paulinnm  et  sbandagier  Endoxiam,  laqoela  eis  era 
moarta  in  Texili. 

Nota: 

Bain  diane  ils  tndais-chs:  Glück  und  Glas,  wie  bald  bricht  das!  Tres20 
gielosia  et  fos  snspett  's  fo  snenz  grandas  nardetts. 

DavaH  Vuorden  da  quels  chi  poarten  VIAam  cCor. 

xxxx. 

A  's  legia  in  las  histoargias,  chia  dal  an  1351  incirca  in  [f.  56^] 
iDgelterra  saja  gnieu  sü  ün  siuguler  norden,  ilquel  's  anomna  aunchi'hoatz  25 
in  di  il  norden  dal  liam  d'or.  La  glieod  da  qne  norden  poarten  in  il  pe 
snestar  ün  bei  liam  blof,  tefsieu  aint  cun  or  et  peidras  pretiusas  et  fat 
aint  cnn  Una  roesa  alva  et  coatschna,  aint  in  laquela  eis  scrit:  Vituperetur, 
qni  male  cogitat:  Poafsa  ir  mel  a  quel,  chi  paissa  mel.  L'principi  vain 
quindemo.  Eduardus,  il  terz  da  quist  nom,  Kag  in  Ingelterra,  ilquel  ho  30 
fat  grandas  guerras  cnn  Philippe  Yalesio,  Bag  d'Fraunscha,  per  via  dal 
reginam  dalla  Fraunscha,  ilqnel  chia  Eduardus  pissaiva,  chia  l'pertuchies 
ad  el^  per  quista  causa.  Perchie  chia  sa  mamma,  chi  havaiva  nom  Elisa- 
betha  et  havaiva  hagieu  per  hom  Eduardus  il  seguond  da  quist  nom,  eira 
figlia  da  Philippi  Pulch[r]i  u  da  Philipp!  il  bei.  Rag  da  Fraunscha.  Quist  35 
Philippus  bei  ho  hagieu  4  filgs,  cioe:  Ludovicum,  Hutinum,  Philippum  il 
lang  et  Carolum  il  bei  et  quela  figlia  Elisabetha,  laquela  's  maridet  cun 
Eduardo  il  seguond,  Kag  d' Ingelterra.  Quists  filgs  hauu  regno  Tun  zieva 
r  oter,  et  siand  alla  davous  tuotts  moarts  sainza  infauuts  mes-chials,  Edu- 
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ardus  il  terz,  filg  da  Eduardi  il  segnond^  naschieu  da  Isabella,  tramtet, 
[f.  56^]  zieva  la  moart  da  quists  4  filgs^  dalnngia  ambaschaduors  in 
Fraunscha,  cnn  giavüscher,  cbia  1'  reginam  V  gnis  do  aint  a  maun  ad  el, 
perchie  chi'el  füs  biedi  da  Philipp!  il  bei.  Quist  eis  iscuntro  dal  au  1528. 
5  Ls  Pairs  et  Is  uordens  della  Frauuscha;  haviand  damo  insemmel  ün  grand 
cnssalg,  respundetteu  ad  aquists  imbascbaduors  dal  Kag  Eduardi,  cuu  dir, 
chia  da  velg  ino  eira  fatta  et  observeda  üna  ledscha^  tres  laquela  las 
femnas  uuu  pudaiveu  guir  admifsas  al  redscbamaint  dal  reginam.  Qnista 
ledscha  vain   anomneda    la    ledscba    salas-cbia    et    eis    squasi    nomma    iu 

lOFrauDscha,  et  siand  dimena,  cbia  sa  mamma  nun  ho  üngiüns  drets  vers 
da  que  reginam  dalla  Fraunscha,  schi  aunchia  bgier  maiu  el.  Et  alhnra 
dschaivane:  Posito,  chia  las  femnas  pudefsen  havair  qualchie  dret  da 
pretender  que  reginam,  schi,  stände  que,  chia  d-havefsen  pü  buns  drets 
alo  tiers  las  figlias  da  Ludovici  Philippi  et  da  Caroli    il    bei,    co  ils  filgs 

1 5  da  lur  sour,  et  chia  ellas  stuefsen  appussaivelmaing  succeder  a  Inr  babs, 
scha  las  femnas  havefsen  qualchie  dret  tiers  il  reginam  dalla  Fraunscha. 
Zieva  lungias  dispUttas  da  tuottas  duos  vards,  quels  chi  vegnen  anomnos 
ils  Pairs  dalla  Fraunscha  et  sun  [f.  57*]  ils  principels  düchias,  matteten 
Rag  in  Fraunscha  Philippum  Yalesium,    ün  neif  da  Philippi  il   bei,    cioe 

20filg  da  seis  dret  frer.  Eduardus  il  3.  dimena  dalungia  il  publichiet  la 
guerra  et  la  continuet  zuond  loeng,  na  dich  el^  mo  eir  quels  chi  sun  gniens 
ziev'el,  da  tel  soart,  chia  suenz  haune  hagieu  piglio  aint  la  granda  part 
dalla  Aquitannia,  dalla  Normandia,  schi  perfin  Paris  et  tuots  quels  lougs 
lander  intuorn  et  V  haun  tgnida  bgiers  ans.     Henricns  il   6,  Rag  d'  Ingel- 

25  terra,  eis  perfin  sto  incuruno  a  Paris  et  da  Carole  il  6,  Rag  d'FraanBcha, 
constituieu  par  sieu  succefsur  in  tuet  la  Fraunscha.  Da  quist  Eduarde 
il  terz  ino  dimena  ils  Rags  d' Ingelterra,  per  quella  causa  chia  d-havains 
huofsa  dit,  pretendan  il  reginam  d' Fraunscha,  et  's  scriyen  in  lur  titel: 
„Rags  d' Ingelterra  et  d' Fraunscha^  aunchi'hoatz    in  di.     Mo    per    turner 

SOsUn  noas  discuors,  quist  Eduardus  il  terz  's  havaiva  inamuro  in  üna  prin- 
cipela  groffa  cuu  nom  Adelheida.  S  imbatet  dimena,  chia  el  üna  gieda 
fet  üna  tras-chia  cun  ella  in  preschenscha  da  bgieras  persunas  grandas. 
Eis  per  fortüna  gnieu  larg  ün  liam  alla  Principefsa  ü  Gräfin,  et  1'  det  gio 
in  terra.     L'  Rag  1'  pigliet  sü,  et  la  Principefsa  's  trupagiet,  chia  ella  guit 

35  [f.  57^]  tuet  coatschna.  Co  dschet  l'Rag:  Vituperetur,  qui  male  cogitat: 
Poafsa  gnir  mel  a  quel  chi  paissa  mel.  Dalungia  eise  gnieu  sü  et  cu- 
manzo  1'  uorden  dals  40  nosbbels  cavaliers,  chi  poarten  que  liam  per  Un 
signel  da  que  uorden,  et  vegnen  fatts  dal  Rag.  Zieva  que  grands  Poten- 
tats,    SCO  TRag  d'Ingeltera,    d' Fraunscha,    Dannemarck    et  oters    haun  et 

40  poarten  1' signel  da  quist   uorden.     Intraunter    quist  Eduardum    il    terz    et 
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Philippum  Yalesinin,  Rag  d'Fraunscha  eis,  sto  üna  contigna  guerra,  et 
Eduardus  l'ho  suenz  vit  in  las  battaglias.  Zieva  quist  Philippum  gnitte 
Rag  iu  Fraunscha  Johannes;  ilqnel,  cumbattaud  in  Poitu,  üna  provincia 
dalla  Frannscha,  fut  piglio  preschnn  da  Eduarde  et  mno  in  Ingelterra. 
L'armeda  da  Johannis  eira  da  60000  sudos^  et  quella  da  Eduardi  nomma  5 
da  8000.  Quists  8000,  in  principi  dalla  battaglia,  vsetten  dalungia,  vers 
üna  tannta  granda  armeda  cbia  d  eiran  taunt  co  Ungnotta;  et  dimena, 
tuot  desperos;  's  re8[s]olvettaue  da  fer  tuet  lur  pudair,  et  detten  aint  cun 
taunta  füergia,  chi'  als  mazetten  u  sfÜgiantetten  tuots  quists  60  000.  Jo- 
haunes,  l'Bag,  fUt  fat  preschun  et  mno  in  Ingelterra,  et  zieva  havair  fatlO 
grands  et  per  se  dürs  pa(g)[ch]s  et  conditiuns,  fut  el  darcbio  largio. 

[f.  58«]     Davart  il  Thesori  da  Thiberii, 

XXXXI. 

Tiberius  Gonstantinns,  succefsur  da  Justini  il  segnend,    ün  bening  et 
ludo  Imperadur,  eira  vintüraivel  in  las  guerras,  jUst  et  riel  in  santenzchier,  15 
pmdaint  in  seis  fatts,  chi'el  pigliaiva  a  mann,  et  principelmaing  eir'el  sur 
tuot  mesd  liberel  vers  ils  pouvers  et  bsoegnus,  da  tel  soart,  chia  el  svefsa 
havaiva  bsoeng  da  daners  suenz,  chia  el  nun  pudaiva  mantegnar  sa  maisa, 
SCO  chi  tuchiaiya.     Da  quist  's  allegraiva  Sophia,    la   duonna  ü  la  vaidga 
dal  Imperadur  Justin i,  faiva  beffa  da  Tiberii    et    il    traiva  suenz  in  oslgs  20 
sias  grandas  et  richias  almousnas,    chi'el  faiva,    et  chia  el,    siand  sto  da 
bafsa  conditiun,    parta  oura  tuot  il  sieu  ä  glieud  pouvra  da  sa  soart,  chia 
el  stnaiva  sgiUr  efser  filg  d'ünqualchie  betler.    Ma  Tiberius  la  respundaiva 
adüna  cun  granda  patientia,    chia  Dien  gniva  bain  a  1'  der  oter  thesoris  et 
a  1' arender  richiamaing  que  poch,  chia  el  partiya  our  k  poura  glieud  bscBg-25 
nuea.     Ma  chie  iscuntra?     Giand  el  üna  gieda   sün    sieu    chiaste  k  spafs, 
vfset  el  k  soart  sttn  terra  üna  platta  d'  marmel  [f.  58^],  aint  in  laquela  eir' 
taglieda  üna  crusch  et  l'imegna  da  Christi.     Acio  dimena  chia  nulla  gnif 
zapineda  dalla  glieud  et  dalla  muaglia,    clamet  el  no  alchiüns  da  seis  fa- 
malgs  et  Is  cummandet;    chia  chiavefseu  our   quella   platta  et    (h)u8ter8en  30 
davent  et  la  purtefsen  in  ün  oter  lod.     Ls  sorvituors  obeditten  spert  a  lur 
Imperadur  et  Signur,    et  chiavand  sü  quella   platta,    chiattotane    eis    suot 
quella  aunchi'üua  da  inguela  graudezza.     Tiberius  cumandet,    chia  daiven 
chiaver  sü    eir    quella  et   la  metter  in  ün  oter  Iob.     Cura  chia  d  havetten 
chiavo    sü    quella,    chiattettene    eis    la    tcrza    sco    las    otras.     Eir   quella  35 
dimena     fet    ITniperadur    chiaver    sü.      Co    chiattettane     suot    quella    ün 
grand    thesori    in    or    et    argient    et  otras   chiofses,   ilquel  ne  T  Imperadur 
ne  üugiüu  oter   haves  me  Spiro.     Cun    quist    thesori    arafet  Tiberius    sieu 
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maungiel^  et  uschea  snrvgnit   ei  tres  benedictiun  de  Dieu  il  dobel  da  qtie 
cbi'el  havaiva  partieu  our  als  pouvers. 

Nota: 
Almousna  spendra  dalla  moart:    quel    chi    fo    gngiend   dal    bain    als 
5pouverS;  do  a  Dieu  ün  quatrin  k  fit.     Vnles  Dieu^    chia  tuots  grauds  sig- 
nuors  füfsen  aunchi'hoatz  in  di  imitatnors  da  Tiberii. 

[f.  59»]     Demosthenes  ün  excellent  Procuraiur, 
XLII. 
A  vain  zuond  Indo  in  Demostbene^  chia  el  tres  sia  sabgia  inventiau, 

10  SCO  chi  scriva  Yalerins  Maximus  in  sieu  7.  cndasch  in  il  3.  cap.,  ho 
agittdo  üna  pouvra  scuffurteda  fantschella,  chia  ella  nun  gnis  cnndanneda 
dal  jüdisch.  A  quista  fantschella  detten  ünzacnra  duos  juvens  da  Athen 
üna  bella  somma  d'dauers  in  salf,  cnn  qnist  pach,  chia  ella  que  daner 
nun  daiva  cusner  ne  a  Fun  ne  a    Toter   sulett;    saja   poch  i\    bgier,    mo 

15nomma  cura  chia  gniven  tuots  duos  iusemmel  et  Is  giavüschaiven  dad' 
ella.  Stand  ün  temp,  gnit  1' ün  ad  Athen,  siand  chia  d  eiren  stos  iens 
davent  dad'  Athen,  tuot  vestieu  k  nair,  et  dschet,  chia  sieu  cumpang  füs 
moart,  et  dimena  chia  el  giavüschaiva  dad'  ella  quella  somma  d' daners, 
chia  la  havaiven  deda  in  salf.     Quista  povra  femna  crajet  k  qnist  schelm 

20  ingiAnnttdur;  et  il  det  Is  daners.  Ma  chie  iscuntra?  Zieva  ün  temp  gnit 
eir  l'oter  cumpang  et  dnmandet  eir  el  ils  daners,  et  il  siand  sto  respun- 
dieu,  chia  sieu  cumpang  Is  hayes  infingio  piglios  et  purtos  [f.  69^]  davent^ 
acchiüset  el  la  juvna  avauut  il  giüdisch,  et  giavüschet  dal  gifidisch,  chia 
ella  gnis  chiastieda^   perchie  chia  ella  havaiva   cusno  la    somma    d' daners 

25  al  compang,  incunter  lur  accoard.  Inuonder  chia  la  femna  eira  nsche 
conturbleda,  chia  la  piglio  avaunt  da  's  appender,  siand  chia  ella  nun  ha- 
vaiva üngiün  mez  da  pajer  üna  tel  somma  d' danners,  et  nun  pudaiva 
neir  chiatter  üngiün,  chi  piglies  sü  sa  causa  et  la  defendes  u  la  des  qaal- 
chie  bnn  cussalg.     Co  gnit  ünzacura  Demosthenes  et    pigliet  sü  sa  causa^ 

SOcomparet  avaunt  il  dret  et  dschet  al  acchiüsedar,  chi  eira  preschaint  et 
l'acchiüsaiva:  Chier  juven,  siand  chia  tu  chialchiest  uschea  fich  quista 
povra  femna  et  la  dest  la  cuolpa  ii  l'imbüttast,  chia  nul'  hegia  fat  indret, 
inaque  chia  ella  ho  cusno  ils  daners  k  tieu  cumpang  sulett,  schi  afPormast 
tu  pur  cotres,    chia  ella  nun  saja    culpaunta    ne   oblieda   dad'arender    ils 

35  daners,  dos  in  salf,  ad  ün  d'  vus  sulet,  ma  nomma,  cura  chia  gniaros  tuots 
duos.  Et  peraque  vo  et  chiatta  tieu  cumpang  et  main'  el  cun  te,  schi  da- 
lungia  at  sarö  e  cusno  ils  daners.  Quist(en)[a]  sentenzchia  ü  parair  cun- 
tschetten  ils  jtidischs  [f.  60»]  per  buna,  et  dimena  schi  liberettane  la  fan- 
tschella da  que  chi' ella  gniva  acchiüseda  ü  inculpeda. 
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Mvravglius  Inamuramaint  da  Psammetichi, 

xLin. 

Aelianus;  in  il  13  cndasch  da  seis  bgiers  fatts,  aradschuna  Un  miravglins 
matrimuni,    ilquel  eis  iscnntro  intrannter  Psammetichnn,    Rag  dad'  Egipto, 
et  Rhodope,  üna  zuond  bella  femna.     Üua  gieda  's  laveiva  quista  Rbodope    5 
in  siea  zardin  in  ün  fltim,  chi  passaiva  tres  quel,  et  det  a  sa  fantschella  sas 
▼estimaintas  da  chiiirer.     Mo  la  fantschella  's  smanchiet  vi,  giet  vi  et  ino 
per  il  zardiu;  et  dintannt  gnit  tin   eaiila    et    ivulet    davent   üna  s-chiarpa, 
chi  eira  sardnreda,  et  la  purtet  in  la  cited  Memphim.    L'  Rag  Psammetichus 
eira  be  da  quell' hnra   sUn    la    pnblica  plazza  et  tgnaiva  dret.     Co  svuletlO 
no  da  traviers  no  qnella  eanla  et  laschet  der  gio  quella  s-chiarpa  in  bratsch 
dal  jüdisch.     Psammetichas  's  schmiravgliet  fich  da  qnista  bella  s-chiarpa, 
et  alhar*  eir^    chia   ün    uschea   principel    ntsche  l'havaiva   purteda  in  sieu 
bratsch,   [f.  60^]     et    dimena  fet     el    dalungia     tscherchier    dapertuot    sieu 
reginam  quella  persuna,    allaquela   pertuchiaiva  quella  bella  s-chiarpa.    Et  15 
siaud  chiatto,  chia  la  partuchiaiva  k  Rhodope,    ho   il  Rag  dalungia  tramis 
per  ella,  et  l'hayiand  plaschida  bain,  Tho  el  piglieda  per  duonna. 

Nota: 
Cnra  chia  Dieu  voul  trametter  ad  ün  üna  vintüra,  schi  drov'  el  perfin 
las  bee-chias  alo  tiers.  20 

Davart  las  sahgiaa  sekibyltas. 
XLIV. 
Las  schibillas  sun  stedas  avannt  temp  alchitinas  fcmnas  doattas,    las- 
quelas  guivan   muantedas  dad'  ün  singuler  spiert,  et  savaiven  dir  our  avaunt 
chiossas,  chi  havaiven  da  gnir,  et  haun  lasch o  davous  per  griegisch  bgiers  25 
bels  vers;    haun  eir  prophetizo  davart  la  naschenscha;    moart;    paschiun  et 
ares[s]ü8taunza  da  Christi  uschea  belg,  1000  ans  avaunt  co  chi'el  naschis, 
taont  CO  scha  füfsen  stedas  preschaintas.     Quauntas  chia  sajon  stedas,  eis 
incert.     Alchiüns  motten  dich  trais,  cuu  nom:    Delphica,  Erythrca,  Cumaea; 
oters  bgiers  scrivan,    chia  sajen    stedas  10.     Ils  schmal agiaduors  hoatz  in  30 
di  n'metten  12,  taunt  co  il  number  dals  Apostels.     Taunt  co  chi  pertain 
a  las  3  priucipelas,  schi  ho  la  [f.  61*]  schibilla  Delphica   evdo  in  la  cited 
Delphis,   et   ho  im'prains  üi  arf8[ch]ieu  sas   prophetias    dal  oracolo  chi  eira 
alo.     Da    qnista    vain  dit,    chi'ella    hegia  vivieu    loeng  auns  la  guerra  da 
Troja  et  quella  prophetizo.     Eir  chia  Homcrus,  il  Poet,   hegia  mis  bgiers  35 
da  seis  vers  intraunter  ils  sias.    La  seguonda  eis  steda  la  schibilla  Erythrea, 
cbi  pertschendaiva  dalla  cited  da  Erythra.     Da  quista  vain  scrit  1'  seguaint 
fat,  numuedamaing  chia  ella  saja  gnida  ameda  zuond  fich  dal  Dieu  Apollo, 
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ilquel  r  impromettet  eir  da  la  der  tuet  que  cbi'ella  gniva  a  giavüscher. 
Quista  schibilla  pigliet  üu  puoing  plaiu  d'sabluns  et  giavüschet,  chrella 
püdes  viver  taunt  ans,  co  sabluiiB  chi'  ella  havaiva  in  manu.  Quist  Ja  f&t 
do  et  concedieu,  ma  pero  cun  quista  conditiun,  chia  ella  taunt  losng,  co 
5  chi' ella  vivaiva^  nun  daiva  vair  sa  patria  ne  la  terra^  in  laquela  chi' ella 
eira  naschida.  Haviand  dimeua  quista  schibilla  pafsanto  inayaunt  bgiers 
ans  et  huofsa  gnida  al  main,  's  havaivla  retratta  in  ttn  los  desert,  co 
l'haune  seis  pajsauns,  cioe  quels  da  Erjthri;  scrit  Üna  chiarta,  et  quella 
suainter  lur  Usaunza  insoglio  et    sarro    cun  terra.     Cunbot  Sybilla  [f.  61^] 

lOvset  la  terra  sün  la  chiarta^  eis  ella  gnida  amaleda  et  eis  moarta.  La  terza 
eis  steda  Sjbilla  Cumsea  dalla  cited  da  Gumae.  Quista  pnrtet  el  Imperadur 
Tarquinio  Superbo  9  cudaschs  da  vender,  in  ilsquels  ella  dschaiva,  chia 
gniven  contgnieus  secretts  divins;  ma  haviand  dumando  üna  sommamemma 
granda  per  zieva,  füt  la  riida  our  dal  Imperadur,  taunt  co  seh'  ella  ftis  narra. 

15  La  duonna;  in  preschenscha  dal  Imperadur,  ho  fat  ün  fod  et  ars  8  da  quels 
cudaschs  et  sü  sura  daluogia  dumando  al  Imperadur,  scha  el  vodglia  quels 
oters  6  per  la  dumandeda  somma.  L' Imperadur  l'ho  sbtttteda  annchia  pti 
fich,  cun  dir,  chi'  ella  füs  narra.  Co  lio  quella  Sibjlla  ars  aunchia  3 
cudaschs  et  darchio  dumando,    scha  el  vulefs  quels    oters   3  per  la  prOma 

20  somma?  Co  's  impaissa  Tarquinius  bain,  et  stima,  chia  la  constantia  da 
quista  duonna  nun  saja  dafat  da  schbUtter,  et  dimena  schi  cumpr'el  quels 
3  per  la  somma,  chi'el  haves  pudieu  havair  tuots  nouf.  Mo  la  duonna, 
zieva  chi'  ella  fÜt  ida  davent  da  Tarquinio,  me  nun  eis  visa  pü  dad'  Ungifin. 
Quels  3  cudaschs  sun  gnieus  tgnieus    sü   k  Roma,    taunt    co    üna    chiossa 

25seuchia,  et  sun  gnieus  nomnos  Libri  Sibyllini,  in  ilsquels  's  legiaiva, 
cura  chia  's  vulaiva  dumander  qualchiossa  als  Dex  per  cnssalg  u  per  oter. 

[f.  62^]     Chia  las  predffias  nun  sajen  da  matichiantery   vain  pruo  cun  üna 

heUa  histoargia. 

XLV. 

30  Pelbartus    scriva    üna   zuond    bella    histoargia,    cu   chia   ün   cumpang 

giuven,  siand  ieu  davent  da  chiosa  per  ir  sün  1'  eister,  saja  gnieu  admonieu 
da  seis  bab,  chi'el  des  observer  et  tegner  adimaint  8  principelas  chiofses. 
II  prüm,  chi'el  giaja  diligiaiutamaing  ä  predgia,  inua  chi'el  vo;  secondo, 
chi'el  's  artegnia  da  noschas  compagnias;    et   per  il  terz,  chi'el  imprenda 

35  a  s  ader  cun  tuots.  Siand  el  dimena  ieu  davent,  gnit  el  ünzacura  in  la 
cuort  dad'ün  Rag.  Co  's  dapoart'el  bain,  chia  el  gnit  dalungia  bain  vis 
da  tuots,  et  gnit  bain  bot  in  granda  dignited.  Da  quista  gratia  et  favur 
r  havaiven  oters  iuvilgia,  et  peraquo  fUt  el  acchiüso  dad'  ün  pouver  ivilgius 
tar  l'Arag,  u  calumnio,  chi'el  maruses  la  Regina,  et  chia  que  saja  uschea, 
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's  poafsa  vair  et  cognuoscher  our  da  seis  giestS;  perchie  sco  chia  la  Begina 
's  amaofsa^  saja  legra,  saja  da  mela  voeglia,  schi  's  amuofBa  eir  el.  Scha 
ella  eis  legra,  schi  stett'el  eir  el  legiar,  scha  ella  eis  melaucolica;  schi 
hegi'al  eir  el  dulur.  L'Rag  voal  eir  el  pruer  quist  afvefsa,  per  's  certi- 
fichier  dal  fat.  £t  dimena  's  tret  el  [f.  62^]  onr  ün  bei  anne  [cuu]  ün  5 
bei  diamant  onr  d'daint  et  l'det  alla  Regina,  sa  daonna,  laqnela  sü  sura 
's  alegret  et  's  matet  ad  arir.  Qaist  cumpang  giuven,  chi  staiva  avaunt 
la  maisa  et  serviva,  cnra  chi'el  vfet,  chia'  l'Bag  et  la  Regitia  eiran  legiars 
insemmel,  's  amussaiy^el  legiar^  siand  chi'el  vraiva  hnofsa  eir  el  gugiend; 
chia  l'Rag  et  la  Regina  's  accordefsen  et  stefsen  legiars.  Quist  tnot  ob-  10 
servet  F Arag  znond  mnüdamaing.  Üna  otra  gieda  's  ifantschet  il  Rag  dad  efser 
grit^  et  peraqne  det  el  üna  masleda  alla  Regina,  laqnela  dalungia  gnit  da  mela 
voeglia.  dura  chia  1'  ginven  vht,  chia  1'  Rag  eira  grit  et  chia  la  Regina  eira  da 
mela  voeglia,  's  contnrblet  eir  el,  sco  1'  eira  appussaivel.  L'  Ragdalnngia  l'mettet 
onr  qne  in  mel,  et  pifset  da  havair  hnofsa  infingio  causa  avuonda  da  1  fer  15 
mnrir.  L'  Arag  tegna  cnssalg,  co  chi'  el  's  poafsa  svindichier  dad'  el. 
L  calnmniatnr,  n  schmaladien  vilgins,  det  al  Rag  quist  cnssalg,  chia  nun 
l'stes  a  displiter  losng,  mo  nomma  l'fer  bütter  dalungia  in  la  chialchiera 
da  foB  et  il  fer  arder  vif.  Et  aciochia  que  gies  tnot  secretamaing,  pudes 
V  Arag  nomma  [f.  63*]  cnmander  ä  quel  chi'  arda  la  chialchiera,  chia,  1'  di  20 
zieva  dad' üna  certa  hnra,  gniva  ad  ir  onr  ün  tar  el  et  il  dumander,  scha 
el  hegia  drizo  onr  il  cnmand  dal  Rag?  Quel  dimena  defs  el  piglier  et 
sainza  otra  grazchia  bütter  in  la  chialchiera  et  arder  vif.  L'  di  zieva  füt 
do  il  cummand  dal  Rag  a  quist  innozaint  juven  cumpang,  chi'al  defs  ir 
onr  tar  quel  chi  ardaiva  la  chialchiera,  et  dumander,  scha  1'  haves  drizo  25 
oTur  il  cummand  dal  Rag.  Inque  dimena  chia  el  eira  stin  la  via  per  ir, 
's  imbatette,  chia  el  pafset  vi  davaunt  üna  baselgia  averta.  Co  's  algurdet 
el  dalla  admonitiun  da  seis  bab,  vo  1'  prüm  in  baselgia,  taidla  la  predgia, 
fo  sia  oratiun,  et  's  impisset,  chi'  el  havefs  annchia  temp  avuonda  da  drizer 
onr  il  cummand  dal  Rag  et  da  tumer  cun  la  respoasta.  Ma  dintannt  chia  30 
quist  eira  in  bafelgia  et  tadlaiva  la  predgia,  1'  dischgrazchio  calumniatur, 
chi  havet  . .  .  o  buonder  da  savair,  chie  chi  (n')  [nd]  (d)eira  gnieu  dal  pouver 
giuven,  currit  onr  el  tar  il  patrum  dalla  chialchiera,  pissiand,  chia  Toter 
füs  infingio  ars  et  ardüt  in  ceudra  1000  giedas,  et  dumandet  a  quel 
cbi  ardaiva  la  chialchiera,  scha  el  hegia  effetno  il  commandamaint  dal  35 
Arag.  Et  alhura  [f.  68^J  1'  pigliet  quel  chi  ardaiva  la  chialchiera,  et 
sainza  üngiüna  misericoardia  1'  büttet  el  aiDt  in  la  chialchiera.  Et  schabe 
chi'el  sbragiva  et  clamaiva,  chia  nul  fÜs  el  quel,  sür  il  quel  füs  ieu  onr 
il  cummand  dal  Rag,  schi  taunt  ä  taunt  quel,  chi  ardaiva  la  chialchiera, 
dschet,  chia  el  hegia  ün  stret  cumand  da  bütter  in  la  chialchiera  1'  prüma  40 
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chi  gniv' our  tar  el.  Et  dimena^  siand  chi'al  eira  gnieu  el  il  prUm^  schi 
V  büttet  el  aint  et  ardet  in  cendra,  sco  chi'  el  bain  maritaiva.  Glivreda  chia 
flu  la  predgia,  giet  eir  Toter  cumpang  giuven  our  tar  l'patmn  dalla 
chialchiera,  damanda,  scha  l'cnmmand  dal  Rag  saja  drizo  onr?  Ilqael 
5  ]' respandet;  chia  schi  chia  saja  dvanto.  Taorna  dimena  Tban  cnnipaDg 
inavouB,  vo  tar  il  Rag  et  il  disch,  chia  l'cammand  dal  Rag  saja  gnien 
fat.  L'  Arag  's  istnpit,  's  schmiravgliet  fich,  chi'  el  eira  turno  vif;  du- 
mandet,  co  chia  Tfat  fUss  pafso?  Stt  sura  dschet  il  javeii;  chi'el  hegia 
drizo  onr  il  command   dal  Rag.     Mo   peravaunt,    snainter  1' odmonitinn   da 

lOseis  bab,  saj'el  ieu  ä  predgia  et  hegia  uro,  et  d in taunt  saja  gnieu  Un  oter, 
aunz  CO  el,  et  saja  guieu  bütto  in  la  chialchiera.  Qnindemo  inclegiet  il 
Rag  tauut,  chia  quist  [f.  64*]  giuven  fds  gnien  acchiüfo  injüstamaing,  et 
chia  l'fos  calnmniatur  appussaivelmaing  füs  gnieu  ars.  PU  inavaunt  l'ho 
il  Rag  dumando,    co   chi'el  hegia  dad'incl^r  que,    chia  el  hegia  adtlna  Is 

15giest8  et  la  tsch^ra  da  sa  duonna,  la  Regina?  Sü  sura  respnndet  il  giuven 
cun  dir,  chia  seis  bab,  cura  chi'  el  gnit  davend  da  chiefa,  V  hegia  admonien, 
chi'  el  des  imprender,  taunt  co  chi'  el  po,  a  s  ader  bain  cun  la  gliend,  et  di- 
mena chi'el  hegia  vulieu  viver  suainter  quella  admonitiun.  Et  peraque, 
cura  chi'al  Rag  et  la  Regina  eiran  legiars,  's  hegi' al  eir  el  allegro;  cura 

20  chia  sun  stos  melancolics  et  gritts,  's  hegia  eir  el  's  musso  da  mela 
voeglia.  Zieva  dimena  chia  l'Rag  ho  cuntschieu  ä  snf&cientia  sia  innocentia, 
l'ho  el  tgnieu  in  granda  stimma  et  arespet  et  amo  pü  fich  co  peravaunt. 

Nota: 
Las  fidellas  admonitiun s  dals  velgs  sun  da  tegner  adimaint.    Quel  chi 
25chieva  ad  ün  oter  na  foafsa,  crouda  svefsa  aluaint. 

Dyonisvus  vain  tres  üna  sentenzchia  dadUln  Philosoph  spendro  daUa  moart. 

XLVI. 
Giand  quist  grand  Tiran  üna  gieda  ä  spafs  sün  la  plazza  vi  et  ino, 
[f.  64^]  gnardand  las  cramarias  et  buttias  dals  crammers,  vfet  el,  intraunter 

30  oters,  eir  ün  Philosoph,  chi  staiva  tar  Is  oters  crammers.  Aquel  dumandet 
Dyoiiisius,  chio  chi'el  haves  da  vender ?  L' Philosoph  respundet:  Eau  vend 
sabgiSnscha.  Per  quaunt?,  dumandet  Dyonisius.  II  Philosof  dschet: 
Per  600  arainschs.  Co  l'inumbret  1' Tiran  our  la  somma  d' daners,  chi'el 
havaiva  dnmando,  et  giavüschet,  chia  1'  al  defs  la   sabgienscha,   chi'  el    ha- 

35  vaiva  cumpro.  Sün  que  1' dschet  1' Philosophus:  Quidquid  agis  prüdester 
agas  et  respice  finem:  Tuet  que  chia  fest,  fo  prudaintamaing  et  guarda 
sün  la  fin !  Quista  santenzchia  dal  Philosoph  sulaiva  Dionysius  zieva  que, 
perchie  chia  el  l'havaiva  cumpreda  usche  chiera,  adüna  havair  in  buochia. 
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Mo  a  dvantet,  chla  alchiüns^  per  causa  da  sia  granda  tirannia  et  injüstia, 
's  havaiyeu  cullios  et  jüro  insemmel  inciinter  cl.  Et  peraque  havatvane 
cumpro  our  il  balbdr,  chi  1'  snlaiva  adUna  fer  gio  la  barba,  chia,  la  priima 
gieda  chia  el  il  faiva  ptt  la  barl)ai  daiv'  el  al  taglier  la  gola.  L^  halber 
gnit  snainter  sieu  sollt  tar  DioDjsitiin;  per  il  fer  gio,  et  inque  chia  l'fat  5 
daiva  guir  drizo  our^  's  imbatette  be,  chia  Dionysius,  snainter  sia  üsannza; 
repetit  la  supraditta  sentenzchia.  Sti  sura  's  ischuait  [f.  65*]  il  halber  da 
tel  soart,  chia  el  nun  savaiva  tegner  pti  1'  rasuoir  in  mann  per  trambler^ 
mo  V  laschet  der  gio,  pissiaud,  chia  Dionysius  tschantsches  quella  san- 
tenzchia  ä  poasta  per  1'  admouir,  et  chi'  el  saves  infingio  ouravaunt  la  1 0 
fdrbaria.  Et  dimena  's  bUttet  el  gio  avaunt  ils  peis  da  Dionysii,  ruet  per 
remischiun  et  perdun  et  palaset  la  conspiratiun.  Uschea  cnutschet  Dio- 
nysios,  chia  el  nun  havaiva  cumpro  la  sabgi^nscha  uschea  chier,  co  chi'el 
pissaiva,  siand  chia  quolla  l'  havaiva  mantgnieu  in  vitta  et  speudro  dalla 
inoart.  Üna  gieda  gnittane  -insemmel  alchiUns  Philosofs,  per  discuorrer  1 5 
insemmel  da  chiofsas  da  granda  consideratiun.  Intrauntor  oter  gnitte  a 
discuorrer  dalla  granda  inhumauited  u  düresza  da  quist  Dionisy,  Rag  in 
Sicilia,  dalquel  tiugittn  me  nun  pudaiva  obtegner  u  cungiüster  linguotta. 
Go  stet  stt  tin  dad'els,  cumanzet  ä  vulair  metter  sti  pe,  chia  el  vules 
obtegner  dal  cert  tuet  que  chia  el  gniva  ä  giavtischer  dad  el.  FUt  dimena  20 
mifs  SU  pe,  quist  vo  tar  V  Arag^  1'  poarta  avaunt  sieu  bsoong,  giavUscha 
per  a^fid,  mo  nun  pudaiva  obtegner  ünguotta.  El  tegna  salda  ad  arncr^ 
mo  que  nun  voul  gittder  ünguotta,  mo  vain  vianto  davon t  cun  dUrs  pleds. 
L'  Philosof  darchio  nun  voul  interlascher,  mo  's  bütta  gio  avaunt  ils  peis 
dal  [f.  65^]  Hag,  1'  arova  et  giavüscha  zuond  compaschiunaivelmaing  infin  25 
a  tannt^  chi'el  commuantet  que  cour  d'crap  da  Dionisy  et  obtgnet  que  chi'el 
dnmandet.  Sün  que  turnet  quist  inavous  et  giavUschet;  chia  l'daiven 
der  qae  chi'  el  havaiva  guadagno  cun  sieu  peich.  Ls  oters  nun  1'  vulaiven 
der  ünguotta^  mo  dschaiven,  chia  1'  's  haves  humilio  memma  fich  avaunt 
il  Tirau;  chia  1'  's  haves  btttto  gio  avaunt  seis  peis  et  V  haves  chiarezzo  30 
memma,  que  chi  füs  incunter  il  mced  et  la  natura  dals  Philosophs.  Mo 
el  respondet,  chia  el  hegia  £at  que  per  amusser,  chia  ls  Arags,  Priucips 
et  Signuors  hegian  las  uraglias  gio  ls  peis,  et  na  sün  la  testa,  perchie 
Bch'  tin  's  bütta  gio  avaunt  els^  a  ls  aruer,  obtegna  ün  qualchiofsa^  per 
otra  via  nun  's  aquista  ünguotta.  35 

Scha  ün  hom  poafsa  bcdver  our  tuot  ü  ineer? 

XLVII. 

II  Philosoph  XantuS;  sco  chi  vain  dit  in  la  vitta  da  Esopi;    eira  üna 
gieda  k  roaisa  cun  seis  discipuls   et    havaiva  et  mangiaiva.     Gura  chia  ün 
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dals  discipuls  vfet,  chia  1'  Magister  Xantus  eira  aggravo  dal  vin^  schi  dschet 
el  ad  el :  Di  m,  tin  po,  Magister,  fUfse  pofsibel,  chia  ün  hom  pndes  baiver 
our  tnot  il  meer?  [f.  66^]  Xantns  respöndet:  Perchie  na?  Eaa  rynlefs 
baiver  our  amvefsa.  L'  scnler  respöndet,  qnannt  chia  ynlaiven  metter  sn 
5  pe?  Xantns  respöndet,  sa  chiefa  vulaiva  V  metter  sil;  scha  nnl  al  bayaiva 
onr.  Uschea  dimena  ginvettane  pe^  et  Xantns  det  per  pain  sien  anne^ 
chi'el  snlaiva  pnrter  in  daiut.  La  damaun  zieva,  bain  mamvalg,  siand 
Xantns  alvo  et  vouliand  laver  la  fatscha^  Yfet  el,  chia  sien  anne  eira  da- 
von t,    et  dimena  schi  dnmandet  el    ad    Esopum,    inna    chi    füs   sia    anne? 

lOEsopus  respundet:  Signur  et  Patrnn,  tu  best  h^r  mif  pe,  chia  tu  voegliast 
baiver  onr  tnot  il  meer,  et  per  signel,  u  per  pain,  best  tu  do  l'anne. 
Gnra  chia  Xantns  ndit  qne,  's  ischnnit  el  et  aruet  ad  Esopnm,  chi  eira 
zQond  ingienius,  chia  el  1' vnlefs  agitider,  (i  vairamaing  chia  el  gnadagna, 
n  chia  l'peich  giaja  ad    ova.     Aesopns   respnndet:    Guadagner  non  poust, 

15  mo  il  peich  voeglia  gitider,  chi'el  giaja  ad  ova.  Di,  dschet  Xantns,  co 
poas  eau  gnir  larg?  Aesopns  respnndet:  Tti  best  impromis  da  vulair 
baiver  onr  tnot  il  meer.  Huofsa  tu  sest  bain,  chia  il  meer  cnorren  da 
tnottas  vards  grands  fltims  et  ovas.  Et  peraque  di  alla  contrapart,  chia 
tu  voegliast  bain  baiver   onr    il    meer,    ma  chi'  el  avaunt  voalva'  davent  et 

20  (h)oa8ta  tnots  quels  flüms,  chi  cnorren  in  il  meer,  schi  voegliast  alhara  fer 
que  chia  [f.  66^]  tti  best  impromis.  Da  qnist  pled  fUt  Xantns  fich  legiar. 
Inaqne  d'  mez  gnit  qnel,  chi  havaiva  mis  pe  cnn  Xanto,  et  giavüschet  dad' 
el,  chia  el  in  preschenscha  dals  principels  signnors  dalla  cited  mattes  ad 
effet  qne  chi'el    havaiva  impromifs.     Xantns  giet  daspera  la  riva  dal  meer, 

25  fet  pnrter  co  üna  maifa,  üna  sopchia  et  otras  chiosses.  Cnra  dimena  chia 
tnot  il  poBvel  eira  araspo  alo,  per  vair,  's  schautet  Xantns  sün  sa  chia- 
dregia,  fet  alschanter  onr  tin  grand  bachier  cim  ova  dal  meer  et  implir 
piain  da  qnella  ova,  pigliet  il  bachier  d'  or  in  mann  et  dschet.  Yus  hom- 
mens  da  Samo,  chia  nun  hegia  impromifs  da  baiver  onr  tnot  il  meer,   nun 

30  sneja  eau,  mo  vufs  tnots  savais,  chia  in  il  meer  cuorran  et  's  sy(e)[oe}dan 
bgiers  fltims  et  ovas.  Scha  mion  contrapart  dimena  vain  quels  ä  mner 
d'tinqualchie  otra  vard  et  impedir,  chia  nun  giajen  in  il  meer,  schi  snn 
eau  pino  da  baiver  our  il  meer,  per  chie  chi' eau  d-he  tschantscho  dal 
meer  snlet,    et    na   dals  fltims   et  ovas.     Cnnbod  chi'el  havet  dit    qne^    's 

35allegret  iminchitin  cnn  Xanto  et  l'clamet  tiers  vintüra  [f.  67*].  Mo  il 
sculer  's  btittet  gio  avaunt  seis  peis  et.  dschet:  0  grand  et  sabbi  Magister, 
eau  cufefs,  chia  sun  vit  da  te,  et  dimena  arov'eau,  chia  noas  peich  vegna 
chiafso  et  giaja  ad  tingnotta.     Que  chia  Xantns  l'concedet  eir. 
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Nor  giavüseh  da  PhaeUmtis. 

xLvm. 

Phaeton,  snainter  las  fablas  dals  Fo'^Ib,  eis  sto  filg  da  Phcebi  i\  dal 
flulalg.  Cara  dimena  chia  el  perque  's  lodaiva  et  's  adozaiva,  1'  füt  dit,  chia 
niil  dsches  qne  cun  vardet.  Mo  aciochia  el  musses  et  fes  appalais  a  tuots,  5 
chia  Fhoebns  fiis  vairamaing  seis  bab,  eis  el  ieu  tar  Phoebo  et  l'ho  fleh 
anio  et  dit,  chia,  scha  el  eis  seis  dret  bab^  schi  chia  el  il  fatscha  qnist 
snlet  aroef;  chi'el  vain  a  1  giavüscher.  Phoebus  nun  l'ho  sullettamaing 
stabilien  in  sia  opininn,  mo  eir  impromis  cud  ün  giüramaiDt;  da  l'yulair 
exodir  in  tuot  qne  chi'el  gniva  a  1' dumander.  Co  l'ho  Phäeton  giavüscho,  10 
chia  Fhoebns  l'ynles  nomma  ün  di  impraster  sias  chiavals  et  sa  chiaroazza, 
cnn  laqnela  el  vo  intnorn  il  tschel  et  igliümna  il  mnoud,  dad  aredscher 
el  et  riascher  ir  el  sulet.  Phoebns  u  l'solalg  [f.  67^]  fUt  tuot  ischuuien 
da  qnista  dumanda,  et  's  fchfadiet  bgier  cun  bels  pleds  et  lungias  radschuns 
da  svier  u  voalver  seis  filg  PhaSton  dad'  ttn  nschea  grand,  greif  et  privlus  1 5 
viedi  et  proposit.  Ma  perchie  chi'el  havaiva  gitiro,  et  PhaSton  nun  vulaiva 
interlascher,  nun  l'pudet  el  sdir  gio  1' giavüseh  impromif;  et  dimena  l'det 
el,  ma  baiu  ividas  et  cun  granda  fadia,  1' chiar  et  Is  chiavals.  Et  l'admonit 
il  prttm  zuond  fideilmaing,  chi'el  daiva  ir  a  guardo,  et  l'mufset,  co  chi'el 
havaiva  da  redscher  Is  chiavalgs,  giand  per  viedi.  Intraunter  oter  cum-  20 
mandet  Phoedus  a  seis  filg  PhaStonti,  chia  nun  l'des  ir  ne  memma  ot  no 
memma  bafs,  ma  saimper  per  mez,  perchie  chia  aco  füfs  el  il  pü  sgiür. 
Uschea  giet  PhaSton  aiut  in  la  chiaroazza  da  seis  bab,  et  siand  chia  el 
nun  savaiva  la  via,  per  laqnela  chi'el  daiva  ir,  ne  pudaiva  redschar  quels 
chiavals  gials,  snperbis,  ilsquels  dalungia  cuntschetten,  chia  nun  havaiven  25 
Inr  dret  patrun,  cummanzettane  dalungia  quists  chiavals  gials  ad  arabatter, 
ad  ir  cur  d' via.  La  chiaroazza 's  cupichiet,  l'timun  's  arumpet,  's  sfrachiet, 
las  aroudas  sun  saglidas  onr  dalla  chiaroazza  [f.  GS'^],  et  alla  davons 
Phasen,  cun  chiars  et  chiavals  ieu  tuot  a  tambalun,  eis  do  gio  dal  tschel 
il  meer  et  eis  stanschanto.  Mo  Phoebus  ho  alla  davous  darchio  araspo  in-  30 
semmel  seis  chiavals,  ho  mif  insemmel  sieu  chiarr,  et  haviand  loeng  plannt 
sieu  filg,  ho  el  darchio  cumanzo  snainter  sieu  üsaunza  veglia  ad  ir  intuorn 
il  tschel  et  ä  compartir  al  muond  sa  splendur. 

Nota: 

Uschea  voe,  cur  chia  ün  voul  ir  k  chiavalg  et  nun  so  ster.     ÜngiUn  35 
nun  des  vulair  savair  pü  co  que  chi'al  ho  imprains. 
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Davart  la  severa  Jüstia  da  Seiend  et  da  Canibysis. 
XLTX. 

Seleucus  Rag;  dals  Locrensers,  intraunter  otras  bunas  ledschas,  laaquelas 
cln'el  ho  fat  par  conBeryatinn  et  »dificatian  da  Bois  snbjets,  havaiva  eir 
5fat  quista,  chia  quel  chi  gniva  chiatto  in  Tadulteri,  a  quel  daiven  gnir 
chiavos  oura  tuots  duos  CBlgs.  Poch  zieva  la  publicatiuD  da  qniata  ledacha 
dvantete,  chia  Tfilg  da  Seleiici  fvefsa  fttt  clapo  in  tel  pchio  et  vergnogna. 
Siand  el  dimena  mno  avaunt  seis  bab,  l'Arag,  et  füt  cnvit  dal  adnlteri, 
gnit  el  sumgiauntamaing  cundanno  da   seis  bab;  chia  el  snainter  la  ledscba 

10  des  gnir  chiastio,  et  il  [f.  68^]  gnir  chiavo  our  tuots  duos  oslgs.  Mo  il 
cummoBn  pcevel  et  tuots  ils  subjetS;  perchie  chia  d  havaiyen  compaschiun 
cun  quist  prns  Rag,  siand  chi'  el  reguaiva  benignamaing  et  Is  havaiva  hi 
grands  beneficis,  gnitten  tuots  bain  accoards  avaunt  il  Rag,  et  l'aruetten, 
chi'el  vulefs  perduner  k  seis  filg  quist   fal  et  il  deliberer  sainza  privatinn 

1 5  da  seis  oelgs.  L'  bun  Rag  Seleucus,  schabe  chi'el  's  havaiva  bgier  sfodio 
da  persvader  a  seis  subjetts,  chia  dessen  lascher  stör  lur  injtist  giavüsch, 
chia  la  jüstia  dalla  ledscha,  chi'el  havaiva  do,  nun  cumpurtaiva  Ongiün 
arsalf  ü  exceptiun,  schi  darchio  il  pcBvel  taunt  a  taunt  nun  ho  vulieu  des[8]i8ter, 
mo  pü  in  vi  et  pü  Taruo  per  la  liberatiun  da  sieu  filg.     Seleucus,  vsand, 

20  chi'el  gniva  uschea  sfurzo  da  seis  subjetts,  et  saviand  eir,  chia  la  ledscha, 
chi'el  havaiva  fat,  scha  la  daiva  valair,  nun  pudaiva  gnir  aruotta,  schi, 
per  satisfer  ä  1'  ün  et  a  1'  oter,  al  pcevel  et  alla  ledscha^  eis  el  ieu  sttn  Un 
theatrnm  et  in  preschenscha  da  tnot  il  pcevel  's  ho  el  cun  üna  granda 
magnanimited  l'prüm  chiavo  our  a  si  fvefsa  ün  osgl  et  dalungia  eir  k  sieu 

25  filg  ün  oter  oelg,  et  uschea  vulieu  [f.  69*]  amusser,  chia  princips  et  signuors, 
cura  chia  d  haun  fat  üna  ledscha^  defsen  ^s  sfadier  eis  il  prüm  da  la  aalver 
et  da  nun  la  rumper,  aciochia  üngiüu  nun  poafsa  's  almanter.  Dayard 
Cambyse  scriva  Herodotus;  chi'el  saja  sto  zuond  diligiaint  in  chiastter  Is 
injüsts  judischs.     Üna  gieda  fütta  acchiüso  avaunt  el  üu,  chi  havaiva  nom 

SOSisanna^  ilquel  's  havaiva  lascho  cumprer  our  cun  daners  et  havaiva  fat 
üna  injüsta  sentenzchia.  Quel  ho  Cambyses  dalungia  fat  piglier  et  scur- 
chier  vif^  et  fat  stendar  cun  guottas  la  pel  sün  la  chiadregia  dal  jüdisch, 
et  uschea  la  fatta  surtrer  cun  la  pel.  Eir  ordinet  el,  chia  saimper  daiva 
quella  pel  arester  alo^    aciochia    tres    quist   spettacul   ils  judischs   gnifaen 

35  commuantos  a  fugir  IMnjustia.  Ho  eir  sU  snra  ordino  et  cummando,  chia 
l'filg  da  Sisanse  daiva  gnir  elet  per  judisch  impe  da  seis  bab,  et  's  daiva 
gnir  schanto  sur  la  chiadreja  sün  la  pol  da  seis  bab,  aciochia  el  administres 
et  fes  taunt  pü  gugiend  jüstia. 
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La  respoasta,  chia  Phüippus  ho  do  ad  ün  betler. 
L. 

[f.  69^]  Philipns,  Rag  da  Frannscha^  iscantret  üna  gieda  ün  betler,  ilqnel 
giayüschct  dad' el  ün  rieh  dnn,  perchie  chia  el  eira  sien  frer.  L'Arag 
ariet  da  qnist  &t  et  dumandet  al  betler,  co  chia  que  pndess  efser,  et  da  5 
chie  dimena  chia  el  fÜB  naschieu.  II  betler  respandet,  chi'el  saja  par- 
tschendien  dad  Adam,  ilquel  eis  il  bab  da  tuots  nns.  L'Arag  sü  snra 
cnmandet  al  chiammarer,  chia  el  il  des  der  ün  pfennig,  et  siand  chia 
r  betler  's  almantaiva,  chia  que  nun  ftis  ün  dun  dad'ün  Rag,  Tho  TRag 
respondieu,  scha  el  vules  der  k  tuots  seis  frars  dad'  Adam  ino  taunt,  colO 
chi'el  hayaiva  do  ad  el;  schi  stuefs  el  vender  sieu  reginam,  et  nun  al 
arestes  poch  ü  da&t  ünguotta.  Chia  1' betler  des  ir  et  's  fer  [der]  dad' 
iminchia  frer  taunt,  co  chi'  al  1'  ho  do  el,  schi  gnis  sa  buorsa  bod  ad  efser 
plaina,  schi,  el  gnis  in  cuort  temp  ad  efser  pü  rieh,  co  el. 

Nota:  15 

Ad  iminchia  nar  ü  bifPnn  nun  reuscheschen  sas  schelmarias,   a  grand 
signuors  sto  bain,  cura  chia  sun  iffitos  cun  bels  duns. 

[f.  72*]     Exaimpel  da  glimd  riela  et  jüsta. 
LI. 
Haviand  Alexander   il   grand    cuvernieu    tuotta   la  terra  cun  sas    ar-20 
medas    et    pcsvels    et    suotamis  a  si   bgierras    citeds   et    pajais,    dvantete, 
chia  el  gnit   in  üna  cited  incognit  sainza  's  der  k  cugnuoscher.     Ma  acio- 
chia  el    saves,    scha  gnis  tgnieu  jüstia  eir  aco  et  fat  dret,    giet    el    fvefsa 
sün  la  chiofa  dal  cussalg,  sainza  pero  chi'el  füs  cuntschieu  dad  üngiün,  et 
tadlet,  CO  chia  quella  glieud  proponivan    alo    lur    causas    avaunt    il    dret.  25 
Co,  traunter  oter,  sentit  el  ün,  chi  proponiva  uschea:    Signur  jüdisch,  eau 
d-he  cumpro  da  quist  hom  aqui  preschaint  üna  chiefa,   et  haviand  eau  fat 
chiaver  aluaint,  per  fer  ün  murütsch,    co   heja  chiatto  ün  grand  thesor  in 
daners,  ilquel  chi' eau  l'h»  dalungia  vulia  cusner,    siand    chi'el    nun    per- 
tuochia  tiers  ami.     Et  el  nun  1'  ho  vulieu  acetter  ne  artschaiver.    Et  pera-  30 
que  r  poart  eau  no  qui  et  's  arouf,  chia  l'  voeglias  schfurzer  et  cnmmander, 
chia  el  piglia  que  chi  ais  sieu.     Perchie  eau   nun    he    dafat    üngiün   dret 
tiers  quist  thesori.  [£  72^]  L' jüdisch  cumandeteir  al'otrapartda  fer  sas-chiüsa. 
Uqnel  dschet:    Signur  jüdisch,    eau  's  voe  asgiürer,    chia  il  thesori,    ilquel 
chia  quist  hom  ho  chiatto,    me  nun  eis  sto  mieu.     Certamaing    la    chiesa35 
He  eau  fat  &brichier,    mo  il  loe,  in  ilquel  eau  l'he    fabrichieda   eira    üna 
publica   plazza,    inua    chia  iminchiün  haves  pndieu  edifichier.     Et  dimena 
nun  he  eau  üngiünna   legitima   causa    da    piglier  ü  acetter  il  thesori.     In 

Roimmhehe  Fonehongen  XVm.  1.  (} 
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qnist  moed  dispütettane  eis  uscbea  IcBng  infin  a  taunt,  chia  alla  davons  V 
accordettane  da  der  il  thesori  aint  a  mann  al  jüdisch.  Ma  il  jüdisch^  eir 
el  dschet:  Vus  tuots  duos  cnfefsais  cun  yoEfsas  egnas  buochias^  chia 
1' thesori  nnn  saia  voaS;  schabain  chia  el  ais  cbiatto  in  yoafsas  chiesas. 
5Suot  chie  pretext  dimena  l'des  eau  piglier^  chi  sud  fallaster  aqui,  et  me 
nun  he  udieu  a  tschantscher  da  tel  disptittas?  Dien  m'inguarda;  chia  ean 
vQBglia  piglier  que  chi  nnn  eis  mieu.  Ma  siand  chia  d-aramettais  tnotta 
la  causa  a  mi  et  &  mia  conscientia,  schi  via,  eau  sto  chiatter  uo  ün  cus- 
salg,  CO  chi  saja  da  gittster.     Sü    snra   dnmandet    el    ad    ün    dallas    parts 

lOlitigiantes^  scha  nul  haves  ün  filg?  Ilquel  [f.  73*]  respondet,  chia  schi. 
Et  al'  oter  dumaudet  el;  scha  nul  haves  üna  figlia?  Ilquel  dschet  eir,  chia  schi. 
Co  dschet  dimena  il  jüdisch:  Quist  's  ado  be  indret:  eau  giüdich,  chia 
tieu  filg  piglia  quista  sa  figlia  per  sa  spusa^  et  eau  Is  dun  quist  thesori 
cbiatto  per  dun  u  doatta.    Cura  chia  Alexander  il  grand  havet  udieu  tuet 

15  que,  füt  el  tuet  istupieu  dalla  sabgia  et  ingieniusa  santen^chia  da  quist 
jüdisch.  Nun  pudet  neir  's  artegner  pü  IcBng,  mo  rumpet  our  in  quists 
pleds  ot  dschet:  Eau  me  nun  haves  cret,  chia  ftifsen  in  tingiün  chiantnn 
il  Ice  dal  muond  glieud,  chi  tgnefsen  et  fefsan  uschea  jüstia,  co  chi  hxm 
quists.     II    giüdisch,    chi    nun    1' cuntschaiva  ne    savaiva,    chi    chi'el  füs, 

20l'&i^e8pundet:  Eise  foarza  eir  pofsibel,  chia  's  achiatten  glieud,  chi  falschen 
per  otra  via?  Schi  pel  vaira,  dschet  Alexander,  zuond  suenz  et  in  bgiers 
faune  per  otra  via  da  que  chia  fais  vus.  D  jüdisch  's  istupit  eir  el  et 
dschet;  scha  Dien  faiva  eir  plouver  in  quels  lougS;  et  scha  Is  splendura 
eir  il  sulalg?,  taunt  co  seh'  el  dscheS;  chia  Dieu  nun  des  der  ne  ploefgia  ne 

25  sulalg  a  quels;  chi  nun  guarden  our  la  jüstia. 

[fi  73^]     Las  4  Monarchias  dal  muond, 

LH. 

Monarchia  vain  dit  ün  tel  aredschamaint,  in  ilquel  üna  persuna  su- 
letta  eis  il  chio  principel;    alquel  tuots  ils  oters  sun  subjects,    saja  el  al- 

30  hura  Bag  u  Imperadur.  Telas  Monarchias  da  principi  dal  muond  ino  infin 
in  huofsa  sun  stedas  4.  La  prüma  Monarchia  eis  steda  qnella  dfds  Afsy- 
riors  ü  CaldeerS;  il  prüm  fundatur  dallaquella  eis  sto  Belus  ü  Nimrod, 
il  seguond  Ninus  et  sa  duonna  Semiramis,  laquela  ho  fat  edifichier  Babylon, 
n  davous  Bag    da   quista  Monarchia  eis  sto  que  nar  Sardanapfdus,    ilquel 

35  eira  taunt  amatur  dallas  femnas,  chia  el  's  vestiva  perfin  eir  el  da  femna, 
et  giuvaiva  cun  ellas  al  eres,  ü  dafat  filaiva  cun  ellas.  Alla  davous  eis 
el  gnieu  amazo  dals  Meders,  et  eis  uschea  la  Monarchia  dals  Afsyriera  gnid' 
aint  k  mann  als  Meders  ü  Persers ;  il  principel  Signur  dalsqnels  eis  sto 
Gyrns  Major.     Et  zieva  chia  eir  quist  eis  miserabelmaing  gnieu  amazo,  et 
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seis  snccefsuors  zieva  el,  numnedamaing  Astyages  et  Darius,  haun  aregno 
ÜD  temp,  sane  eis  [f.  70^]  alladavous  tuots  gniens  dscharischos  onr.  II  pü 
davouB  Rag  dals  Persers  eis  sto  l^arius  Codomannns,  ilquel  eis  gnieu  vit 
da  Alexandre  il  grand,  et  uschea  eis  la  Monarchia  dal  Persers  gnida  in 
mann  dals  Graecs.  5 

La  Terza  Monarchia  eis  steda  dals  Grscs.  Lur  capo  eis  sto  Alexander 
il  grand,  ilqnel  nun  ho  snlettamaing  vit  Darinm  et  ils  Meders  u  Persers^ 
mo  sqnasi  tnot  il  muond  mis  suot  sa  snbjectinn.  Alexander  eis  moart 
znond  jnven,    et  zieva  el  eis  la  Monarchia  gnida  in   mann  dals  Bomanns. 

La  quarta  et  davons  Monarchia  eis  steda  qaella  dals  BomannS;  et  eis  10 
be  que  imperi  romann,  mo  bain  imminuieu,  in  ilqnel  snn  hoatz  in  di  ils 
Tndais-chs.  Annz  chi^hnofsa  ho  eir  la  Grsecia  partnchio  tiers  qnel.  Mo 
hnofsa  Tho  piglieda  aint  il  grand  Türck  et  uschea  spartieu  1' Imperi.  II 
prüm  anthur  u  fundatur  da  quista  quarta  Monarchia  eis  sto  Cajus  Julius 
Caesar.  No  da  qnist  Julio  Gaesare  sun  tuots  quels,  chi  sun  gnieus  zieva  15 
el  infin  in  huofsa;  gnieus  anomnos  Caesares,  eis  taunt  co  Imperaduors. 
Qnist  Julius  Caesar  ho  hagieu  ün  uschea  excellent  ingieni  et  judici^  chia 
el  tuot  ad  üna  gieda  dad  tin  medem  temp  ho  pudieu  ISr  et  scrivor,  dicter 
ad  oters  et  tadler^  et  uschea  fer  4  [f.  70^]  chiosses  adüna  vouta.  Quist 
sulaiva  dicter  ü  der  aint  ad  ttna  gieda  4  chiartas  da  diversa  materia  ü  20 
chiofses.  El  eis  sto  uschea  spert  et  ingienius,  chia  el  ho  savieu  da  tschan- 
tscher  da  tuot  que  chi  eis  suot  il  sulalg.  Ho  scrit  divers  cudaschs,  ilsquels  pero 
sun  tuots  pers  our  dvart  ün,  chi  eis  aunchia  avaunt  maun^  davart  la  guerra 
franceaa^  in  ilquel  el  descriva  tuot  las  guerras^  chi'  al  ho  el  fiät  et  mno.  50  giedas 
eis  el  8to  fvefsa  in  battaglia,  et  uschea  ho  l'suparo  Marcum  Marcellum^  ilquel  25 
ho  hagieu  29  battaglias.  Dad'  el,  in  las  guerras  et  battaglias  chi'  al  ho  hagieu, 
sun  gnieus  mazos  1192  000  sudos  dals  inimichs,  sainza  las  vitoargias,  chi> 
el  ho  obtegnieu  in  las  guerras  civilas.  In  principi  da  sieu  aredschamaint 
eis  quist  Julius  Caesar  sto  znond  prus,  bening  et  ludo,  mo  zieva  tauntas 
vitoargias  eis  el  sto  gnieu  ün  po  grand^r  et  superbi.  Inuonder  chia  60  30 
nosbels  Bomanns  's  haun  collios  insemmel  incunter  el^  da  l'amazer,  in- 
traunter ilsquels  eis  eir  sto  Brutus  et  Cafsius.  Üna  gieda  ftlt  el  admonieu 
[f.  71*]  dad'ün  da  seis  buns  amichs;  chia  nun  l'daiva  ir  que  di  in  cussalg,  tres 
lina  ehiarta.  Ma  siand  chia  el  nun  havet  peida  da  16r  la  chiarta,  perchie 
chia  d  eira  gnieu  Spurina,  ilquel  chi'el  tgnaiva  eir  per  tin  bun  amich,  35 
a  V  fer  prescha,  chi'  el  gnis,  et  dimena  giet  el  in  la  la  chiesa  dal  cussalg 
et  gnit  amazo  alo  da  seis  perseguitedars  cun  23  pugnaledas  ü  feridas,  chia 
el  havaiva  56  ans.  II  prüm,  chi  cumanzet  a  1' mettcr  mann,  fQt  quist 
Spurina,  chi  eira  gnieu  a  1'  cumpagner.  Hs  moarders  pero  nun  sun  fiigieus 
lur  chiastiamaint,    perchie   üngiün  da  quels  nun  pafset  3  ans  zieva,    chia 40 

6* 
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ftitten  tuotB  ü  mazos  i\  stitts^  u  chia  's  mazetteu  fvefsa.  L'cussalg  zieva 
sarret  sti  qnella  chiesa,  in  laquela  cbi'el  flit  amazo,  et  me  zieva  que  ntin 
eis  pü  gnieu  tgnieu  dret  sün  que  di.  Zieva  el  gnit  Imperadur  Octavins 
Augustns,  suot  Timperi  dalqnel  eis  naschieu  Christus,  noas  chier  Salveder. 
5  Qnist  ho  aregno  56  aus  zuond  felicischmamaiug;  41  an  havaiva  el  infiu^o 
aregno;  cura  chia  Christus  naschit.  Davart  quist  vain  scrit,  chi'el  havaiva 
üna  figlia  cun  nom  Julia ^  laquela  üna  gieda  gnit  avannt  seis  bab  [f.  71^] 
tratta  aint  zuoud  pompusamaing.  Quista  memma  pompa  dischplaschet  al 
Imperadur  Augusto,  ilquel  amaiva  la  sobrieted  et  sodezza  zuond  fich.    Ma 

lOpero  zuppet  sieu  desdeng,  et  tschantschet  dintaunt  cun  Julia  dad  otras 
chiofses.  Julia  alla  davous  cuntschet  il  sdeng  ü  il  dischplaschair  da  seis 
bab,  et  dimena  pigliett  la  cun  tuotta  civilted  licenzchia  dal  bab  et  giet 
davent.  II  di  seguaint  's  vestit  ella  zuond  honoratamaing  et  sobriamaing 
et  gnit  uschea  darchio  avaunt    seis  bab,    Y  det   il    defsain  cun  tuotta  cra- 

15aunza,  1' brandet  et  il  btitschet,  perchie  chia  el  eira  infingio  bain  v^lg. 
Augustus  's  allegret  da  que  fich,  inuonder  chi'el  peraque  ludet  sa  figlia 
et  la  dschet:  Chiera  figlia,  quista  vestimainta  at  sto  quaunt  pü  bain  sura, 
CO  la  vestimainta  dad'  h§r,  et  eis  bgier  pü  bella  et  taunt  co  la  figlia  da  Augusti 
pü  deschaivla.     Sü  sura  respondet  ella :  Ad  eis  vaira,  chiarischem  bab,  cun  la 

20  vestimainta  dad'  hoatz,  chi  eis  pü  honorata,  as  plescha  appussaivelmaing  bain. 

Mo  h^  m'  havaiva  ifiteda  per  plascbair  eir  ün  po  a  mieu  chiarischem  ma  .  .  . 

[f.  76«]  Moart  chia  füt  Augustus,  il  succedet  in   l'imperi  -HI.  Claudius 

Tiberius  Nero,  chi  eis  sto  il  terz  Imperadur  romaun.    A  quist,  perchie  chi' 

el  bavaiva  fich,  füt  müdo  il  nom  et  füt  dit  Claudius  Biberius  Nero.    Suot 

25 1'  imperi  da  quist  eis  Christus  gnieu  crucifichio  da  Pontio  Pilato  et  il 
poevel  jüdeauf.  Da  quist  vain  dit,  chia  haviand  el  udieu  davart  ils  sigoels 
et  miraquels,  chia  Christus  faiva,  eir  co  chia  el  eira  innozaintamaing  gnieu 
crucifichio,  moart,  sepulieu  et  aint  il  terz  di  darchio  aressüsto,  schi  chia 
el  il  vulaiva  canonizer,    que  eis  scriver  aint   in    l'inumber  da  lur  Dex,   et 

SOperque  hegi^al  purto  avaunt  al  senat,  ilquel  nun  se  perchie  chia  nun 
vuletten  consentir.  Quist  fet  clammer  Pilatum  a  Boma,  zieva  chia  Christus 
füt  moart,  a  der  quint  da  sieu  depurtamaint,  et  perchie  chia  el  haves  fat 
murir  Christum,  chi  havaiva  guaria  taunt  amalos,  sainza  üngiünas  masch- 
dinas  in  ün  batter  d'oelg,    perchie  chi'al    haves  eir  el    gugient    druo    sieu 

35  agiüd,  's  chiattand  in  üna  privlusa  malatia.  Cura  chia  Pilatus  udit  que, 
crudet  el  in  desperatiun  et  ^s  amazet  fvefsa  in  preschun,  aciochia  el  nun 
haves  da  gnir  sentenzchio  publicamaing.  [f.  76^]  Cura  chia  Tiberius  udit 
que,  schi  respondet  el:  Yere  mortuus  est  morte  pefsima:  AI  ais  vairamaing 
moart  dad'  üna  noscha  moart,    siand   chi'  el   's  ho  piglio    la  vitta   fvefsa 

40  et  eis  gnieu  ün  moarder  da  sieu  chiüerp.  lY.  Ziera  Tiberium  gnit  Imperadur 
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Cajus  Caligula^    ilquel  eis  sto  pü   snmgiaunt  ad   üna   sgrischusa    bes-chia, 
u  ad  ün  monstro;  co  ad  ttn  hom.    Quist  ho  fat  sien  chiavagl  Burgermaister 
da  Roma;  et  ho  commis  tuots  vicis;  chi  paun  gnir  xnanzunos.    AUa  davous 
eis  el  gnien  mazo  das  seis  sndos.     Et  eis  gnien  zieva  el  il  V.  Imperador 
Claudius,  ün  hom  graud^r^  super bi,  ma  na  dafat  nosch,  perchie  chia  el  ho    5 
fat   bgierras  chiosses  moderadamaing  et  ventüraivlamaing;   mo   bgierras  eir 
uarras-chiamaing  et  crudelmaing.    Mefsalinani;  sa  prüma  duonna,  ho  el  fat 
murir  insemmel  cun  Silio  per  causa  da  sa  vitta   spoarchia;    pigliet  alhura 
Agripinam  et  gnit  tus-chianto  da  quella.     Et  uschea  gnit  1'  Imperi  aint  a 
mann    al  VI.  Imperadur,    chi   eis   sto  Nero,     ilquel  eis    sto   ün   dals   pü  10 
grands  et  sgrischus  tirans;    chi  me  hegian  vivieu  sur  t^rra.     Ils   prüms  5 
anns,  chi'  el  gnit  Imperadur  a  Borna,  's  amussaiy'el  [f.  77*]  zuond  bening 
et  amiaivel,    da  tel   soart  chia,    cura  chi'  el    stuaiva   suotascriver    ad   üna 
seutonzchia  dalla  moart  incunter  ttnqualchiün,  schi  sulaiva  el  dir:  O  vules 
Dieu,  chia  nun  saves  ne  l^r  ne  scriyer.    Ma  bain  bod  zieva  ho  el  cumanzo  1 5 
seis  sgrischus  fatts  et  schlascheda  vitta.     Perchie  et  ho  fat  mazer  tuottas 
duos  sas  duonnas:  Octaviam  et  Poppeam  Sabinam;   el   ho  fat  amazer  seis 
frer  Britannicum,  sa  mamma  Lepidam  et  bgiers  oters  principels,  taunt  mas- 
chials  CO  femnas.    Quist  ho  fat  dechiapiter  Paulum  et  crucifichier  s.  Petrum. 
Ne  flu  avuonda  da  que,  chia  el  fet  eir  tus-chianter  seis  padraster  Claudium,  20 
chi  eira   sto  Imperadur   aunz  co   el,    seis   magister  Annseum  Benecam,    et 
oters.     Cun  seis    magister  fet  el  uschea.    El  il  tramtet  alchiüns  servituors, 
chi  V  dschefsen,    chi'  el   staes  murir.     Seneca  eira  be  schanto  a  maisa  cun 
sa   duonna   et   mangiaiva.     Cura  chia    sa  duonna   ndit  que,    nun   ho   ella 
sullettamain  vulieu  lascher  murir,   ma  fet  taunt  et   aruet  taunt,   chia  olla25 
pudes  murir  cim   el,    chia  ella  obtgnet    alla   davous  quella   grazchia.     Co 
dalungia  ftüttane  k  Seneca  et  a  sa  duonna  avertas   sü   las    avainas    in    la 
bratscha.     Et  siaud  chia  Seneca  eira  [f.  77^]  v^lg,   megiar  et  flaivel,    schi 
nun  ho   il    saung  vulieu   cuorrer  our.     Co  dimena  's  ho  el   fat   avrir  eir 
las  avainas  dals  peis,  et  siand  chia  neir  alhura  Tsaimg  nun  vulaiva  currir,  30 
ho  el   aruo   a   sieu    fidel    amich   Statium,    chi'el   il  des    spoardscher   no    il 
tcefsi;    chi'  el  da  luDg  temp   havaiva   pino,    aciochia   nun    1'  gnis  pü  loeng 
tormento.  Quel  ho  el  bavieu  our,  et  neir  quel  nun  vulaiva  operer  ünguotta. 
Alla  davous  eis   Seneca  ieu    in    ttn    bang,    tres   1'  tanf  et   chialur   dalquel 
Varest  dal  saung  eis  currieu  our  da  fat,   chia  el  eis  moart  sainza  üngiüna35 
dulur.     Mo  alla  duonna  da  Seneca  ho  Nero  fat  cusir  darchio   las  avainas, 
aciochia   ella  aunchia    quista  gieda  restes    in   vitta  et    zieva    pudes    gnir 
tnrmanteda    taunt    pü    fich.      Pü    inavaunt    ho   Nero    in   divers    lougs    fat 
chiatscher  foB  k  sia  egna  Patria,    la  cited  da  Roma,  tres  ilquel  incendi  la 
pü  bella  part  dalla  cited  eis  arsa.     Et  cura   chia  la  flamma  eira   la   pü  40 
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granda,  's  allegraiv'  el,  staiva  legiar  et  dschaiva,  chi'el  vses  huofsa  la 
segnonda  Troja  in  foe.  Qaist  fos  eis  sto  zuond  grand  et  sgrischus,  et  ho 
diiro  6  dis  et  6  noats  [f.  74^]  interas,  da  soart  chia  snn  ars  et  ardUtts 
in  cendra  Is  pti  bels  et  pompns  palazs  et  edificis^  bgierra  1000  d'chiesas, 
5  bgieras  fiüras  et  imegoas  et  antiquiteds  sun  gnidas  coQsnmedas.  Nero, 
per  's  s-chitiser,  btittaiva  la  cuolpa  da  que  incendi  stin  ils  inozaints  chris- 
tiauns,  et  peraque  l'persequitet  el  dllna  maniera  tella,  chia  eis  horribel  a  's 
impisser  sulettamaing  sUn  las  painas  et  tormaints,  ä  taschair  da  scriver 
qualchiossa  da  quellas  vards.     Aichiüns  Christianns   faiy'  el   cosir   in   pels 

lOd'uors  et  otras  bes-chias  grimmas  et  bUtter  avaunt  ils  chianns,  per  chia 
gnifsen  sdra(zz)[tsch]o8  daquels;  oters  faiV  el  crucifichier^  oters  arder  viffs; 
ad  oters  faiv'  el  trer  aint  vestimaiutas  da  tschaira^  et  Is  £aiya  tachier  sfin 
Is  chiantuns  dallas  giassas  dalla  cited;  Is  faiva  der  foO;  per  chia  ser- 
vifsen  in  pe  da  chiandailas  ad  aquels   chi  pafsaiven   inavaunt   et  inavous. 

15Üna  gieda  fet  quist  chiann  da  saung  ir  our  ün  tel  cummand  incunter 
Is  Christianns  da  qnist  contenuto:  Chi  chi  's  do  our  per  ün  Christiaun, 
qnel  des  dalnngia  sainza  otra  defaisa  gnir  cnndanno  et  amazo  tannt  co  iin 
inimich  dalla  hnmauua  gieneratiun.  [f.  74^].  Ptt  inavaunt  's  ho  quist 
Nero  tgnieu  uschea  alla  granda,  chia  el  tuet  sa  vitta  me  nun  ho  trat  aint 

20üna  vestimainta  pü  co  duQs  giedas.  Seis  chiavals  e  müls  hann  tuots 
hagieu  fers  d'or  et  argient,  et  el  me  nun  ho  fat  yiedi  main  co  cun 
1000  chiaroazzas.  El  ho  pas-chio  cun  araits  fattas  d'or  et  s-chiarlatta;  el 
ho  fat  fer  operas  et  comcedias,  sün  lasquelas  gnivan  mnos  sUn  il  theatrum 
u  palco  meers  et  leichs,  in  ilsquels  eiran  ballenas.    Cun  quist  efser  ho  ol 

25schfat  tuet  seis  thesoris  et  ils  thesoris  dal  Imperi  romaun,  chia  zieva  al 
vanzaiva  poch.  Haviand  dimena  loBQg  tumultuo  et  aregno  a  Borna,  1'  ho 
l'cussalg  da  Roma  vulieu  strangler,  mo  el  's  ho  mazo  fvefsa  cun  la  speda 
da  sieu  egien  famalg,  chi'  el  ha^aiva  nomma  23  anns.  Ma  1'  ira  da  Dieu 
nun    fUt    aunchia    abonieda  per    la    granda    tirannia    dagl    grim    liun,    sco 

30  chia  Paulus  1'  anomna,  ma  Is  tramatet  dalnngia  zieva  la  pesta,  laquela 
pigliet  davent  300000  citadins  Bomauns.  Pll  inavaunt  Is  muantet  Dieu 
sü  zieva  la  moart  da  Nero  üna  sanguinusa  guerra  civila^  in  laquela 
muritten  eir  ün  grand  number  d'  Romauns  |f.  75^].  Perchie  dad'ün  medem 
temp  fUtten  elets  3  imperaduors:    Sulpicius  Galba  in  Spagna,    Vitellius  in 

35  Terra  tudais-chia  et  Flavius  Vespasianus  in  Syria.  Sulpicius  Galba,  siand 
gnieu  da  Spagna  ä  Roma  fUt  amazo  da  Salvio  Otto,  et  uschea  's  fet  quist 
Otto  imperadur,  et  giet  per  cumbatter  incunter  Vitellium,  ilquel  tumaiva 
dalla  Terra  tudais-cha  k  Roma,  cun  sia  armeda.  Ma  haviand  pers  4  bat- 
taglias  incunter  Is  chiapitaunis  da  Vitelly,  's  mazet  el  fvefsa  cun  sia  egna 

40  speda.    Vitellius  dimena  gnit  ä  Roma  et  's  daportet  zuond  crudelmaing  con- 
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strandschand  Is  frars  da  Vespasiani  da 's  artrer  in  l'Capitoli  daBoma,  insemmel 
CQU  Is  Flavios,  Itir  cullios,  et  alhura  fet  el  der  foB  et  arder  il  Capitoli  et  ils  Ves- 
pasianers.  Zieva  telas  crudelteds  Yespasianas,  chi  eira  elet  Imperadur  in  la 
Sjria^  gnit  cun  üna  pnfsaunta  armeda  eir  el  k  Borna;  inua  chia  Vitellius  Tut  da- 
lungia  abandnno  da  seis  ohiapitaanis  et  sndos;  füt  piglio  et  spannagio  per  üna  5 
giamgia  da  tnots,  et  alla  davons  amazo  cun  grands  tnrmaintS;  et  sieu 
chiüerp  strat  in  TTevere^  chi  eis  Un  flüm  grand  chi  pafsa  par  mez  Borna. 
Ye  CO,  chia  1'  inuozaint  saang  dals  Ghristianns  Alt  chieramaing  svindichio 
incunter  dals  Bomauns.  Siand  dimena  Flavins.  Vespasianns  Imperadur  a 
Roma;  schi  tramtet  el  seis  filg  Titum  Yespasianum  cun  üna  groafsa  armeda  10 
darchio  in  [f.  75^]  Sjria,  per  combatter  incunter  Is  JudeauS;  Isquels;  siand 
stos  infingio  ün  bei  temp  suot  l'Imperi  Bomaun,  cumanzeten  a  ^s  rebeller; 
et  dimena  fÜt  tramis  TituS;  chi  Is  dumas-chies.  Quist  gnit  cun  sia  armeda 
avaunt  Jerusalem,  et  l'hayiand  afsedieda  ün  Iceng  temp;  chia  d  eira  gnieu 
taunta  fam  in  la  cited;  chia  's  magliaiven  Tun  l'oter;  las  mammas  lur  15 
ifiaunts,  sco  chi  's  veza  in  quella  Maria^  üna  noebla  da  Hierusalem;  figlia 
dal  Sacerdot  Eleazar,  laquela  la  naira  fam  fet  piglier  sieu  egien  infaunt, 
chi'  ella  daiva  tetta^  et  l'maglier.  Mo  aunz  co  chia  ella  1'  mattes  mauu; 
r  dachet  la  quists  miserabels  pleds:  0  sfurtüno  infaunt;  a  chi  t*  des  eau 
salver  sü  in  quista  granda  guerra;  fam  et  rebelliun?  Vainst  tu  larg  cun  20 
la  vitta,  schi  stoust  efser  ün  contra  schefd.  Mo  la  fam  vo  avaunt  quella 
servitüd;  schi  sun  eir  Is  sudos  rebels  pSrs  co[n]  tuottas  duos  quistas  plejas. 
Dimena  ve  nO;  mieu  infaunt,  saiest  ami  üna  spaisa,  als  rebels  üna  causa 
da  tumultuer  et  a  tuet  il  muond  ün  sgrischus  spectacul.  Alla  davons 
Jerusalem  füt  piglied'  aint  i.  chialanda  7  her,  in  il  seguond  an  dal  imperi  25 
da  Flavi  Vespasiani,  il  63  an  zieva  chia  Christus  fÜt  moart  et  aressüsto 
cun  glcBTgia;  in  üna  dumengia  dals  Judeaus  u,  per  dir  melg;  m  la  samda. 
Xu  quist  afsedi  sulet  sun  moarts  1200000,  ourdvart  quels  chi  sun  moarts 
in  Syria,  in  la  Palestina;  in  Aegypto  [f.  78^]  et  utrO;  da  tel  soart  chia 
Justus  LipsiuS;  ün  doat  hom,  chi  ho  piglio  V  register  da  quels  chi  30 
sun  moarts  incirca  da  7  anns  in  las  guerras  dals  Judeauf s  aunz  la  davous 
destrucziun  da  Jerusalem,  al  metter  insemmel  cun  1'  register  da  quels  chi 
[sun]  amazos  alhura^  fo;  suainter  il  quint  da  Flavy  Josephi,  1334490, 
sainza  quels  chi  sun  moarts  dalla  fam,  in  exili,  u  d'otras  misiergias.  In 
quista  ultima  destructiun  da  Jerusalem  mnet  Titus  cun  se  ä  Boma,  per  35 
signel  da  triumph,  la  maisa  d'or  chi  eira  aint  in  il  taimpel  da  Jerusalem, 
insemmel  cun  tuet  quella  vaschella  et  chiandallr[s];  sco  eir  la  leggia  da 
Moisis,  lasquellas  chiosses  tuottas  fßtten  mifsas  k  Boma  in  il  taimpel  dalla 
pesch,  per  üna  aeterna  algurdenscha. 

Zieva  quist  Titum  gnit  Imperadur   seis  fror  Domitianus  Vespasianus,  40 
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ün  grand  tiran^  perchie  chia  el  mnantet  sU  la  seguonda  persecutian  in- 
cunter  U  Christiauns  cnn  tel  fÜergia^  cbia  ei  nuu  spargnet  niaunchia  a 
Flaviae  Domicell»,  üna  jUvna  dallas  principelas  chiasedas  da  Roma  [f.  78^], 
chi  eira  sa  neza,  cioe  figlia  d'üna  sia  dretta  soor,  ma  la  tramtet  in  exili 
5  in  üna  isla,  chi  vain  ditta  Planasia.  Suot  quist  tiran,  chi  nschiglicB  vain 
dit  il  seguond  Nero,  per  cansa  da  sia  tirannia,  hanne  arfs[ch]ieu  la  curuna 
dal  martiri:  Lucas  l'Evangielist,  Timotheus^  Onesimus  et  Dionysius  Areo- 
pagita.  L^Evangielist  et  Apoastel  8.  Jan  flit  suot  quist  mno  preschun 
dad'  Epheso  ä  Roma  et  fÜt  fich  tormento.    Scha  d  eis  da  crair  i,  que  chi 

10  vain  scrit,  schi  fÜt  el  bUtto  in  üna  chiudera  d'oeli,  et  fat  foo,  na  cun 
glatscha,  sco  chia  las  filunsas  dian,  ma  cun  laina^  et  nun  Thaviand  il  cell 
nuschieu  ünguotta,  ma  pü  bod  siand  el  gnieu  our  dalla  chiuddra  ptt  bei 
et  giagliard,  füt  el  tramis  in  exili  in  l'isla  da  PathmoS;  inua  chi'  el  scrivct 
sa  divina  apocalipsi.   AUa  davous  eis  el  moart  in  Epheso,  anno  100  zieva 

15  la  moart  da  Christi,  noas  Salveder.  Ad  eis  sto  ün  zuond  velg  parair,  eir 
intraunter  ils  discipuls  dal  Segner,  chi  haun  pisso,  chia  Johanuos  nun 
vegna  ä  murir,  perchie  chia  Christus  tar  S.  Jan.  in  il  21  cap.  havaiva 
dit  a  [f.  79»]  Petro:  Sch'eau  voe,  chia  quist,  cioe  8.  Jan,  aresta  infina  chi' 
eau  veng,  chie  vo  ä  ti  tiers?     Tu  ve  zieva  me.    Eis  dimena  daraso  quist 

20  pled  intraunter  ils  frars  u  discipuls,  chia  quel  discipul  nun  gniva  h.  murir. 
Aunchia  hoatz  in  di  eis  üna  secta  in  Ingelterra,  chia  Is  Anglais  l'anomueu 
in  lur  linguag  Seekers  et  Waiters,  quserents  ü  expectants,  chi  nun  crajen 
chia  saja  Ungiüna  baselgia  yisibla  in  il  muond,  üugiün  ministeri,  üngiüns 
sacramaints,    la  causa,    perchie    chia   nun  saja  üngiün  Apoastel;    et  perque 

25  vegnane  dits  querents^  perchie  chia  la  tscherchiau  ad  üna.  Quists,  di  eau, 
spettan  aunchi'  huofsa  TApoastel  8.  Jan,  perchie  chia  crajen,  chi'  el  viva 
aunchia  et  cfai^  cl  vegna  bod  ä  comparair  et  restaurer  las  baselgias.  AI- 
chiüns  dad'  eis  dian,  chi'al  saja  vis  in  Suffolcia.  Oters  alhura  paissen, 
chi'el  saja  aunchia  in  la  Transylvania,    et  peraque   haune  tramis   chiartas 

30alo,  a  V  aruer  et  supplichier,  chi'el  vegna  bod  in  Ingelterra.  Quindemo 
eise  Tüsaunza  traunter  eis,  chia,  cura  chia  vezan  ünqualchie  fullaster,  chia 
r  soulen  dumander,  scha  el  saja  foarza  1' Apostel  8.  Jan.  Ma  tumain 
tar  Domitiano.  Quist  eira  zuond  superbi,  da  tel  soart  chi'el  [f.  79^]  's 
vulaiva  fer  adurer,   taunt  co  seh'  el    füs  ün  Dieu.     Ma  alla  davous  fbt  el 

35amazo  da  seis  egiens  sudos,  et  sepulieu  sainza  Ungiüna  hunur. 

Zieva  el  gnit  in  Timperi  Coccejus.  Nerva,  ün  bun  et  chioßntsch 
princip,  ilquel  pigliet  per  sieu  coadjutant  in  l'imperi:  Trajauum,  ilgquel 
ho  muanto  sü  la  tertia  persecutiun  incnnter  ils  Christiauns  incirca  dal  an 
110  zieva  la  naschenscha  da  Christi.    La  causa  principela  chi  commuantet 

40  quist  Imperadur  et  la  granda    part  da    seis    succefsuors  a    persequiter    ils 
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Ohristiauns,  eis  qaista,  perchie  chi'els  nun  vulaiveu;  chia  füs  divisinn 
u  Beparatitm  in  l'Imperi,  et  principelmaing  in  la  religiun,  ma  chi'ün 
segnites  nomma  la  religiun  de  lur  y61g8  antecefsnors,  perchie  cbia 
dschaiven,  chia  la  diversited  in  la  religiun  mnes  cun  se  grands  längs 
et  dabatS;  que  chi  nun  fÜs  da  compurter  in  tin  aredschamaint.  Pü  ina-  5 
vauDt,  chia  füfsen  da  spetter  sgiUramaint  grands  inconveniaints  et  chiastia- 
maints,  scha  tuots  nun  adurefsen  et  clamefsen  in  agiüd  lur  Den,  suaintcr 
lur  üsaunza.  Ma  Is  Christiauns  nun  havaiven  sulettamaing  in  ttna  vum- 
gia  et  abominatiuns  Is  taimpels,  Is  uthers,  [f.  80]  Is  sacrificis  et  Is  dex 
dalfl  pajauns,  ma  Is  schbüttaiven  et  sgiamgiaiven  eir^  et  perque  stuaiven  10 
Is  indttrer  bgier.  Et  cura  chia  gniva  qualchie  dischgrazchia  sur  la  citted 
ü  Imperi  da  Roma,  sco  tampeste,  chialastria.  fam,  guerra,  seditiun^  peste, 
(malaiie),  ä  otras  malatias,  schi  dschaivano  Is  Bomauns,  chia  que  Is  gnifs 
tuet  per  causa  dals  Christiauns,  chi  schblittaiven  et  faiven  vilipendi  da 
lur  Dex  et  da  lur  servezzen  divin.  Durand  quista  persccutiun  daTrajauil5 
f&t  spans  bgier  saung  da  Christiauns.  Simeon,  Uvas-ch  da  Hierusalem, 
velg  da  120  ans,  fUt  crucifichio,  Ignatius,  Uu  excellent  serviaint  da  Jesu 
Christi  et  discipel  dals  senchs  Apoastels,  fÜt  mno  dad' Antiochia,  inua 
ehi'  el  eira  Uvas-ch;  a  Roma  preschun  et  fUt  bütto  avaunt  las  bes-chias 
BulvedgiaS;  chi  1' sdratschefsen.  Quist,  cura  chi' el  gniva  mno  avannt  las  20 
bes-chias,  dschaiva  cun  ün  anim  gienerus:  Eau  snn  tin  furmaint  dal  Segner 
et  sto  gnir  mulieu  dals  daints  dallas  bes-chias,  per  chi'  eau  dvainta  k  mieu 
Segner  tin  dutsch  et  bainsavurieu  paun.  Quista  mafsacra  dals  Christiauns 
ftit  uflchea  granda,  chia  tin  guornadur  pajaun  fvefsa,  cun  nom  Flinius  se- 
guond;  scriyet  tiua  chiarta  al  Imperadur  IVajano  et  rendet  testinioniaunza  25 
dalla  innocenzchia  dals  Christiauns,  et  tres  quist  mez  ils  Christianns  [f.  80^] 
havetten  tin  po  d' relasch  u  arfras^chiamaint.  Uschiglicß,  taunt  co  chi  per- 
tuochia  al  regiment  politic,  vain  quist  IVajanus  zuond  fich  Indo,  chi'  el 
aaja  sto  amiaivel  et  bening  vers  ils  citadins,  huudro  dal  seuat,  bainvuglieu 
dals  sudos  et  tar  tuots  in  grand  respett.  Cura  chia  el  schantet  aint  tinaSO 
gieda  tin  gitidisch  nouf,  schi  vaine  dit,  chia  el  il  det  aint  ä  mann  la 
speda  cun  quists  pleds:  Ve,  quista  speda  drova  incnnter  meis  inimichs,  et 
scha  tti  yezast,  chia  eau  nun  fatsch  iuandret,  schi  chiastia  eir  me  cun 
quella.  Quist  des  efser  moart  in  viedi,  turnand  our  dala  Persia,  dal  fltis 
dal  chitierp,  et  eis  zieva  sia  moart  mis  in  l'inumber  dals  Dex.  35 

La  quarta  persecutiun  ho  cumanzo  suot  Adriane  et  Antonin o  il  prus, 
schabain  chia  alchitins  la  motten  suot  Marco  Aurelio  et  Lucio  Vero,  oters 
suot  Marco  Antonino  Philosopho.  Üngitina  persecutiun,  tingiUua  paina  et 
tnrmaint  nun  eira  uschea  granda,  chia  nun  l'hegian  prueda  vi  als  Christi- 
auns.    Quadratus,  tin  Uvas-ch    da  Athen,    et  Aristides    Philosophus    haun  40 
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scrit  al  Imperadar  Adriano  üna  chiarta  da  defaisa  et  protectiun  per  Is 
ChristiaiinS;  tres  laquela  eis  haun  drlzo  our  taunty  chia  1'  Imperadar  ho 
intertgnieu  la  persecution.  Et  scriva  LampridiuSi  chia  Adrianos  [f.  81*] 
's  hegia  süii  quista  chiarta  uschea  müdo,  chia  el  haves  gugiend  vulien 
5edifichier  ä  Christo  ün  singuler  taimpel.  Saot  Antonino  Philosopho  et 
Antoniuo  Vero  ho  arfs[ch]ieu  la  curuna  dal  martiri  Polycarpus,  tin  Uvas-ch 
dalla  baselgia  da  Smyrna  et  discipul  dal  Apoastel  8.  Jan,  ttn  hom  da 
86  anS;  insemmel  cun  Justino  Martyre  et  alchiüns  oters.  Polycarpos  eis 
gnieu  ars  vif  anno  162^  60  ans  zieva  la  moart  da  S.  Jan.     Mo  Jastinns 

10  da  168.  Quist  eira  ün  pajanu,  et  eis  gnien  convertiea  tiers  la  fe  da 
Jesu  Christi  tres  la  granda  constantia  da  taunts  s.  martyrers.  Memorabel 
eise  que  chi  scriva  Ensebius  in  sieu  4.  cndasch,  8.  cap.  chia  saja  is- 
cuntro  suot  V  imperi  da  Marci  Antonini  Philosophi  cun  Is  Christiauns 
da  les  temp.     Perchie  siand  l'Imperadur  gnieu  in  üna  sauguinusa  battag- 

151ia  cun  quels  dalla  Bohemia,  Schlesia  et  Moravia^  et  siand  sia  armeda 
per  la  granda  s-chialmauna  et  stena  cumbatta  tuot  lafsa  et  stauugla  et  eir 
per  la  granda  chialastria  d'ova  da  's  arfras-chier  stuaivane  squasi  murir, 
üna  band^ra  ü  cumpagnia  da  sudos  Christiauns,  chi  eira  cun  Marco  An- 
tonino, 's  ischnugliet  gio  sün  terra,    et  uretten  tuots   insemmel  cun  taunta 

20devotiun,  [f.  81^]  chia  eis  obtig[u]etten  da  Dieu  taunt,  chia  dalungia  gnit 
sur  ils  Romauns  üna  lamma  et  dutscha  plosfgia,  chia  eis  gnitten  tuots 
zuond  bain  ar&as-chios,  ma  sur  ils  inimichs  taunts  grands  tuns,  Btra- 
gliüschs  et  seitas,  chia  l'Imperadur  in  que  di  cungiüsted  üna  granda 
vitoargia.     Zieva  ilquel  grand  et  miravglius  benefici  da  Dieu,  Marcus  An- 

25  toninus  pigliet  sü  zuond  sten  la  protectiun  dals  Christiauns,  interlaschet  sa 
tyrania  et  persecutiun,  arcumandet  sten  ils  Christiauns  al  cussalg  li  senat 
Bumaun,  et  quista  cumpagnia  da  sudos  Christiauns  nomnet  el  adüna  la 
cumpagnia  u  legiun  dal  tun. 

La  tschinchisBvla  persecutiun    ho   cumanzo    suot   1'  Imperadur  Severo. 

30  Quista  eis  steda  zuond  granda,  da  tel  soart  chia  in  part  d'lougs,  bco  in 
Aegipto  et  Tiberiade  currivan  flüms  d'  spür  saung.  Ho  cumanzo  incirca 
dal  205  zieva  la  naschenscha  da  Jesu  Christi.  Quist  Septimius  Severus, 
SCO  chi  disch  TertuUianus,  chi  ho  fluriu  da  les  temp  et  ho  scrit  ün  cuda- 
schet  in  defaisa  dals  Christiauns,  a  Is  sculper  da  quellas  grandas  injürias, 

35  chi  Is  guiven  fattas  [f.  82*|  in  principi  da  sieu  imperi,  purtaiva  buna 
affectiun  als  Christiauns  et  's  opponiva  per  lur  causa  fich  alla  fuergia  dal 
poBvel  rumauu,  chi  saimper  Is  calumniaiva.  Ma  in  il  noveval  an  da  sieu 
imperi,  haviand  fat  üna  peregrinatiun  infina  tar  1'  Idol  da  Serapis  in 
Alexandria,    müdet  el  tuot  parair  et  vceglia.     Las    chiossas    chi    gnivan  a 

40tüert  imponidas  als  Christiauns,    eiran    quistas.     Eis   gnivan   acchiüsos  da 
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seditiun^  rebellian  incunter  F  Imperadnr;  chia  füfsen  moarders,  laders  da 
cbiosses  senchias,  incestauS;  scbaschins  da  lur  pitschens  infaunts;  cbia  mau- 
giefsen  chiam  d'glieud;  chia  gnifsen  insemmel  aunz  di  in  lur  baselgias  ü 
loogs  sencbs,  et  zieva  cbia  d  bavaiyen  stüzo  las  cbiandailas,  cbia  's  mascb- 
defsen  insemmel  in  la  Inxüergia,  sco  las  bes-cbias;  chia  d  adnrefsen  la  5 
testa  d'ün  esen,  impe  da  Dien;  adorefsen  il  sulalg;  chia  nun  fUfsen  d'ttn- 
giün  nttz  in  il  muond;  chia  ftifsen  inimichs  dalla  bnmanna  gieneratinn, 
sgiamgiaduors  dalla  religiun  romauna  et  nschea  cbia  mnefsen  tuotta  svin- 
türa  et  dischgrazchia  snr  l'Imperi  et  pajais.  Intrannter  qnels  chi  fiitten 
fatts  mnrir  in  Aegypto,  in  la  cited  dad'  [f.  82^]  Alezandria  eis  eir  stolO 
Leonidas^  il  bab  da  Origenis,  ttn  zuond  Indo  duttnr.  Snot  Caracalla, 
Macrino,  Heliogabalo  et  Alexandre  Severe  ho  la  baselgia  da  Dien  tin  po 
d'pos  bagieu,  perchie  Hammiea,  Imperatrice  et  dnonna  da  Alexandri, 
favnriya  alla  religiun  christianna.  Ha  suot  Maximino  eis  alveda  sü  dal 
bon  la  BessBvla  persecntinn^  in  laquela  ho  darchio  custo  bgier  saung.  15 
Gapitolinns  annnmaiva  quist  tiran  la  ptt  grimma  bes-chia;  chi  me  hegia 
Tivieu  8ur  terra.  Sa  rabgia  faiva  el  vair  principelmaing  vers  ils  seryiaiuts 
dal  pled  da  Dien,  perchie  cbia  quists  eiran  qnels  chi  (sco  chi'el  dschaiva) 
surmnaivan  il  posvel,  innnder  cbiai  scha  qnists  eiran  our  d'  peis;  schi  vulaiva 
el  bod  efser  larg  cun  l'arest  dals  Christiauns,  et  mner  il  Imperi  in  bun  20 
pos  et  nettagier  il  mnond  da  qnista  fofsa  dntrina.  A  bgiera  10000  d'glieud 
ho  snot  el  cnsto  la  vitta.  Quist  ho  serro  sü  als  Christiauns  lur  sconlas 
et  baselgias,  las  ho  dedas  fos,  suenz,  cura  chia  d  eiran  tuots  respos  in- 
semmel,  da  tel  soart  chia  bgiers  senchs  sun  ieus  ä  tsch^l  sün  la 
flamma.  Ma  in  tuet  arder  ^  dtirand  quista  flamma,  faiva  el  clammer  oura,  25 
chia  cbi  chi  voul  servir  al  dieu  Jupiter  [f.  83>]  et  1'  offerir,  qnel 
des  gnir  trat  our  vif  our  da  mez  la  flamma,  et  allotierz  artschaiver 
dr  dal  Imperadur  grands  duns  et  preschaints.  Ma  Unguotta  tauut 
main  staiven  ils  prus  Christiauns  in  mez  las  flammas  salds  apuzos  sün 
Christum.  30 

L'ann  da  Christi  262  ii,  sco  cbia  oters  voeglian^  254,  cumanzet  et 
fat  muanteda  sü  per  tuottas  las  provincias  dal  Imperi  romaun^  suot  Decio, 
la  VII.  persecutiun  incunter  la  baselgia  christianna,  chi  füt  bgier  pü  cru- 
della  CO  la  precedainta,  perchie  als  batter  la  testa,  als  appender,  als  arder 
vifs^  qne  eiran  painas  memma  leivas.  Ma  als  culaiven  plom  in  buochia,  35 
als  anistiven,  plann  plann,  sün  ils  fiers  ü  gradellas,  et  eira  il  inumber 
dals  marters  uschea  grand,  cbia  Nicephorus  scriva,  chia  's  hegia  pudieu 
innmbrer  ils  marters  da  quella  persecutiun  uschea  poch,  co  il  sabluu  dal 
meer.  In  quista  persecutiun  füt  la  baselgia  da  Dieu  priveda  da  bgiers 
grands  homens.    Sixtus,  Uvais-cb  da  Borna,  füt  dechiapito.    S.  Laurentius,  40 
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sieu  agiüdaunt,  fttt  brafso  sün  üna  [f.  85^]  gradella  cuu  cbiosttel  in  suot, 
cun  taunta  constantia,  chia,  stand  el  tuot  ars  dad'üna  vard,  clamaiv'el  al 
tiran  Imperadur:  AI  eis  brafsO;  voalva  1  et  mangia  1.  Babylas^  ün  ezcellent 
dnttur  et  Uvas-ch  dad'  Aatiocbia;  ftit  90  ans,  cura  chia  el  füt  amazo  in- 
5  semmel  cun  trais  de  seis  infaunts.  Cura  chia  quist  havaiva  be  da  murir, 
scbi  dschaiva  el  a  quels  chi  eiran  alo  preschaints:  Ve,  qui  sun  ean  et 
meis  infaunts,  ilsquels  chia  Dieu  m'ho  do.  Et  acio  chia  el  's  cufdrtes  se 
et  eis,  schi  chiantaiv'el  our  dal  116  psalm:  0  oarma  mia,  tnorna  in  pos, 
perchie  chia  T  Segner 's  ho  lasche  gnir  compaschinn  da  te.     Et  cura  chi'el 

10  havaiva  be  da  murir,  schi  aruaiv' el;  chia  nun  l'defsen  sepulir  sainza  gas 
chiadainaS;  cun  lasquelas  chi'el  eira  lio^  aciochia  el  in  il  di  dal  jüdici 
nun  hegia  dad'  efser  sainza  seis  iffitamaints  regiels  davaunt  Dieu.  Bgier- 
ras  excellentas  et  ludedas  juvintschellas  fütten  turmantedas  cmdellmaiog 
et  mifsas  ä  moart,  numnedamaing:  Apollonia,  Eugenia,  Victoria^  Tbeodora, 

15Ruffina  et  otras.  Quista  persecutiun  eis  steda  la  prttnia  occasiun  ii  causa 
dalla  vita  dals  Eremütels  |f.  84*],  no  dallaquela  sun  gnidas  zieva  da  tuotta 
soart  d'muoings  et  muoingias.  Perchie  chia  Paulus  Thebens,  ün  juven  da 
15  anS;  per  fugir  il  prievel^  fugit  in  ün  desert,  et  haviand  chiatto  üna 
granda   spelunca,    laquela    dal   temp  da  Cleopatra  eira  steda  üna  buttia  ü 

20  fuschina  da  munaida  fossa,  et  in  quela  mnet  el  inavaunt  90  ans  in  1'  ora- 
tiun,  vivand  et  'h  vestind  da  fosglias  et  frütts  da  palmas,  chi  eiran  lander 
iutuorn.  Zieva  sieu  exaimpel  eis  ieu  Antonius;  ün  hom  da  90  ans,  ilquel 
eis  sto  in  il  desert  infina  chi'el  havaiva  105  ans  et  alhura  eis  el  moart. 
Quists  duos  sun  stos    ils    babs  dals  eremütels  u,   per  dir  melg,    da    tuots 

25  quels  chi  's  haun  artrats  in  deserts  et  lougs  solitariS;  taunt  co  separos 
dal  muond  mnaiven  inavaunt  lur  vitta  in  granda  asprezza  ü  eschezza. 
Zieva  quists  sun  gnieus  bain  bod  las  cloastras,  mouasteris  et  tuottas  otras 
inventiuns  dalla  glieud.  Melapaina  eira  pafseda  la  7.  persecutiaU;  chia  cu- 
manzet  la  YIII.  tres    l'cumand    dal    Imperadur  Valeriano  et    da   seis    filg 

30  Galieno,  l'au  dalla  naschenscha  da  Christi  260.  In  quista  fütteu  dechia- 
pitos  2  excellents  hommens^  numnedamaing  Cornelius,  ün  Uvas-ch  da  Roma, 
et  Cyprianus,  Uvas-ch  da  Carthagine  [f.  84^]  in  A&ica.  Bgiers  fidels 
fütten  scurchios  viffs;  par  pruer  tres  quist  mez  da  stravier  ils  oters  gio 
dalla  fe  christiauna  tiers  quella  dals    pajauns.     Ma    pero    Is  persecuteders 

35  nun  pudetten  ueir  drizer  our  uschea  Unguotta.  Dimena  schi  pruvaivane 
oters  mezS;  numnedamaing  cuu  da  tuotta  soart  deletts  et  volupteds  chiar* 
nelas;  tramettaiven  tiers  eis  bellas  femnas,  chi  Is  muantefsen  a  luxüergia 
ü  ad  oters  pchios^  et  uschea  Is  surmnefsen,  scha  ftis  sto  pofsibel.  Poch 
zieva   chia    quist  Valerianus  havet  cumauzo  ä  persequiter  uschea  Is  fidels; 

40siand  el  ieu  in  guerra  incunter  Is  Persers,    gnit  el  vif  aint  in  lur  mauns. 
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Et  nschea  lor  Arag,  chi  havaiva  nom  Sapor,  e(t)[l]  trattet  sco  chi'el 
moritaiva^  percbie  chia  el  il  fett  metter  aint  in  üna  chiabgia^  et  cara  chia 
Sapor  YTilaiva  ir  ä  chiavalg,  il  stuaiva  Valerianas  servir  per  tin  s-chiabe 
dals  peis.  Ün  lang  temp  stet  el  in  quista  preschnnia,  alla  davous^  per 
nna  aeterna  ignominia,  fUt  el  scnrchio  vif.  Galienns,  seis  filg,  füt  amazo  5 
insemmel  cnn  ün  seis  frer  in  la  cited  da  Milann. 

Aorelianns  ftlt  fat  Tmperadnr  anno  276.  Suot  qnist  fÜt  fatta  la 
noverla  persecntinn.  In  principi  eir'  al  cbioBntscb  et  humann  vers  ils 
Christiauns,  ma  snot  la  fin  da  sieu  imperi  's  mtidet  el  tuot  affat^  et  's 
ressolvet.  tres  instigatiun  da  seis  sacerdots,  da  perseqniter  la  baselgialO 
christianna.  Siand  el  dimena  [f.  85^]  in  qnist  gramezchius  affer,  gnit  üna 
gieda  la  seita  gio  da  tschll,  chi  Y  det  gio  zieva  Is  peis,  chi'  el  interlaschet 
qaista  persecntinn  per  ün  po.  Ma  siand  zieva  darchio  tnrno  tiers  sien 
proposit  sangninus,  Dien  mnantet  stt  ils  seis  egiens  d'chiesa,  chi  l'mazetten 
intrannter  Bizantinm  et  Heracle.  AlchiUus  dian,  chi'el  saja  moart  dallal5 
moart  snbitauna;  vnliand  snotascriver  ad  ünzachie  chiartas  incunter  Is 
Christianns.  Tnots  pero  's  accoarden  in  quist,  chi'el  saja  moart  d'üna 
moart  violenta. 

Zieva  la  moart  da  Anreliani  infina  al  19  an  dal  imperi  da  Diode- 
tiany  et  Maximiani^  per  il  spaci  da  28  ans^  la  baselgia  christianna  gindet  20 
ün  bun  pos.  Ils  Christiauns  havaiven  public  exercici  dala  religinn  cnn 
taotta  liberted;  chia  's  acraschantetten  miravgliusamaing^  da  tel  soart  chia 
stnaiven  ingrandir  lur  taimpels  et  chiesas,  inna  chia  's  araspaiven  per  fer 
oratinn  et  udir  il  pled  da  Dien.  Ma  cnn  il  temp  l'zeli  cumanzet  a  's 
arfrader^  cnmanzetten  ä  gnir  discoardias,  principelmaing  trauuter  ils  pastn-  25 
ors  n  nunisters  per  1'  ambitiun.  Et  per  taunt  aretret  [Dien]  sieu  mann  da 
sien  poevel  et  permettet,  chia  Is  pajauns  havefsen  pufsaunza  sur  quel^  per 
r  nettagier  aunchia  pü  bain.  Et  partaunt  in  il  19  an  dal  imperi  da  Dio- 
detiani,  1'  an  306  zieva  la  nascbenscha  da  Christi,  cnmanzette  la  X.  perse- 
cntinn, chi  ais  steda  sqnasi  dallas  pü  sgrischusas,  perchie  chia  in  il  maisSO 
d'Martz,  [f.  85^]  be  in  il  di  da  Pesqua,  ftitten  publichios  stretts  cumands 
da  pertnot  i  nomma  dals  Imperaduors  Diocletiani  et  Maximiani,  chi  ared- 
schaiven  insemmel,  incunter  Is  Christiauns,  numnedamaing  chia  tuot  lur 
taimpels  defsen  gnir  aruots  gio  et  splanos  da  fuonz  in  sü,  chia  defsen  gnir 
arsas  taottas  lur  bibgias  et  cudaschs  senchs,  et  chia  quels  intraunter  35 
Christiauns,  chi  eiran  in  ünqualchie  dignited  ü  ofdci,  füssen  büttos  gio  et 
privos  da  tuottas  hunuors,  et  otras  chiosses  telas  fütten  pnblichiedas  in 
(^nists  edicts.  Dalungia  dimena  cumanzet  üna  lamentabla  bachiaria.  In 
ün  mais  snlet  fett  quist  Diocletian  metter  our  d'peis  170000  Christiauns, 
^ntraunter    Is    quels    eis  eir  steda  sia  egna  duonna,    1'  Imperatrice  Serena,  40 
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perchie  chi'ella  eira  Christiauna.  A  nul  spargnet  neir  ä  Dorotheo  et 
Oorgonio,  seis  cbiamarers,  chi  eiran  eir  2  brefs  gientilhomens  da  no&fsa 
fe,  ma  zieva  lungs  turmaints  füttane  appendieus  et  stranglos.  20000  per- 
sunas  fiitten  arsas  ad  üna  gieda  in  üna  baselgia  tres  Fcnmand  da  Maximian. 
5Üna  cited  in  la  Phiygia  füt  arsa  et  ardütta  in  cendra  cnn  tnots  ils  cita- 
dinS;  chi  eiran  alnaint,  tannt  grands  co  pitscheus.  [f.  86*]  -In  17  dis 
ftltten  in  Bithinia  et  lander  intaor(8)[n]  amazos  30  000  et  be  tannts,  u 
aunchia  püs,  incbiadanos  et  condüts  alias  gialias.  Quista  persecntion  duret 
10  ans  inters;  la  constantia  dals  fidels  fdt  granda  in  bgiers  lougs,  bgiers  apo- 

lOstatetten  eir^  ma  darchio  il  nnmber  dals  Ohristiauns  marters  ftit  bgier  pü 
grand;  co  lg  inumber  dals  apostats.  Snot  qnist  Imperadnr  paraiva  squasi, 
chia  la  baselgia  da  Dien  füs  dafat  stttzeda,  innonder  chia  Diocletianus  fet 
batter  üna  certa  mnnaida;  sttn  laqnela  el  faiva  scriver  d'üna  vard:  Siand 
il  nom  dals  Christianns  sdrttt  onr  dala  terra.     Ma  darchio   la   baselgia  da 

15  Dien  craschiva  in  mez  qnistas  grandas  perseciitinns^  perchie  chia  niann- 
chia  las  poartas  dal  Infiem  nun  paun  prevalair  incnnter  qnella.  Ma  gnar- 
dain  ün  po,  chie  pajemaint  chia  snrvegnitten  alla  davons  qnists  2  grands 
tirans.  Per  il  prttm  dimena  dettane  eis  sü  la  dignited  imperiela  nomma 
per  arabgia    et    despe(g)[ch]^    chia    nul    havaiva    pudieu    sdrOr    dafat    ils 

20  Christiauns,  et  alhura  perchie  chia  d  havaiven  bgiers  inimichs  per  causa 
da  lur  granda  bramma  et  sait  zieva  saung  da  Christianns.  L'ttn  da  quists 
giet  k  [f.  86^]  Nicomedon  et  l'oter  ä  Milaun,  iuua  chi' eis  vivetten  per  fin 
temp  tnot  seperos  dalla  otra  glieud.  La  chiesa  da  Diodetiani  fÜt  arsa 
dalla  seita;    el  's  iflet  pertuot  il  chiüerp,    dadainsvard   gnit  el  marsch  sco 

25  ttn  laiui  sa  laungia  fet  verms  cnn  taunta  püznr,  chia  ttngitin  nun  pudaiva 
ster  sper  el.  Siand  el  in  quista  malatia,  murit  el  cnn  grandas  blastemmas 
et  horribels  üerls.  Alchiüns  dian,  chi'el  gnit  desparo  et  's  mazet  asvefsa. 
Seis  cumpang  Maximianus,  zieva  chi'el  fÜt  degrado;  turnet  ä  Borna  par 
efser  stabilieu  darchio  in  1' aredschamaint  dal  Imperi.    Ma  siand  sto  rebtttto 

30  et  refüdo  tres  sia  egien  filg  Maxentio,  ilquel  continuet  zieva  quista  deschevla 
persecutiun,  fügit  el  dimena  ä  Mar[s]illia  tar  Constantiu;  seis  (g)[dsoh]ender| 
ilquel  chi'el  bain  bod  zieva  sia  ariveda  tscherchiaiva  da  fer  murir.  Ma 
sia  egna  figlia^  preferind  seis  marit  Constantinum  ä  seis  bab  Maximiane, 
V  scuvernit  ella  la  traditiun,  innunder  chia  il  (z)[d8ch]endar  il  fet  appender 

35  et  strangler  a  Marseilla. 

[f.  87*]  Diocletianus  et  Maximianus  havetten  par  succefsuors:  Oon- 
stantium  Clorum;  il  bab  da  Constantini  il  grand,  et  Oalerium  Maximin. 
Constantius  havet  par  sa  part  l'occidaint;  dalquel  el  's  constantet,  et 
favuriva  saimper  als  Christianns.     Oalerius  Maxamin   pigliet  par  cumpang 

40  da  sa  vart  ün  seis  paraint,  nomno,  eir  Maximin.    Oalerius,  haviand  crudel- 
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maing  persequito  las  baselgias  dal  Oriaint,  füt  siirprais  dad'  üua  horribia 
et  incnrabla  malatia^  chia  's  arumpaiveu  our  ils  verms  da  tuottas  yards 
da  sia  chiüerp  cnn  tel  pttzur,  chi'  üngiün  nun  pudaiva  ster  tar  el ;  inuonder 
chi'el  havaiva  tela  rabgia^  chia  par  quella  causa  fet  el  amazer  bgiers 
meidis;  et  alla  davous  's  amazet  el  eir  asvefsa.  Sieu  lutinent  gienerel  5 
Maximin  's  imflammet  nscbea  ftirinsmaing  inctinter  la  baselgia,  co  quel 
chi  saja  sto  dals  precedaints  persequiteders ,  perchie  in  cnort  temp  fütten 
amazos  sQot  el  24000  Christiauns.  Ma  siand  imnatscbo  da  Constantiuo 
il  grand  et  Licino,  's  abalchiet  el  da  bgier  et  fet  ir  onr  Un  edict,  tres  il- 
qnel  el  parmetet  als  Christiauns  da  viver  in  liberted  da  conscientia^  sainza  10 
efser  retschercbios  u  molestos.  Alla  davous  perdet  el  la  vsfida  et  mnrit 
in  quist  stedi. 

[f.  87^]  Zieva  la  moart  da  Constanty  Glori,  Is  sndos  fetten  üna  cou- 
spiratiun    insemmel    da   tuottas  vards    et    tschernetten   per  Imperadur    dal 
Occidaint  Maxen tium,  filg  da  Maximianus  et  quiuo  da  Constantini  il  grand,  15 
ilqnel  eira  ün  grand   luxurius  et   giüro    inimich  dallas    femnas    dad'  hunur 
et  principelmaing  dallas  Christiaunas.     Ma  Dieu  1'  impedit  bod  seis  noschs 
dessengs,  perchie  chia  1'  Senat  da  Roma^  sazi  da  seis  sturpchius  vicis  et  da 
la  malizchia  et  noschdet    da    seis    sudos,    fetten    et    tschernetten    secretta- 
maing  Constantinum    il    grand    per  Imperadur  dal  Occidaint,    alquel  Dieu  20 
dunet  vitoargia  incunter  Maxentium,  ilquel  's  stanschantet    aint    il  Tevere 
cnn  ün  grand  number  dals  seis,  et  incunter  seis  oters  inimichs;   et  nschea 
mattet  üna  fin  ä  quellas  10  famusas   persecutiuns    suot    ils    pajauns;    las 
quellas  Augustinus  sulaiva  congaler  vi  alias  lO  plejas  dad  Aegipto.    Quist 
Constantinus  eis  sto  il  prüm  Imperadur  Christiaun,   et  ho  mis  la  baselgia^^ 
da  Dieu  in  granda  flur,  perchie  chia  el  ho  piglio  Is  taimpels  our  da  mann 
dals  pajauns  et  Is  ho  dos  als  Christiauns,    et    ho   cumando    chia    in    tuot 
rimperi    romaun   vegna   perdgieda   [f.  88*]    la    doctrina    dal  s.  Evangieli. 
8a  mamma  havaiva  nom  Helena,    üna  suond  prusa  et  senchia  femna,    la- 
quela   nun  eis   sulettamaing    steda    zuond    religiusa    et    devoatta,    mo    eir  30 
uschea  doatta  in  tuottas  scientias,    chia    ella  ho  scrit  bgiers  bels  cudaschs, 
8C0  ün  davart  la  miravgliusa  Providentia  da  Dieu,    ün    oter  davart  la  im- 
mortalited    dal  hom,    ün    oter  davart  il  mood  da  viver  inandret,    et  oters» 
Solpicius  Severus  scriva   davart   quista  Helena,    chia    ella    havaiva   zuond 
grand  desideri  et  bramma  da  chiatter  la  crusch  da  Christi,  sün  laquela  el35 
eira  sto  crucifichio,   et  peraque,    chia   ella    hegia  cumando  k  bgiers  sudos 
chia  eis  nettagiefsen  bain  il  munt  da  Golgotha,   que  chia  haviänd  eis  fiett, 
haune  chiatto,  purtand  oura  et  (h)u8tand  quellas  lainas^  safsa  et  oters  uor- 
dens,    3  cruschs,    lasquelas  eis   la    purteten  avaunt.     Siand   el[la]    dimena 
bnofsa  in  grand  pisser  et  buonder,    quella   da  quellas  3  chi  füs  la  crusch  40 
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dal  Segner ;  aciochia  ella,  impe  dalla  cruscb  da  Christi;  neu  consacres  la 
crusch  dad'ün  moarder,  scbi  chi'ella  saja  gnida  sgiiireda  et  certifichieda 
dalla  chrusch  [f.  88^]  da  Christi  cun  quist  miracul.  Numnedamaing,  chia 
d  hegian  parte  la  prüma  et  la  seguonda  tiers  ün  moart,  ma  per  ttnguotta, 
5  et  chia;  haviand  alhura  eis  purto  la  terza  et  can  quella  tuchio  il  moart, 
saja  el  dalungia  ressüsto  et  sto  lo  intraunter  eis.  Quist  Tain  scrit,  mo 
quaunta  fe  chia  saja  da  der,  po  crair  inmünchiün ;  ean  crai;  chia  que  saja 
da  crair  taunt,  co  que  chi  vain  scrit  davart  ils  zaps  da  Christi  sUn  il 
Mnnt  dallas  olivas,    cura  chia  el  gi^t  ä  tsch^l,    ilsquels  Is  papists  et  oters 

lOvoeglian,  chia  's  vezan  aunchia  hoatz  in  di;  taunt  co  scha  fÜfseu  haofsa 
fattS;  perchie  chi' eis  dian^  chia  sajen  fats  bain  fich  gio  per  la  terra  et 
restan  saimper  salds.  Qnist  Constautinus  eis  sto  qnel  chi  ho  müdo  sieu 
sez  imperiel  ä  Constantinopel.  Constantinopel  paravaunt  havaiva  noni 
Bizantinni;    mo  zieva  chia  Constantinus  la  fet  fabrichier,    la  matet  el  nom 

15zieva  el.  Da  les  temp  ino  eis  V  Imperi  sto  partieu  in  duos  partS;  perchie 
l'ün  Imperadur,  dal  Oriaint,  staiva  k  Constantinopel,  et  quel  dal  Occidaint 
staiva  ä  Roma  [f.  89^].  II  pü  davous  Imperadnr  dal  Oriaint  eis  sto  Con- 
stantinus Palffiologus^  ilquel  eis  sto  mazo  da  Mahomed  il  seguond, 
anno  1453,    dal  temp   chi'al  pigliet  aint  Constantinopel.     Et    uscbea    föt 

20sdrüt  tuot  Tlmperi  dal  Oriaint. 

Davart  Haiio,   üvas-ch  da  Mainz. 

Uli. 

A  Mainz  eis  sto,  annz  chi' haofsa,  ün  Uvas-ch,  chi  havaiva  nom  Hatto; 
ün  scblascho  et  immisericordiaivel  bom,  ilquel  dal  temp  darabandaunzchia 

25cumpret  insemmel  per  ün  pitschen  daner  üna  granda  bgierezza  d'farmaint 
et  granezza.  Et  siand  gnieu  zieva  üna  granda  cbialastria,  füt  el  amo  da 
alchiüns  pouvrets,  chi  nun  bavaiven  üngnotta,  chia  el,  in  amur  da  Dien, 
Is  vules  der  granezza  per  ün  jüst  pretscb,  chia  nun  stuefsen  murir  dalla 
fam,  Is  viandet  el  davent  üna  ii  daos  giedas  sainza  üngiüna  compascbinn. 

30  Ma  siand  chia  eis  continuaiven  ad  aruer  et  supplicbier,  fet  el  ir  ün  grand 
troBp  d'bommens  et  danauns  et  infaunts  in  ün  graner,  et  [f.  89^]  dintatwt 
chia  spettaiveu;  chia  gnis  qualcbiüns  a  Is  partir  our  granezza,  ho  el  hX 
sarrer  fermamaing  il  graner  ü  talvo,  inua  chia  's  tegna  la  granezza,  fat 
der  foB  et  arder.     Inque  dimena   chia    quista  pouvra    glieud    staiven  in  11 

35  graner  circnmdos  intuom  intaom  dalla  flamma  et  staaiven  bod  arder,  banne 
cnmanzo  ün  grand  et  lamentabel  plannt  ü  bragizzi,  chia  perfin  Hatto  sün 
sieu  chiaste  pudaiva  udir.  Co  ho  quist  diavlas-cb  hom  tiers  fatt(a)  giam- 
gias  da  quista  pouvra  glieud  et  dit:    Udi  co    chia   las    müers  et  rats  dal 
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pami  schttvlan  ü  schbregian.  Quiat  sgriechiiB  fat  eis  dalungia  gniea  chia- 
stio  da  Diea.  Percbie  cunbot  cliia  qaists  pouvretts  fütten  ars,  l'cnr- 
ritten  da  taottas  vards  sainza  fin  bgierras  mtlers  et  ratz  k  does,  Tarsa- 
glitten  la  vitta,  T  magliaiven  la  spaisa  vidavaunt,  et  niaunchia  d'noat  nun 
riaschaivane  dnrmir,  mo  da  contin  T  mnrdaivane  et  T  arusgigliaiven.  Alla  5 
davons^  per  gnir  larg  da  qaistas  müers,  ho  el  fat  fer  in  mez  in  Rhein 
fina  groafsa  et  ferma  thnor;  [f.  90*]  pissiand  da  efser  sgitir  alo.  Mo  las 
mtters  son  curridas  ä  man  tun  vers  il  Bein,  sun  sagüdas  in  l'ova  et  haun 
nudo  vi  tar  la  tuorr,  sun  darchio  eir  aco  arsaglidas  ad  Ebitto,  et  alla 
(lavous  rhaune  maglio  vif;  et  uscbea  Teis  gnieu  la  jüsta  peja  da  sia  ini-10 
quited. 

Üna  ressoluia  reaapoasta  dad'ün  Ußder  da  meer,  chia  el  det  ad 
Aleaxmdro  ü  grand. 

LIV. 
Dad'ttn  temp  fütte  dad    ttna  compagnia  d'sndos  dal    grand  Alexander  15 
clapo  ttn  leder  da  meer  et  muo  avaunt  l'Rag.    L'haviand  dimena  Alexander 
dumando^  co  chia  el  hegia  as-chio  fer  il  m^r  inquiet  et  mel   sgiür,   co   chia 
tres  sien  ivuler,    butiner  hegi'al  sus-chieu  piglier  cun   injUstia    roba   dad' 
otem  et  fer  taunt  tumults,    chia  ttngiün  nun  's  as-chia  metter  sulet  sün  il 
me^.     L'lsder  's  impisset,    chia   taunt  k  taunt  havefs   el    da   spetter   la20 
moart,  et  dimena  schi  respondet  al  Arag  cun  grand  ardimaint  et  il  dschet 
cun  buochia  plaina:  0  Arag;   perchie  chia  d-he  hagia  nomma  [f.  90*]  üna 
nef  dad'iyoel,    heja  chiosntschamaing  pudieu  gnir  rit  et   suparo    da   bgiers 
da  teis  sudos  et  gnir  mno  preschun  avaunt  te.     Mo    ttt,    perchie   chia   ttt 
(h)e6t  pussannt,  vest  tres^  vainst  larg;    et   nun  ivoulast    sulettamaing   per  25 
me^r;  mo  eir  per  terra^  et  darchio  vainst  hundro  cun  il  titel  dad' Arag  et 
yainst  dit:  Rag.     Ma  scha  ün  considerescha  inandret   il    fat;    sco    chia  el 
eis  in  se  svefsa;    schi  est  tu;  6  Arag;    ün  pü  grand  leder  co  eau;   perchie 
me  m'ho  cumuauto  ad  ivuler  et  büttiner   mia   misiergia   et    puerted;    chia 
d-he  stuieu  tscherchier  mieu  paun  cun  ivuler.     Mo  tC;  chi  best  abundaunz-30 
chia  da  tnottas  chiosses,    nun  t'ho  commuanto  il  bsosug,    mo    nomma    tia 
insatiabla  avarizchia  et  ambitiun,  chia  tu  ivolast  et   pigliast    aint  cun  in- 
jüstia  intdrs  pajais  et  reginams.    Et  peraque  nun  eise  intraunter  me  et  te, 
d  Arag;   üngiüna  otra  differenzchia,     co  chia  eau  sun  ün  pover  leder,    chi 
he  pochia  cumpagnia  cun  me,    perchie    chia  d-he  nomma  üna  nef;    mo  tu  35 
est  ün  pufsaunt  et  arich  ledrun  [f.  91*].    Peraque  veng  eaU;  per  amur  da 
^  mia  puerted;  clamo  et  tgnieu  per  ün  leder  da  medr  et  veng  cundanno  alla 
moart,  mo  tu,  per  amur  da  tia  granda  pufsaunza,   vainst    larg  cun  hunur, 
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et  tuot  ils  poBvels  stoeglian  tmair  avaunt  te  et  at  clamer  Arag,  et  nun  eis 
üDgiün,  chi  t'poafsa  chiastier  per  teis  IvobIb.  Da  quista  reBSolnta  et  ani- 
musa  respoasta  's  ho  Alexander  fich  smiravgliO;  et  schabe  chia  el  's  havaira 
piglio  avaunt  se  da  l'cundanner  alla  moart,  schi  l'ho  el  darcliiO;  per  amiu' 
5  da  quist  ardimaint  et  bella  respoasta,  piglio  sü  in  grazchia  et  l'ho  dono 
la  vita. 

Nota: 
Leders  pitschens  vegqen  mis  in  chiadainas  d'fier^  mo  Is  leders  grands 
faun  da  grand  cnn  las  chiadainas  d'or.     La  vardet  spendra    snenz    bgios 
lOdalla  moart. 

MdeUet  dacPüna  Figlia  vers  seis  Bah, 
LV. 
Cimon,   ün    zuond  velg  hom  et  chianuos  dad' Athen,    füt   per    fossas 
chiüsas  pero  cundanno  alla  preschon,   chi'el  stues  morir  alnaint,    cioe  per- 

15  8chun  perpetua.  [f.  91^]  Üngiüna  spaisa  nnn  l'pudaiva  gnir  purteda  aint, 
ne  sus-chiaiva  iingiün  ir  aint  tar  el;  oter  co  snletamaint  sa  figlia  pera, 
laquela  havaiva  ä  chiesa  ün  infaunt  da  tetta.  Uschea  snenz  co  chi'ella 
ynlaiva  yisiter  seis  bab^  gniva  ella  inprüm  visiteda  et  tscherchieda  dallas 
guargias  dalla  preschnn,    aciochia  ella  nnn   purtes    aint    cun    se    üngiüna 

20  spaisa.  Siand  dimena  chia  il  vllg  vivaiva  nschea  loeng  sainza  spaisa,  et  üngiün 
nun  pudaiva  savair,  iunonder  chi'el  's  yivanteS;  fetten  las  guargias  pü  bain 
snrassen,  et  chiatetten  alla  davous,  chia  la  figlia,  cura  chi'ella  giaiva  aint 
tar  il  bab,  il  daiva  tetta  da  sia  bruost,  taunt  co  ad  ün  pitschen  infaunt, 
et    l'mantgnaiva    uschea    in    vitta.     Quist    anuncietten    las    guargias    alla 

25  superiurited,  allaquela  plaschet  uschea  bain  la  fideltet  da  quista  figlia,  chia 
nun  perdunetten  sulettamaing  la  paina  al  bab,  mo  dettan  eir  alla  figlia 
per  sia  fat  üna  honorata  peja. 

Nota: 
Chie  eis  pü  appussaivel,  co  da  mantegner  taunt  co  chi'ün  po  la  vitta 
30  da  quels  chi'ün  ho  arf8[ch]ieu  la  vitta. 

[f.  92*]     Davart  VMatrimtmi  dal  Diavel. 

LVL 

As  legia  in  ün  cudaschet  velg,    scrit   per  griegisch  anomno  Pätricon, 

chia   r  diavel    ünzacura  's  hegia    impisso    et  ressolt  da  's    marider    et    da 

35gienuir  infaunts,    ilsquels  chi'el  pudes  marider  oura,    et    uschea   trer  aint 

taunt   pü    bgierra   glieud    in    sieu  reginam  satanas-ch.     Et   dimena   1'  saja 
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gnien  a  maun  ttna  spusa^  chi  havaiva  nom  Impieted  ü  Schlascheda  vitta. 
S  haviand  el  dimena  unieu  cun  qaella  et  dormieii  cnn  ella^  hegia  el  cun 
quella  hagia  7  figlias,  lasquelas  chi'  el  ho  trat  sü  in  sa  chiesa,  et  alhura  mnedas 
vi  et  ino  per  il  muond  et  maridedas  our  cun  la  gliend  dal  muond.  La 
prüma  et  pU  veglia  havaiva  nom  Arrogantia^  Jnngfran  ambitinn,  quella  5 
ho  el  do  als  noBbbels  et  h.  gliend  granda,  da  granda  conditiun.  La  seguonda 
havaiva  nom  Avarizchiai  qnista  ho  el  do  als  marchiadaunts,  negociatuors, 
als  maisters  per  las  citets  vi  et  ino.  La  teiza  havaiva  nom  Falsitas^  die 
Jungfrau  fusdet  et  ingian^  quista  hegia  el  do  alla  puraglia  et  cummcen 
poBveL  La  quarta  havaiva  nom  [f.  92^]  Invidia,  die  Jungfrau  ivilgia^  10 
quella  ho  el  do  alla  glieud  da  mastraunza.  La  tschinchiaevla  anomnet  el 
Hjpocrisisy  die  Jungfrau  hjpocrisia  et  simulatiun,  quella  hegia  el  marido 
our  als  spirituels.  La  sisevla  havaiva  nom  Superbia,  die  Jungfrau  supervgia 
et  pumpa,  quela  ho  el  do  alias  femnas  et  k  tuot  sexu  fosminin.  La  settevla 
et  pü  juvna  havaiva  nom  Scortatio,  die  Jungfrau  pitancBug  et  schlaschosng^  15 
quista^  perchie  chia  Teira  ad  el  la  pü  chiera  figlia,  nun  1'  ho  il  Diavel 
vulien  marider  our^  mo  Tho  vulida  tegner  tar  se  in  chiesa,  aciochia  el 
pudes  mner  taunt  pü  bgiers  aint  in  sa  cuort,  chi  la  marusefsen. 

Nota: 
Chi  nun  voul  gnir  aint  k  maun  al  diavel;    fugia    tuots  quists  pchios^  20 
perchie  quel  chi  fo  pchio  et  serva  al  diavel;  eis  sieu  schefd. 

Sabgia  Bespoasta  da  Antigoni. 

Lvn. 

L'cumoan  hom,    chi  nun  so  dal  fat  inandret,   tegna  quels  chi  sun  in 
grandas  hunuors  par  vintüraivels.     Ma  in  vardet  a  s  chiatta  eir  alo  grand  25 
prievel;    sco    chia  que  l'Bag  Antigonus  ho  cufefso  et  cuntschieu,    suainter 
chia  [f.  98*]  Plutarchus  do  perdütta.     Quist  Antigonus  eira  üna  gieda  trat 
aint,  cun  sa  vestimainta  d' s-chiarlatta,  da  Rag    et   havaiva  in    sieu   maun 
sieu  scepter    regiel,    cumpagno    da  bgiers  Princips  et  ncebbels  dalla  cited, 
et  gniva  mno  sün  üna  pompusa  et  custaivla  chiaroazza  da  triumph  per  laSO 
cited.    Intraunter  oter  il  gnit  eir  incunter  üna  duonna,  laquela  cun  vusch 
d'allegrezchia  et  da  vintüra  il  clamet  zieva  uschea:    0  tu  vintüraivel,  d  tu 
eelebro  Antigene  sur  tuots  otersi  Ilquel  chi  (h)est  aduzo  ad  uschea  grand' 
hunur  in  taunt'  otezza!     Sün  lg  giavüsch  da  vintüra  da  quista  femna  ho 
TArag  fat  affarmer  ün  po  la  chiaroazza^    et    l'haviand    il    prüm  guardeda35 
cun  granda  miravaglia  et  tadleda^  l'ho  el  respondida  sü  sura  cun  gramez- 
chiusa  et  lamentabla  vusch:  Oduonna!  scha  tu  savefsast,  quaunt  pisser  et 

7* 
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prievel  chi  eis  aznpo  suot  quist  tcech  d'linzoel,    ttt  nun  gnifsest  niauncbia 
a  ta  degner  da  l'piglier  stt  dalla  terra! 

Nota: 
La  vita  hnmanna  eis  plaina  d'molestia:  qnels  chi  ns  peran  suenz  dad' 
öefser  il  pü  yintüraivels,  sun  ils  pü  svintüros. 

[f.  93^]     Sümgimscha  dala  Vista. 

Lvni. 

Dal  temp  da  Octaviani  Angusti  gnit  k  Borna  ün  OrieC;  Un  giaven 
zuond  bei  campang^    ilquel   samagliaiva    tnot  afat  Tlmperadur  Angustum, 

10  innonder  chia  tuot  il  pcevel  vnlyaiva  Is  celgs  vers  quist  jnven;  taunt  co 
sch'el  fÜB  filg  u  frer  dal  Imperadur.  L'Imperadur  havet  suspett^  chia  que 
füs  ttnqualchie  infaunt  da  seis  bab,  et  peraqne  l'fet  ei  clamer  in  Palaz, 
et  vsand,  co  chia  el  11  sumagliaiva  ficb,  dumandot  el  aquist  juven,  Bcha 
sa  mamma  fÜs  me  steda  a  Koma.     Alquel    il   giuven  respundet  supervgia- 

15maing;  chia  na.  Et  nun  's  contantet  da  quist,  mo  dschet  pü  inavaunt: 
Ma  meis  bab  h  sto  qui  bgierras  voutas.  Vuliand  der  ad  inder,  chia  el,  il 
giuveu;  nun  pudes  efser  filg  dal  bab  dal  Imperadur  Augusti,  ma  chia 
Augustus  pudes  bain  efser  filg  da  seis  bab.  Eis  taunt,  co  sch'el  havefs  dit, 
chia  el  nun  poafsa  efser  ün  bastard  dal  bab  dal  Imperadur,    mo  bain  chia 

201' Imperadur  poafsa  efser  ün  bastard  da  seis  bab. 

[f.  94»]    Üna  nunmisericordiaivla  Mamma  vers  12  da  seis  PUschens  Infaunts. 

LIX. 
Quista  histoargia  ho  l'authur  dal  cudasch  impart  udieu  radschunand 
oters,  impart  eir  let  in  oters  authuors,  chi  l'haun  descritta.     Ün  grof  dad 

25  Altorf,  anomno  Isembret,  havaiva  per  duonna  üna  chi  havaiva  irom 
Irmentrud.  Quista,  haviand  vif  üna  pouvra  duonna,  chi  giaiva  intnom 
dumandant  l'almousna  cun  3  infaunts  mes-chials  dad'  ün  temp,  chi  eiran 
naschieus  in  ün  purto,  eis  gnida  mel  pazchiainta  et  ho  dit  mel  alla  pouvra 
duonna,  et  l'ho  fatta  our  tuot  alla  p^ra^  taunt  co  chi'ella  fÜs  üna  pitauna 

80  et  oter.  Ma  Dien  per  sieu  temerited  et  pchio  1'  ho  chiastieda.  Perchie 
chia  ella  zieva  in  ün  purto  parturit  12  figlietts,  chia  sieu  signnr  eira 
davent.  Irmentrud  fUt  tuot  smoarta  da  quist  fat,  et  's  ho  imagineda,  chia 
la  glieud  vegnen  a  suspetter  et  dir  dad'  ella  be  que  chia  ella  dschaiva  da 
quella  pouvra  duonna.     Et  peraque  schi  fet  la  clamer  la  duonna  da  part 

35tar  se  [f.  94^]  et  la  cumandet,  chi'ella  daiva  piglier  11  da  quels  infaunts 
et  ir  a  Is  stanschanter  aint  in  il  pü  proafsem  flüm^  et  l'otar  da  lascher  ad 
ella.     La  duonna  da  part  piglia  ils  11  infiftunts   in  squafsel  et  vo  per  ir 
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rers  il  flüm,  ma  giand  per  la  via  iscontret  la  il  Grof  Isembret,  ilqnel  la 
dumanclet,  chie  ehi'ella  partaiTa?  Ella  respundet^  cbia  ftifsen  11  lufetts  ü 
cbiagDoalB,  ilsqnels  chi'ella  voles  bütter  davent  et  stanschanter.  II  Grof 
giayttscbet  da  Is  vair,  Bcba  nun  füs  intrannter  qnels  ünqnalchittn  bun  per 
la  chiatBcba.  La  duonna  's  nsted  tannt  co  chi'ella  pudet.  Ma  pttr  alla  5 
davoua  stuet  la  albnra  der  et  lascher  vair  siea  tbesori  azuppo.  Co  stuet 
la  albura  cnfefser  tnot  il  fat,  sco  cbi'el  eira.  D  grof  la  cnmandet,  chi'ella 
tasches  gio  et  nun  dsches  ad  ttngiün  dafat  ttnguotta.  Et  dalungia  det  el 
norden,  cbia  Is  infaunts  in  ttn  los  separo  gnissen  trats  stt  et  arlevos  inandret. 
S  infantschet  eir  cnn  la  duonna  da  nun  savair  tinguotta.  Pafsos  cbia  10 
ftttteu  8^8  ans,  cbia  Is  in&unts  eiran  bain  grandets  [f.  95*]  et  tuots  bels; 
sauns  et  giagliards,  Is  fet  el  vestir  tuots  ad  tina  soart,  fet  piuer  daspera 
Un  bei  pest,  sUlquel  el  ividet  bgiers  da  seis  paraints  et  dals  paraints  dalla 
duonua  et  oters  bums  amichs.  Dintaunt  cbia  mangiaiven^  fet  el  muer  no 
seis  11  infaunts  et  aradschuna  als  giasts  s-chiettamaing  tuet,  cocbieTfatlS 
eira  passo.  La  duonna  Irmentrud^  üi  per  algrezchia  üi  per  doeli^  sa  metta  k 
crider,  's  bütta  k  culoez  ä  sieu  signur  et  ä  seis  infaunts  et  Is  dumandet 
et  aruet  per  perdun,  quel  chi'ella  eir  survgnit.  Ho  per  memoergia  da  quist 
&ty  bo  il  Grof  £at  mttder  ils  cunoms  da  seis  12  infaunts,  et  Impe  da  Is 
anomner  ils  grafe  da  Altorf,  Is  fet  el  numner  ils  Lufifs.  Ilsquels  baun  zieva  20 
saimper  mno  in  il  lur  yopa  ttn  luff.  Mo  in  bunur  et  ingrazcbiamaint  da 
Dien  per  la  miravgliusa  conservatiun  da  seis  infanntS;  bo  el  in  Altorf  fat 
fisibricbier  ttna  cloastra  (in  Altorf). 

Noia: 
Qne  cbia  la  glieud  's  impaissen  da  aruiner  et  desdrQr,   que  cussalva25 
et  mantegna  Dieu  miraygliusamaing. 

[f.  95^]  Exaimpel  da  qudlas,  cht  haun  pariurieu  bgiers  infaunts. 

LX. 

L'histoargia  precedainta  ns  do  occasiun  da  tschantscher  dad'  ttn'  otra 
da  sumgiaunt  contenuto.  Erasmus  et  Ludovicus  Vives  aradschunan,  cbia  30 
in  il  ann  1276  saja  steda  in  HoUandia  üna  Gro£a  cun  nom  Hargaretba, 
tiers  laquela  gnit  ttna  gieda  ttna  pouyra  duonna,  chi  purtaiva  in  bratscb 
dnos  pitschens  infaunts  dscbmels,  et  la  dumandet  l'almousna.  La  Grofa  u 
Cnntefsa  pissaiva,  cbia  qne  ftts  impofsibel,  cbia  ttna  duonna  pudes  dad'ttn 
hom  sulett  parturir  duos  infaunts  ad  ttna  gieda,  et  peraque  la  fet  la  our35 
tnot  alla  pdra,  la  dschet  mel  et  la  tgnet  per  ttna  pitauna  et  adultera,  la 
qnela  haves  durmieu  cun  ptt  bomens  co  cun  ttn.  Quista  pouvra  duonna 
giet  davent   tuet    anguschagieda,    cridant,    plandschand,  et  giayttscbet   alla 
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Cautefsa,  cbia  poafsa  Dieu  la  der  da  [f.  96*]  sieu  bom  ad  üna  gieda  taunts 
infaunts,  co  sun  dis  in  rann.  Chie  dvainta?  Tres  permifsiun  divina  gnit 
la  Cuntefsa  Margaretha  groafsa  et  partnrit  in  il  qnarauntevel  an  da  sia 
eted  in  üna  festa  d'Cinqnaisma  365  infaunts,  ilsqaels  eiran  taunt  inavaont 
5  perfets  et  grands;  chia  's  pudaiva  dischfarenzchier  Is  mes-cliiels  dallas 
femnas.  San  eir  gnieus  battagios  tuots  insemmel  in  daos  grands  batscbilgs, 
et  Is  mes-cbials  sun  gnieus  nomuos  Jobannes  et  las  femnas  Malgaretbas 
u  Elisabetas.  Quista  bistoargia  eis  depainta  ä  Losdiin  in  HoUandia,  pocb 
daloentscb  da  Scbevelingen,  sün  üna  maisa  d'  crap,  cun  la  explicatiun 
lOlatina  daspera^  inua  cbi  vain  eir  fat  mentiun,  cbia  la  Cuntefsa  Malgaretba 
saja  steda  duonna  dal  Cunt  Herman  et  figlia  dad'  ün  Cunt  dalla  Hollandia. 

Nota: 
Pouyers  nun  sto  ün  vianter  davent  cun  mels  pleds! 

[f.  96^]  AlemcBon  vain  pajo  per  sieu  dUnerg. 

15  LXL 

ÄuDz  CO  cbia  CroesuS;  l'Arag  dals  Lydiers,  cumanzet  la  guerra  cun 
GjTOy  tramtet  el  seis  ambascbaduors  k  Delpbos  a  dumander  cussalg  al 
Oracolo  dad'  Apollinis.  Siand  dimena  quists  gnieus  ad  Atben,  vulvettane 
eis   aint   &V  bustaria   tar  Al»meon,    il    filg   da  Megadis,    ün   prus    et    risl 

20  honi;  ilquel  Is  fet  grand  accett  et  curtescbia,  et  Is  tratet  zuond  bain. 
Siand  dimena  quists  ambaschaduors  turnos  a  cbiesa,  zieva  cbia  d  havetten 
glivro  ü  fat  lur  viedi,  scbi  ludettane  tar  il  Bag  Is  beneficis  arfs[cb]ieu8 
da  Alemaeon^  inunder  cbia  l'Arag  dalungia  Tfet  clamer  ä  sa  cuort, 
tscbantschet   cun   el   amiaivelmaing    et    il   dscbett:    Dimena    cbia    tu    best 

25  arf8[ch]ieu  meis  ambascbaduors  uscbea  amiaivelmaing  et  Is  best  trattos 
iischea  bain,  [f.  97*]  scbi  best  tu  cungiüsto  u  obtegnieu  ma  grazcbia,  et 
dimena  nun  eise  dret,  cbia  tu  nun  defsest  artscbaiver  tia  mercede,  percbie, 
in  vardet^  quist  stes  pocb  bain  sura  a  mi,  taunt  co  Arag.  Et  dimena  at 
fatscha  quist  dunatif,  cbia  tu  giajest  aint  in  ma  sela  dals  tbesoris  et  pigliast 

gO  landeroura  taunt  or,  co  cbia  tu  poust  purter  ad  üna  gieda,  et  giajest  ä 
cblefa.  Alemason  ingrazcbiet  al  Arag  bumilmaing  per  melg  cbi'el  sayet, 
giet  zieva  il  servitur,  cbi  l'mnet  aint  in  la  tbesoreria  dal  Hag,  et  nun 
implit  sulettamaing  sa  pezzeda  et  rapezzeda  vestimainta,  Is  stiufs  et  las 
s-cbiarpas,  mo  perfin  Is  cbiavels  et  la  buocbia,   cbia  la  gnit  tuet  scufleda. 

35  Gnit  uscbea  avaunt  il  Rag  Crossum,  pü  sumgiaunt  ad  üna  miravglinsa 
bes-cbia,  co  ad  ün  bom.  Croesus  stuet  eir  el  arir  da  quist  bom  induro, 
cbia  nun  's  vsaiva  melapaina  sa  fiüra,  restet  tar  sieu  dit,  et  nul  dunet 
dicb  quist;  mo  auncbia  bgier  tiers. 
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[f.  97^]  Davart  la  granda  smnglierUscha  da  daos  amichs  in  tuottas  ehiosses. 

Lxn. 

Amicitia  fatta  eis  snenz  pü  buna  co  la  natUrela,  principelmaing  ctira 
chia  Is  amichs  sun  dad'  üna  medemma  ycBglia  et   sentimaint,  baun  delet 
tiers  oa  medemma  cbiofsa  et   sun    dad' Qua    istefsa   nattira.     Ün   exaimpel    5 
dad'QDa  tel  nun    simuleda  amicitia  bavains   nus  in  Philostrato  et  Hippo- 
clide,  ilsqnels  eiran  daos  sincdrs,   vairs   et  riels  amichs  intraünter  Isquels 
la  natura    svefsa   paraiva,    chi'ella   haves  fat  la  amicitia.      Perchie  primo 
eirane  eis  tnots  daos  naschiens  sttn  ttn  di,  et  aschea  dad' üna  eted,  alhara 
8chi  havaivane   tnots    daos    delett    tiers    la    philosophia   da    Epicari    et  's  10 
exercitetten  in  qaella  da  pitschen  in  8\X,   ftitten  eir  tnots  daos  tramis  tiers 
ttn  magister.    Lor  arobas  eiran  eir  galivas^  schi  alla  davons  dafat  [f.  98*] 
cmnmcenas  trannter  eis.     Haviand  dimena  vivien   insemmel    bgier  ans  in 
fina  tel  amicitia  et  's    g[i]adiea8  l'ttn   l'oter^    nnn   ho  niannchia  la  moart 
voliea  separer  daos  coars  aschea  sten   cullios   insemmel^    mo    sco    chia  dl5 
eiran  naschiens  in  ün  di^  nschea  snne  eir  moarts  tnots  daos  in  ün  di. 


Davart  Vhorribd  Idol  da  MoUch,  ddlqud  vain  suenx  fat  mentiun  in  la 

scrittüra  senckia, 

Lxra. 

Intrannter  otras  grandas  idololatrias,   lasqnelas  il    poevel   jüdeaaf   ho  20 
commifs  in  il  velg  testamaint,  appnssaivelmaing  eis  qaella  da  tegner  per  la 
pü  sgrischosai  laqnela  el  ho  commifs  cnn  l'idol  da  Moloch,  darart  laqaela 
BoxtorfiaS;  oar  dad'ün  cndasch  jüdeaaf,  scriva  aschea.  Moloch  eira  ün  idol 
btttto  d'brnonz,   chi  havaiya  la  testa  sco   ün   (f)[v]de  et  bratscha  standida 
onra  sco  ün  hom  —  la  tgnaiva  averta;   spettand;   [f.  98^]  chia  l'gnis  do25 
qnalchiofsa   in    bratsch     —    dadainsvard    taot   voed.     A   qnist    idol    eiran 
edifichiedas   7    chiapellas    n    baselgiettas,    avannt    lasqnelas    staiva    qaista 
imegna.     Et  gniva  fat  nschea.     Qnel  chi  valaiya  o£ferir  ün   ntsche  ü  üna 
tortara,    qael  gniva  in  la  prüma  chiapella;    qnel  chi    valaiva    ofPerir  üna 
naorsa  u  agne,  qnel  giaiva  in  la  segnonda;  qnel  chi  partaiva  ün  griBc[h],  30 
giaira  in  la   terza;    chi   ün   vde,    in    la  qaarta;    chi    üna  yacchia^    in  la 
tschinchieyla;    mo    qnel    chi    offeriva   sien    egien    filg,     qnel   giaiva   in   la 
settevla  chiapella,   et  bütschaiva  il  Molech,  sco  chi  sto  scrit  tar  Hosea,   in 
il  3.  cap.  in  il  2.  vers :  Qnel  chi  voul  bütschor  ils  vdels,  qael  sto  sacrifichier 
gliead.     Quist  filg,  chi  daiva  gnir  offert,  gniva  mifs  avaant  il  Molech.    1135 
Moleeh  gniva  fat  alf  d'fce,  chi'el  splendnriva  sco  üna  gliüsch.     Co  banne 
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aihnra  ils  sacerdots  piglio  l'infaunt  et  rhann  mifs  in  bratscli  dal  Molech 
alf  d'fcB.  Mo  aciochia  1b  velgs,  Is  genituorS;  nun  udifsen  il  grand  bragizzi 
da  lar  infaunt;  schi  [f.  99*]  sunaivane  Is  tamborlins;  qainderno  eis  quist 
los  gnien  anomno  Tophet.  Infin  in  huofsa  Buxtorfias.  Qnista  üsannza  eis 
5eir  steda  nsiteda  tar  ils  Carthaginensers^  inuonder  chia  Plntarchns  discb, 
chia  els^  saviand  et  tres  üna  fofsa  prndentscha  et  santited,  liann  hagieu  Inr 
infauntS;  ilsqnels  cnmpraiven  aint  oters  infaunts  da  pouvra  gliend  et  Is 
8-chianaiven  sco  Is  ydels  et  ntschels.  Co  ho  la  mamma  stuieu  ster  lo  et 
gnarder  tiers  sainza  's  smarrir  zoatt;  quellas  alhura,  chi  nun  's  bann 
lOpudidas  artegner^  mo  baun  nomma  suspiro  u  crido,  qaellas  banne  chiastio, 
et  taunt  a  tannt  sacrificbio  Inr  infaunts. 

Disciplina  müüare  dds  velgs  JRomauns  cun  Feammpel  da  TiU  Manlij, 

LXIV. 

Uscbea  pocb  co  cbi  po  ster  salda  üna  Republica  sainza  ledscbas,   be 

15u8cbe  pocb  po  eir  subsister  la  guorra  u  gnir  mneda  indret.  Quist  baune 
sayieu  zuond  ils  velgs  Romauns,  ilsquels,  per  quista  causa,  baun  observo 
znond  rigurusmaing  la  disciplina  militare,  sainza  respet  dad'alcbiüna 
persuna.  [f.  99^]  Ün  zuond  bei  exaimpel  da  quist  iat  cbiattains  nus  in 
Tito  Manlio  Torquato,   ilquel  ils  Romauns  bavaiven  tscbemieu  per  cbiapi- 

20tauni  iucunter  Is  Latins.  Quist  bavaiva  fat  alcbiünas  ledschas  militares, 
intraunter  lasquelas  eira  eir  quista^  chia  üngiün  nun  defs  cumanzer 
Unguotta .  incnnter  l'inimicb  sainza  consentimaint  dal  cbiapitauni.  Mo  a 
dvantet  ünzacura^  cbia  quist  Manlius  tramtet  our  seis  filg,  cbi,  bavaiva 
nom  sco  el;   ä  spiuner  Fcbiamp  dal  inimicb.    Quist,   giand  oura   iscnntret 

25  Greminium  Metium,  ün  excellent  sudo  dals  Latins,  ilquel  in  principi  fet  ün 
bei  discuors  cun  Manlio.  Mo,  sco  chi  cumcenamaing  soul  ir  intraunter  ils 
anims  contraris  exacerbos,  uscbea  gnit  eir  aqni  tres  calumnias  da  l'Una 
vard  et  da  l'otra  taunt  inavaunt,  chia  Geminins  schfidet  our  alla  apeda 
quist  jnven  Manlium.     Manlius,   cbi  eira  ün  zuond  bei,   ferm,  giagliard  et 

SOspert  [f.  100*]  cumpang,  tgnaiva  chia  que  TfUs  üna  verguogna,  scba  el 
traiva  gio  ün  tel  duel.  Et  uschea  's  laschet  el  aint  cun  quist  oter  in  la 
battaglia  et  mazet  il  Latin.  Sü  sura  vain  quist  cun  granda  algrezchia 
darcbio  in  sieu  quattier,  currit  tar  seis  bab  et  l'aradschunet  tuet  il  fat, 
et  CO  chi'el   bavaiva   amazo  il   principel  curunel  dals  Latins.     Ma  il   bab 

35  il  repndiet  da  se,  blasmet  sia  ardimantusa  disobedientia,  tres  laquela  el 
bavaiva  surpafso  voluntariamaing  las  ledschas  militares;  fet  sü  sura  clamer 
il  boaja,  et  il  fet  taglier  gio  la  la  testa,  vuliand  amufser,  cbi'el  vules  pü 
gugiend   perder  sia  filg,    co   chia    gnifsen    surpafsedas    las  ledschas   dalla 
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guerra.    Manlius  pero  eis,  peramur  da  quist  sgrischus  fat;  taot  sa  yitta  sto 
fich  odio  da  tuots  et  principelmaing  dals  jnvens  Bomauns. 

Üna  prova,  guel^  inhraufUer  trais  filgs,  chi  saja  ü  kgiaisem  ü  na, 

LXV. 

[f.  101*]    As  legia  in  „Theatro  vitae  hamanae'^  ttna    histoargia,    chi    5 
des  efser  dvanteda  in  Scythia.    Ad  eira  ün  bab,  chi  havaiva  trais  infannts, 
dnoB  dalsqnels  eiran  illegiaisems^  mo  il  terz  eira  legiaisem;  mo  qnist  nun 
savaiva  üngiün,    niannchia  ils  filgs  fvefsa.     L'bab    gnit    amalo,    fet    sieu 
testamaint  et  mettet  aint  il  legiaisem  in  il  testamaint,  Is  oters  dnos  serret 
el  oor,  nun  manznnet  pero  üngiün  in  il  testamaint,    qnel    chi  fUs  legitim  10 
n  na.     Zieva  mnrit  el.     Zieva  la  moart  dal  bab  gnit  aviert  il  testamaint, 
et  aihnra  incligiettane  Is  infaunts^  co  chi  stes  cnn  eis.    8  istnpitten  fvefsa 
da  qnist  &t,  's  goarden  Tun  roter,    's  faun  bnonder,    et   üngiün   jüdisch 
non   Is    pndaiva  decider  u  spartir    in    qnista   differenzchia  ü  contesa.     Hs 
illegiaisems  dian,    chia   füfsen  eis  vairs  ei    legitims    infannts  et  hertevels.  16 
n  vair  et  legitim  iufannt  vulaiva  eir  el  pmer,    chia    el,    et    ÜDgiün  oter, 
f^8  il  yair  et  jüst  hertevel.     Nun  's  pndiand  [f.  100^]  eis  dimena  giüster, 
8chi  laschettane  gnir  la  cansa  avannt  il  dret  ii  Is  jüdischs^  ilsquels,    zieva 
chia  d  havetten  inclet  il  fat,  fetten  gnir  avannt  se  ils  trais  filgs.     Fütten 
dnmandos  per  il  saramaint,  chia  dessen  dir,   qnel  intrannter  eis  chi  füs  il20 
legitim.     Ma  nnn  pndiand  neir  nschea  gnir  alla   decisinn    da   qnista    dis- 
pütta,  CO  fet  l'Arag  mner  no    l'chiüerp   moart  da  Inr  bab,    il    fet  tachier 
stln  ün  b<B8-ch.     Sü  snra  fütta  do  a  tnots   trais  ün  balastar  et  üna  friza, 
cim  quist  cummand,  chia  daiven  sagietter:    quel  chi   tuchiaiva   il  cour  dal 
bab,  quel  daiva  efser  il  vair  et  legitim  hartevel.     Tuot  la  cuort   dal  Rag  25 
gnit   insemmel   avannt  quist   spectacul,    et  's  arespet  da  tuottas  vards  in- 
semmel  Un  grand  poovel.  Co  pigliet  il  prüm  sia  balaster,  matet  sü  sa  friza, 
Bagietet  et  chialet  poch  daloentsch  dal   cour,   nschea  fet  eir  il  seguond    et 
tnchiet  annchia  pü  d'ardaint.     Manchiaiva  dimena  aunchia  il  terz,    ilquel, 
haviand  tendieu  sieu  balaster  et  mis  sü  sa   friza,  's  algnrdet  dals    grandsSO 
beneficis,  chi'el  havaiva  arfs[ch]ieu  da  seis  bab  [f.  101^],  cumanzet  k  crider 
soBsamaing,  matet  gio  sieu  balaster  et  dschet:  Saja  daloontsch  da  me,  chia 
ean  des  impaler  meis  mauns  in  il  saung  da  meis   bab    per   causa    dad'ün 
daschüttel  daner.     El  eis  meis   bab,    ean    seis   filg:    ean  nun  voe  fer  que. 
L'Arag  sehainta  aint   et    metta    hartevel    chi   chi'el  voul.     Eau  vules    pü86 
gngiend  sagietter  la  friza  in  mien  egien  chiüerp,    co   chia  des  la  sagietter 
in  il  chiüerp  da  meis  bab.  Cura  chia  l'Bag  vset  que  et  ndit  sieu  managia- 
maint,  schi  ho  1  declaro  quel  per  legitim  filg  et  hartevel  dal  bab,    mo   Is 
oters  duos  ho  el  sarro  our  dalla  hierta. 
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Davart  Vaduxammint  dal  Imperadv/r  Basüy. 

LXVI. 
Basilius,  Imperadnr  da  Constantinopel,  eis  naschieu  in  Macedonia  da  poa- 
vers  et  schlechte  gienitnors.  Dintannt  chi'  el  aira  ün  infannt,  1'  pudaiva  sa  mamma 
5  mela  paina  nudrier.  Üna  gieda,  dintannt  chia  V  infaunt  staiva  ä  solalg  et  dnr- 
miva,  svnlet  no  snr  el  tina  eanla  et  [f.  102*]  fai^a  sumbriva  cnn  sag  elas,  chia 
Tsnlalg  nnn  Tardes.  Cara  chia  la  mamma  vfet  qne,  sfügiantet  la  da- 
vent  qnist  ntsche  cnn  peidras^  tmand,  chia  ella  fes  qnalchiossa  al  infaunt 
Mo  siand  chia  nnlla  vnlaiva  ir  davent;  mo  tnrnaiva  darchio  dalnngia,  cnra 

10  chia  la  mamma  giaiva  tiers  sa  lavur^  's  impisset  la^  chia  gniva  ä  gnir 
ünqualchiofsa  singnler  onr  da  sien  filg,  et  laschaiva  dimena  ster  T  ntsche, 
cnra  chi'el  gniva.  Siand  el  creschien^  schi  gnit  el  in  la  cnort  tar  Tim- 
peradnr  Micha^lem  et  füt  in  poch  temp  fat  cnmnel  dalla  chiavalerizza. 
Siand  el  in  quist  uffici,  havaiva  1' Imperadnr  ün  chiavalg,    chia  el  amaiva 

15fich  et  eira  znond  gal  et  snperbi.  Qnist  dnmes-chiet  Basilius  nschea,  chia 
el  's  laschaiva  chiavalchier  et  aredscher.  Co  tres  el  cnngiüstei  tiers  1' Im- 
peradnr tannta  favnr^  chia  el  il  fet  sien  hofmaister  et  bain  bod  zieva  Rag 
mmann,  et  arfschet  la  cumna  dal  Patriarch  Phocio.  Zieva  alhnra  mazet 
[f.  102^]  el  svefsa  1' Imperadnr  in  sa  chiambra^   et  nschea  gnit  el  Impera- 

20  dnr  in  sien  pe.  A  quels,  chi  havaiven  fat  dal  bain  a  Basilio  in  sa  puer- 
ted,  arandet  el  richiamaing,  ma  sien  benemerit  Imperadnr  et  Segner 
aramnneret  el  znond  mel. 

Davart  la  Tacüumited  et  Astütexxa  da  Papyry,  ün  Juven  Rumaun, 

LXVII. 

25  Anllns  Oellins  ho  descrit  üna  deletaivla  histoargia  onr  dad'üna  pero- 

ratinn  da  Marci  Catonis^  laqnela  el  racn[i]nta  nschea.  Tar  ils  velgs 
Romanns  eis  steda  üna  üsaunza,  chia  ils  cusgli^rs,  cnra  chia  giaiven  in  la 
chiesa  dal  cnssalg,  snlaiven  piglier  cnn  eis  Inr  infannts.  Et  cnra  chia 
gniva    ordino    n   decreto    qnalchiossa    d'secret  i\  singnler  avannt  il  senat, 

30  schi  stnaiva  qne  gnir  taschien  et  tgnien  secret.  Siand  dimena  üna  gieda 
qnist  jnven  Papirius  tnrno  cnn  seis  bab  dalla  chiesa  dal  [f.  103*]  cnssalg 
in  sia  chiesa,  l'ho  sa  mamma  cnn  grand  bnonder  dnmando,  chie  chi  saja 
gnien  pnrto  avannt  et  ordino.  L'  jnvnet  's  s-chiüso  cnn  dir^  chi'  al  atCBglia 
tegner  secret;    chi'el  nnn  as-chia  palaser.     Innonder    chia    sa    mamma    ho 

35  survgnien  annchia  pü  granda  bramma  et  dessideri  da  savair  tel  secretezzas. 
Et  dimena  schi  aruet  la  annchia  pü  fich  al  filg^  chia  el  la  vules  dir  qne 
chi  fUs  gnien  fat.  Co  dalungia  's  ispiet  no  il  juven  Papirius  üna  bella 
manzcBgna  et  dschet  ä  sa    mamma,    chia    saja   gnien  avannt  il  senat  üna 
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dmnanday  cioe,  qnel  chi  füs  melg  per  la  republica,  chia  ttna  daonna  pig- 
lies  dnos  hommens^  üi  chia  ün  hom  piglies  dnos  duonnas?  La  mamma  's 
istnpit  da  qaista  respoasta,  giet  dalnngia  tar  otras  dunauns  et  las  arad- 
schuneti  chie  chia  ella  havaiva  udieu.  L'di  zieva  curritten  tuottas  las 
dimauns  dalla  cited  da  Roma  a  mantnu  sün  la  chiesa  dal  cnssalg,  sbragind,  5 
cridand,  clamand,  aruand^  chia  defsen  pü  bod  ordiner  et  decreter^  chia  ttna 
duonna  piglia  [f.  103^]  daos  hommens,  co  chia  ün  hom  piglia  dnos  duon- 
nas, siand  chia  el  nun  po  niannchia  servir  ad  ttna  inandret.  L'senat  's 
ho  tnot  istnpien  da  qnist  fat,  et  nnn  ho  savien,  chie  chia  qoist  tnmnlt  et 
sbragid  dallas  dnnanns  managia.  Inaque  eis  alvo  sü  Papirins  et  ho  arad- 10 
schono  tnot,  co  chia  Tfat  saja.  SU  snra  eis  gnieu  ordino  in  il  senat^ 
chia  zieva  qne  ttngittns  infannts  nnn  defsen  gnir  mnos  in  il  cnssalg,  ar- 
salvo  Papirins,  alqnel  eis  sto  fat  qnist  priyilegi  peramnr  da  sien  grand 
taschair  et  jndici. 

Davart  Solone  et  Orcßso,  15 

Lxvni. 

Solen,  ttn  dals  sdt  sabbis  dalla  Griecia,  eis  üna  gieda  gnien  k  Sardos 
tar  qne  richischem  et  potentischem  Bag  CrcBso,  dalquel  el  fÜt  arfi9i[ch]ien 
enn  granda  reverenzchia  et  cortesia.  Et  siand  sto  lo  alchiüns  dis,  l'ho  Crossns 
ht  musser  tres  sia  servitnr  tnottas  sias  richiezzas  et  thesori  regiel.  Siand  20 
qne  dvanto,  ho  Groosns  dumando  k  Salonem,  scha  el  hegia  me  vis  ün  hom 
ptt  viniüraivel,  perchie  chi'el  füs  el  il  pü  vintttraivel  da  tuots.  [f.  104*] 
Selon,  chi  nnn  savaiva  simnler  cnn  ttngiün,  l'respnndet,  chi'el  tgnes 
Tellnm  per  il  pü  vintttraivel  hom  dal  mnond.  Croesus  's  fet  bnonder  et  il 
dnmandet,  chi  chia  Tellus  füs?  Solon  dschet,  Tellns  fÜs  sto  ün  citadin25 
dad'  Athen,  chi  havaiva  lasche  davens  bgiers  bain  gratagios  infannts,  et 
chia  Tellns  fds  moart  dad'üna  bella  moart,  inaque  chi'el  cnmbattaiva  per 
8a  patria.  Croesus  eis  ien  inavaunt  et  l'ho  dumando,  a  chi  chi'el  des  il 
segnend  Ics  zieva  Tellnm,  üi  chi  chi'el  stmes  per  il  pü  vintttraivel  zieva 
Tellnm^  pissiand,  chia  el  ttnzacura  gnis  a  Tanomner  el.  Co  dschet  Solen;  30 
chia  zieva  Tellnm  tgnes  el  per  ils  pü  vintüraivels  Cleobin  et  Bitonem^ 
dues  frars^  davart  ilsquels  el  aradschnnet  eir  alla  lungia  k  CrcBSo.  Alla 
davens  eis  Croesns  gnien  grit  et  ho  dit:  Chier  Solon,  nnn  at  pera  que 
dimena  ünguotta  tuet  noas  efser  et  stedi,  chia  ttt  nun  prefereschast  neafsa 
felicited  niannchia  k  quistas  privatas  persnnas?  Sü  sura  respundet  Solon:  35 
0  CroBse,  siand  chia  la  furtüna  dal  hom,  dintaunt  chi'el  viva,  [f.  104^] 
na  snlettamaing  inminchia  an,  mo  imincha  mais,  imincha  di,  schi  iminchia 
hura  's  müda  in  bgierras  guisas,  schi  nun  stimm' eau,  chia  ttngittn  hom  il 
muond  peafsa  gnir  tgnien    per  vintttraivel  aunz  sia  moart.     Et  nschea  ho 
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Selon  piglio  cnmio  da  CroBso.  Ha  qnaunt  vaira  chia  saja  steda  qnista 
santeiizcliia  da  Solen;  ho  zieva  CrcBsns  [inclet  znond  baut;  innonder  chia 
Yulains  eir  dir  qualchiossa  da  qaellas  vards.  Zieva  chia  qaist  potentischem 
Arag  Croastis  havet  fat  gnerra  ün  lang  temp  con  ils  Persianers^  eis  alla 
Bdavons  gnien  vit  et  piglio  preschun  da  pyro,  Rag  dals  Persers.  Co  ho 
Cyrus  fat  parter  insemmel  ün  grand  s-chianduler  d'laina  et  ho  &t  metter 
a  Her  sü  Croesnm  et  il  valaiva  fer  arder  vif.  CroesaSy  scha  be  chia  el 
eira  in  granda  extremited,  schi  darchio  's  algurdet  el  da  qne  chia  Solon 
Thavaiva  Iceng  avaant  prophetizo,   nnmnedamaing,    chia  tingiün  hom  nan 

lOftls  da  tegner  per  bio  ü  yintUraiyel;  annz  co  chi'el  hegia  glivro  et  finieu 
sa  vitta.  Et  peraque  oor  da  mez*la  flamma  ho  el  [£  105*]  clamo:  O  Solon, 
Solon!  Qaist  bragizzi  haan  adiea  Is  famalgs  dal  Rag  Cyri,  et  haan  fat 
afsavair  que  al  Rag.  Qael  ho  fat  dumander  h.  Croeso,  chi  chi'el  voeglia 
managier?     Crodsus  ho  respundiea,    chia  el  clamma  qae  hom^    ilquel   chia 

15el  giavUsches,  chia  el  tBchant[sch?]es  con  taots  ils  tirans,  perchie  chia  qae 
chia  qaist  hom  il  havaiva  favlo,  chia  que  gies  tiers  ä  tuotta  la  gliead.  üschea 
ho  Chroosas  aradschano  ä  Cyro,  chie  discuors  chia  el  ünzacara  hegia 
hagiea  cun  Solon  davart  la  beadenscha  dal  hom  in  qnista  vitta.  Cyrns 
's  ho  impisso,  chia  el  füs  ün  hom    suotapoast    al    crader,    asche    bain  co 

20C!r<BsaS;  et  chia  Groesos  saja  sto  usche  bain  rieh  et  pnfsaant  sco  el.  Et 
perqne  's  ho  1  arüvla,  chia  el  havaiva  cundanno  uschea  CroBsam  alla 
moart,  et  dalungia  cnmmando,  chia  defsen  stüzer  our  il  foe  et  cuBsalver 
Groesam  in  vitta.  Ma  il  fcB  havaiva  ifingio  piglio  aschea  soramaun,  chi' 
ün  nun  il  pudaiva  stüzer.     Co    eis   miravglinsamaing  gnien  dandettamaing 

25üna  groafsa  plcefgia  da  tsch^l,  chi  ho  stüzo  dafat  quist  foe,  chia  Croesos 
ho  aonchia  pndiea  [f.  105^]  guir  trat  our  vif  et  gnir  mno  tiers  Ptto,  il- 
quel zieva  l'ho  saimper  tgnieu  in  granda  reverenzchia  et  hunar. 

Nota: 

Quist  eis  ün  bei  exaimpel  dalla  inconstantia  dalla  furtüna  humauna. 
SOIminchiün  's  po  guarder  in  sieu    proassem:    que    chi   iscuntra  a  l'ün,    po 
iscuntrer  eir  a  l'oter. 

Ün  Philosoph  arespiumda  sün  4  dumandas. 

LXIX. 

A  vain  scrit  dad'  ün  Arag  in  Italia,   chia  el   hegia  dumando   ad    ün 

35principel  filosof  4  chiosses,  nnmnedamaing:  1.  Chie  chia  l'hom  füs.    2.  A 

chi   chi'el  saja  da  cungaler.    8.  Chie    chi    saja    Tefser   ü   l'fer  dal    hom. 

4.  Chie  cumpangs  chi*el  hegia.     Sün  ttiottas  quistas   4  dumandas    l'ho  il 

filosof  respundieu  uschea.     Sün    la  prüma:    chie  chia   l'hom    fUs,    ho   el 
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respondien,  chia  l'hoiii  saja  ün  giast  et  follaster  sün  terra,  et  sieu  cuors 
giaja  adttna  vers  In  moart.  Sttn  la  [t  106*]  seguonda:  a  chi  chia  Thom 
saja  da  cmigalery  ho  el  respondieu:  A  diveraas  chiosses.  Sco^  per  il 
prüm:  ad  ün  glatsch;  ilquel,  canbot  chia  leiva  il  anlalg,  schi  leaua  el; 
alhnra:  alla  rnseda^  chi  crouda  gio  aar  Tearva  et  vain  sttanteda  dal  sulalg;  5 
tartio:  ad  ün  snnalg  d'ova,  chi  chioontschamaing  as  schfo;  4.:  alla  foeglia 
dalla  boas-ohia,  laqnela  bod  do  gio  et  smarrescha,  Sün  la  terza  dnmanda: 
chie  chi  füs  il  efser  h  il  fer  dal  hom,  ho  el  dit:  Chie  el  stodglia  saimper 
enmbatter  snr  terra,  et  chia  seis  dis  son  sco  dad'ün  viandannt.  Sün  la 
qnarta:  chie  cumpaug  chia  el  hegia,  ho  el  respondieu,  chia  seis  cnmpangs  10 
Mseu:  la  fam,  la  sait,  Tpiss^,  las  malatias,  et  alla  davoos  la  moart. 

Nota: 
Sün  beilas  dumandas  tuochian  beilas  et  sabgias  arespoastas. 

Äd  JJexandro  ü  grand  vain  duneda  üna  miravgliusa  Peidra. 

LXX.  15 

Panlinns,  in  sien  cadasch  davart  la  moart  temporela  et  [f.  106^] 
aetema,  fo  mentinn  dad'üna  miravgliusa  peidra,  laquela  ün  hommet  velg 
dnnet  ttnzacura  ad  Alexandre  il  grand  per  ün  singuler  preschaint.  Quista 
peidra  h&vaiva  in  se  quista  natura.  Scha  ün  la  mattaiva  sün  üna  paisa, 
schi  traiv'la  gio  tuottas  otras  chiosses,  quaunt  greivas  chia  me  sajen  stedas;  20 
ma  sch'ün  büttaiva  nomma  sü  üü  po  d'cSndra,  schi  gniv'la  tratta  gio  dallas 
pü  leivas  chiofses  chi  ftifsen.  Alexander  cuil  tuotta  sa  cuort  's  schbun- 
dragietten  da  quista  miravgliusa  peidra  et  havaiva  grand  buonder  da  savair 
la  causa  da  quist  fat.  Peraque  ho  Alexander  fat  clamer  tiers  se  alchiüus 
doatts  philosophs  et  ils  ho  giavüschos^  chia  Tdefsen  dir  ü  explichier  quista  25 
miravgliusa  chiofsa.  Ilsqnels,  zieva  chia  's  havetten  Iceng  impissos  sü 
sura,  dschetten  alln  davous  al  Bag:  Signur  Arag,  la  peidra  managia  voas 
vintüraivel  stedi.  Vus  esches  quella  peidra  greiva,  ilquel  squasi  tuotta  la 
terra  nun  po  purter.  [f.  107*].  Vus  surpafsais  tuots  Potentats  dalla  terra, 
chia  nun  paisen  ünguotta  vers  vus.  Mo  k  po  bot  iscuntrer,  chia  stoegliasSO 
nnirir,    chia  la  terra  vain  a  s  cuvemir;    alhura  gnis  ä  gnir  leif  avuonda. 

Begisier  daUaa  Histoargias  Judaieas. 

LXXI. 

Da  principi  dal  muond  infin  al  diluvi  sun  stos  tschin(k)[ch]  Patriarchs: 

Adam,  Seth,   Henoch,   Mathusalem,  Noach.     Adam,   il  prüm  hom^   nun  eis  36 

naschieu  ne  da  bab  ne  da  mamma,    mo  eis  creo  da  Dien  fvefsa  our  dalla 

terra.   Seth,  il  filg  dad'  Adam,  eis  sto  que  hom,  dalquel  sun  gnieus  tuotta 
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la  gliend  dal  maond.  Perchie  Is  oters  filgs  et  infaunts  dad'  Adam  son 
tnots  affatts  stits  in  il  diluvi.  Henoch  eis  bain  naschien,  mo  na  moart, 
mo  perchie  chia  el  eira  ün  hom  da  temma  da  Dien^  schi  eis  el  gnien 
piglio  davent  dalla  terra  vif,  chia  el  havaiva  tannt  [f.  107^]  ans,  co  chi 
5san  dis  in  Tan,  numnedamaing  365.  Mathnsalem  eis  sto  il  pU  velg,  chi 
me  saja  sto  in  il  muond.  Qnist  ho  vivien  969  ans.  Noach  eis  in  mez 
il  diluvi  gnieu  cnssalvo  in  üna  archia;  ho  hagien  3  filgs:  Sem,  Cham,  et 
Japhet.  Dal  pü  velg;  Japhet,  sune  pertschendieas  ils  poevels  dalla  Europa; 
da  Sem  haun  lur  principi    ils   infaunts   da  Israel,    tuots   ils  Jüdeaus,    et 

10  Christus  fvefsa;  dal  pü  juven,  Cham,  sune  partschendieus  ils  Africaners 
et  ils  Princips  dalla  prüma  Monarchia.  Zieva  il  diluvi  haun  vivien 
3  Patriarchs:  Abraham,  il  bab  da  tuots  quels  chi  crajen,  ilquel  ho 
arf8[ch]ieu  il  prüm  da  Dien  la  lia  dalla  circumcisiun ;  Isaac,  filg  da 
Abraham,  et  Jacob  i\  Israel,  filg  da  Isaac,  ilquel  ho  hagieu  12  filgs,  dals- 

15quels  sun  zieva  pertschendidas  las  12  schlattas  d' Israel.  Intraunter  ils 
filgs  da  Jacob  eis  eir  sto  Joseph,  ilquel  eis  sto  vendieu  in  Aegypto,  et 
alo  eis  gnieu  in  granda  dignited  tiers  il  Bag  Pharao,  ilquel  havaiva 
[f.  108*]  nom  Hermefses.  Da  quist  sun  gnieus  spisantos  seis  bab  et  seis 
frars  in  il  temp  d'tina  granda  chialastria.     Zieva  quists  3  Patriarchs  sune 

20 gnieus  2  Düchias  ü  Princips:  Moses  et  Josua.  Moses  ho  mno  il  poevel 
da  Israel  tres  il  meer  coatschen  in  il  bun  pajais  da  Canaan,  our  suot  la 
servitüd  da  Pharao,  chi  havaiva  nom  Amenophis  il  terz.  In  il  desert,  sttn 
il  munt  da  Sinai,  l'ho  Dieu  do  la  ledscha.  Moses  pero  nun  eis  gnieu  in 
il  pajais  ludo,   mo  eis  mosit  in  il  desert  sün  il  munt  da  Nebo  Habarim. 

25  Josua  ho  mno  aint  dafat  il  poevel  dad' Israel  in  Canaan  tres  il  Jordan. 
Zieva  Josua  sune  gnieus  14  Jüdischs,  ilsquels  haun  aredschieu  Israel 
Iceng.  Intraunter  quels  eis  eir  sto  Gideon,  ilquel  cun  300  hommens  ho 
battieu  120000  dals  inimichs.  Eir  Jephta,  ilquel  ho  sacrifichio  sia  egna 
figlia.    Eir  Simson,    il   pü    form  intraunter  tuotta  la  glieud.    Zieva  ils  14 

SOJüdischs  sune  gnieus  3  Arags:  Saul,  David  et  Salomon.  Saul  in  principi 
prus,  zieva  schlascho,  ho  tres  üna  Stria  fat  gnir  our  il  chitterp  da  Samuel 
moaart  [f.  108^].  David  eira  in  principi  ün  pasturel  da  bes-chia  et  ün 
suneder  darhar&,  zieva  eis  el  dvanto  ün  Prophet  dal  Segner  et  ttn  Arag. 
Seis  filg  eis  sto  Absolon,    il   pü  bei  chi  me  saja  sto  il  muond.     Salomon, 

35  filg  da  David,  il  pü  sabbi  et  rieh  chi  me  saja  sto  suot  chiappa  dal  tschSl, 
ho  edifichio  al  Segner  sttn  il  munt  Moriah  ün  custaivel  taimpel,  inua  chia 
Abraham  avaunt  temp  havaiva  vulieu  sacrifichier  al  Segner  sieu  filg  Isaac. 
Zieva  la  moart  da  Salomon  's  haune  separedas  ü  spartidas  las  12  schlattas 
da  Israel  in  dnos  parts.     Inminchia  part  ho    tschemieu  sieu  egien  Arag. 

40  Uschea  sune  stos  ad  üna  gieda  da  duos  soarts  d' Arags:  Arags  da  Juda  et  Arags 
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da  Israä.  Arags  da  Jada  san  stos  20,  rtln  zieva  Toter;  Arags  da  IsraSl 
19,  iisquelfl  hann  aredschiea  il  poevel  bgiers  ans.  Dal  temp  da  qnists 
Angs  faaun  vivien  la  granda  part  dals  Prophets^  Is  cudaschs  dalsqaels  's 
achiatten  in  1a  bibgia.  Ls  Arags  bann  aregno  infina  als  temps  dal 
Monarch  Nebucadanasor  ....  5 


[CHIARTAS.] 

(Ineditum  naeh  Ms.  Wgl.) 

Filialla    obidientia  et  fratema    amnr  et  fideUtat   cnn    amiaivlischem 
lalad  faia  a  vno  da  conr,    cbiarifcbem  bap  et  chiara  fratliaunza,  par  avaunt. 

Cnn  qnaist  cnmanza  nonf  on  nnn  pofsa  nöglia  laschar  davo,     cnn  conr  10 
giavüscba  a  yno  tnots  tnotta  banaditinn^  a  vno  afs  giayU8cha(r)y  chia  Deis 
i]g  tnotpns[s]annt,  cnn  qnaist  nonf  on,  vöglia  eir  [  a  nonf  sia  beneditinn^ 
protetinn  et  schirm  fnrra  da  vofsa  parffetta,    dtirabla  bnna  sandat    et  bain 

ir  [ ],    ohia  el  tnottas  vofsas    greivezas  cnn  Avef   sia  propria    con- 

tanteza  vöglia  implir.  Schi  dimena  fetscha  afsavair  a  vno  meis  bain  15 
Star  et  bain  ir,  et  scriv  a  vno  par  qnai  qnaistas  alchittnas  lingias  par  tn- 
dais-ch^  par  qnai  vno  pigliat  gino  meis  fli8[8]ig  (def)  dis[s]ideri,  meis  temp 
bain  a  metter  snra.  Pitt  par  qnaista  voutta  nnn  saia  nöglia  antar  co  tnr- 
Dar  a  Is  far  falüdar.  Arcumond  a  mai  et  a  vno  tnotts  Deis  ilg  omni- 
potunty   alla  Providentia.     Baista  vof  obediaint  filg  infina  in  la  mort.         20 

Peider  Willgietta. 

Da  conr  chiarischam  bap  et  chiara  fratliannza. 

A  vno  saia  mia  filiala  obedientia  infembel  cnn  fraterna  bainvoglieuza 
et  fideltat  a  vno  tnots  per  avannt  nfert  cnn  qnaistas  preschaintas  panchies 
lingias,  tannt  co  ttna  mnostra  da  meis  imprender.  A  vno  af  scrivar  nnn  25 
pofsa,  haviond  eng  qnaista  bnna  occaßnn,  sco  eir  tarlaschar  par  qnai  a  far 
af[8]avair;  chia  eng,  Deis  sia  Inda  in  las  ntezas!  snn  saun  et  leier  et  a  mai 
va  bain  a  mann.  Ilg  madem  da  vno  da  incler,  fiios  a  mai  grond  achiar. 
Nun  pltt  CO  liat  vno,  infembel  cnn  tnotta  qneus  chi  davo  mai  dumperen, 
da  mai  blera  milla  salüts  salüdats,  et  cnn  arcnmandont  da  tnots  temps  nno  30 
tuots  ala  Providentia  da  Deis,  rasta(r)  vo  (ge)geortfam  filg  infina  in  la  mort. 

Peider  Willgietta. 
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Pleda  mnisiintsoba  et  tudais-«!». 


[PLEDS  RÜMAÜNTSCHS  ET  TÜDAIS-CHS.] 


(Ineditam  oaob  Ms.  Wgl.) 


pasporta,  dia  pasport 
chamma,  die  loncMuck  (?). 
palpera  net,  das  saaber  papir. 
chierta,  der  brief . 
gjalgfidaa,  die  grifflen. 
biaeD,  der  piasen. 
lemma,  das  wdb. 
javnal,  der  jungling. 
miznolg,  das  mark. 
M^^iaiT^a«,  cler  schäum, 
mnsta^  der  knabel  bart 
indschiva,  das  yanfleisdi. 

S)cQopa,  das  snich. 
itsch  muot,  der  elen  bogen, 
schnnol,  die  k(ü)n[ü]e. 
wantriL  die  waden. 
Bchiaina  d  chioma,  das  schinbeiiL 
Cava,  der  8ch[w]antz. 
botsch  tor,  der  stil  boch. 
tschiervi,  der  hirtz. 
piz,  der  scfanabeL 
tmta,  die  forell. 
raosTc]!!,  der  schütkrat 
praolg,  der  Inas, 
chiera  pnolvra,  der  staub  schab, 
ayiölg»  das  ime. 
lidoma,  der  sduiek. 
schiaipion,  der  schiarpion. 
witguargia,  vorath  an  speis, 
mingla,  das  bröseule. 
fuotscha  d  {»aeater,  die  rund  kühli. 
padaona,  die  kfihli. 
plitacha,  der  filtz. 
ckardun,  der  hnot  pand. 
manschun,  die  stoben  schleich, 
goarische,  das  wambist 
sezza,  die  plegä. 
tschiblaing,  das  weiss  leder. 

1)  Cf.  manecla. 


rantadüra»  die  poetei.  (L  nestel?) 
pandon,  das  tagen  pencht? 
calnr,  die  furb. 

lassara  (alias  lisfira),  das  rieih. 

vschinada,  die  nabperschait. 

mud  bain,  der  hauss  ratfa. 

tartnoir,  der  trahter. 

spegel  dals  Öls»  der  angen  spiegd. 

chrfischia,  der  zündeL 

parar,  wissen  leten. 

tarader  ynechla,  ^)  das  boren  negwer. 

pinchinn,  der  schlegel. 

puonchia,  der  spiz. 

balota,  die  kugel. 

larma,  der  storm. 

incraaada,  die  pd^emng. 

leger,  das  leger. 

sontera,  der  frit  hofL 

reliun,  der  gotes  dienst 

rient  der  weitzer.  (L  wnöher?) 

pais(s)a,  die  wag  od.  das  gewiht 

tfibla,  goj^n. 

tAn,  der  ton. 

bragize,  das  geechiey. 

batta,  der  streit 

tschOessla,  der  klunger. 

augua,  das  wasser. 

rats  plöfna,  der  platz  regen. 

fradtai»  die  frost 

mvadi  ruvi,  das  danw. 

braßina,  der  reift 

hiviem,  der  winter. 

aguost,  der  angst  monat. 

marcurdi,  die  mitwohen. 

taratora,  das  gebiet 

guiada,  der  pant  wald. 
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(Ineditnm  nach  Ms.  Or.) 

Cura  ttt  de8[8]iderast  da  fer  Tamur  et  amer  üna  javna,  per  esser  red- 
procamaiag  amd  dad  ella,  per  viver  e  damaner  insemmel  üna  bona,  honesta 
et  felice  yita^  imprenda  avaunt  tuottas  chiossas  at  bain  gnyerner,  mantegner  5 
et  preparer^  tannt  in  tias  yes-chimaintas  et  discuors  sco  eir  in  ils  costttms 
et  giests  da  tieu  cfaiürp,  snra  quels  suentz  dess  gnir  pü  bot  observd,  chi 
ad  otra  chiossa.  Avaunt  dimena  co  as  far  tiers  ü  s  aprosmer  ad  üna  jnvna, 
per  la  marüser,  obserya  d  esser  bain  vestieu  et  covert  8uaj(a)nter  tieu 
stedi  et  qnalited  et,  tannt  co  possibel  ais,  d  havair  saimper  tiens  vestiens  10 
netts,  ä  fin  chia  t'd  nun  vegnast  impüto  et  tgnieu  per  ün  [f.  2^]  deschüttel 
et  tschavatt  tschafügno  et  negligiaint,  sco  ün  cert  nomno  GargoriuS;  il 
quel  eira  saimper  impald,  üt  et  spü(c)[z]olent  sco  ün  beck.  Nun  at  fer 
pü  bref  CO  tuotts  il  oters  da  tieu  stedi,  qualited  et  conditiun,  chia  teis 
metzs  non  pudessen  pennetter,  main  tuott  et  per  tuott  dajast  fer  suainterl5 
tieu  pudair  et  qualited,  at  demonstrand  saimper  d  üna  tscheira  leigra, 
plaschaivla  et  agreaUa.  E  fand  uschea,  aquistarest  bgier  pü  facilmaing 
la  buna  gratia  et  amicitia  düna  honesta  et  sabgia  juvintschella,  et  sarest 
reciprocamente  amd. 

Lamant  nun  as  daja  malquiter  da  sia  imperfectiun,   ne  as  glorier  da  20 
sia  beltezza. 

Scha  la  chiossa  fiiss,  chia  tu  nun  havessest  üna  bella  fatscha  ne  ün 
c[hi]öerp  drett  et  bain  fatt,  schi  sajast  cnrius  et  procura  da  cuvrir  quist 
manchiamaint  tres  giests  honests,  bella  gratia  et  bels  discuors,  afin  chia 
tias  yirtüts,  scientia  et  sapientia  cuverneu  las  imperfectiuns/  chi  sun  ü  25 
pudessen  esser  in  tieu  c[hi]öerp  et  fatscha.  Yain  ditt,  chi  'Ulisses  nun  havaiva 
uschea  bella  gratia  et  c[hi]öerp,  ma  sias  grandas  virtütts  et  bunas  gratias 
Ihayaiyen  telmaing  infit6,  chi'el  eiradegu  d  esser  amd  et  lusignö  dals  Deis. 

[f.  8^]  Sajast  per  taunt  advertieu,  chia  scha  Dieu  et  la  natura  thavess 
d6  et  reguald  d  üna  beltezza  da  c[hi]öerp  et  da  fatscha,  da  nun  at  glorier  30 
ne  t  insuperbir,  essende  quel  ün  dals  pü  pitschens  duns  chia  Dieu  comparta 
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al  hom,  perchie  tres  la  medema  vusch,  chia  la  vegldüna  vain^  la  beltezza 
yo  davent  et  la  schnellezza  del  c[hi]öerp  passa. 

Et  chie  ais  la  beltezza,  scha  nattna  flurdella  cuttüra,  la  qnela  hoatz 

als  beUa   et  agreabla  et  damaun    non  ais   pti  ünguotta?    Per  consequenza, 

5  scha  tu  est  bei  da  c[hi]öerp9  nun  manchier  perqne  da  t  infitser  saimper  da 

bunas  gratias  et  bels  discuors.     Et  uschea  fand,    sarest    saiuza   dabi   bain 

YUgliea  et  amd  da  taotts. 

Co  chia  1  amant  daja  fügir  et  eyiter  las  nosohas  et  melaa  compagniaa. 
T  ingoarda  uschea  eir  da  tuottas  melas  compagnias  et  principelmaiDg 
10  da  magliedars,  avriards,  blastmedars;  leders;  pitaners  et  da  tuotta  quels  cun 
ils  qnels  tia  honnr,  teis  bains  et  sandet  pann  patir  et  gnir  rüin6.s. 

Perchie;  eir  chia  tU  nun  sajast  sco  els^  ne  hegiast  vöeglia  da  fer  mel, 

tuotta  via  [tjrendastü  suspett  et  fest  crair  m^l  da  te,  mo  al  incunter  compeagna  t 

saimper  ptt  höi  cnn  quels  chia  tu  vezzast  et  cognuoschast,  chi  s  exerciteschen 

15  in  tuottas  ouyras  virttiusas  et  honestas  [f.  3^]  et  hegiast   Thonur  in  reco> 

mendatiun. 

Et  haviand  uschea  saimper  le  temma  da  Dien  prümeramaing  et  della 
glieut  ayaunt  ils  9egls,  sarest  per  tia  buna  yita  et  honest  dapurtamaint  amö 
et  Indö  da  tuotts,  chi  ais  ilg  meglder  et  pü  fidel  amich^  chi  t  poassa  giüder 
20  in  ti'amar. 

Inua,  in  chie  l5e  1  amant  daja  tscherchier  et  as  tscherner  üna  marnsa. 

Scha  tu  youst  chiater  üna  matta  juyna  per  l'amer  d  ün'amur  buna  et 

la  piglier  per  tia  marusa,  stoust  ir  in  ils  longs,  inua  ttt  sest,  chia  bgieras 

juynas  yegnen  insemmel.   Perchie  nun  sto  ad  ellas  da  gnir  a  t  cerchier^  mo 

25  tu  d  yessa  dajast  ir  k  las  cerchier^  perchie  a  ti  pertain.  uschea  ün  chiatscheder, 

cura  chi'el  so^   inua  chi  ais  il  pU  grand  numer  d  utschels   et  sulyaschinas, 

lo  tend'  el  sieus  latschs  et  fils,  et  per  ir  lo,  nun  spargn'  el  ne  fadia  ne  laynr. 

Uschea  ün  pes-chieder  yo  sainper    in   ils  loags  dalla  riyera,    inua   el 

so,  chi  ais  ordinariamaing  il  pü  grand  numer  et  la  pü  granda   abondantia 

30  da  peschs. 

Comodnamaing  ils  lougs  inua  sun  noazas,  comedias,  las  plazzas  et 
longB  da  recreatiuns  et,  in  noass  pajas,  cumöenamaing  ils  tramegls,  taunt 
publigs  CO  priyats,  oyero  cura  yegnan  insemel  a  cusir,  fer  cun  oapels, 
filer  et  otres  similes  layuors  femininas :  quels  sun  ils  lougs,  inua  las  mattas 
85bellas  cuorran,  pü  per  yair,  ster  legras  et  as  fer  yair  co  per  oter,  inua 
1  amant  po  ir  per  tscherner  üna  ä  sieu  gust. 

Et  cura  tu  best  chiat6  üna  chi  t  plescha,  intrayegua  u  dumanda  zieya 
sia  parantella,  da  sieu  stedi  et  qualited,  afin  tu  nun  perdest  tieu  temp  et 
fadia  da  l'amer  et  da  IIa  seryir.     Perchie  bgiers  shaun  suenz  ingiands  in 
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que  chU  gnardan  pü  stin  la  beltezza  et  buna  gratia  d  tina  iavna  matta,  chi 
bM  la  comoditttd  da  seis  bap  et  xnamma  ü  paraints  et  amichs,  ils  quels 
comcBQamaiDg  hann  et  dessen  hayair  la  vöglia  da  lur  figlias  in  lur  matins. 
Tu  dajast  dimena  avaant  tuottas  chiossas  considerer  et  savair  1'  honur,  stedi 
et  la  comoditied  da  seis  vlgls,  scha  la  vceglien  mander  bain.  Et  t  ixnpaissa  5 
in  te  d  vessa^  scha  ttt  sajast  uschea  rieh  da  tannt  co  ella,  et  capabel  ü  degn 
da  sia  amnr.  Parchie  cnra  ils  chiavals  son  ngnels  et  tiran  ngnelniaing^  la 
chiaroazza  vo  ptt  bain.  Ma  scha  acada  (sco  suentz  s  vezza)  chia  ttt  t  hegiast 
inarnnrö  in  ttna  jnvna  chi  saja  ptt  richia  et  da  ptt  ota  conditinn  co  ttt, 
schi  dajast  tannt  ptt  at  sfadier  et  gnarder  da  t  infiter  et  richianter  da  bels  10 
discnors  et  sabgientscha^  chi  snn  [£•  4^J  thesoris  chi  surpassan  tnottas 
richiezzas  d  or  et  d  argient,  afin  chi'ella  (cura  vus  eschas  insemmel)  nnn 
hegia  occasiun  da  discnorer  da  tia  poverted  et  da  sias  richiezzas,  per  temma; 
chia  ttt  nnn  sajast  il  servitnr,  cnra  ttt  crajarest  d  esser  il  patmn. 

Et  sch'ella  ais  da  ptt  bassa  conditinn  et  pttponvra  co  ttt,  schi  observal5 
bain  sttn  siens  discnors  et  sia  honnr,  considerant  bain,  avaunt  co  la  spnser, 
sch'ella  saja  scoarta,   sobra^    httmla  et   chiasarina,   accio  ttt  nnn  hegiast  da 
t  rügler  da  Thavair  spnseda,  ne  occasinn  da  t  contnrbler  et  malqniter  in  tien 
tegner  chiesa. 

Perchie  cert  ais,    chi'ttn  matrimnni  chi  vain  fatt  ad  ingnel  et  sainza20 
ingian,    a^annt   la    fatscha    dalla  beselgia    saenchia,    cnn   buna  vöglia    et 
coDsentimaint  da  tnots  dnos,  yiver  in  pesch,  salver  et  observer  ils  comman- 
damaints  da  Dien  et  dalla  baselgia,  Dien  trametta  lo  tiers  sia  benedictinn. 

DI8CDOR8     D    AMUR. 

Per    s  aprosmer  ad  ttna  jnvna  in  compagnia  da  bgiers  et  la  declarer  25 
ria  amicitia. 

Amant.  Vairamaing  sias  beltezzas  et  banas  gratias  snn  [f.  5*]  la 
causa,  chi  'ean  m  retir  qni  sper  ella.  Nnn  se,  scha  nnn  la  displascharo  da 
1  ardir  chi'ean  pigl  da  m  aptosmer  tiers  ella.  Mo  qne  ais  sttn  qne  fin, 
per  savair,  chi  saja  qnel  chi'ella  ama  et  tegna  per  sien  servitnr.  30 

Jnvna.  Ean  1  asgiür  in  vardet,  chia  la  compagnia  d  ttn  juven  compoagn 
uschea  honest  sco  el,  nnn  pndess  me  displaschair,  al  incnnter  am  stim  eau 
indegna  da  llionnr  chi^el  am  fo.  Qnanto  da  mieu  servitnr,  lasgittr  eau, 
chi'eau  non  d  he  brichia,  essende  ean  incapabla. 

Amant.     Ean  cert  craih,  chi'ella  s  inaria  d  me,  perchie  la  buna  gratia  35 
et  sapientia  chi'ean  stim  in  ella,  am  fo  jttdichier  et  crair,  saja  dal  impossibely 
chi'ella   non  saja  ameda    da  qualchie  bei    et  jnven  compoang.     Perqne  la 
rouf  ean,  da  m  dir    et   nomner   qnel  il   qnel    ais  sien   bain   amö  servitnr, 
perchie  ean  11  vnless  gngient  cognuoscher;  po  foarz'  esser,  saja  qnel  spera 

8* 
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qael  chi  la  ^arda.  E  sch^ean  havess  l'honar  dal  cognnoscher,  ayannt 
m  partir  non  mancliiess  d  ir  a  1  chiater  et  il  fer  ttna  recita  d  perfectinog 
chi'eau  he  reuconaschieu  in  ella. 

J  n  y  n  a.     L  am  craja  cert,  sch'al  vonl,  mo  eau  il  di  in  vardet  chi'  eaa 
5  nun  he  üngilin  servitnr  chi'  ean  sapchia. 

Amant.  Eaa  la  yetz  al  colnr  da  sia  fi&tscha,  chia  la  s  trnpagia,  da 
m  il  numner,  mo  ean  la  rou^  nun  lliegia  temma,  perchie  ean  nun  poass  crair, 
chi'  üna  juyna  uschea  bella,  uachea  honesta  sco  l'ais  ella,  saja  sainza  Beryitnr. 

Perque  des[8]ider  eau    grandamaingi    da  1  Bayair,   essende   ean  molto 
lOcurius  da  cognuoscher  quel  al  quel  chi' ella  pertain. 

Juyna.  AI  po  dir  et  crair  que  ch'il  plescha,  mo  ean  1  aaginr, 
chi'  eau  nun  pretend  üngiün  ne  cognuosch  üngittn. 

Amant.  In  yardet;  seh'  uschea  ais,  ean  sun  bain  fin  pouyer  com- 
poang,  mo  ean  dessideress  bain,  hayair  üna  tel  iuyna  seo  ella  per  mia 
15marusa.  Ach!  eau  tem,  chia  noass'  amur  saja  adimplida  d  melcontantezza 
da  qnalchie  discuors  da  sieu  seryitur.  La  m  fisUseha  la  gratia  dimena,  It 
roui^  da  m  dir,  chi  saia  quel  et  inua  chi'  el  saia,  afin,  1  cognuschand,  ean 
sapchia,  co  chi'el  as  dapoarta. 

Juyna.     El  ais  bain    melcrettaiyel.    Co  youl  el  chi' eau  dia  que  chi' 
20  eau  nun  se  syessa.      Chia  1  craja  ä  na,  eau   il   di  chi' eau   nun  se,    inna 
chi'  el  saja  ne  chi  chi'  el  saja. 

Amant.     Eau  tem   aunchia^  chia  mia  presentia  qui   la  renda  faatidi, 
perchie,  scha  sieu   seryitur  yuless  discuorrer  eun  ella,   schi   füss  ean   oert 
la  causa  chi'el  nun  sus-chies  s  aprosmer. 
25  Pertaunt,  seh'  ella  commanda,  am  trare  ün  po  inayous  dad  ella  et  la 

dschare  ttn  adieu.     Mo  ayannt  co  m  partir,  la  rou^  m  permatter  da  dir  a 
la  fayur  da  sieu  seryitur  adieu,  et  que   m  obliass  grandamaing,  scha  bain 
chi'  [f  6  *]  eau  craich,  chia  sia  amur  et  sieu  dessegn  pretenda  ad  tln  oter, 
chi' ais  odnt  youtas  pü  capabel  co  eau. 
30  Juyna.     El  ais  ün    grand  sdagnus  da    tschantscher    uschea    in    mia 

presentia,  perchie  el  so  bainissem,  chi'  eau  sun  üna  pouyra  et  saimpla  jayn% 
chi  nun  merit,  chi'  ün  amant  s  aproasma  tiers  me,  per  m  fer  1'  amur. 

Amant.      La  m  perdcma,    perchie  hnossa   chiat   eau  in    eUa  taontas 
gratias  et  honur,  chi'  eau  m  stimess  grandamaing  fortfino,  d  eeser  sulamaing 
35  il  seryittur  da  sieu  seryitur. 

La  m  oblia  dem»na,  scha  la  plescha^  da  m  dir  ayannt  chi'  ean  m  parta 

dad  ella,  chi  saja  quel  chi'  ella  partenda.     Perchie  seh'  ella  nun  d  ho,  sco 

la  disch,  et  chi'  ean  füss  degn  et  capabel  da  sais  merits,  schi  piglieaa  eau 

1  ardir  da  m  aprosmer  pU  sper  ella,  per  1'  amer  et  abratscber  sco  ttn  bua 

40  et  fidel  seryitur. 
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Javna.  El  tsohanntscha  bain,  ma  mieu  epiert  et  mia  laungia  nun 
als  eapabla  da  render  respoasta  a  sias  domandas,  perchie  ttna  schaimpla 
et  pouyra  figlia  bco  chi'ean  son,  nun  merita  d  esser  sia  marusa,  ne  ais 
degna  d  havair  ttn  tel  servitnr  sco  el.  AI  incunter^  m  stimess  eau  bain 
fortnneda  d  esser  sia  seryitnra.  5 

Per  tel;  scha  qne  chi'  el  disch;  ais  per  rir  et  fer  spass  d  me^  schi 
1  rouf  eaU;  da  s  retrer  et  cerchier  ttn'otra  jnvna  chi  1  serviro  da  passa 
temp. 

Amant.     Chiem  stimla  uschea  impudaint  et.mel;  chi' eau  vöeglia  fer 
spass  da  qaella,  ä  qnella  mien  coar  nun  aspira  oter,  chi'a  Tobedir,  servirlO 
et  houorer  taott  il  temp    da  mia  vita    et   da    tnott   mieu   pndair.     Vuless 
pü  bot  esser  moart  co  dad  havair  impizzö  aque.     Mo  ean  vets,   cbia  1'  ho 
temma  da  m  dir  sia  volontsed. 

La  roof,  da  nun  havair  temma,  perchie  Tais  k  qnella,  chi  ün  sto  avrir 
sien  oonr  et  tschantscher  libramaing  ad  ün  servitur.  15 

Juvna.  Ean  confess,  chi' ean  snn  schaimpla,  ma  Dien  vöeglia^ 
chi'  ean  nnn  saja  uschea  bluorda  da  m  impigner  et  crair  nschea  facilmaing 
ä  sais  pleds.  Ma  essende  chi'el  disch,  saja  temp  d  avrir  sieu  cour  et  dir 
la  vardet  da  sieu  des[s]ideri  et  impissamaints,  1  am  oblia  dimaena,  ean 
1  rou^  da  m  dir  il  prttm,  scha  qne  chi'  el  disch  cun  la  buochia,  vegna  dal  20 
cour,  sainza  finta  ne  noscha  intentiun  da  m  surmner,  ingianer  d  fer  spass 
da  me. 

Amant.     La  m  perduna   seh' eau  1' importunesch.     Que  äis  la  grand' 
amnr  et  amicitia  chi'  eau  la  poart,  chie  m  fo  uschea  harditamaing  tschantscher 
per  la  fer    veritabelmaing  a  savair,   chia  tuott  il  des[s]ideri  da  mieu  cour,  26 
et  meis  impissamaints  nun  sun  oter  co  da  l'amer  et  servir  e  d  esser  am6 
et  bain  vis  dad  ella. 

Essende  dimsena,  chi'  ella  m  disch  et  m  aegittra,  chia  nun  1'  hegia 
fingitin  servitur,  la  m  dia,  di  gratia,  nun  voul  ella  chi'  eau  saja  il  sieu 
bain  amd?  80 

Juvna«  Eau  am  1' honur  da  Dieu  et  da  tuott  il  muord,  chie  voul 
el  d  avantaich? 

Amant.     Bain  ditt,  ma  la  po  annchia  pü  bain  dir,  ä  mieu  avantaich. 
Scha  l'havess  solum  ditt  „schiel    Perchie   ean  huossa  m  incoardsch    bain, 
chia  chi  havess  1'  amicitia  d  üna  sabgia  juvna  [f.  7  *]  sco  ella,  fUss  grand-  35 
amaing  feli(c)[z]. 

Pertaunt  la  rouf  eau,  sainza  pü  tarder,  da  m  dir,  seh'  ella  m  amma 
et  am  vöeglia  artschaiver  per  sieu  fidel  servitur? 

Juvna.  El  ais  ün  po  importun.  L  affer  nun  prema  taunt  sco  el 
diBch,  perchie  as  disch,  chi'üu  sto  cognuoscher  auntz  co  amer.  40 
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Amant.  Que  als  vaira.  Perque  Thaviond  ean  gio  diversas  vontas 
cuntBchida  nsche  sabgia  et  honesta  invintschella,  m  stimess  eau  bain  fortünö, 
d  esser  il  servitur  d  üna  uechea  invoa  marusa  sco  ella.  Da  tuottas  htins 
viilesB  eau  esser  tar  ella,  per  la  dir  tnottas  meis  impissamaints.  Pertaunt, 
5  mia  bella,  scha  la  m  voul  fer  qnist  bain  et  favor,  da  m  acceptar  et  vulair 
per  sien  servitur,  o  chie  grand  fortUna  chia  que  fiiss  per  me!  Percbie  eau 
bavess  la  bun'  bura  cbi'  eau  be  des[s]ider6  tuott  mia  Tita,  et  fttss  zuond 
legiar,  da  m  bavair  imbatieu  tar  ella  per  esser  hoatz  bonor6  da  sias  bunas 
gratias. 
10  La  m  dia  dimfiena,    in  vardet^  per  V  ultima  vouta,   scba  quell  cbi'  eir 

ama,  saja  sper  ella  xi  na. 

Juvna.     El  so  cbi' eau  1  be  gio  ditt,  chi' eau  am  l'honur  sur  tuottas 
cbiossas. 

Amant.      Cbie    m     stimla    uschea    scblascb6    et    infalti    infeli(c)[z], 

1 5  cbi'  eau  la  vöegli'  amer,  cbiarezzer  et  amer,  per  otra  chiossa  cbi  per  siea 

bain  et  bonur?     Huossa  nun    la  differiscba  pü  da  m  dir  sieu    [sentijmaint 

et    volonted.      Adimplirolla     mia    contanteza  [  •  .  •  ]na.       Ma    seh'  uschea 

ÜEirolla^  m  obliaro  ella,  d  esser  sieu  fidel  servitur  tuott  il  temp  da  mia  vita. 

Mo  eau  cbi    sun  pouver  compoagn,  tem,    chia    nun    la  fatscba    guera 

20  stima  d  me  ne  da    mia   persuna.      Tuotta  via  sun  eau    bun    et    da   biina 

vöeglia  [f.  7»>]. 

Juvna.     Eau  nun  dubit  pü  da  sieu  des[8]deri  et  bunt»d,  ne  dumand  pn 
zieva  sias   richiezzas    et  metzs,    ma   el    so    bain,    cbi' eau   nun    poass    fer 
ünguotta,  sainza  1  avis  et  contenteza  da  meis  gienituors. 
25  Amant.     Eau  vetz  bain,  cbi'  ella,  juvna  da  granda  chiesa,  nu  mvoul 

me,  chi  sun  ün  pouver  compoagn,   et  cbi'  ella  pretenda    ün  da  pü  co  nun 
sun  eau.     Uschea  m  indubitaiva   bain,    chia   füss  dal  impossibel^    chi'  Uua 
uschea  bella  et  garbata  juvna  scu  1'  ais    ella,    fÜss   fin    in    huossa    sainza 
servitur. 
30  Dimena  cbi'  ella  nun  voul  dir  „schi'',  chia  la  dia  da  na. 

Juvna.     Percbie  nu  m  voulel  crair,   eau  1  he  gio  pü  voutas  ditt,  et 
il  di  aunchia  per  1' ultima  vouta,  chi' eau  nun  cognuosch  üngiün  per  mieu 
servitur.     Ma  qnel  chi  ho  volonted  da  m  spuser,  daj  ir  k  dumander  ä  meis 
bap  ü  ä  mia  mamma,  percbie  eau,  scha  poass,  nun  ils  vöegl  disguster. 
35  Amant.     Ella  disch  in  vardet  da  nun  havair  üngiÜn  servitur,  et  eau 

1' asgiür  chi' eau  nun  he  tingiüna  marusa.  Eau  la  rouf  dimena,  scha  la  m 
jüdichia  capabel  et  degn  d  ella,  da  dir  „schi^.  Parchie  que  ais  miea 
grand  des[8]ideri,  et  seh'  ella  voul  contenter  quel,  da  sia  gratiusa  amur,  schi 
m  rend  eau  k  m  oblich,  da  nun  amer  me  oter  co  ella,  et  taunt  oo  me 
40  m  vessa. 
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Juvna.  Per  metter  fin  i  seis  discuors  et  per  rapos  da  sieu  spiert, 
Yöeglia  bain  dir  „schi",  ma  cnn  conditiun  chia  meis  bap  et  mamma 
fatschan  qne  ch'  ils  plescha  et  co  chia  vularaun  fer. 

Amant.  0  bei  pled^  6  aggreabel  ^sclii" !  Ean  la  sgiür,  mia  bella, 
chi'eau  he  il  coor  gia  tuott  raUegrd.  Ma  qne  nun  ais  avuenda^  mo  per  5 
la  Bprannza  da  noass'  amicitia  [f.  8*]  am  sto  ella  btitscher  et^  sainza  as 
gritanter,  la  m  permetta  [da]  piglier  snr  sia  bella  bnochia  Un  dutsch  btttsch. 
Juvna.  Eau  he  suentz  sentieu  ä  dir^  chia  memma  bütscher  ils  matts 
inamnrdsy  saja  privlas^  perque  1  rouf  eau  da  m  s-chittser.  Tuottavia,  per 
1  asgiüser  da  que  chi'  eau  1  he  ditt  quanto  da  mieu  des[8]ideri  et  amicitia,  10 
nun  il  vöegl  eau  refüder  ün  simpil  btttsch,  cun  tuott'  honur  et  respett. 

Amant.  (Btttschand  sia  marusa,  daja  dir  ils  sess  seguaints  vers  sur 
sia  bnochia): 

Eau  mour,  chiera  marusa, 

Eau  mour  te  at  btttschand!  15 

Ta  buoch'  uschea  gustusa 
Am  To  mieu  cour  rujand. 
A  quist  cuolp,  mieu  spiert  ais 
Dal'  amur  affatt  surprais. 
Juvna.     Hola!  avuonda  aise.  20 

Fin  m  havais  spuseda,  spatte. 
La  glieut  nun  vzais  vus^ 
Chi  faun  spas  et  rian  d  nus? 
Amant.     Per  accomplir  la  buna  affectiun  et  volented  chi'  eau  cognuosch 
huossa  in   ella,  schi  la  giavttsch  eau  ttna    gratia:   da  m    oblier   d  ttn  sieu  25 
favur  chi  s  po  fer,  m  dant  1  anne  chi'  ella  poarta  in  sieu  daint,  il  quel  eau 
saimper    et  pertuott    portare  et  amare    sia    memoria   da  noassa  fideltsed  et 
perfetta  amicitia. 

Juvna.     Qne  vöegl  eau  gugient  fer,    scha  pttr  chia  1  am    prometta, 
chia  1  piain  pudair  et  liber  valair  da  [f.  8^]  meis  bap  et  mamma  saja  sur  30 
tuott  pre8[8]ervö,    et  chia  I  am   renda  ttn  oter   favur  per  sgiürezza  da  sia 
fidelted  e  bun'  affectiun. 

Amant.  Eau  se  baiu,  chia  que  ais  ptt  co  rasonabel,  mo  eau  rouf 
d  havair  patientia  fin  l'hura  da  noassa  promissiun,  chi'alhura  havare  eau 
qualchiossa  degn  da  seis  merits.  35 

Figliand  dimena  licentia,  dschare  adieu,  cun  la  btttscher  chieramaing, 
r  aruand,  m  s-chittser,  seh'  eau  non  la  tegn  stt  cnn  ptt  Inng  discuors,  perchie 
eau  nun  se  discuorer  sco  oters  bgiers. 

Mo  ean  V  asgittr,  chia  tuott  que  chi'  eau  1'  he  ditt,  ais  da  bun  cour 
et  da  buna  vöeglia.  40 
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Javna.  Eau  1  ingratzch  grandamaing  da  Thonur  presteda^  1  pro- 
mettand  da  discuorer  da  que  cnn  meis  gienituors  et  paraintS;  et  da  1  dir 
lur  volonted  a  prima  vista. 

Et  dschand  adien,  rest   sia  hümbla  servitura. 
5  Amant.     Mamsa  mia,  ean  la   poass    bain    asgittrer^   chi'  eau  m  vegn 

lontanand  da  mieu  pü  bei  passatemp.  Pertannt  dlirand  qnista  dolomsa 
absentia;  1  temp  m  saro  nschea  fastidins,  chia  Is  momalDts  m  pararaun 
diS;  et  ils  dis  ans  inters.  Mo  scha  bain  chie  1  temp  et  la  necessited  m 
constraindscha  da  ns  separer^  1'  asgiür  chi'  eau  nun  schmanchiare  me  V  affec- 
lOtiun  et  la  memoria  da  seis  bels  öegis.  Adieu,  fin  k  Thonur  dalla  revista, 
chi  saro  pü  bot  possibel  ais. 

Co  chia  1  amant  daja  salüder  et  discnorser  oxm.  sia  maruss 

&  la  revista. 

Amant.     Et  bain^    mieu  cour  chier,    co  aisla  passeda  dopo  mia  par- 

15tenza?     Eau  se  bain,  chi' eau    sun  sto   löeng  da  gnir  a  s  chiater,  perchie 

als  yairs  inamuros  ils  d\s    peran  ans  et  las   huras  mais,    mo    eau  la  rouf 

da  m  compatir,    essendo  sto    cunter    mia  vöeglia  et  eun    grand    mieu    dis- 

plaschair. 

Juvna.     Ach^  amich  mieu^  eau  m  allegr,  da  ns  vair  darchio  in  buna 
20  sandet.     Voassa  colur  am  fo  jüdichier^  chia  nun  sajas  std  amalo,  dal  chie 
m  allegr  et  lod  Dieu.     Quanto   al  tardamaint,    non  fo  bsöegn  d  s-chiüsas, 
perchie,  Dieu  ludd,  eau  craich  chi  nun  saja  üoguotta,   chi  ns  molesta. 

Amant.     Dsche  m  tin  po,    di   gratia,  co  chi  passa    cun  voass'  amur, 
scha  d  hegias  discuors    da   quella  cun  voass  gienituors  sco  m    havais   im- 
25promiss? 

Juvna.  Schi,  mieu  amich.  Eis  haun  fich  hagieu  per  böen  et  de6[s]i- 
deran,  chi  saja  taunt  pü  bot  accomplieu,  scha  voass  gienituors  sun  dal 
medem  parair. 

Amant.     L  ais  impossibel,   marusa  mia,    chi'  eau  poassa   m  artegner 
30  da  s  abbratscher    et  bütscher.     Tuott   mieu   cour    ais    confuss  d  allegretia 
dallas  bunas  nouvas  chia  m  purtais.     Huossa  dimsena  nun  maunch  oter  co 
da  fer  gnir  insemmel  noas  gienituors. 

Co  ohia  1  amant  daja  tschantscher  cnn  il  bap  dells  juvna  chi'el 
voul  dnmauder  per  la  marider,  aieva  1  havair  solüdOt  dschand: 

35  L'  havaro  la    bunted  da   m  compatir  dal   hardir  chi'  eau  he  piglio  da 

gnir  in  chiesa,  per  il  [f.  9^]  declarer  il  grand  des[s]ideri  et  brama  chi' ean 
he  da  m  colier  cun  sia  figlia. 

Et  sco  chi'  eau  1  explichisch  que  chia  mieu  cour  des[s]idera;  uschea 
m  obliarol  a  m  dir  in  breve  sieu  sentimaint  et  volonted. 
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Beposasta  dal  bap. 

£aa  1  ingrazcli  dal'honur  chia  1  am  fo.    Que  als  tin  affer  chi  merita 
bain  ün  po  d  temp    da  s  inpisser.     Pertaunt  il  rouf  ean,    da  m  s-chiüser, 
sch'eau  nnn  il  dun  daluDgia   respoasta  et,    nnn    haviand    aimchia  l'honnr 
da  1  cognuoscher  bain,  vöegl    participer  a  noass  amichs;    1  promettand;  in    5 
termine  d  oach  dis,  da  1  der  respoasta  precisa. 

Amant.  El  reista  dinuena  sgitirö;  chi'  eau  nnn  manchiare  da  gnir^ 
et  scha  Dien  am  do  la  gratia  d  esser  sien  dschender,  he  sprannza  da  1 
render  containt  taunt  co  seh'  ean  ftiss  sien  propri  infannt. 

Adieu,    fin   alla   revista!      Ean    m  recomand  ad  el  et  a  mia  marnsa^  10 
fla  figlia. 

Per  der  il  pain  a  sia  marusa,  depo  segnida  impromissiiin. 

Mamsa  mia^  haviand  piaschien  k  Dien  et  ä  noass  gienituors,  chi'  ean 
hegia  hoatz  quista  fortUna,  d  esser  voass  coUid;  schi  arfsche  dimena  1  aune 
chi' ean  as  dnn  per  asgiUrannza  da  mia  amicitia.  15 

Et  SCO  vns  mettais  voass  daint  in  quel,  as  fatsch  eau  al  presöhaint 
duona  et  patruna  da  tnotts  meis  bains  et  da  tnott  las  affectinns  da  mieu  cour« 

Lasche  dimnna,  chi' ean  as  btttscha  a  mieu  gust. 

Bespeasta. 
Amich    mieU;  reist  obli(d)[eda]  dal  bain  et  honiu*  chia  m  havais   fatt.  20 
L  ais  vaira  chi'  ean  nnn  he  aunchia    meritö,    ma  plascband  ä  Dien  da  ns 
conserver  in  vita    et    sandet,  he  eau  granda  brama  et    promett    da    fer    et 
accomplir  in  tnott  bain  et  tnott'  honur  voassa  buna  vöeglia. 

Oratinn  d  ün  amant  promiss. 

Segner  Dien,  Tnottpussaunt,  chi  best  cre6  il  c^l  et  la  terra  onr25 
d  üngnotta  et  alhnra  formd  il  christiaun  k  tia  imsBgna,  eau  t  ingrazch^  6 
Dien,  chia  tu  m  best  agiüdd  et  perchiUro  fin  ä  quast  di,  in  il  quel  eau 
giavüsch  antrer  in  il  s.  matrimnni,  observand  tieu  s.  commaudamaint, 
accraschanter  et  mantegner  legitimamaing  la  gieneratinn  humauna.  M  agiüda, 
5  Segner,  in  aquel,  accio  chi  serva  tnott  ä  la  gloria  da  tieu  s.  nom,  bain  30 
da  mieu  [f.  10^]  proassem  et  in  mieu  aeteru  salUd.  Et  ns  benedescha^  5 
Dien,  dad  hnossa  in  tuotta  steruitsed.     Amen. 

Qioi  segne  ün  oter  bei  dicnors  per  trategner  üna  jnvna  cun 
intentinn  da  IIa  marider  et  V  offerir  sia  Servitut. 

Alcandro.     Eau  nun    dubit  brichia,    chi'ella  nun  vegna  a  m  8timer35 
taunt  temerari  co  ardimantus,  mo  eau  rouf  qnella  beltezza  chi  risplenda  in 
seis  bels  öegls,  da  compatir  mi'  audacia  et  perduner  ä  mia  temeritsed,  chi 
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m  ho  fatt  piglier  tannt  ardimaint  da  gnir  et  Y  offerir  mieu  humilissem  et 
affectionatissem  servetzen. 

Cloriuda.  Ean  am  chiatt  grandamamg  confasa  da  nun  havair  l'honnr 
da  1  cognuoscher^  et  am  miravöegl,  co  chi'  el  vöeglia  offerir  sia  serritfit  a 
5  persuna  chi  als  da  fatt  indegna. 

Ale  andre.  Qne  ais  tnott  sia  gientillezza  chi  la  fo  tschantscher  in  qaelk 
maniera. 

C  lorin  da.     La  m  perduna,  ehia  que  ais  tuott  la  [f.  1 1  ^]  pttra  vardet, 
chi  tschauntscha  tres  mia  bnochia. 
10  Ale  an  der.     Quista  modestia   chi  risplenda  uschea  vivamaing  in  seis 

pled,  am  fo  sperer,  chia  mia  intentinn  la  saro  grata  et  chi'  ean  cun  il  temp 
poassa  obtegner  qualchie  avantaich  da  sia  buna  gratia. 

Clorinda.     Scha  in  me  füss  qnalchie   buna  gratia,    schi  l'havess  el 
afatt  aqnisteda^  ma  nnn  d  haviand  üngiüna,  schi  nun  d  pol  brichia  sp(i)[e]rer. 
15  Alcander.     Ella  and  ho  bgiera,   mo  ean  nu  m  stim  tannt  fortünd^ 

da  pudair  aqnister  ne  posseder  quella,  ean  veramaing  am  pndess  stimer 
qualchiossa  supra  mia  conditiun,  seh' ean  pndess  obtegner  t«l  favnr  et 
seh'  ean  füss  tannt  am6  dad  ella  scn  chi' ean  l'am. 

Clorinda.      Cura  chi'  ean    il    vuless  amer,  schi  gniss    mi' amur    ad 
20  esser  uschea  regoleda,  chi'  ella  nnn  trapasses  tinguotta  ils  terms  della  modestia 
et  honestsßd. 

Alcander.  Quist  ais  que  chi  m  fo  fer  pü  stima  da  sia  persuna  et 
chi  la  renda  aunchia  pü  amabla.  Pertannt  la  m  craja,  chia  mia  intentinn 
ais  saimper  steda  buna  et  chi'  ean  nun  he  me  hagieu  oter  scopo  a  mi' 
25  amur  chi  quel  dal'  honestaed.  Et  chie!  Gitidichiess  ella  da  me  per  otra 
via,  et  chi'  ean  hegia  hagieu  qualchie  oter  dessegn  in  pregindici  da  sia 
honnr?  Vuless  pü  bot  da  nnn  esser  me  st6  in  il  muond,  seh' ean  havess 
stuvieu  esser  tel.  Ean  nun  he  otra  intentinn,  co  da  rester  saimper  sieu 
fidel  et  obediaint  servitur,  sco  la  vzaro  in  effett  la  pronya,  inna  seis  com- 
30  mands  am  daraun  1'  occasinn  da  m  demonstrer. 

Clorinda.  Eau  1  ingrazch  infinitamaing  del  incomad  chia  1  ho  vnlien 
piglier  per  Üna  persuna  chi  nnn  merita.  Eau  sun  sia  humillissima  serva. 
Alcander.  Ean  he  tauntas  obligatiuns  versa  ad  ella,  chia  nnn  ais 
raetz,  chi'  eau  poassa  ä  qnellas  recompenser.  Pertannt  la  rouf  ean,  la 
35  vöeglia  prevalair  da  me  in  tuott  que  chia  la  m  stimaro  capace  da  IIa  pudair 
servir.  Intaunt,  depo  milli  recomeudatiuns,  ardisch  eau,  da  piglier  dad 
ella  lic§ntia,  et  la  laschare  sulamaing  mieu  cour  in  pain  da  mia  fideltset 
et  constantia. 

Clorinda.     Adieu!     Eau  1  ingratzch  da  tuott  cour  da  qnista  cortaisa 
40  visita. 
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Alcander.  Eaa  he  spraunza^  darchio  da  Ha  vair,  et  bain  b6t,  scha 
m  ais  permiss. 

Clorioda.     Fin  a  taunt  chie    sias  intantiuns   saraun  giüstas  et  sias 
impraisas  legitimas,   schi  chiatarol  saimper  las  portas  da  quista  chiesa  per 
el,  et  oters  da  sien  per,  aviertas,  ils  quels  saraun  cortesamaing  et  snainter    5 
noassa   possibilitsd   arfiBchieus.     Et    pertannt   po   el   gnir  cura  ad  el  bain 
plescha. 

Alcander.  Ean  la  poass  bain  asgiürer,  chi'  eaa  m  vegn  hnossa  allon- 
tanand  da  mien  pü  bei  di,  per  ir  a  m  aprosmer  in  1  abys  dallas  pü  grandas 
8-chiürezzas  chi'ean  poassa  chiater^  percbie  ean  Fas-cbiare  bain  dir,  chia  10 
sainz'  ella  [f.  12^]  nun  vetz  ean  di,  ne  daritsed  alcbiüna.  Pertannt  tuott 
il  spazi  d  nscbea  melanconica  absentia  am  saro  tannt  fastidins,  chia  Is 
momaints  m  pararann  hnras,  las  hnras  dis  et  ils  dis  seculs  iutSrs,  sainza 
otra  consolatinn  chi  quella  della  spraunza  d  esser  in  sia  buna  gratia.  Et 
cun  quista  spraunza  am  res[s]olvare  alla  patientia.  15 

Olorinda.  Quists  sun  plaeds  molto  avantaginss,  ma  po  bain  esser, 
chi'el  nun  saja  uschea  inamurö  sco  1  as  demonstra.  Adieu^  ans  vzarens 
Un'otra  vonta. 

Alcander.     Ella  fo  türt  a  sia  bellezza;    chi  ais  extrema,  et  a  mieu 
conr,  chi  ais  fidel.    Mo  he  spraunza^  chia  1  temp  la  faro  vair  quel  chi'eau  20 
snn.     Et    essendo    chia    la    necessitsed   am    constrainscha    da  m   allontaner 
dad  ella,  nun  m  allontanare  pero  me  dall'  affectiun  chia  seis  bels  öegls  haun 
sveglio  in  mi'oanna.    Adio!  fin  al  mieuretuorn,  chi  saro  pü  bot  saro  possibel. 

AUa  revista, 

Alcander.     Eau  P  asgiür^   chi'eau  nun  havess  me  crett,  chia  Is  tor- 25 
maints    dalla    lontananza   dal   objett   chi'tln   ama  fUssen  uschea  penetrants, 
perchie    eau    poass  giürer   per   seis    bels  öegls,    veri  astri  da  mia  fortüna. 
chi'eau  he  crett,  stuvair  murir  d  de8[s]ideri  da  IIa  revair. 

Olorinda.     Ais  que  possibel?     Eau  nun  poass  crair. 

Alcander.     La  m  craja  cert^    scha  la  plescha^    perchie  eau  l'asgitir,  30 
chi'eau  nun  pudaiva  pü  sufrir  [f.  13»]  la  violenza   da  l'anguoscha  chi'eau 
provaiva,  essendo  uschea  lung  temp  absaint  dal  objett  da  mieu  bain  et  da 
mi'  unica  contantezza. 

Glorinda.  Qae  po  bain  esser,  perchie  in  tuotts  seis  fatts  et  actiuns 
am  peral  molto  appassionO.  35 

Alcander.  Eau  l'asgiür,  chia  m  ais  dal  impossibel,  chi'eau  poassa 
havair  contantezza  alchiüna  in  quast  muond^  ourdvart  cura  chi  vo  cun 
l'amur  snainter  mia  vöeglia  et  in  Taspet  da  sia  buna  gratia  cougiunta  alla 
sia  rera  bellezza. 
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Clor  in  da,  Qne  plescha  uschea  ad  el  da  tschantscher  per  rir  d  me, 
taunt  CO  scha  füsB  vaira,  ch'in  me  as  chiates  qualchie  bellezza. 

Alcander.  La  m  dia  da  bnn  sen,  scha  la  m  craja  tsl.  Eau  Tasgiür^ 
chia  quist  di  eau  dal  fnontz  da  mien  coor,  et  füss  bain  blaord,  sch'eau 
5  ynless  tschantBcher  otramaing  da  qne  chi'eau  paiss.  Ella  vezza  qnia  tina 
persana  chi  als  interamaing  sia,  et  chi  nun  de8[8]idera  oter  co  da  viver 
per  ella  et  per  il  bain  da  sia  servitütt.  Mo  quo  chi  m  malquita  vaira- 
maing  et  am  tormainta,  ais^  chia  convain,  per  qualchie  dis,  m  allontaner 
d  ella^  per  metter  in  norden  certs  affers  chi  m  premen.    La  rouf  pero,  da 

lOcrair,  ch'in  ogni  lUe,  inna  chi'ean  giaja,  portare  saimper  in  me  la  viva 
imegna  da  sias  perfectiuns  et  chi'ean  nun  vivare  chi  dal' jdea  da  seis  bels 
öeglS;  cun  üna  ferma  reB[B]olntinn  da  Tobedir  in  tnott  et  per  tuott  ü  in 
ogni  chiossa.  Adieu!  fin  al'  honnr  da  Ha  revair,  et  rouf  da  m  com-[f.  13^] 
patir,  sch'eau  nun  la  poass  salver  pU  lungia  compagnia. 

15  Clor  in  da.     Eau  1  ingrazch  infinitamaing.    Adio,  sin  chia  ns  vsarens 

ün'otra  vouta! 

Offerta  da  servitütt  ad.  üna  marusa. 
Prüm  incunkr, 

Filamon.     Que  m  ais  üna  grand    temeritffid    da  l'oferir  ils  Yucts  de 

20  mia  servitütt,  essende  pü  co  vaira,  chia  traunter  sias  virtütts  et  mia  bassezza 
ais  ÜD  spazzi  infinit,  chi'üngiün  nun  po  crair.  Mo  essende  chia  tuott  il 
muond  ais  oblid  d  amer  la  divinitst;  et  chia  las  chiossas  insensiblas  la 
renden  ün  hommaggi  mütt,  sch'eau  nun  he  las  aelas^  da  m  pudair  elever 
in  il  cel  da  sia  grandezza,  schi  havare  eau  taunt  pü  curaggio  da  drizer  sü 

25  uthers  k  sia  belleza  et  am  confesser  sieu  s-chiefd. 

Caristea.  Sch'eau  nu  m  cuntschess  me  m  vessa,  schi  pudess  eau 
piglier  qualchie  vanitsot  da  seis  plseds,  et  ils  tittels  da  vanitsed  imagineda 
chi'el  m  atribuescha,  vairamaing  füssen  taunt  s-chialims,  per  m  adozer  in  c^l. 
Mo  eau  he  memma  cognuschentscha  da  mieu  pitschen  merit,    et   vus  oters 

SOcortisauDS  retscherchiais  in  voass  discuors  pü  plsads  co  vardsets. 

Filamon.  La  vardset  sortiss  dal  puotz  da  SocratO;  per  accompagner 
meis  p1»ds,  schi  tuotts  [f.  14*]  seis  inchiantamaints,  gientilezzas  et  las 
gratias  chi  risplenden  in  seis  öegls  tschantschessen  da  se  stess  et  eau 
as-chiare  dir,    sainza  simulatiuu,  chia  la  natura,   in  la  former,  ho  vitta  se 

35  stessa  et,  sco  nus  nun  havains  chi'ün  diluvi  universel,  uschea  in  tuott 
1  univers  nun  ais  chi'üna  Caristea. 

Caristea.  Eau  il  giavüsch  da  müder  discuors,  perchie  il  memma 
grand  lod  m  offenda  taunt  co  las  iujürias  et  taunt  am  displescha  sentir 
1  ün  sco  1  oter. 
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FilamoD.  Qne  ais  la  buntot  da  eieu  gieni;  chi  la  fo  quist  diBcnors, 
mo  il  dispretflch  l'ais  ün  löe  da  gloria,  sco  las  snmbriyas  in  tina  imaegna 
eleven  las  vivas  coluors.  Tuottavia  tnott  que  chi'ella  disch,  nun  am  fo 
impedir  da  sacrifichier  k  seis  peis  il  megl  da  mias  affectiuns.  Eau  se  bain, 
chi'eau  sun  da  qne  indegn^  mo  i'ardur  da  mia  amur,  nu  m  permetta  pü  5 
differir  ttn  sacrifici,  eau  snn  oblid  dal  di  da  mia  nasch^ntscha. 

Caristea.    £1  sto  tscherchier  uthers  degus  da  seis  sacrificis^  que  nun 
pertain  a  mi,  chi  smi  la  minima  dallas  jnvnas,  chi'el  offerescba  seis  vncts, 
et  eau  1  ronf,  da  nn  m  importaner  pü  da  IabIs  discuors,  scha  1  voul  chi'eau 
hegia  Thonur  da  1  vair  otra  vouta,  in  difett,  m  bandirol  da  sia  compagnia,  10 
chi*eau  stim  et  honor. 

Filamon.  La  m  perduna  quista  temeritaed  al  zdli  chia  la  m  trans- 
poarta.  Nun  la  poass  eau  vair,  sainza  chi'eau  loda  milli  voutas  il  c^l,  chi 
l'ho  prodütta  in  quists  temp[8].  As  vezza  bain  inminchiadi  nouvas  stailas 
cun  Sias  bellas  colluors,  ma  d  incuntrer  tsel  bellezza  accompa^eda  da  15 
tauntas  TÜrtttts  et  raritsBts,  sco  sia,  il  chle  la  natura  nun  ho  fatt  pü  co 
üoa  vontta  per  motz  dal  thesori  et  sias  richiezzas;  chi  (nun)[m]  pudaro 
blasmer,  sch'eau  m  smiravitegl  et  sch'eau  Tofferesch  mieu  servetzen?  Ün 
stuess  vairamaing  esser  insensibel  et  havair  in  cour  d  marmel;  per  rester 
mütt,  Yzond  las  dutschas  instigatiuns  et  quellas  flammas  chi  brivlan  in  seis  20 
5egls.  Quanto  a  me,  am  stimess  eau  indegn  dalla  clariteed  dal  di^  sch'eau 
nun  las  havea  adoredas. 

Caristea.     Eau   gio  1  he  ditt,    chi'eau   vöegl    esser    libra  da  tuotta 
simnlatiun,  et  chia  las  beilas  qualitads  chi'el  m  attribuescha,  nun  s  achiatand 
in  me^  ais  tuott  per  fer  spass  d  me,  a  tschantscher  da  tsel  soart.    Et  fin  a  25 
tannt  chi'el  nun  müda  discuors,  schi  craich  eau,  chi'el  hegia  oters  dessegns  . 
0  miras  oo  que  chi'el  fo  parair. 

Pilamon.  M  ais  difficil  da  pudair  fussagier  la  vardnt,  cura  chi'eau 
se,  esser  in  sia  presentia  et  nun  pudair  tschantscher  da  seis  meritS;  per- 
fectiuns  et  virtütts,  qne  ais,  am  metter  in  ün'  eztremitnt  da  giavüscher  sia  30 
absentia,  ehi  füss  il  pü  grand  courdoeli  chi  m  pudess  incuntrer.  Quanto  a 
mteu  deeseign,  la  m  craja,  chia  quel  nun  ais  me  sto  oter  co  per  l'offerir 
mieu  hmnillissem  servezzen,  et  m  stimess  molto  feli(c)|z],  sch'eau  m  sus-chiess 
persuader;  chia  quel  füss  ad  ella  aggreabel  et  accept. 

Caristea.     Eau  1  ingrazch  infinitaroaing  da  sia  buna  vöeglia,  mo  el35 
80,   chi'eau,    siand    suott   chiüra    [f.  15*J    da    meis    gienituors,    nun   poas 
a^radir   eo  aque  chi  ad  eis    bain  plescha,    et   pertannt   nun  il  poass  eau 
reiider    otraa    radschuns   sur    sias  offertas,    co   milli  ingratiamaints,    chi'el 
s  indegna  a  s  fermer  tar  persuna,  chi  nu  1  merita. 

Filamon.     L^hunur  da  sias  beilas  gratias  mais  milli  voutas  pü  chiera^O 
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CO  mia  vita  propria  et  tnott  rambitinn  chi'eau  he  in  quist  mnond,  ais  chi'eau 
nun  saja  std  1  ultim  ä  I'offerir  meis  vncts.  Eau  poass  dir^  chia  qnist 
feli(c)[z]  incnnter  am  fo  coutinner  Una  megldra  spraunza  da  meis  destias, 
et  dopo  m  havair  ad  ella  dedichid,  nun  giavilsch  eau  oter.  Et  la  bUtschand 
5  Beis  bels  mauns,  la  rouf  da  m  compatir  dal  incommady  et  spero  quanto 
prüma  havair  l'honur  da  IIa  vair. 

Caristea.  £au  rest  sia  hümbla  servitura^  et  cnra  ad  el  bain  plescha 
gnir  quia,  saro  el  saimper  bain  vegnien. 

Seguond  inctmter, 

10  Filamon.     Eau  havess  crett,  meriter  ün  giUst  chiastiamaint  da  Dien, 

sch'ean  havesB  manchio  da  mieu  plsed  cbi'eau  Timpromettett  hersaira. 

Caristea.  Eau  1  ingrazcb  infinitamaing.  El  ais  adüso  ad  oblier 
tuotta  soart  d  pereunas;  chia  quellas  sveesa^  chi  nun  hann  merit5,  re8[8]ainten 
ils  effetts. 

15  [f.  15^]     Filamon.    Ella  am  fo  toert  as  metter  in  qne  nummer,  nun 

haviand  persuna  alchiüna  snott  il  c§l,  chi'eau  saja  pü  oblid  da  render  fideltiet. 

Caristea.    Tuotts  quists  discuors  snn  effetts  da  sia  curtaschia^  et  el 

so  bain  fer  in  las    occasinns,   et  voul  fer    savair;    chia  1  sapchia  bain  dir. 

Ünguotta  taunt    main    ils   curtisauns  nun  haun  oter  co  plieds  et  finezzas: 

20üna  buochia  tuotta  d  flamma  et  ün  cour  piain  d  glatscha. 

Filamon.  Que  füss  bun  da  dir  d  ttn  hom  chi  fttss  sainza  passinn, 
mo  scha  m  fÜss  permiss  da  testifichier  tres  Un  sacrifici  da  mia  yita,  cun 
chie  ardur  chi'eau  he  saimper  tscherchid  da  Ha  plaschair  veritabemaing,  ella 
gniss  a  confesser^  chia  per  frequenter  la  cuort  d  ün  raig;  nun  gnis  pertaunt 

25  ad  esser  blasmd. 

Caristea.  Saja  dalcantsch^  chi'eau  il  vceglia  in  ünguotta  offender, 
que  nun  ais  mieu  dessegn.  Mo  eau  tschauntsch  in  gienerel,  et  que  chi'eau 
di;  ais  confirmö  cun  taunts  exaimpels;  chia  1  ais  molto  difficil  d  incuntror 
ün  hom  chia  sia  buochia  accoarda  cun  il  cour. 

30  Filamon.     Schi   eau    in    quist   la  vuless   fer  vair    mias  perfectiuns, 

schi  havess  ella  radschun  da  blasmer  mia  pre8[8]umptiun,  et  m  tegner  per 
memma  superbi,  mo  eau  attest,  chi'ella  ho  aquistd  ün  tiel  imperi  snr  mias 
volontsts,  chi'eau  sun  constritt  da  confesser,  chi'eau  saja  sieu  captif  et 
s-chiefd,  ella  tegna  mia  libertsBt  preschunera.     In  tuottas  chiossas  [f.  16*] 

35metare  eau  saimper  mia  vita  et  mia  moart  in  seis  mauns. 

Caristea.  Eau  nun  merit  brichia  d  efser  guardiauna  d  ün  osche 
pretius  pain,  et  sch'in  mieu  pudair  fttfs,  yulefs  eau  metter  in  libertsst  tuotts 
preschuners,  perchie  eau  sun  d  ün  humur  chi'eau  vetz  taunt  invidas  ad 
indürer  il  mel  co  al  fer. 
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Filamon.  Ach,  chia  quella  preschnn  m  ais  usche  aggreabla^  scha 
bain  chia  las  painas  chi'eau  indür  sajan  rigomBas^  chia  1b  defseigns  cbi^eau 
artschaif  am  dann  contantezza.  Sun  taunt  Bleu  f-chiefd,  ch'eau  [nun?] 
Tulefs  esser  deliberd  il  trinmp  fvefsa,  siand  vitt  da  sias  incitatiunS;  et 
m  pera,  saja  ün  favur  d  efser  ]i6  cun  liams  uschea  dutschs  et  aggreabels.    5 

Caristea.  Eaa  he  saimper  odid  üb  tirauns,  Inr  memoria  istefsa 
m  ais  odiasa^  et  per  taunt  po  el  crair,  chia  las  chiadaignas  et  liams  da 
qnels  chi'el  tschanntscha^  snn  pUras  fantasias.  Eau  nun  vöegl  captiver 
üngiün^  ne  aspira  a  tael  gloria. 

Filamon.  Cun  taunt  rignrnsa  chi'ella  saja,  nun  pudaro  ella  irapedirlO 
sias  Victorias  ne  fer  mentir  ils  destins,  chi  vöeglian  chia  tuottas  bellas 
oarmas  vegnen  a  Ha  render  tribut  da  parte  mia.  Eau  reclam  meis  vucts 
cnn  protestatiuns,  chia  Tamnr  nun  inchiera  me  la  pafsaunza  da  seis  caratters 
in  üngiün  da  seis  subgietts  chia  l'ho  fatt  in  mia  presentia.  Eau  la  giavüsch 
üna  fe  fich  ferma^  per  la  fer  cognuoscher,  quauntas  painas  chia  sias  riguorslS 
et  dispretschs  chi'ella  [f.  16^]  ÜBa^  m  causeschan. 

Caristea.     Sch'eau  crajefs  da  l  fer  mel,  si  chia  mia  presentia  il  füfs 
danaivla,  schi  nun  vulefs  eau  m^  pü  m  preschanter  avaunt  el^  et  m  vulefs 
pü  gugient  priver    dal    chiast   contantamaint  chi'eau  artschaiv  da  sia  con- 
versatiun,    co  da  lascher    in    sieu    spiert    il  muond  uschea  bain  co  chi'eau  20 
Yöeglia  User  rigur  versa  dad  el. 

Filamon.     Tuottas    quistas    spinas    am   saraun  tauntas  röesas;    cura 
chi'eau    se,    chia    la    snro  aggreabel    il    dessegn   chi    m  ho  constritt  da  la 
sacrifichier  meis  vuctS;    et  cun  spraunza  da  vair  bdt  feis  bap,    la  dun  eau 
la  bmia  saira  et  la  rouf  da  crair  chi'eau  vöegl  viver  et  murir  in  qualitaed  25 
da  sieu  humilifsem  servitur. 

Per  piglier  cumio  u  licentia  d  üna  juvna. 

Alcander.  Vairamaing  sia  presentia  et  sias  bellas  virtütts  mhavefsen 
pü  löeng  tgnieu  sü  qui,  scha  la  necefsitaet  da  meis  affers  nun  am  constrin- 
giefsen  ad  lina  dura  separatiun,  cunter  mieu  des[8]ideri  et  ma  vöeglia.  Nun  30 
laschare  pertaunt  da  1'  honorer  tuott  il  cuors  da  mia  vita  et  cun  protesta, 
chia  in  chie  I5e  chi'eau  saja,  ella  saimper  havaro  in  mia  persuna  ttn 
affectionatifsem  servitur. 

Cloriuda.     Eau  1  impromett,  chia  sia  uschea  improvisa  partenza  am 
renda   grand    fastidi,    et  chia  meis  5egls  gnifsen  h,  plaundscher  sainza  fin,  35 
scha  nun  fÜfs  la  spraunza,  chi'  eau  he,  da  1  revair,  chi  m  consula. 

Alcander.  Eau  chraich  chia  mia  conversatiun  nun  poafsa  ad  ella 
efser  steda  oter  co  fastidiusa  et  chia  per  que  mia  partenza  nun  la  poafsa 
canser  Ungiüna  dolnr. 
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Clor  in  da.  Sieus  plsßds  sirn  stos  uschea  dntschs  et  sieus  diacnors 
uschea  honesta^  chi'eau  nun  poafs  oter  co  sentir  displaschair  dalla  privatinn 
da  quels. 

Ale  an  der.     Que   ais    la   qnalitaed   da  seis  plasds  ils  quels  rapisdien 

5  ils  anims  da  qnels  chi  Is  taidlan.     E  yairamaiDg  d  ün  yasch^  piain  d  vir- 

tUtts  nun  pann  nscir    oter  co  miracals.     A  mi  m   rincrescha  grandamaing, 

nun  vöegl    perque    interlascher    da    piglier    liceutia  dad'ella.     Roand  Dieu 

chi  la  vöeglia  conserver  et  perchiürer,    am  recommand  eau  ä  sias  chiodas 

oratiuns. 

10  Clorinda.     II  Segoer   il    conserva   et   1  hegia   in   sia   chiüra^    pros- 

perescha    sien    viedi,    ns  conceda    quista  consolatinn  da  1  revair  bain  bot, 

^  cun  allegrezza  et  fandet. 

Per  8  aprosmer  ad  üna  juvna  et  antrer  in  discours  cun  ella. 

Bau  craich  chia  1  c§l  l'hegia  fatta  nascher  per  la  flotta  dals  amants, 
15perchie  Yho  prodütt  in  ella  tauntas  gratias   chi  la  renden  taunt  admirabU 
CO  amabla. 

Otramaing. 
Eau  m  schmiravagl  da  tauntas  perfectiuns  dallas  quelas  ella  ais  duttasda, 
perchie  eau  nun  craich  ch'in  il  muond  as  chiatt'  üna  pü  accomplida. 
20  Otramaing. 

Eau  m  Saint  bain  feli(c)[z]  d  havair  l'honur  da  sia  presentia,  percbie 
mieu  de6[8]ideri  nun  aspiraiva  chia  quista  favorabla  gratia. 

Otramaing. 
Eau  la  rouf  da  nun  as  fer  buonder^  sch'eau  pilgl  1  ardir  da  discuorrer 
25  cun  ella. 

Otramaing. 
II  des[s]ideri  chi'eau  he  da  IIa  testifichier  la  fideltsed  da  mieu  fervetzeii; 
fo  chi'eau  de[8]ideresch  la  fortüna  da  sia  compagnia. 

Otramaing. 
30  Sia  presentia  m  ais  uschea  chiera,  sia  conversatinn  uschea  honesta  et 

sia  humur  uschea  dutscha^  chi'eau  saimper  vulefs  cun  ella  habiter. 

[f.  17"]  Tii  vezzast  tres  quists  exaimpels^    co  tu  poafsest  tschantscher 

cun  ella.     Ma  1  ais  aunchia  quist  d  observer,  chia  scha  füfs  üna  juyna  cun 

la  quela  tu  nun    havefsest    me    discuors    et  in  laquella  tu  ünguotta  taunt 

35  main  füfsest  inamurd,  et  chia  tu  havefsest  re8[8]olt;  da  continuer  tia  amur, 

cura  tu  poust    gnir    tiers,    schi    dajast    proceder    in  quista  fuorma: 

La  m  perduna  mia  temeritst,  sch'eau  m  intraprend  d  oferir  mien 
servezzen.  Ella  ho  taunt  acungiüstO  sur  me  tres  sia  bellezza,  chia  1  ais 
gio  löeng  chi'eau    de8[8]ideraiya  havair    Thonur   da    tschantscher  cun  ella. 
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Otramaing. 
Scha  bain  chi'eau  nun  hegia  l'honor  d  efser  cuntschien   dad  ella  tres 
mia  servittttt^  m  ho  il  z§li  chi'eaa  he  k  sia  obedientia  obliö  da  gnir  a  la  salüder. 

Otramaing.. 
Eau  he  crett,  nun  il  saja  incunter,  1  hardir  chi'ean  he  pigli6  da  gnir    5 
ä  la  chiater,  nnn  siand  per  oter  co  per  la  seryir. 

Otramaing. 
Siens    merits    haun    tannt    pndair  sur  me,  chia  m  oblian  da  V  offerir 
tnott  interamaing  mieu  cour. 

Otramaing.  10 

Sch'ella  m  inculpeacha,  da  temeritsed,  schi  sto  ella  [f.  17^]  blasmer  sia 
beltezsa  chi  m  ho  talmaing  olapd,  chi'ella  ho  sdrapd  mien  conr  per  il 
snottametter  ad  ella. 

Tu  poost  uschea  t  inservir  da  quist  parpttst  et,  pttr  seguind  da  megl 
in  megl,  tnrner  saimper  stin  la  constantia,  demonstrand  per  teis  discuors  d  efser  15 
vairamaing  inamnrd,  ma  nschea  discrett  et  fidel,  chia  tU  nun  best  ttn  al  p^r  tien. 

Per  discorir  cun  üna  juvna  in  oompagnia. 

Laschain;  chia  quists  Big"  salvan  compagnia  ä  lur  juvnag;  et  nns 
tgnain  noafs  quatier  k  parte,  nns  nun  ils  cederens  in  ünguotta. 

Otramaing.  20 

Eau  defs  havair  pü  ohi  quists  Big",  chi  nun  haun  oter  co  Una  juvna 
per  fin,  et  eau  n  he  duofs  ä  püfsas? 

Otramaing. 
A  nun^    nun  paun  dir  ch'ins   maunchi'  ünguotta,  perchie  noafs  numer 
ais  perfett,  el  ais  da  trais.  25 

Otramaing. 
Eau  las  asgiür,  chi'eau  sun  grandamaing  legiar  d  havair  Thonur  d  efser 
cmi  ellas,  &  stim  que  per  üna  honur  eztrema. 

[f.  18»]  Otramaing. 
Eau  me  nun  havefs  savieu   fer   pü    bella   actiun  tar  ellas  co  sch'eauSO 
havare   l'honur   da   discuorer    cun  ellas,    sch'ad  ellas  plescha,    fin  chia  la 
compagnia  as  parta. 

Otramaing. 
Eau  Tulefs  gugient  havair  ün  secundant,  perchie  eau  sulett  am  saint 
memma  flaivel  contra  vus  otras.  35 

Otramaing. 
Eau    manglefs    l'eloquentia   d  ün    Cicerone,    per   discuorer   cun    ellas 
suainter  lux  merits. 
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(Ineditum  nach  Mb.  Ra.) 

[f.  54*]  Per  far   trar    onra  la   brüfchella    ad  infaunts,   piglia   da  qnes 
pezs  chi  vegnen  davo  igls  aguals,  chi  Tun  dad  üna  vart  alps  et  da  Tantra  lifchs, 
5    et  meta  lün  la  brüfchela  da  not.   Trara  onra  igl  (ay)[m]al  et  vain  bot  a  fin. 
Ais  prnya. 

Cora  tu  yer8a[8ch]  inqnalchia  nember  in  teia  vita,  chi   ngis  inqualchia 
mal,    chia  la  pel  gies  davent^    et  chi  f-chiaves^    schi  piglia  3  fduns  groma 
fraif-chia^  dura;  la  la  in  üna  chiaza  alguar  et  ngir  oura  paing,  et  uoafcha 
lOcan  quell  paing.   Fa  fubit  ngir  pell. 
Contra  la  tuos,    ais  pruva. 

Piglia  flur  da  ar[8]en8  et  flur  chiaminela  et  erba  da  varfchiun  et  flar 
farina  da  Uerdi,  fa  coufchar  aint  in  bun  vinars  taunt  co  nna  £racla.  Lora 
fa  con  quaj  ün  chrafcbaint,  meta  fttn  la  fopa  da  igl  cour,  pti  chiant  tu 
1 5  pottsch,  legia  Ai  cuu  tina  chiamifcha  da  maf-chiel  et  fbgia  bain.  Sara  fllbitdavent. 
Cur  tu  voufeh  nigiar,  meta  fUn  üna  peza  cotfchna  noufva  taunt  co 
tin  tolar  puolvra  de  rena  et  puolvra  da  fuolper.  Mafda  aint  in  bun  vinars, 
meta  flin  la  faraina  da  igl  chieug,  chiant  fainza  dnbi. 

[f.  54^]  Cura  ün  vef8  ün  nembar,  chia   la  nerva  tres. 
20  Piglia  pule  da  ngnoreia^    bain  bler,    et  fa  coufchar  aint  in  altfchiva. 

Meta  fü  pü  chiaut  chia  tu  pousch.     Sara  d  üna  hura  a  Tautra  fubit  bön. 
Üt  da  far  gnir  affin  plagias  da  chie  t  fort  chi  pofsa  efser 
da  tatinas. 

Piglia  tfchaira  nouva  et  paing  frai8-ch  et  largia,  alguainta  infembal. 
25  Cura  chi  ais  bain  chiaut,  fchi  piglia  igl  cotfchen  da  ün  öf  et  graida 
cotfchna  fmachiada  in  puolvra  et  maifda  infembal  cun  tautin  fal,  fnonfcha 
veidra,  mizguogl  bouf,  tschaira  nouva.  Sara  ün  üt  da  tagls,  cbi 
operefcha  chiarn  bain  bot.  Ngiond  chiam  mala,  meta  alun  in  puolvra 
ftif[s]ura. 
30  [f*  55*]  Per  ftinantar  faung,  cura  chi  ais  tfchung  laf  avaiuas,  chi  nun  fpo 

cun  auta[r]  racuors,  fchi  piglia  chiarbun  d  larsch,  f a  gl  cotfchen  fö,  fmacbial. 
ufche  metal  lU  chiaut  dalunga.    Stinainta  fubit^  fainza  dubi  tfchert. 
Ün  cof[8]agl  per  mazar  verms. 
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Piglia  nouf  verms,  da  qneus  chi  vegnen  fuot  la  grafcha  od  davo  las 
veias  cnra  chi  plouva,  lavals  our  da  nouf  aguas.  Luhra  meta  Is  aint  in 
igl  5li  da  nliva  3  huras,  Iura,  cura  chi  fun  plains,  metals  in  bun  afchai. 
Cura  chi  Tun  morts,  fchi  piglia  quells  verms  et  afchai,  meta  in  üna  taza 
gTonda,  piglia  in  pat  fulia  et  in  pat  af[8]enz  et  in  pat  farina  da  tierdi  5 
et  in  pa  t  ambröfan  et  flnr  da  chiaminela,  fa  ün  chralchaint  et  meta  lün 
la  fopa  da  ig]  cour  pü  tampra  tti  poufch.  Savarasch  da  Una  hura  a  Tantra 
chi  fara  opra  tfchert. 

[f.  55^]  Per  la  tuos  veglia. 
Piglia  ün  grif  ragisch  giagl,   fmachia  in  ponlvra  et  Iura  piglia  tauntlO 
Tüchiar  co  la  pnolvra,  fa  cnletas.     Piglia  3  la  damaon  da  giagiün  et  3  la 
faira  cur  tu  vaach  a  durmir.     Oiddara  tfchert. 

Per  la  tuofs. 
Piglia  üna   tfchivnola  chi  vain  da  vender,  ftrichia  cnn  quella   ßin  la 
planta  da  igls  peis  et  tegna  incunter  la  pigna  et  lafcha  trar  aint  bain,  et  15 
ya  cnn  igls  peis  chiauts  in  let.    Fa  3  fairas  et  3  damauns,  fchi  aida  davent. 
Eis  pmva  quaift  üt  da  tagls. 
—  Piglia  igl  cotfchen  da  ün  öf  et  lar[c]k  da  chiam  püerch  taunt  co 
dnos  giadas  igl  cotfchen  d  öf  et  taunta  tfchaira  noufva  co  igl  larg  püer[c]k. 
Miza  gio  manu,  algnainta  infembel  in  üna  chiaza,  lafcha  tonr  fö  3  yonta8  20 
et  cola  tras  ün  pez  in  üna  taza  d  afchai. 

Informatinn  da  tfcherts  Intraguidamaints  da  mafch[d]ina8, 
prnats  bans. 

[f.  59*]  Prüm  tuotas  herbas  del^sjan  ngir  tutas  guaraint. 

Per  far  tfchaf[s]ar  ün  fnrös.  25 

Ais  bön  üna  platina  fata  cnn  plom,  et  nonfchar  cnn  öli  da  nliva  et 
Inhra  tfchantar  qnella  platina  lü  igl  fnröf  bain  clans.  Continuar.  Ais  bön, 
mo  plü  bön  ais  et  pmva  igl  fchmachiar  in  igl  bafs  da  la  Igüna. 

Per  mal  cötfchan. 
Ais  bön  permnoglias.     Las  mangiar.  SO 

Per  ftampramaints  da  vainter. 
Ais   bön  tonr  fchendra  chiauda  et  meter  fÜn  igl  nmbli.    Fa  (b)[ga]arir. 

Segnonda  per  igl  madmn. 
Ais  zQond  bön  tonr  üna  vascheia  da  ün  püer[c]k    cotfchen    et   buglir 
üna  copa  bnn  vin  et  metar  aint  in  la  vafcheia.  Schantar  All  nmbli  pü  chi  35 
fpo  patir.    Fa  bön^  cnn  Dien  in  agiüt. 

Per  far  ir  aval. 
Per  far^pnfgaz,  ais  bön  tonr  fc(h)orza  da  favü,  la  dadaint,  bütar  veia 
la  dadonra.    Et  Iura  tonr  qnella  fc(h)orza  verda,  la  f-chiantar  et  far  puolvra 
et  toor  mez  fdnn  da  qnella  puolvra,  la  meter  aint  in  üna  taza  fchopa.   Fa  40 

9* 
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ir  aval.     [f.  59^]  Mo  s  voul  füvti  incunter  damann,    chi   non  feia  rufti  lü 
fara,  et  igi,  der  gnaraint,  cur  la  Igüna  ya  cun  üb  pezs  aval. 

Per  far  turnar  amunt. 
Soula  far  tour  ambröfan  et  c(h)ourchar  in  bun  vin,  cun  bain  bler  paiug 
Scudalaint     Fa  opra. 

Per  far  ir  da  igl  viadi  davo. 
Aifs  bön  tour  favun  nouf  et  metar  fpörngias,  laf  u[o]nrchar  cun  paing. 
Fa  opra.     A  aie  eir  bun  fpüergias  cun  meil  et  in  pa  t  fal  tanter.  —  Laf 
metar  aint.     Fa  paf[8]ar. 
10  Per  igl  schlay. 

Ais    b5n    buglir   af[B]eu8   frais-chs  aint  in    ulina   da  maf-chiel,    metar 
Tu  chiaut  pü  chi  f  po,  3  dits  Un  davo  1  auter,  in  ün  pez  fchlafgia.     Fa  opra. 
Per  far  tfcha8[8]ar  la  ufladttm,  falata  da  aguoBt  ais  bun. 
It.  per  far  ir  dayent  la  plüra. 
15  Piglia  paing  cula  in  üna  chiazeta  et  lascha  aignar  et  tour  f5  nouf  giadas 

et  luhra   lafcha  tramar  et  luhra  piglia   quell   paing    et  laya  l   or   da  agua 
9  giadas.   £11  ngara  alp  fc(h)o  graida.  Luhra  piglia  quell  paing  et  in  pa  t 
fal  et  im  pat  fnolper,    fmachia   in  puolyra,    maifda  infembel,    fa    uonfchar 
trais  youtas,  guaraint.     Oiara  fubit  fö  vi,  et  quai  tuet  laf  lifUras. 
20  Per  far  ir  igl  cuors  da  la  duona. 

Ais  bön  tour  yars[ch]iun,  mo  igl  der  cun  la  Pjgüna  ya  cun  igls  pizs  ayal 
et  trar  la  föglia  ayal  et  coufchar  aint  in  yin. 

[f.  60»]  Per  far  füantar. 
Aif  bön  tour  rauta^  coufchar  aint  in  yin,  tour  gio  da  giagittn,   per  far 
26fa[r]  opra. 

Per  mazar  igls  yerms. 
Aif  bön  aigl  a  aschaj  infemhel;  tour  trais  damauns  da  giagiUn.     Igls 
mazara. 

Per  igls  ulants  youl  ngir  tut  3  frislas  da  agl  et  lat  chiayra  alba.  Igls  maza. 
80  Cura  tin  aif  Tara  da  igl  corp. 

Fa  par[s]ar  bain  bot  ragisch  crichia  mola,  la  layar  jo  bain,  coufchar 
aint  in  l'agua.  Fa  paf[s]ar.  Eir  fa  paf[B]ar  ragisch  da  fiiyü^  mo  coufchar 
aint  in  l'agua,  baiyer  jo. 

Per  sfradamaint  da  igl  nirom  et  fple[c]k. 
35  Aif  bön  jansana  et  reua  et  faryioula.     Coufchar  in  yin,    tour  aint  et 

baiyer  cur  ün  youl.     Taimpra  zuont  bain.  Et  ais  eir  bön  da  tuotas  erbas 
da  Uert;  et  far  ftiaduoir. 

Per  B-chiatschar  töf[8P]a8  da  noufchar  od  auter. 
Ais  bön  ragisch  ragiua.     Quella  yain    fuletta   füu  igls  yadrets.     Seia 
40  iufaina  ais  üna  fluor  blagua. 
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Per  fchlavar:  ragiach  chiamuot8[ch]. 
Sem  fanata  fa  morir  tnota  chiam  da  pena. 

Ragisch  da  malom^  qnella  f-chiatscba  igl  mal  nair  [f.  60^]  e  glonda, 
mo  ella  vonl  ngir  tagliada  aint  in  chiarn. 

It  per  mall  da  igl  chieug,  overo  cnra  ün  nun  fa  dnrmir.  5 

Aaisa  ün  ban  remedi,  tour  ar[8]enz8  et  coufchar  qneus  ar[s]enz8  bain 
aint  in  Tagna  et  fmachiar  l'erba  bain  bain  laint,  et  Inhra  metar  aint  in 
fin  pess  et  ligiar  intuorn  igl  chieng.     Oiüda. 

Racnon  per  1a  memorgia. 
Piglia  ragischs  paterfchigl    et  froachia  qnella  bain   et  maifd'la  aint  in  10 
spür  vin.     Baiva  da  quaj,  ais  znond  b($n  eir  per  natigiar  igl  fanngk. 
Per  mazar  igls  plnogls  (bn  chieng,  lenzs. 
Piglia  corna  fchierva  et  fa  pnolvra,  meta  aint  in  vin^  rtrichia  Tun  igl 
chieng.     Igls  maza  tnots^  et  eir  k  famnar  la  puolvra  fuleta,  igls  maza. 

Davart  dormir.  15 

Cnra  ün  craftiaun  ha  igl  fön  ftravacant,  od,  rc(h)o  i  f  disch,  chia  eil 
vo[ti]1  pttr  dnrmir^  rcc(h)o  i  fonla  adüfmaing  dvantar  davo  trar  fang;  piglia  aaint 
in  boca  f5glia  da  bolaj,  poleta.    PU  fuent  tu  müdafch,  et  pü  bot  chi  t  lafcha. 

Per  far  bain  dormir. 
[f.  61«]  Cnra  laf  ölmagen  Hin  madüras^  fchi  taglias  plü  maiiü  tu  poufch,  20 
8chi  vaia    cnra   rc(h)o  lat.     Meta    qnai  &  fulaj,    lahra  cnn  in  pa  da  quela 
materia  ponsch  dormir  rc(h)o  tu  voufch. 

Per  f-chiür  da  igls  ögls. 
Tonr  igl  lU  da  schellkraat,  et  cnra  ttt  vasch  a  durmir,  fchi  lava  oura 
igls  ögls,  quaj  igls  fa  ngir  clers.  25 

Per  la  pletfcha  da  igls  öUs. 
Arda  Fagua  da  flnr  da  fcharefchas;  et  falva  qnai  in  üna  zena,   piglia 
fin  pez  da  lanzöl   ftigl,    lava  onra  igls  ölls  2  od  3  voutas.     Et  ais  znond 
bÖn  eir  per  igl  cotscheu  da  igls  Ögls  sco  i  fnu  pletschas  da  sanng.    Et  ginda. 

Per  S'chiatschar  las  ngoulas  da  igls   chiavens.  30 

Piglia  af  [s]enz;  confcha  1s  aint  in  altfchiva,  lava  Is  cnn  tnot;  fchi  vana 
dayent  laf  ngonlas. 

Per  crefchar  igls  chiavens. 
Bi^fch  papanela  et  la   confchar  aint  in  altfchiva,  lavar  cnn  tnot,    fa 
crefchar.    Et  eir  fqnitschar  onra  igl  fü,  ftrichiar  igls  chiavens,  fa  crefchar.  35 
Per  ftinantar  faung  nafs. 
[f.  61^]  Piglia  arf  [chjiglia  onr  d  ün  fnorn,  chi  faia  arfsa^  od  eir  d  antra 
cota.  Piglia,  m[a]ifda  qnaj  aint  in  aschai  bain  ferm  et  fa  paparota.   Strich ia 
las  fouras  nafs. 
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Per  las  nraglias;  od  per  ndir  mal. 

It.  tour  lat  da   üna  duona   chi  ha  duos  emnas   paglionla,    et   ragisch 

tschierva,    laf^'la  jou  be    pil  til  pousch^    et    fqnitschla    oura  igl    lU,    meU 

aint  igl  lat  tanter,  cula  tras  ün  pez  net^  et  Inhra  lafcba  ir  aint  2  od  3  gnots 

5  per  uraglia.    Fa  4  damauns   l'üna  davo    l'autra,    et    tegna  a  chiaat,   schi 

vaina  a  giüdar. 

Per  ufladüm  da  las  uraglias. 
Piglia  föglias  da  nrteias  et  fal;  smachia  infembel  quelas  duos  chiaufBas, 
fa  ün  plaster,  meta  Itin  l'ufladüm. 

10  Per  fla  chi  favnra  mal. 

Ais  bön  a  tour  agua  frajda  da  üna  fontana  et  meter  aaint  Tal  et  maugiar 
paun  cbiaut;  mo  fpUr  feial.  Et  quai  trais  damauns  da  giagittn.  Vain  a  ngir 
megl  fainza  auter. 

Per  igl  fla  greif. 
15  Ais  bön  tour  ragisch  urteia  mar-cb(d)iel,  coufchar  aint  in  bun  vin  vegl, 

et  baiver.     Es  zuond  bön  eir  per  uftar  da  tuofs. 
Per  varcheias  aint  in  boca. 
Ais  igl   plü  bön    erba   da   tfcbing  coftas,    da  quella   ftreta,    lunga,   et 
fquitfcbar  oura  igl  zu  et  tgnair  in  boea.     Ytida. 
20  [f.  62»]  Far  ir  daveiit  igls  derts  d  s,  h.  vadeus. 

Foura  üna  uraglia  cun  ün  friem  cotfchen  fö,  cioe  la  uraglia  tfchneiftra, 
et  meta  aint  üna  curaia  da  üna  f-chiarpa  et  da  blers  nufs.  Lafcha  quella 
curaia  fina  la  va  davent  fves.     Saran  tuts  davent  tschert. 

Per  igls  pluogls. 
25  Piglia  paing  et  fuondscba  et  Tai.     Lafch'la  alguar  iufembel  infina  chi 

es  tuot  nair.     Luhra  faran  igls  pluogls  fubit  davent. 

Üna  puolvra  da  f-chiatfchar  mal  igls  daints,  et  mazar  verms. 
It.  tour  tschient  ranas  et  las  lafchar  s-chiar  aint  in  ün  fuorm,  et  luhra  far 
puolvra  landerora.     Dapö  puolvra,   tour    luhra    eir    tant  fal,    luhra  mafdar 
30  infembel,  ftrichiar  igls  daints  chi  haun  mal.    Fara  ir  davent  impeftiond. 

Per  far  la  fatfcha  bella. 
Ais  bön  tour  fava  et  la  metar  aaint  in  ferm  aschay,  et  lascha  ün  di 
et  üna  not.   Lura  lafcha  füar  a  fulaj  et,  po  feca  luhra,  far  puolvra.  Tour 
quela  puolvra  et  metar  aint    in   agua  neta.     Lavar  la  faira,    aunt    co  ir  a 
35durmir.     La  damaun  efsa  b[u]n  fic(f)k. 

[f.  62i>]  Per  mal  da  igl  calöz. 
(Quell)  piglia  ragisch  od  planten,  fmachia  quoll,  piglia  igl  ztt  chi  vain 
oura,  et  baiva  jo.     Giüda. 
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Per  tema  da  guotar. 
UauSwurz,  od  ragisch  da  chiar(8)a;    faif  befcba,  fal^  mafdar  iufembal, 
meter  flin  igl  malandegn.     Giüda. 

Per  la  greveza  dal  bruoft. 
Piglia  Wegreih,  od  planteu,  coufchal   bain  aint  in  igl  meil,    et  meta    5 
Hin  igl  bmoüt  ch]a[n]t;  düos  od  trais  voutas.     Jttda  bain. 
Scha  üna  duona  ha  seis  cuors  mafsa  fich, 
Schi  piglia  kom  fchierva    et   fetscha  puolvra,    meta  aint    in    agua  da 
fontana  fraida  et  baiva,  fchi  faia  ftinar  bain  bot.     Mo  brichia  mafsa  blora 
puolvra.  10 

Cura  üna  duonna  voul  partnrir  leifmaing. 
Defs  tin  tour  Reblanb^  od  fdglia  da  vigna,  lascha  fqnitschar  oura  igl 
Tu,  et  cula  tras  ün  pez  et  baiya  da  quai,  fchi  parturefchla  pü  leifmaing  et 
aaifa  bön.      La  föglia  für  Bc(h)rita  buna,    a  la  confchar    aint   in  bnn  vin 
veidar,  giüda.  15 

Dapö  chiata  igl  part,  per  far  purgiar. 
Aaifs  bön  confchar  fÖglia   da  röfas  in  vin,    baiver  da  quai   et  giüda^ 
perchie  j  giüda  eir  purgiar  la  madriza. 

[f.  63*]  Per  far  ngir  lat  a  la  mama. 
La  pü  buna  raba   efs  mangiar  latich^    od  lactuca.     Fa   igl   lat  dutsch  20 
et  efs  fann  ad  ella. 

Guarir  vafcheas. 
Ais  igl  plü  bön  farina  d  ördi  bella  et  lat  nof  cula,    et   far  in  pa  da 
pafta  et  metar  (li  fura.     Guarefcha  bain  bot. 

Per  ruotadüras  da  ofsa.  25 

Ais  igl  plü  bön,  tour  ragisch  da  banbel,  confchar  igl  fü  et  metar  tras 
ün  cul;  et  Iura  metar  lUu  la  ruotadüra.     Giüda  bain  infembal. 
Per  1  agiüt  dala  nembra. 
It.  ragisch  da  urteia,  coufcha  quella  bain  in  vin,  lava  la  plagia,  et  giüda. 

Per  rnogna  et  plüra  ais  bön:  30 

It.  piglia  fnonfcha  veidra,  fuolper,  stapwurz  et  uliua  da  maf-chiel^  fa 
üt.  Quaist  ais  pruva  bön,  fcha  tu  uonfchasch.  Mo  füar  oura  ä  fulaj. 
Plü  aifsa  bön,  tour  trais  lots  fuolpar  fmachia  a  puolvra,  et  larg  da  chiarn 
püerch.     Fa  üt;  uonfcha  fün,  la  rnogna,  fchi  guarefcha  bain. 

Per  füar  ais  bön:  35 

Pafta  ascha,  a  ftrichiar  per  la  vita. 

[f.  63*>]  Per  igl  arder  cun  agua  chiauda. 
Ais  igl  plü  bön,  tour  tinta,  baumöll  et  tschaira,  fat  üt  (et)  landroura, 
et  ftrichiar  ftin  igl  ars.     Ais  bön. 

Per  ngir  avant  las  morfadüras  da  tuotas  forts  töf[B]iB.  40 
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Air  igl  plü  bÖD;  tour  ftglia  da  fichs  verda,  fmachia,  fchi  vaini  8c(h)o 
lat:  lascha  Ittn  la  morfadüra,  fchi  giüda. 

Per  mal  da  igl  leif. 
Ais  igl  plü  boD;  tour  flnr  balgimnot  ^)  et  meta  in  feia  bavronda  et  baiva, 
^  schi  aissa  bön. 

Per  la  tnof  et  fara  igl  fla. 
Schmachia  gianfana  in  pnolvra  et  piglia  quella  pnolvra  et  tant  meil 
cre  et  tant  sem  pnle,  maifda   infembel,    mangia  saira   et  damaun  taunt  co 
Una  schttefla.     Fara  opra. 
10  Per  mal  igl  bmost. 

It.  zelifela  rustrits,  duos  [da]maun8,    da  jagiün  et  pu8[8]ar  duos  orss, 
fa  net  ilg  bmost  et  8c(b)nflar  je. 

Per  mal  da  igl  vainter. 
Ün  chi  es  mafsa  tendar  da  igl  vainter,    piglia    faif  cbiavra  et  lascha 
15  bnglir  in  lat  et  baiva,  schi  gittda  et  cnmoda. 

Per  rantnnar  da  igl  vainter. 
[f.  64^]  Per  igl  magon  stampra. 
Poleta,  ais  b9u  boleyen  in  ün  öf,  od  eir  igl  fem.     E  giüda. 
Per  la  peidra  far  rumper. 
20  ^^  pü  bön,  tour  sc(h)orra  da  aic benbolz  brich  bain  vegl,  et  couscha 

in  vin  vegl. 

Per  mal  igl  chieug,  chi  vain  da  fraj. 
Pigl[iaJ  igl  m  da  la  rena  e  baiva  in  pa.    Jüda  eir  igl  Hi  dala  nraglia 
da  mür,  metar  fü  per  las  fouras  nas. 
25  Scba  ün  vefs  verms  in  las  uraglias. 

Piglia  igl  zu  da  af[s]ens  et  lascha  ir  aiut  in  las  uraglias.    Igls  maza. 

Trar  oura  daints  zainza  far  mal. 
Armoniacum  mafsda  cun  lü  da  bilsen,  nonschar  igl  daint  nausch,  fchi 
val  [o]ura  zainza  far  mal. 
30  It.  sc(h)orsa  chianela,  üsar  suvent,  ofta  da  la  tuos  et  da  bun  craft. 

Eir  fem  craschun  cun  meil  cre,  üsar  4  dits,  gittda. 
Sem  da  urtias;  cun  meil  et  vin,  hosta  da  la  tuos  veglia. 

Per  Stoma  ffrada. 
Ais    b5n    flur    da    nusch    nuf-chiata    et   triaks   in   vin,   taimpra  bain. 
35Trafbgl  cot  in  l'agua,  taimpra  igl  Stoma. 

[f.  64^]  Sc(h)orza  da  ginaivra,    cota  aint   in  agua^    cur  ella  es  verda, 
schi  fa  la  tumar  amunt. 

Af[s]ens  fun  buns  per  duvrar  ä  far  ngir  lust  da  mangiar. 


1)  bagl? 
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Per  pitamaiot  da  igl  leif. 
Ais  bön  mandels  dutsch^  cun  lat  et  meil  masda,  dosta  da  igl  mal  da 
igl  leif  et  eir  da  tuos  veglia« 

Per  mal  in  las  costas. 
Föglia  da  tsching  costas  dosta  da  mal  in  las  costas,  a  metar  sUn  las    5 
fouras.     Rena   ess   bona   conscher  in  agna  et  baiver.     Craschun  da  fanta 
na,  cot  in  yin,  et  baiver^  ofta  [da]  mal  da  costas. 

Per  mal  da  igl  conr. 
Igl  argient  ais  bun  et  fa  bung  faung. 

Per  mal  igl  vainter.  10 

Duvrar  snvent  anis^  ais  bön.      Cnrals^    schmachiar  in  puolvra,  baiver 
taanter  agua  da  plöfgia,  giüda. 

Per  mazar  verms  in  vainter. 
Agl,  cot  in  aschai,   et   baiver  tannter  agna  da  meil.     Urteias,  aschaj 
et  sal;  cot,  f-cbiatscha  verms.  15 

Isop  cot  et  meil;  mafda,  f-chiatscba  verms. 
Cura  chi  strenscha  igl  fla,  et  larmar  igls  Öls. 

Piglia  sem   pnle,  üna  ragisch  gianfana  et  meil,    [f.  65^]  fa  Una  pasta 
put  et  mangia  iminchia  damann  tannt  co  üna  sösla.     Giüdara. 

Per  la  ruogna  far  natiar.  20 

Ais  bön  sem  patarschigl,  schmachiar,  meter  (li  fura  fa  natiar.   Couschar 
urteias  et  lavar  cun  qnella  agua,  fa  natigiar. 

[f.  65^]  Per  natigiar  plagias. 
Esa  bön  fSglia  da  nrteia,   smachiar,   cun  sal  laint,    fa   natigiar.     Mo 
metar  sü  ün  plaster.  25 

Per  nembra  fmachiada. 
Es  bön  pruva  ar[s]ens  aint  in  pa  t  bun  vin,  masda  cun  meil^  far  ün 
pastrügl,  et  pule.     F(e)[a]  t  metar  fü. 

Ingiüna  limargia  da  tör[s]i  nun  po  noschar  a  quel  chi  Ufa  agl  pro  elli. 

A  la  duona  per  parturir.  30 

Ais  igl  plü  bön  agua  da  poleta.     Per  igl   madrum  es   bön   agua  da 
nraglias  mür.     Squitschar  ora  l'erba. 

L'agua  da  rör(s)as. 
Quella  ais  buna  a  quella  Igieut,  chi  nun  ha  natUrala  chialur.      Quel 
defs  tour  et  strichiar  igl  cour;  et  giüda  bain.  35 

Eir  in  priguel  da  pestilenz. 
L'agua  d  arfchtiglas  ais  buna  per  tuotas  forts  chialurs. 
Hauswurz    es    buna    per    arfras-chiar,    perchie  c[hi'Jla    es    da    natura 
fradlaintta. 
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L'erba  da    fragia   ess    zuond    buna   per  igl    chieug   et  cour.     Eir  ess 
buna  per  la  malateia  dalas  dunauns. 

[f.  66*]  Diou  parchiüra!     Scha  tin  mmpen  ün  öfs^  tour  [. . .]  et  lavar 
qun  qnella  agua.     Fa  guarir  eir  da  tuotas  sorts  plagias. 
5  Flur  da  fuvti. 

Ais  bun  per  mal  igl  chieu,   et    metar  suot  igl  chieug  da   nüt.     Eir 
efsa  bnn  per  natigiar  la  unflotareia  da  la  fruf. 

Chraf[ch]un  da  funtana. 
Scbmachiar    oura   in    agna   et    baiver   cun    malUra,   efal   bnu  per  igl 
lOmagon^  eir  per  ir  ora  igls  chiaveos. 

Agua  da  jfop. 
Ifop,  tour   et  fmaachia   oura  agua.     Es   buna  per  queus  c[bij  h[aun] 
malfla.     Eir  ella  buna  a  queus  cbi  baun  tuof  streta.     Per  cbiatschar  oura 
malas  fiiors  efla  eir  buna. 
15  Agua  da  urteias. 

L'agua    da   las    urteias  ais  buna    per    igl  vainter^    cura   es   pecbia  da 
madrun,  per  igl  madrun  fves^  eir  la  peidra;  s-cbiatscba  tuet  quaj  cbi  es  da  fraj. 

Ghiarduns  mai. 

Igls  tour  et  squitscbar    oura  agua   et   tour  quela   agua  et  baiver  jo. 

20Maina  aint  (da)  dadaint  las  maclas   tuotas  ariva^  da  leif  et   da  nirom  et 

da  igl  yiadi.     Ess    eir  bön   per   igls  ufaunts   per   igls   pluogls.     Agua  da 

poleta    ess  böU;  scha  ün  efs    f&ada'igl   chieug.     Laschar    ir    aint    in    las 

u(l)[r]aglias  insaquants  guots^  giüda. 

[f.  66*>]  Augua  da  af[8]en8. 
25  Tour  ar[s]ens  et  squitf[ch]ar  oura  augua  et  tour  quella  augua,  baiver; 

es  zuond  bun  per  tamprar  igl  Utoma  arfrada;  f-chiauda  bain^  et  fa,  chia 
la  spaisa  sta  gio,  et  fa  bun  fla.  Eir  per  mazar  igls  verms  efsa  bun. 
Flu  efla  buna  per  tunar  igl  chieug  et  fagiatar  igls  daints. 

L'agua  da  minza. 
30  Efs  zuond  buna  per  la  curaiglia    arfradada^   f-chiauda  bain    igl  cour. 

Efs  eir  buna  per  queus  chi  nun  pon  chiagiar  et  baun  la  böglia  schruvinada. 
Fluors  gial,  od,  fc(b)o  i  f  disch,  f[luor8]  clavado. 
In  gronda  virtüt  efsa,  tour,  cou schar  tuota  la  erba,  quai  chi  auda  pro 
igl  prüm  da  mai(a7).     Efs  bun  da  tour  quella  agua  et  baiver,  duos  giadas 
35  agl    di,    per   sfradamaint    da    igl   ftoma.     Ghiauda    zuond    bain.     Efs    eir 
bön  per  natigiar  la  duona  da  seia  malateia,  et  fa  opra  eir   da  tin   chi  ha 
la  peidra,  eir  per  graveza  da  igl  chieug  gilida. 

Eir  lavar  oura  morfadüras  da  bef-chias  töf-chianta[da]s,  giUda.| 
Savun  nouf,  ragiar  jo  manu  stin   tin  pez  net,    et  metar  sün  ufladümS; 
40  fa  tschas[s]ar  bain  bot. 
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[f.  67*]   Per  nfladttm  a  far  t8cha8[s]ar. 

Ais  bön  igl  prüm  chiatschar  in  pez  maf-chial  aint  in  vin  veidar, 
chiaat  8c(h)o  lat  mufs,  meter  £ti. 

Per  igl  segnend,  nnn  giüdant  quai,  f  des  pruvar  a  tonr  föglias  (tiü  et 
fariua  bela  da  üerda,  cun  bun  vin,    et  far  ttn  plastar  chiaut    et  metar  Hi.    5 
Ais  bön. 

Per  igl  ters^  uou  fond  qnai  chi  fnra  manfuna,  schi  s  der[s]a  tonr  rena  chi 
feia  mas-chial;  s-chiantar  in  pnolvra.  Lnra  tonr  chiaminela,  föglia  da  savü 
et  far  conschar  bain  in  vin,  meter  fü  ptt  chiant  chi  s  po. 

It.   la  ragisch  rena   des  ngir   chiavada   per  di  t  s.  Johanes,   tanntarlO 
las  11  et  dudesch  (12)  ä  mezdy. 

Intragnidamaint  da  üna  plagia,  da  chie  t  sort  chi  feia. 

Cnra  tu  t  fasch  tina  plagia,  schi,  in  tannt  chia  igl  saung  cnora,  schi 
piglia  vadriöl,  fa  pnolvra  met'  aint  in  la  plagia.  Lnra  davo  meta  fü  b[nn] 
üt.  Igl  üt  def[s]as  tu  far  cnn  qnistas  rabas,  sc(h)o  i  siona.  Prüm  piglia  15 
tscbaira  nouva,  fegnond  piglia  rascha  da  schember,  tertio  piglia  mizguogl 
booi^  [f.  67^]  qnarta  piglia  mizcuogl  da  fnvü,  tfchinch  piglia  suonscha  da 
giata,  fesavla  snonscha  d  vnolp.  Meta  insembal,  alguainta,  lafcha  tonr  f5 
trais  Yontas,  lnra  cula  tras  Un  pez  net,  lascha  ngir  in  cnladitscha.  Sara 
igl  meglier  üt,  tu  ponsch  dnvrar  in  da  tuotas  sorts  plaias.  20 

Per  botas. 

Cnr  tu  pigliasch  üna  bota  chi  efs  ufla,  schi  piglia  sal  et  aschai, 
meta  sttn  la  plagia.     Od  sal  e  paing  cula. 

Ais  bön  tonr  ftopa  da  Igin  et  c(r)[l]er  d  ö^  cnn  sal,  et  far  üna 
ftopada.     Metar  Hin  la  bota.     Bön.  25 

Piglia  in  pa  da  cotschen  d  öf  frais-ch  et  in  pa  t  meil  cre,  cnn  üu  pa  t 
flor  safraun,  maifda  insembel.     Bara  zuond  bön. 

Piglia  faif  bescha  et  ginaiyra  verda,  smachia  infembal,  meta  eir 
taunttin  meil  cre.     F.  op. 

Cnra  plagias  Tun  faradas.  30 

Piglia  largia  fi'ais-ch,  lava  1  oura  da  5  od  9  aguas  netas.  Lnra  piglia 
da  qael  largia  natia,  et  paing  frais-ch,  alguainta  infembal.  Fara  largiar 
et  cnlar. 

[f.  68*]  Cnra  ün  ha  üna  sufladüra  in  ün  öl,  piglia  bnn  vinars  et  grata  gio 
baiu  bler  fnolper,  meta  tannt  er   et    lascha  ngir  chiot,  et   meta    ün  pez  alp  35 
da  mas-chiel  aint  in  qnel  vinars,  et  Inhra  metar  fÜ  für  not,  et  f[ara]  b[ö]n. 

Per    stüdantar    la    fai   efsa  znond  bön,    tonr,    far  üna    schopa  aamza 
schigmn,   et    Inhra   tonr  et  mnndar  ün  paun,   tonr   davent  l^  gt^otta  (\xia 
et  suot  baiu,  be  lhur[a]  mizar  aint  in  quella  schop[a]  piain  b^.^  va^  ^^  \«aOcax 
8c(h)uflar  fli  bain,  Ihnra  maingiar  da  quai.     Aifs  zuond  bi^^  ^ 
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[f.  68^]  Ün  otra  argumenta.    Efs  eir  bön  per  la  fait;  tour  coiBchen  d  öf 
et  metar  aint  in  bun  aschai  mez  augua.    Sara  eir  bön  per  fttidantar  la  fait 
It.  far  ir  per  baladars  da  agua  curenta,  la  grondeza  da  fava.     Metar 
in  boca;  piglia  davent  fich. 
5  Per  igl  madrun  nun  efs  meglier  remedi 

Co  tour  igl  bögl  da  igl  luf,  far  puolvra.     Piglia  quela  pnolvra,  meta 
aint  in  schopa  da  chiarn  frais-chia  et  baiver.    Fara  subit  opra. 
Per  für  stalivar  la  faoira. 
Piglia    flor   da   la    herba  da  s.  Johanes»    et   metar  aint   in  farinarza 
lOfata  cun  faif  da  chiamuotsch.     Fara  in  24  nras  opra.     Et   qnai   £a  di  et 
not  7  youtas.     Et   nun    mangiar    antras    spaisas.     Baiyer   aif  concef  vin, 
da  igl  meglier. 

Per  la  ufladüni. 
Aisa  bön   la  erba   da  chia8[ch]ouletas,    cousehar  aint  in    igl  ulina  da 
15mar-chial  od  bun  vin,  metar  fü  chiaud  ptt  chia  ün  po  müdar.    Aif  bön. 

Per  la  guota. 
Coma  da  tschievra,  ragiar  gio  et  far  üna  pnolvra^   metar   taunter  bi 
fpaisa.     Ais  zuond  bön^ 

Cura  chia  ün  vefs  mal  igl  vainter. 
20  [f.  69*]  Per  natigiar  la  lengua  da  ufaunts  pitschans. 

Cura  chi  l'haun  alba  da  flampramaint,  tour  föglia  da  falvia  et 
chiatschar  aint  in  boca  fU  la  lengua  da  igl  ufaunt  et  laschar  züzar  et 
tour  per  la  fÖglia  aint  et  oura.     I  natiara. 

Per  far  pa8[8]ar  da  igl  corp. 
25  Cura    la  natura   ais   farada  ais    bön   per  far  ir,    tour  fuolpar,    metar 

aint  igl  lat  od  8pe|c]k.     Fara  paf[s]ar. 

Cura  tma  pagliulainta  ha  fait. 
Non  baiver  l'augua  erügia,  mo  meta  trais  chiarbuns  cotscbans  fÖ,  igls 
büta  aint  in  V  agua,  et  luhra  la  baiva,  perchie  (el)la  vain  tuta  igl  erti. 
30  Per  las  cuderas. 

Tour  fchendra  chioda,  far  üna  bufachia.  Schi  nun  giüda,  piglia  sal  brafsa. 

Per  fmachiadüras. 
La  erba  da  fignoreias  ef  bön    per  fmachiadüras,    couschar  sü   od  üar 
cun  fariua  da  üerdi.     Giüdara. 

35  Contra  la  viroula. 

[f.  69^]  Chi  ves  ufaunts,  po  pruvar  in  bsögn,  chi  piglian  lass  yironlas. 
Far  üna  möf(s)a  in  lat  et  ftrichiar  sü  gröfs  per  tuet  ingiou  efs  viroalas  et 
furchiat  in  pat  es  bön,  tour  qualchia  chiagnölet  juvan,  laschar  lichiar  jo 
bain.     Bestara  pacas  natas. 
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Per  dimanns  chi  dann  teta. 
Per  far  bnn  lat^  defla  tonr  et  mangiar  ün  puogn  ginaivra,  ot  mangiar, 
scha    ella    po.      Non   pola^    pigHa    intaom  nonf  ginaivers,   sün  igl  maun. 
PQr[B]ar  fl)  fura  üna  nra  od  mesa. 

Per  la  tnos.  5 

Ais  bön  la  ragiscb  papanela,  od  ragiscb  giaigl  vainla  dita.     Mangiar 
dinfairas  et  dindamanns  da  giagittn. 

Contra  la  guota  da  igls  ufannts. 
Piglia  quella  berba  da  chiafi[ch]onletas  chi  vain  aint  in  ün  hüert  tannter 
las  TayaTs.     Smacbia  da  trais  guota  aint  igl  lat  da  la  mania.  10 

Per  farar  da  igl  corp. 
Piglia  murlinas  d  mfir;  var  fet  ad  üna  persnna  gronda,  at  üna  pitschna 
Tar  trais.     Fara  opra,  mo  meta  aint  int  üna  taza  da  meil  cre. 
[f.  70*]  It.  per  tonr  dalnr  da  dainfs. 

Piglia  aschai  cot  et  alnu  et  rena^  meta  infembal,  tegna  in  boca  dnoBl5 
od  trais  voutas.     Giüdara. 

It.  la  ragiscb  da  la  erba  da  lat  strinn    ais    bnna  per   tour   dalur  da 

daiuts  et  cbiüzias.     Metar  suot  et  tgnair  bain  long.     Oittda  a  patir  in  pa. 

La  balla  da  chiamnotschs  aint  in  igl  mann  dret   ais  bön  per  far  igl 

pari  da  la  dnona  leif.  20 

[f.  70»»]  Per  igl  mal  fuot  coftas. 

Ais  bön  flnr  farina  da  üerdi,    et  fa  üna  pnt  cnn  lat  chiavra  alba,  od 

eir  agna,  meta  (Ü  pü  cbiant  ebia  tu  ponscb  infinanonf  Yontas  et  faratannt 

bön  cbi  nun  f  craia.  Aint  i  in  la  pnt  fmachia  3  pnogns  fem  lign  et  maifda  bain. 

Hai  fnot  costas.  25 

Ponscb  tonr  palpera  blan  nonf  et  meil  cre,  in  pa  t  paing  frais-cb,  pü 
cbiant  cbia  tu  ponscb  indürar.     It  fara  bain,  fcha  tu  ponscb  pat[ir]. 

Per  la  arfagia. 
Pro  igl  amala  chi  ha  arfagia,  piglia  igl  gialade  da  mez  on,  piglia  davent 
la  teista,  Inhra  fmachia  1  inter  bain^  Inhra  fa  confchar  üna  bnna  fopa  et  da  80 
agl  amala.     Sara  bön  conter  la  arfaia. 

Per  rnmper  onra. 
It.  piglia  ün(a)  paun  chi  feia  da  farina.     Sfarina,  ragia  gio,  fa  pafta 
et  meta  fli.     Bnmpara  onra  bain  bot.   Od  piglia  alvon  fech  et  fmachia  gio  et  fa 
farina  et  piglia  bnn  afchai  et  fa  üna  put,  et  meta  JRi  pü  chiaut  tu  poufch  patir.  85 

[f.  71»]  Per  la  gnota. 
La  guota  efs  contraria  alla  vita  da  igl  chraftiaun  et,  per  gronda  dolur 
chia  ella    da  agl  chraftiaun,    igl   &   tscbirar,    et   per  ngir  avaunt  a  quela 
def[8]a8  tour  triaca,  lafchar  ngirvin  cbiant,  tannt  cbia  eil  nun  confcba,  (^t 
rtricbiar  ingi(a)[o]  i  fa  la  dolur.     Sara  üna  bnna  chianr[8]a.  40 
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Per  far  magliar  davent  chiarn  mala. 
Figlia  alun,  meta  ßin  las  brar[cb]la8  et  lascha  buglir    lü    fura  üd  pa, 
et  lubra  lascba  ugir  frai  la  puolvra.     Meta  I\i  fura.     Oittdara. 

Per  mal  il  cour. 
5  Figlia  ragiscb  cbiamuotscb,    cbi  feia  cbiavada    (u  igl  venderdi  a  mez 

agaost,  et  meta  var  6  ragiscbs  aint  in  vinars  et  baiva  da  giagiUn  et  d  in 
fairas,  cur  tu  vafcb  a  dormir,  et  giüdara  quai,  contin[u]a  üna  emna. 

Per  ftrenfchar  igl  fla. 
Piglia   chianela   et    ftichiar   cotschen    et   ragi8[cb]  dntscha,    meta  aint 
10  in  bun  vin^  tegna  cuvema  et  baiva  meza  taza  alla  giada,  continna  8  dits 
9  g[iadas]. 

Ün  bon  üt  per  da  tuotas  forts. 
Fa  gl  in    qulfta  guir(B)a.     Piglia    igl    prüm:    rafcba    da    ([chjembar^ 
2.  faif  besebia  cr[U];  3.  largia^  qnarta:  meil  (im  pa),  5.  saif  chiamnotf[cb]^ 
15  6.  tfcbaira   nouva,    7.  paing  frais-ch,    od  duona^    fcba   tu   ponscb    bavair, 
8.  cotfchen  d  öf,  9.  taunt  co  im  arbaigl  alnn  cot. 

[f.  71**]  La  pnrgiazinn  defs  gnir  fata  in  quiAa  guifa.     Ad   ttn  maf- 

cbiel   piglia  9  paivers  mntannS;    mo  ad  ün[a]  femna  piglia  5—7,  p&  brich^ 

mo  guarda,   chia  qnens  cbi  han  rapa(t)[s]  uon  tonr,   muo  quens  lischs^  ra- 

20daont8,  bens.    Ar[8]ens,  fa  puolvra,  et  erba  banadita.    Baiva  in  ttna  fchopa 

cun  farina. 

Per  la  peidra. 
Taias  fava  vöda[8],  arda,  fa  tscbendra  e  cula  V  altfehiva  traa  la  tfchendra. 
Lnra  baiva  da  qnella  bavronda,  faira  et  damaon^  üna  zena. 
25  Per  tit  da  tactas  forts  plaigias. 

Piglia  rafcha  da  fcbembar,  2.  tfcbaira  nouva,  3.  in  pa  t  mizgaogl  bouf 
et  taunt  faif  bescba,  lafcba  alguar  infembal,  lubra  cula  tras  ün  pez  bain 
(b),  maifda  bain,  infina  cbi  efs  frai. 

Per  ftinantar  faung  nas. 
30  Douvra  qnifts  plets:  „Omne  conlumatum^.    8c(b)riva  queus  dnos  plets 

Ihn  ttna  fleta  paun  fpttr  feial;  et  quaj  innav(a)[o]. 

Per  mal  da  igl  vainter. 
Piglia  plom  cbi    ha  maza    igl    uors,    fa  buglir    in    bun  vin  od  aqua, 
baiva;  et  gittdara. 
85  Per  las  cuderas. 

Piglia  afcbai;  ptt  form  tu  pousch,  et  fnleia,  meta  Hl  fura,  gittdara. 

[f.  72«]  Contra  lals  fouras. 
Piglia  bacbietas  luvtt  verdas,    fa  jo  la  fc(h)orza  dadaint,    fa  puolvra, 
meta  qnella    in    bun  afchai,    maifda    infembel,    cula    tras    ttn    pez,    baiva 
40  3  damauns  taunt  co  ttn  cröf  d  öf  alla  vouta. 
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Per  la  nerva  chi  tira. 
Pigliaflur  farina  da  üerdi,  cooTch^la  cun  afehaj,  meta  fü  quell  plaster 
cbiot  re(h)o  tu  ponfch  indttrar,  3  damannS;  fü  igl  nerf,  et  fara  bön. 

Per  la  gialdttm. 
Piglia  üna  branda  da  föglia  da  fcharescker;  coafcba  aint  in  ttna  meza    5 
lat  vacbia,  lafcba  buglir  bain,   baiva  faira  et  damann. 

Ais  eir  bön  tour  bain  bler  üerdi^  fa  aagaa  cota,  baiva  et  Inhra  piglia 
fiua  chiamircha  teia,  met'  la  aint  in  teia  ulina,  tira  aint  qnella  et  fta  a  chiaut. 
Fa  3  vontas.     Giüdara. 

Per  döglia  fechia.  10 

Piglia  bnn  vinars^    meta  in   üna  chiaza,    ragia   je  favun  nouf^    lafcba 
ngir  cbiant  et  Iura  ftrichia  Hin  la  döglia.     Giüda. 
Inconter  mal  da  igl  vainter. 
Piglia  fuonfcha  da  püerg,  taunt  co  ün  öf.    Lascba  [f.  72^]  alguar,  cula 
tras  nn  pez,  meta  in  üna  copa  bun  vin,  baiva  jo  pü  cbiant  tti  pousch,  meta  ün  15 
pa  t  meil,  per  tour  la  odur. 

Contra  la  puonchia. 
Piglia  ün  lanzöl  alp^    bogna  1  cun  teia  ulina,    meta   Hin    lafs  fouras. 
2.  cbiaminela  et  lat,  buglir  infembel  et  baiver.     Giüdara. 

Per   f-chiatfcbar  viroulas.  20 

Piglia    fuo[l]per,    meta  ftL  fura  in  pat  puolvra,    piglia   taunt   co    üna 
parpagnöla  aif-cbia  da  fb.     Lafcba  dar  ün  cot.     Sara  bot  davent. 
Per  ftinantar  faung  nas. 
Piglia  croufa  da  oufs  cuvats  oura,  fa  üna  puolvra  et  Iura  fofla  fU  per 
les  fouras  nas  tras  üna  pena  du  fc(fa)rivar.     Nun   giüda,   fchi   prouva  cun  25 
ragifeh  da  urteia,  eir  in  puolvra. 

Per  far  ngir  faung  nas. 
Sem  da  urteias    cotfcbnas,    fa   puolvra  et  fofla   fü    cun  üna  pena  per 
las  fouras. 

Per  la  guota.  30 

Piglia  largia  et  meta  fün  ün  palpera  blau,  fa  ün  plafter,  meta  ßin 
igl  mal. 

[f.  73»]  Per  far  ir  da  igl  corp. 
Sem  da  finet^   chi  crefcha  in   igls    guauts,    i  vain    fc(h)o   fcharefcbet. 
Tira  1  aval.    Cur  tu  cleias,  cbia  la  Igüna  feia  vouta  jo.    Fa  puolvra,  baiva  85 
jo  in  fopa  da  arbaglia. 

Per  ilg  larmar  igls  öls. 
Stricbia  nirom  cbiavra,  ftrufcba  bain  in  igl  frunt  et  uraglias. 

Ün*  otra  purgazi[un]. 
La  fc(h)orza  da  ragiscb  da  fuvü,  fa  puolvra,  met'la  in  fchopa  frais-chia.  40 
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Per  fuftegiar  da  igl  ftoma. 
Piglia  ün  paun  chiant  et  bun  afchai,  maifda  infembel^   fa   ün  plaster, 
meta  fün  la  fopa  da  igl  coor  pü  chiaut  tu  pousch. 

Co  far  rii[r]vizcbial. 
5  Piglia  cotfclien  da  ün  öf  et  fal,   mafda  infembal,  fa  ngir  dttr,  lara  fa 

fpüergnas^  meta  aint  il  [.  .  .].  Las  faun  eir  cnn  faTun  uouf.  Impero  igl 
plü  bön  efsa  tour  chis[ch]onleta8;  las  far  confcliar  aint  in  paing  frais-cb  et 
meil.    Squita  aYnt  igl  chiül.     Giüdara  fubit. 

Per  la  tnofs  infanzi[iim]. 
10  Piglia  et  fa  ün  braftok  cnn  pon  cotfchen  et  luhra  [f.  73^]  fa  ttna  flondra 

cnn  lanzöl  ftigl  et  meta  tannter  igl  pon  et  igl  lanzöl  föglia  da  ratta.  Lnbra 
meta  fÜn  igl  conr  et  contina  fara  znond  bön. 

TUOtas  ERbas  defsan  ngir  cletas  aint  in  igl  tour  gio  de  la  Igüna. 
Per  igl  mal  da  igls  öls,  fcbi  fuos  nüvlas  od  fofladüras. 
15  Scbi  efs  Igieut  juYna,  douvra  ilg  prüm  möd^  fcbi  id  efs  Igient  veglia, 

douvra  igl  fagnond. 

1 .  Igl  prüm :  piglia  ünacorda  od  dnos  da  finas  ombras,  met'las  intuomqoalSz 
et  lnbra  piglia  ün  findal  nair,  nonf,  meta  davant  igl  öl  fü  et  Iura  piglia  qnel  gras, 
uonfcba  Tom  igl  cbieu  et  in  la  faraina  da  igl  ebien,  cioe  piglia  fet  oufs  dün, 

20  coufeba  onra  igl  gras  et  lubra  uonfcba  cnn  quell  gras.Tegna  a  cbiautt  cnn  dret  mod. 

2.  Vegls  prouva  a  trar  vafcbeias.  Scbi  nun  giüda  cnn  quai  et  [tjgnair 
cbiaut^  fcbi  nun  far  otar. 

Per  ardar  da  igl  fraj. 
Oura  tu  t  ardefsas  da  igl  fray,    cbi  vain  vafcbeias,    fcbi  piglia   ün  fil 
25faida  cotfcbna  et  tira  tras.     Lubra,  cura  i  piglia  igl  f-cbiavar,   fcbi  piglia 
da  queus  bulais,  cbi  f  cbiata  cbi  ffüfa,  cbi  fa  foula  dir  tofas  Inf.    Quai  ef 
üna  buna  puolvra  a  metter  (U,    per  &r  ngir  [£  74*]  pel  et  tour  davent  la 
dolur,  ais  pruva  bön.    Quaista  puolvra  ais  buna  per  igls  ufaunts  cbi  bavefsan 
la  ruogna  intuoru  igl  viadi,  cbi  nun  pon  ulinar. 
80  Per  fmacbiadüras. 

Ginaivra  verda  et  bun  vinars.  Bmacbia  la  ginaivra  et  lafcba  puf [sjar 
in  pa,  ftricbia,  et  giü[dara]. 

Per  igl  mal  franzes. 
Piglia  üna  erba  fprinzlada  fc(b)o  la  erba  da  Iignureia.  Sara  zuond  b5a. 
35  Bemedi  da  ruotudüras. 

Piglia  üna  peza  da   pon  cotfcben    nouf  et    meta  meil    cre  fün  qnella 
peza.   Meta  incunter  la  rnotadüra,  fafcba  fü  bain,  [sjcbi  tscbaf [sjara  inpeftiont 
Per  turnantar  fü  igl  catarig  od  tour  Tarfaja. 
Piglia  duos  oufs  frais-cbs,  meta  Is  in  üna  taza  et  sbata  Is  perfina  chi 
40  faun  gronda  f-cbiamada.     Lnra  da  agl  amala,  et  giüdara. 
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Contra  mal  igl  cour  et  döglia  da  vainter. 

Piglia  ün  öf,  coufchal  a  tender  et  meta  aint  piain  fem  pule.  Oifidara  fubit. 

[f.  75^]  Cara  qnai  non  giüda,  piglia  falvia^  fa  aint  yair[ch]la8;  fa  mangiar 
chiant  et  giüdara.  Et  cur  qnaj  nun  giüda,  piglia  poleta  et  falvia  et  rauta; 
fin  pnogn  fal.  Meta  üna  meza  d  bnn  vin,  &  coufcbar  gio  igl  mez  cura  5 
chia  ttt  ye(](ch)a8[ch],  chia  efs  Una  copa,  meta  quel  vin  in  üna  vafcheia 
dpüer[c]k  cotfchen,  meta  lUn  igl  nmbli  pü  cbiant  chia  eil  po  iudürar,  et 
lafchara  bot. 

Ragisch  da  erba  da  fragias  ais  buna  per  mal  igls  daints. 

It.    per  smachiadüras.  10 

Piglia  qnens  pezs  lats  chi  Tun  alps  jo  Inot,  chi  fonlan  crefcher 
pro  las  fontannas  da  aguas  giafchadifchas  intuorn  las  yelas.  Clegia  aint 
guaraint  et  Inhra,  fcha  tu  pigliasch  qualchia  fmachiadüra,  fehl  piglia  da 
quens  pezs  et  fmachia  Is  bain  aint  in  ulina  da  maf-chiel  et  ün  plüch  fal 
re[c]k  et  fa  üu  plaster.  Meta  fti  ingioa  id  efs  igl  mal,  duos  od  3  dits,  16 
fair'  et  damann. 

It.  cura  igl  fanng  non  voul  ftinar  et  chi  nun  es  furtttna. 

Lafcha  gnir  ün  chiazet  cotfchen  t6,  lafcha  dar  igl  guots  ÜU  fura  et 
l&fcha  ir  quell  fUm  IH  per  las  fouras  uas.     Stinara. 

Per  mal  igls  daints.  20 

Piglia  ün  plück  puolvra  da  grofals  et  üna  mingla  t  fal,  meta  in  ün 
pez  net  et  legia,  et  piglia  dus  od  trais  fanigns  vinars  et  meta  aint  in  üna 
taza  et  da  fö  et  lascha  ardar  infina  chi  fa  ßüda.  Lura  piglia  et  meta 
fuot  igl  daint  chi  t  fa  mal. 

[£76*]  Feiice  memori[a]  da  igls  dits  sbütats  aint  in  igl   on,25 
da  cugnuoscher,  quals  i  saian. 

Prüm  aiss  sbüta  igl  di  d  anöf.  Igl  saguon[d]  day(a)[oJ  nadaß].  3.  Ais 
igl  3.  dayo  Sant  Mihaelis.  Igl  prüm  da  marz.  Quel  di  chi  ais  trais 
davo  Maria  ferkündigung.  Igl  10.  da  april.  Igl  4.  aunt  8.  Gier[c]k.  Igl 
3.  in  may.  Igl  7.  ad  ir  oura  da  maj.  Igl  9.  aunt  8.  Johanes  od  Taufer.  30 
Igl  12.  aunt  8.  Margarita.  Quell  di  da  Mareja  Madalena.  Igl  prüm  da 
Aguost.  Igl  sesavel  d  las  set  [.  .  .]  freu  Geburt.  Igl  di  da  8.  Mateias. 
Igl  5.  davo  Sant  Mihaelis.  Igl  sesavel  aunt  8.  Martin.  Igl  3.  davo  8.  Catrina. 
Igl  2.  aunt  8.  Nicolai,  fco  eir  igl  2.  aunt  san  Tomas.  Quaist  sun  igls 
dits  da  paca  vantüra,  ais  da  opsarvar.  35 


It  per  far  starnüdar  ais  üna  da  las  bnnas  chiaur[s]as  ch\  b^^  Pif^Wa 
flur  taoair  per  dit  chrafchaint,  fa  puolvra.  Fara  star[n]Vlinj:  fc(Vi)o  laXifvc 
od  fchnuf. 
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dura  la  muvaglia  rc(h)ufla. 
Piglia  planten  et  fablun,  ^a  en  cnn  Un  öf.     Gitidara. 
Ragisch  da  mongs  {&  gronda  chiauf^sja. 

[f.  76^]  Per  igl  balbaröz  da  muvel. 
5  Pjglia  fil  launa  ftom,  meta  6  fils  infembal  et  fa  3  nerfs  et  meta  in- 

fembal  rc(h)o  tarfchonla  et  quaj  da  dnos  fpuondas  lunga.  Lura  leia  cun 
qaella  corda  intarfchonlada  in  üna  uraglia  aint  ftrasch  igl  chieug^  pfi  fteo 
et  megl.  Lafeha  pur[s]ar  quell  di  et  la  not  et  Inhra  piglia  igl  etirte  et 
fonra  la  uraglia  cun  la  puonchia  bain  manU,  pü  tu  poufch  quaj  dadour 
101a  corda.  Lafeha  pur[8]ar,  davo  fura^  eir  Un  di  et  ttna  not.  Lura  fount 
darchien  fc(h)o  veavauut  manUdamaing  et  fa  trais  dits  ufcheia.  Lnhra 
fchleia  jo  et  fa.  cun  tfchela  madem  ufcheia. 

Per  igl  fc(h)uflar. 
Piglia  üna  cula    d    plom  cuvern'la  Hin    la    palma    da    teis  mauu  cun 
15puolyra  da  fchlupet.     Da  aint  agl  armaint.     Snbit  gnara  bön. 
Eir  cur  ün  armaint  voul  crapar^  da  gio  ragisch  malom. 
It.    cura    üna    vachia    ais    pizchiada,    ais    ün    remedi:    cur   tu   rafcli 
muf[s?]a  igl  pü  davo  lat  et  ßrichia  nouf  giadas  davo  fü,  duos  pafts,  fara 
fubit  bön,  et  quaj  pagliant,  chia  tu  t  inacorfchas. 
20  Per  mal  Tut. 

[f.  77^]  Piglia  igl  lat  da  la  vachia,  et  quaj  igl  prüm  past,  et  fa  ün  fii. 
Et  fa  cun  igl  lat  üna  crufch  inuavo,  cnn  igl  lat  aint  in  fö,  et  lafeha 
ardar.     Sura  fubit  bön. 

2.  Piglia  ün  curte  et  taglia  igl  tfchisp  inavo  et  meta  igl  lat  in  quella 
25  foura  inavo  et  fuoglia  cun  quel  [t]f  [ch]ifp  et  foura  quel  [t]f  [ch]ifp  3  voutas 
et  va  daveut.     Nun  dir  ad  ingiün.     Sara  in  3  pasts  fc(h)o  veia  vaunt. 

Per  natigiar  igls  s.  h.  pors  malnets  ais  bön : 
Tschendra    nouva    et     fal,    metar     aint    in    igl    bafraduoir,    ais    bSn 
fes  dits  aunt  co  igls  mazar.     Pur  eir  üna  prouva  poufch  far.     Piglia  üua 
30  fleta  chiafchöl;  brar[8]a  für  igl  f5,  e  fcha  i  la  maglia,  fchi  aifsa  da  mal,  nun 
maglial,  ais  bön. 

It.  la  ftatura  da  igl  chiavalg  defs  efsar  in  fuorma  tala.  Prüm:  bei 
da  vita.  Saguonda:  igl  chieu  fech.  3.  igl  cualöz  aut.  4.  las  fouras  nas 
largias.  5.  igl  pech  lat^  igl  flaung  raduont,  pitfchan.  6.  igl  pe  aut,  las 
35chiomas  fechias.  7.  igls  öls  gronds.  8.  lafs  uraglias  cuortas  et  agiüdas. 
9.  las  comas  lungas,  la  coa  raduonda  et  lunga  bunamaing  fina  jo  igls  peis, 
igl  pail  alp,  nair  et  cotfchen  es  bun. 

[f.  77^]  Alchiünas  medicablis  informatiuns,  tutas  oura  da  ün  cndasch 
da  S.  Tumasch. 
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1.  Per  mal  igl  vainter  et  ftampramaint^  fradamain[t]8,  pechia  da 
madnm,  qnellas  gaisas: 

Figlia  tfchendra  chiauda  in  ün  afcher,  meta  Itin  igl  ombli  pü  chiaut 
chiant  tu  pousch^  trais  voutas  davo  igl  auter.     Oittdara. 

Ingioa  qnai  nun  giüdes,  piglia  bain  bot  üna  copa  da  bnn  vin  et  lafcha   5 
ngir  chiant  et  meta  quel  vin  in   tina    vafcheia    da   ptiereh  et    fchainta  eir 
fün  igl  nmbli  taunt  tu  pousch  indürar,  eir  duos  od.  3  giadas.    Giüdara. 

Scha  la  nlina  faos  farada^  piglia,  clegia  feial  crap,  [  •  •  •  ]  squitscha 
oora  et  baiva  quella  augiia^  m(/*paas[8]a  8  nras  fÜ  fnra. 

Per  far  f-chiargiar.  10 

VouBch  far  danunpar  da  igl  yainter^  chi  f-chiargia  ayal^  fchi  £&  rc(h)o 
fiona.  Piglia  per  igl  prüm  quella  fc(h)orza  da  favü  verda  gio  d  ttn  böf-ch 
in  la  damann,  chi  nun  saia  rufti  ftt  fura.  B-chiaintIa,  £a  puolvra  et  Iura 
piglia  mez  ttn  fdun  da  quella  puolvra  et  ün  pat  fchopa,  baiv'la  jo,  et 
pa([8]ara.  [f.  78*]  Et  la  crichia  mela^  cotainagua,  (1(u)o[u]la  far  eir  rumpar  15 
da  igl  vainter,  a  baiver  jo.  Et  la  ragisch  da  igl  Tuvü,  coufchar  aint  in 
angua  et  baiver  gio. 

Davart  igl  cour. 

Gura  tu  vefsas  in  igl  chieug  ün  fchnupen  od  flüs  da  co  chi  feia,  piglia 
per  igl  prüm  bön  poleta,  fmachia  bain   blera,    fa  ngir    oura  agua   et  büta  20 
fö  per  las    fouras   d  nas  8  guots  a  la  vouta,  8  dits  davo  igl  auter.    Per 
recuorer  igl  fat  da  la  memori[a],  piglia  ragi8[cb]  da  poleta,  fmachi'  la  bain^ 
met  la  aint  in  bun  vin  et  baiva  faira  et  damaun.     Ais  zuond  bön. 
Per  euerer  da  igl  vainter. 

Cura  j  cuora  igl  vainter  pafsa  4  ditS;  nun  spatar  plü.  Piglia  ün  grif  25 
föglia  da  colaischen  od  fprella,  da  quella  chi  f  lava  la  vafcheia,  od  föglia 
da  falfchy  e  fchi  nun  f  pudes  havair  las  fdglias;  piglia  las  fc(h)orza8. 
Meta  ün  griff  in  Üna  afna  d  agua,  fa  coufchar  bain,  chi  vegna  fpefsa  agua. 
Cufchina  alg  amala  da  quella  agua  et  fa  baiver  eir  agl  amala  da  quella 
agua,   scha  eil  ha  fai,  üna  meza  taza  a  la  giada.     Ngara  bot  bön.  30 

[f.  78^]  It.  quella  ragisch  de  quella  erba  chi  crefcha  (Ün  Chiaste^ 
chi  ef  sprinzlada  et  favura  chi  fa  mal  igl  chieug,  piglia  veia  döglia  da 
daints  boca,  cun  müdar  2  od.  8  voutas.     Seis  nom  bilfem. 

Cura  tu  vefsas    suspet,    chia  tu  havefsas  ün  verm  aint  int    ün   daint 
boca,  clegia  queus  püfchals  da  bof-chia  da  frouflas,  rumpals.    Bara  2  verms  85 
od  8.     Piglia  quas  verms,   fmachia  infembal,   meta  All  daint  chi  [&]  mal. 
Fara  crapar  igl  mafier  et  fa  ir  oura  igl  verm. 

It.  fchi  fhos  üna  persuna  chi  f  ardes  da  igl  chiaut. 

Piglia  paing  et  lafcha  tour  f5  et  arder  ündafch  giadas  et  Iura  uonfcha, 
duos  giadas  agl  di,  legia  Hi  cun  pezs  fartis.  Giüdara  igl  megl.  40 

'  10* 
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It.  per  la  tuos  da  fara  igl  fla. 

[f.79>]  It.  piglia  gianfauna  frais-chia,  f-cbiaot'la,  fa  puolyra  et  Iura  piglia 
da  quella  puolvra  et  meil  cre,  fem  pnle^  maifda  infembal^  fa  fin  paftrttgl  et 
mangia  dinfairas  et  dindamaunts  tannt  co  üna  fchüesla.    Infra  4  dits  fara  bön. 
6  Per  Terms. 

Per  mazar  igl  verm  int  ttn  ^)  daint  d  üu  mann  od  pe,  piglia  ragisch 
naira,  coiir[cli]la  aint  in  nlina  da  maf-chiel,    et  cnra  i    ef  ngü  taunt  fraj, 
chia  tu  pofsas  indürar,  in  Un  quart  d  ura  fara  igl  mal  tnot  davent. 
Contra  dtiri[t8]cha8,  fquitschadas,  chi**non  vonl  rumpar  oora. 
10  It.  cnr  ün    ves  üna  düritfcha   od   antra    fquitschadüra,    chi    non    vonl 

mmper  oura,  mo  schi  piglia  da  qneus  pezs  alps  da  Una  vart,  chi  chrefchan 
ingioa  ais  ftat  it  bondas.  Smachia  da  qneus  pezs,  fa  ün  plaster  et  maifsda 
in  pa  t  fal  et  nlina  tannter  et  meta  Hin  la  fmachiadüra  et  ufladüm.  In  vaing 
et  quater  uras  fara  madürauza.  Lnra  ponfeb  dar  fla^  igl  mal  fara  davent  fubit. 
15  Contra  madrun. 

It.  ragisch  giagl  od  poleta  cun  feis  fem^  fa  puolvra  et  meta  aint  in 
ün  pa  t  fopa  chiauda,  baivla.     Giüdara  fubit. 

Contra  la  guota  chi  da  dolur  et  arda. 
[f.  79^]  Piglia    la   buotfcha    dad    ün  bouf   cotscben    et   meta    fUn  Un 
20  rch[d]ratBch    uausch,    raf(8)a    oura  et  meta  Ai  ingioa  da  la  dolur,    duos  ad 
3  voutas;    pü    chiant   tu    poufch.     Ngara    oura    fc(h)o  ün    viruof-chial    et 
brttfchela.     Sgrata  oura.     Ngara  fubit  bön. 

It.  Nun  giüda  supra  materia,   pigüa  ufchüda  da  ün  unfaunt  in  propa 

maniera.     Sara  in  3  dits  bön. 

25  Aisa  da  buns  doctuors    eir   pruva  da   tour  pro  dita  malateia  üna  pel 

da  ün  botscb  taur  dad  ün  on  et  fc(h)urchier  igl  botsch  vif  et  legiar  fü  la 

pel  chiauda.  Et  ba  ad  üna  part  eir  giüda.  La  fortnuela  fata  a  temps  ais  eir  buna. 

La  tuos  veglia. 
Piglia  maila  afcha^  coufcha  in  la  tschendra,  fenda  per  mez,  grata  chiüohiar 
80 ^ü  fura.    Mangia  ün   alla  faira^    cur  tu  vafch  &  durmir,  et  fara  fchiargiar 
la  catara  et  ngara  bot  bön. 

Bagiscbs  co  ngir  chiavadas? 
Tnotas  ragischs  defsan    ngir    chiavadas  igl    prüm  chrafchaint    da   igl 
maifs  sutember,  cura  la  Igüna  ais  la  plü  plaina,  aunt  co  chia  la  piglia  gio. 
85  [f.  80*]  Per  far  cLrer(8)[ch]er  oura  las  natas  da  las  viroulas. 

Piglia  nouf  oufs  frais-chs,  et  piglia  noma  las  cnlas,  cioe  igl  cotfchen 
dad  ün  öf.  Meta  in  ün  test  et  fa  coufchar  infina  chi  efs  nair  rc(h)o 
chiarbun.     Ngara  oura  fin  öli  et  uonfcha  cun  quell  öli  faira  et  damann. 


1)  in  tun.    So  öfter. 
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Eir  es  bun  dit  Olli  pro  Bmacbiadüras  et  ruognas  da  chieugs  da  in- 
faunts  et  eir  magliadüraa. 

Contra  la  tuofs. 

Piglia  paing  frais-ch  et  va  Hüd  pigna  ad  fa  bras-chier  et  uonscba  in  las 
fouras  da  igl    culöz    et  las    plantas    da  igls    peis.      Lafcba    trar  aint   var    5 
3  rairas  et  3  damauns  es  meta  ar[s]en8  frais-cbs  in  igls  tavigls. 
Per  fmachiadttras  od.  rumper  costas. 

[f.  80^]  Piglia  per  igl  prüm  rafcha  da  fchembar  et  per  igl  2.  mizguogl 
bouf,  per  igl  8.  faif  beseba;    per  igl  quart  tscbaira  nonva,    per  igl  5.  fem 
trotla:    femna  fura  veia,    et  quai  tannt   dad  üna  fort  co  da  lautra.     8iond  10 
trama,  Tara  igl  meglier  fcbiloner  ebi  pudera  efsar. 
Per  cuderas  ais  igl  megl: 

Tour  bren  feial  et  far  couschar  aint  in  ulina  da  Un  ufaunt  mas-cbiel 
et  metar  Al  pH  chiaut  tu  pousch.  In  duos  dits  et  la  not  fara  a  cbieu,  et 
Iura  meta  fü  bun  üt,  igl  quäl  fara  veiadvart  fcrit.  15 

—  La  ragiscb  da  alvuost,  veiadvart  fc(h)rit,  fara  perfet  pruvada  per 
igl  madmn. 

—  Qnella  ragisch  matnn  es  buna  per  far  fc(b)nflar  jo  igl  vainter. 

—  La  ragiscb  chiamuotf[cb]  cbiavada,  fc(h)o  veiadvart  manzunada,  ef 
eir  buna  contra  madrun.     La  coufcbar  in  vinars;  la  baiver  gio.  20 

Per   la  guota  ais  pruva  la  buna  tauntar  tfchient. 

Chia  tour  buatscha  da  Un  bouf  cotfcben  chiauda,  meta  Hin  ilg  lö  da 
la  dolur,  et  in  3  voutas  fara  fubit  gitida.  Pero  i  voul  iin  bun  füar  Hi 
fura.     In  8  dits  fa  chiata  fat  opra. 

[f.  81*]  Cura  tU  voufcb  far  ün  tfchiloner^  piglia  tfchaira  nouva  et  rafcha  25 
da  fchembar  cun  fem  trodla  et  mizguogl  bouf.  Lafcha  alguar  infembal,  cula 
tras  Un  pez,  lascha  ngir  chiaut  et  tour  Una  vouta  £5.  Fara  1  fat.  Igl 
fem  trotla  fmachia  et  pUr  Iura  meta  1  aint  in  igl  tschiloni;  cura  e  fara 
frait.  E  graida  cotfehna,  aunt  co  tfchantar  Ai  igl  tfchiloner  Hin  la  plagia, 
grata  gio  bain  blera  et  meta  Ai,  Inhra  legia  fU.  30 

Per  arder  da  igl  fray. 

Piglia  et  ruArefcha  fal^  fubit  meta  incunter.  Fara  opra  fubit.  Per 
tfchaf[s]antar  üna  ufladUm,  cura  id  efs  ars  da  iraj,  piglia  bun  vinars,  lafcha 
ngir  tauntin  tevi  et  luhra  meta  ingioa  id  ais  ars,  fchi  indUrescha  et  ais 
lot  bön.  Mo  cura  chi  [ais]r-chiavo,  piglia  larch  da  chiam  da  Un  püerg  et  35 
alguainta.  Iura  lava  1  ora  da  nouf  aguas  et  po  uonfcha  cun  quell  grafs. 
Sarast  bot  guari. 

Scha  tu  has(t)sch[t]  ufladUm  da  chie  chia  ella  faia,  piglia  fln[r]8,  fa 
con([ch]ar  aint  in  bun  vin  et  Iura  me^a  fU  pU  chiaut  tU  poufch  2  od 
8  voutas  l'Una  davo  Y  antra.     GiUdara. 
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Per  farar  da  igl  corp. 
[f.  81^]  Piglia  7  murlinas  d  mür^   taunt  meil  co  üna  chiallogua;  mifs 
in  üna  taza  da  agua  et  lata  oiira,  barü  gio,  in  meza  nra  fat  opra. 
Contra  tuotas  tuoS;  veglia  et  juvna. 
5  Piglia  üna  ragiscb    da    gianfauna   frais-chia^   fmachiMa  in  puolvra,  et 

Iura  piglia  fem  pule,  taunt  co  la  pnolvra^  et  luhra  piglia  meil  cre,  £a  üna 
pulenta  cun  quaista  raba,  &  culetas,  rc(h)o  culetas  da  fchlupet,  maingia 
üna  la  faira  et  1' antra  [la]  damaun,  infina  chi  dura. 

Ün  üt  fat  d  S.  Avr.  Jon  Clofet, 

10  Cun  6  proprietats  da  rabas.  Prüm:  rafcha  da  fchember,  2.  tscbaira  nouva, 

in  pa  main.  Lura  in  pa  t  largia  et  in  pa  t  faif  botscb^  in  pa  t  mizcuogl 
bouf.  Lafcha  alguar  infembal,  cula  tras  ün  pez  in  üna  taza,  et  luhra 
piglia  in  pa  t  cotfchen  d  8f  et  maisda  insembal  perinfina  chi  es  frai. 
Fara  opra  buna  e  perfet. 

15  Per  plagias  chi  sun  saradas, 

Piglia  largia  et  paing  frais-ch  et  maisda  infembel  et  meta  sü  la  plagia, 
fchi  tgnaraja  a7ert  et  natiara  la  plagia,  chia,  cun  l(a)  [ajyüt,  da  Dieu, 
faraia  bot  guari 

[f.  82^]  Per  las  cuderas. 

20  Per    tfchas[s]antar  üna   cudera,    piglia  vinars,    lal  ngir  in  pa  chiaat, 

et  Ihura  piglia  favun  nouf  et  ragia  gio  taunter  quell-vinars,  et  uonfcha  et 
meta  ün  pez  maf-chial  incunter.  Sara  bot  bön  od  piglia  fnonfcba  veidra 
et  agl^  fmanchia  infembal,  lura  ftrichia  Hin  la  cudera  et  meta  ün  pez 
maf-chial  incunter.     Fa  3  od  5  voutas.     Sara  fubit  fort. 

25  Per  tgnair  üna  plagia  averta. 

Piglia  der  d  '6{,  largia,  paing  frais-ch,  maifda  infembal,  piglia  filapa 
da  ün  pez  maf-chiel,  chiatfcha  laint.     Fara  opra. 

Contra  fpranza  chi  ngis  chiarn  mala  in  la  plagia,  fchi  piglia  cotfchen 
da  igl  öf  et  igl  largia  cun   ün  pa  t   puolvra  de  tabac,    meta  in   la  plagia 
30  et  ngara  net 

Cura  tu  yousch  tfchaf[8]antar  üna  cudera  chi  nun  f  rumpa  oura,  piglia 
favun  nouf  et  vinars,  cun  ftopa  dal  Igin  et  der  d  öf.  Meta  la  ftopada 
incunter.     Ngara  bön  fubit  et  fara  tfchaf[8]ar. 

Per  far  f-chiargiar  üna  plagia,  cura  ella  efs  ruota  oura. 
35  Schi  piglia  tfch[a]ira  nouva  et  larg  chiarn  [f.  82^]  püerch,  cun  igl  cotfchen 

da  ün  öf,  alguainta  infembal.  Cura  chi  ais  algua,  fchi  lascha  tour  fö  trais 
(3)  voutas  et  lura  cula  tras  ün  pez  aint  in  üna  copa  d  agua.  Lura  üna 
part  douvra  a  ftrichiar  fün  igl  pez  chi  f  meta  our  dat  -oura^  et  1  auter  mez 
douvra  cun  igls  pavagls.    Igl  pavagl  fa  cüti  lanzöl  du(f)[v]ra  Hin  maf-chiel. 
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In  quella  pari   d  fit    meta    puolvra  da  alon,   arf   fün  üu   plat  badigl,  od 
puolvra  da  gianfauna.     Sara  bÖD. 

—  dura  la  trapartida  od  butatfchöl  ais  reffirada^  ais  pruva  zoond 
bÖD,  fa  ün  crafcbaint  can  las  faquaintas  rabas. 

Prüm  piglia  paun  feial,   grata  1  bain   bler,   et   Ihura   piglia  alvamaint    5 
ferm,   taunt     Lura   piglia  ün  puogn   d  af[8]ens   frais-cbs^    in   pa  t   tfcbaira 
noQva  et  ün  pa  t  graida  cotfchna,  et  meta  aint  in  duos  tazas  da  bun  aTchai. 
Lascha    coufchar   infembal    par   fina   chia    igl    afchai    efs  tuot  bngli  veia. 
Lhnra  fa  ttn  cbrefcbaint  et  meta  in  la  trapartida.     Giüda  grondamaing. 

—  Per    mall   la  gala   oder    inpedimaint    dagl  fla.     Piglia   ün    maiöl  10 
daschai  et  meta  aint  ün  plück  fal  et  meta  in  üna  chiazaeta  et  querna  et 
lascha  boglir   et  baiva  gio  pü  chiaut    tu     pou8[cb].     Giüdaraia  cun  l(a) 
[a]giüt  da  Diou. 

[p.  83*]  Per  mal  igl  chieu. 

Piglia  üna  nnscb  nnf-chiata,  fmacbia  quella  bain,  confchla  in  bun  vin,  15 
et  Iura  meta  in  ün  pez.     Tira  Iti  per  igl  nafs.     Giüda  zuond  bain. 

La  vervi  da  Itinantar  ilg  faung  nafs. 

Sc(b)riya  Hin  üna  fleta  da  paun  feial  quillt  p[l]et8:  Omnes  conlumatis 
est.     Mangiefs. 

Cura  la  fpaif(8)a  nun  sta  gio  per  rafradar  da  igl   ftoma,   fchi  piglia  20 
ün  paun  cbiaut  et  fal,  afchai.     Fa  fubit  ün  plastar,  meta  Hin  igl  cour,  in 
la  fopa,  et  f[a]  opra. 

Per  la  ufladüm  fUn  las  totes. 

Piglia    gruoftas    paun    feial,    planten    da    igl  lat,    et    fafraun.     Fa 
quai  tuot    in  puolvra^    coufcha    aint   in  lat  bain,    et  meta  Hl  quel  plarter«25 
Giüdara. 

Scha  tu  vousch,  cbi  vegna  pel  et  cbiam  Hin  plagias  veglias  mezas 
mortas. 

Piglia  12  oufs,   la  igls  coufchar  dürs,   et  luhra  piglia  igls   cotscbens 
taots  fulets,  fmachia  Is  tuots  in  farina,   et  luhra  meta  in  ün  test.     Lascha  30 
darehieu  couscher  üna  chi  fcufla.     Et  lura  meta  in  ün  pez  net  6  sc(h)ula 
aint  in  üna  taza.     (H)uon8cha  cun  da  quell  balfam.     Fara  opra.. 

[f.  83^]  E  schi  non  gittdes  quai  fupra  manzuna,  fchi  piglia  da  queus 
bulais  chi  (IHlfan  od,  fc(h)o  i  f  dfch,  tofas  Inf.    Ais  pruva,  fa  opra  fina. 

Per  ardar  di  igl  chiaut  non  ais  chiaui^sja  meldra:  35 

Piglia  groma  et  graida  alba,  fmachia  in  farina  et  luhra  meta  in  ün 
Tafche,  maifda  infembal  fc(h)o  far  üna  möf(8)a  in  lat  teudra,  et  meta  Ain 
igl  ars,  curerna  cun  ün  pez  et  fafcha  pro,  chi  fteta.     Fara  opra  ourdvart. 

Per  ruotadüras  nun  defs  efser  ingiüns  remedis  meglier  co  quist,  pro 
Igiout  et  muvaglia.     Polis  vaio  mana  fli  da  Fuont.  40 
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Ais    ün   crap    cotfchan.     Piglia  polis^    da   qnella    aufchiglia  chi  faun 
coischen    igls    cluchiers,   et    erba   d   bnolg    et    rafcha,     Fa   ttn   plastar  et 
meta    ftt.     In    8    dits    fara    ferma   et    bot    guari    ourdvart   taotas   antraf 
materias. 
5  [f.  84*]  Ais  bön,  cnra,  ttt  hascb  ttn  fchnuoigl^  chia  ttt  non  poufch  pafsar 

rü  fnra  per  la  dolor;  chi  ais  cotfchan  et  impa  nfla,  fchi  piglia  af[8]eQB 
fraif-chs  et  c[h]iaminela  et  herba  da  chiar[ch]oaleta8)  zapa  manu  et  luhra  piglia 
ttn  patin  fnrmaint  et  la  tchiavra.  Fa  ttna  put,  lafcha  confchar  finm  chi  ais 
chiarinamaing  ttit,  et  lohra  leia  (Ü  ptt  chiant  chia  ttt  poufch  indttrar,  dnos 
10  od  8  giadas.     Ngara  bot  bön. 

It.  per  indttrir  madem  flegiel,  fchi  piglia,    a  far  chi  vegna  ptt  bot  ad 
ir  a  la  lavur,  föglia  da  fuvtt  et  eir  af[8]ens    frais-chs  et   ambröfan.     Zapa 
mantt,  meta  ttna  fracla  d  vin,  lafcha  confchar  bain.    Sara  in  dnof  ditf,  can 
agittt  da  Dien,  fin. 
15  Cnra  ttt  vefsas  ttna  fchlngaodttra  od  motadttra  chi  faos  guari  tort  od 

chi  ta  defs  dolur,  I[ch]'ttt  lefsas  far  fchbuglir,  fchi  piglia  favun  nouf,  ma 
duvra,  meta  aint  in  ün  pa  d  aua,  in  ttna  c[h]iaza,  et  lafcha  ngir  teva 
quella  agua  et  favun.  Et  luhra  piglia  meta  igl  nember  für  igl  braf-chier, 
ftrichia  cun  quella  agua  bain,  per  fina  chia  ttt  faintasch^  chia  igl  ardupal 
20efs  ngtt  fc(h)o  pafsta.  Lura  tira  ä  lö,  fa  ftt  bun  fchilonar,  lafcha  quell 
fchilonar  part  da  ot  ditf.     Sara  guari. 

[f.  84^]  Ün  ttt  per  plagias,  prua  in  Franfcha. 
Piglia  fuonfcha  da  giata  et  mizcuogl  bouf,  rafcha   da  fchember,  qoai 
1  ttn  fc(h)o  1  autar.     Lafcha  tour  fö  et  lafcha   ngir  brttn^    et  luhra   lafcha 
25  ir  tfchaira  nouva    laint,    taunt   co   ttt   faschs   igl    ttt,    bler    od   pac,  cio[e] 
ttn  V,. 

Per  döglia  fechia. 
Ais  (b)[p]ruya  a  tour  ragischs  (ttna)  gianzauna,  et  fa  puolvra.     Piglia 
in  pa  t  vinars,  fa  pasta,  meta  fttn  ttna  peza  cotfchna,   meta  in   igl  15  da 
30  igl  mal.     Luhra  piglia  ulina  da  ttn  puob,  cun  frina  da  bren  feial,  eir  in 
pafta^  met'in  igl  lö  da  igl  maL     Ais  bön  pruva. 

Per  ilg  mal  ilg  chieug  da  paglioulaintas. 
Piglia  fem  pule  et  £a   puolvra  et  piglia   herba  da  renna  et   spnnsla 
cun   vin   et  meta  in   ttna  chiazeta  et  lascha  ngir  chiaut,   et  meta  sttn  la 
85  fnntana  da  igl  chieug,  fchi,  cun  l(a)  [ajgittt  da  Diou,  ngiavaia  bön. 
Ün  ttt  per  botas  et  refras-chiar  la  nerva. 
Piglia  paing    frais-ch,  fat   [igl]  mag,    et  ginaivra  verda  et  mizcnogl 
bouf,  et  meta  in  ttn  moscher  et  smachia  infembell,  et  meta  in  ttn  test  für 
fö  et  lascha  buglir  et  cula  tras  ttn  pez,  fchi  gittdaraia,  cun  l(a)  [a]gifit  da 
40  Diou. 
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[f.  85*]  Ün  particular  bön  per  la  matidansa  da  las  femnafs. 

Piglia  ttna  mesa  d  vin  et  fin  mann  piain  ranta«  LaTcha  buglir  gio  la 
tena  part^  Inbra  da  la  aint  in  trais  (8)  vontaB^  Inhra  fa  la  bogn  in 
betfchlas  pign^  tannt  co  3  moza[8].  Meta  aint  in  ttna  cndera  da  8  mnosas^ 
h  bnglir  bain.  Onra  cbi  efs  pers,  cbi  fpo  patir  igl  chiant,  inhra  fa  la  5 
ir  aint  infina  la  Ichnnoglia  et  quai  ftar  ttna  ura  et  mesa.  Begnla  (tt 
fora.     Oittdara  propL 

—  Sha  bler  ditt  per  igls  daints  boca  et  cbiaröl,   mo  fchi  prougna 
amo  qniflt. 

Piglia  la   rag^§ch  da  ttna   herba   cbi   vain  nomnada  nater  et  bertramlO 
et  blfenii  alun  arsy  piglia  meil  or^  maifda  qnaistas  rabas   infembali  taunt 
1  Qn  CO  1  anter^  et  Inbra  meta  tannt  co  ttn  arbagl  fnot«     Oittdara  fnbit 

Et  fcha  igls  daints  Inzchie([8]an, 
Scbi  piglia  bnn  afchai,  la  1  ngir  cbiant  et  Inhra  tegna  in  boca.     Fara 
bot  fin  agl  mal.  15 

Per  madrun. 
Piglia  ranta,  fchmachi'Ia  bain^  meta  aint  in  bnn  vin.     Oittdara  (ttbit. 

Per  paglin  laintas  cbi  han  las  avainas  saradas. 

Piglia  et  fa  ttna  tasa  gnarm,  et  piglia  ttn  pnfchal  ranta  et  &  pnolvra 
et  piglia    ttn  bnn  plttck    fem    d  anisch  et  &  eir  pnolvra  et   meta   aint  et  20 
lascha  baivar.     Cnn  ajttt  da  Dien  gittdaraja. 

[f.  85  ^]  Deis  ofta  a  rc(h)odttn  da  mal  et  da  fortttnas !    Ais  ttn  facret 
da  ttn  Jnd  conter  igl  mal  da  crodar  veia. 

Defs  al  parchittrar,  cura  ttn  ver,  cioe  por[c]k  taur,  pifcha,  fchi  tour  et 
la  baiver  gio,  et  cnorer  fU  fnra  infina  chia  eil  ma  podefs.      Efs  pmva  et  25 
gittda,  et  ma  tnt  ptt. 

Per  igl  fvindel  piglia  triachia   fina  aint  in  vinars^    faira  et  damann, 
ad  nonfcher  igl  chieng.     Oittdara,  a  viver  k  la  dieta. 

Per  pechia  da  pruonchia. 

Cnra  ttt  faintas,  chia  ttt  hagias  fonras,   schi  fchblnota  oura  pens  bok  80 
et  meta  Al  bain  blers  cnn  ttna  chiamifcha  da  ttn  maf-chiel  chianda  dadonr 
iotnom.     Fara  opra  bonifsima. 

Ais  ttn  pitfchan  facret  pro  gro[n]da  opra  pruva. 

Üt^  cura  ttn  fardefs;  feia  da  chiant  od  firay.  Heis  cnf[s]agl:  piglia 
tfchaira  nonva  tannt  co  ttna  chiaftogna(s)  et  8  fdnns  groma  jnvna.  Meta  85 
[f.  86*]  qnella  groma  in  ttna  chiazeta^  lafcha  confcher  fina  cbi  cnmainaa  a  bnglir. 
Lnhra  piglia  la  tfchaira^  meta  tannter,  lafcha  confcher  infembel  perfina 
Chi  ais  fe(h)o  paing  cnla,  Inra  fchvöda  in  ttna  taza.  Fara  opra  fina. 
Uonfcha  od  meta  fiLn  pests  nets. 
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Per  la  bnora  od  madruD. 
Compra  da  igls  cromars  üna  raba  chi   vain  dita  gotar,  clii   es  alp  et 
lüfcha  rc(h)o  craTtal.     Tour  in  pa  da  quai  taunter  vinars  pero  me  in  vinara 
da  ginaivra.     Opra  fina. 
^  Per  mal  la  gula  od  in  boca. 

Fa  brar-ch(e)ier,  piglia  bun  afchai  et  fuolper  et  maifda  infembaL 
Lafcha  dar  gio  gnots  in  igl  braf-chier  et  ir  quel  füm  aint  per  boca.  Sara 
fubit  bön. 

Far  üt  pruva  da  cavaliers  in  Franfcha. 
10  1.  Piglia  duos   onfs,   coufchals   dura   et  luhra   piglia  igl  cotfchen  da 

queus  duos  oufs^  fmachials.  2.  piglia  larch  da  chiam  püerch  tannt  co  la 
cula  da  ün  öf  et  meta  pro  igls  duos  oufis,  fmachia  Is  infembal.  3.  piglia 
tfchaira  nouva  et  meta  infembal  in  üna  chiaza^  fmachia  et  alguainta  in- 
fembal. Lafcha  tour  f5  3  voutas.  Luhra  cula  tras  ün  pez  aint  in  ttna 
15taza  dafchaj.     Sara  pruva  fina. 

Ais  bön,  fcha  tu  t  laschas    ardar  da  agua  chiauda  od   Co  od  puolvra 

da  fchlupet,  fchi  piglia  ün  toc  larch  da  chiarn  püerch  et  s-chiarlata  nouva 

et  lafcha  alguar  igl  larch  chiarn  püerch,  et  Iura  müza  gio  la  s-chiarlata  et 

meta  taunter.     Et  s[ch]a  tu  vons[ch]  chi  tegna  avert  la  plagia,   schi   meta 

20  ün  pat  largia,    mo  davo  fat    igl  üt  et  igl  larch  chiarn    et    la    s-chiarlata. 

Cura  id  efs  algua,  fchi  büta  aint  in  üna  copa  d  agua  fraida  et  lava  trais 

od  tsching  giadas  our  da  agua  fraida  neta,  schi,  cun  aiüt  da  Diou  giüdaraia. 

[f.  86^]  Ün   facret  conter  igl  brantt,  cura  chi  f  in[n]airescha  la  plagia. 

Chiatta    ün   gial    nair,   derval   fii  vif  et  metal    fün    la    plagia    fubit 

25  chiot,  lafcha  dad  üna   hura  al'autra.     Cun    bun  guvern  davo  da  pezs  nets 

uonfcha  lafs  lifuras  chi  fun  fanas  cun  mizcuogl  da  porc  od  da  bou£     Sara 

prova. 

Ais  ün  cor[B]agl  per  ün  chraftiaun  chi  non  po  tgnair  la  ulina. 
It.  tfchüfa  mürs  et  coufchlas  ruftraschlas  et  mangia,  3  dits  davo  Igauter. 
30  —  Scha  tu  t  lafchas  ardar  da  agua  chiauda  et  da  fö,   od  puolvra  da 

fchlupet;  schi  piglia  ün  toc  larch  da  chiarn  püerch  et  lafcha  alguantar 
in  üna  copa  da  agua  fraida.  Luhra  piglia  quel  gras,  lava  1  3  giadas  our 
da  agua  fraida  neta.     Fara  opra  subit. 

[f.  87  *]  Becuors  per  igl  madrun,  chi  vain  dandet  or  da  la  fradüra  da 
35  la  planta  da  igls  peis. 

Piglia  üna  taza  bun  fin  vinars   et  taunt  ulina   da    u&unts  mafculins 

da  2  ons  ingio,  co  igl  vinars  es,    maifda  infembal  in    igl   vinars,    da  gio 

nfche(n)[i]a.     Da  lunga,  in  ün  ^/^  hura,  fara  bön,  tras  virtüt  da  Deis.     Od 

piglia  ün  bun  püfchal  rauta,  fa  puolvra,  et  ün  8f  fraif-ch,    meta  infembal 

^0  et  piglia  paing  cula  d  alp  taunter  igl  <5f,  lafcha  coufchar  et  da  gio  tuet. 
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CuD  l(a)  [ajgiüt  da  Deis,  faragia  bot  fin. 
In  cafs  chia  fin  fch  laTches  arder  da  igl  bay.    Ais  prova  büergia  od 
paparota   in  la  fafchina,    od    la  büergia  da  ün    after    in    chiadafö.      Non 
giüdont  qnaj,  piglia  la  bnatscha  da  ün  bouf  cotfchen  od  vachia,  meta  fü  fubit 
chianda,  dnos  od  8  giadas,  fara  opra.  5 

S   S   11   t4  SS   S   8    e   SO  15   t   SO   18   8   SO   19   IS   t   8   S   10   S   4 

[f.  87»>JABCDEFGHIKLMN0PQRSTÜVXYZ. 

Scha  tu  Youfch  favair,  lafs  infainas  da  igl  chraftiaun,  feia  vantüra  od 
fchvantüra,  od  igl  maifs  cbia  eil  defs  morir^  scbi  piglia  feis  nom  et  igl 
nom  da  seia  mama,  rc(b)o  i  Tun  batiats,  et  brichia  igl,  nom  da  igl  bab, 
per  dubitanza  cbia  quäl  voutas  igl  intre  da  igl  bap  va  fper  igl  üfch  veia.  10 

Parta  igls  noms  ad  nouda   Is   gio  con  28.     Di  e  fa  davent  plü  long 
tu  pouTch,  et  quai  tgi  Uta  jo  fuot  in  naun,  quai  ais  la  infaina. 
Gnra  manchia  döglia  da  partnrir. 

Schi  fa  Ha  mangiar  meill,    et  fehl  non  giülda  quaj,    fcbi  piglia  trais 
paogns  fem  pule  d  aguost    et   ün   püfchal  rauta  et  fa  buglir  in  üna  copa  15 
d  vin,    et  cula  tras  ün  pez,    et  da  la  da  baiver.     Et  quai  chi  reista  aint 
in  igl  pez,  f-chianda,  meta  fin  igl  nmbli. 

[f.  88»]  Per  Tudida. 

Cur  las  uraiglias   Tun  cugliadas,    fcbi  piglia  et  fa  ulinar  ad  ün  ufant 
mas-chiel  fan,    et    fta    fün    pigna    et  meta  aint    in    pa  per  uraiglia,    fcbi  20 
faraia  bön. 

Per  igl  va8[8]erfcbuf. 

Oura  j  nu  giüda  auter,  prouva  amo  quist.  Piglia  meza  nouda  atscbal^ 
▼a  in  fnscbina  et  lascba  ngir  quell  atschal  cotscben  fö,  chia  1  buoglia,  et 
piglia  üna  candaila  fuolper  et  lafcha  gutar  gio  igl  atschall  et  igl  fuolper25 
insembel  in  ün  f-chiaf  d  agua  fraida,  et  clegia  oura  igl  atschal  et  brichia 
igl  fuolper  et  fa  puolvra  cul  atschal  et  piglia  da  quella  puolvra  quaj  chi 
fta  fU  la  piza  da  ün  curte,  et  meta  tanter  ün  pa  t  fopa.  Da  alla  perfuna 
da  baiver,    schi  giüdaraia  cun  agitit  da  Diou. 

[f.  88^]  Per  tagls  [ai]  s  ün  üt  bonif[s]em.  80 

Fa  coufchar  duos  oufs  dürs  et  piglia  igl  cotfchen  et  tfchaira  nouva 
da  avious  et  larg  da  chiarn  püerg,  fmachia  infembal,  lafcha  alguar,  lafcha 
tonr  fö  trais  voutas,  et  cula  tras  ün  pez  net.  Meta  Hin  la  plagia  da  quell 
üt.  Serra  perfet. 

Per  f&adamaint  da  la  fopa  da  igl  cour  od  trapartida.  35 

Piglia  paun  feial,  grata  gio  baiu  hier,  et  bain  bler  alvamaint  ferm, 
nu  puogn  d  af[8]euS;  tschaira  nouva,  in  pa  t  triachia  et  graida  cotfchna, 
üna  buna  taza  d  afchaj.  Lafcha  coufchar  ot  buglir  infina  bugli  veia.  Meta 
lün  la  fopa  da  igl  cour.     Fa  fubit  b5n. 
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Per  fervizial  donvra  quift  remedi. 
Piglia  ttna  copa  d  vin  od  agoa  et  bain  bler  paing  Arais-ch  et  ün  fdun 
meil  et  ttn  plü[c]k  fal.     Fa  bnglir  infembal,  meta  in  üna  vafcheiay  chiant 
taant  chi    non  coufcba   la  raina   da    igl    mann.     Luhra  fqnita  aint  per  la 
5foara  dal  fef[8]al,  cun  adeütreza.    Fara  opra  fina. 

[f.  89*]    Per  la  baora  da  lafs  pagliulaintas. 
Subit    cbi  la    piglia,    fchi    piglia  farvioula  frais-chia,    fmachia  \n  ün 
mofchar.    Fa  ngir  oiira  taunt  co  üDa  taza  d  agua  dafarvionla  et  baivagio 
da  quella  agua.     Sara  in  ttn  ^/^  hnra  tuet  bön. 
10  Agna  cota  per  amalats.     La  meldra. 

Piglia  2  pltt[c]k[8]  fem  d  anif  et  Un  pnogn  d  üerdi.  Fa  la  ptt  fanna 
augua  cota  chi  [s]  p(&)[o]8[8]a  far. 

Contra  la  bnora. 
Piglia  2  oufs  frai8-ch[8]^  bttta  Is   aint   in  ttna  chiazeta   tannter  taunt 
15paing  frai8-ch  co  duo8  onf8,  lafcha  tour  fö  3  votitaB.     Luhra  maingia  igk 
oufs  et  quell  paing  ptt  chiaut  ttt  poufch.     Aquell  chi  ha   mal  igl  vainter, 
gittdara  tfchert 

Contra  igl  farar  da  igl  vainter. 
Piglia  rauta    et  f-chiaint'la,    fa(ra)  puolvra,    et  fonra  ttna  chiarta^    et 
20crib]a.     Quella  chi  va  ivM,    meta  taunter    igl  rpe[c]k   od   möfa  in  lat,  da 
gio  agl  infaunt.     Fara  eubit  pafsar^  rc[h]o  eir  ad  ttn  crafchtt. 
[f.  89»>]  Per  f-chiatfchar  virttglas. 
Piglia  tfcbnolas  et  Tal,    fmatchia  infembal,    ibrichia  las  virttglas  bab. 
Giaran  davent. 
25  Per  far  ir  davent  lantinas. 

Piglia  ragisch  da  erba  da  penas,  chi  crefcha  jo  MttfchainB  aint  igl  mais 
da  majy  et  agua  da  plöfgia.  Lava  la  fatscha  cuntuot.  (8)  [GJiara  davent 
(fa  altfchiva). 

Per  far  tabac. 
30  Piglia  föglia  da  jansana  tr-c[h]iantla  ad  aura  d  aguoft,   avant  chia  la 

vegna  (Helga)  [giala],  et  ttna  meza  d  vin  et  ttn  puogn  fem  d  anifch.  Meta 
a  lom^)  aint  igl  vin,  Iprinzla  la  föglia,  chia  non  la  rumpa,  plagia  aint, 
turnitfcba  aint,  rc(h)o  tabac,  legia  cun  fil,  chi  fteta  infembal,  meta  in  ttn 
fuom  davo  cot  igl  paun,  lafcha  coufchar  —  brichia  mafsa,  chiar  —  fin 
35vain  bei  cotfchen  fc(h)o  tabac  da  auisch.  Mitca^)  jo^  ts-chiainta  la 
pnolvra. 

Fara  bun  tabac  da  nas.  Et  a  fümar,  mitca  jo  mez  (n)[v]aira  et  metz 
da  quell,  perchie  dech  da  quell  efs  mafsa  form.    Lafcha  für  not  aint  in  fucrn. 


1)  löm.    2)  miza. 
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IP^Y  f-chiatfchar  plnogls  da  8[al]yanura  rnual;  piglia  rc(h)orza  da  badnogD, 
^e^^k  ».int  in  agna.  Fa  buglir '  veia  la  mita.  Strichia  cun  tnot.  Fara 
» aXis&jr      fubit. 

[f.  90*]  Üt  per  mual  chi  ess  pizchia. 
;Plglia  paing  d  alp,  cula,  et  meta  in  ün[a]  chiazeta,  lascha  alguar  taut 
•luisi.  \  nun  piglia  fö,  et  Iura  piglia  ün  öf  frais-ch  et  nouf  od  ündesch  föglias 
^^i^^\mL  et  bttta  aint  igl  paing^  et  lascha  couschar  oura^  et  cnra  it  es 
^o'fc  oi:ura,  schi  scaitscha  onra  aint  in  Tagua  fraida  et  lava  oora  traie  od 
^9^hixm£  giadas  da  angua  fraida  neta  et  Iura  aonacba  inavo,  schi  saraia  buu. 
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(SEQUB)  REMEDIS  DA  ERBAS  BT  RAGISCHS, 

ehi  fenrau  pro  naiiehianaiiits  4a  tuet  ilg  corp  hmavu;  te%  eir  ^irers  reaedis 

per  la  (s.  h.)  nuTaglia. 

(Ineditum  nach  Ms.  Ste.) 

5  Primo  per  confervatiun  daJla  fanadat. 

[f.  71*]  La  puolvra  da  grofels  radnonts  h,  tour  taunter  la  fpaifa  con- 
ferva  ilg  chrafliaun  in  feia  fanadat,  mitigiefsüha  las  dolnors  chi  dependan 
da  firadur. 

A  fmaztichiar  grofels  et  mafdar  infembel  cun  alg  cot  et  tour  aint,  es 
lObun  per  ilg  madmn. 

Grofals  mafda  cun  rafcha  in  forma  da  phlafter  et  applichia,  diffa  ils 
guoters  et  eir  autras  uffladüms  dUras. 

A  mafdar  cun  meil    et  ftricbiar,  fa  ir  davent  las  macclas  iu  la  fatfcha. 

La  reobarbara;  a  tour  imincbia  damaun  da  jajttn  ün  quintal  rheobar- 

15bara  cun  maftigS;  et  mafdar  cun  züchiar  et  malchiar,  fa  bun  fla,  promoya 

la  pitnita  dal  tfcharve  et    fortifichia  ils  fens,    s-chianda  ilg  ftomi,  et  fer^a 

pro  la  confervatiun  dalla  fanadat^  fc(h)riva  Novovillanus. 

La  gianfauna,   ä    baivar  tin  quintal  zu  fquitfcha   oura   dalla    ragifch^ 
defs  fchiatfchar  las  fouras  dallas  coftas    in    mal    da   puonchYa,    medem   zu 
20^  metter  in  las  uraglias  defs  mazar  ilg[s]  verms;  chi  fun  in  queUas. 

[f.  71  ^]  L'  Aloe,  k  tour  iminchia  di  taunt  co  20  gr.^  conferva  ilchraftiaun 
da  malateias  contagiufas^  in  las  apotecas  vain  prepara  our  dal'  Aloe,  mirha 
et  fafraun  las  pillulas  peftilentialas,  chi  voul  dir  cuntar  la  pefta. 

A    mafdar   Aloe  cun    meil,    feil  bouf   et  afchai  infembel    informa  da 
25  phlafter;  et  applichiar  ä  lumbli  chiaud,  s-chiatfcha  ils  verms. 
Bemedis  per  tuots  mauchiamaints  dal  chien. 
Una  preciula  medicina  per   quels^    chi    haun   pers    l'udida. 
Piglia  il  früt  dalla  favina,  coufcha  cun  laindoter  51  nomina  fefminum. 
in  ün  vafche  d'arom  infina   ch'el  vain  nair,    meta  da  det  öli  3.  vel 
30  4.  guots  in  las  uraglias,  defs  havair  grond  effet. 

A  coufchar  favina  cun  groma  da  Un  bun  üt  per  la  tegna,  k  ftrichiar 
fUl  chieU;  per  quels  chi  haun  dificulta  da  trar  il  fla  et  chi  haun  gronda  im- 
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3ux-i'fc«i't  (Ul  pet,  piglia  favina  fatta  id  puolvra  Un  qaintal  cioe  gr.  60, 
^yjGopy  ün  quintal  et  mez,  gr.  90^  paing  fraif-ch,  3  nonfchas  meil,  4  uonfchas 
rncki^i^^  infembel  iu  forma  da  latvergien  et  donvra. 

~Cn  müravglius  remedi  per  promover  la  menftrua  dalla[8]  foemnas.   Piglia 
^      xBOXifchas  dal  zu  d  da  favina,  fqaitfcha  oura,    fcorfa  chianella    mez    lot,    5 
^^     ^^kXiQt  CO    4  gr.  fafraau,    maifda  infembel^    et  da  qaift    zu  baiva  las    da- 
^xi<m.i:i.ft^s  da  jajün,  et  las  fairas  auiit  co  ir  ä  puf[8]ar  taiint  co  Un  zaniu  alla 

La   malvgia.     A  coufcher    malvgias  cun  urina,  et  lavar  il  chieu    (5un 
X,%x€>t^'^    guarefcha  la  tegna,  et  s-chiaglia  dalla  teifta.  10 

La  ragifch  dalla  malvgia  es  zuond   buna  ad  applichiar  per  manchia- 
zosklxits  dallas  tettas  dallas  dnnanns. 

Ün    anter   remedi    per    la    tegna,    piglia    fem   crafchnn,    maifda   cmi 
ra.oi=^fi^hA  d'gialina,  et  ftricbia  fnpra  la  tegna,   guarelcba   qnella.   Ün  auter 
peir    la  tegna,   a    coulchar  minza  d'üert  et  metta  1' berba  aint    in  altfcbival5 
^-t    st  lavar  igl    cbien  dals  nffants    fuvent  cnn    tuet.     Guarescba    la    tegna^ 
clii    luta. 

II  ßmil  fa  eir  k  bagnar  petzs  in  deta  agna  da  minza  et  applicbia 
oliiant  Hin  las  tettas  ä  far  tschar[s]ar  igl  lat  ä  dunans^  cur  chi  haun  zavra 
ils    uffants,  fcba  1  lat  las  da  da  far.  20 

[f.  72*]  Ün  zuond  bun    remedi  per    deffets  da   1' udida  et    auters    da 

«l^nellas  forts  manchiamaints  dallas  uralgias.       Pilgia  ^1^  U  maila   da   terra 

TSkgia  gio  cun  ün  curte,    et  taglia    manü^    meta  süu    qnella  da   trais    forts 

d^  Sil,  nempe  öli  da  cbiaminella,  da  rofas  et  da  mandals  piters,  6  uonfchas 

per  fort,  et  fia  fumar  veia  la  mita  für  f5e,   Ibura  cula  tras  ün  pez  net  et  25 

da    deto    öli    lafcha    ir  4    od.    6  guots     aint     in    las    uraglias   la   faira(s) 

aunt    CO    ir    a    pufsar,    et    las    ragifcbs    applicbia    cbiaud    extemamaing 

Tupra  V  uraglia    et   las  damauns    piglia  davent  et  lava  V  nraglia  cun  viu 

cldaud,   tal   medicina   douvra  per    var  10  dits,    percbie   ed   operefcba   po- 

tentamaing.  80 

tin  remedi  per  f-chiatfchar  ils    pluogls,    ils    lens    et  las  ngoulas  dals 
chiaves, 

A.  coufchar  falvia  et  lavar    il   chieu    cun    tuot    fa   ngir   ils    cbiaveus 
lawn  et  s-chiatscha  las  ngoulas. 

Un  auter  remedi  cun  zu  da  agl  per  s-chiatlcbar  ils  pl\xog^Ä  ^^  ^^^°^  ®^  ^^ 
W  maclas  dalla  fatfcha,  i,  strichiar  da  deto  zu. 

tln  auter,  a  coufchar  Isop  in  öli  commün  et  ftrichx^^    ^^(^^»^•^^^'^^ 
MgB  et  ilg  malgiar  etil  chen.  ^> 

A^coufcW  jfop  in  afchai  et  tgnair  in  bocca,  pigli^  YiV  ^^"""^  "^^ 


^^«' 
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Bemedi  per  fiur  ir  oura  üb  chiaveus. 
A  ftrichiar  igl  zu  da  parmuoglias,  inna  chi  nun  fhagientchi  crefcfaa 
chives^  fa  ir  oura  et  reifta  la  pel  lifcha,  chi  nun  erefcha  anter  chiaves. 
Ün  anter,  las  taias  dalla  fi&va  rmazttchia  et  applichiar  in  la  part  davo  trat 
5  oura  ils  chives  nun  lafoha  orefcher  anters. 

A  coufchar   ragifch    malom  in  alfchiva    et   lavar   il    chieu,    masa   ik 

plnogls  et  ils   lens  in  ils  chiveuS;  il  Hmil  fa  eYr,  k  far  üt  et  ßrichiar.   A 

far  ragisch  malom  in  pnolyra    et   mafdar  cnn  farina,   &  crapar  las  miiers. 

A  s-chiatfchar  las  mnos-chias  piglia  ragisch  malom  fiita  in  puolvra  et 

lOmaifda  cnn  lat,  fchi  crapen. 

[f.  72^]  Bemedi  per  tfchtt&r  ntfches  et  caloms.  Fa  confchar  fnnnai[D]t 
cnn  ragifch  malom.  fin  chial  fnrmaint  crapa  et  meta  chi  maglian,  fchi  buo 
bot  davo  ils  poufch  tfchttfar  cnn  mann. 

Onr  da  qnifta  ragifch  vain  fat  igl  töfsi  chia  Is  Spagnons  nonfchen  Ihur 
15  frizas  od  bailas  da  fchlnpet;  chi  fagieten  la  snlvafchina  per  far  mnrir  tannt  pltt  bot 
A  confchar  da  detta  r[a]gifch  in  afchai  et  tgnair  in  bocc%  piglia  veia 
la  dolur  dals  daints. 

Bemedi  per  far  crefchar  chiaveus. 
Igl  ztt    da    lindenbanm  f-chiatfch   Tnlfladttm,    Ichi  fapplichia    chiand 
20  AU  chieu,  per  chia  Is  chiaveus  nun  gieian  oura,  dimperlai    fa   eir  crefchar 
chiaveus  ingioa  nun  es. 

Ün  auter  la  croufa  da  nnfchs,  ad  arder  in  tfchend[r]a  et  malHar  cnn 
vin  et  öli,  et  nonfchar  il  chieu  cnn  tuet,  nun  lafcha    ir  oura  ils  chiaveus 
et  fa  crefcher  nonfs  chiaveus  Itbi  ils  chiens  dals  uffants. 
25  La  croufa  da  nitichoulas,  ad  ardar  in  tfchendra  et  mafdar  cnn  fnonfcha 

d  nors  et    ftrichiar,  fa  crefchar  chiaveus  inpee    da  qnels  chi   Ihn    ids  oura 
et  £a  crefchar  nonfs. 

Bemedi  per  far  ngir  ils  chivens  nairs. 
Piglia  galöpfel  chi'  ella  feia  greiva  et  chi'ella  nun  feia  chiarolda,  coufcha 
30  in  öli  et  cula  il  öli  tras  ttn  pez  et  lafcha  Ittar  la  puolvra  al  fnlai,  qnifta 
ponlvra  coufcha  cnn  agua  da  ptövgia   et    lava  ils  chiaveus  cnn  tuet,    fchi 
vegnan  nairs. 

A  confchar  falvia  et  lavar  igl  chieu  cnn  tuet,  fa  ngir  ils  chiaveus  nairs 
et  s-chiatfcha  las  ngoulas. 
85  [f.  78*]  Bemedi  per  far  crefchar  chiaveus  ritfchs. 

A  tour  igl  8Ü  dallas  flnors  da  giarvena,  et  depo  chi  ftralava  il  chieu 
et  ftrichiar  alchitinas  vontas  cnn  quel  ztt  fchi    chi  vegnan  ritfchs. 
Bemedi  per  defets  dal  chieu  chi  dependa  da  chialur. 
öli  da  rofas,  k  ftrichiar  Hin  las  taimpras,  piglift  veia  il  mal  igl  chien, 
40  chi  dependa  da  chialur,  fco  eir  per  inflamatinn  da  nirom. 
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A  ftrichiar  91i  da  röfas  cor  chi  es  brand  od  uffladam  cbia  la  rufas  in 
prineipi  gflda  znond  bain. 

Las  fronflaa  da  röfaa  Aüvadgias  alias  fa  fchiantar,  vengian  duvradas 
in  mal  da  peidra,  vain  dnvra  da  blers  enn  grond  efPet 

Qnels  pufehals  eotfchens  chi  Tengian  fnls  rtiterB  fulvadis  es  üna  balla    5 
pillafa  rodnonda  ha  eir  grond  laut  cuntar  la  p6id[r]a  fchianta  et  fat  in  pnolvra 
ä  toiir  aint  in  vin  amo  pltt  des  fiar  ils  verms,  chi  vengian  in  qnellas  fpungas 
per  quel  manchiamaint  da  mal  da  peida. 

Bemedis  per  mal  ilg  eben  chi  dependa  da  fradnr. 

Dg  bolai  d'  lar(ch  lauda  znond  fich  ün  tfchert  Philofofos  Democritns  10 
(iond  ehel  vain  durra  per  ft  tnottas  malateias  intemas,  ^fco  in  Innganis  mal 
da  teifta,  mal  da  cradar  veia,  fvindel,  gaotta,  fantafeia  da  nardat^  buora 
dallas  foemnas,  gialdttm^  hjdropifeia,  Wassersucht;  mal  da  fplechia;  mal 
üs  gialmis,  foo  gnotta,  promova  Y  agoa  et  la  mendrua  dallas  femnas,  maza 
ils  vennSy  plü  inavant  fervat  eir  in  feivras  luugarufas,  ilg  fgrifchar  da  16 
[t  73  ^]  frai,  fchi  f  beiva  cun  vin  aunt  chia  la  feivra  vengia. 

A  baiva  aqua  da  Cardobenedeta,  es  buna  per  ilg  fvindel,  et  gronda 
dolor  da  toifta,  chi  &  dolur  pal  frunt  naun,  vain  da  alchttns  nomina  la 
gaotta. 

La  medema   agua,    alla  deftilar  la  feguonda   vonta  cun   ils  lanbegs  d  20 
yaider,  es  On  fpecial  remedi  per  quels,  chi  daudan  mal,  a  meter  chiaud  in 
las  uialgiaa. 

Gonter  ilg  creps  et  antras  plaias  malingias,  nun  es  ün  fimil  remedi 
od  medicament,  co  11  att  dalla  Gardobenedeta  et  Taqua  destilada.  Arnoldus 
da  Novilla  teftifiohia  dayart  la  Gardobenedeta,  chel  haia  vis  ün  bom^  il25 
quäl  deira  malgia  aint  fouras  in  las  chiomas  iufina  aint  Hil  öefs,  il  quäl 
veiva  iopandtt  tuet  feia  faculta  per  (r&r)  IBir  medgiar,  alla  fin  feial  Hat 
gnari  con  Iherba  fraifchia  da  Gardobenedeta  fputada  et  cotta  cun  bun  vin, 
llraim  mafda  oun  fuenfcha  culada  da  püerch  et  mafda  fin  chi  es  gnü  ün 
phl^fter  landronra,  et  darcheu  lafcha  coufchar  un  pa,  alla  fin  mafda  eir  ün  80 
pa  d&rina  flirmaint  et  f at  ün  phlailer  et  da  quel  ha  1  iminchia  di,  applichia 
chiand  duoi  voutas  alg  di,  fin  les  (tat  totalmaing  gtiari. 

Bemedis  par  purgiar  ilg  tfcharve  tras  ftamüdar.  Ilg  zu  da  giabus  h 
trar  CfX  pal  nas  £a  ftarnüdar  et  puorgia  il  tfcharve. 

Deto  Btt  k  mafdar  cun  vin  tevi  et  metter  in  las  uralgias  chiaud,  defs  35 
larvir  bain  per  1  udida  perfa. 

A  mafdar  paing  veidar  cun  giabus  et  applichiar;  es  zuond  bun  per  mal 
ils  gialuns. 

Ün  bim  temedi  per  gronda  dolur  da  mal  in  las  coftas.  Pilg^a  üna  folgia 
d'giabus  et  metta   (Ün  ün   siegelßain  chiaud    et    ftrichia  cun  paing  fraifch40 

Bonunlaolie  Forsohunsen  XVm.  1.  ^  j^ 
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od  fnonfcha  d'gialina,  chella  veDgia  pafsa  cibe  la  folgia  et  fprinzla  (li  Tara 
a  pnle  fat  in  pnolvra  mantida  et  applichia  ufcheia  chiaud  alla  part  dolenta. 
[f.  74*]  A  mafchiar  ilg  fem  da  femph,  puorgia  la  pituita  dal  tfcharve 
et  ä  trar  lU  pal  nafs,  fa  Utarnudar. 
5  n  zu  da  mailla  da  terra  ä  trar  £\Sl  pal  nafs,  fa  ftamuda  ret  puorgia  il  tfchanre. 

II  medem  fa  eir  il  zU  da  tfchmolläs,  ä  metter  da  deto  zu  in  las  nralgias, 
defs  farvir  bain  per  1  ndida  perfa  et  pilgia  veia  la  firantiir  dal  eben. 
Bemedi  per  purgiar  ilg  tfcbarve  tras  la  faliva. 
A  mafchiar  la  ragifcb  dalla  rena  in  bocca,  tira  potentamaing  ils  cathars 
lOgio  dal  tfcbarve. 

A  tour  AHafetida  Teufelssdreck  in  bocca,  tira  blera  faliva  et  puorgia 
la  teifta. 

Bemedi  per  fortifichiar  ilg  tfcbarve. 
Pilgia  üna  nnfcb  nufcbiata,  fourla  cun  üna  züpla  et  Ibura  fi  la  metta 
15  4   lom    in   vin    cotfcben,    ün   di    et   üna   not,    Ibura    rufbrella   ün   pa    IUI 
brafcbier  et  ä   tour  aint   da  detta    nufcb^  es  zuond  buna  per  il  fchvindel. 
L^odur  dalla  minfa  fortificbia  il  tfcb[a]rve  et  la  memoria. 
A  mangiar  taunter  la  fpaifa  las  fluors  dalla  boreua  fortificbia  il  cour 
et  il  tfcbarve. 
20  Kemedi  per  fluliun  del  cbeu  et  ftarvera. 

La  ragifcb  da  Huudfizungen  k  fcbiantar  et  far  in  puolvra  et  a  tour 
aint  cun  vin  cotfcben,  guarefcba  il  mal  cbiotfcbeu;  ferva  eir  zuond  bain 
a  quels  cbi  baun  gonorea.    Item  pro  flufiuns  dal  cbeu  et  ftarvera. 

[f.  74^]  L'berba  da  Huudfizungen  fmazncbiada  et  ruftrida  cun  fuonfcba 
25  d'pUercb  in  ün  teft,  ferva  bain  pro  las  plaias  da  morfs  da  cbiaun  dalla  rabcbia. 

Bemedi  cuntar  naufcbs  Ibmis. 
Pilgia  fem  d'anis  in  ün  afcber  et  tengiä  fuot  il  nas,  pilgia  via. 

Bemedi  per  prefetvar,  cbün  nun  vengia  aiver. 
Alcbüns  volgian  cbi  k  mangiar  las  damauns  da  jajün,  5  od  6  mandals, 
30preferva  cbün  nun  vengia  aiver. 

Ilg  giabus  et  il  vin    fun   contraris    Tun  lauter,  scba  qualcbüii  f  dnbi- 
ta  da  ngir  aiver,  scbi  cbel  mangia  3  od  4  folgias  giabus  cun  fal  et  afchai 
aunt  et  davo  paft,  scbi  efsal  fgüra  cbi  all  vin  nun  Toffenda  inguotta,  fcbabain 
cbel  vefs  bavü  3  vel  4  mezas. 
85  Atbenalius  ün  principal  autbur  apropriefscba  tal  vertut  al  fem  dals  giabus. 

II  fem  giabus  k  baivar  cun  vin  dutfch  maza  ils  verms  in  il  vainter. 
A  coufcbar  giabus  in  fcbopa  fraifcbia  da  gialina  oder  da  cbiapuns  velgs, 
et  baivar,  deff  effer  zuond  bun  per  il  madrun. 

II  zu    fquitfcba   oura  dal  giabus  fainza  il  coufcbar  et  mafdar  cun  fal 
40  et  baivar^  Inmaia  il  faramaint  dal  corp  et  fa  pafsar. 
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Bemedi  per  far  ngir  aivor. 

A  far  ombras  in  puolvra  et  mafdar  tau[n]ter  U  viu,  fa  bain  bot  ngir  aiver. 

A  tonr  fafraun  et  baivar  in  vin  fa  il  medem. 

[f.  75*]  Diofcorides  fchriva,  chil  fafraun  ä  tonr  aint  8  qnintals,  maza 
il  ehraftiaun  chel  nun  iinacorscha  ingnota^    faimper   cun    minz   da   rir    od    5 
riond;    il  qoal  remedi  es  ftat  prua^    il  quäl  remedi  a  es  ftat  prua  cun  ün 
chaan.  A  mafdar  il  zu  da  mailla  da  terra  Erdöpfel,  fa  ngir  il  ehraftiaun  aiver. 

Remedis  per  manchiamaints  dal  tfcharve,  fco  chi  es  fvindal,  guotta, 
fco  eir  curdar  düna  vart  gio,  ö  vera  daffatta  chi  nun  haun  ingttn  fentimaint. 

La  ragisch  dalla  renna  od  Iherba  cotta  in  vin  et  baiver;  es  bun  per  10 
la  guotta  et  crudar  d'Una  vart  gio^  mal  da  crudar  veia,  gramfschia,  et  pro 
tnots  manchiamaints  dalla  nerva  chi  dependada  fradur,  nun  promova  suleta 
maing  l'agua  mo  eir  la  peidra,  dimperfai  eir  ilg  flüs  ordinari  dallas  foBumas, 
mitigescha  eir  las  *dolnors  dals  gialuns  et  dalla  bolgia,  fa  pafsar  eir  ilg  firüt 
mort  in  il  bust  dalla  mamma  et  il  part  davo.  15 

Las  folgias  dalla  falvia  k  coufchar  in  agua  od  vin  et  baiver,  es  Una  pretiufa 
medicina  per  quels  chi  haun  bler  cathar  fül  pet  et  chi  haun  faimper  da  tufsir,  et 
a  quels  chi  haun  flufiun  fÜl  cheU;  chi  dependa  da  fradur  et  chils  va  al  pet, 
madurefeha  quels  catbars  et  fa  dar  löe  dal  pet;  ferva  pro  manchiamaints  dalla 
fpleehia  et  pro  tuottas  malateias  chi  depeudan  da  fradur,  fco  chi  fun  guotta,  20 
fchlagy  tramblar^  gramfchia  et  auters  manchiamaints  da  quella  fort. 

Bemedi  fpecial  per  il  Schwindel  et  auters  manchiamaints  da  tuot  ilg 
corp,  k  tour  intern. 

Ün  tfcher[t]  velg  philosophus  nomina  Democritus  ha  fat  tanta  ftima 
dal  bulai  dal  arfch  nomina  Agaricum,  fiond  chel  ferva  pro  tuotas  malateias  25 
dal  corp  dal  ehraftiaun  pro  prüma  fco  per  lungarus  mal  da  teifta,  mal  da  crudar 
veia,  Schwindel,  guota  [f.  75^]  nardat,  per  la  buora  dallas  f oemas,  gialdun^  hjdro- 
pifeia,  Wafferfucht,  mal  da  fpleehia,  mal  dals  gialuns,  promova  l'urina  et  la 
menitrua  dallas  femnas^  maza  ils  verms,  plü  navant  cuntar  feivras  Inngarufas 
et  fgrifchar  da  frai.  A  baivar  cun  vin  det  bulai  vain  eir  aplichia  in  forma  30 
da  phlafler  cunter  il  pizchiar  da  beftias  töfchiantadas.  In  puolvra  vaint 
dat  ina  drahma  fin  duos  a  metter  in  infnfiun  od  coufchar  et  cular  il 
deoot  et  baiver  duas  drachmas  fin  4  vel  5. 

Per  il  Schwindel.  A  baiver  aqua  da  £hrenpraiS  alchlins  dits  lüu  davo 
lauter,  pilgia  veia.  35 

Eir  ils  paftars  da  mualgia  haun  ttna  fpeciala  ezperieutia  dal  EhrenpraiS, 
fiond  chi  la  dann  in  puolvra  'tanter  il  fal  alla  mualgia,  chi  fpuffaia. 

Alchthis  fchrivan,  chi  feia  ftat  un  Bai  in  Franfcha  infeta  cun  lavru- 
feia,  et  a  quel  defs  havair  feis  chiatfchader  cun  det  EhrenpraiS  tngü  netia 
dalla  lavrufeia.  40 

11* 
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ExternamaiDg  per  ilg  Schwindel. 

A  far  üu  cranz  cun  poleta,  et  pnrtar  Aln  cheu^  gnarefcha  ilg  Schwindel. 

A  fmazuchiar  polleta  et  applichiar  per  mal  ils  gialnns,  fenra  zno  baiD. 

Tal  herba  defs  havair  feis  nom  quandarnauD,  chia  ad  arder  fechia  od 
5  afchlöia  ä  far  fhrment  cun  tuot,  defs  fchiatfchar  ils  pttlfchs. 

Remedis  per  la  gnotta  intemamaing. 

A  confchar  la  ragifch  da  renna  od  1  herba  in  vin  et  baiver,  es  bao 
per  la  gnotta  od  IVopf,  mal  da  crudar  veia,  gramphchia  et  tuots  auters 
manchiamaints  danerva,  chi  dopenden  da  fradur  promo[f.7  6*]va  brich iafuletamaing 
lOlnrina  et  mal  da  peidra,  dimperfai  eir  il  fiüs  ordinari  dallas  femnas^  fco  eir 
ilg  früt  mort  in  il  bust  dalla  Mamma  et  part  dayo,  quietefcha  il  mal  dals 
gialuns  et  dalla  bolgia^  d  erva  il  corp,  promova  las  lUiors,  la  fajdropifeia 
et  gialdüm. 

Remedis  cunter  il  mal  da  crudar  veia  intemamaing.* 
lÖ  Aqua  deftilada  da  linden  bäum  cioe  dalla  fiur,   la  qualla  vain  data  da 

baiver  per  quel  mal. 

Talla  agua  es  eir  buna  per  il  madrun^  ferva  eir  per  la  bSlgia  offaifa 
davo  il  mal  chiotfchen. 

A  coufchar  las  folgias  in  agua  et  baiver,  promovan  Turina  et  ilg  flüs 
20dallas  femnas. 

Ilg  frtlt  clet  a  dret  temp  et  fat  in  puolvra,  vain  Inda  in  mal  chiotfchen 
et  Aus  da  vainter,  fco  chia  dün  tfchert  temp  es  Hat  conferva  bler  poval 
da  guera  tras  quel  remedi. 

Deto  frtlt  a  travuonder  des  fkrmar  ilg  faung  dnas  tenor  £at  l'ei^perientia 
25  in  ün  grond  perfonal. 

A  baiver  zU  da  planten,  chi  voul  dir  herba  da  tfching  coftas,  es  bau 
per  quels  chi  fun  fuotapofts  al  mal  da  crudar  veia,  es  eir  bnn  per 
Ilretura  da  pet. 

Serva  eir  pro  tuots  manchiamaints  chi  flüfaiau  mafsa  our  dal  oidinarL 
80  Extemamaing. 

Planten  maida  cun  fal  et  applichiar,  fk  ir  davent  ils  gnoters.  Alchüns 
motten  folum  la  ragiilt  iutuoru  calöz  in  ttn  fil  per  quel  manchiamatnt. 

A  tfchafantar    il    lat    dallas    dunans,    cur   chi    zaivran    ils    uftmta,  a 
Itrichiar  ils  chiavadens  cun  deto  zu  da  planten;  £a  bain  bot  tfehafar  il  lat. 
35  A  coufchar  la  ragifch  da  planten  in  agua  et  lavar  oura  la  boc[175^]ca 

k  vero  tngiair  in  bocca  pltt  chiaud  chi  fpo^  pilgia  veia  la  dolur  dals  daints  od 
eir  a  mafchiar  fuot  ils  daints,  defs  far  il  fimil. 

Dal  plantan  agtt  a  tour  3  fblgias  et  las  tngiair  in    bocca,  fehl  nun  t 
offenda  ingittn  4vi9l,  cur  chi  f  ha  da  far  cun  eis. 
40  ^  chiaminella   a  coufchar    in   afchai    et  meil,   es   bun    per  quels  chi 
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pilgieu  il  mal  da  crudar  veia,   leivan  bein  bot  in  pee  et  Tun  per  alch[Uu] 
temp  libers  da  tal  manchiamaint. 

Remedi  per  1  nffladüm  da  hydropifeia,    cur  Fagiia  nun  po  palTar. 

R.    Arbaias  duos  lots,  ginaivra  tin  lot,  et  3  pafsellas  d'alg  fmazücliia 
iDfembel    et  metta   ün    mann  plaiu    bren    düerdi    et  lumaia  gio    in  ün  teft    5 
cnn  üna  coppa  d  vin  alp  et   fa  coufchar  infina  chi  vain  dür    in  forma  da 
phlaltar,  ftrichia  Hin  ttn  lauzöl  et  applichia  alias  parts  bafsas  da  pe  il  vain. 
ter  veia  chiand. 

Remedi  per  ]a  nerva  contracta. 

n  5li  fat  our  dal  lain   da   ginaivra  a  ftrichiar  gio  per  il  fpinal  dalla  10 
rain,  defs  farvir  zuond  bain  per  deblesa  da  nerva. 

Deto  öli  es  err  bnn  per  il  madrun^    a  tour  intemamaing  alch  guot. 

Serva  eär  per  1  udida  perfa  ä  metai*  aint  in  las  uralgias. 

Deto  5li  vain  fat  in  feqnenta  forma. 

Pilgia  duos  avnas  da  terra  cotta  1  Una  fco  1  autra  chia  las  boccas  15 
feian  d  üna  mafura  largias  et  chi  feian  invarnifohadas  dadaint  vart  et 
implefcha  üna  da  detas  crögias  cun  lain  da  ginaiver  talgia  manu,  Iura 
metta  ün  plech  taunter  lüna  et  lautra  cun  fouretas  acioe  chi  al  oli  pofsa 
pafsar  tras,  Ihura  metta  quella  vöda  aint  in  terra  et  quella  cul  lain 
rdfura  et  il  plech  taunter  lüna  et  lautra^  Ihura  fa  f<5  da  chiarbun  in  tuorn  20 
quella  dfura,  chi  ha  aint  il  lain,  fchi  va  il  öli  tras  ilg  plech  in  la  d  fuot 
et  es  fat  il  öli. 
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(Ineditnm  nach  Ms.  Stp.) 

[f.  25*]     La  not  yain  hnofla  onn  seis  s-chiür. 

Ö  Segner;  £B^  chi'eu  cnn  tai  sia  sgittr, 
Con  corp  et  orma  paussa  lom 
Tm  osta  dagl  mal  spiert  e  seis  ingion. 
5  Ils  annguals  da  Deis  intuorn  mis  let, 
La  goargia  fa.  Segner,  indret, 
Tras  Jesnm  Christum;  teis  figl  amadt, 
Dg  quäl  da  la  mort  ns  hasch  spkndrats 
Tras  mis[8jericorgia.     Amen^  Amen. 
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(Ineditam  nach  Ms.  Stp.) 

[f.  25*]     Cor  mi'  huret'  ais  ayaunt  maun, 
£d  eng  stou  ir  mia  strada, 
Schi  ye  m  tft.  Segner  Jefsn,  uan, 
Compagna  m  qnalla  giada. 
5  Mi'  orma  sttn  la  mia  fin 

Aint  in  teis  mann  sonch  e  diyin 
Voegls  tO,  o  Christ,  re(d)[t]8chaiyer. 

Ls  pnchiads  yegnu  a  n  vlair  dar  da  far, 
M  mgiond  yain  la  consenzchia, 
10  ChiWs  snn  plus  co  sablnn  nil  mar, 
[£  25^]     Suryargien  mia  scienzchia. 

Inpro  nn  n  yoegl  eng  stramantar^ 
Sün  la  tia  mort  m  vosgl  eng  laschar, 
0  Christ,  chi  sni  m  agiUda« 

15  Ün  nember  in  il  teis  corp  eng  snn, 
D  qnai  am  yoBgl  eng  cnffortare 
Pro  tai,  nnnsparagliad^  eng  stnn 
Nil  meis  s(il)  mar  da  far. 
Sch'en  bain,  qni  monr^  mour  eng  a  tai, 

20  La  vairra  yitt  has  tU  a  may, 
Cnn  tia  mort,  snrygnit. 

Siond  ttt  rer[8]ttsU;  d  la  mort 
Nnn  vegn  eng  remagonde. 
Aint  in  la  fofsa  meis  cnffort 
25  Teis  ir  a  tschel  ais  gronde. 

Ch',  ingio  tU  esch^  yegn  eng  a  ngir 
A  saimpar  a  star  pro  tai,  Signure. 
Cnn  qnai  dsin  yegn  eng  begiar. 
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Daspo  chi'  Ellis  hyet  compli 
80  Sia  vitta  aqui  sün  terra, 

L  ha  Deis  pro  nil  tschel  büt  sü. 

n  tramet  ttn  care, 

Cnn  car  e  chiavans  scol  fö  Ittachaint. 

Usche  1  profet  da  Deis  tras  aint 
35  Cun  orma  e  corp  a  tschele. 

CSin  orma  e  corp  sehe  tras  el  ainte 
A  tschel  pro  Deis  in  gl(i)ttargia, 
Per  dar  ttn  der  amofsamaint; 
E  ns  mnar  saimpar  a  memörgia, 
40  Chi'  nno  vegnen  baut  eir  no  segittr 
[f.  26*]         Cun  orma  e  corp  pro  Deis  a  ngir 
In  il  iuynefsan  di. 

Ls  scollars  Eliam  vis  han  tgnü; 
Pro  Christ  sul  mont  paglvair, 
45  Chi  vet  bler  ons  yivaunt  vivtt. 
Contot  nun  den,  no  tmair: 
Unna  autra  vit  ais,  in  yarda, 
Ingio  EUias  viv'  e  std. 
Christ  ins  1  ha  guadagnada. 

50  EUias,  ant  chia  1  mund  hag[i]'  fin 
Des  dchieu  qui  naun  tumar, 
Chi'  l(a)  [a]quel[s?]  dis,  dig  cul  plet  divin, 
Struffiiig'  il  seis  mal  far. 
Mo  1  prüf,  fidel,  sonch  hom  da  Deis 

55  Lönch  huofsa  ha  fat  1  ufici  seisoi 
Ne  ais  la  fin  dalönsche. 

Quel  chia  quaista  canzun  cantatd. 
In  Deis  ais  bain  soeglad, 
Sia  spranza  in  Chriest  hal  sul  tschantat. 
60  D  quai  stegn  eil  cuffortat, 

El  rouga  a  Deis  da  cuor  ed  fai: 
„0  Segner  ve  e  maina  a  mai 
Ngio  hofs'  Elias  viva!" 
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(loeditum  niu^h  Ms.  StpO 

[f.  26^]       Eng  n-aig  grond  de8[s]ideri 
Dat  Unna  bnna  fin, 
Siond  9ug  piain  d  pifsore, 
Piain  d  cruich^  aflictinn. 

5  OiavUscb  bain  da  epartir 
Da  quaist  cumot  mal  muond, 
In  yitta  etern'  ad  ire. 
O  Jesn,  iüda  m  znond! 

Deis,  tu  m  has  spandrad 
10  Dagl  pcbia,  Sattan^  infiem: 
L  ha  seis  8(>ench  sanng  cnstat 
Sün  qnai  im  lasch  eng  fenn. 

Nnn  vöegl  brich  insnnir 
Da  qnella  dura  mort; 
15  D  1  infiem  haig  bei  pifser; 
Siond  tu  meis  cnffort. 

Schabain  la  vitta  ais  dntscha, 
La  mort  als  pitra  zuond^ 
M  Tcelg  render  volontose, 
20  Morir  vo^gl  eng  guagient. 

Eng  saig  na  melra  vitta, 
Ingio  mia  orma  vain: 
Qnai  ais  qnai  ehi  n  daleta, 
Morir  ais  meia  gaadogn. 


\ 


Digitized  by  VjOOQ IC 


170  t^ona  auttra 

25  Meifl  corp  aint  in  la  tera 
Dals  yerms  chi'el  yain  maglia, 
D  chien  yain  a  ra8[8]u8tar 
Tras  Christ  glorifichia, 

[f.  27*]         E  SCO  1  sallai  lüschir 

30  Zainza  autar  maneamaint^ 
In  yita  etema  ad  ir, 
In  paus,  afras-chiamaint. 

Schabain  in  sgoizch  igl  muoud 
Cun  tuot  seis  grond  dalet 
35  Pretsch  eng  ingnsta  znond, 
Qnai  dttra  ttn  cnort  temp. 

Solet  dal  tschel  m  inpaifsa^ 
Qnel  dura  zainza  fin. 
Sch'eu  bain  spartir  stou  huofsa 
40  Da  meis  amis  e  [y]8ch(y)ins; 

Schabain  qnai  m  da  grond  dooli, 
Schi  n  voBgl  eng  cuffortar^ 
Ghia  nno  insembal  in  tschgle 
Darchien  ngin  a  ns  chiatare 

45  E  ma  pltt  ins  spartire. 
Dal  tmn  coolestial 
Vögl  hnofsa  pro  tai  ire, 
O  bab  dutsch,  chiar,  fidelle! 

Adion,  o  chiar  amise, 
50  Adion,  o  chiar  paraings! 
Nnn  cridarai  sehe,  smifO; 
Spartir  no  tschert  stnain. 

Mo  dchien  ferm  defsat  crair^ 
[f.  27^]         Chia  nno  aint  in  cnort  temp 
55  Insembal  ngin  a  ns  vair 
In  ün  loe  zaintza  astent. 

0  Segner  in  cnfforta, 

Chi'en  nnn  sbalonzchia  brich; 
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Teis  anngnals  8!bi  mia  mort 
60  Tremet'  in  meis  ifich. 

Jttda  m  tu  ittatrar, 
Teis  mann  n  togna  sgiür, 
CSii'eng  leit  pofsa  chiantar: 
„Hofsa  aifsi  tnot  cnnplid!^ 
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(Ineditam  nach  Ms.  Stp.) 

[f.  29^]         Eag  yles  gugient  chiantar^ 

M  inpais  eug,  chie  chi'eug  sune, 
Schi  ü  vainna  da  cridar. 

Na  ponvra  creatüra, 
5  Cread'  our  d  ttn  pa  t  terra, 
Lapro  can  cuorta  dtlrra. 

[f.  30*]         Chie  ais  la  vitta  tia, 

Chie  ais  igl  fat  dagl  hom? 
L  ais  üna  mallatia. 

10  Crusch  gronda  ha  bain  nos  corp^ 
Grond  doaii  e  trifteza: 
Quai  dura  fin  la  mort. 

Da  tnota  nos  sterschin 
Delibra  nuo  ]a  mort, 
15  Sul  qaella  ta.  na  fin. 

La  mort  ais  fich  cumüna^ 
Qaa  Btoua  pitschan  e  grond 
Cim  qnella  ngir  adünna. 

T  inpaifsa  da  morrir, 
20  Aqna  nnn  gittda  ingnotta: 
La  mort  nnn  s  po  s-chivir. 

Igl  puchia  maina  la  mort 
S  podef  la  canprar  ourra 
(P)[b]ler8  defsan  lur  te8(()aur8. 

25  Mo  eug  sun  [ü]n  chrastiaun, 
Cuntot  am  vodgl  allegrar, 
Cur  quel  dutsch  s»n  vain  naun. 
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Perchie  chi'en  m  alegr  fetm, 
Cor  eng  onr  d  tanta  cnuche 
30  Pof  ngir  a  patif  atern. 

La  mort  nun  ha  nom  crnseh 
Parehie  cor  quel*  in6  [b]  profsma, 
Schi  ns  ais  il  tschel  da8t[r]n8ch. 

La  chiam  solet*  8  almainta, 
85  Mm  onna  8  fida  in  Deis 

Dintannt  chila  chiarn  s  credaint[a].     . 

II  mal  temma  la  mort: 

Doch  8  inpi8[B]ond  Btln  qnella, 

Schi  e  trembla  1'  orma  e  corp. 

40  Chiar*  onna  sdaisda  8Ü, 

Parcbie  scha  ttt  t  intardatch, 
n  tschel  nun  chiattas  plti. 

Pilr  ria  slin  qnd  riadi, 
E  ronga  a  Deis  ohi  t  spendra. 
45  Da  tnota  sort  contradi. 

La  mort  ai8  fich  bafgual: 
A  blers  port'  el'  algrezchia, 
Mo  blerB  sain  tan  bler  mal. 

Contol  8ta  bain  can  I>6i8^ 
50  T  perchittra  dagl  puchia, 

Schi  t  nomber'  el  tanter  ils  seis. 

L  cnfibrt  qnai8t  sea  teis. 

Gnu  oretta  reeomonda 

Tia  orma  in  mann  da  Deis. 

55  La  mort  prost  batta  porta: 
„Pur  t  pena  o  re  cnn  mai, 
Ghi'oa  toohia  a  tai  la  sort.'' 

L'ora  Diin  pof  savair, 
Chiar'  orma,  sta  pardertal 
60  ForflM  hoB  la  stonsch  ttt  vair. 

Tota  la  tia  raba 
[p.  30^]         Bandnna  leidamaing» 

Curra  ttt  mttdasoh  ohia((8)a. 
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Tota  tia  prada  ed  en 
65  Bandnna  leidamaiug 

Cun  tot  teis  marBcha  daners. 

Chie  laschas  qni  aar  terra? 
II  maond  plaiu  tuet  puchiads, 
LarmaSy  dabat  e  gnera! 

70  Schabain  tu  has  richiezas, 
Scha  tu  t  inpaif[8]a8ch  baine, 
Schi  t  dalla  eir  tristeza. 

S'  ttt  bain  hasch  bes  affaans, 
Schi  8iong(au)an  ens  bot  pro  tai, 
75  Sch'i  fofsan  amo  tants. 

Has  blers  amis  fidels, 
Megliers  vainsch  tu  chiatoud, 
Chi  Tun  gia  hofsa  in  tschel. 

Eir  tia  muglieir  chiarra, 
80  Siond  morta  l'eira  ella^ 
Vain  bant  a  t  yir(8)itar. 

Sch'i  t  pair(8)an  teis  puchiads^ 
Schi  sapchis,  chia  scodttn 
Cun  quel[8]  ais  agrava« 

85  JeI(8)Ti  Christ  [t]  ha  spandra, 
Cun  sei  precios  sannch 
Lava  gio  teis  pachiads. 

Qael  ais  nos  yair  cofort 
Perchie  chi'el  ha  sves  portad 
90  Cmsch^  staint  &  eir  la  mort. 

Tras  qael  esch  no  spendrats 
Aittt  vain  1  a  trametar 
Tras  grazchia  e  buntad. 

Fin  teis  Salvadar  yain, 
95  Spetta  cun  pacien[z]chia: 
Seis  plet  ais  ttn  sgittr  pain» 

La  mort  nun  deisch  snuir 
Perchie  chi'  eF  ais  il  ttsch, 
Chia  ttt  pousch  in  tschel  ir. 
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100  Eir  teis  salvadar  bun 

Ais  sves  it  tras  quel  ttsche, 
Partal  nun  dir  tu  d  nun. 

A  mal  m  sta  tot  tznond  il  sen, 
Chia  mia  fin  s  aprofma, 
105  Chi'en  stoua  baut  davent. 

Ma  fofsai  oz  quel  term, 
Chi'eng  bain  podf  intrar 
In  quel  dutsch  pauf  atern! 

Meis  obIs;  qneus  vegnan  s-c[h]iürB, 
110  Mia  forza  vain  al  main 

Chi'eng  mal  pof  tschantschar  plU, 

Perd  eir  mia  udida. 
0  fidel  Segner  De^se^ 
Da  m  leida  spartida! 

[f.  Sl«"]    115  Meis  lefs  müdan  colur! 

A;  Deis  bab^  filg  e  s.  spiert, 
Sta  m  pro  dat  hura  in  hura! 

Chi'eu  pofsa  cun  cuffort 
In  quella  giüfstra  vendschar 
120  Quella  8gri8chur(ch)a  mort. 

0  Deis,  m  voBgls  dar  forza, 
AI  Sattan  chi'eu  nun  pretscha 
Pitt  CO  na  marfcha  scorfsa. 

Spet'  eir  sün  mia  ormetta 
125  E  cur  chi'er  im  bandunna, 
Mofs'  IIa  la  via  streta. 

Lura  sun  eng  larch  zuond, 
Oun  pasch  e  pauf  eng  spete 
Stil  davo  di  dal  mond. 

130  II  corp  vain  a  ra8[8]ü8tar; 
L  orma^  pro  quel  tumandt; 
Quel  in  tschel  a  manar. 

Qua  vain  inminchia  corp 
Bain  cun  sia  agna  ormetta^ 

-       -      135  GiUdaut  etern  cuffort. 
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Cnn  tot  ils  tei«  allets, 

La  quala  chia  tli  tras  grazchia  clomas : 

„Ngi  naun  vo  benedits!^ 

0  ddletaiyla  vtiich; 
140  Ve  baot  e  nnii  star  lo9(l)[n]g ! 
O  foe  qiidl  di  dastmech! 

L(h)ara  yef  6iig  avaonda, 
Chi  8iin  8chiat8cliat[8]  da  chiaI(B)a, 
Sun  saci  da  quaiat  muondt. 
AmeD. 
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üitoria  RsBtica  da  Jackei  AiUni  Tvlpfiis. 

(Nach  Ms.  Yv.  Vgl.  BttndneriBche  Geschichtsschreiber  und  Chronisten.    Heraas- 
gegeben  von  Conradin  Mohr.    Siebente  Piiblication.) 

L'Hifltoria  dal  mordaretsch  da  Vall  Teilina.  5 

[p.  40].  Hayiond  dit  dalla  refnorma  dalla  religiun;  schi  yölg  eng  eir  dir 
dalla  persecntiung  da  qnella,  et  qnai  davart  quel  inaudi  e  crudelissem  morda- 
retsch perpetrit  e  dall  execrabla  rebelliun  sdasdada  sü  in  Valltellina.  Quel 
horrend  mordaretsch  (seba  tu  gnardast  la  rabgia  dals  8chas[ch]ins,  e  brich 
11  nomber  dals  mazads)  schi  trapassa  quel  lönsch  la  cnidelta  da  tnots  10 
anters  schaschinamaints  dals  temps  passads.  Scodün  po  qoai  jüdichiar  et 
approbaT;  perchie,  scha  ttt  considereschae  qnels  passads  suot  Is  imperadnors 
romanS;  schi  eiran  quels  pajauns,  e  nun  saveivan  1  comandamaint  da  Deis 
„nun  amasar^.  Pro  quai  eiran  eis  snperiuors  e  s'inrabgiavan  contra  Is 
chrastiaans  snbgiets.  Uschea  eir  qnels  sgrischns  mordaretschs,  £ats  in  115 
secnlo  pasaä  et  in  1  present,  snn  perpetrads  tras  cnmond  e  dar  pro  dals 
prineips  e  magistrats.  Mo  qui  in  Valtellina(8)  hann  Is  snbgiets  cmdel- 
maing  mnzk  al  ordinari  magistrat  istess,  paraints  a  Inr  saung  et  prossems^ 
et  eir  hann  impalä  cnn  saung  brichia  solnm  las  chasas,  marchiads  e  vichs^ 
mo  Is  taimpels  istess:  nun  haun  schani^  mascnl  n&  femna,  n^  etk,  n'  eir  20 
Is  iffants  svess  vea  las  tettas  dallas  mammas.  Schi  chi'els  haun  eir  maza 
catholicB  chi  hayeiyan  horrur  dal  mordaretsch  e  rebelliun.  Ls  corps  dals 
[p.  41]  mortS;  ls  haviond  trats  our  dallas  sepultüras;  ls  haun  bttttads  avant  ls 
chianns  e  bestias  sulvadgias,  auters  bütta  in  Faua^  auters  ars.  Et  uschea, 
ean  tkn  pled^  nun  ais  stat  interlaschä  alchilina  sort  d  rabgias.  25 

Quel  crudel  att,  ais  eir  cun  stupendas  stramgiezas  stat  dat  ad  intler, 
dallas  quallas  eng  alehiünas  n  hai  jüdichiä  per  bön  da  requintar.     Qnella 
calumnioaa  subversiun  da  Plur  ais  d'alchiüns  prudents  homens  stat  tgn^  pex 
&n  mal  omen  a  tuot  la  Rhstia     Las  yignas  A^  1618  et  1620  in  \  ms^^ 
d'Aprilis  in  la  part  gronda  dals  louchs  sun  stat  dscheutaa  in  ^  ^  ^\j^\!3>^  ^ 
e  contadi  da  CSavenna  ultra  1  sollt.    Siond  eir  mis  guardlaa  g^A  ^^^"c^v^^l 
in  tuot  la  Yaltellina  et  contadi  da  Clayenna,    tras  cumoiv^     leV    ^^^^^^^^s^i^ 

Roinufache  Forschung«!!  XVill.  1.  ^  \^ 
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dalla  Rhsetia,  per  saoar  Is  sains  in  cas  da  necessitä,  od  eir  tras  Signals 
da  fö^  1  pdvel  gniss  mnvanta  stt  a  s  metter  in  arma  snbit.  Ais  dvanta 
di  8  May,  in  1  marchiä  da  Sondre,  chia  las  goardias  dalla  not  passada 
(chi  eiran  catholics)  gnand  pro  1  magistrat  referitten^  chi'els  qnella  not  in 
51  taimpel  da  S.  Giervasi  e  Portasi  havessen  udi  ün  grond  blnntlar  da 
bleras  persunas,  s  dispittond  tannter  p^r;  auters  bragivan:  schi^  schi,  an- 
ters:  na,  na.  Et  eir,  haviond  eis  vis  in  quel  taimpel  üna  gronda  splendnr, 
splendnrind  per  tuot  1  cluchier,  schi  havessen  eis  ividä  Inr  [g|lüm  ordinaria 
e  yuletten  gnir  gio  per  las  scalas  in  il  taimpel ;    inua  V  hnra   Inr    [g]lUm 

lOven  stüza,  e  quella  splendor  in  il  taimpel  svanit  yeia.  Ls  pais  dallas 
huras  detten  gio  cun  frantor  in  ün  tratt,  1  sain'  grond  det  10  clocas  dis- 
ferentiadas  in  la  nott  e  trais  sül  di;  chia  tnots  ls  vaschins  nditten,  affir- 
mand  eir  Joann  Adreia  Malacrida^  ün  chatolic  e  doctur  da  medicina  et 
filosofia.     Las  gnardias,    eis   dnos;    per  stramizi  stuvetten  giaschair  in  let 

15blers  dits. 

A  Tiran  s  udi  1  medem,  sonand  l  sain  grond  in  1  taimpel  da  St. 
Martin.  L  podestä  trametand  seis  serviaints  per  vair,  chie  qnai  facas  — 
1  quäl  ftto  dit  esser  dvantä  sainza  fadia  humana  —  e  subit,  siond  ls  ser- 
viaints  tumads^  sunet  eir  1  sain  in  1  palazi  stess.     A  Pojra,    ün  lö  in  la 

20comunitä  da  Fusina^  uditten  ls  habitants  U  in  la  chiapella,  in  la  nott, 
alchiünas  voutas  ün  [p.  42]  dutsch  chiantar,  e  dapo  üna  vusch  lamentabla, 
in  1  majs  Majo.  Oniond  dmandats^  schi  s  havess  quai  udi  antras  yontas 
plüy  respondetten  els;  eir  A^  1688  esser  dvantä  1  medem,  regnand  dat- 
schiert  la  pesta  in  Valtellina.     In    1  palazi   da  Morbeng  la  nott  da  nadal 

25passä;  s  vazetteu  giand  in  aut  cunter  cel  flamas  d  fö,  inoa  in  1  moxda- 
retsch  alchiüns  dal  evangieli  ngin  mazads.  L  di  de  Jolio  1.  18.  cun  la 
nott  sequenta  tao,  per  causa  d  ün  vehement  e  stramantus  vent  e  grands^ 
spussaivels  ratz  da  plövgia^  in  tuot  la  Bhaetia  e  Valtellina  ün  grond 
stramizi. 

80  Haviond  huossa  mis  naun  las  straungiezas,  schi  sun  eir  stattas  diver- 

sas  admonitiuns  fattas  als  evangielicS;  taunt  sco  interpretatiuns  dallas 
straungiezas.  Ün  cert  mess  da  Puslaf  giand  a  Com,  spaer  la  punt  Tre- 
senda  simbatet  in  Martine ^  figl  dal  cancellier  Joann  Andrea  de  Puteo, 
dall  Teil,    e  discnrrind  inter  eis  da    bleras    sortS;    dmandet  1  Puslavin  al 

35  auter,  da  chie  religiun  el  fuoss.  L  quäl;  cumbain  evangielic^  dschet  esser 
catholic  Boman.  L  auter  diss  ad  el  ad  auta  vusch:  -„O  co  tu  stas  bain! 
perchie  da  quia  a  paucs  dits  vezarast;  chie  process  vain  a  ngir  salva  cu 
ls  Lutherans  in  quaista  vall.  E  per  quai  port  eng  eir  chiartas  a  Com  et 
a  Milan.     Quel  dal  Teil  ha  subit  la  nott  denuntiä  quai  al  podestä;  1  quai 

40  la  mattina  tramatet  seis  serviaint,  per  vair,  scha  forsa  quel  da  Puslaf  faoss 
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stat  a  Treseuda  sur  not.     Mo  1  eira  agiä  davent.     L  podestä  dimena  cnn 
üna    chiarta    tramissa    al    goberoatur    da  Valltellina    e    proveditor    Joann 
Travers  da  Scanf;  descrivet  el  la  statnra  dal  hom,  avisand;  ch'il  tgniessen 
Bü  in  seis  retnorn.     L  qnal  pero  ma  nun  apparet.     Andreia  Guizzard;  ün 
evangielic  dal  Teil,    pnrtava  chiartas    scritas  da  Joann  Maria  Paravicin,  d    5 
Ardenn,  habitond  Ihura  a  Vascalli,    spser  Com,    a  Jacobo  Bobnstello  et  al 
Doctor  Francisco  Venosta^  e  suspettand  d  ünzachie  sneister;  las  avrit  el  sü, 
in  las  qnallas  cun  pleds  cert  suot  fignra,  pero  qualchiaas[8]a  d  importanza, 
ngira    fat    mentinng  düna  certa  coDspiratiung.     Quaist    det    ad    intler    igl 
tenor  dallas  chiartas  al  podesta  dall  Teil,   mo  nun  vnlet  far  ingiüna  men- 10 
tiung,  a  chi  ellas  ndivan.     Perchie  Kobustel  e  Francisc    eiran  cnsdrins  da 
1a  mamma    da    [p.  43]  Ghiizzard.     Mo  1  podestA,    ün  hom  ardent  da  zelo, 
eira  qna  subit  a  1  vnlair  fermar.    Gnizzard  metteiva  pro,  chia  las  chiartas 
fnossan  scritas  nsche  zuond  saot  fignra,    chi'el  1  maniamaint  havess  indret 
podü   chiapir    solnm    depo   1    mordaretsch  cleramaing.     Clara  Piperella  da  15 
Clavenna,    chi  ünzacnra  haveiva  fat  professinn  evangielica,    haviond   mana 
&na  yita  sguasta,  fügit  dal  domini  dals  Rhaetiers  a  Milan,  inna  ella  haveiva 
lattanta  ün  iffannt  in  chiasa  dal  Senator  Papiri  Cattani.     Qnella,    mnvan- 
tada  per  amnr  dals  evangielics,    venn    fin  Novat,    et   qua   declaret  ella  a 
certs  Clavenas-chs  evangielics,  chi'ella   in  chiasa    da  dit  Senator  da  Milan  20 
havess  udi,    qnel    mais  Jonio,    ch'in  cuort  temp  ngissen  Is  evangielics  da 
Valtellina  e  Clavena  a  ngir  tuots  amazads.     L  qnal   ais  eir  stat  annnnciii 
al  comissari  da  Clavena,   Dnmeng  Oulfin,    et  a  seis  lütenent.     La  dnonna 
dal  Sr.Fortnant  Sprecher,  chi  scriva  qnaista  historia,  Elisabetha,  1  referit, 
mo  pur  depo  1  mordaretsch,  chia  siond  ella,  1  mais  Majo  passii,  a  Berbeng  25 
in  chiasa  da    seis    bap,    venn  ün  da  Malench,    cnn  nom  Grasso,    chi  ven- 
daiva  taila  et  auter.     Interpellet  el  alla  madrastra  da  sia  duonna  da  cum- 
prar  qnalchiaas[8]a.     Respondet  ella:    Chie  dess  eng  cnmprar,    siond  chia 
huoBsa  s  disch  per  tnot  da  gnerra?     El    replichiet:    Qnella  gnerra  vain  a 
düzar  panCy  eis  vöglian  far  gnerra  solnm  contra  vns  lutherans.    Mo  dschond  80 
el  quai  riond,  nnn  s  fet  ingiün  anter  snras[s]en.    Pancs  dits  avannt  1  mor- 
daretsch, ngand  las  armas  puzchiadas  a  Clavena  tras  cnmoud  dal  magistrat 
da  chiasa  in  chiasa,    chia    tnot  fnoss  bain    perdert,    per  1  qnal  Ferdinand 
Pestalozsi  evangielic,  haviond  gnardä  las  armas,  diss  el  alla  duonna  da  dit 
Francisco  et  alla  duonna  dal  sndet  Sr.  Sprecher,  rigiant,  tschantscband  ela  SIS 
da  gnerra:    ,7Eug  crai,    ch'i  vöglian  mazar  a  vus  lutherans.^     Pexb    %\otx^ 
quel  tin  tavallader,  e  pro  quai  chiarignamaing  vaun,  schi  Vq^^i^ci^  ^^  ^^^ 
pleds   büttads    ad    aura.     Joann  Matheo  Lupo,    ditt  QaälX\^       iv**^'^^    ^^Ji^ 
comnnitä  da  Berben,    1  qnal    siond   disfama    per    ladrau^^     ^      cP"^^^^^-»    ^     ^(i> 
sustentava  alla  bocca  dal  laich  Lary  cun  petliar,  venn  n\^  vtv  *^^^  ^  ^^ 
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a  Morbeng  in  1  palazzi  da  Matthia  Scheuardo^  e  qna  diss  el  al  podesta 
Henrico  de  Hartmanis,  alli  cancellari  et  [p.  44]  alla  cuort,  ch'i  vegna 
tratta  e  dit  publicamaing  in  1  ducat  da  Milan,  chia  tuots  Intherans  in  Val- 
tellina  ngaran  mazads.  In  1  reist,  siond  el  ttn  petler^  schi  nnn  passayen 
5  eis  seis  pleds,  sco  eira  conveniaint  Solum  fdon  eis  uotads  dal  cancellier, 
per  ngir  referts  al  gubernator.  Eir  be  da  quel  temp,  siond  agiä  Is  pre- 
sidis  da  Valtellina  pro  las  fortezas,  venn  tin  mess  pro  la  fbrteaa  da  Man- 
tell  da  Valtellina^  1  quäl  ngond  dmandk,  seh'  el  havess  chiartas,  respnndet 
el  n^^^9  ^^  Interim  bütet  el  in  1  flüm  Abdua  üna  chiarta.    E  ngond  dapo, 

10  appellizet  el;  chi'el  eira  tramiss  da  Jacob  Robostell  e  Joann  Gnizsard  pro 
Johann  Maria  Pravicin,  al  qoal  eis  Ihnra  invidtavan  ad  esser  present  die 
26  Jvljj  cnls  seis  chi'el  pndess  havair^  aeiö  pndessen  ngir  ad  üna  bella 
exe[c]atiang  dalla  fatschenda,  et  igl  mess,  quasi  sainza  examen,  yain 
laschä  ir  davent.     Joann  Antonio  Oaleatio  da  Homodeis,    dit  Lugano,    fet 

15  a  Sondre,  tuot  l'eivna  aunt  1  mordaretsch,  culas  da  schlupet  e  giond  el  la 
prosma  giövgia  a  Presa,  ün  loe  vicin  a  Sondre,  cun  Oregori  de  Muttis,  al 
munt  da  Sondre  vers  Sondre,  diss  el:  „Meis  ölgs  sun  da8[s]ort  aggrayads 
cun  la  sön,  chia  Is  peis  malapaina  fann  plü  offici  perchie  tuot  Telyna,  tras 
cumond  dals  doctuors  Layizari  et  Paribeli,    sun    eug    stat    occupä  cun  &r 

20  bailas  da  schlupet.  Meglinayaut  dmandet  el  sch'el  fuos  catholic  Mo  1  ein 
eyangielic.  El  afferma  esser  catholic.  Lugano  metta  pro:  „Ona  feista 
s  perderscha  per  Is  lutherans."  Georgio  annuntia  qua!  subit  al  cancellario 
Andrea  Mingardino,  eyangielic,  1  quäl  respondet,  chia  Lugano  fuos  Una 
tayella  yöda.     La  sonda  pros[s]ima  ayant  igl    mordaretsch,    ttn   juynet  da 

25  12  anns  in  circa,  dal  Teil,  ayant  la  chiasa  d  Actio  Ouicciardo,  eyangielic, 
giayüschand  Valmousna  s&tschadamaing,  nel  yegnir  dscheiy  el :  „Nu  m  darat 
forsa  plü  Talmousna^.  E  jttraya  per  la  crusch  (fbrmand  cul  dunt  lln- 
saina  dalla  crusch,  cun  la  qualla  Is  papals  soulan  affirmar  las  pltt  grondas 
chiaussas),  ch'i  fuoss  constitui  1  sequent  di,  da  metzchiar  tuot  Is  lutherans. 

30  Mo  dschant  Elisabeth,  la  sour  d  Actio,  chia  quai  nun  sara  yaira,  respuond 
el  cul  saramaint,  repetind  cun  Tinsaina  dalla  crusch:  esser  cert  yaira, 
perchie  el  fuoss  stat  in  chiasa  d  Actio  Besta,  et  hayess  yis  perdersehand 
[p.  45]  pro  quai  bailas  da  schlupet.  A  Tiran  la  saira  aunt  1  mordaretsch, 
ttn  cert  paur  dalla  familia  Sonica,    siond    saimper  stat   ami   dal    cancelMr 

35  Michael  Lazarun,  yenn  pro  el  e  dedaret,  ch'i  strattes  da  masar  Is 
eyangielics. 

Mo  1  mordaretsch  fno  anticipä  per  8  dits.  Perchie  Joan  Ouiizaido 
yenn  zuond  in  prescha  a  Tiran  pro  Bobustello  et  Doctor  Francisco  TenostS) 
chi  eira  Itttenent  dal  podestä  da  Tiran,  pissiond,  chia  1  trattä  ehi  g  havess 

40  intlet  tras  il  mess  da  Mantel  fuoss  manifest^  schi  Is  hal  ayisads  da  fügir. 
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DoctOT  YeDOsta  super  qnaist   fat  fuo  tnot  attonit;  e  1  istesB  d\  da  dumen- 
gia  aant  ilg  mordaretsch    pareiv'  el    esser  sco    desperä.     Mo  Robustello  et 
Marco  Antonio  et  Simon  Venosta^  chi  haveivan  agiä  1b  8cha8[ch]in8  piuads 
et  a  qnels  da  Gros  e  Grosfsjutt   haveivan    agiä    dat   metza  dobbla  per  ün 
da  Spagna  et  ün  Barlingott  ^    affirmavan  da  festinar  (da  festinar)  cnl  &tt.    5 
Pader  Ignatio^  capncin,  1  qnal  in    stadi    secnlar,    ngiva    nominä  Sant  Im- 
berto,  natif  da  Gandino^  dalla  signoria  da  Bergen^  venn  la  samda  istes  da 
Edel  cur  da  Valcamonica,    inua   el    eira    gaardian,    a  Grassut,    clamä    da 
Robastello  et  1  di  d  dumengia  vain  ditt,  chi'el  haja  fat  a  Maz,  e  Ihura  a 
Tiran,    a    qnel    pövel    zaond   gratas    preidgias.     Pro    qnai    eira    preschun  10 
Michael  de  Friderico,    in  1  palazzi  da  Tiran,    1  quäl  la  dumengia  avaunt 
di  dnyeiya  ngir  examina;  per  1  quäl  eiran  ngUds  a  Tiran  Antonio  a  Balis, 
vicario  da  Yaltellina,  cul  Doctur  Marco  Antonio  Venosta,  seis  lütinent,  et 
Andrea  £inderli;  podesta  dal  Teil.    Quaist  preschuner  saveiva  eir  üna  part 
da  qnel  scellerat  trata.    Et  uschea  tmeivan  eis,  chi'el  Is  tradis.    Robustello  15 
cun  ttn  grond  tröp  d  scha8[ch]ins,  inter  Is  qualls  eiran  eir  alchiUns  bandits 
dal  stadi  da  Milan  e  Trient   sco  eir  dal  domini  da  Yenetia,    Is  quals  An- 
tonio Lolio,  quinä  d  Actio  Besta,  Martine  de  Friderico  et  Thoma  Capitani 
(1  quäl  vain  dit^  chi'el  nun  saveiva  dal  fatt  e  trattad,    per  1  quäl  el  dapo 
b  8'[d]iBpitet  cun  Martine  Friderico  eir  cun  las  armas)  haveivan  tramiss;  item  20 
blers  da  Gros  e  6ros[s]ut,  tuots  infams  et  processads  da  striuus,  homiciders^ 
laderS;  sperjürs  od  autras  sceleratezas:   cun   tuet    quella    sturpchiusa    cum- 
pagnia  venn  Robustello  our  da  Grossut  [p.  46]    la   nott  alias  6  huras  fin 
Tiran  in  chiasa  dal  Doctor  Francisco  Yenosta.     Tuots  Is  pass  vennen  tuts 
8ü  e  sarads  ch^ingittn    pudess  fügir,    o  chia  la  notitia  pudess  ngir  purtada25 
ad  auters  evangielics,    et  agiä    Ihura  cumanzetten  eis  a  sarar  sü  la  strada 
imperiala  cun  ün  mtir  sper  1  chiast^  Plattamala.     Simon  Yenosta,  neif  dal 
doctor*    siond    id    oura    cun    auters,    s-chiargia  quater  in  la  plazza,  inoa  1 
palazi  ais.     Ls  evangielics  leivan  huossa,  s  impissond,    chia   quells  quater 
bandits  sajen  darchieu  in  ilg  marchiä.    Mo  al'  alba  dal  di,  sunetten  1  sain  80 
grond  1  priim,  e   Ihura    tuots   ls  sains  e  dann  all'  arma.     Ls    scha6[ch]ins 
cnorren    da   per   tuot    naun   pro.     L    prüm   ven   mazä    Georgio    Peterlin, 
famaigl    dal    podesta    dall    Teil,    1  quäl   eira    stat    sur   nott  in  chiasa  da 
Battista  Baruffiu,  1  uster  sper  la  punt.     Quell  vuliond,  alla  matina,  bavrax 
lg    chiavailg   dal    seis    patrun,    ven    m&zk    cun    feridas  da  schlupets.     Xi&^^ 
duonna    dal    podesta,    Joann    a    Capaulis,     haviond    udi    la    fiantxiT    Sl«^ 
schlupets,  avrit  ella  ls  üschous  dalla  chiambra,  e  subit  veu   ^a}^^^  e»^\i^^^^ 
mo  nun  fo  offaisa.  L  Palazzi  e  la  chiasa  dal  dit  Baruffiu  qua  8p^-|^  eVc^  ^^svN»rsO> 
intuom  incrosada  cun    pövel    inarmi.     L  podesta  Euderll      v    <^^^       ^v^  v*     ^ 
maisa  lettera  cunter  1  tisch  dalla  chiambra^  subit  s  perdo^^         V  ^  ^      ^  ^'^^^^ 
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Contr'  el  venen  laschads  gio  blers  slnpetB.  Eir  el  al  incuntra  cnn  seis 
schlupet  sajatet;  fin  ch'il  manqnet  paolyra,  e  plajet  ad  ün  snot  ttn  51. 
Flamin  Venosta  cu  Is  seis  giet  stt  1  tet  dal'  ustaria  e  da  la,  haviond  mot 
las  a8[8a8],  antrat  el  in  chiambra,  e  1  mazetten  cn  Is  schlupets,  tandem  1 
5btttteten  gio  in  la  plazza  e  1  trapletten  snot  cn  Is  peis  da8[8]ort,  chi'el 
mal  ngiva  cognoschtt.  E  1  matond  ttna  sna  intnorn  cnlötz,  1  strnzchietten 
alla  riva  dal  flttm  Abdna;  mo  al  nltim  Yen  el  sepnli  cnn  anten.  In  V 
istessa  chiasa  cn  1  podesta  Enderli  renn  eir  mazk  Joan  Montio,  figl  dal 
podestit  Michael  da  Brtts;  1  qnal  d  Ambrosi,  figl  dal  nster,  tin  grond  trist 

lOchi  1  tgnet  sli  cnn  grond  rod^  vnliond  el  la  saira  avant  ir  a  chasa,  venn 
el  Ihura  mazk  et  btttä  in  l'ana.  Joann  Andreia  Gattani,  cancell^r^  cnrrind 
al  palazzi  dalL  podesta,  ven  plajä;  cnrrind  pro  sia  dnonna,  Maria  Kobnstella^ 
cnsdrina  eir  ella  dal  Robnst^llo  et  doctur  Francisc,  vain  el  trat  [p.  47]  da- 
vent  dal  bratsch  da  sia  dnonna,  ^  siond  dchien  fligi    in    ttn'  antra   dhiasa, 

15  8  haviond  znpi  snot  l  tett,  mo  al  tandem,  siond  chiattä  dals  Bcba8[ch]in8,  1 
bütetten  dal  ant  gio  in  plazza,  e  vivond  amo  Un  pa,  1  batetten  cnn  ttn  bastnn 
1  chien  e  1  mazetten.    Antoni  ä  Salis,  vicari  da  Valtellina,  cnn  seis  Itttenent . 
doctiur  Marco  Antonio  Venosta,  e  1  famailg  Antoni  Keller,  fügit  in  la  chiasa 
dal  capitani  dalla   militia  Joann  Jacob  Homodeo,    catholic,    chi    Is    havess 

20gngient  conservä  larita  perchie  el  nnn  haveiva  snotscrit  ne  alla  rebeUinn 
ne  al  mordaretsch,  per  1  qnal  el  dapo,  ttna  yonta,  da  Marco  Antonio 
Venosta  da  Gros  ven  clamä  per  ttn  rebell  daUa  Valtellina.  Perö  siond  eis 
znpads  la  snot  ttn  torchiel,  venen,  eis  bod  chiattads,  e  da  Clandio  Venosta 
da  Tiran  e  da  seis  filgs  e  d  anters  venen   eis    mazads    (il    figl    dal    qnal 

25  Clandio  haveiva  alchittns  onns  avant  mazä  doctnr  Marco  Antonio  Venosta). 
Antoni  Bass  da  Pnsla^  predicatur  evangielic  daTiran^  ndiant  qnel  tnmnlt, 
s  retret  el  cnn  Samnel  Andreoscio,  predicatnr  evangielic  dals  Melensers  in 
la  sqnadra  da  Trahona^  chi  eira  1  di  avant  ngtt  a  Tiran,  insembel  cnn 
alchittnas  dnnans,    in    chiasa   da  Tito  Pergola,  e  qna  uraven  tnots  a  Deis 

30 da  conr.  Ls  schas[ch]ins^  cnrrind  snbit  vea  pro,  cumandant  alias  femnas 
dir  onr  dchiambra,  mazen  ls  homens.  Haviond  taglii  vea  1  chien  dal 
Bassa,  1  pnrtann  eis  in  1  taimpel  evangielic  e  l  maten  sttn  la  chianila  e 
cnn  spretsch  damaven  eis:  „Bass,  chiala  a  basso,  ttt  hast  predgii  l5ng 
avnonda''. 

35  L  palazzi,    sco  dit  ais,    haveivan    eis    circnmdat,    in  1  qnal  perö  alla 

mattina  fno  antri  Michael  Lazamn,  canceller  dal  offici.  Ls  sclias[ch]ins 
giavttschetten,  chi'el  Is  ngiss  dat,  scha  brichia,  imnatschavan  darder  1 
palazzi,  sco  quai  chia  las  portas  haveivan  agiä  cnmanza  ad  arder.  Gnar- 
dond    intant  1  famailg  da  palazzi,  Christian  a  Jochberg,  onr  dttna  fneistra, 

40  venn  el  sajetii.    Mafeo  Cattani,  catholic,  chi  haveiva  per  duonna  ttna  sonr 
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da  dit  Lazanm^  kayfond  fiit  fin  Bignall  al  canceller^  chi'el  dess  ftkgir,  schi 
Ten  el  o.nr  in  la  plazza  mazä.  L  Lazamn  Interim  in  1  palazzi  exhortava 
1  podeatä  e  &mailg8  datochiert,  a  s  metter  alla  defensinn.  Perchie  la  eiran 
Bpbgardaa,.  q.  a.  ttna  certa  sort  [p.  48]  da  mas-chiets,  et  aoters  schlnpets, 
item  pnolyra  e  ballas  et  antras  chiaussas  necessarias  alla  defensinn.  Mo  5 
1  podesti  chi  pissava  da  yendscher  Is  8chaB[ch]in8  pltt  bod  cnn  amiaivleza 
eo  cnn  forza,  fet  btttar  las  ballas  e  cnlas  da  schlnpet  in  TAbdna.  L  can- 
celler,  b  haviond  trat  onra  la  yistimainta,  giet  in  l'Abdna.  In  qnella  s 
eonseryet  el  circa  da  trais  hnras,  1  cerchiond  cnn  stttdi  1  doctnr  Vincenz 
Venosta  cnn  Is  cnmpoigns.  Mo  al  tandem,  ngond  tradi  d  tina  certa  duonna,  10 
Ten  el  trat  onra  dal  agna.  Vain  dit  chi'el  hagia  giayüscba,  chil  dnnan 
la  yita  per  amnr  da  seis  filg's.  Respuondan  Is  scba8[ch]in8,  chia  hnossa 
nun  saja  temp  da  gracia.  Mo  1  dischen,  chi'el  schueja  sia  religinn.  L 
qnal  el  constantamaing  ha  denegi.  Usche^  clamand]^el  in  ajttt  il  nom  dal 
Segner,  yen  el  crndelmaing  amazä.  Neir  fno  ezempt  brichia  1  podestä  da  15 
Tiran,  Joann  a  Capaolis.  Perchie  Tistessa  saira  yenen  arsas  las  portas 
dal  palazzi;  il  di  seqnent,  siond  antrats  ilgs  scha8[ch]ins  in  palazzi,  maten 
eis  in  preachnn  il  podest4,  a  Riget^  1  figl,  e  famailgs,  la  dnona,  iffannts 
et  anters  chiatschetten  eis  onra,  et  bnndrietten  tnot  la  mobillia.  Hayiond 
Antoni  Bettigiolo,  ttn  chatholic,  sdrapä  la  spada  surnrada  dal  podesta  gia-20 
yflschet  doctor  Joann  Battista  Marino,  chia  la  spada  ngis  data  ad  el,  per- 
chie eUa  nnn  ndiss  a  qnaist  panr.  Mo  dant  Tanter  inyidas  la  spada, 
schi  yen  el  snbit  mazi  da  Marino,  siond  1  podesta  per  ün  pa  temp  per- 
ehittra  in  chiasa  dal  doctnr  Francisco,  schi  yen  el  dapo  dchien  turnantä  in 
la  preschnn  dal  palazzi,  et  aqna  ais  el  da  Jacob  Taurello  et  anters  cu  18  25 
fiimaigls  sagiatA  et  mazk.  Dscheivan  chi^na  brich  pitschna  causa  da  sia 
mort  fboBs  stat,  chi'el  hayess  dat  perdüta  a  Tnsann  contra  Pompeio  Planta. 
Perö  8  ha  el  datschiert  defais  alchünas  hnras.  Joann  Anton  Gall,  ttn  maister 
da  slnpets,  da  Gardona,  nadif  dal  stadi  da  Brixen,  et  exul  per  la  religinn 
eyangielica,  maaet  ad  Ambrosi  Baruffin ,  dal  [qnal]  nns  ayant  hayain  30 
tschantschä,  yuliond  el  ir  in  sia  bhiasa,  Per  dnos  dits  nun  as-chiet  ingiün 
approsmar  yi  a  sia  chiasa.  £1  dapo  giet  onra  d  not.  Mo  siond  stanngnel 
e  piain  d  sön,  yen  el  tut  stt  in  igl  yiadi  e  mazJi.  Circa  da  60  persunas 
yenen  mazadas  in  Tiran,  masculs  e  da  bung'  etä.  [p.  49]  Tsching  fügitten 
yia:  nempe  cancelier  Gaudenz  a  Balis,  Rigiet  a  Gapaulis,  figl  dal  podestü,  35 
Jacob  Albertin,  doctnr  da  ledscha  (1  slupet  dal  qnal,  hayiond  dnos  panrs 
catholics  a  Blansun  in  l(h)ur  mann,  ttn  cert  Mejo(?)  et  Chiapatin^  ne'l 
pudiont  partir  inter  eis,  schi  mazet  lese  a  quaist  cnn  1  istess  schlnpet), 
Jacob  Neffio  da  Cnoira  et  Egidi  Venosta:  sttr  Is  munts  yia  fügitten  eis. 

Dapo  Ihura  exercitata  lur  crudeltA  in  Tiran,  schi  gietten  blers  yers  1  40 
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Teil,  inoa  Actio  Besta^  dapo  finida  la  mesBa,  dis  al  pövel,  chia  Is  evan- 
gielics  havessen  ordina  da  mazar  tnot  Is  catholica  l  prossem  mais  d  Aagusto^ 
e  chi'els,  a  qaella  fin,  havessen  sndada  holandaisa  azuppada.  Havessen  di- 
mana  els^  con  anters  suprastants  da  Yaltellina,  per  prevegnir  a  quell  mal, 
5constitai,  et  chia  agiä  in  Tiran  havess  1  cavallier  Jacob  Bobostello  cnls 
seifl  maz4  tnot  Is  mascnls  lutherans.  L'hnra  avisav'  el  eir  a  tour  las  ar- 
mas  et  ir  a  la  vonta  dal  taimpel  evangielic,  Is  qnals  eiran  eir  a  preidgia, 
et  fessen  1  medem.  L  pöyel  fet  obedienza.  El  dimana  cnls  principals 
cnmpoigns;    frar  Garolo,    cusdriu  Antonio  Andrea,    da    sia    slatta    e    con 

10  8cha8[ch]in8  eisters,  festioond  a  ngir  pro  1  taimpel  evaDgielic,  haviond  arri 
Un  pa  üna  porta,  schi  mastiret  el  per  sajatar  Joan  Petro  Danz;  predicatnr 
evangielic^  siond  el  in  canzla.  Mo  la  ronda  dal  slnpet  nnn  fäo  trata  stL 
Ls  evangielics,  stond  subit  in  pe,  maten  Is  banncs  et  anter  cunter  las 
portas  dal  taimpel,    chi'els   nun   pudessan  aint.     Mo   ls  8cha8[ch]inB,    nun 

15  pndiont  mmper  aint  las  portas,  vaun  yers  las  faneistras  e  sagietten  aint, 
sainz'  alchiün  respet  da  mascnls  e  femnas  ne  dal'  eta,  e  mazetten  alchittns. 
Tandem  avrind  las  portas  con  forza  fond  ir  oura  las  dunauns,  mazetten 
eis  quels  ch'incnntravan,  chi  eir  alchiünas  dunauns.  Vincens  Oatti^  ün 
hom    ultra    60  (h)ons^  haviond  tut  our  d  mann  d  tin    panr  ttn'  hasta,    tret 

20  el  cunter  1  bruost  d  Actio  Besta,  mo  haviond  el  ün  panzer,  nun  vain  el 
offais.  L  predicatur  venu  gio  d  chianzla  plajä  et  admonit  als  audituors  a 
patienza  et  constanza,  e  dapo  venu  el  eir  mazä.  Circa  17  homens  co 
dunans  et  iffaunts  eiran  its  sün  c(h)luchier.  Mo  ls  scha8[ch]ihs;  purtand 
ls  bauncks,  fichietten  foe  e  mazetten  tuots   miserabelmaing  cun  foe  e  film. 

25  Vain  eir  dit,  chia  doctor  [p.  50]  Joan  Antoni  de  Frederico,  chi  ngiya  salvä 
sü  in  1  palazzi  dal  Teil,  saja  mazi  d  Antonio  Platto,  preir  dal  Teil. 
Tsching  auters  homens  juvens  dal  Teil  ngond  a  chiasa  dal  presidi  da  Mor- 
beng,  venen  mazads  al  Büffet  da  quels  da  Punt.  L  nomber  dals  mazads 
al  Teil  ais  da  60.     Inter  quels    fon  8  dunans  o    3    iffants   chi    pndeivan 

dOhavair  6  onus  lün  in  circa.  Item  duos  excellents  doctnors:  Josue  Gatte, 
da  ledscha,  et  Lelio  Paravicin,  da  medicina.  Mo  in  l'istessa  comunitik 
mazetten  eis  eir  a  Bunhom  da  Bunhom^  catholic,  nun  yuliond  consentir  in 
la  rebelliun.  A  Clur,  in  1  istess  di  yenen  eir  mazads:  Frideric  Vallentin 
da  Zernetz,  Joann  Mengin  da  Puslaf,  Ohristoff  Fautschi  da  Jenins  Rhaetiers. 

36  Joann  Ouizzardo,  chi  eira  capitani  dalla  militia  da  Punt,  suot  specie,  aco 
chi'el  vuless  manar  auters  presidis  a  Morbeng,  schi  hal  raspü  insembel 
blers  da  Punt,  Clur,  e  IVifiyiers,  ün'  intera  trupa  nempe  da  300  homens, 
e  cu  1  principal  saguaivel,  D.  Prospero  Quadra,  et  auters  bandits  et  eir 
eisters,  venu  dapo  jantar  al  port  dAlbosaggio,    inoa  eira   doctur  Laurenz 

40  Paribello  cun  duos  figls,  doctur  Joan  Jacob  et  Horatio,  et  auters  plus.   Et 
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aqua  masetten  eis  a  Baptista  Oirardan,  evangielic  et  a  seis  figl  Georgio, 
da  14  aons  in  circa,  bütteten  eis  gio  dal  port  in  l'agaa.  El  fuoss  ngü 
onra,  sclii  1  sajatetten  eis.  A  Huntagna  1  istess  di  yennen  mazads: 
Bodolfo  CrivellO;  Vincenz  Bruno  et  seis  dschender  Joann  Antoni  Meralo; 
et  eir  sü  1  viadi  vers  Muntagna:  a  Martin  Layiolo  da  Bregaglia,  Dominico  5 
Ifingetto  et  Steffano  Pagano  da  Puslaf  et  Caesar  Paravicino  da  Trixivio. 
Joann  Andrea  Trayers^  capitani  dalla  Valtellina,  udiond  qnaist^  schi  tra- 
matet  el  ad  Andrea  del  Cosio,  eyangielic,  per  la  yall  Halench  yers  In- 
gadina,  dnmandont  ajüt.  L  qnal  dals  panrs  da  Pontschers,  et  alchiüns 
Malenchiers,  insemel  cun  Marco  Antonio  Alba^  predicatnr  dals  eyangielics  10 
Malenchers,  canzellier  Engienio  Baselga,  et  Matthe  Fnmoncino^  dit  Pon- 
gino^  catholic  in  1  loe  Scandalono  brichia  lönsch  dal  yich  Turre,  sco  eir 
spser  Masegria,  da  Panlo  della  Beltramina,  yenen  tnots  mazads. 

La  noya  dal  mordaretsch  da  Tiran  e  Teil,  fäo  huossa  riyada  a  Sondre. 
Qnels  da  Sondre,  inter  Is  quals  1  principall,  [p.  51]  Nicoiao  Parayicin,  catbolic,  15 
canzellier  da  la  yall   (1  qoal  yain  dit,   nnn  hayair  saytt  nh  dalla  rebelliun 
nh    dal    mordaretsch),    yaun    pro  1  magistrat;    protestond,    esser    eisters  da 
quaiatas   sceleratezas,    et    offoreschen    Inr  seryetzen  a  defender  1  magistrat. 
Venen  sonads  Is  tambnrs  e  sains,  innonder  las  comunitads  yicinas  cuorren 
nann   pro,    eir   armadas.     Ls    eyangielics,    dont    fede   als  pleds   e  gronda8  20 
promissiuns   dals   catholics,    s    maisden   cun    eis.      Qua  yegnen    las    buots 
implidas  cnn  crapa,  cun  las  qnaelas  ls  pass  yenen  sarads,  ch'i  nnn  possen 
rumper  aint  in  1  marchi^.    Mo  la  zelosia  refüdet  bod.    Vain  dit,  chia  Joann 
Antoni  Parayicin,  arcipret,    faoss  it  intuom  et  a  blers  hayess  scuta  in  las 
nraiglias.     Emilio  et  Carole  figls    dal  D.  Layizari,    e  seis    neif  Francisco,  25 
per  Taffinitä  contracta  da  Teil,  sayeiyan  da  tuots  fats.     E  qnaist  tuet  ais 
dyantä  la  dumengia,  die  19.  Julj.     La  nott  seqnenta  sten  eis  in  arma. 

Meglinayannt,    circa  dnos  Laras  aunt  di,   in  1  lö  Quadrabi,    inoa  dits 
Layizaris  eiran,    yen    sagiata  Prosper  Parayicin,    figl   da  Csesare,    chi    eira 
mazi  1  di  ayant,    tannt  chi'el  eira  in  santinella.    Nicolo  Marlianic,  figl  da  30 
Fellosti,  giet  cnn  Lüz  Ursletta  da  Zemetz  in  dit  15,  per  yair,   chie  ramnr 
qoai  fuoss,  et  qua  yenn  sajetii  tras  la  rain  da  doctur  Emili  Layizari,  nun 
siond  amo  d\  brichia.   Quaist  doctur  istess  dapo,  ngaud  in  1  palazzi,  anuuciet 
quai,  chia  Nicolo  Marlianic  fuoss  maza,  mo  da  chi  nun  sayess  el,  simulond, 
chi'el  hayess  led  dalla  mort  da  seis  quina.     In  1  reist  eiran  amo  alchiüns  B5 
in  r  palazzi,    sco  di(s)[t]  cancellier    da  la  yall,    chi  blasmaya    q^^^    ^^^  ^^ 
offdriya  sia  yita  a  defensiun.    Schi  eir  quel  nun  ha  yulU  reatar  ^^  ^^  xO[^^ 
in  Yaltellina,  mo  siond  it  in  1  stadi  Yenetian,    ais  el  resti^  w^v  V^   ^  Ni^^ 
pro    Hoderante    Scaramella,    secretari   Venetian.     Doctor    ^«      ^^o  ^^=^«^^'^5>^    ^O 
da  Maz,  e  Ludoyico  Parayicin,  da  Sondre,  gietten  eir  1  ^^^^^      ^^      ^^^^*^^s^ 
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Alchittns  evangelics  s  haveivan  fortifichiads  in  chiasa  dal  cancelHer  Joann 
Andrea  Mingardin^  spsBT  1  palazzi,  innonder  eis  havessen  padtl  dominar  la 
plazza  et  1  taimpel.  Mo  Is  catholics  imnatschavan  da  tour  aint  quella 
chiasa.  Cuntnot,  cusgliand  1  capitani  da  Valltellina^  1  Mingardin  et  eir 
6  cnn  el  settaunta  et  ün  [p.  52]  da  Sondre  e  yaschins  da  Montogna  gietten  tras  U 
vall  Malench  in  Ingadina  dsnra.  L  mardi  sequent  antrann  in  1  palazxi 
da  Sondre:  Joann  Onizzardi,  D.  Paribell  e  Is  filgs,  e  cnn  eis  tnot  1  rotsch 
dals  Bcha8[ch]in8.  L  Ouizzard  fet  qua  ttn  pled  avant  1  capitani  da  YaUtellina. 
Capitani;    disch  el,    ünzacura  est  tu  stat   noss  patmng  e  segner.     Mo  nun 

lOsarest  plü,  perchie  nus  havaiu  constitni,  da  ns  liberar  dalla  tirania  dals 
ministers  Intherans  et  officials  Rhstiers.^  Et  nsche  fao  1'  capitani^  od 
gnbematnr,  cummandä  d'  ir  our  d  palazzi  cnn  sia  famillia.  L  anter  di, 
siond  mana  in  la  vall  Malench,  e  dapo  8  dits,  chi'el  pndess  ir  in  Ingadina, 
insemel  cnn  Victor  Travers  et  Joann  Antoni  a  Sonvig,  fuol  tramiss  dayent. 

15  Dallas  preschnns  da  Sondre  piglien  eis  onra  Is  preschunerS;  Is  catholica 
laschen  eis  libers.  Nun  vuliond  Dominico  Salvet,  ün  eyangielic,  snejar 
sia  cretta^  schi  1  hatten  eis  in  preschun  cnn  ün  slupet,  e  1  stirand  gio  per 
las  scalas  dal  palazzi  da  la  jüstitia,  pissond  eis  easer  mort,  1  büttann  in 
üna  fossa  e  1  cuyernan  cun  terra.     Mo  el  alvet  darchien  stt,  innonder  eis, 

20  attonitSy  eiren  per  interlaschar  da  1  far  auter.  Mo  el,  clamond,  diss:  „flni 
yossa  lavur  yia  meis  corp  acciö  chi'en  tant  plü  bod  possa  snrdar  mi'orma 
al  creatur  coelestial.  La  mobillia  chi  eira  in  1  palazzi  et  in  las  chiasas 
eyangielicas,  butinetten  eis  tuet.  Innonder  1  plü  daschütel,  malnftz  pSvel 
pur  plü  s  infuriavan,    e  ngivan  inrabgiads  Is  plÜ  stmschs  da  sanng,    schi, 

25  ün  frar  a  1  anter,  sün  spranza  dal  bntin  e  da  survngir  V  hierta^  s  sträng- 
lavan.  LiS  yilans^  als  [qnals]  dals  anthuors  dalla  rebellian  ngiva  €at 
spranza,  da  Is  liberar  dals  fits  ch'i  pajen  als  Intherans,  persegnitavan  Inr 
patruns  chi  ftlgivan  per  mnnts  e  gnauts,  et  Is  chiatond,  Is  mazavan  stnrp- 
chinsamaing. 

30  Mo  Is  suotsbanderals  dals  schas[ch]ins  a  Sondre  snn  stats:  Augustinus 

a  Tassella,  ün  mezchier  chi  s  ha  gloriä,  d  havair  mazä  18  in  ün  di; 
Eugeni  e  Bernhard  Merceli,  et  Joann  Antoni  Cagnono,  dit  Sneder,  dapo 
quai,  per  las  horrendas  blastemas  chi'el  haveiva  dit  (inter  auters  misCatB): 
chi'el  nun  s  tmess  neir  brich  da  fiurar  tras  Christ  cmcifichia,    ais  el,  despera- 

85bund,  it  a  perder  in  la  preschun. 

[p.  53]  Quaists  trais  dits:  lundesdi,  mardi  e  mercurdi,  fno  la  gronda  part 
maza.  Inter  quels  ais  stat  Bartholomeo  Marlianic,  predicatur  eviuigielic, 
et  eir  Joann  Baptista  Mallery  de  Antorf,  Belga,  dottur  da  ledscba  e  pastur 
evangielic,    1  chieu  dal  quäl  fno  tagliit  via,    avri    sü  1  vainter  e  tut  onra 

40  la  böglia.     Eir  duos,  Bartholome(s)  e  Nicoiao  Parayicin(s),  sco  eir  tuots  Is 
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jnrists.  Sur  Is  auterg  ha  merita  1  land  dalla  Tictoria  di  coDstantia:  Anna 
de  Lita^  dnonna  d  Antonelli  Grotti  de  SchiO;  dal  contadi  da  Vicenza,  exu- 
land  cnn  seis  maiit  per  la  religiun.  Siond  tuta  sü  dals  paurs  sü  Is  munts 
e  pnrtand  in  bratsch  üna  figlietta  da  duos  mais  d  eta,  1'  interpelleten  da 
müdar  religiun,  Ella  deneget.  Mo  la  vnliond  sdrappar  la  figlia  jo  da  5 
8^8  bratsch,  tgnet  ella  taunt  la  pndet^  avrind  seis  bmost,  per  la  porscher 
la  tetta.  Et  hanond  s'  nüda  seis  cour,  diss  ella  als  morders:  „Merat(la)  1 
eorp,  quäl  vns  podai  mazar,  mo  a  mi'  orma  nun  pudaiyet  metter  mann. 
Qnella  arcumond  eng  in  teis  mauns^  o  bap  celestial^.  Tgnond  ella  amo 
1  Infant  in  rayuoigl,  la  sagietten  eis  e  la  partin  Ihnra  in  4  tocks.  10 

Antoni  da  Prada,  da  Mnntagna  da  Sondre,  hom  bain  veigl;  gnond 
snvent  interpella  da  mtidar  religinn^  schi  proferit  el,  inter  auter,  quaists 
pleds:  „Mi'  orma  ngara  tuta  sü  in  1  raTuoigl  d  Abraham,  e  dapo  mia  mort 
Tezaran  meis  inimis  1  angnel  dal  segner  spser  mai^,  el  sainza  dmura  vain, 
mazä,  et,  in  vardit,  apperit  sur  seis  corp  la  figura  d  ttn  hom  cun  yesti-  15 
maint'  alba.  Chia  1  fat  saja  nsche  incunträ,  haun  confessä  Is  circumstants,  dals 
quals  eiran  eir  blers  catholics,  et  eir  Is  morders  istess.  Ngond  quaist  refert 
dals  catholics  ad  tin  cert  preir,  respondet  el:  chia  1  diavel  s  possa  eir 
transformar  in  ttn  anguel  da  la  Igttm. 

A  Dominico  Berta  da  Muntagna  de  Sondre,  (per  causa  chi'el  sumgiava  20 
a  Caspero  Alexio,  predicatur  evangelic  a  Suonder),  1  haviond  miss  sUn  ttn 
äsen,  1  den  eis  la  cua  in  mann,  per  chiavazina,  et  uschea  1  manetten    eis 
per  Sondre  intuom,  clamond:    „Alexe,  Alexe"   (il  quäl  pero,  insembel  cun 
Georgio  Jenatsch,    Carole  a  Salis,    Davide  Tschamero,    et  auters,    tras  Is 
hörende  munts,  eira  agiit    in  Ingadina),  Ihura  1  taglietten  eis  gio  1  nas  e  las  25 
ma8[p.  54][8]ellas  e  1   mazetten.    A  Theofilo  de  Monachis,    dit  de  Mussinis, 
batetten  eis  cun  ttn  slupet;    ne  murind  el  bain  bod  dallas  botas,  impliten 
ds  ttna  bttschla  cun  simpuolfer  e  1  maten  sttu  la  bocco,  e  dont  fÖ,  1  stan- 
schanteten.     Francisco  Caroline,    haviond    bttta  via  1  orden   da    muoing  e 
dvantji  minister  evangielic,  1  sforzand  da  trar  inavo,  venu  el  manä  a  Milan  30 
in  preschun,    dalla   quala  el  A^  1622    fttgit    oura.     A.  Paula  Baretta    da 
Schio,    da  Vincenza    nadiva,    e   da    familia  nobilla    (la   qualla    eira    stata 
muoingia,  mo  huossa  da  la  religiun  evangielica)    a  Sondre,    per    spretsch 
venn  manada  intuom,  cun  ttna  muostra  stt  1  chieu,  cun  diavels  appendüts 
sttn  quella,  la  rndlond  in  la  puschigna;  mo  siond  saimper  constanta  in  la35 
religiun,    al    tandem  venn  la  manada  a  Milan,    et  A®  1621   als  eWa  ats»* 
viva.    A  Christina  Ambria,    Madalena  Merula,  cun  Joann  Caratio,  \>\ilQUe^ 
eis  gio  da  la  punt  dal  Büffet  in  1  Abdua.    In  1  marchii  ^^^  ^ot^^^^  n^öJ^i^ 
mazads  circa  da  140  persunas,  inter  quellas  20  dunans.      ^^  ^^  e    ^^^^^^t^^jE^     . 
in  las  gripas  dals  munts  e  mangiavan  ragischs,  et  alchlli^^        A^^^^^^^   ^^  "^ 
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la  fam.  Cur  eis  vazetten  1  campell  (qaai  eira  ün  iral  pro  1  taimpel  da 
8.  Oervasio  e  Portasio)  sprinzU  cnn  sauDg,  dscheiv*  1  pövel :  „Hera  la  ran- 
detta  dal  saung  da  noBS  arciprett.*' 

L  mardiy  a  CaiÖl^  venen  mazads :  Fanstina  a  Balis,  duonna  da  Filippo 
5Liyrio,  e  duos  figls  dal  marit,  cnn  Sara  Pestaluz  et  ttna  figlieta. 

Joann  Steffan  Marono  da  Oastiun,  cnn  üd  figl^  eira  fügi  vem  la  rall 
da  Maximi,  inoa  eis  venen  eir  mazads.  Schi  1  frar  da  Steffi^no  GsrolOi 
chi  haveiya  avant  alchitins  anns  mttda  religinn,  ha  confess4,  chi'el  el  b  haja 
vugliü  mazar  svess.     A  quel  Carole^  cnn  partir  raba,  ha  mazi  D.  Steffano 

lOPirario,  tin  catholic.  A  Cidrasco^  siond  qna  Un  snlet  evangielic^  yenn 
eir  mazä. 

Die  22.  July^  hayiond  Joann  Onizzard  tramis  chiartas  a  Bartholome 
.Porret  a  Berben,  aviset  el,  chia  tnots  Intherans,  sainza  differenza  ngissen 
la  mazads.     Mo  Porreto,    cnmbain   catholic^    müsset  las  chiartas  als  evan- 

15gielic8,  nun  vuliond  consentir  ne  in  la  rebellinn  ne  schas[ch]inamaint.  L 
quäl  istess  venu  maizk  bod  dapo  da  Joan  Marco  Cattani,  catholic.  Qnel  medem 
Gattani  [p«  56]  mazet  eir  a  Petro  Rinzetto  et  alla  fantschella  dal  arcipret 
a  Berben,  eir  catholics.  Baptista,  quinii  dal  D.  Fortunat  Sprecher,  et 
Horatio^  frars,  et  eir  Octavio,  cusdrings,    tnots  Pravicins;  fügitten  cnn  au- 

20ters  stt  Is  munts.  S  confidant  da  Severino  Parayicino;  arcipret  da  Mor- 
begn,  venen  eis  a  chiasa^  inoa,  siond  eis  perchiürads  dal  arcipret  alchüns 
dits,  venen  eis  tandem  manads  a  Sondre  pro  Jacobe  Robnstello,  chi  s 
scrivava  per  gubemator  della  Valltellina.  Quel,  simnlond,  igls  arfischet 
cnn  bella  tschera;    mo  dapo,    Is  cumandond  d  ir  a  chiasa,   venen  eis  dals 

25  8cha6[ch]ins  amazads.  Inter  qnells  eira  Petro  de  Rubeo,  dit  Marcadanto  (1 
quäl  dapo  mazet  eir  a  Petro  Brnsigato,  catholic,  chi  haveiva  purti  da 
mangiar  sü  1  mnnt  a  quells  Pravicins)  et  Petro  Catello  et  anters  Polagien- 
sers,  pro  qna[i]  ordinads,  in  ün  lö  sa6[s]ns  spier  Sondre,  die  25  Julj. 
E  lur  Corps  venen  btitads  in  TAbdua.    Yain  dit,  chiaHoratio  s  haja  long 

30de£ftis  sainza  armas.  A  Berben  sim  11  mazads,  inter  quels  s[a]ien  stattas 
5  dunans. 

L  pustttd  ais  memqrabel  quai  chi  *s  requinta  esser  incuntri  als  catholics, 
istess.  Bartholomeo  Pravicin,  Ün  juvnet  circa  da  14  anns,  1  quäl  eira  gia 
it  a  messa.     Quell,    a  Berbeun  in  la  plazza   spser    üna   peidra    chi  vaign 

85  dit  la  peidra  dal  mal  co8[s]ailg,  ais  da  Joann  Tomasetto  bütk  cun  ün 
slupet,  mo  brichia  plaja.  Dapo  ais  el  da  Jacob  Pontaschino  cun  ün  marte 
eir  fich  batü,  e  Ihura^  in  la  chiasa,  inoa  1  eira  fügi,  dal  istess  Ponta- 
schino, Martin  del  Pro  e  d  Antonio  Crapella  dchieu  cun  ün  marte  e  pug- 
nals.     Pero  ch'i  nu  1  puden  furar,    cnmbain  suvent  pruvü  veno  el  dafatta 

40  schmachia.     Giaschond  el  huossa   in  chiambra  taunt  sco  mort,   dapo  alvet 
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el  8Ü  al'  improyista,  schi  clamet  el,  chia  Is  anguells  dal  tschel^  in  fborma 
mascnllina  e  feminina,  1  fhoBsen  apparüds.  Et  al  tandem,  dapo  sei  dits, 
ais  el  mort  Lhura  per  1  butin  a  Berben  maset  Joann  Maravelia  a  Petro 
Guariono,  siond  amandaos  da  messa. 

Joann  Battista  a  Salis;    ün    jnrist  da  Suoigl  in  Bregalia,   habitand  a    5 
Sondre,  ultra  70  anns  vegl,  ven  alcbiUns  dits  percbittri^  in  chiasa  da  Joann 
Baptista  LavizarL     Die  23.  July  ven  el  clamä  cur  d  chiasa  da  D.  Paribello, 
1  jnyeny  e  d  auters,  Is  [p.  56]  quals  simnleschan,  da  1  manar  in  1  palaszi. 
Mo  siond  ngttds  al  taimpel  da  S.  Gervasi  e  Protasi,  ven  el  d  Alberto  famaigl 
dal  cavallier  Nicolin  de  Nicolin,    da  Lnero,    dal  stadi  Venetian,    chi  eiralO 
qua,  cnn  Qn  schlnpet  batü,  e  cun  autras  feridas  plus  fnol  maz4,    e  ngond 
mis  ttna  corda  al  cnlötz,  1  tren  eis  in  1  prossem  foss.    A  Trahona^  Gaspan 
e  Morheign,    gnond  1  mordaretsch   auticipä    per  ott  dits,    nun  venen  blers 
mazads  perchie  1  eira  constitui,  chia  Joann  Maria  Pravicin  ngiss  ad  Arden 
e  Gaspan  la  nott  cu  Is  8[ch]aschin8 ,    e   chi'el    s    tgnes    stt    in    chiasa   da  15 
Benedict  Pravicin^  1  quinä,  spsr  1  taimpel  evangielic,    fin    chi'els    fnossen 
a  la  preidgia^    chi  Is    pudessan    mezchiar    gio.     L'  istessa    dumengia,    die 
19.  July  havet   D.  Antoni  Maria   Pravicin    clamä   Is  vilans  d  Arden  e  Is 
Bulliensers,    suot   pretext  da  yulair  alchittns  sudats  scriver  snot  (perchie  1 
eira  capitani  dalla  militia)  et  Is  haveiva  dederit  1  fat  et  eir  admonids,  da  20 
toQr  las  armas.     Ultra  quai^    1  venderdi  passä,    la  nott^    havet  el    arfschü 
trenta  et  tsching  schas[ch]ins,    tramis    da   Joann  Maria  Pravicin,    1  quink 
d  Arden    (quells    eiran   pltt    part   dalla   vall    Intella  e  Porletia    dal    stadi 
milanais).     Duos  chavallants  mazetten  eis  ad  Arbono  da  Partenz  e  a  Mau- 
ritio  d  Avras,  spser  Arden,  e  salvetten  Is  chiavals.    Meeginavaunt  mazetten  25 
eis,  1  mardi,  a  Josua  e  Plinio,  figl  d  Hortensi  Malacrida.     Et  huossa  siond 
D.  Antoni  it  oura  in  1  15  dit  Desco,    cu  Is  scha8[ch]ins  e  vilans,    et  chia 
la  famagieiv'  oura,  chia  IsRhsetiers  ngissen^  schi  turnetten  eis  quel  di  ad  Ardenn. 

Quels  da  Morbegn,    chi    eiran    saimper    stats    in  suspet,    sco    chi'els 
fnossen  Is  per  contra  Is  evangielicS;    schi  sten  eis  pero  Is  prttms  et  1  pltt  30 
dadaint  Is  terms  dalla  modestia,    e  chia  zuond  paucs,   vaine  dit,    havessen 
savü  dal  trata,  our  d  vart  Nicola  Malagocino,  capitani  dalla  militia  da  la 
val  dal  Bit,  chi  eira  quinit  dal  D.  Antoni  Maria  Pravicin.     Perchie  siond 
huossa  ngü  ch'i  s  tschanciava   bler  dal    mordaretsch   e  chia  Is  presidis  in 
las    fortezas,    a  pauo  a   pauc,    chiallavan    (inter   Is  qualls  eiran  eir  blers  d5 
evangielics,  Is  quals  pero  nun  venen  sforzads  dals  catholics)  ch'il  «m^  8üg>^ 
scrit  a  Sondre  da  Victor  Travers,  seis  [p.  67]  bap,  1  provisor  ^t  a  Hätltväo  ^^ 
Hartmanis.     Siond  eir  huossa  quasi  sulets,  schi  gietten  q1^  \  \Bte!a%  \s^!^^' 
la  saira,  a  Glavenna.     Alchittns  da  Morbegn,    catholics,     ©v^^^v^**^^^^^^  ^       ^^^ 
a  Mutio»  Pravicin,    minister  evangielic,  acciö  chi'el  pud^^  3^e^^^*^^.  ^^^ 
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SCO  eir  nun  impeditten  eis  ad  alchittn  evangielic  brich,  chi'el  pndess  ir 
libramaing.  Mo  a  Rogol,  in  la  sqnadra  da  Morbeng,  dapo  alchittns  dits, 
haviond  appendtt  üna  peidra  al  culötz  a  Joann  Confort,  catholic  da  qnel 
istess  lö;  1  stanschanten  elz  in  il  flüm  Abdua.  Et  eir  qua  btttaun  eis  a 
5  Catharina  Scovasciola,  catholica,  in  ttn  foss  d  ana  fin  la  mnrit.  Mo  1  mar- 
curdi^  alla  mattina^  pigliet  aint  Joann  Ouizzard;  cnn  ttn  tröpet  8cha8[ch]in8, 
1  palazzi  da  Morbegn  e  liberet  dalla  preschnn  a  Joann  Comosio,  ttn  grond 
Schelm  et  homicider;  la  mobilia  fet  el  bntinar  et  al  sequent  venerdi,  die 
24.  Jvly,  fet  el  mazar  in  1  istess  palazzi  a  Domenico  Pagano,  dit  Luther, 

10  da  Cermeledo;  cun  duos  figls,  Jacob  et  Peider,  et  la  sour  Maria.  Thomas  Magi- 
strell;  d  anns  80,  Ten  eir  mazä  spaer  Mello.  L  di  avant  la  giSvgia  rivet 
a  Dubin  Joann  Maria  Pravicin,  dad  Ardenn,  cun  Casperio  Oirardnn,  de 
Olesio  cun  ttn  grond  tröp  8cha8[ch]ins  inoa  eis  crudelmaing  mazetten  & 
Jeann  Peider  Malacrida   e    sia    duona    Elisabetha  Pravicina^    cun    figlietta 

IBTremella  (laqualla  pigliond  our  d  chittna  per  Is  peis,  la  slavazetten  cnnter 
ttn  mttr).  Ad  Andrea  Prayicin,  da  Gaspan,  siond  stat  long  zup4y  al  taudem 
1  arden  nels  yif  a  Morbegn,  die  25.  Augusti. 

La  dumengia  stess,  die  19.  Jvly,  sco  nus  havain  dit,  havetten  eis  mie 
guardias  pro  1  chiaste  dasdrttt  Plattamala  e  ruot  gio  las  punts;  et  ala  eir 

20  cun  pltts  giet  el  istess  Robostello.  Meglinavaunt,  siond  gnttds  a  perschet 
dal  mordaretsch  a  Brüs  e  Puslai^  schi  tramaten  eis  quel  istess  di  ad  Antoni 
Lossi;  e  Franchin  Lagua^  duos  catholics  da  Puslaf,  pro  Bobustello.  Ls 
qualls  Ihura  referitten,  chia  1  Bobustell  giayüsches  duos  chians[s]as,  cioi: 
perdun  dals  fats  passads^   e  ch'ingittn  evangielic  pltt  habites  in  Valtellina, 

25  in  1  reist  vöglian  ls  Vultinas-chs  turnar  ad  obedienza  (bainmal).  Mo  1 
mardi,  die  21.  Jnlj,  siond  agia  ngttds  alchittns  d  Ingadina  a  Puslaf,  schi 
giet  Ck)nstantin Planta  (la  [p.  58]  duonna  dal  quäl  e  quella,  morta,  da  Bobustello 
eiran  natas  dttn  frar  e  sour)  pro  1  istess  Bobustello  a  Plattamala,  inoa 
haviond  ttn  pk  inter   eis  discurtt,    vain    dit,    chia    Oonstantin  1  haja  rim- 

SOprovä  da  quel  fat,  mo  chia  Bobustello  haja  fat  imnacias,  cio%,  chia  ls 
Bhatiers  amo  quela  saira  venen  a  vair,  chie  el  possa  far.  Et  pero,  ha- 
viond el  tut  ttn  nomber  da  seis  trists,  cu  ls  qualls  Ihura  s  junschetten  eir 
alchittns  da  Brtts  (pustttd  quells  chi  sun  dalla  vicinanza  dalla«  Celendas, 
1  chieu  dals  qualls  eira  Antoni  Paganin)  prossems  als  Vultlinas-chs,  rnm- 

35  petten  in  V  istessa  Bhaetia,  e  dalunga  fichietten  eis  fö,  in  Brtts^  la  chasa 
dal  podest&y  Antoni  Muntio,  Petro  Augustin  e  d  auters  vaschins,  chia  quel 
di  e  ls  sequents  venen  arsas  20  chiasas.  Mo  siond  chia  1  f6  be  rivava 
alla  chiasa  da  Pedrot  Isepp,  mastral  da  Brtts,  catholic,  chi  eira  spnr  la 
chiasa  d  ttn  evangielic,    schi  bragit  el  al  Bobustoll:    „Quaist   nun  sun  ils 

40  pacts,  chia  ttt  ns  hast  impromiss^  (inuonder  tuet  ingiavinava^  chia  vi  avannt 
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088  stat  trattä  inter  eis).  Robnstello  respuonda:  „Per  ün  soud  t  vulains 
18  render  trais.^  Qua  yeneu  mazads  27  evangielics;  inter  qnells  eira 
agdallena  Moneta  da  80  auns. 

L  marcurdi  sequent,  hayiond  Is  Puslavins  huossa  manä  lur  8udada  a 
isaccia  (ais  üna  tuor  pro  1  laich)    schi    tramaten    eis    al    podestA  Joaun    5 
Qtoni  Andreoscia   pro  1  vicli  dal    Meschin,    oura    som  1  laich  vers  Brüs, 
t>  1  Bobustelly  dal  quäl  yain  dit^  hayair  turaantä  1  istess  proposit  declarä 

Leasio.  Ls  Vnltlinas-chs  eiran  inchiampads  al  MeschiD;  mo  dals  Pas- 
yinsy  cuu  hier  e  spesB  sajatar,  yenen  eis  chiatschads  dayent. 

La  g;ronda  part  dals  eyangielics  Vultlinas-chs  yanzats  dal  schaschina-  10 
aint  SUD  stats  its  in  Helyetia,  inoa  eis  yenen  (pustüd  da  Turi,  Gieneya^ 
St.  Galla)  hnmanamaing  arfschüds,  jüdads,  e  sustentads. 

A  Bnonn  yain  dit  chia  1  fat  saja  stat  tratt&  per  paucs.  Inter  quels 
ran  ls  principals:  1  arcipret  Camillo  Foliano  cun  seis  frar  Joan  Battista, 
.pitani  dalla  militia,  1  qnal  1  yenerdi  ayannt  eira  tornä  a  chiasa,  sü  da  15 
aüina,  dal  Robustello;  item  Nicola  Imeldi,  Luitprando^  Sermondo,  duos 
octnors  da  meidi[p.  59]dicina;  Joachim  Imeldi  et  Balthasar  Casolari.  Jacob 
enosta^  da  Gros,  yenn  cun  alchiUns  cumpoigns^  per  mazar  1  podestä  dals 
haetiers,  Christian  Flori.  Mo  el  siond  ayisA  da  Nicolo  Imeldi,  official, 
idet  el  fdgir  yea.  Ün  sulet  eyangielic  eira  in  ilg  marchiä  da  Buorm:20 
Minn  Peitro  Fngarolo,  1  qnal  tin  mais  dapo  yen  maza  dals  predits  doos 
.  da  medicina  et  da  JoannAntoni  Foliano.  Cura  las  noyas  saldas  dalla 
ibelliun,  e  8cha8[ch]inamaint  da  Valltellina  fon  ngUdas  in  Ingadina  dsnra^ 
hi  trameten  eis  al  cauzellier  Joann  Schucan  da  Zuotz,  cnn  famaigl^  yers 
norm,  chi'ls  ayis(8)es  da  salyar  £Eti  e  yardä  a  lur  signuors  Rhsetiers.  Quel  25 
ond  ngü  a  Terraplana^  brichia  lönsch  da  Buorm^  schi  incuntret  el  la  ls 
redits  Jacob  Venosta,  doctor  Casolari,  Joaun  Abundi  del  Lino^  Hieronimo 
Qto  et  auters.  Schi  mazet  1  Venosta  1  famaigl,  mo  el  Schucan,  cumbain 
at  plajä  d  ttna  cula  in  la  faccia  dal  Casolari,  s  defendet  el  da  tschiert. 
d  Abundi  del  Lino   plajet  el  in  ttn  mann.     Hayiond  el  huossa  fat  fÜgirSO 

Venosta  e  ls  auterS;  schi  yenn  el  dayo  pro  da  Hieronimo  Sutto  cun  la 
>ada  hark  tras.  In  Terraplana,  tras  cnmond  da  Nicolo  Imeldi^  eiral  sepuli 
i  1  taimpel  mo  dapo  yen  el  dchieu  trat  our  da  la  sepultüra^  tras  cumond 
ft  la  preiriglia. 

Die    24.  July  1  yenerdi;    siond    tramiss  Marco  Antonio   e  dit  Joann  ^^ 
enosta  dal  Bobustello,  sco  gubernatur^  e  dals  Vultlinas-chs,  der  deputcidSy 
^   fenn    eis    üna    lia   a  Bnorm   in  1  taimpel  da  St.  Gieryasi  et  PxotaS^ 
ro  1  uter  grond^    cun  Nicolo  Imeldi  et  Battista  Foliano,  aco  depxxtaA%  '^ 
norm.     Inua  inter  auter  ls  Vultlinas-chs  promettan  da  refi^r  fv^^  ^^^^ic;^\sy%       fy 
lotß  dons  e  cuosts  et,  schi'els  acquistan  in  alchittns  pajais^    ^fAv\  'g^^'^^^^    ^^-^^ 
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tuot,  8C0  8  disch,  pro  quota  et  rata.  Lb  Ynltlinas-chB  dapo  hayair 
8c[hi]at8chä  a  Bartholomeo  de  Tarre,  podest^  da  Trahona,  ttn  Bhietier 
catholic,  siond  huossa  patruns  dals  fats,  schi  chiassen  eis  e  fann  gio  in  al- 
chittns  louchs  las  insainas  schmaliadas  dals  Rhsetiers  et  institneschan  ttn 
5  nouf  möd  da  gaber nar.  Haviond  eir  hnossa  tuet  tat,  taant  bntins  co 
mnnitiang,  postüt  in  1  15  da  Proveschio,  chi  ais  al  ttsch  dal  Abdna  et  eir 
utro,  schi  vann  alchittns  da  [p.  60]  Morbegn,  die  20.  Joly,  plü  part  cro- 
mers,  a  Gaspan  per  splogliar  la  las  chiasas  dals  erangielics.  Mo  Is  eatho- 
lics  da  Trahona  e  da  Caspan  s    maten    incanter.     E    siond    ngttds    a    las 

lOarmaS;  yenen  5  da  Morbegn  mazads.  Mo  Interim;  cnmbatond  qnaists, 
alchittns  evangielics  chi  eiran  destinads  a  la  mort,  con  fügir  per  1  mant, 
gietten  vers  daveua. 

La  noya  dal  mordaretsch    ais   pnrtada  a  dayena   die    20.  Julj  alla 
mattina,  inoa  Ihara  saiuza  dmara  Is  Bhietiers  chi  eiran    la    haan    tramiss 

15in  la  yall  da  Misock,  tras  1  munt  Farcala,  inoa  eis  pissayan  da  chiattar 
la  amo  1  exercit  dals  Rhsstiers,  sco  eir  a  Ooira,  Bergalia  et  Ingadina« 
Mo  da  Misock  eiran  taots  its  dayeut;  our  dyart  Is  presidis.  La  dnmengia 
stessa  yenen  da  Misocks  k  Glayenna  circa  100  homens  da  Bregalia  siiot 
Porta  Is  qaalls  eis  tgnetten  stt  fin  al  marcnrdi  con  grond  roe.    Perehie  eis 

20  eiran  avisads,  chia  Christophoro  Gharcano  s  impisess  da  ngir  a  dayenna^ 
chi  eira  patran  da  taot  1  laich  Larico,  sco  sergiente  major,  sco  eir  Is 
morders  da  Joan  Maria  Prayicin,  sco  qaai  s  ha  eir  dapo  yis  oor  dallas 
chiartas  da  D.  Ant.  Maria  Prayicin,  chiattadas  a  Trahona,  esser  stat  pro- 
pontt  als  rebels,  da  metter  mann  eir  1  contadi  da  dayenna.    Perehie  qael 

25doctar  dscheiya,  ch'impnrtess  zuond  bler  a  tour  aint  dayenna:  in  part 
chia  1  transit  naon  snr  munts  ngiss  sark  stt,  mo  in  part  per  causa  dal 
grond  bntin,  chie  s  pndess  la  sarygnir,  e  dar  taont  pltt  anim  alla  sndada. 
Mol  marcnrdi  intnom  mezdi  fno  sparsa  ttna  falsa  romnr  a  dayena  da 
certs  maligns,  chia  Fabi  a  Phropositis  fnos  rnot  aint  in  Bregalia  cnn  sndada 

30  et  hayesB  agia  ars  1  yich  da  Oas[s]accia.  Ls  Bergaglias-chs,  siond  ayisads 
dals  l(h)ar  da  tnrnar  a  chiasa,  snn  its  dayent  al'  improyista.  Ingnota 
taont  main,  hayiond  ls  dayenas-chs  da  principi  tut  la  sndada  dal 
contadi,  schi  hann  eis  distribni  gnardias  pro  1  Crap  Oorberi  (ais  da^ 
daint  1  ttsch  dal' Abdua)  ii  Noyat  alla  riya  Mezola    (inoa   als  1  portig    da 

85  schiarg[i]ar  las  mercantias  cnn  ttna  nstaria)  et  al  lö  dit  Archeto  da  l'antra 
yart  dal  laich  sco  eir  in  1  munt  Pajedi  (inoa  ais,  eir  ttn  transit  dal  docat 
da  Milan  in  1  contadi  da  dayenna).  Et  eir  meglina[p.  61]yant  bann  eis 
gnardk  da  metter  bunas  gnardias  in  1  marchik  istess.  Ultra  qnai  hann  ls 
signnors   da  dayenna  a   bocca   giayttschä   dal   proyisor  Venetiaa,    Andrea 

iOPamta^  tras  Nicola  N.,   da  natinn  france8[s]a,    chi  seryiya    al   legat  Petro 
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Vico,  et  hnosBa  eira  in  yiadi  vers  Bergamo,  chi'el  tramates  Is  Rhietiers  et 
Helyetiero  chi  Is  servivan,  ch'i  pudessen  ngir  in  ajüd  a  nus.  Scha  1  mess 
haja  quai  dit  al  proyisor,  nun  savain.  Per  FisteBsa  causa  hayain  uub  eir 
bod  diqpo  tramiss  Francisco  Torella  da  Bergamo,  1  qnal  per5  vegu  Iura 
artgnft  sü  dalla  sudada  da  Garchano.  Uschea  havains  nus  eir  scrit  chiartas  5 
dnoe  o  trais  youtas  per  Mi  sock  e  Lugan  al  magistrat  Venetian  chi  eira  a 
Bergamo,  per  1  istess  fai,  mo  ma  hayain  afrschtt  resposta. 

La  gidygia^  die  28.  July,  al  tandem  antren  la  saira  in  Oayena 
278  sudads,  suot  Joann  Visio  da  Coira  e  suot  Joanu  Fautschio  da  Par- 
tenz,  chi  eiran  destinads  capitanis  dal  pres[sjidi  da  Misock.  Eir  capitanilO 
dal  pre8[8]idi  eira  Risio  Hungar  mo  sudads  hayeiyel  quasi  ingiftns.  La 
ramnr  eira  eir  sparsa  in  la  RhsBtia  chie  ngiss  ttn  grond  nomber  da  sudada 
d  Aostria  yers  la  semda  da  St.  Luzi.  Per  1  quäl  la  gronda  part  da  quells^ 
chi  eiran  a  Hisocs  nun  yenen  daluuga  a  Clayenna;  cumbain  ch'  id  eiran 
admonids  da  nos  mes.  L'istessa  giöygia^  die  28.  Jvly,  matet  mann  15 
Joaon  Maria  Prayicin  ad  Ardenn,  cun  sia  sudada  nossas  guardias  pro  1 
Crap  Goberi  (la  eiran  40  sudads  dal  coutadi  da  Glayenna).  Mo  yain  dit, 
chia  Is  nosB  nun  hajan  laschä  jo  brich  ün  slupet.  Ngond  dumandäts  sch'i 
fiiOBBen  catholicB  et  affirmand,  yenen  eis  20  capturads  e  manads  a  Sorico, 
e  Ib  auters  fnon  disperB.  Joann  Maria  tschantet  lä  ün  pres[s]idi  dals  seis,  20 
inter  Is  quals  eiran  blers  Comascs,  ab  quals  gubernaya  aq(u)ilifer  N.  Rusca. 
Literim  in  dayenna  k  Jacobe  Smidt  ä  Grttneck,  Jurist,  et  äl  doctur  For- 
tunat  Sprecher,  yenn  commiss  1  offici  da  la  proyisiun  dais  fats  dalla  guerra. 
La  militia  dal  contadi  da  Glayenna  e  Is  yaschins  bco  eir  habitants  offeritten 
promptamaing  la  fideltä  als  signuors  Rhsetiers,  fand  1  solen  juramaint.        26 

Die  24.  Jvlj  1b  noss,  chi  eiran  gnttds  da  Misocs,  gien  alla  [p.  62] 
Riva  Meeola.  Et  qua  in  1  istess  moment  eira  ngü  a  Noyat  ttna  troppa 
d  Bchaschins,  Is  quals  1  figl  d  Alfonso  Ripa  da  Lorico,  ttn  clericc  manayaf 
per  splttgliar  la  chiasa  d  Andreia  Gosta  eyangielic.  Ls  nos  dimena,  gien 
a  Noyat  ls  condttond  Joann  Sprecher,  Jacob  Ruinella,  Joann  Viss,  et  80 
Fautschi^  inoa  pauc  manchiet  schi'els  prendessen  ls  cha8[ch]ins.  Üna  part 
dal  buttin  recuperetten  eis.  Biers  da  Noyat  eiran  fügids  yers  yal  Godera, 
pro  1b  quals  yen  tramiss  dals  Rhsetiers  Batista  del  Gianno,  da  Noyat  e 
catholic,  chi'els  dchieu  tumassen  in  1  marchiiL  Mo  Peter  Martir  Farreer, 
sajatet  a  dit  Battista.  85 

A  Goira  fuo  interim  clamä  ttna  dietta.  Gumparond  Petro  Vico,  legat 
Venetian,  ayaunt  ls  parchieus,  a  nom  da  sia  republica,  inoa  eis  desi- 
dereschen  sia  amicitia,  schi  offer' el  da  complir  da  sia  part  et  tuet  dar  ad 
intler  a  la  republica,  sttn  sgittra  spraunza,  chi'ella  ls  Rhstirs  nun  lascbarä 
mancar  inguotta.     Hayiond   ls  presidents   ingratia,    respondetten    eis,    chia  40 

BomanfMbe  Fonohuigeii  Xyill.  1.  18 
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da  quel  fat  nun  hajen  eis  amo  dals  camttns  iDgifin  cumonci.     L  legat  di- 
mena  turnet  a  Tori.     Ün    cert    mess  venetian    siond   tramiss    da  Tori  da 
Vico  ä  Venetia,   venn  el  eir  tngii  sü  in  yal  Brennia,    dal    stadi  Helveiic, 
d  alchiüne  bandits  Misochiners. 
5  In  1  reist  la  ramnr  da  qnella  sndada  chi  duveiva  ngir  ven  la  aemda 

da  St.  Luci  ha  tgntt  quaist  exit.  Siond  Friderico  Baro  ä  Tiefenbach 
capturä  da  Henrico  Helmlio,  ün  Lucemer,  podesta,  a  Sargans  in  1  baign 
da  Pfefers,  tras  instigatiun  da  Maximillian  Mohr;  schi  eira  ngtt  Joann 
Paulo,    capitani  d  Austria,    cun  alchittns    sudads   pro  1  chiast^  Onotenberg, 

10  liioa  Tiefenbach  1  yenn  consignä. 

L  Senat  dalla  Rhaetia  tramatet  al  burgermaister  Gregor!  Major  da 
Coira  pro  Caspar  conto  Alto-Amisiano  chi  eira  podestä  dal  contadi  da 
Feldkirch  per  Austria,  per.  pndair  intler  et  sayair  seis  anim  et  inten tinng. 
Mo  da  la  nun  purtet  el  anter  co  buns  pleds,  et  chia  Austria  vöglia  salvar 

161' erbein  ang.  Eir  als  Helvetiers  scrivetten  eis  chiartas  dal  horrend  shas« 
[ch]inamaint  e  rebelliun;  mo  sainza  giayttschar  express  ajtit.  Mo  la  lia 
dallas  [p.  63]  X  drettttras  dmandet  expressamaing  tras  chiartas  seperata- 
maing  scrittas  als  TigurinerS;  Bemais  e  Glaruneis  ajttt  et  assistentia. 

La  Samda  die    25.  July  venen  a  Qayenna   qnels  da  Schams  e  yall 

20  da  Rhein,  circa  da  300  homens;  Inr  condüttur  eira  Frilio  Fumiano.  Item 
quells  dalla  Foppa,  Is  manond  1  capitani  Christophoro  Muntalta,  1  yelg, 
e  1  comissari  Caspar  Smid  k  Grüneck.  Item  Is  da  Tusaun  e  Mnntagna, 
e  lur  condüttur  eira  Casper  a  Schauyenstein.  L'hura  eir  qoells  da  Ffirstenaa 
et   Ortenstein,    siond    lur    capitanis    Jacob  Ruinell    et    comissari    Lndoyi 

25  isio  a  Castelmnr.    La  dnmengia  sepuenta  antrenn  in  Clayenna  Is  da  Goira, 

cnn  lur  capitani  Michael  Finer,  et  eir  Rezünsers,  Alto-Trimsers  et  da  Flem, 

Is  manond  StefFa  Muckli  da  Domat  Amissiano  ei  Jacobo  Calonder  d  Alto- 

^Trims.     E  bod  dapO;  il  lündesdi,  Is  Suprasaxers  yennen  eir;  lur  capitanis 

eiran  Luzi  Scarpatet  et  Casper  Frisch.     Ls  da  Bregalia,    taunt  da  snr  co 

30  da  snot  Porta,  eira  da  300  homens,  gietten  subit  dayent  da  Clayenna. 
Mo  1  yenerdi,  die  25.  July,  ls  condüont  il  coUonel  Battista  a  Salia  e 
capitani  Theodps  ä  Prepositis,  eir  present  capitani  Ulisses  ä  Salis,  antren 
eis  in  la  yall  Malench,  cun  alchiüns  eyangielics,  inoa  eis  chiattann  las 
pnnts    dapertuot   ruotas  e    ls    transits  sarads  sü.     Cu   ls  Vultlinas-chs  chi 

35  eiran  qua  cumbateten  eis  ün  pa.  On  cert  da  Sayran  siond  sajatä  in  üna 
Costa  cun  üna  balla,  murit  el  dapo  da  la  plaja;  eir  dalls  inimiss  dschetten 
eis,  ch'i  manchiessen  trais.  Dapo  tumetten  eis  al  munt  del  Gro,  per  per- 
chiürar  la  1  transit. 

L  mardi,  die  28.  July,    la  damaun,  in  Clayena  s  fet  ün  consaigl  da 

40gnerra,  inoa  yenn  eir  Fortnnat  a  Juyalta,    mastral  dingadina  dsura»     Et 
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da  Caoira  fao  eir  tramiss  Christophoro  Lenero,  1  parchieu.  Inter  auter  ven 
delibera  da  mover  cnn  tuot  1'  armada^  la  qnalla  perö  nun  superava  1  nom- 
ber  da  1500  homens,  et  ir  dalnnga  vers  Valtellina.  Jacob  Rninell  venn 
ist  lutinent  dal  colonel  (perchi^  al  Guler  yegl  ngiya  resery^  1  prüm  of&ci 
da  condtitnr)  et  cap.  Michael  Finer  sergient  major.  Ultra  quai  yen  con-  5 
Btitni  da  scriyer  chiartes  al  rai  christianissmo  et  a  tnot  1'  Helyetia  (1  qnal 
perö  yen  müdä  dals  deputads  da  las  lias  in  Cnoira,  e  yenn  scrit  solum 
alias  cittads  eyangielicas  Glamna^  [p.  64]  e  Vallis)  e  cerchiar  dad  eis  ex- 
press  ajüt.  AI  duca  Feria  s  tramatet  eir  ttna  chiarta  d  ün  amicabel  con- 
cept  tras  Francisco  Oldrato  da  Clayena,  in  la  qoala  s  scriyet  circa  la  10 
rebellion  e  8cha8[chjinamainty  giaytischond  da  nnn  dar  ajttt  als  rebels  cnn 
sndada  e  pöyel,  et  eir  chi'el  damess  inayo  quels  sudats  dal  dncat  da  Milan 
chi  eiran  ngüds  in  Yalltellina,  cnn  prumetter  al  incontra  ogni  bnna  amnr 
e  yieinanza  cn  1  dncat  milanais.  Meglinayant  yenn  eir  pnblichiä  üna  pro- 
elama  per  tudais-ch  et  italian,  e  yen  prohibi,  chi'  alchiün  nnn  dess  inin-  15 
giüna  maniera  offender,  snot  paina  dal  corp  als  hommens  ecclesiastics^  ne 
sngliar  Is  taimpels  et  chia  solnm  las  armas  yenen  dnyradas  contr'ls  resi- 
stents  et  inimis.  L  mardi  yennen  eir  circa  da  100  homens  da  Schiersch 
in  Partenz,  Inr  condüttnr  eira  1  barnn  Rodolf  ä  Balis;  Is  qnals  nnn 
dmnrond  h  C9ayena^  bain  bod  gien  eis  yers  Noyat  pro  las  autrag  banderas^  20 
chi  eiran  agia  paitidas  da  dayenna.  Quells  d  Alyagnü  e  Churyalden  yenen 
eir  hnossa,  circa  da  200  homens  e  fon  cumandats  da  metter  legier  alla 
riya  da  Mezola. 

In  1  Teist  siond  motta  gia  la  yia  ordinaria  spssr  1  laich  dals  rebells, 
B  fei  cos[s]ai]g,  co  suprar  1  munt  e  1  inimi.  Inua  Jacob  Ruinell  et  Finer,  25 
hayiond  tut  alchiüns  da  Campdulcin  (dals  quals  eira  lin  cert  Jacobin  perit 
dallas  yias)  1  qnal  cun  circa  800  homens  1  mercurdi,  die  29.  Julj  ils 
manet  sü  per  las  grippas  dals  munts,  et  ttn  pa  dapo  V  alba  dal  di,  matten 
eis  mann  1  inimi,  nun  s  pres[8]ognand  quel  inguotta,  spser  1  sass  da  Cor- 
bero.  L  prttm  dal  inimi,  chi'els  chiatten,  fiio  sajata  da  dit  Jacobin;  traisSO 
auters  eir  morts  et  5  plajads.  Dals  Rh»tiers:  Christian  Antoni  de 
Erascliay  da  Coira;  hayiond  el  chiautschas  alla  fiiorma  italliana,  ne  siond 
eognoflchü,  yenn  el  mazä  dals  Tumlias-chers.  Aquilifer  Busca,  Francisc 
Casamarra  et  Girardun,  condütuors  dal  inimi,  chi  eiran  circa  da  200  hom- 
mens, s  hann  yis  fttgind  1  prüm.  Capturads  yennen  duos  dal  inimi,  chi  35 
dscheiyan,  chi'els  s  hayessen  lascha  scriyer  a  Milan  suot  il  conto  Joann 
Serbello,  e  cnn  s(eis)[ia]  legiun  fuossen  eis  stats  destiuads  da  ragischar 
Dura  als  lutherans  in  Yalltellina  et  eir  in  [p.  65]  tuot  la  Bhsetia. 
EÜLun  eir  qua  fat  üu  buttin  da  42  mus-chets,  tsching  gnarets  et  da  yist- 
mainta  et  alchiüna  spaisa.     L(h)ura  s  tgneiyan  sü  amo  alchiüns  dal  inimi  40 
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pro  la  forteza  in  Provesi-chio,  als  quals  la  sudada  rhastica^  s  baviond  ün 
pa  arfras-chiads  dal  riadi;  maten  mann  e  Is  mazetteu.  Joan  Capanl,  dt 
Flem,  venn  plajk  in  Un  bratsch.  Eir  vennen  recuperads  duos  chiavagis, 
chia  1  inimi  haveiva  invnlä  als  evangielics  da  Yalltellina.  Mo  Is  Bhetien 
5  nnn  gien  1  viadi  ordinari,  per  1  freqnent  sajatar  dallas  pezsas  grossas  onr 
da  la  forteza  da  Fuente,  ma  gien  vers  St.  Julian^  sü  per  1  mant,  inoa, 
per  gronda  chiaJor;  Thomas  a  Castelberg,  banderal  da  la  Foppa,  haviond 
eir  aint  tin  gnarret,  det  sli  1  spiert.  Quella  nott  matten  eis  laegier  a 
Dubin  e    lonchs  vicins.     Mo  la  giOvgia   sequenta,    haviond  eis  savU,   chia 

101s  Vnltliuas-chs  havessan  Inr  plü  gronda  forza  raspa  al  pnnt  da  Mantell 
(la  forteza  ä  St.  Petro  haveivan  eis  agia  desdrttt)^  qnels  dalla  Lia  Grischa 
gien  inavannt  sü  per  l  munt  vers  1  vich  da  Bnsterlano,  mo  Is  da  ünoira, 
Fttrstenan  e  da  Schiersch  maten  1  prüm  mann  1  inimi  e  snbit  segnitten 
Is  auters.     Ls  Vultinas-chs  e  la  sudada   eistra    (inter  qnells  IHberi  Bobba 

15  da  Adjuva^  fUgit  1  prüm^  vain  dit)  dapo  havair  laschä  gio  alchiünas  mus- 
chettadas;  fügitten  tuots. 

Mo  haviond  eir  qua  superä  la  punt,  haveiva  Joann  Onizaard  cnmanda 
da  tour  davent  alchiünas  as8[a6].  Mo  alchittns  da  Schiersch  snn  seguids 
al  inimi    veia    dvart    la    pünt.     Inter  quells  Christian  Pemier  tgnieiva  la 

20  bandera  cun  ttn  mann  e  cun  1  auter  plajet  el  ün  dal  inimi  cun  la  spada. 
On  vilan  da  Vultlina  ais  eir  (t)gnü  sajatä.  Qua  haun  eir  ls  Rhffitiers 
survngi  Ott  mns-chets,  s  nomma  cavaJletas.  Our  dad  eis  vennen  sajatads 
duos  da  Schiers:  Joann  Tescher  et  Michael  Vunderer,  quai  chi  s  pais[B]a 
esser  dvanta  tras  pauc  pisser  da  qnels  da   la  Lia  Grischa,    ls  quals  taunt 

25chi'els  sagiatavan  gio  dal  munt,  schi  eiran  qnels  da  Schiersch  in  mei 
tannter  eis  et  1  inimi.  Eir  4  da  Schiersch  vuliond  partir  inter  eis  puolvn 
da  slupet^  laschada  davo  dal  inimi,  pigliond  quella  fi$e  a  cas,  vennen  eis 
greiva[p.  66]maiug  offais.  L  inimi  fttgit  vers  Colico.  In  1  viadi  Ihura, 
vuliond  eis  partir  1  butin  survngi   in  Yalltellina,    schi  venn  la  sudada  da 

30  D.  Antoni  Maria  Paravicin  e  dal  Girardun,  et  alchiüns  vennen  masads  e 
blers  plajads.  La  sudada  rhsetica  amo  quel  di,  haviond  lascha  alchiün 
pre8[s]idi  al  pnnt  da  Mantell,  gietten  a  Trahona,  inoa  ls  masculs  eurau 
tuots  ftigids.     (Havessen  eir  manglä  tour  aint  Morben.) 

In  chiasa  da  Thoma  Pravicin,  evangielic,  inoa  D.  Ant  Maria  Pravioin 

35  haveiva  seis  albierg,  vennen  chiatadas  bleras  chiartas  e  copiaa  da  bleras; 
inter  autras  üna  chi  duveiva  ngir  tramissa  a  Julio  Turriano,  in  la  qualla 
el  s  gloriava,  chia  quai  chi  fnoss  avant  17  anns  stat  tratta  (cio^  dal  temp 
chia  1  chiaste  da  Fnentes  ven  edifichiä)  fuoss  pur  huossa  ngü  ad  ttna 
vantüreivla  executiung.     El  nomna  ün  soinch  cus[s]ai]g  et  honorata  actiun^ 

40alla  qualla  Deis  ha  da  sort  benedi,  chi'alchiüns  catholics  nun  sajan  morts. 
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mo  Is  hsBTetics  taots  mazads  o  convertids.  Chia  1  para^  chia  Is  temps  da 
8.  Lactanty  sajan  tarnads,  cur  1b  paiauns  ngivan  convertids.  Qua  b  ha 
eir  chiattä  ttn  ezaimpel  d  ttn  cert  scrit  inspia,  suot  1  titel  „1  cTi8[8]ai]g 
dalfl  ministers  Rhsetiers  veuetians,  fiftt  ad  Ilanz  A®  1620  die  15.  Julj". 
Quai;  di  eng,  oira  menti  et  insptä  ad  imitatinng  da  quel  auter  scrit  inspia,  5 
pnbliehia  (alchifins  dischen,  esser  1  antur:  Caspar  Scopio)  suot  titel:  ^in- 
stmetiang  secretissima  data  a  Gallo  Brittano,  Batavo^  Friderico  Quinto, 
conto  Palatino  electnr  etc.''  AI  principi;  amanduos  eira  tuet  ün  cio&:  Is 
dads  flon  btttads^  nns  eschen  antrats  in  1  flüm  Rubicon  etc.  Meglinavaunt 
cim  quel  scrit  s  inspiava  1  anthur,  chia  Is  ministers  evangielics  BhsetierslO 
haressdn  pisser  da  conseryar  I  gubem  da  la  republica^  mettant  la  spranza 
pnst&d  BÜ  Is  Inr  d  Ingadina,  mo  cun  quai  insembel  s  tmessen  eir  d  eis. 
AI  tandem  mateiy,  el  pro,  chia  Is  ministers  pissayan  esser  sgiür  lur  fat, 
scha  300  dals  principals  Bhaetiers  ngissen  chiastiads  cun  la  mort  od  ajü[s]t. 
Ls  ministers  evangielics  s  scusetten  Ihura  cun  fin  scrit  et  arprendetten  15 
ayaonda  la  &Isita  dal  authnr.  In  chiasa  dal  D.  Fabriz  Prayicin,  k  Tra- 
hona,  8  cbiatet  trais  banderas  et  eir  in  palazzi  e  chiasas  prosmas  alchiüns 
[p.  67]  mus-chets  gronds  et  qnantitii  da  pnolyra,  plomb  et  cordas  da 
slnpet:  Ls  habitants  tumetten  dchieu  pro  lur  chiasas.  Dals  qnals  in- 
gifins  fon  offais.  20 

L  sequent  yenerdi,  die  81*  Julj,  gien  ls  capitanis  Michael  Finer, 
Bodolf  a  Salis  et  auters  hayiond  tut  ün  tropet  d  sudads,  al  punt  da  Ganda 
(chi  ais  yia  sur  TAbdua  suot  Morbegn)  e  sc[hi]atscheu  las  gnardias  dals 
rebels  e  surygnitten  12  cayalletas  (sco  eis  nomnan)  cu  1  reist  dal  apparat 
da  guerra,  e  sgittran  la  punt  cun  sudada.  E  Ihura  tramaten  eis  a  Gallo  25 
in  Biedt  da  yall  da  Bhein,  cu  1  butatscher,  a  Morbegn,  dnmandont,  ch'i 
s  reudan.  Mo  la  sudada,  sco  eir  ls  habitants  eiran,  quasi  tuots  ftigids. 
Joann  Begazin  sulet,  chi  nun  hayeiya  seis  jtidici,  hayiond  tut  1  tamborl, 
eira  it  la  nott  ayant  intuom,  et  eir  las  sequentas,  sunand  quel  per  il 
marchia.  L  cap.  Ludoyico  Castello,  hayiond  ün  pa  tschantschä  cun  Gallo,  30 
giet  el  dapo  onr  dal  marchik.  Interim  Paulo,  üt  cert  uster  dal  contadi 
da  Bergamo,  porschond  a  Gallo  da  baiyer,  1  ayiset  el  da  non  intardar 
l5ng,  perchie  bod  saran  qua  40  chiavalgiaints,  per  l(s)  quals  s  pina 
tschaina.  Tumand  huossa  Grallo  al  punt  da  Ganda,  bain  tard,  schi  giet 
1  Einer  et  B.  Bodolf  a  Balis,  cun  circa  20  anters  yers  Morbegn.  Ls  qnals  35 
siond  gnttds  pro  1  marchia,  incuntren  eis  quels  chiayalgiaints ,  ls  quals 
manaya  1  sigr.  locotenent  N.  Giraboldo,  Milanais,  cu  1  quäl  eira  eir 
(Seorgio  Gonstantinopoli  Capellet,  bandi.  Et  eir  cun  quels  eiran  40  mus- 
chetiers,  suot  1  sergient  Valono.  Ls  noss  Ihura,  siond  plü  paucs,  cessetten 
inayo;  duos  dals  noss  manchietten:  Abraham  Selari,  daCuoira»  et  Un  cert  40 


Digitized  by  VjOOQ IC 


198  Jachen  Antoni  Vulpius 

da  Vall  da  Bhein.  Jacob  Smid  da  Parpan  et  Joann  Hnoter,  da  Coira, 
venen  eir  plajads.  Lhura  fon  eir  ngttds  in  Valiellma  Is  habiants  da  Yaz- 
dsura,  dalla  chiad^,  e  quels  da  Vuorze,  dalla  Lia  dsura.  LiDimi,  inter  Is 
quells  Jacob  Simon^  Un  cert  da  Disetis,  Rhsetiers,  et  eir  ttn  bandi,  haviond 
5chiatta  ardimaint,  8  approsmetten  nann  al  punt  da  Oanda^  bnn  Inr  ban- 
deras splajadas.  Et  nsche  s  cnmbatet  cu  Is  slapets  eir  tuet  la  samda. 
Dal  inimi  resten  trais  et  ün  chiavaigl;  mo  dals  noss  ingiün. 

Mo  1  historia  recercbia^    chia  nns  dian  eir  quai  chi  ais  dvantä  [p.  68] 
in  antras  parts.     Ls  Tavosers;   da  Clanstra,    Castris  e  da  Scanvegck^    pro 

10  Is  qnals  eira  ngü  1  Guler  vegl,  cun  pltt  grond  nomber  d  sudada  gien  in 
Ingadina  dsura.  Mo  alchiüns  d  Ingadina  dsura  e  da  Bervuoign/  cu  ls 
qualls  eiran  cumpagniads  alcbiüns  Tayosers  e  d  Partenz,  ls  condüond  Panl 
BvLoly  1  velg,  et  Flori  Sprecher,  et  eiran  agia  ids  vers  Poslaf  (L  Guler 
cun  sia  sudada  s  cumpagnet  cu  ls  da  Bregalia),    quels   antren    la    samda, 

15  cal.  Augusti,  in  la  vall  Malencb  e  sc[hi]atschetten  las  guardias  daJs  rebels. 
E  siond  gnüds  al  lö  dit  Gaisa,  chiaten  eis  ün  Malenchier  evangielic  mazä 
inqual  [Ijhura  dals  rebels.  Cun  tuet,  siond  adirats  alchiüns  sudats  priyats, 
fichietten  fö  in  trais  chiasas  dals  rebels,  contra  1  cumond  dals  capitanis. 
Vain  dit,  chia  Acti  Besta,  chi  eira  la  pres[8]ident  dals  rebels  Ynlilinas-chs 

20  e  dalla  sudada  eistra,  sai  saimper  stat  1  prttm  a  fügir.  In  1  introit  dal 
marchiii  da  Sondre,  mazetten  ls  schas[ch]ins  da  quel  Besta  a  Lucretia  et 
Catharina  de  Marlianic,  sonrs,  las  qualas  dscheivan,  esser  agia  stattaa  k 
messa.  Et  sü  ls  munts  d  Albosagia:  a  Hippolit  Balbieno,  catholic,  et 
Anna  Fogerola,  evangielica.    La  dumengia  sequenta  alla  mattina,  piglietten 

25  aint  ls  BhsBtiers  1  marchiä  quasi  vöd  d  habitants^  chi,  la  gronda  part,  cun 
la  sudada  eiran  fligids  vers  Albosagia.  Peder  Antoni  Csrdo,  tgniond  amo 
1  slupet  in  mann,  yeun  el  mazä  d  ün  evangielic  Yultinas-ch;  ls  anters 
habitants,  chi  eiran  qua  suplichiond,  obtgnetten  gracia.  Alchiüns  eyan- 
gielics,  capturads  in  1  palazzi  e   quasi    consumads  d  fam,  vennen  liberats. 

80  In  1  reist  la  sudada  Rhsetica  in  quel  lö   eiran,   tsching  cumpagneias: 

üna:  da  Bregalia,  lur  pres[s]ident  eira  coUonel  Battista  a  Balis;  T antra: 
Tayosers,  la  qualla  1  Buol  redscheiya  (mo  1  Guler  yelg,  sco  dit  ais,  eira 
1  principal  dux);  la  terza:  da  Clanstra,  suot  Marti  Grass;  la  quarta:  da 
Castris,  chi  condüeiya  Flori  Sprecher  e  Christian  Flori;    la   quinta  lhura: 

35  da  Schanyegk,  lur  capitani  eira  Uldrich  Baol.  L  nomber  da  tuot  passaya 
malapaina  mili.  Siond  ls  of&cials  raspads  in  1  palazzi,  schi  butinet  la 
sudada  1  marcha.  L  lünedi  sequent,  ngond  a  Sondre,  cun  la  fai  datta, 
1  capitani  da  militia  da  Sondre,  D.  Fabriz  Layi[p.  69]zari,  faya  spraunza, 
chia  1  poyel  turness  gugient  ad  obedienza,  prumatond  gratia  a  tuots  auters 

40  CO  als  principals  authuors.     L  quäl  pero  ngond  ad  Albosagia*,  inoa  1  pöyel 
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8  tgneiva  sü,  nun  turnet.  Interim  Joan  Boveda  da  BrüS;  mazet  a  Joan 
Antoni  InteriortulO;  catholic,  chi  eira  gnli  k  Sondre,  s  dispitond  dal  for- 
maint  chia  Boveda  dscheiva,  chia  Interiortulo  havess  invulä  a  seis  sör. 
Per  1  quäl  1  Galler  fno  grondamaing  offais. 

Haviond  1  Gnler  our  dingadina  dsnra  scrit  al  D.  Fortnnat  Sprecher^    5 
da  eaaer  resolt,    da  tonr  aint  Sondre^    haviond    eir    nominä    la   dumengia^ 
schi  giet  el  la  samda  avant  in  Valltellina^    chi'els  qnel   di   pndessan    tonr 
aint  eir  Morbeng,  sioud  1  ptfvel  distract  in  diversas  parts.    Qnella  reA[8]o- 
lotiun    plaschet    aJla    sndada    chi    eira  a  Trahona,    per  1  qaal   eis  gienn^ 
gnond    perchiüra   1  marchiä   da  Trahona  dals  Schamsen  e  Vall  da  Rhein^  10 
al  punt   da  Oanda,    inoa  Jacob  Buinell  feiva  guardia  cun  sia  cnmpagnia. 
L  inimi  eira  hnossa  adampchii^  perchie  Peter  Giapun,  Intenent  da  las  trop- 
paa  a  ebiavaigl  dal  capit.  Joseph  Girald,    item   pedans    bain    blers,    suot 
Joan  Campacci  da  Com  et  sergient  Migna  dalla  cumpagnea  da  Filip  Ser- 
bello,  chi  dapo  qnai  aung  tramis  vers  Tiran  e  Bnorm,    venen  a  Horbegn.  15 
Et  in  la  chiampagna  suot  Morbegn  compareiva   agia  la  chavallaria^    inna, 
ä  cas  fortuity    vuliond  eis  combatter  cu    Is  BhietierS;    venu   plajii  Michael 
Brandy    Bhastier    fiftmaigl  d  Hartman  Planta,  d  ttn  da  quels,    per  ün  mal 
omen^  e  dapo  dalla  plaja  murit  el.     Ls  Grischuns    sco    prttms    in  la  Lia, 
uacheia  vuleivan  eis  eir  star  1  prttm  in  la  battaglia.     Als  quals  frizand  la20 
chiavallaria  dal  Girald  e  chi 'eis  havetten    massa    bod    sbarr4   lur    slupets^ 
schi  crudet    aint    la  chiavallaria   dal  Girald    per  metz  ls  Grischuns:    Rhe- 
zttnserfly  dAlto-Trims  e  da  Flem,   e  ls  haviond    Un  pä,   cnn    leif   e    spert 
caonrer,    strSpads,    schi  s  retret  la  chiavallaria    in    las    prossmas    chiasas^ 
acio  ch'i  pudessan  tnmar  cun  lar  slupets  pinads  alla  battaglia.     Ls  Bhse-26 
tiers  nun  eiran  amo  tuots  tuots  mauads  pro^  pustüt  alchittns  da  Schiersch^ 
ls  quals  cu  ls  da  Cuoira  et    alchittns    Grischuns    haveivan    superä  1  punt 
stond  fermamaing  contra  1  inimi ,    chi'el  nun  as-chiet  turnar  alla  bataglia. 
Duos  ehiavalls  [p.  70]  survgnitten    ls  Bhstiers,   inuonder  eis  conturblettan 
1  inimi.     Ün  dal  inimi  venu  eir  mazä.     Dals   Bhsdtiers   giaschetten    trais,  30 
cioi:  cap.  Steffa  Georg  Hukli,  Mathias  et  N.  de  Caffis.  Quindesch  fon  plajads, 
perö  nun  mur^t  da  quels  ingittn.    A  Morbegn^  sco  dapo  venu  manifest  dal 
butatficher  Germano,  s  havetten  pinads  tuots  da  turnar,  eir  la  chiavallaria, 
chi  haveivan  agia  miss  sttn  lur  chiavals   las  valischs  e  ranzlas;    mo  siond 
stat    per  inguotta  1  proposit    da    la    sudada  Bhietica,   piglien    eis    dchieu35 
ardimaint. 

Cu  ls  Fttrstenauers  s  havetten  eir  cumpagnä  ls  da  Cuoira  per  causa 
da  £Ar  guardia  al  puut  da  Ganda.  Ls  auters  turnetten  in  1  legier  ä  Tra- 
hona. L  di  sequent,  3.  Augusti,  vennen  a  Trahona  ls  pres[s]idents  dallas 
3  Liaa:   Joann  Simeon  Floriu;    Luci  Beli;    el  Joann  Peder  Guler.      InuaiQ 
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dapo  die  4.  Augnsti^  siond  tramiss  üna  instructinn  a  Oregori  Meyer, 
bnrgermaister  da  Cuoira  (cnn  el  fo  eir  dapo  cumpagnk  Bodolf  a  Salis  da 
Malans)  chi'el  dals  Helvetiers:  Tnri,  Bern^  Glaris  e  VaHis  (Is  qaals  cbian- 
tuns  eiran  liads  cun  tuottas  8  Lias  in  ttna  perpetna  lia)  solicitas  pltt 
5  diligiaintamaing  chi'el  pudess  per  ajüt  6000  homens.  Eir  dals  Yenetiaas 
tras  chiartas  tramissas^  veu  giavüschä  ad  impraist  50000  scUds.  Ho  nan 
sayain  [cun]  sgittreza,  scha  las  chiartas  Is  saian  ngüdas,  perchie  resposta 
ma  nun  als  tngü.  N  il  reist  1  duca  Feria,  dont  resposta  sün  las  nossas, 
SCO  sU  dsura  havain  dit;  s  ha  s-chiüsa,  chia  da  la  rebellinn  e  mordaretsch 

10  el  in  alchittna  maniera  saja  persnavel.  Dal  reist,  chie  amicitia  chia  nus 
hajen  pnrta  cu  1  Milanais,  sapchian  bain  nns  istess.  Perö  chi'el  nun 
sbiitta  bana  vicinanza.  Interim  saiel  obliä  ad  inservir  k  la  baselgia 
catholica  romana  eir  cun  seis  agien  sanng. 

Saviond  hnossa  in  1  leg[i]ar  da  Trahona,    chia   Is  Rhsstiers  havessen 

15  aint  Sondre,  schi  venn  commiss  la  cura  da  la  sqaadra  da  Trahona  als 
Orischuns  et  ad  alchittnas  campagnias  dalla  Chiad^.  Quels  da  Caoira, 
Fürstenau  e  Tnmliascars  d  Ortenstein,  e  Schiersch  gien  a  Sondre  die 
5.  Angusti.  Ad  Ardenn  in  igl  transit,  vegn  da  la  sndada  chiatschk  fö, 
contra  1  cumond  dal[s]    condütuors,    a   la    chiasa   da  Benedict  Pravicin,  e 

20  cnn  quella  eir  autras,  mo  nun  venen  zuond  arsas.  Dapo  trais  dits,  vuliond 
[p.  71]  eis  nouf  da  Schiersch  ir  a  Sondre  pro  Is  lur,  vennen  eis  dalsVult- 
linas-chs  tuts  stt  e  mazads.  Siond  1  marchiii  da  Sondre  bain  fortifichiä,  schi  venn 
tramiss,  1  venerdi,  die  7.  Augusti,  vers  Muntagna  eTrixivi  Un  tröpet  d  sndada. 
A  Trixivi  Un  cert  da  Partenz  venn  plajä  in  ün  bratsch.  Et  ala  captoren  Is  noss  a 

25  Jacobo  Pelosi,  1  quäl  dapo  torturä  a  Sondre,  requintet  el  naun  Is  principals 
authurs  da  la  rebelliun.  Dals  rebels  vennen  eir  alchittns  plajads,  inter 
quels  Nicolo  Gapuccio,  1  quäl  murit  d  ttna  plaja  in  ün  polsch  dal  mann 
dret.  Biers  vilans  da  la  comunitä  da  Castinn,  Muntagna,  Postallesi  e 
dalla  vall  Malench,    supplichiond  als  Rhsetiers,    obtgnietten  tuots  gratis,  e 

30  venn  recerchiä  dad  eis  solom  1  jttramaint  dalla  fideltä,  salvand  liberla 
dalla  religiun.  Eir  a  Tiran  nun  eira  quasi  ingittn  sudada,  perchie  1 
magistrat  venetian  havet  clam4  inavo  tuot  quels  dal  seis  stadi.  Et  huosso 
fava  1  sudä  Martin  Manfrede,  1  preir  da  Tiran,  e  btttet  via  la  rassa,  e 
raspav'    insembel    Is  vilans   dapertuot  our  da  las  vignas,    per  far  gnardia. 

35  D.  Francisc  Yenosta  fÜgit  vers  Yezeno,  in  vall  Chiamuoingia,  al  quäl  perb 
alchittns  schas[ch]ins  il  cumpaguetten  dchieu  in  Tiran.  Bobustell,  Joann 
Guizzard,  Joan  Maria  Pravicin  et  anters  eiran  a  Delebio  in  la  claustra 
Dar  agua  fraida.  Et  allä  ar(d)[t]8cheiva  la  sudada  dal  ducat  milanais 
armas  et  autras  chiaussas  necessarias  alla  guerra.    Quaists  haveivan  tramiss 

40  lur  spiuns,  Is  quals  eiran  deligiaints   (sco  1  auter  di  a  Francisc  Pigliasco, 
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Milanüfly  per  savair  tanni  megl  1  intent  dals  Rhsetien,  per  tgchanciar  cun 
nosB  capitanis).  Battista  Novalia,  da  Valltellina,  preir  da  Cosioi  &ya  eir 
el  1  snda,  e  yuliond  el  spaer  Gosio  passar  via  tras  V  AMua  can  alchiüns 
chiayalgiaintB,  Bchi  yennen  set  d  ek  travus  dal  rabgius  flttm;  inter  quels 
eiran  dvos  nöbels  da  Varesi;  Mediolanais.  Nil  reist,  sayiond  1  iuimi,  chia  5 
las  gnardias  al  pont  da  Ganda  nun  fdossen  tannt  diligiaintas  (la  eiran 
qneU  da  TosauDy  Mantagna^  Lax,  Vuorz;  Stnsavia,  tnois  circa  180  sudats, 
en  1  capitani  Caspar  a  SchanveDstein,  item  circa  50  dals  qnater  yichs,  Is 
qiiala  ci^.  Andrea  Meng,  avaunt  trais  dits  haveiva  mana).  La  samda 
sequenta,  die  8.  Angnsti,  annt  di,  Joan  Jacob  Piroyan,  Hilanais,  ün  bnn  10 
[p.  72]  snda^  pigliet  can  el  50  sudats.  Hayiond  snperä  1  flüm  Ada^ 
maten  maun,  al'  improyista,  gio  dalla  somitä  dal  munt  a  nossas  gnardias 
(inter  qnells  eiran  dnos  Vnltlinas-chs:  Joan  Peter  figl  da  Francisc,  et 
Bafi^  figl  da  Dayid,  Frayicins,  perits  dallas  yias).  L  qnal  perö  Is 
Razfinflecs  e  d  Alto-Trims  chi  eiran  a  Caspan,  sch'i  faossen  stats  diligi-15 
aints,  hayessen  facilmaing  pndü  impedir.  Et  1  prüm  mazet  Piroyano  a 
Schallero  da  Tnsann;  chi  eira  in  santinella.  Dal'  antra  yart  dal  pnnt  in- 
stayaa  eir  datschiert  alchiüns  Ynltlinas-chs  et  eir  cun  qnells  cap.  Joseph 
GiraldOy  Sicilianer,  e  seis  tenent  Peter  Ciapono,  item  cap.  Joann  Antoni 
Gaaosi  e  seis  tenent  Ambrosi  Bandensi  et  eir  cap.  Jnlio  Bregondi  (qnels20 
eiran  \n  tnot  80  chiayalgiaints  e  peduns  800).  Ls  Rhsstiers  primo  s 
matten  incnnter  yalarnsamaing  stt  1  pnnt  e  prosma  chiasa  e  torchiel,  e 
mazetten  a  Francisc  Oajonell,  ün  nobel  da  yal  Chiamnoingia  e  band\,  cun 
dnos  sndats.  Mo  dapo  siond  interygnüds  d  amnas  yarts,  schi  cessetten  eis« 
Dals  Bhastiers  resten  32,  nempe  da  la  Lia  Grischa  14,  dals  quatter  yichs  18,  25 
(inter  qnels  erra  cap.  Andrea  Meng),  e  4  1  capturads.  Linimi  ardet  la 
chiasa  spier  1  pnnt;  et  1  pnnt  btttten  eis  gio,  acci6  chia  ls  Grischuns,  chi 
hayeiyan  Inr  laegier  a  Trahona  e  Caspan^  nun  pudessen  dchien  snperar  1 
pnnt.  Inua  eis  5  panrs  yultlinas-chs  cun  laynrar,  stanschetten  in  1'  aua. 
Mo  la  tema  dal  inimi  fo  yauna  e  superflua,  perchie  riyond  la  noya  in  1  30 
IflBgier  a  Trahona  schi  bandnnetten  eis  la  s(p)[qu]adra  da  Trahona  e  gien 
a  Noyat  et  alla  riya  Mezola.  Quels  chi  eiran  a  Sondre,  yazeiyan  bain, 
chia  tuet  fuoss  per  ingnotta,  o  ptfia  chia  al  inimi  ngiss  sarä  sü  1  introit 
in  Yalltellioa.  L  yelg  Gnler  dimena,  Finer  e  Ruoinell,  hayiond  tut 
400  sndads,  1  lonedi,  die  10.  Augnsti,  statuiten  d  ir  a  Trahona  pro  ls  85 
Grischnns  e  da  la  tonr  aint  la  squadra  da  Morbegn.  Mo  siond  riyads  al 
pnnt  Maxini^  suot  Ardenn,  yennen  eis  dals  proyisors,  tras  chiartas  sur  l 
mont  Malench  tramissas,  fats  a  sayair  dal  cessar  dals  noss  dayent  da  la 
sqnadra  da  Trahona,  schi  tumetten  eis  a  Sondre. 

Alchiüns    chiayalgiaints    dal     inimi    eiran    passads    tras    1    port    da  40 
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St.  Gregori  spssr  Arden,  mo  fuon  mütBcbantads  dals  Bh»[p.  7d]tier8.  Siond 
rivads  a  Borben  in  1  retuorn,  schi  s  maten  incunter  Is  paurs  cnn  sajatar 
alla  giagliarda,  pustttt  quek  da  Polagi.  Ala  fao,  vi  avaant  mazä  Btmhoni 
de  Bnbeo  da  Polagi,  dün  Bbsetier.  Ls  medems  da  Polagi,  inter  quells 
5fno  Peter  Marcadant^  (cbi)  mazetteu  crudelmaing  a  Theosina,  mamma  da 
Battista  et  Horati,  dals  frars  Pravicins  sco  eir  ad  Adam  Soaramnocia  da 
Tiran.  Eir  ad  ün  cert  Bhaetier  mazetten  Isyillans,  ol  qoal  Buinell  bayet 
lascba  la  per  percbitirar  la  puolvra  da  slupet.  Duob  TaTosers,  stangaels 
dal  yiadi;  sun  eir  morts  la.     'Ls  Valtlinas-cbs  da  Fusina  cun  anters  la  iu 

lOl'insula  dal'Adda,  bricbia  lönscb  dal  vicb  da  Fusina^  8  matten  incmiter 
cnn  bandera  ayerta,  mo  venen  mütBcbautads.  Eir  taot  la  cbiavalleria  dal 
inimi  dava  hucssa  davo  als  Bbstiers.  A  S.  Pancrazi  (ün  lö  tannter 
Postallesi  e  Castinn)  fuo  bain  long  scbiaramtttschä,  inoa  1  cbiavaigl  da 
Joann  Jacob  Pirovan,  baviond  tscbttff  per  ls  chiavels  a  Casper  Oasnoli  da 

15Scbanyeck,  1  quäl;  nun  segnind  promptamaing,  yain  dit  1  bayair  scarpii  in 
tocks.  Siond  buossa  ls  Bhsetiers  riyads  a  Saxella,  schi  sajaten  datschiert 
da  r  antra  yart  dal  Adda  ls  pednns  dal  inimi  cunter  nnS;  mo  ls  Bhaetiers 
mazetten  trais  d  eis.  Et  nscbe,  salyand  1  norden,  tnornen  eis  a  Sondre. 
Siond  ls  Bhsetiers  ä  Sondre,  schi  tramaten  eis  dnos  mess  in  babit  da  bes- 

20cbers  in  1  contadi  da  Bergamo ,  pro  1  moderatnr  Scaramella  secretari 
yenetian,  giayüscband,  cbia  1  ajüd  yenetian  gniss.  El  tnmantet  ls  mess 
cnn  üna  zeidla  sün  ün  bastnn,  dscbond,  ch'in  ls  confins  fuoss  chiayalleria 
e  pednns,  mo  sainza  licenza  dals  snperinors  nun  fuoss  ad  el  licit  inguotta. 
Lbnra  nun    siond   sgiür,    scba    ls  Helyetiers  eyangielics  pndessan  bayair  1 

25tran8it  tras  ls  lous  catholics,  e  cbia  ls  Orischnns  fuossen  our  da  la  Vall- 
tellina,  e  cbia  la  sndada  ogni  di  s-c[bi]ampess  yia,  cbiargiada  cnn 
buttin ^  schi  gietten  eis  dayent  da  Sondre,  la  samda,  die  16.  Angosti| 
tras  la  yall  Malencb.  Alcbiüns  dal  inimi  (ls  rebels  s  bann  gloriads 
dapo;     esser    stats    solum    16   cbiayalgiaints)    dant    dayo   bain   dal5n8ch, 

80  mazetten  duos  Tayosers,  üldric  e  Joann  Buol,  et  a  Benedict  Ajardo  dal 
stadi  yenetian,  exul  per  la  religinn,  siond  stanngnels  [p.  74]  e  las.  Qoels 
d  Engadina  d  sura  cun  anters,  sco  dit  ais,  eiran  its  ä  Pnslaf.  E  lbnra 
die  27.  Julj  yen  Constantin  Planta  in  ls  confins  dalla  Yaltellina  per  oon- 
ferir  cun  Jacobo  Robustello,  1  quäl,    inter  auter,    1  mn8[s]ond  qnels  cbaa- 

85[ch]ins  bandits  yenetians,  diss:  „Mera  ls  snbgiets  da  yoss  amis  Venetians*'. 
El  diss  eir:  „Hoz  o  damaun  yain  1  capitani  Bodolf  Planta  a  tour  aint  la 
yall  da  Müstair;  scb'el  fa  per  antra  yia,  scbi  nun  salyel  sia  impromissiun, 
percbie  usche  escbous  inter  nus  cnygnis.^  Die  5.  Augusti,  bayiond  Pus- 
layins,    d  Ingadina   e   Beryuoign    miss    legier    suot  Brtts,    (ls  Tayosers  e 

40  Partensers,  plü  prossems  al  laicb,    percbittrayan  la  pnnt)    et    siond    negli- 
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giaints,  alchiüns  Brtisards,  pustüt  dallas  Galendas,  e  da  Grossnt  e  Gros, 
et  alchiüns  sndats  eiBters^  Is  manand  ttn  Milanais,  chiataan  üna  santinella 
dnrmind,  da  Pnslaf^  e  cnn  ttn  cnrte  1  mazen.  E  Ihora  sagliten  eis  adöss 
als  Bhsetiers  unn  s  pres[8]ögnond  inguotta,  et  usche  faon  la  part  gronda 
batttds.  Jacob  Planta^  ttn  yegl  sadä,  yenn  eir  massa  cnn  auters  trais,  5 
haviond  long  cnmbatttt  cnn  plus.  Steffan  k  Jochberg  da  Brevaoign  venn 
captnrA.  Die  21.  August,  yenn  Angustin  Trayers,  cap.  dals  d  Ingadina, 
ä  BrÜ8  in  discuors  cun  Kobustello;  chi  hayeiya  tgnü  per  duonna  üna  %lia 
d  üna  sour  dal  Trayers.  Inoa  dapo  long  discuors  urgieiya  Bobustel,  chia 
Is  Rhstiers  ngissen  a  certas  conditiuns  cu  Is  Vultlinas-chs,  chi  clamessen  10 
plü  ajüt  eister.  £1  dscheiya:  „Yus  clamayad  quells  da  Turi  e  Bernais  et 
ultimo  al  diayel,  e  nus  yulain  clamar  in  noss  ajüt  al  archidiayel^.  Marco 
Antonio  Venosta^  da  Gross,  bragiya:  „Nus  yulain  plü  bod  yiyer  suot  1 
Türcky  CO  soot  Is  Bhietiers."  Lhura  yennen  qua  1  cap.  Dayid  Onelli,  dal 
Irland,  cuo  üna  truppa  da  seis  chiayalgiants.  La  dumengia,  die  26.  Julj,  15 
tnrneften  inayo  als  confins  dalla  yall  da  Mttstair  1  c[hi]ayallier  Planta  e 
1  Steiger  cun  Inr  sudada.  L  istess  di  arfschetten  quells  da  la  yall  da 
MfistMr  200  homens  d  Ingadiua  bassa  ad  ajüt.  Aunt  co  quai  hayeiya 
Maximilian  Henli,  cap.  d  Anstria  in  Vnuost,  scrit  amiaiylas  chiartas  als 
d  Ingadina  e  yall  da  Mttstair,  in  las  qualas  el  day' ad  intler,  chi'el,  da  20 
couT;  yöglia  hayair  buna  yicinanza  et  obseryar  1' erbeinigung.  Ultra  quai, 
1  di  aunt  ch'i  rumpessen  aiut,  [p.  75]  tramaten  Is  da  yall  da  Mttstair  a 
Gluom  alchittns  dals  Inr  pro  1  gubernatur  d  Austria  e  pro  1  canzellier^  per 
pudair  sayair^  a  chie  fin  la  sudada  Aioss  riyada  la.  Ls  quals  respondeiyan^ 
chi'els  nun  sapchian  d  alchittna  di8iuimi(t)[c]itia.  Eis  ayisayan,  da  yiyer  in  25 
Bicureza,  sco  buns  yaschins.  L  lunedi,  die  27.  July,  yeunen  insembel 
quels  da  la  yall,  e  1  ajttd  d  Ingadina,  e  mustrietten  1  pöyel.  Ls  catholics 
lhura  da  Mttstair,  e  la  gronda  part  da  quels  chi  tnieiyan  cu  1  Planta 
(inter  quels  .yain  dit  chia  1  preir  dal  lö,  Andrea  Lefranch  da  Puslaf, 
hagia  diligiaintamaing  promoytt  la  cauB[8]a  dal  Planta),  siond  1  c(o)el30 
plöygius,  cumanden  als  auters  d  ir  ä  chiasa,  prumatond  da  far  buna 
guardia.  L  mardi  dimena,  die  28.  Jnly,  alla  mattina,  yenen  1  Planta  e 
Steiger  cun  la  sudada,  giayttschond  transit  da  quells  da  Mttstair,  1  quäl 
subit  ls  fuo  concess.  Quels  d  Ingadiua  e  ls  auters  dalla  yall  da  Mttstair^ 
siond  ayisats  dal  rumper  aint  da  Nicoiao  Carl  dal  Balcunaut,  1  quäl  nun  35 
yulet  spettar  1  Planta  k  Mttstair,  curitten  insembel  alias  armas,  e  gien 
central  inimi  fin  al  lö  dit  Sielya  e  yenen  cul  inimi  in  ttn  pra  alla  bat- 
taiglia  (I  quäl  manaya  Simon  Hochmuoth,  ttn  Bohemer,  habitand  lhura  ad 
Inspruck,  banderal,  et  Christoff  Schmidt,  Helyetier,  Itttenent  dal  Steiger, 
et  duos  sergients:  Saina  et  Gallo).    Ls  Bhsetiers  siond  basguals  dals  yegls40 
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BudadS;  cessetien  bod  dal  19.  Als  qnals  Plasch  Alexander  nun  pndet  in 
alchittna  maniera  chiatschar  da  cumanzar  dchien  la  battaglia,  combain  el 
instaya  datschiert.  Dals  BhsBtiers  venn  mazä  Antoni  Onersch  dalla  Tall: 
dal  inimi  venn  plajä  tin  cert  italian.  Nil  reist,  tmand  eir  huossay  chi'els 
Bpndessen  ngir  sarsaglids  la  not  nann  sur  1  caolm  Brail  dals  Burmina  e 
Vultlinas-chs,  schi  venen  1480  persunas  yers  Ingadina.  Biers  chi  eiran 
dalla  factiun  Plantana,  resteu  in  la  patria.  Qoel  lö  Sielva^  sco  eir  S. 
Maria  e  Valchiava,  arden  eis  tnotafatt,  e  manetten  davent  fin  grond  biittin. 
Ultra  qnai  venen  eir  mazads  set  homens  vegls  chi   nun    poden  fftgir  bain 

10  bod.  Interim  chia  1  Planta  mangiava  in  chiasa  da  Daniel  Urs  k  St.  Maria, 
supravenn  1  f ö  al  improyista,  chia  malapaina  puden  eis  manar  Is  chiayals 
our  d  stalla.  Alvisi  Baldimn,  da  la  yall  da  Flem,  [p.  76]  dal  stadi  da 
Trient;  et  hnossa  sco  comissari  gienerall  dal  imperader  e  princips  dAn- 
Stria  yenn  eir  el  in  la  yall  da  Mttstair,    mo  yi    intaorn  saira  tnmet  el  k 

15Tnyer.  Mili  sudats  dal  Tirol  ^  Is  cnmmandont  Maximilian  Henli,  s  in- 
chiampen  1  istess  di  als  confins,  cioe  tannter  Tayer  e  Mttstair.  Mo  Is 
Steigers  stayan  k  l»gier  sp»r  St.  Maria  in  la  prada. 

L  Planta  Ihora,    k  seis  nom  e  da  seis  cumpongs  proclamadsy    scriyet 
als  cnmüns  d  Ingadina^    giayüschond;    da    1  constitair   Über  transit  et  fin 

20dret  neutral.  Alchifins  depntads  yenen  tramiss  pro  el.  Dapo  alehifins 
ditS;  qnels  da  Müstair  et  anters  restads  in  la  yall,  jUretten  suot  l  im- 
perader Roman,  Is  dschond  ayannt  1  Baldimn,  cnn  las  istessas  conditinns, 
sco  auters  subgiets  dal  Tirol.  Ngond  certifichia  l  senat  BhsBtic  da  qnel 
improyist  ramper  aint,    tramatet  quel  trais  legats,  A.  Bartholomeo  Casain, 

25  Petro  Jecklin  da  Bbstia  alta  et  a  Joann  Bircher  pro  1  Baldirun  e  Planta, 
s  almantand  dal  rumper  aint,  e  dalla  guerra  sainza  dar  part  e  violatiun 
dal'  erbainigung.  Besponda  Baldirun,  chia  1  Planta  cun  auters  prodamads 
giayüscha  chll  yegna  administra  drett  e  jUstia.  L  medem  afferma  1 
Planta.     L  Baldirun  dapo  sayiond  dalla  ygntida  dals  Helyetiers,  tmeiy  el, 

80  chia  1  excrcit  ngiss  yers  la  yall  da  MOstair,  schi  [s]  s-c[hi]fiset  el  tras  chiar- 
tas  datas  al  senat  BhsetiC;  dschant,  Chi'el  haja  tut  sfi  als  dalla  yall  da 
Müstair,  ngiond  bandunads  dals  Rhsstiers,  in  defensiun  dal  imperader,  in 
1  reist,  chia  el  yöglia  observar  V  erbeigung.  Mo  tuot  quel  negoci  eira 
ordinä  a  tal  fin,  chia  siond  taunter  1  ducat  mediolanais  e  contadi  dal  Turol 

85ngiyan  tannter  aint  la  Yalltellina,  Buorm  e  yall  da  Müstair  solum  (chi 
ais  1  yiadi  da  yaing  et  quater  huras),  siond  quellas  tuttas  aint,  chi  nun 
ngiss  impedi  la  conjunctiun  dals  dominis  dAustria^  Germania  e  ditalia. 
Bod  dapo  trameten  Is  d  Austria,  suot  cap.  Müller,  60  sudats ,  tuts  onr 
dalla  cumpagnia  da  Hieronimo  Angusto  Zumjungen,    in  la  yall  Muntafun, 

40  acciö  chia  Is  Partensers,  chi  eiran  prusmaunts,  ngissen  quatras  retgnttds  a  chiasa. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


Historia  Bstiea  205 

Lb  Ynltlinas-chs  interim  scrivan  in  Helvetia  e  a  taots  Is  princips  d 
Italia  (schi,  vain  eir  dit^  chi'els  hagien  tramiss  a  Ber[p.  77]gamo  lar  mess 
pro  Is  regients  venetians,  inna  eis  pero  Aiou  panc  accets)  s  gloriand  dal 
cmdoliissem  mordaretsch.  A  Roma  venn  tramiss  Pater  Ignazi^  capucin, 
1  qiuJ  1  prttm  tschantschet  ä  Lngaii;  in  Helvetia ,  cul  nancio  apostolic  5 
Sarego.  Da  la,  diie  16.  Angusti,  giet  el  k  Roma  pro  1  papa,  chi'el  ex- 
eaa(B)H8y  1  fat  e  procuras  da  tarnantar  la  Yalltellina  al  rescovo  Cuoiro. 
Chia  1  papa  nnn  hagia  approb4  1  mordaretsch  e  violentas  actinns^  ha 
Ignaz  istess  quai  requainta  al  D.  Fortunat  Sprecher.  Siond  eir  alchittn 
temp  dapo  ngü  in  Roma  Jacob  Paribell;  intem,  dapo  qnel;  Joann  Ant.  10 
Pravicin,  arcipret  da  Sondre,  ca  1  preir  da  Caspan,  refereschen  alchiUns, 
chia  1  papa  al  Pravicin  et  als  anters  hagia  improvä  qnella  yiolenza  et 
dumand^  inter  auter^  perchie  eir  eis  nnn  hagien  quel  fat  1  prUm  laschä  a 
savair  al  sez  apostolic,  siond;  sco  eis  dischen,  ch'i  eira  da  hr  per  la  reli- 
ginn.  Mo  chi'els  s  hagien  excnsads,  ch'i  fnossen  stats  sainza  dubit  alchiüns  15 
eardinals  da  factinng  francesa  e  venetiana  chi  hayessen  manifestä  1  £at. 
Eis  tramaten  pro  1  arcidnca  Leopold  ad  Horazi  Torello,  ün  jesniter  vult- 
linaa-ch.  Pro  1  dnca  da  Savoia  tramaten  eis  a  Joann  Abnndi  Venosta, 
jnriat,  chi  eira  stat  podesta  ad  Eporedia  in  1  domini  dal  Piemnnt.  Mo 
quel  gieneniB(8)b[s]em  princip;  1  quäl  agia  Ihura  provideiva  ä  chie  riTa20 
quella  gieneratinn  [n]gisS;  schi  nun  s  adegnet  el  taunt  brich  a  1  tadlar. 

Schi  chi  venu  eir  miss  in  stampa  tln  public  scrit^  1  prüm  stampf  ä 
Milan  e  dapo  adampchik  in  Giermania,  cun  qitaist  titel:  ^Ragiuns  e  motife 
dal  cus[s]aigl  £Ett  dals  Vultlinas-chs  contra  la  tirannia  dals  Grischuns  et 
heretics".  Inua,  masdont  eis  aint  bleras  chiaussas  faussas  e  plainas  d  in-  25 
Tilgia,  plaunschan  eis  daU'  oppressiun  dalla  religiun  catholica^  per  causa 
dals  moings  eisters  Bc[hi]atschads  e  dals  jubileos  et  indulgientias  prohibidas, 
item  dalla  grond' injüstia  in  caus[s]as  civillas,  et  criminallas^  pusttit  dals 
tribunals  da  Tusaun  (qua  vain  eir  fat  mentiung  dalla  mort  dal  arcipret 
da  Sondre)  e  da  Tavau,  suponind,  ad  eis  esser  stat  licit  da  ugir  a  quelsSO 
eonsaiglsi  pustttd  siond  chia  Is  Vultlinas-chs  sung  suotaposts  als  Grischuns, 
brichia  taunt  co  vairs  snbgiets  o  vasals,  mo  sajen  plü  bod  lur  conföderats, 
SCO  eir  dallas  capitu[p.  78]latiuns  appara;  et  haviond  Is  Rhietiers  diminui 
eir  al  vescovo  da  Cuoira  da  sia  possanza.  Lhura  metten  eis  pro^  chia  Is 
Yuhlinas-chs,  qnai  chi'els  fin  qua  bann  fat,  hajan  eis  fat  cun  consens,  35 
volnnt&^  et  ens[8]ailg  da  la  meldra  part  dals  Grischuns,  e  citeschan  capi- 
tnllatiuns  inspiadas  et  suotamissas  A®  1513  ad  Ilanz  in  publica  dietta, 
tratadas  inter  1  vescovo  da  Cuoira  et  las  8  Lias  e  dits  Vultlinas-chs, 
dflchond,  chia  Is  principals  punets  da  quellas  s  possa  chiattar  k  Cuoira  in 
la  archivis  e  cancellaria.  40 
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Qnellas  falsas  et  inspiadas  capitalatiuns  in  snbstantia  sun  las  se- 
quentas. 

1)  Chia  Is  Vultlinas-chsy  e  quelle  dalla  comanit4  dall  Teil;  vSgliaa 
e  dessan  al  vescovo  da  Cuoira  et  alias  3  Lias,   obedir  a  saimper  in  tnots 

5fat8  licits  et  honeists. 

2)  Chia  Is  Voltlinas-chs  e  comanit4  dall  Tell^  sajan  e  dessen  esser 
chiars  e  fidels  conföderats  al  vescovo  et  alias  Lias,  e  ngir  clamads  in  dietta 
e  sezer  in  Is  coB[s]aigls  cun  eis  insembel,  e  pndair  trameter  ün  mess  da 
qaal(8)  terziers  Is  plascha  e  dalla  comunitä  dal  Teil. 

10  3)  Chia  Is  Vnltlinas-chs  e  Teil  possen    goder  e  dnvrar  lar  privilegis 

et  antichas  Usanzas^  restond  laudabels  in  tuots  fats,  sco  Deis  recerchia. 

4)  Chia  1  vescovo  da  Cuoira  e  3  Lias  sajan  et  esser  dessan  als  Vult- 
linas-chs;  e  da  Teil  ajüdants  da  Is  far  ngir  libers  [da]  dazis  et  simils 
vers  sea  majestä  cesarea  e  ducat  milanais  od  utro,  sco  sun  las  Lias. 

15  5)  Chia  Is  Yultlinas-chs  e  Teil   sajan  obligs  aunualmaing    da    dar  e 

pajar  al  vescovo  da  Cuoira  et*  a  las    3  Lias  fl.  1000.     In  prompt  dansr, 
segnend  la  facultä  da  scodün  in  dita  vall,  pro  ratta  dess  ngir  paja. 

Mo  mera  la  malitia  da  la  giendl  Perchie  dato,  chia  Is  Yultlinascs 
hajan  giavüschä  supplichiond  quai  dals  Rhsetiers,  lur  signuors,  od  havessen 

20  pudtt  giavttschar,  pero  ma  nu  Is  haun  Is  Rhaetiers  concess  quai.  Mo  quaists 
motten  oura  la  petitiun  per  concessiun  et  resolutiung,  mo  cun  chie  ardi- 
maint  e  fai?  Perchie  eis  nun  sun  ma  ttna  vouta  clamads  sün  diettas  ne 
pro  co8[8]agls  [p.  79]  ne  cun  alchittn'  antra  conditiun  nun  sun  eis  aidsftids 
dals  Rhaetiers,  co  quai  ch'i  eiran   subgiets    als    ducas    milanais  et  als  rais 

25  da  Francia,  ne  sun  eir  auter  tratads  ne  salvads  co  per  subgiets,  vers  h 
qualls  s  po  pretender  et  havair  1  jus  da  total  imperi  et  cumond. 

Ls  Vultlinas-chs  Interim  cun  la  sudada  eistra  fortifichian  Is  principals 
louchs  dalla  vall,  cio^  1  punt  da  Ganda,  Morbegn,  1  chiaste  da  Masagro, 
Sondre,  Tiran  e  Plattamala.     In  1  territori   da  Buorm    faun   eis    fortesas. 

30  Ls  spagnous  fortifichian  la  riva  Mezzola  e  1  chiaste  da  Codera  cun 
tuota  prescha. 

Die  17.  Augusti,  venu  in  Cuoira  üna  dietta,  inoa  tuotas  8  Lias  scii- 
vetten  chiartas  al  rai  da  Francia  per  guarbir  ajttt,  confidadas  al  cap. 
Rodolf  h  Schauvenstein,  chi'el  giess  a  Bolothurn    pro  1  Merone  e  Guffier^ 

35  legats  Frances.     Eir  in  Helvetia,  ä  Bada,  fuo  üna  dietta,  inoa  s  proponit, 

ch'i  gnisseu  elets  Ott  legats  Helvetiers,  quater  evangielics  e  tauns  catholics, 

per  componer  inter  ls  Rhsetiers  e  Vultlinas-chs.     Mo  nun  havet  ingi&n  effet 

Interim    instavan  ls  Rhsetiers   tras  1   burgermaister    Majer   da  Cuoira 

vers  qnels  da  Turi  et  ls  Bemais  1  pustttt,  ch'i  festinassen  a  ngir  cun  ajüd. 

40  Mo  ls  tsching  cantuns  guardavan  da  sarar  sü  1  transit,  e  maten  ttn  pres[8]idi 
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da  1 500  homeos  a  Mellingen,  chi  ais  suot  1  domini  dals  ott  cantnns  vegls. 
Pro  quai  clamen  eis  our  da  lnr  podestarias  400  sudats,  e  Is  tschainten  a 
UzDach  e  long  Ticins.  Eir  quels  da  SyitZ;  cun  bandera  averta^  vaun  a 
Marcbia,  stt  Is  confins  dals  Helvetiers.  AV  incnntra  quelle  da  Tnri  rin- 
forzan  lnr  confins  vers  Bvitz  e  Zng  cun  sndada  e  fortezas.  5 

Nun  siond  Is  Bernais  lönsch  da  Mellinga,  dumanden  eis  1  pass  tras  la 
citta,  Mo  siond  impedimaint,  per  nun  duvrar  forza,  tras  legats  da  Baseb 
Glaris  e  Scbafausen,  venu  ordinä,  cb'i  passen  spsBr  Yindisch  vea,  ün  vieb 
dals  Bernais,  sainza  prejüdici  da  lur  drets.  Tuot  T  armada  constava  in 
2100  bommens;  colonell  eira  Nicoiao  de  Mjlingen  cun  seis  officials  in  drett'  10 
ordinanza.  HaTiond  dmura  dnos  ditsjn  Turi,  gien  eis  vers  Raten,  Tocken- 
bnrg,  vall  Duria  fin  Sargans  et  uscbe  in  la  Kbaetia.  [p.  80]  Da  Turi  vennen 
eir  cun  eis  1000  bomeus,  e  lur  coUonel  eira  Joann  Jacob  Steiner  cun  seis 
officials.  Die  19.  August  rivetten  eis  in  1  domini  da  Majenfeld.  Die 
21.  August  passetteu  quels  da  Turi  tras  Partenz  i,  Tavau  fin  in  Ingadinal5 
alta.  Mo  Is  Beruais,  da  Coira  tras  Yall  da  Bbein,  marcbietten  vers 
Clavena. 

La  Misockiners,  s  bayiond  cumpagnads  cun  quels  da  Legunt  e  Disentis, 
vennen  ad  Ilanz,  inoa,  eis  baveivan  tuot  la  munitiung  da  guerra  in  lur 
cumond.  Scbi  treu  eis  da  lur  vart  bricbia  decb  Is  catbolics  tnots  daUa20 
Lia  griseba^  mo  eir  la  gronda  part  dals  evangielics,  vnliondo  nun  vuliond  eis. 
Las  autras  dttosLiastramaten  legats  pro  els^ls  avisand  da  star  cun  elsärecuperar 
la  Yalltelina  et  auters  loucbs  pers,  lascband  sur  üna  vart  auters  ödis. 
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h  fi»la  la  Mn  IIa  1'  ü  ia  jejn  pteaiteaUa   et  uratin  leb  fflaftriffeM 

Slgain  Si^Bin  GUm  et  Heff  iek  heairig   GiHOBag  eTaaf;eUet   iellu   excelfM 

traig  Lias  iiraai  V  iltiHa  DietU  fa  Gitira  caagregsBla   ha  Ii  7.  Nmabrii  ü 

5  fiift  1 7N.    Aaa  ariiaa.    Ha  eir  ifekilgoe  miachia  ii  i'  k  V  mm  iaa  yaita  Plfim, 

per  iaa  aratiia  GaHMceaa   pa  fatr  aFitsBia  iaia  ekia  s'  rail  et  ch'  dh  ftia 

tgaiia  per  biigaifa  et  aiiaiWa.    GaspaaMa  trat  IAH  G.  LBIAI»,  ia  fiift  teap 

Ilainer  iella  laaarato  Bafelpa  ETaaf;eliea  ia  Tmis.    StoapaBia  ia  CMra, 

Tien  Jali.  Jaeab  MML 

10  INTROIT  u  PRffiPABATIÜN  HERS  L'ORATIÜN, 

Noafs  agüd  vain  da  V  Segner,  ü  qucd  ho  creo  il  Tfchei  et  Ia  term. 

Chiarifchems  in  il  Segner! 

Siand  chia  vnlains  tfchantfcher,  cnn  Dieu  l'ingrazchser  per  feis  beneficia, 
et  fapplich»r  da  quel  IIa  gratia,  buntsed  cnffi^t  et  agüd;  mo  nnn  fayainB 
15f»r  que  da  nns  n'  s'  y^fTa  inandret;  et  air  fiand  DieQ,  nun  exoda  qaels 
chi  s'aprofmen  tiers  el  folum  cun  Ia  baochia^  et  brichia  cnn  11  conr;  fehl 
giayufchain  da  Dien  il  Spiert  delP  Oratinn,  et  Ia  gratia  d'  nrser  cun  Taira 
devotinn,  bümiltsed,  poenitentia^  fe  et  fpraanza,  in  Spiert  et  vardaet,  accio 
ch'  ella  fajä  Dien  grata,  et  per  amnr  da  IE8U  CH8ISTI  vegna  exodida. 

20  TJtzain  dimsena  tuots,  et  ogn'  ün  et  Ibodün  noafa  cours  tiers  Dieu, 
et  urain  devotamaing  in  tel  mcod. 

OMNIpotaint  et  mifericordiaivel  Dien.  Nns  pouvers  et  mifers 
Pchseders,  conparrains  avannt  tia  S.  Majeftiet,  et  confelTaina  fainza  fuTdet, 
cbia  nns  nnn  fajen  deugs  da  uzser  noalT  oelgs  vers  il  Tfcbel  per  f  clamser 

25  in  agüd  cnn  uoaff  oratinn,  fcba  tu  vulelTaft  gnardser  (\in  noatT  pcbios  et 
indignitsed:  et  tiers  qne  favains  nns  eir  cbia  tu,  6  Segner!  eß  fin  jnit 
jüdifch,  et  ns'  bseft  lafcbos  gnir  in  vergnogna  par  caufa  da  noalT  pchios, 
Hand  cbia  nns  in  tsßl  moed  cnn  noafla  inarcnntfcbentfcba  t'  bayains  offiüs 
et  grittanto,  cbia  eir  Is'  infideils  pilgan  occaf  inn  da  blaftmsr  tieu  Ssncb  Nom. 

30  Acb  Segner!    Nns  nnn  bavains  alcbnna   fcbttfa  avannt  te;    a  nns  oda 

tnorp  et  vergnogna  mo  a  ti  fnlet  gloria  et  mifericordia.  Mo  dimsena  chia 
tu  ans  bffilt  cnmando  cbia  nns  clamans  te  in  agüd  in  tnots  noaTT  bfoBngs 
et  eir  impromilT.  da  ns'  exodir  in  amnr  da  tieu  cb»r  Füg  lESÜ  CHRISTI, 
noaCf  fnlet  fpendneder,  Mediatur,   et  Intercefinr;    per  qne  renuntiains  tuot 
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^ter  agUd  et  havains    tuot  noas    refugi    fulamaing  tiers  tia  iufinita  miferi- 
iordia  in  Chrifto. 

[p.  4.]  6  Bontadaivel  Dien !  Cura  nns  eiran  filgs  delP  ira  et  tele 
uimicbs  hsBÜt  ttt  vulyieu  vers  nus  Is'  CBlgs  da  tia  gratia;  beeil  do  in  l'igno- 
oiniafa  mort  della  crufch  per  nus  tien  chaer  Füg  a  ns'  hseft  tramifir  5 
Jlegmsa  novella  da  noas  falttd,  tieu  S.  Evangeli,  trses  V  qu»l  tu  ä  ns' 
ieft  participsBvals  da  teis  theforis:  Et  ultra  ils  beneficis  ils  qusels  nns 
;iadains  cnn  oters  teis  infaants.  ä  ns'  hseft  tü^  6  Dien,  ün  lang  temp, 
»ardvart  oters  pcdvels^  &t  taunt  del  bain  in  noalTa  Patria,  cun  dobla  li- 
»ertsed,  cnn  fandaet,  p»schy  et  abondantia,  fcbi  tu  ns'  conferraft  et  fortifichaft  10 
Q  tel  moed  in  quiUs  teis  duns,  chia  nus  meritamaing  confeffains  et  dfchains; 
iiia  tu  ns'hegiaft  faimper  our  d'fpüra  bond»t  amo^  chia  tu  ns'  hegiaft 
ufchea  da  dir)  trat  our  d'  Egipto,  fün  »las  d'Eaula  purto  et  tiers  te  mno; 
chi  chia  lajatia  buntied  fula,  chia  nus  nun  efchens  inifingio  conAimos:  perche 
ntaunt  chia  ä  ote(t)[r]s  noalTFrars  in  Chrifto  ais  alvo  daven  iV  liber  exercizi  15 
lella  ReligiuU;  lur  taimpels  demolieus  et  defdrIitS;  6  vero  contaminos  et 
n  tumpels  d'  Idolatria  convertieus^  et  eis  eir  tiers  que  cun  guerra,  fam, 
)t  o[t]ras  adverdtseds  Tun  gnieus  chiaftios,  ns'  haeft  tu,  6  Segner!  ufchea 
niracolufamaing,  pufauntamaing,  et  patemamaing  perchuro  et  confervo  in 
a  vaira  Beligiun  et  in  da  tnotta  foart  corporsela  benedictiun;  et  eir  al- 20 
p.  5]lofp8Bra  c(n)[a]ncedieu  chia  fcodnn  traunter  nus  ho  pudien  (contra  bgearas 
nlidias)  viver  tiers  1'  fien  cun  hun  p6sy  giudair  1'  fieu  cun  allegrezchia, 
lender  fguramaing  ä  Is  negozis  da  fia  Tocatiun^  la  damaun  ir  ä  Ha  lavur 
)t  la  faira  in  ßeu  repos  fainza  impedimaint;  in  tsel  moed  chia  fcodun  po 
:un  muravalgia  dir  da  nus:  Inua  ais  un  poevel  ufchea  benedieu  et  vintüraivel?  25 
Che  deffe  gnir  fat  h  quiUta  yigna  il  che  nun  faja  in  fingio  fat?  Parche 
mua  ais  un  poevel.  il  quaei  hegia  giodieu  et  giodia  taels  duns  et  beneficis 
fco  nns  in  noada  chaara  Patria?  Tfchertamaing  in  ingun  loa. 

O  Benin  Dieu!  per  taels  et  oters  teis  ineffabels  corporaels  et  fpirituaels 
temperaels  et  etaems  beneficis,  ils  quaels  tu  haeft  ä  nus  de  lung  temp  innoSO 
fat  et  radft  eir  k  V  prefchaint,    ftueffens  nus  meritamaing  te  na  folum  cun 
la  buochia,  mo  eir  cun'  1  cour  et  cun  Is'  fat  fveffa  lodaer^  amaer  et  celebraer 
te'  per  V  foUt  7air  Dieu  arcogunofchaer;   ftln'te    folet  metter    tuotta  noalTa 
fpraunza   et  fidaunza,    k  ti  feryir^    tieu    nom    fantifichaer:    promouver  tien 
Reginam;    tia  yoslgia  oura  drizaer;   h.  V  muond  et  a  tuot   que  chi  ais  ä  t\Zh 
contrari  renunzier,  et  havair  ün'  abominatlun  loandergio ;  chiaminaer  avautit 
te  fco  in&unts  della  Igüfch,  et  purtaer  dengs  früts  ä  1'  S.  EvangcW. 

[p.  6]  Mo  6  Segner!  h  dvaiuta  tiers  nus,  maela  vitta,  acbi  xci»\^  ^VX^^ 
be  il  contrari ;  traes  ignorantia  et  inarcuntfchentfcha  havaixvo  Ic^TcoÄxx^xa  ^^* 
teis  beneficis ;  nus  nun  t'havains  contfchieu,  amo.  tmieu    ^^   •yyofO^^^^  ^^j?^  -^ 
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haveften  Ituieu;  nus  havaiiiB  fgundo  noas  sogians  agiayttfchaiDaints :  amo 
1'  muond  plti  co  te  et  puolvra  et  bUergia  pltt  co  V  Tfchel  eo  W  in&Änts 
da  Dien;  nus  havains  fchbttto  tiea  plaed  et  teis  Serviaints^  et  fpsera  la 
clsra  Igttfch  del  8.  Evangeli  vivien  in  Una  granda  et  inexcnfabila  ignorantia; 
6tia8  iDprominiuns  et  tias  imnatfchaB^  6  Dien!  havains  niu  msela  vitta  poch 
conlidero:  la  dobla  libertaed  et  oters  teis  beneficis  poch  eftimo,  fchi  qneb 
infolentamaing  et  fuergtignofamaing  faradruo!  ad  aquels  chi  ä  [n]ii8  itaun 
avaunt  cnn  agüd,  cun  cnflalg,  et  cnn  authoritet  nun  havains  mnITo  la  debita 
reverentia^  ne  hagieu  la  deyuta  chUra  da  qnels  chi  fun  k  nns  commirT:  nus 

lOnnn  havains  tfcherchio  1'  edificatinn  da  tia  Bafelgia  ne  1'  Bain  Pablic,  ne 
havains  güdo  Is  bfoBgnns,  Waidgnas,  Oarphens,  ponvens,  et  foreftersi  fco 
nus  fÜHens  ftos  oblios,  mo  havains  qnels  plü  bod  fchqnitfcho  fnot  cnn  nfora 
crndeltfed,  et  cun  da  tnotta  foart  d'  injnftias  la[s]  qnnlas  daman  Vendetta 
incunter  nus:    fchi    nus   confeflains  6  Segner!    chia   nus,   havains    forpalTo 

15tuots  teis  Sffinchs  cummandamaints !  chia  nus  havains  pchio  incunter  te, 
incunter  1'  ProaTreni;  et  incunter  nu(e)[us]  ns'  vefCa,  faviand  et  nun  faviand,  cun 
fsr  il  madl  chia  ttt  hsoft  fcummando;  et  cun  interlafchser  il  boen  chia  tfi 
hseft  commando?  et  ufchea  havains,  m»1a  vitta  greivamaing^  abominabel- 
maing  et  horrendamaing;  in  bgearas  gui[p.  7]ra(r)[8]  et  gros,  gritanto  te  d 

20gratius  Hab  GasleftiiBl,  ofPais  tia  et»ma  et  infinita  Majeftet,  noas  fnprem 
et  pltt  grand  boen ;  et  cotrses  merito  V  imnatf  haeda  maledictiun,  h.  da  tuotta 
foart  d'  temporsßlas  et  etsornas  painas:  ä  tsl  chia  Icha  ttt,  d  Segner  ä  ns 
vuleffaft  mettar  ftt  il  bachaer  il  quael  tu  haeft  do  da  baiver  k  oters:  fcha 
tuots  ils  chiaftiamaints,   cun  ils  quaels   ttt  hseft  chiadrio   tieu  poevel  Ifrael, 

25cmdenen  für  nus;  fchi  fcha  ttt  ns'  chiaftieflaft  cun  üna  ftramantufa  fin,  et 
zieva  quifta  vitta  cun  V  etaema  paina  et  tormaint,  fchi  nun  ns'  pudeffens 
inguotta  da  te  almantaBr,  mo  ItuefTen  dir  et  confeffaer:  Segner^  ttt  eft  Sasndi 
et  jtift,  a  nus  oda  verguogna,  confußun,  et  etsema  paina.  O  chia  nus 
haveffens  ova  avuonda  in  noalT  chios;  et  chia  noaTT  oalgs,  fÜiTen  fontannas 

30  d'  ova,  per  pudair  cnn  David,  cun  V  avearta  Pchaedra,  et  cun  Petro  crider 
uoaff  pchios! 

0  Mifercordiavel  Dien?  nu'  us'  chialtiaer  in  tia  ira  et  nu'ns  arprender 
in  tia  fnria.  Nun  guardaer  fttn  nns,  dimperse  Hin  las  plaejas  da  lefn, 
rdret  et  fufficiaint  pajamaint  per   noafT  pchios;  perche  ttt   nun  hasft  dalet 

86  via  da  la  moart  del  pchaeder,  mo  ch'el  s'  convertefcha  et  viva  et  tieu  chaer 
Filg  ais  gnieu  in  quaift  muond  per  faer  falvs  ils  pchiaduo(v)[r]s  posenitents« 
In  quifta  forma  fpraunza  et  nundubitasda  fe,  et  per  amur  da  fia  pafliun 
moart,  et  inter  merit,  t'  aruains  nus,  d  Bab  Cosleftiael  hegiaft  conpailiun 
da  nns!  t'  lascha  gnir  pchio  d'  nus,  6  Segner,  il  quad  mnoflaß  mifericozdia 

40  in  milliaera;   et   Hand    chia   ttt   hseft   chiaftio  V  jttft   per   perdunasr  k  nus 
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injüAs;  lafchens  dimsena  giodair  il  Mt  da  IIa  reconciliatiiin  et  k  ns'  fajaft 
gratius  per  amur  da  (r)[t]ieii  nom. 

[p.  8]  Mo  Hand;  6  Dieu!    chia   nus  nn'  ns'  pudains  caffnrtsr  da  tia 
gratia,    ne  ns'  fgür»r   della  remiHiaD  dels    pchios^    ne    della  vitta  etsma, 
fehl  anzi   I^aerfens  etflsrnamaiiig   effer  pers    et   condemnos;    fcha   nns  per-    5 
feyereirans   YoluntariamaiDg    et    malitiafamaiDg    in    noaff   pchios,    et    nun 
interlaschelTens  cun  qnels  da  invidier  pltt  tia  ira !  ach  Segner  fchi  convertescha 
tu  nus  et  tnot  tieu  pcBvell  defdrüja  il  Reginam  da  Satan,  et  fo  chia  jefus 
Chriftns  trses  1  Saench  Spiert  in  nus  viva  et  regna!  do  k  nns  üna  vaira  et 
cordiaela  arüvlentscha^   üna  nunfimalfleda,    Iinceray    et  conftanta  ponitentia;  10 
et  melgdramaint  della  vitta,    cun  vaira    temma  da  Dieu,   la  qusela  faja  ä 
ti  acceptä  et  bain  plafchaivla  per  amur  da  Chrilti^    et  trss   la  qusela  nus 
alleigren  te  et  teis  Ssnchs  Aungels,  tengnen  inavous  la  perchia  da  tia  ira, 
et  ns'  delibran  dels  chiaftiamaints  merites;  eflendo  chia  tuots  vairs  poeeni- 
tents  pchfeders  et  fideils  s'paun  ufchea  tfchert  et  vair  fco  ttt  d  Dieu  vivaH;  15 
tfchertifichaer  della  remifliun   dels  pchios  et  della  vitta   etsema.     Hei  fchi 
alamgia  et  fchmachia  6  Dieu  I  noaTT  indürieus  cours:  chiatfcba  our  da  quels 
tuet    aque  chi    s'   ho  inifina  hnoffa    in    fats  della    fe    et    della  vitta   miff 
incunter  ä  tiavoelgia,  et  implaunta  ttt  in  quels  que  chi  ais  ä  ti  plafchaivel! 
Piglia  davend  du  nuS;  6  Segner!   que  chi  ns'  ftravia  davend  da  te,   et  do20 
a  nu8  que  chi  ns'  tira  tiers  te,  fchi  duna  nus  ä  ti  intermaing  per  segians* 
Fö  ö  Dieu !  chia  la  pafTiun  et  moart  da  jefu  Chrilti;  trses  V  operatiun  del 
Spiert  Snnch;    faja   ufchea    efficace   in   nus,    chia    nus    pltt   in  via  et  pltt 
mourans  giuäl'  pchio;  fervens  ii  ti  tuots  ils  dis  da  noafla  vitta  in  Santit«d 
et  [p.  9]  juftia;    et  trss   la  via   della  vaira    poenitentia    et   della  viva  fe25 
aintrens  in  la  vitt'  etiemal 

Do  k  nus,   6  Dieu!    la   gratia  chia   inua   nus  gain  ü  ftain,    fezain  ü 
giafchain,  bain  conHderefchen  chia  ttt   (6  Segner!)    ns'  vezaft    et  tuet  que 
chia  nus  favlain,  fain,  et  ns'  inpiffain,  odaft,  vezaft  et  cognofchaft;  et  chia 
nus  eir  per  que  tuet  (fche  bain  chia  bgear  rafteff  avaunt  Y  muond   azupo  30 
et  non  chiaftio)  ftodgians,  render  quint  in  V  grand  di  del  judici. 

Do  5  Dieu  Bab  la  gratia,    chia   nus   te  in  Chriffco    tieu    etaem  Füg, 
cun    et   triBs   V  Spiert  Saench    inandret    cognuofchens,    amans,    lodens,    et 
adurans,    fchivefchans   et   fügians  tuet  Atheifmo;    fchantens    tuotta    noaffa 
fprannza  et  fidaunza  flin  te  1'  uni(e)[c]  fulet  vair  Dieu^  et  na  sttn  bratfch  humaun  35 
ne  Itln  otras  vanitaeds  temporaslas^  et  aunchia  main  f  ttn  illicits  et  fcumaudos 
inftis  meta  et  arts.     Do  la  gratia  6  Dieu!     chia  nus  aduran   te  in  Bp^er^ 
et  vardaet,  et  cun  fe,   devotiun  et  Zeli,  fainza  alchttna  hypocn^^^    laXd[\^^^ 
noffas  oratiuns  et  drizan  oura  noas  inter  fervezen  divin  fua\ni^^  ^^^  ^^\iOEV^^     ^^^ 
vcelgia  nunfimulaedamaing. 
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Do  chia  nus  da  te,  d  Begner.  da  tieu  Ssench  nom  et  plsed^  da  tias 
ouvras  at  jndicis  ns'  algoarden  et  tfchauntfchen  cun  tuotta  reverentia  et 
devotinn  chia  nus  falvans  noas  faramaints,  et  improminians  (fpeciadmaiiig 
quellas  chia  havains  fat  tiers  1'  Saench  Battaifem^  et  tiers  la  8«  Tfchaina 
5del  Segner,  et  ufchilgoe  eir  in  otras  importauntas  occaTinns)  et  fügian 
tuet  furadoever  de  tien  Siench  nom,  tnot  gttraer  et  blaTtmser,  fcha  vulaans 
evitser  tias  imnatfchsedas  painas,  lasqoselas  vegnen  tfchert  k  gnir  fnra  quela 
chi  furadroven  tieu  Bsnch  Nom. 

[p.  10]  ö  Segner  a  ns'  mantegna  tieu  Siench  plied,  la  tfcherta  etfnietta 

lOmanuductiun  tiers  la  vitt'  etsrna;  et  do  h,  nus  la  gratia  chia  nus  tiea  di 
fantifichans  fUgliaus  tuot  que  tras  V  che  quel  pudeff  nir  profane.  Fo  chia 
tieu  plsBd  vegna  cun  efficacia  pradgio.  et  cun  fe  et  obedientia  Hi  pilgio. 
Nun  daer  tiers  chia  Y  Chiandal6r  da  tieu  S.  Evangeli  yegna  alvo  via  da 
Is'  louvs  inua  ch'  el  aunchia  fto;    mo    in  quels  louvs  inua  ch'  el  nun  als 

15plü,  et  noaff  Confrsrs  nun  haun  ne  taimpels  ne  Minifters,  T  tumainta  impo 
darchio,  et  fo  t»ls  per  tieu  taimpel,  et  lafcha  taunt  pltt  efficacemaing  pred- 
giaer  Y  Sench  Spiert  in  lur  cours:  fchi,  do  eir  6  Dieu  [t]la  gratia  chia  nus 
chiaminans  in  la  Lgtifch  intaunt  nus  Y  havains,  accio  chia  la  fchüresza  nu' 
ns'  furpilgia,  Do  la  gratia  chia  nus  degnamaing  6t  eftiman  et  conveniainta- 

20maing  amman  et  honuran  tieu  plsed  et  teis  Serviäints,  fuainter  tia  voalgia 
h.  Is'  obedefchen,  et  nun  lafchan  regnser  plu  loeng^  in  la  clsera  Ittfch  da 
tieu  S.  Evangeli,  la  fchgriTchafa  et  inezcufable  ignorantia  et  nunfayair  in 
fatts  del  falüd  et  della  Religion  mo  chia  furvegnens  dalett  via  da  tieu  plaed; 
la  Bibgia  cumprens,    legians,   in  aquella  diligaintamaing  ns'  exercitefchans 

26  et  our  da  qaella^  fco  eir  our  da  la  buochia,  da  teis  Serviaints  congüftanB 
la  bfugnusa  et  falüdaivla  cugnufchentfcba  dels  princip»ls  puoncha  deDa 
Chriftiauna  Keligiun,  et  ad  aquels'  conveniaintamaiug  chiaminan. 

Do  la  gratia  6  Segner  chia  nus  fuainter  tieu  cumand  ammen  noaf 
proaffem  fco  nus  ns'  veffa,    et  drizan    oura  u  interlafchan    verüa   da    quel 

30  tuot  que  nus  nuleftens  chi  gniff  eir  hX  u  interlafcho  verfa  da  nus. 

[p.  11]  Impraifta  eir'  6  Dieu  la  Gratia  k  tuots  Sopraftants  in  tuots 
Stsedis,  et  eir'  a  tuots  quels  chi  fuu  k  lur  chüra  commifT;  chia  Minifters 
et  Auditurs.  Saperioritfeds  et  Subiects,  Babs  Mammas  et  In&unts,  Homeiis 
et  Dunauns,  Patruns  Patrunas  Famalgs  et  Fantfchellas,  Pitfchens  et  Grands, 

35  Richs  et  Pouvers,  luvnos  et  juvintfchellas,  Velgs  et  juvens',  s'  dapoarten 
fuainter  tia  Ssenchia  voelgia  et  fpeci^Blmaing,  fiand  chia  la  buna  e  ducatinn 
della  jnventüna  ais  zuond  bfngnufa  et  nüzaivla  tiers  1'  ftmdamaint  della 
Religiun,  d'  una  buna  Politia  et  d'  una  prufa  vitta  in  tuots  St»dis  et 
tiers  da    tuotta  foart  d'  occafiuns;   fchi  do  6  Dieu  la   gratia  chia  Babs  et 

40  Mammas  et  eir  tuots  oters  Superiurs   per  temp   muoflen  ä  lur  Infaunts  et 
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Oonfidos  teis  Cmnmandamaints  et  tiavoelgU;  chia  tschauntfclieii  cnn  eis  da 
quela  in  chaefa  et  inua  chia  yann;  chia  Is'  maorfen  per  temp  la  dretta 
Yia  chia  hann  da  chiaminier;  et  üfchea  chia  U*  tiran  fa  in  tia  Doctrina 
et  admonitiun  ö  Segner! 

'A  Is'  in&unts,  et  k  tnots  aqnela  chi  fnn  fuot  chura  et  cnmmand  da  5 
otersy  do  d  Segner  eir  la  gratia  da  s'  laTchsBr  trser  et  informier;  chia 
obedefchen  k  Inr  Velgs  et  Snperinrs  in  tnots  fats  a  ti  bain  pläfchaivels ; 
ehia  poarten  yaira  et  Hncera  amnr^  chia  s'  muolTen  grats  et  arcnntfchains, 
fchi  chia  s'  dapoarten  in  tuots  gros  verfa  da  qnels  in  tsl  mcod,  fco  chia 
giftynTchen  chia  eir  Inr  infannts  et  qnels  chi  hann  da  guir  k  Inr  chura  10 
commiir  s'  dapoarten  yerfa  da  eis. 

d  Dien  della  chiaritsd^  Cafütied^  et  Eqnitsd,  do  gratia  chia  nns  cnn 
taot  noaff  fayair  et  pudair  [p.  12]  amman,  confalyan,  et  defendan  la  yitta, 
r  houur  et  la  roba  da  noas  proffem;  chia  nus  mettan  dayend  tuotta  ira^ 
flodiy  inyidia,  yandetta  maelynlgentfcha  et  irreconciliatinn,  et  fajan  PsBfchaiyels^  15 
reconciliabels,  et  da  conr  perdunans:  Chia  ns  rendens  alla  honefted  et 
fobrietsd,  et  allofp»ra  chia  fdgians  in  et  onrdyart  1'  Alaig  da  tuotta  foart 
pitanoong;  adniteri,  Sodomia,  inceft.  pchios  mttts,  fchyergugnus  dalets  della 
chiam,  moUefia,  et  da  tnotta  foart  d'  dif honeftsed  in  plteds,  cuftums^  giefks, 
fats,  et  impilTamaints.  cun  tuot  Epicureic  furaddyer  dels  duns  da  Dien  in  20 
fpaiXa,  bayranda  et  yeftimainta.  Do  la  gratia,  6  Segner,  chia  ns'  flifagiens 
della  Ek][uit»d,  fideltied,  rieltsd,  et  finceritsed,  et  chia  fugians  da  tuotta 
foart  ladranetf  h,  inyoel,  ingian,  Ayaritia,  arienf,  ufura,  monopolia,  Sacrilegi, 
tradimaint,  fola  imfura,  fofa  paifa;  injuTts  qnints,  fits  et  gnadangs;  chia 
nun  tegnens  inayous  la  mercede  del  laynraint;  chia  fngians  tuots  duns  et  25 
prefcbaints  tr»s  Is'  quel  pudeff  gnir  ftrayio  gio  della  yia  della  jUl^ia;  et 
chia  odiefchens  tnottas  danaiylas  penfiuns,  fchmaladidas  Atheifticas  et 
Pratchias  et  factiuns. 

o  Dien  della  Vardset,  1'  qusl  ammaft  la  fincerit^d,  do  gratia  chia  eir 
nns  amman,  def^nden,  et  promonyen  la  Vardset,  et  loncnnter  bandunan  et  30 
odiefcben  taunt  fco  ouyras  da  Satan  da  tuotta  Boart  d'  manzoBgnas,  fofas 
perdnttas^  dir  mel,  fchmuryser,  et  calumninr:  et  eir  chia  contraftettens  k 
tuots  miels  impiffamaints  et  agiayufchamaiuts  da  noalT  cours;  fugians  tuotta 
ooncupifcentia  dels  colgs  et  della  chiam,  et  fnperbia  della  yitta;  chia 
cuyefchens  da  [p.  13]  conr  k  noas  proaffem  Is  duns  chia  tu  6  Dien  ä  1*35 
hseft  do;  et  chia  mettens  tuotta  diligentia  et  foarza  da  yiyer  fuainter  teis 
Senchs  cummandamaints,  da  fser  Y  boen,  et  da  fllgir  1'  msl. 

$  Spiert  S»nch!  »yda  tu  in  noaff  cours,  Is'  nettagia  et  fantifichia 
tiers  un  taimpel  k  ti  bain  plafchaiyel  fajaft  noas  magifter,  noaffa  Guida, 
et  noas  Confolatur:    illuminefcha  noas  inteilet,    maina  noaffa  yoluuts&d,    et  40 
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redfcha  noaiT  cours  chia  nus  fajens  da  quinder  invia  in  la  pcBnitentia  pln 
Sincers,  in  la  fe  pln  ferms,  in  la  chiaritod  pln  nnnfimnlos^  in  la  fpramiEa 
plu  cn£Purt08;  in  V  dapurtamaint  della  vitta  pln  prndaints^  in  1'  bnn  parpooft 
'  pln  ftabels,  in  1'  Obedientia  plu  Volnntns,  in  T  Oratiun  plu  zelants,  in 
5  la  crufcb  (p)lu  patiaints,  in  noalTa  vocatium  plu  vigilantS;  in  1'  Serveseo  da 
Dien  pln  arzaints,  in  la  yitta  plu  Ssencbs,  et  in  la  mort  dvaintens  falvs. 

O  Begner  do^  confalva,  et  accrafcbainta  a  nus  l[a]  fe;  ns'  muoiTa  ta 
da  valgsr  et  nrer,  da  cumbatteer  incunter  T  fatan,  1'  mnond.  ei  la  cbiam, 
et  qnels  eir  da  vaindfcher ;  da  effer  diligaints  et  fideils  in  noaflas  damiedaa; 

10  da  fngir  tnotta  hjpochrina  et  infandfcbaria  in  la  Beligiun  et  in  la  vitta; 
da  ns'  praeparser  imincbia  di  et  bura,  et  in  feodnn  loB  da  morir  beaedamaing. 
o  Bab  Goaleftiiel  do  tu  la  gratia  chia  nus  ns'  inpailTens  plu  zieva  las 
chioiTeB  Coaleftiflßlas  et  etsrnas,  co  zieva  las  terregnas,  et  mundaunas,  et 
yannas;    chia   ns'  inpailTens  fuentz    fun  la  resnükaunza  della  chiam,  Tun  X 

15  di  del  judici^  fun  la  yitta  etaerna,  et  eir  fun  las  painas  del  infiern,  et 
cotrsBs  chia  pilgans  [p.  14]  occaHun  da  purtaer  noalTa  crufch  taunt  pln 
patiaintamaing;  da  ftaer  fu  da  la  moart  dels  pchios;  da  ns'  flifagsBr  da 
pndair  daer  quint  alleigramaing  sun  que  grand  di ;  da  dyantaer  participaeyals 
della  beadentfcha  cceleftiaela,  et  da  fngir  las  painas  etaemas,  V  foe  chi  m» 

20  nun  ftuza,  1  yerm  chi  nue  nun  moura,  1'  contin  nrlaor,  cridaBr^  et  fchgrizchffir 
dels  daints. 

Que  tuot^  et  che  orer  chi  faja  ä  ti  Ö  Segner  bainplafchaiyel :  ä  tia 
Bafelgia^  ä  1'  intera  GhriftantaBd;  a  noaffa  chaera  Patria,  et  a  tuots  quels 
chi  tfcherchian    et  promouyen  1'  Utilitaed   da  quellas;    edificabel;    i  nus  et 

25  Ä  tuots  oters  teis  infannts,  chi  et  inua  chia  fajen,  crudos,  ferms,  debils, 
ingufchagios^  Oarphens,  Waidguas^  Forefters,  amalos,  Sauns,  Richs  Pouy^s, 
inprefchnnos^  perfequitos,  et  afflitionos  in  la  profperitaed  et  in  1'  adverßtaed; 
yia  da  T  orma  et  uiä  da  1'  chuerp,  per  confervatiun  della  yitta  praefchainta 
et  per  acquiftaer  la  yitt' etaema;  bfugnus,  et  nuzaiyel  ais :  que  tuet  aruainsde 

30  te  ö  Bab  GoaliftiaBl  cnn  filisela  spraunza  et  indubitaeda  fidaunza  in  V  nom  et 
per  amur'  del  merit  da  lESU  CHRISTI  traes  la  virtud,  et  operatiun  del 
Spiert  Saench,  cun  l'oratiun  la'  quaela  Christus  fveiTa  ns'  ho  muITo,  dfchand: 

Bab  noas  etc. 
[p.  15]    L'    Omnipotaint    Dieu^    noas    mifericordiaivel    Bab    cooleftiiel 

35y<Blgia  gratiufamaing  exodir  quifta  noaffa  Oratiun,  et  ns'  tegner  hoatz 
(quiflta  noat)  et  tuet  T  temp  da  noalTas  vittas  in  iia  gratiufa  CSittra  et 
protectiun. 

Huoffa  izen  in  la  paßfch  et  benedictiun  del  Segner.  La  gratia  da  noas 
Segner  lEfu  Ghrißi  Saja  cun  nus  tuots  Amenl 
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(XaHii  la  rma  fdela  h  Vttif  de  Saliti  HiiiRr«  it  la  bafelgia  h  Ftaii. 
Sfaapa  1  Gtira»  trat  Aadreas  Pfeffer  aaae  HDGCII.) 

[p.  477]  Oratiun  da  pietuB  Infimts,  per  lur  Pademnrs. 

O  Gratins  Deis^  Bap  C^leftial,  il  quäl  haft  comandiiy  da  honorar  Bap    6 
h  Mama,    onn    rimprominan   da   longonar    ils  dits    für   terra^    la  quala  ttt 
daft:    Tll  Deis  eft   il  drett  Bap;    fura    da  tot    chi    port'il  nom  d'Infant  in 
cä  &  in  terra:  Eir  eng  port  quel  nom  dlnfant^  ma  ach  mala  yita!    Ch'eng 
ftov  confellar  ch'eng  faventaS;    pltts  k  bleras  giadas  Tun  (tat  inobedi^  nhai 
bleras  giadaa  demonfträ,    fco'n  miferabel,    pechiader  Infant  d'Adam   inobe-lO 
dientia   via  da  meis  chiars  Pademnrs:    Ach  Segner   perdnna,    ach  Begner 
perdnna^    tal   grand    puchia  tras  tia  granda  gratia,  &  volva  davent  da  mai 
3  caTtigiamaint  cun  il  qnal  tU  imnatfchaft  in  teis  8.  comandamaints,  ä  tots 
qnels  chi  nnn  Tun  obedia  ä  Inr  Pademnrs!     Ach  meis  gratius  Deis;   da  k 
mai  da  qninder   invia   tin  cor  recognofchaint  ft  obedi   vers  els^   ch'eng  ils  15 
honora,  temma,  ama^  &  cnn  mia  da  tai  ä  mai  datta  pietufa  obedientia,  ils 
[p.  478]  cognofcha  per  ttna  ordinatinn  da  Dien^  k  perqnai  ch'eug  lur  Paternas 
&  Materuas  admonitinns,  avifamaints,   ftrufiar   &    avifar  pilgia   stt  in  buna 
party  cognofchand  chi  fenr'in  meis  bain. 

O  Gratius  Deis,    Bap  C^eftial,    ttt   faft  ch'eug  da  natttra  fun  inclinä20 
pro'l  mal,  chia  fch'eug  defs  far  qualchiauffa  d'bön   fchi  ftova  ngir  da  tai, 
ch'eft  la  fontana  &  origo  da  tot  il  bön:  E  perquai  rov  eng  tai,  tu  völgias 
dar  k  mai  ttn  tal  cor,  chi  fea  defidems,    da  far   tot,   chia  da  meis  chiars 
Pademnrs  in  bain  k  mai  vain  comandä:   Ach  chi  ma  nun  dvainta  ch'eug 
faviand  rurpaTTa  quel  ufche  S.  cinchiavel  comandamaint  da  Dien:  0  gratius  25 
Deis,    da   ch'eug   m'impaifla   qnanta  granda  fadia  ch'eug  nhai  coft^  ä  mia 
Mama,    cun  quant  valgiar,   cun  quanta  fadia  ella  m'ha  elevä:    Hei  fchi  da 
ch'eug  Fhonura,  cun  obedientia,  amur,  httmiltä  cun  plseds  fe  cun  fats,  &c\o 
ch'eug  hierta  la  benedictiun,   h  brichia  la  maledictiuu,    d'imperfai  ^p.  47  ^A 
üna  lunga  vita:    0  chial    exaimpel  da  Tobedientia  da  m^\e  S©€^^^  5^^"^ '^^ 
Chrifti  fvottla  faimper  avant  meis  ölgs,  il  quäl  es  ftat   ^Veä^^  ^^V%^<^       ^^ 
k  la  mort,   fchi  fin  ä  la  mort  da  la  cmfch:    Da  ä  maV        ^\^  ^^^v^\) 
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l'obedientia  d'Ifac,  la  temma  da  Jacob,  ils  cnftüms  da  Jofeph;  la  pietä  dal 
jnven  Tobia,  &  k  meis  Fadernurs  da  la  cretta  d'Abraham,  la  benedictiim 
d'irac,  la  protection  da  Jacob;  la  ventttra  da  Jofeph,  &  la  mUericordia  da'l 
v^lg  Tobia,  lifcba'ls  in  üna  pafcbaivla  quieta  vita  dvantar  y^gs  in  toU 
5pafch  &  uniun,  Inmaigia  la  fadia  da  lur  crufcb,  h  güda  quella  pnrtar, 
exauda  lur  OratiunS;  &  benedefcha  Inr  nudrigiamaint,  acio  cb'els  in  lar 
vSlgs  ditB  nun  bagian  manguel,  il  quäl  es  a  vägs  in  lur  yelge  dits  ttn 
grand  ÜEtTtidi :  Scbi  confervals  h  percbüra'ls  da  tot  mal  dal  corp  h  da 
Forma  h  cur  eis  Tun  madürs  pro  la  mort,   fcbi   völgias   dar  ad'els  ttn  leiv 

10  sön  pro  la  mort,  cbia  lur  corps  polTen  ngir  tfcbantats  in  lur  chiambras  da 
puflar^  [p.  480]  h  lur  ormas  pilgia  stt  pro  tai  in  la  ceftiala  Patria. 

O  Gratius  Deis,  Bap  clleMal,  da  k  mai  Ihura  la  gratia^  cb'eug  meis 
cbiars  Pademnrs  ma  nun  contuorbla  ne  cun  mal  far  ils  metta  in  led, 
cordöli;  h  melancbolia;  dimperfai  ch'eug  faimper  cun  ttn  bun  deportamamt, 

1 5  buna  vita,  h  demanamaint  imincbiadi  plü  ils  alleigra,  acio  cbia  lur  beoe- 
dictiun  pauTTa  für  mai;  &  reifta  fura  da  mai  mia  vif  oura:  Eir  cun  virer 
in  tota  amur  6  concordia  cun  mia  fradlgianza,  poITa  meis  Pademurs  faimper 
allegrar;  Scbi  Ufcba'm  Segner  crefcher  sü;  cb'eug  pilgia  pro  in  fapientia, 
»ta  &  gratia,    pro  tai   meis    gratius  DeiS;    ^  Bap  dleftial,   h  pro   tots  ils 

20  craftians;  queft  tot  rou  eug  in  virttir  da'l  S.  Spiert,  in  JEfu  Chrifto.    Amen. 

CanEun  da  pietus  Inflants,  per  liir  Pademnrs. 
In  la  melodia,  fco;  Eng  völg  cantar,  ö  Pfalmiar.  Fiat  Iez* 

1.  n  Deis  Aeteru;  h  tot  PuITant 
Recercbia  faimper  tegnia 
Da  feis  fidels  h  cbiars  Infiants 
Cb'els  invlidar  nun  vblgian 

5       2.  Ficb  d'honorar  lur  Pademurs 
A  quai  für  terr'  adttna 
A  quels  da  fporfcher  grand  bonur 
A  faimper  da  contina. 

3.  Cun  quella  nöbl'  impromifchun 
10  Da  prolongar  für  terra 

Lur  dits,  cun  pafcb  6  paus  ficb  bun 
Sainza  dispitt'  k  guerra. 

4.  E  ftant'  eir  eug  quel  nom  d'Infant 
Port:  Scbi  mai  völgias  ffcorfcher 

15  Cun  teis  agüd  faimper  Puffant 
Honur  da  Is  pudair  fporfcber. 
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6.  Qaeß  manchantii  nhai  fich  fnvent 
Eir  eng  cnn  injüftia 
Tal  grand  puchia  volva  davent 
20  Da  mai  tras  gratia  tia. 

6.  Yblgias  tras  gratia  Deis  uAar 
Da  mai  la  grand'  imnatfcha 
Ch'in  la  tia  letfch'  haft  vulu  far 
A  quel  chi  quai  furpaTTa. 

25       7.  La  gratia  üi'm  il  meis  Signnr 
Ch'eug  queft  pltt  bain  obferva 
Gan  vair'  arnnr,  &  eir  honur 
Vers  eis  faimper  perdefcha'm. 

8.  Gh'eug  gio  da  lur  avifamaints 
30  Ma  brichia  mai  gritainta 

Ma  ch'eug  per  meis  grand  nüz  6  bain 
Obedi  mai  palainta. 

9.  Ttt  faTt  meis  Deis  cfa'eng  ficb  corraot 
[p.  582]  Sun  faimper  da  natura 

35  Via  corp,  &  orma  da  pertnot 
Bchi  Segner  meis  Deis  gttda, 

10.  Siand  cb'eng  fvefs  nun  pofs  quai  far 
Ach  Seguer  fchü  tU  müda 

Trafs  tai  ch'eug  quai  pofs'  operar 
40  Ach  güda;  güda,  güda. 

11.  Meis  Deis  quel  Sanct  comandamaint 
Da  ch'eng  ma  brich  manchiainta 

Acio  chia  grand  caTtigiamaint 
Via  mai  ma  brichia  s'rainta. 

45       12.  Chia  quel  cinchiavel  teis  comand 
Ou'ls  auters  bain  obferya 
A  tai  'fche  da  meis  Segner  grond 
Indrett  ch'eug  faimper  ferva. 

13.  Acio  da  maledictiun 
50  Nun  dvainta  ma  perfnavel 
Ma  da  la  benedictiun 
Poffa  dvantar  hertaveL 
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14.  Chia  fco  fet  Ifac  teis  In&nt 
Saimper  ils  obedefcha 

55  Güda  'm  la  pro  oun  teis  biin  maun 
Per  ch^eng  bain  profperefcha 

15.  Gh*eug  cun  ün  Joven  Tobia 
Meis  Pademurs  hounra 

Ch'eug  poHa  faimper^  faimpermä 
60  Havair  buna  vontüra. 

16.  Meis  Padernora  UTcha  rivar 
Ad'  ttn'  Bdtk  plafchaivla 

Con  paus  ils  völgias  tu  manar 
Cuu  tia  pafch  amiaivla. 

65       17.  Perchüra  Deis  Inr  orm'i  corp 
Da  tot  mal  &  fiulia 
Spurfchand  ad'els  faimper  eufort 
L'amur  6  gratia  tia. 

18.  E  cur  faduols  faran  dvantati 
70  Da  quellt  pagiais  da  terra 

Schi  da  ch'els  poiTen  ngir  manats 
In  gloria  fempiterha.     Amen. 

[p.  488]  Oratiun  d'ün  Spus,  e  Spufa,  d'ün  Marit  e  Mulgieir. 

MEis  Deis,  h  meis  Bap,  il  quäl  Sanet  Stadi  matrimonial  haft  fveffl 
tfchanta  aint,  6  benedi^  b  perquai  queft  ftadi  haft  confervi^  amo  conferraft, 
^  vains  ä  confervar  fin  chia  *l  nomer  da  '1  elets  iu  c61  fea  compli,  fiand 
5  chia  tras  tia  Sancta  völgia^  &  Divina  Providentia  halt  vulü  eir  mai  trchant« 
in  quel  S.  Btadi,  per  ch'eug  viv'in  quel  fuainter  tia  Sancta  ordinatiun :  Ach 
fchi  da  ch'eug  pofTa  viver  in  quel  ftadi  in  pietk,  &  Sanchesa  vers  tai  t 
eir  vers  mia  compagnia^  ch'eug  poiTa  viver  in  quel  ftadi  in  caltitä  &  ho- 
nefta,  ch'eug  cunter  la  caftita  &  honeftä  nu'm  impaifla,  ne  fetTcha  alchüna 

lOchiauffa,  per  ch'in  mia  chiafa  pofla  hafdar  honur,  h  ch'in  quella  oder  oor 
da  quella,  ma  nun  poITa  h,  mia  perfuna  s'approfmar  dishonur:  Eug  fti 
zond  bain  chia'l  Satlian  es  fich  inimi  k  quefta  tia  ordinatiun,  perquai  rov 
eug  tai,  tu  völgias  trametter  teis  Sancts  Anguels  intern  no,  ils  quals  v5l- 
gian  perchürar  h  duftar   tots    sguardins,    difcordias,    h  guerras  ch'el  vulefs 

15drizar  sü  in  queft  nofs  ftadi,  dimperfai  chia  no,  in  quel  polTan  gUdair  It 
chiara  pafch  h  concordia^  h  chia  no  poffen  Tun  h  lauter  demon(faar  viii' 
amur  6  fideltä,  tenor  quel  S.  Stadi  recerchia. 
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[p.  484]  Meis  Deis,  h  meis  Bap,  eng  fai  zuond  bain  chia  quel  Stadi 
nrentas  giadas  porta  cnn  fai  bler  contradi,  chia  fchabain  el  es  Sanct  h 
ilain  d'honur,  taDt  h  tant  Tuventas  giadas,  port'  el  cnn  fai  blera  dolur: 
Lch  fchi  güda  Segner,  ch'eng  poffa  patiaintamang  portar  tota  crnfch  chis' 
o  prsefentar  in  quel  ftadi:  Schi  völgias  totas  las  agnas  da  las  afflictiuns,  5 
lüdar  in  il  gratius  viu  da  teis  gratins  cufort:  Da  eir  ä  no  nofs  paun 
'iminchiadi;  e  benedefcha  nofs  nudrigiamaiut,  tira  üua  faif  intorn  noffa 
hias'e  raba,  chia'l  mal  inimi,  oder  feis  inftrumaints  nnn  poffen  havair,  via 
a  no  6  nofTa  raba  alchüna  pnlTanza:  Eug'm  fid  fulamang  via  tai,  perche 
^a  tu  nnn  tedifichiaft  la  chiafa^  fchi  lavaran  per  ingotta  quels  chi  lavoran  10 
da  da  qnella,  fcha  ttt  nnn  perchttraft  la  cita,  fchi  valgian  las  gnardias 
«r  ingotta. 

Meis  Deis,  6  meis  Bap,  völgias  tU  faimper  effer  pro  no  cnn  teis  cufort, 

nnn  v5lgias  ma  bandnnar  no :  Onravant  totas  chianfTas^  da  chia  no  aman 
lü  il  cSleftial,  co'l  temporal,  perche  no  nun  havain  portä  cun  no  ingotta,  15 

nnn  ngin  ä  tour  cun  no  ingotta,  perquai  fchi  da  chia  no  in  queft  ftadi, 
an  furdovren  teis  duns  cun  malgiaretfch,  oder  in  autras  manieras,  n'eir 
dchia  chiano'ns  ardettan  ä  la  fmaledida  avareza^  la  quala  es  la  ragifch 
a  tot  mal,  dimperfai  chia  no  abratfchen  cun  cretta,  cnn  chiaritjt  la  vit' 
stema,  pro  la  quala  no  efchen  clamats:  0  chia  Deis  il  Bap  benedefcha  20 
io,  6  perchüra  no!  0  chia  Deis  il  Filg  fetfcha  fplendurir  lia  vifta  für 
io,  h  fea  ä  no  gratius!  0  chia  Deis  il  8.  Spiert  adauza  Ha  &tfcha  für 
iO,  6  detta  i,  no  Ha  pafch!  0  chia  la  Sancta  Triunitat  benedefcha  tot 
iofs  tour  ä  mann,  far  6  lafchar,  dad'  huofs'  inavant  fin  in  »terno,  tot  in 
mar  da  nofs  Segner  h  fnlett  Salvader  JEfu  Ghrifti.     Amen.  25 

CanEun  da  Noebs,  davart  11  ftadi  Matrimonial. 

1.  II  Matrimun'  ais  aut  Inda,  fiand  chi  quell  nofs  Segner^ 
Nofs  Deis  infvefs  ha  sü  tfchantä,  Per  tal  il  vlain  no  tegner, 
Perche  cur  Adam  fo  crea,  fainz'efier  compaguia, 
Schi  d'Adam  fvefs  hal  Creatur,  la  Donn'  ad  el  forma. 

5       2.  Matrimun'ais  aut  ftimä,  fich  benedi  da'l  Segner 
El  fvefs  il  ha  cun  benedir,  fich  ftret  liä  vlgti  tegner 
Chia  cur  il  fall  quel  ais  dvantä,  fchi'l  tot  ais  ftat  fguara 
Ma'l  Matrimuni  fanct  h  bun,  quel  ais  perö  reftä. 

3.  II  Matrimun'eir  honorat,  haun  Patriarchs  vlgü  tegu^x 
10  Üh'in  ftadi  tal  eis  hau  vivü,  concefs  ä  tots  dal  geg^^^ 

Da'ls  quals  il  Chrift'ha  fvefs  vulü,  aint  in  qu^ft   to^^^    ^'^'^Vt 
Perch'el  pndefs  quai  ch'eira  pers  de  novo  tarx^»^        <. 
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4.  II  MatrimuD'ais  honorat,  Hand  ch'el  fvefs  nofs  Segner 
Prop'in  qnel  ftad'ais  elevä,  cnntot  fchi'l  dann  no  tegner 

15  Per  honorat;  Eir  per  ftimä  vulain  quel  proclanuur 
Bland  ch'ün  Jftadi  tal  ha  vlgtt^  nofs  Jefum  palantar. 

5.  II  Matrimun'ais  aut  ftimä;  in  Cana  dal  Meflia 
Cor  l'ha  müda  laug'aiut  in  vin  tras  la  polTanza  fia 

El  es  a  qua  fvefs  ftat  praBfaint;  per  qna'il  denn  Lonorar 
20  Bland  da'l  Segner  honora,  nu'l  defs  alchttn  blafmar. 

6.  n  Matrimnn'ais  aut  luda,  tras  quel  nofs  Deis  conferva 
La  fia  BafelgUn  tots  pagiais,  la  qaal'  ä  '1  Segner  ferva 
Infin  chia  1  muond  valn  ä  cradar  in  11  novinem  di 
Lhnra  valn  Deis  ä  la  manar,  in  feis  Sanet  Paradis. 

25       7.  II  Matrimun'ais  honorat,  fiand  chia  la  Scritüra 
Cun  la  lianza  dal  Signur,  la  quaFais  Bauet'  ^  pura 
L'ha  congnal^  'fche  fich  ftimä;  chia  cun  feis  chiars  Infant« 
[p.  488]   Ha  sU  drizä  nofs  Segner  chiar^  cun  feis  coftaivel  faung. 

8.  n  Matrimnn'ais  aut  Inda,  chia  chi  quel  ftad'  honora 
80  Schi  po'l  reftar  bain  prsefervä,  dHncaftitat  impüra 

Sch'el  tIv'  in  quel  cun  oratiuns,  cun  yaira  pieta 
Schi'n  ftadi  tal,  11  Begner  valn  ä  1  tgnair  fich  allegri. 

9.  Eir  a  queft  Pser,  vlain  giavttfchar  fin  ftadi  tal  d'algretia 
•  II  Segner  völg  duftar  da  vo,  tot  mal,  tota  trifteza 

85  No  quai  rovain  da  tal  nofs  Bap,  tras  il  nos  Spendradur 

A'l  quäl  cun  tal,  cun  il  Sanct  Splert,  fea  dat  laud  &  honur.    Amen. 

Oratiun,  d'ün  Guaivd,  oder  Guaivda. 

DEis  da  mifericordia^  il  quäl  mal,  tras  teis  dilett  Filg  JEfu  ChrlTt, 
tras  fia  pittra  paJDKun  ^  mort,  haft  fpendr^  h  deliberft  da  r»terna  fervitGt 
da  'Is  puchiats^  da  la  Superioritat  da  la  fcürdüm,  da  la  horrenda  tirania 
5  dal  Sathan:  Eug  rov  tal,  tfi  völgias  dar  ch'eug^m  containta  eir  da  qneft 
ftadi  in  il  quäl  ttt  m'haft  tfchantä,  ch'eug  cunter  tia  Sancta  ordinatiun  cun 
Impatientia  nun  bruucla:  0  Potentiffem  Greader,  Bap  cäeltial,  il  quäl  haft 
in  teis  mauns  la  fanda^  ^  la  malatia,  la  yit'6  la  mort,  11  quäl  ün  drizaft 
in  pe,  ün  auter  faft  morir,  fiand  chi  t'ha  plafchU  &  hal^  vulü  fuainter  teis 
10  bainplafchair,  Tuainter  tia  Sancta,  nun  perfcrutabla  volunta,  in  quel  Sanct, 
honora  ftadi  da  la  laig,  in  il  quäl  tu  m'ha  yei-[p.  489]yaft  per  tia  gratia 
tfchanta,   da  far  ün  trauri  fcarp,    ^  da'm  privar  da  mia  compagnia,  11  da 
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tt  da  meifl  ölgs^  i'l  cufort  da  meis  cor,  da'm  tfchantar  ufcfaea  in  11  trauri 
ftdi  da  Yiduita:  Ach  fehl  che  defs  eng  dir?  Ach  fchi  che  defs  eug  far, 
eis  da  mifericordia?  Eng  Tai  che  ch'eug  nhai  da  far,  eng  völg  mai  eir 
qnefit  fottametter  ä  tia  Bancta  völglia^  fiand  chia  quella  es  faimper 
mcta  h  buna:  Eng  völg  tafchair,  eng  nun  völg  avrir  mia  bocca,  perche  5 
Segoer  haft  fat,  fchi  eng  völg  eir  in  qneft  Indar  tia  S.  jüftia. 

Deis  da  mifericordia,   eug    rov    tai    in   tota  hümiltä:    Ach   völgias    in 
lefta  mia  tranrgeza,    far   vaira   vers  da  mai  il  Plaed,   chia  tu  plagiaft,    ^ 
ircben   fcapaintaft:    Seaft  tu  in  qnefta  mia  tranrgeza  meis  pnflant  cufort, 
cuforta  mai,    dapo  tU'm  haft  tramifs  tant    cordöH,    alleigra  mai    dapo  ttilO 
'haft  tramifs  tanta  trifteza:  Qtida  meis  Deis  h  Bap,  ch'eug  poffa  veufcher, 
tas  las  adverßtats  da  queft  ftadi  Vidual,  ch'eug  indrett  porta   la  crufch, 
i'eog  fapchia  mai  indrett  fottametter  ä  quella,    ä    tia  Sancta    völgia,    per 
i'eng  indrett  in  il  Segner  reift'  ä  faimper  cun  cufort:  Schi  Hand  eug  ßov 
idar  per  mia  chiara  compagnia,  chi  da  ch'eug  fetfcha  quai  cun  modeftia,  15 
'ichia   fco'ls    Pagians,    ils    quals    nun    haun    alchüna    fpranza,    dimperfai 
iriftianamang,    fco    fchi   fa  quel,    [p.  490]  il  quäl  fermamang  cragia  chia 
&  völgia  fea  nun  blafmabla^  buna,  6  Sancta,    fco    chi  fa  quel  ch'es  fgUrä 
li   fea    restiftanza    da    la    cham:    Meis  Deis^   h  Bap,  fiand  priva  da  mia 
liara  compagnia,  fchi  fta  ttt  pro  mai,  feaft  tU  meis  cufort,  6  meis  agüdant,  20 
eis  coslgör,  mia  protectiun  ^  defenfiun. 

Deis  da  mifericordia,  ach  guarda  con  gratia  mai  &  meis  orfanets:  Ach 
'eis,  h  Bap,  tu  t'haft  fvefs  nomnä  ün  Bap  da'ls  orfens,  ei  fchi  feaft  il 
ap  da  meis  chiars  Infants!  Ach  nun  conceder  chia  tras  la  mort  da  mia 
liara  compagnia,  eis  nun  poffen  ngir  elevats  chriftianaivelmang:  Hagiaft25 
L,  fco'l  vair  Bap  da  'Is  orfens  pifser  per  eis,  völgias  tu  ils  nudrigiar, 
)ftir,  elevar,  cufortar,  h  lafchar  faimper  cular  ^  flüssigiar  fura  dad'  eis,  & 
LT  mai  tia  Patema  amur,  gratia,  compaftiun  6  mifericordia. 

Deis  da  mifericordia,  fnoffa  Ihura  tia  Sancta  völgia,  fuainter  tia  Divina 
rovidentia  da'm  compagniar   in  quel  S.  ftadi  matrimonial  fchi  maina  mai  80 
i  quel  cun  gratia^  acio  ch'eug  poITa  il  temp  chi  vanza  da  mia  vita  manar 
la,  h  palTantar  in  pafch  h  paus  k  promotiun    da    meis   temporal  &  setem 
lüt:  Dintant  fin  chi  plafcharä  ä  tai,  ch^eug  reifta  in  il  ftadi  Vidual,  fchi 
ipraift'    k-  mai    teis    S.  Spiert,    il  Spiert    da    la    caftit4,    fobrieta,    d^na 
odefta  A  honeifta  vita,  ch'eug  faimper  hagia  ftüdi,  da  far  quai  [p.  491]  chi  ferva  35 
gloria  dal  Segner,  ch'eug  cerchia  quai  ch'es  sü  d'fura:  Perchtira  m&i  da 
iofchas  huras,    h   da  mals  infcunters:   E  ßand  eug  fun  sligia  da  qu^  8- 
^m  matrimonial,    fchi  tegnia  mai  ligi&  faimper  cun  il  lig\aTS^  ^^  ^^^\S^i 
ratia,  h  mifericordia,  tras  JEfum  Ghrifhim.     Amen. 
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CanEun  d'ün  Guaivd,  oder  Guaiyda. 
Iq  la  melodia,  foo;  Sta  stt  cnn  allegria,  Meis  cor  ieng  Deis  lata:  plat  160.  &  151. 
1.  MEis  Bai  dala  jüftia 


Sta'm  pro  cun  gratia  tia, 
Völgias  mal  faimper  tegner, 
Ch^eng  pofs^m  il  grand  Segner, 

5       2.  Bland  ais  ftat  tia  völgia^ 
'N  ün  ftadi  da  cordöli, 
Mia  cfaiara  compagnia, 
Ch'eng  tras  la  gratia  tia, 

3.  TU  Segner  daft  trifteza, 
10  T&  Segner  daft  algretia, 

Cnn  bona  compagnia, 
Ma  cnn  feis  fpaflir  via, 

4.  Ttt  haft  ynlü  chi  pafTa^ 
Mi'orma  dvainta  lalTa, 

15  Che  defs  eng  dir  meis  Segner? 
Eir  in  qneft  fat  mai  tegna, 

5.  A  mai  da  patientia, 
Ch'eag  cun  obedientia, 
Sch'eng  nai  ftuvtt  travnonder; 

20  Schi  grazch^in  mai  volgs  fponder^ 

6.  Plagiar  tu  Segner  fonlaft; 
[p  492]  Ach  fcapantar  fchi  völgias^ 
E  dar  tras  gratia  tia^ 

La  cmfch  h  la  fadia^ 

25       7,  Planfüher  ftov'engquai  vezaft, 
Ma  Deis  da  ch'eng  qnai  fetfcha, 
Brich  fco  la  Pagiania 
Ma  ch'eng  tras  gratia  tia, 

8.  Siand  mia  compagnia^ 
80  Schi  cnn  la  gratia  tia, 

Cnslgiar,  güdar;  proteger, 
E  faimper  mai  proveder, 

9.  Ach  gnarda  Deis  cnn  gratia, 
Perchttials  da  difgratia, 


Meis  Segner  Zebaoth 
'Lagttd  teis  tegna'm  fport, 
A  faimper  pro  mi  ftar 
Mai  faimper  cnfortar 

Mai  da  yulair  tfchantar 
Cnn  ylair  davent  clamar 
Schi  YO  gias  dar  h,  mai 
Nnn  bruncla  cnnter  tai. 

Ma  ttt  daft  eir  cufort, 
Ma  tu  daß  eir  la  mort 
Haveiveft  mai  'legra 
Es  meis  dalett  pafsa 

Da  meis  ölgs  meis  cufort 
Per  tand  grand  laed  ch'eng  port 
Meis  Deis  sehe  des  eng  far? 
Ch'eng  tai  pofTa  Indar 

Tfcheffainta  mia  dolnr 
Eir  in  queft  t'fporfch'honnr 
ttn  tai  bacnn  fich  dttr 
Ch'eng  pofs'  il  digerir. 

Ma  darchien  fcapantar 
Mai  völgias  cnfortar 
Ch'eng  poiTa  fuperar 
Ch'ün  ftadi  tai  fonl  dar. 

Nun  pofs  far  cnn  da  main 
Sco  fa'n  vair  Chriftian 
Indriz'il  meis  cridar 
Sapchia  da'l  moderar. 

Haft  ylgtt  pro  tai  clamar 
Völgias  pro  mai  reftar 
Völgias  ttt  Segner  bnn 
Cnntia  protectiun. 

Meis  povers  orfanets 
Ttt  ponft  (ai  quai  fulett 
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)  Haft  tü'l  vair  Bap  daUs  orfens,     Vnlü  tai  nominar 
Schi  ehttra'ls  Deis  &  dofta'ls,  Dafatt  da  tot  mal  ifar. 

10.  n*  Bap,  il  Defendader.  Da  quefts  meis  chiars  InfaDts 

Lnr  Rabbi,  lar  muITader,  Yölgs  efler  Deis  Pnffant 

Yeltay  nudraig'eleya^  Quefts  povers  meis  papils 

)  Lur  granda  cmfch  fa  leiva,  Lor  grofs  mal  fa  futilg. 

ILSchivölgiasnofsgrandBegner,  Tia  gratia^  ti^amur 
Saimper  pro  no  mautegner,  E  laud,  glorg*  &  honur 

Volain  k  faimper  fporfcfaer,  A  tai  nofs  Segner  bau 

Prol  land  no  völgias  ftorscher       Da  tai  Deis  da  coutin. 

>       12.  Eir  fcha  ttt  Deis  ynlenaA;^  Darchieu  mai  compagniar 
Schi  yölgias  faimper  effer,  Pro  mai  cun  tia  bunta 

Ch'eug  poITa  manar  via,  Cun  pafch  &  eir  cnn  paus 

n  reift  d'la  vita  mia^  A  tai  dand  faimper  laud. 

IS.Schiplafch'aDeisch'eugftetta,  'Nil  stadi  Vidnal 
}  Sehn  Segner  k  mai  detta,  Ch'eug  viv'in  ftati  tai 

Cun  caftitä  ludabla,  Eir  cun  fobrietä 

Lafcivia  detellabla  Ch'eug  mtttfch'ä  faimperm^. 

14.  'Lligiam  da'l  Matrimuni^      Haft  vlgü  pro  mai  sligiar 
Schi  YÖlgias  da  contina^  Mai  teis  Infant  ligiar 

b  [p.  493]  Cun  il  ligiam  dal  Segner^  Da  meis  Salvader  jüft 
Qael  mai  ligia  völg  tegner,  II  tot  tras  JEfum  Christ.    Amen. 

Oratinn,  d'ün  Orfen. 

• 

O  Segner  omnipotaint  Deis,  il  quäl  da  tot  temp  haft  povras  Guaivdas  & 
hrfens  gnarda  cnn  ün  compalHonaivel  ölg;  ils  haft  agtida  in  lur  miferia: 
chi  perquai  nomnaft  tai  ün  Jüdisch  da  las  GoaivdaS;  &  ün  Bap  dals 
hrfens:  Haft  eir  comandä  in  teis  S.  Plsed^  chia  quels  nun  deflen  ngir  5 
Dutrifttaa,  chia  a  qnels  nun  defs  ngir  fat  ä  da  laed;  Hand  eis  qni  sün  terra 
m  tfchantats  in  ün  fich  trauri  ftadi:  Onarda  dimana  eir  meis  Deis,  o  meis 
)eis,  mai  pover  orfanet  cun  ils  ölg  da  tia  gratia^  ^  mifericordia^  proveda 
lai  cnn  Ipaifa,  bavranda^  veftimainta^  ö  cun  tot  qnai  ch'im  pudert  effer 
ecefTari  pro  meis  fuftentamaint :  Völgias  eir  mai  proteger^  defender  cunter  10 
ats  quels,  chlm  ynleften  chalchiar  h  fquitfchar. 

0   Segner,  Omnipotaint  Deis,    lifcha'm   chiatar  gratia  pro   tots^  aci^ 
h'eug  reilU  da  tots  fco'n  pover  orfen  güdä  defais,  pi'otogü,  fea  daf\  ^\»^^ 
*olitic,  fea  dal  ftadi  Ecclefiaftic  fea  dal  ftadi  Oöconomic;     D«^  "^«^  ^rt!^^^    ^^ 
hia  meis  Avuats,  h  quels  chi'm  ftaun  avant  hagian  indr^^^  tA^^*^^   ^^x  >v^^M 
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&  güdan  mal;  cnn  agttcl  h  eofTailg,  fco  quai  ch'  [p.  494]  eis  valelTen  chi  fnofs  faX 
h  trata  cnn  Inr  agens  Infants,  fch'els  foHeu  in  tal  ftadi:  Schi  impraifta 
tia  Divina  gratia,  ch'eug  ad'els  in  tots  drets  &t8  obedefcha,  ma  ä  faimper 
tchainta  mia  fpranza  via  tai  meis  Vivaint  Deis,  meis  Begner  &  Bap,  ch'eng 
5  in  tota  mia  affiictiun  reifta  fervent  via  tai  cun  mias  oratiuns,  6  di  d  nott : 
Retfcha  tu  meis  Segner,  h  Bap,  meis  far  b  lafchar;  meis  corp,  mi'  orma, 
meis  tfchantfchar,  meis  impiiTamaints,  in  tal  möd  ch'eng  ä  tai  poITa 
plafchair,  &  ä  1  proilim  nnn  detta  alchün  fcandel:  Schi  da  ch'eng  in 
Sancheza,  pietä,  honefta  pofla  ngir  elev^,  i  ch'eug  pofla  faimper  fplendnrir 

10  in  totas  bunas  virtürs  avant  tai,  &  avant  ils  craftians. 

[p.495]  0  Segner^  Omnipotaint  Deis,  da  ch'eag  totas  bunas  admonitions, 
tots  Paterns  oder  Materns  avifamaints  pilgia  stt  in  bnna  part:  Bngcognofch  tai, 
meis  Segner,  per  il  vair  Bap  dals  Orfens,  feaft  tU,  da  mai  chi  fun  ttn 
pover  orfen   eir  meis   Bap,    eng   tfchaint   mia   fpranza  h  fidanza  via   tai: 

15  0  chia  tia  fideltä  fea  faimper  cun  mai!  O  chia  teis  cor  da  Bap  fea 
faimper  avert  vers  mai!  0  chia  tia  bunta  abratfcha  mai!  O  chia  tia  gratia 
fea  faimper  pro  mai!  Ttt  meis  Segner  fulett  pouft  quai  far:  Tu  fulett  pouft 
dar  ch'eug  fea  ä  qui  amä,  impro  fch'eug  nun  fuofs  ä  qui  ne  ama  ne 
ftimä,  fchi  da  k  mai  ttna  tal  piet^  ch'eug  da  tai  poffa  faimper  effer  ftima 

20  &  ama:  La  gratia  da  JEfu  Chrifti;  l'amur  da  Deis  il  Bap;  il  cufort  dal 
S.  Spiert  fea  cun  mai,  huoffa  h  faimper.     Amen. 
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C«rdiai  Giftrt  j^r  Gkriftiaiig  palernin,  ib  fiab  da  Iw  ekian  ifllmb  trag  la 
■trt  teap^rala  fegieii  prifab.  Prt  la  sepaltllra  lelF  ktiieft,  cast  k  Tirtnts 
Iirea  ANDKEIA  TceN  lAGHEN.    h  «aarda  Aat.  171S.  die  2t.  Febr.    SUrnfk  ia 

Kasiadiaa  bafga,  TyptprapUa  da  Ltdtfiet  G.  Jaaet.    At.  171S.  5 

[M.  2*]        Text.  Gen.  XXXVH.  V.  31.  32.  33.  34.  35. 

CHIABISCHENS  Auditurs !     Eug   non    dubit  chia  vo  vegniat  ä  con- 
fefsar  con  mai,  chia  intanter  autras  diverfas  triftezzas;    chi    solan    fcontrar 
als  Craftians  in  quifta  calamitufa  vita,  non  fia  la  minima:  Cora  chia  prus 
pademnrs  ftovan  vair  la  mort  da  lur  chiars  uffiantS;    il    puftüd    cura    chia  10 
qnaj  dvainta  in  la  flor  da  Inr  et^ 

IIb   mails  madürs,  croudan  da  sai    fvefs    gio    dal   böfck,    ma    '1    mail 
cht  non  es  mad&r  vain  con  forza  fcarpft  gio   dal   böfck,    h    fovent   con    el 
infembel  ttna  manHnna:  Ufchea  dvainta  tras  l'inopinata  mort  da  tals  uffants, 
chia  k  fidels  pademnrs   non   es    auter,    co  fch'ils  fuos    fcarpft   davent    ttn  15 
tock  da  lur  cour. 

Siand  chia  'Is  uffants  sun  la  carn  6   Sang  dels    padernurs,    fchi    non 
esi  da  s'dar  buonder,  fcha  in  tal  cas  i  dvainta,  quai  chia  dir  sa  sol,  quai 
chi  vain  del  cor,  va  darcheu  al  cour:  Quinder  naun  difch  quell'  inftrumaint 
e  vafche  elet  della  gloria  da  Dien  l'Ap.   S.   Paolo  als  Eph.  5.  29.    Ingtin  20 
non  ha  m&  odi&  fia  proprio  carn,  m^  la  nodraja  6  guard'  oura. 

FideLs   Chriftians    saun    quant    gloriufas   promiIXiuns  Dieu    ha    fat  ad 
eis  eir  per  vea  da  lur  uffants   in    fia  Ligia.     Cuntuot    fco    eis    non    hauu 
algrezchia  alchüna  plü  granda,  co  cura  eis  vezen    in  lur  uffants  la    gratia 
della  renafchenfcha:  ufchea  esi  impofTibel  ch'els  tras  la  mort  da  quels  uon  25 
reiAan  fick  plajads  e  conturblats. 

Qnel  dimana  al  quai  tala  triftezza  non  gies  ä  cour,  brichia  deck  non 
merites  da  gnir  nominä  ün  Chriftiaun,    dimperfai  fuos  eir    da   CtVoÄt    "^^^"^ 
cols  paians,  fchi  co  las  beftias  irrationales.  -x^^ 

No  havain  in  il  prefent  Text    TExaimpel    del  S.   ^^i^t\®^^^  ^'^^i      ^^ 
quai  nfche  amaramaing  Tannunciada    mort    da  feis  filg^       ^^    "^^^^^r^^^       ^^ 
fcarpä  dallas  beftias  crideiva.     Cunbain    chia  quel  S.   ;^  e*^    ^^    ^^J^V 

Bomanlüclie  Powchwigeii  XVIU.  1.  ^^^t^^  ^^ 
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ün  exaimpel  da  fragilita  hamana,  fiand  che'l  trapaffa  la    debita  masikra  & 
mala  paina  slafcha  cuffortar. 

Perchia  no  dimana   in    tal    cts   non  aidan    fco  '1b    PajanB,    ils   quak 

davart  la  Resüftanza  non  saan^  fchi  u'haig  tut  avant  maj   per  cuffort  dels 

5padernnrs  de  nos  defunct,  fco  eir  dad  auters  als  quals    rilltes  es    mcontra 

ü  incuntrar  podes  da  difcuorrer.     Da  che  fidels  pademurs  cura   ch'els  tras 

la  mort  temporala  da  lur  chiars  uffants  vegnen  privats,  hajen  da  s'cnffortar. 

Mä  fco  chi'ns  vegnen  avant  in  tal  Cäs  da  trais  sorts  perfonas:    Cio^ 

II  Bab  Celeftial,  dal  quäl  quai  dvainta:  V  Uffant  il  quäl  vain  tut  davent: 

10  &  ils  Padernurs  chi  cridan   la   partenza    da    quel:    Ufchea    havain    pro  la 

conlideration  da  fcodüna  perfona^  da  'ns  confortar   fingularmaing. 

[fol.  2*>]  ji  prüm  cuffort. 

Schi  deriva  dimeha  il  prüm  cuffort    our   dalla    connderation  da  quel 
dal  quäl  tal  ouvra  proceda. 
15  No  Oraftians  non  ins  podain    mä,   quietar   in    nos    accidents,    ö    pöja 

chia  no  sün  sün  la  providenza  da  Dieu  guarden.  Perche  fco  no  pifCain 
in  üna  mal'  aura  chia  Cel  h  terra  voglen  ir  in  ruina,  Hand  perö  snr  las 
fcüras  nüvlas  il  Cel  zuond  der:  Ufchea  in  ils  cafts  all'  improvifta  piHiuno 
fovent  chi  fea  spedi  con  no :  ingio  perö  fcha  no  sün  Dieu  guardain  fchi 
20  non  chiattaino  auter  co  üna  amabla  ordinanza,  chia  no  ftovain  dir  qoai 
es  dvantä  dal  Segner  fcha  bain  chi  ais  chiauITa  ftrana  avant  nos  ob* 

Non    teftifichen    las    8.   Chiartas    da    pertuot.      Chi    non    fcuntra   al 
Craftian  la  minima  chiaufa  fainza  la  gratiofa  Ordination  da  Dieu. 
Pfalm.  129.     Non  es  el  quel  chi  forma  il  Craftian  in  il  vainter  della  Mamma? 
25  Non  es  el  quel  chia  ha  fcrit  il  mais  h  dits,    avant    ch'el    veguia    in 

il  Mond? 
Pfalm.  22.     Non  es  el  quel  chi  tira  il  Craftian  our  del  bUft  della  Mamma? 
Non  es  el  quel  sün  il  quäl  il  Craftian  sa  poza  dalla  matrize  in  nann? 
Math.  10.     Non  es  el  quel  chi  dombra  tuots  ils  chiavels  da  feis  cheü? 
30  Pfalm.  56.     Non  es  el  quel  chi   dombra  tuottas  las  larmas  ch'el  spanda  in 
fia  adverßtli? 
Non  es  el  quel  chi   '1    redügia    darcheu    in    polvra,    &    difch:    tumi 

darcheu  filgs  della  glieut? 
Scha  dimena  vo  craiaivet  chia  qnaj  tot  vegnia  da  Dieu,  fchi  perche 
35  non  s'delTat  patientar  sot  ßa  volontä.  Schi  haveiva  nom  pro  Seneca  ün 
Pajaun.  Tuet  quaj  chi  plafcha  4  Dieu  defs  plafchair  eir  k  no  solüm  per 
quaj,  Hand  chi  plafcha  k  Dieu.  Non  defs  bler  plü  havair  nom  pro  no 
Chriftians  ils  quals  fegund  1'  Information  da  nos  Celeftial  Magifter  iminchiadj 
orain:  Tia  vogla   dvainta    ils  quals    favain,    chia   la    vögla   da  Dieu,    fea 
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faimper  jfifta  &  drizada  pro  nos  falüd,  chia  1  Segnet  fetfcha  ogni  chianfa 
per  bain  dels  feis^  il  qaal  po  müdar  lur  fctlrdttm  in  Igflm.  lar  triftezza 
n  allegrezza,  fchi  eir  il  töfsi  in  falüdaivla  medicina. 

Con    qnaj    s'confortava    il    speiai    da   patienza    in   fia    adverßtä    ^ 
dfeheiva:  II  Segner  ha   dat,    il  Segner   ha   tut:    il    nom    del   Segner    fea    5 
benedi. 

Pfalm.  39.  Qaai  pigleiva  in  tal  mod  k  conr  David  che'l  in  fla 
calamitÄ  dTcheira:  Eng  non  avr'  mia  bocca,  perche  il  Segner  ha  &t« 

Craiaino,  fco  no  fermamang  crair  ftovain;    chia   qnel    chi'ns   trametta 
quifta    vifita    fea    L'OMNIPOTAINT :    Schi     chi     haves    podü     impedirlO 
quaj? 

A  che  fin  dimena  tants  camals  impilTainaints:  Ah  fehl  s^havefs  fat 
qnaj  ö  tfchaj;  fcha  no  haveffon  dovra  tals  mezsl  Perche  chi  voleira  podair 
müdar  la  gratiofa  volnntä  da  DieuP 

[fol.  8»]  Crajaino  ch'el  fea  rOMNISCIAINT,  fchi  co  havefsi  podli  gnir  16 
ordinä  melg^  co  qnaj  chi  es  dvantü?  Perche  ftar  dimena  &  dir:  Ach  fcha  deck 
inon  faos  id  nfche  spert,  fcha  no  deck  haveffen  podü  discnorrer  con  el 
plQ  l5ng;  co  non  ins  havaino  inacorts?  6  no  miferabels !  Piffaino  chia 
nos  impiltamaints  fean  ils  impiflamaints  da  Dien,  noffas  vias  las  vias 
da  Dien?  20 

Craiaino  ch'el  fea  1'  MISERICOBDIAIVEL.  Ei  fchi  non  dnbi- 
tain  ch'el  non  manaia  nfche  bain  con  ils  nffants  co  cnn  ils  pademurs;  il 
qnal  £a  del  bain  all'  anima  del  defnnt,  ^  non  trametta  als  pademnrs  plü 
co  qnaj  ch'els  ponn  portar. 

Craiaino  ch'el  fea  l'Jüst,    Ach   fchi'ns  perchttrain  chia  no  non  bmnclan  25 
contr'  el:  perche  fch'el    ins  volefs   caftigar    fchi  havefs  el  milli   canfas   la 
pro.     Dfchain    con    David    Segner    ttt    eft  jtift,    ^  tuots    teis   jüdicis   snu 
jüfts. 

Craiaino  ch'el  fea  brichia  deck  Bab  dels    nffants,    dimperfai    eir    dels 
pedemnrs,  fchi  favaino  ch'el    ha  la   meldra   rafchun:    E    qnant    pack    ünago 
B61a  ha  da  s'almantar,  cnra  chia  Tuffant    ch'ella  lattainta   vain  tnt   davent 
dad  'ella,  nfche  panck  ha  un  pademurs  in  tal  ca4s  da  plonfcher. 

Craiaino  finalmaing  ch'el  fea  nos  Bab  in  Chrifto  Jefa.  fchi  coniiderain, 
che  no  fean  obliats  ä  Dien.  El  da  feis  Filg  ä  no  feis  inimis,  6  non 
desno  offerir  sti  nos  n£Fants  ad  el  chi  es  ün  Bab  tant  bonta  daivel?  El  35 
da  per  no  feis  Filg  in  l'ignomininfa  mort  della  crnfch;  h  non  il  defsen 
no  dar  gngent  nos  a£fbnts  in  la  gloria  Celeftiala?  conüderand  qnaj  Abraham^ 
fchi  eiral  nfche  prompt  da  d'offerir  feis  filg  k  Dien  con  agien  mann. 
Dnmandain  da  Dien  la  cretta  d' Abraham^  fchi  vain  eir  in  no  k  s'mnlTar 
üna  tala  obedienza  fco  in  Abraham.  40 

IB* 
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II  fegond  cuffort« 
Lafcha'ns  huofsa  conßderar   il    fegond  cnffort    il    quäl    vain    tot    oar 
della  confideratioQ  della  perfona  dels  uffants,    ils  quals   tras  la    mort  tem- 
porala  vegnen  sdrappads  davent. 
5  No    vezain   our   della    preletta   historia   il    S.    Patriarch    Jacob    fond 

ufche  grand  cordoli^  perche  ch'el  pifeiva  chia  feis  filg  fuos  fcarpa  dallas 
beftias;  il  quäl  el  impro  k  feis  temp  in  Egipta  in  granda  degnit4  chiatet. 
Be  ufchea  faun  cordoli  foventas  giadas  prus  padernurs^  ch^els  per  grand& 
triftezza  paifen,    chia   Inr  uffants  fean    tras   la    mort^    fco    tras    üna    fiera 

lObeftia  travüs.  Ma  cur  eis  aintren  in  las  Santitads  da  Dieu^  qua  cbiatten 
eis  Iura  ch'els  non  sun  pers,  dimperfaj  ch'els  paufan  in  il  mann  da  Dieu, 
h  ch'ingün  tormaiut  non  ils  tocca. 

Lafcha'ns    per    meldra    Information     sün    duos    chiaufas    far    furasen. 
1.  Che  ch'els  tras   lur    partenza  bandonan.     2.  Quaj    ch'els    aU'    incontn 

15haun  acquifta.  Vo  favaivet  pUr  chia  quaj  ch'els  hau  bandonä  es  vauii 
temporal  ^  corruptibel^  quai  ch'els  haun  acquil^ä  es  glorius,  incorrnttibel 
&  Etern. 

[fol.  3^]  Schi  che  bandonen  dimana  quels  chi  tras  la  mort  vaun  davent  da 
qui?     Eis  bädonen  il  prefent  mond.     Ma  dittam,    Auditurs,    che    es    quift 

20Muond?  Non  es  el  ün  Egjpta^  ingio  no  efchen  in  dura  fervitüt?  Non 
es  el  üna  Sodoma,  ingio  regna  da  tuotta  fort  puchiats  h  vizis?  Non  es 
el  Una  Babilo(u)[n]ia  ingio  la  Bafelgia  da  Dieu  ha  cranda  crufch  &  tribulatiuns 
es  fottapofta?  Eis  bandonan  quai  chi  es  in  il  muond,  nnmnadamaing, 
giavüfchamaint   dels   ölgs,    giavüfchamaint    della  carn  ^  la   fuperbia    della 

25yita,  fco  difch  S.  Joannes.  1.  Job.  2.  16.  Dittam  huoffa  non  esi 
chiaufa  vairiffima  chia  quiftas  chiaufas  tuottas  mif fas  infembel  nö  meritan 
chia  no  giavtifchen  nos  defunts  ün  solet  momaint  in  quift  muond?  Perche 
che  sun  richezas  auter  co  spiuas,  las  qualas  tras  contins  pifs^rs  puonfchen 
il  cor?     Che  sun    honuors   temporales    auter    co  Splendida  Miferia,    q.  a. 

30  üna  pompufa  miferia^  ingio  chia  fovent  sot  ün  grand  tittel,  da  milla  fort 
tema,  angofcha^  fadia  h  layur  es  zupada?  Che  sun  ils  delets  da  quLfta 
temporala  vita  auter  co  töschiantadas  ma  induradas  pilulas  las  qualas  sun 
bain  dutfchas  alla  bocca,  ma  fcarpan  il  Corp?  Tuot  es  vanita.  Vanita 
dellas  vanitatS;  ogni  chiaufa  es  yanitä!     Clamma    il    predicator.     Eccle  1. 

35  Eis  bandonan  il  corp.  E  che  es  quel  fcha  bain  para  bei  ?  L'es  cendra, 
polvra,  ün  fack  d'afcröng,  üna  prefchun  ä  la  quala  Tanimavain  in  granda 
miferia  falvada  sü :  üna  bottea  da  puchiads  in  la  quala  da  contin  s'palainta 
ils  naufchs  giavüfchamaints  in  tal  mod  chia  Is  plü  prus  haun  da  fospirar 
con  Paulo  Rom.  7.     Ah  mai   miferabel  Craftian  chi  vain   am  trat  our   da 

40quiA;  Corp  da  la  mort!     II   corp  vain  tant  co  ün  graun  d'formaint  semnä 
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con  indubitada  beada  spranza  ch'el  stin  11  Juvneffen  dj  con  granda  gloria 
vegnia  ä  reBüIltar.  Con  tin  plsd,  eis  bandonan  infinita  miferia,  crafch, 
tribulatiun  &  anguofcha. 

Volaivet  huGlTa  favair  quaj  ch'els  aUMucontra  furvegnen  in  pe  da 
quaj  cb'els  bann  bandon&:  fcbi  fapcbiat  ch'els  acquiftan  qnaj  chi  es  lönfch  5 
plü  glorios.  In  pe  da  quift  muond  vegnen  eis  in  il  Cceleftial  Paradis, 
davart  11  qnal  difch  TApo:  S  Panlo:  ch'el  haja  udi  chiaufas  ineffablas 
(lond  ftat  alla  transportä.  In  pe  del  Tabernacol  terraiu  del  corp  furvegnen 
eis  la  glorinfa  fabrica  chia  Dien  fvefs  ha  far  in  Cel.  In  pe  dell'  alle- 
grezza  da  qaift  mond  chi  non  es  anter  co  tina  fumbriva;  acquiftan  eis  lalO 
Celeltiala:  ingio  eis  vezan  Chrifto  da  faccia  in  faccia,  ingio  ils  elets 
Angaels  &  ormas  Tun  raspats,  ingio  las  Cittras  Celeftialas  ftrafunan  ^ 
Dien  vain  lod^  ^  glorifichiä  con  Mufica  Angelica.  Id  es  bain  vaira,  eng 
confefs  chia  Pedemors  s'allegran  da  podair  furviver  6  vair  lor  filg  in  il 
lUidi  matrimonial  compagnift,  da  podair  fias  nozas  con  allegrezza  celebrar:15 
Ma  non  defs  effer  di  gran  Innga  plü  granda  lur  allegrezza  ch'el  fea  con 
il  spiritnal  h  Oeleftial  spns  JESU  CHRISTO  compagnft,  ^  tras  la  tem- 
porala  mort  in  la  Sala  dellas  Celeftialas  nozzas  man&?  fainz'  alchün  dnbi 
fcha  nos  frar  defunt,  quel  am&  &  caft  Javen,  podes  tfchantfchar  ä  feis  afflits 
Pedemnrs,  fehl  gnis  el  k  dir:  Perche^  6  mels  [fol.  4*]  chiars  padornurs  efchet  20 
nfcbe  fick  conturblats  sur  mia  partenza?  Ah  na'm  invidiarai  la  grand' 
allegrezza  ch'eug  n'haig  in  Cel !  Che  n'haig  eng  fallfi  chia  vo  'm  YoUelTat 
darcben  gia  vtifchar  in  qulA:  malfavuri  mond?  Eug  craj  bain  chia  quaj 
dvainta  tras  cordial  amur.  vo  s^haveffet  allegrats  fch'eug  fuos  ftat  ämo  ün 
pa  pro-vo:  Ma  s'allegrfi  ch'eug  sun  huoffa  pro  meis  Bab  Oeleftial.  yo25 
speravet  ch'eng  gnifs  ad  effer  il  baftun  da  voffa  veldüm,  Tallegrezza  da 
Yos  cors.  Ma  s'allegrfi  ch'eug  sun  in  la  compagnia  dels  Angels  5  beats, 
s'cuffortS  ^  sperfi  farmamaing  chia  1  Segner  vegnia  ad  effer  il  ferm  baftun 
&  confort  da  voffa  veldüm  ^  chia  bot  vo  vegnat  ä  gnir  pro  maj. 

II    terz    Cuffo(t)[r]t.     Huoffa   im  para  ch'alchüns  da  vo  s'impiffarat  ^30 
dfcharat.     d  Dieu  no  favain  bain  eir  no  chia  per  el  nö  esi  da  cridar,  mä 
ides  da  far  per  ils  padernnrs  chi  sun  privats  da  quel  cuffort  ch'els  haveffen 
tgnü  qui  sur  terra  da  lur  chiar  Filg.      6ni    uaun    dimana    tadl&    per    vos 
cuffort  ^   confiderä   con    maj    las   fequentas    chiausfas:    fapcbiat   chia    q^ua3 
chi  es  fcuntra  ä  vo;    es  fcontrft  h    fcontra  ä    blera    milliera    d'CbriftiauT^Ä ^^ 
iminchiady:  perche  sMefsat  dimena  lafchar  parair  fco  chi  sa  fcontre^  ^\i\Ä^^^ 
fhrana  &  inufitata?     Melginavant  conferi  vos  ftadi    con  il  ftaA^    ^^   ^'^^^^     •- 
glieut  als  quals  es  fcuntra  plü   granda    triftezza    co    k    vo,    ^^^^     ^s^V^        £> 
cognofcher  chia  Dieu  gea  iutuorn  con  vo  gratiufamaing^    x    ^\i\^  "^  ^  '^^'^i^ 
hajet  dal  iugraziar. 
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Motira  ad  ün  cbiar  filg,  ch'd  s'impaifsa  che  bacnn  Abrabam  ftovet 
digerir;  cur  el  arfschet  comand  d'offerir  sü  ä  Dien  feie  folet  filg  dilet 
Ifaoc:  cbe  (r)[t]rirtezza  baun  tgnü  laVaidgna  da  Nain,  Luc.  7.  Alla  qnala 
morit  feis  folet  filg,  il  baftun  da  IIa  velgdüm.  üfora  ad  ün  qualchün 
5iln  filg  timorns  da  Dien  h  bain  nad,  fcbi  cb'el  s'allegra  d'bayair  ob- 
rery&  in  el  las  primitias  del  S.  spiert  fegnats  da  fia  cretta  &  beadenfcha, 
^  s'impaifa  cbe  dolnr  ßa  qnella  cnr  Un  ftova  vair  la  mortd'ttn  filf 
empi  h  difsolnt. 

Monra  ad  ün  ün  nffant  tras  malatia  ^  natürala  Ghriftiana  morfc:  cb'd 

lOs'impaisa  sün  quels  padernnrs  11  s  qnals  tal  votas  bann  ftevü  vair  üna 
mort  violenta  ü  eir  ignominiofa  da  Inr  uffants.  Ditta'ni;  Auditurs,  che 
granda  dolnr  bavetten  uos  prims  padernnrs  per  vea  da  Inr  dns  filgs, 
Vün  dels  qnals  mazet  l'anter?  Cbe  gräda  tridozza  vezet  Aron  in  feis 
dnos  filgs,  ils  qnals    per    bavair    facrificbiä    al  Segner    eifter    foe^    gnitten 

IBcofsümads  tras  il  foe;  &  el  Aron  non  podeiva  trar  aint  ingün  vifhnaint  da 
Ised  ne  far  cordöli?     Lev.  10. 

Cbe  dohir  bavet  Eli  per  vea  da  feis  dnos  filgs.  El  inclegiet  chi 
fnoHen  gnüds  per  la  vitta  in  la  battagla;  6  cbia  TArca  della  Ligia  faos 
praifa  dals  Filiftiners,  sa  fmarit  in  tal  möd,   cb'el  det  inavo,    s'rompet   il 

20cnl(>z  b  morit.     1.  8am.  4. 

Lonfcb  plü  granda  fno  l'angnofcba  del  Baig  Zedecbia^  cnr  feb 
nffants  gnittan  l'ün  davo  l'anter  avant  feis  ols  mazads  &  k  del  gnittan 
cbiavads  onra  ils  öls;  h  m&nk  prefcbnn  in  Babilonia. 

[fol.  4^]  Finalmaing  craiai    fermamaing  cbia   tala  vifitatinn  fea  a  pras 

25  padernnrs  nüzaivla.  Cbi  non  veza  cbia  no  Craftianns  nos  cors  maffa  fick  vea 
dellas  cbianffas  terrainas  rantain,  h  l'androura  ingnalmaing  ün  Idol  fain:  ftovan 
pertant  efser  crafftaivels  mezs  ^  fermas  cbiadainas  per  cbia  no  vegnen 
dallas  cbianfsas  terrainas  retrats  &  pro  Dien  sü  in  C61  menads.  E  qnillta 
es  la  canfa  cb'el  spefsas  vontas  ins    piglia   davent    qnels    cbia    no   in    la 

30  prefenta  vita  bavain  tgnll  per  ün  tefanr:  Accio  cbia  qnatras  s'complefcha 
in  no  qnaj  cbia  Cbrifto  difcb.  Math.  5.  21.  Ingio  vos  thefanr  es,  qna 
es  eir  vos  conr.  Per  cbia  no  dian  con  David  el  non  vain  ä  tomar  pro 
nO;  ma  no  gnin  bot  k  gnir  pro  el. 

Con  qnift  ins  desno  coufortar  in  la  mort  da  nos  Frai*  defnnt,    el    es 

35tnt  davent  da  feis  padernnrs^  per  ch'els  sün  in  Cel  plü  fovent  s'impaifen 
pro  el  bot  da  podair  ir  braman  &  giavüfchan.  Qnel  nos  defhnt  frar  in 
Cbrißo  da  pms  k  fidels  padernnrs  nad,  in  la  vaira  Cbriftiana  Beformata 
Religinn  allevä,  in  las  fcolas  ä  cognofcber  Dien  k  qnel  cb'el  ba  tramis 
Jefnm  Cbrift  informfi^  da  jnven   in  sÜ  imprais   la  pietii:    infembel    con    il 

40  lat  matern  la  temma  da  Dien,  il  principi  d'ogni  fapienza,   il  compendi  da 
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taottas  virtüts  tfchütfchä.  Seis  guft  eira  leer  il  plsed  da  Dieu,  il  Teßa- 
maint  da  feis  Bab  Etern«  &  il  contrat  Matrimonial  con  Jefu  Chrifto  feis 
sptis  CoBleftial.  Seis  plafchair  eira  difcorter  con  Dien  tras  il  folet  Mediator 
J.  C.  Sia  cretta  ha'el  tras  üna  vita  Chrifbiana  con  singolaras  virtüts 
fettada  mofsa,  &  in  tal  möd  dtirant  il  cuors  da  Ha  yita  humilta  bandufeza  5 
patienza  ^  caTtitä  palantft;  las  S.  Raspadas,  predgias  &  oratiuns  diligiain- 
tamaing  freqnentä  &  am&;  all'  incontra  las  malas  compagnias  ödifi.  Obe- 
diaint  &  allegraivel  ä  feis  pardernurs^  rornamaiot  da  Inr  Cafa,  üna  bain 
iavorida  flür  in  nofla  Bafelgia,  chi  ha  odur  da  pietä  &  autras  virtlids  eir 
principalmaing  in  ßa  malatia  con  invincibla  patienza  declarfi^  cö  rüglenfchalO 
da  feis  puchiads  &  invocatiun  del  Nom  del  Segner  infina  alla  fin  ha 
perfererä;  la  grazia,  agüd  &  cuffort  del  Segner  fco  eir  la  remilTiu  da  feis 
puchiads  &  üna  beata  fin  inplorä  &  tras  grazia  inpeträ,  &  ufchea  tanter 
nofsas  Oratinns  es  onr  dalla  miferia  pafsä  &  pro  Dieu  in  la  Celeftiala 
gloria  riva:  11  Nom  del  Segner  fea  »ternamaing  lad^  h  glorifichia.        15 

AMEN. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


CONRADIN  RIOLA. 

Martyrologim  magiiiM  oder  il  Cilesek  praal  leb  Martyrs.    Staspii  ia  Stralt  ii 

Eagaliaa  bafsa.    Tras  Laaeriet  G.  Jauel,  Et  Filit  Jtkaa  Jaaet. 

Aat.  MDGGITIII. 

5      [fol.  3a]  D  E  D  I  C  A  T  I  0  N. 

lUuflrifs.ms  Nohilifs.ms  GonfuMifs.ms  Strenuifs.ms  Sgrs. 

Difficils  &  deplorabels^  fun  ils  temps;  pro  la  maturitat  dels  qnala, 
Deis  dovra  feie  jüfts  &  fancts,  perö  eir  Paterns  jüdicis  vers  Ha  Cafa  & 
familia  q.  a.  1a  Bafelgia   da   feis  Onfchü   in    terra  militante.     Perche  tots 

10  ils  cöfelgs^  machinations,  forza  &  potentia  del  Mond  han  femper  conspirä 
pro  la  extirpation  da  qaella^  per  cafsar  &  abolir  feis  nom  or  sot  il  Gel. 
Tenor  cha  il  Satä  quel  capital  &  infeDBiffeni  inimi  da  Chrifti  &  da  (ia 
Bafelgia^  da  tots  temps  ha  quai  probä,  il  pudtüt  in  il  N.  T.  Excitad  tras 
feis    inftrumaints   perniciofas    haerelias    &   crndelas   perfecntions    contra  la 

15  membra  da  Chrifti^  non  solüm  tras  Judeas  &  pagans,  ma  principalmang 
tras  il  filg  (feis)  della  perdition:  in  modd  cba  eis  favent  han  crett  cha  il 
nom  Chriftian  &  Evangeiic  fea  da  fatta  extirpä  &  ora  ragifchji.  In  mez 
tot  quai  perö^  h&  la  Bafelgia  da  Dien  femper  volt  feis  öls  cor  &  an  im  vers 
il  säctuari  da  Jehova^  ha  triumphä  &  gloriof^  fuperä  fcodtina  adverfitat,  ha 

20  transnavigä  quel  furibund  mar  del  mond  &  es  palTada  tras  las  undas  da 
quel  inquiet  narr  iEgei,  tras  forza  &  ajüt  da  Deis  Bab,  nofs  Agonotheta 
fco  dis  TertulianuS;  chi'ns  ha  tfchantats  in  la  bataglia;  da  Jefn  Chrifti 
nos  Epiftates^  General  chi'ns  es  if  avant;  &  dal  S.  spirt  nos  Xyftarches, 
Affiftent.    Perche  fcodüu  chi  ha  tras  üna  Sancta  conjunction  infembel  ligd 

25  il  ftüdi  della  pafch  &  l'amor  della  veritat,  ftova  cun  cor  &  anim  leiger  & 
nonftramenta,  per  quella  comportar  &  paffantar  tota  adverlitat,  crux  &  per- 
fecution:  fchi  la  Verität  ftragltifcha  &  triumpha  il  plü  cur  ella  vain  impu- 
gnada  &  squitfchada  fot;  per  qnai  vain  ella  reprsßfentada  fot  imagna  della 
palma,  la  qnala  es  eir  la  imagna    dels  fidels  chi  combatten  fot  la  bandira 

30  della  crux  da  Chrifti  tenor  il  vers: 

Preffa  fub  ingeti  ceu  pödere  palma  virefcit,  fub  cruce  fic  florent  dedita 
corda  Deo;  fco  la  palma  crefch'  in  aut;  cur  la  vain  squitfchada  sott  Ufche 
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irs'florefcha  baut^  'Icor  chi  es  ä  Dien  furdat.     Eis  interim  giandeo;  s'con- 
ftinten  &  s'aUegran  della  spiritnala  &  interna  pace  chi  trapafTa   il  captnm 
b  intellet  hnman;    primö  cun  Dien^  in  Chrifto  cü  eis  placä  &  reconciliä: 
[itira  cü  se  fves,  in  il  jüdamaint  della  vera  allegreza  [fol.  8^]  &  contanteza  da 
ir  cor  &  anim :  tandem  cnn  Inr  frars  &  confederats  in  la  religon  &  cretta,    5 
d  conTenfn  &  volnntat  dels  qnals,    eis  s'tegnen  büs  &  fan  granda  'ftima. 
Ihi  s'fortifichen  pur  &  s'confermen  ils  Craftians  camals  &  Mundans,  in  Inr 
damitat  cü  la  lege  della  natura,    cü  la  fatala  neceiTitat,    cnn   la  lüm  del 
stellet^    cnn  il  exempel  dels  oters,    cün  il  ufu   del  temp  &  oters  tals  im- 
otents   argnments,    sperand    cun   quels    da  podair  emerger  &  s'eztricar  or  10 
el  Yortice  &  virbel  del  cötrari;  eis  vegne  k  perder  il  firttt  da  tal  confort. 
1  6ab  dellas  comiferations  ha  provift  Ha  fndada   cun  üna  divina  panoplia 
:  armatura    &    impli    lur   cors    cun    dulciffem    lamjamaint  da    falüdaiTlas 
)Drolations;   tras  il  qnal  tot  eis,    ßne  vents  naturals,  dovrand  ils  rembels 
ella  gratia,    la  vella    del  fanctnari    da  Jehova  &    Tancora    della  spranza,  15 
iperefchen  il  grand  Oceano  dellas  perfecntions  &  paTTen  tras   il  impctuos 
elago  da  tots  fnrmaduors,    &   fco  conftan  ta  &   fidella  fudada  da  Chrifti, 
aviand  deponü  la  farcina  &  valifch  del  pucca,  combatten  fot  fecura  spranza 
ella  yictoria,    valerofamang  contra  tots  lur  inimis«     Duas   richas  fontanas 
a  tallas  efficaces  confolations  snn  a  no   apertas    in    las  divinas  feripturas  20 
el  V.  &  N.  T.    Una  es  abundante  da  dutfcbas  promifsions,  chi  lamiajen 
8  cors  languents:  L'otra  es  plena  da  glorios  excempels,  chi  spleduren   fco 
erlas  &  pedras  preciofas;  or  da  quella  vegnen  ils  anims  finarits  &  ä  terra 
iittats,    darcheu  allegrats   &    in    pe   drizats^    tras   la    contemplation  dellas 
erfonas,  dels  temps,  dellas  mutatioDs  della  Bafelgia^  chi  baut  fco  la  luna25 
lila  &  pigla  gio,    baut    darcheu    crefcha   &  s'adampja,    &  dellas  periodos 
ella  Bafelgia  huofsa  militante  &  fluctante,  baut  emergente  &  victorizante. 
l  qnal  tot  es  comprais  in  las  prscdictious  del  Spirt  8.  in  il  Thefaur  alla 
afelgia  folüm  conßd4  &  in  feis  ravuolg  reponü.    Mo  il  plü  vain  quai  re- 
refentä    in  la    divina  Apocalipfi    da  Johanis  il    fanct  Theologi,   plena  da  30 
[yfterys,  chi  sü  tras  il  complimaint  dal  temp  baut  aperts  &  manifefts,  la 
lala  propona  la  incunabula,  incremeta  &  progrefs  del  Reginam  da  Chrifti, 
fi  combattas    dels    fancts    &  las    miraculofas    victorias    contra   il  Dragun 
)tfche  &  feis    pernicids  &   periculös    inftruments.     Che    havefs   podü  gnir 
rdina,    mofsä  &    reveU,    per   bain,    fecureza    &    cöfort    della    Chriftiana^5 
afelgia,  la  qnala  vain  del  Mond  &  feis  principe  [fol.  4*j  da  contm  op^xigwaA^ 
ägofchiada,  plü  Divin  &  excellent,  co  las  gloriofas  praedictiös  &  Pro^\ieÜ»'^» 
i  part  completas,    in  part    chi    in  il    compliment    del  t^m*.    \\aT^  ^^   ^^^ 
miplidas;    davart  la  forza   da  Ttina  &   davart  il  ingaü^        awü^    ^  ^k^^^     ^^^ 
i  l'otra,  Beßia;    davart    il  interior  4  exterior    habit    ^   ^        -p<x\»ÄV%^  """ 
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lonica;  davart  las  perpeHions,  combattas,  canzons,  victorias  &  trinmph  del 
AgnS  maz&  ant  ils  fandamaints  del  Mond  &  da  quels  chi  porten  feis  fig- 
nal;  davart  las  piagas,  fuplicis  &  horrend  exit  della  granda  Babylon,  il 
Antichrift  &  tots  inimis  della  Bafelgia  da  Chrifti?  Jl  qnal  tot  ftova  dvantar 
5&  s'complir  ant  cha  il  filg  furdetta  il  Reginom  al  Bab. 

La  vardat  &  complimaint  da  tot  quai  ans  vain  clsr  &  Eyidentamang  mofs^ 
&  proponü  in  las  hiftorias  dellas  perfecutions  dalla  Bafelgia  &  dels  Martyrs 
oder  perdUttas  da  Jefn  Chrifti  chi  han  conftantamang  confefs^  defais  & 
cun  lur  lang  figillä   la  Divina  Evangelica  Verität.     Las  nüblas;   quantitat 

10  &  blertlra  dels  quals  confeffors  da  Chrifti,  cun  la  fondamentala  hiftoria 
dellas  perfecations  &  perpefdons  della  Chriftiana  Bafelgia  ans  vegnen  alla 
longa  &  ex  profefTo  defcrittas  in  il  grand  Martyrologio  oder  Cndefch  dels 
Martyrs.  Jl  qnal  dapo  la  facra  Biblia,  es  meritö  femper  ftat  seftimä  per 
il  plü  util  bsögnns^   neceffari   &   sedificabel  al    poevel    da  Dien.     Et  Hand 

15  cha  quel  fin  hora^  es  in  nofCas  terras  &  in  noffa  lingaa  ftat  incognit  & 
cha'l  Gomand  da  nos  Jmperaior  Cöleftial,  datt  ä  tots  qnels  chi  £aa  la 
guardia  &  fantinella  sün  las  müraglas  da  Siö,  es  fever,  non  foliun  con 
ogni  diligentia  &  fideltat  Ha  Bafelgia  cun  bocca  &  cun  pena  da  xnofTar, 
infbituir,   confolar  &  sedificar:   M&   eir    darender   tormaint  &  cordöli  ä  Ba- 

20bilon  la  granda,  chi  ha  luxuria  &  s'ha  gloriada  in  feis  cor,  dfchand:  Eng 
fez  Regina  &  non  fun  vidua,  ne  veng  ma  brich  ad  havair  cordöli,  Apoc.  18.  7. 
Schi  per  non  incuorrer  in  crimen  da  praeverication  da  feis  comand  & 
neglectiö  da  meis  offici  &  Obligation  da  meis  Miuifteri,  haviand  il  grand 
Martjrologium  in  mia  Bibliotheca  nö  haj  volü  lafchar  il  posvel  da  Dieu  & 

25  IIa  Bafelgia^  effer  plti  privada  dalla  Cognition  del  ßadi  dalla  Bafelgia  & 
dels  Martyrs  da  Chrifti;  &  d'otra  doctrina,  admonition  &  confolation  chi 
vajn  in  quel  cudefch  alla  löga  proponüda.  Ne  no  podain  &  Babylon  la 
granda  render  il  cambi  tenor  [fol.  ^^]  cha  ella  tk,  ne  metter  sü  la  copa,  ch'ella 
metta  sü  &  no  cun  armas  corporales,  roo  solülm  cun  la  spada  del  plaed  da 

80  Dieu,  cun  moffar,  explicar  &  inculcar  quel  ä  feis  pövel,  &  cun  declarar  & 
manifeftar  las  crudeltats,  in  humanitats,  beftialitats,  diabolicas  proceduras, 
fornications,  abominations,  fuperftitions,  ftriöngs,  Jdolatrias,  hffireliaB  &  falfa 
religion,  &c.  da  quella  granda  Pitanna;  Jl  quäl  tot,  fcha  ün  cudefch  davo 
la  8.  fcr.  &  divina  Apocalipfis,    declera   &  metta  nan;    fchi  proba  &  pro- 

35  pona  quai  queft  cudefch  &  Chronica  dels  S.  Martyrs^  il  quäl  es  femper 
ftat  il  flagel  &  tormaint  del  Satan^  del  Antichrift  &  da  Ha  adhsBrentia. 
Haviand  dimana  quel  cudefch  dels  S.  Martyrs,  k  quel  fin,  fcopo  &  intent 
tgnü  contract  &  in  noffa  lingua  verti,  &  cha  quel  huoffa,  dapo  havair 
fuperä  blers  impedimaints  &  transfret&  ün  grand  mar  da  vents  contraris  & 

40  turbolents,    tras    divina   gratia   &   ajüt   vain   in   fia  prima   part   or  fot  la 
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reffa,  al  solai  &  claritat  del  G^l  da  fia  Bfelgia  fehl  domada  &  recercha 
ael;  davo  Dieu,  eir  in  terra  protectnors  fufceptores  &  defensores  cötra 
iDYidia  &  maglinitat  del  prsefent  Mond,  perche  haviand  el  tgpaü  ant  co 
afcher  tants  inimis  &  impedimaiutB,  fehl  amö  blers  plus  vain  el  ad  havair 
apo  riva  4  mez  »tat.  Giavüfcha  dimana  &  fapplica  la  tatela  &  il  5 
atrocinium  da  lur  Jlluftrirs.as  perfoDas^  las  qualas  dapo  Dieu,  cnn  lor 
.athoritat  &  potentia  snn  fufFiciets  quel  &  feis  anthor  da  proteger  &  de- 
mder  contra  tot  odio^  invidia  &  malevolentia  dal  Mond. 

Dien  s'ha  tfchantats  JUnftrifs.    Sgrs.  in  ftadi  alt  &  eminent  in  noITas 
)rra8y  exaltats  ä  granda  dignitat;  benedits  cnn  imenfas  richezas  &  ordinats  10 
er  colonas  del  pajais  &  babs  della  pattia,  accio  chi  splendnrS  &  jen  avant 
an  lur  exempel  al  pcevel  chi  guarda  &  contemplefcha  sün  Eis,    in  jüftia 
;  pietat,    las  qnalas  2.  virtüts   snn  necefsarias  in  ün  Regent  &  capo  d'ün 
ajais^  fcha  el  vol^  quel  confirmar  &  converfar.    Jl  quäl  era  prsfigurd  tras 
uellas  2.  Colonas  da  Salamon  tfchantadas  avant  las  portas  del  Tempel  da  15 
erufalem,  sün  las  qualas  tot  il  pövel  ftoveva  guardar^  üna  era  Jachin  q.  a. 
1  vain  k  confirmar,    l'otra  Bobaz   q.    a.   in  el   es   fermeza  1.  Reg.  7. 20. 
[Vas  lüftia,  promotion^  mannten tiö  &  adminiftration  da  quella  vain  il  corp 
^litic  conferrd,  ils  afflicts  [fol.  5*]  vegnen  confortats,   ils  povers  jüdats,  ils 
idels  allegrats,  &  la  pafch  &  concordia  confervada;  tenor  quai  cognofceva  ün  20 
ert  velg  pövel  pagan    cun  nom  Psedalij,    in  quaj  cha  eis  oraveu  lur  deis 
b  als  offeriven^    per   la  confervation  della  jüftia,    accio    chi  podelTen  gnir 
«dn  retTchüts  &  viver    in  pafch  &  union.    L'otra  virtüt  es  la  pietat,  tema 
b  reverentia  del  nom  da  Jehova,    la  quala  es  l'anima  della  vera  religion, 
lella  falvifica  cretta  della  confefsion  della  veritat  fine  tea>a  del  mond,  del  25 
and  del  nom  da  Dien,    in  prosperitat  &  adverfitat:    la  pietat  contegna  in 
6  tot  las  otras  virtüts,  fine  la  quala  es  tot  per  ingotta,   las  otras  virtüts, 
CO  snn :  la  temperantia^  chi  intraguida  in  baiver  &  mangar ;  la  Caftitat,  chi 
Bgna  in  frain  ils  affects  &  delets;    la  patientia,  chi  cöferma  in  Tadverfitat, 
&  humilitat,  chi  s'baffa  in  ils  impirfamaints ;    la  charitat,  chi  lamaja  il  cor  30 
ers  il  profsem;  la  jüftia,  chi  ül  dar  &  lafchar  ä  fcodün  quai  chi'l  tocca; 
an  dech  la  membra  chi  coftituefchen    quel  spiritual  corp    del  Chriftiä  re- 
enerd,    Mo  la  Pietat  es  l'anima  chi  fa  viv  il  corp  &  la  membra;    chi  fa 
D  vair,  fincer,  prus  fidel  Chriftian,  k  Dien  grat  &  accept.     Queft  es  (tatt 
I  principal  fundamaint  da  mia  dedication,    chi  mlia  comovü  quefta  prima  ^b 
art  da  meis  Martjrologij,    ä  dedichar  &  confecrar   ad  Eis  fco  coloiiaA   ^^ 
loffa  Patria,  sön  las  qualas  tot  il  pövel  indriza  lur  öls,  per  coTitera^\«X   ^ 
equir  il  exempel  da  lur   jüftia  &  pietat,    in    fecura    cou^^^^tKa,     ^«^  ^^^r. 
uel   vain   &  lüm    sot    authoritat  &  protectiö    da    lur  Jl\^|.    '^{e^J^^-    "«^^^  ^.^ 

[obilifs.as   Perfonas,    cha   eis    tras    lur    pietat    &   jüUti^       c^'^^^^^     ^^W^ 
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diligentia,  cnoß  &  fadia  ch'eng  nhaj  rtovü  metter,  in  translation  contractioD 
&  imprefsion  da  quel,  vegnoD,  fco  üna  opera  8.  pia  &  alla  Bafelgia 
Chriftiana  fich  nüzaivla  &  profitaivla,  al  tor  in  lur  tutela  &  patrocinio: 
fehl  cha  eis,  cognofchand  il  ingeni  del  pövel,  plü  bramns  ad  acqnilUr 
5  richezas  corporales  co  spirituales,  vegnen  tras  lar  inata  prudentia  &  bonitat 
ä  jüdar  &  consglar,  cha  qael  haja  exit,  accio  cha  fcodün  inprenda  &  cog- 
nofcher  landrora,  la  miraculofa  &  gloriofa  direction  da  Dien  via  da  fia 
Bafelgia,  &  in  fcodüna  adverfitat^  afflictiö  &  perfecation,  patientia  &  com- 
portenfcha,  giö  dal  exempel  da  tants  8.    Martjrs.    Ultra  quella  raigon  chi 

10  m'ha  movätÄ  ä  dedichar  queft'oyra  ä  lur  ConfaltifB.a8  Perfonas,  [fol.  5^]  es  eir 
ftat  il  benemerit  da  qnellas,  &  mia  Obligation,  da  podair  tras  qnella  tefti- 
ficar,  quant  respect,  amor  &  reverentia,  ch'eng  sun  ubligat  &  port  4  qnellas 
&  alla  intera  Nobilifs.a  Cafa  Plantana  de  WBi  Jn  la  qnala  eis  ann  in 
sumo  veftigio  &  Eminentia. 

15  Pertinent  Vgr.  ConfultifB.a    Sgr.  Gabernator,  haviand  Eng  avaat  qnalche 

temp  tgnU  prsBfenta  üna  pizna  offerta  da  meis  respet  &  obligations  vers  da 
Vgr.  Jlluftrifs.a  la  qnala  per  la  vilitat  del  fnbjecti  oder  del  fodalitij,  non 
fdo  grata  ne  ferena  fronte  acceptada;  fchi  nhaj  eng  tenor  mia  promifsiö, 
quefta  vota  volü  probar  da  meliorar  &  recompenfar  tras   oblation  d'ün  alt 

20  &  prseftant  objecti,  &  prsBmifsion  da  feis  decant4,  famonfB.m  Nom,  il  qnal 
Dien  ha  exaltä  sttn  il  plü  alt  gradn  da  dignitat,  chi  s'po  in  nofla  Patria 
rivar:  Per  podair  demonftrar  ttn  pize  lignal  di  gratitndine  per  feis  patern 
affect  &  afsiftetia,  in  promotion  da  qnell'  opera  &  obtention  del  privilegi 
contra  qnels  chi  cerchaven  d'impedir  &  da  praevegnir:    8co  eir  per  podair 

25  congratular  feis  felice  regimen  &  Eminent  officio  da  dignitat,  il  qaal  per 
jüfta  &  libera  forte  era  tocc  ä  nofs  Comün  da  SENT,  m4  per  il  doTot 
respet  &  amor  cha  quel  ha  femper  portä  vers  fia  Nobilifs.a  Cafa  Paterna 
&  Matema,  &  porta  eir  ä  fia  JUnftrifsia  perfona,  &  per  benemerit  da 
quella,  ha  unanimi  confenfn  ad  ella  offeri  &  favori.    Jl  qnal  feis  regime  il 

30  grand  Dien  al  vögla  benedir  &  cnn  fandat  lafchar  complir,  ä  gloria  da  feis 
altifsem  Nom,  sedification  da  fia  povra  defarada  Bafelgia  in  YalteXina  &  ad 
honor  da  Ha  Perfona  &  intera  patria. 

Qnant   ä   vo,    JUuftrifs.ms  Strennifsems  Sgrs.   Sgr.  Collonel    &  Sgrs. 
Capitanis,  Nobilifs.a  &  Hnmilifs.a  Fraterna  Quadriga  Plantana  de  WB.  han 

85  eir  lur  famüs  noms,  raras  &  ciaras  virtüts,  recerchä  cha  qnels  in  queß 
Cudefch  vegnen  praefix,  pecrha  eng  nhaja  occalion  da  reder  il  debit  in- 
gratiamaint  per  ils  beneficis  recepüts  in  cafa  lur;  Jl  puMt  da  Vgr.  Sgr. 
Cpr.  Cap.ni  Jacobe,  fco  eir  per  la  Ha  afsiftentia  in  promotion  da  nos 
Martyrologij,    il   quäl  Vgr.  ha   long    spetta  &  defidera.     Gräda    cert  es  la 

40  nomnäza  da  Vgr.  Sgr.  Collonel  Conradin  &  Sgr.  Cap.ni  Balthifar  in  Patria 
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k  pro  otras  Coronas  &  Iltadis ;  Jn  special^  Strenaifs.  Sgr.  Collonel,  es  voITa 
uipferdat  prpclamacia,  trag  la  quala  Vgr.  es  [fol.  6*]  rhonor,  non  folüm  da  ßa 
Nobilirs.a  Cafa,  mo  eir  da  noHa  Engadina  &  intera  patria,  Perö  bler  plü 
^rapaTTa  la  beniguitat,  amiaivleza  et  Charitat,  della  intöra  Amplifs.a  Quadriga 
fratema^  per  las  qualas  eis  sun  da  tot  amats  Et  reverits.  Ma  fcha  lur  5 
ägri.  vegDou  cun  attention  ä  leer  quefta  Chronica  della  valerofa  fadada 
:hi  ban  combattü  for  la  baudera  della  crnx  da  Chrifti  fchi  vegnen  eis  eir 
id  impreder  il  dret  Chriftian  excercici  da  guerra  contr'  il  Satan  &  il  Anti- 
^hrift,  per  combatter  la  bona  combatta  Et  obgnair  eir  gloria  Et  honor 
tvant   il  Raig  dels  Kaigs.  10 

Cir  Vgr.  JUnftrifsa.  JunKer  Peter,  combain  amb  abfent  in  la  Con- 
Linuation  da  feis  ftndijs,  sUn  las  Academias  &  in  tals  lous,  inua  el  üne 
Inbio  legera  &  aadirä  difcurand  davart  il  contiuent  &  praeftantia  del  grand 
Martyroloij,  viv  eng  da  fecura  spranza,  cha  tornand  El  in  patria  &  chattant, 
Don  foläm  quel  translata  in  nolTa  lingua;  m&  eir  in  frontispicio  da  quel  ill5 
feis  jUnftrifsm.  Nom  &  confecrä  k  fia  Nobilifsa.  Perfona,  fchi  cha  Vgr. 
regna  quefta  mia  libertat.  tenor  fia  inata  prudentia  &  cun  fe  adducta 
[apientia,  ad  interpretar  in  bona  part,  &  acceptar  per  ün  Monumentum  da 
mias  obligations  vers  fia  jlluftrifsa  Sgra.  Madre  &  da  mia  4mor  &  respect 
ven  fia  gratiofifsa.  Perfona;  fco  eir  per  ün  beneventieren  &  congratulatiö  20 
da  feis  falvo  &  gratifso.  arivo  &  retorn  ain  patria:  Tenor  cha  eng  del 
fond  da  mia  anima  fupplich  ch  Dien  cun  Ha  falva  guardia  vöglia  Vgr. 
perchttrar  compagnar  &  cun  fandat  k  Cafa  tornantar  ä  confolatiou  &  alle- 
greza  da  fia  jlluftrifsa.  Sgra  Madre,  da  fia  Nobilifsa.  Cafada  &  noffa 
intera  Engadina.  25 

Eng  tuorn  ä  s'conjunger  jlluftrifs:  Sgrs.  per  podair  &  tots  da  compagnie 
gavüfchar  &  rogar  ch'els  vöglen  quefta  mia  parifia  metter  ora  in  bain^  & 
quai    ch^eug   quefta  Hil^oria    dellas    perfecutions    &   perpeflions    del    corp 
Mjftic   da  Chrifti,    cun    la  Chriftiana  Bafelgia,    fot  il  patrocinio,   tutela  & 
authoritat  da  lur  prudentifsas.  perfonas,  coüiunichefch,  acceptar  &  interpretar  30 
in  bona  part,    &  quella   infembel   cun  feis  Autfaor,   mia  Bafelgia  &  ampla 
fi&milia  tor    in  lur  protection  &  lafchar    in  lur    amor  &  benevolentia  effer 
cordialmang  per  recomendi.  [fol.  6^]  Jnterim  völg  Eng  da  tot  meis  anim  &  forzas 
interceder  &  fnpplcar  il  Omnipotent  Dien  Monarch  del  Cel  &   della  terra, 
ch'el  vögla  lur  jUuibrifsas.     perfonas,    fia  Evangelica  Bafelgia,    &  tots    reiBS5 
Elets  def ender  &  perchürar    da  mals   confelgs  &  conspirations,    da  cra^^*^ 
fangninolents  inimis  &  tjrans,  da  fcodttna  mala  prova  &  tent&Txvamts*^     ^"^ 
conrevar  nofsa  reformata  Rhsßtia  in  Ha  divina  cura  &  prot^^^^^^"^  ^  ^^    -v 
tots    la  gratia  &  spirt   da  podair    libere  confeffar    feis    xiot<^   ^     ^^^^3^      ^-  ^ 
cretta  dapo  jttfträ  la  bona  jüftra  &  compli  il  cuors,    ei^      V>^€l^^^  ^^*^ 
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cefcibla   Corona  della  jttftia.  jl  quäl  es    il  cordial  votum  da  quel  chi  & 
profefdon  di  eifer  &  reftar. 

Sent.  Gal.  Martij  Da  lar  jllurtrir8a.B  NobiUrBas.  Strenaifaas. 

Ao.  Cbrifti  1718.  perfonaB  Humil  &  devot  in  Chr. 

5  Servitor  &  GHenf. 

Conradinns  Riolanns  ferviaint  da 
lefu  Cbrifti  in  Ecclefia  patria. 

[fol.  ?•]  P  R  iE  F  A  T  I  0  N. 

A   fcodün    fidel     Ghriftian    lector   in    tots    Ions,    in    special    in    nofs    10. 

10  Comüns  d'Engadina  Bafra,  &  Reformata  Vall  da  Müftair,  gaytifch  la  gratia 

da  nos  Segner  Jefn  Cbrißi,  la  Cbaritat  da  Dien  il  Bab,  la  päfch,  confort 

&  Comunion  del  Spirt  S. 

No  s'bavain   tramifs  Timothenm   nofs  frar,    Minifter  da  Dien  &  con- 

lavnraint  in  '1  Evägeli  da  Cbrifti;  per  s'confirmar  &  s'confortar  davart  vofla 

15cretta,  accio  cb'ingttn  vegna  commovu  in  questas  afflictions:  faviand  cba 
no  efcben  ordinats  la  pro.  Percbe  eir  intant  cba  no  erä  pro  vo,  s'hayaia 
no  tgnti  prsaditt  cba  no  ftoven  gnir  afflicts,  tenor  cbi  es  dvanta  &  vo 
favaivet.  Scriva  Paulus  1.  Tbefs.  3.  2,  8,  4.  Jnua  el  vol  feis  fidela  con- 
firmar   in  la  cretta,    &  als   moffar  cb'els    bajen    in   queft  Mond  d'indttrai 

20ffllictions  &  perfecutions.  Percbe  febabain  cba'les  ftatta  granda  la  Miferi* 
cordia  da  Dieu,  vers  della,  in  il  pucca  crodada  bumana  generation,  cha  el 
bä  alcbüns  tratt  or  del  fang  &  miferia  del  puccä;  ils  hk  lavats  cnn  il  sang 
da  feis  Unigenit  filg  &  sanctificats  tras  il  spirt  S.  per  ils  unir  cnn  fe: 
Scbi  ils  ba  el  ingotta  tantmain  in  feis  »tern  decret,    ordinats  &  fat  fotta- 

25  pofts^  tant  long  cb'els  caminen  in  il  corp  del  pucca  &  della  mort^  k  bleras 
afflictions  &  perfecutions,  dels  in  fidel  s  &  increduls;  bricb  tant  in  poena  da 
lur  transgrefsions,  co  per  ils  far  conforms  k  lur  cbeu  Jefn  Cbrifio:  Et  per 
cba  eis,  in  tals  temps  non  perden  il  anim  &  tras  praejudici  crajen  d'elTer 
bandonats    da  Dieu;    fcbi    als    hk   Deis   tras    feis   Serviaints   Propbets   & 

30  Apofbels,  oravant  anunciä  A  lafcbä  a  favair,  las  pafsions  da  fia  Bafelgia  & 
eir  la  gloria  cbi  feque  stin  quellas:  Deis  non  bä  solüm  prsadit  cbi  vegne 
ä  gnir  ils  temps  turbolents,  in  ils  quals  jl  Anticbrift  &  fia  adbflBietia,  la 
Beftia  &  quels  cbi  ban  recepü  feis  fignal  vegnen  ä  franturar,  &  ils  Baigs 
&  Princips  della  terra    ä   hx    confelgs  contra    il   Segner    &   feis    ünfcbü 

35Pfa.  II.  1.  2.  Co  il  Empi,  fco  Un  Leon  detta  d'  man  il  Mifer  &  ftrangla 
il  jnnocent,  Pfa.  10.  9.  Mä  eir,  co  vegne  k  gnir  ils  temps  del  refrefcamains 
della  prnfentia  del  Segner,  Actor.  3.    19. 

La  plü  granda  confolation  cba  la  Bafelgia  da  Dieu  po  barair  in  quefts 
ultims  temps  es,  cba  ella  si  &  es  fecurada  cba  il  ordina  temp  &  periodos 
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a  fias  porpefsioDS  &  afflictions  es  baut  corrtt  ora  &  rtrufch  ä  fia  fin: 
'enor  cha  Chriftns  il  Gapo  &  Segner  da  ßa  BaTelgia  specialmaDg  ha  qnaj 
BYelä  &  ordine  proponü  k  feis  amat  fcholar  Johanni  in  fias  Myfteriafas 
Bvelations,  tras  apertioQ  dels  7.  ßgils^  sun  dellas  7.  Pofannas  &  e£Piißon 
ellas  7  phialas:  fco  eir  in  las  7.  Chartas  tramiffas  alias  7.  Bafelgas  5 
iiaticas:  Tenor  Gregorius  libr.  35.  moral.  Cap.  7.  difs:  Johanes  in  Apo- 
ilypfi  feptem  Eccleiiis  fcribit;  sed  per  eas  quid  aliud;  quam  Univerfalem 
Iccleßam  intelligi  voluit?  q.  a.  Joh.  in  ßa  Apoc.  hk  fcrit  k  1.  Bafelgias, 
10  che  ha  el  tras  quellas  volü  chi  vegna  inclet  oter,  co  la  Bafelgia  Uni- 
erfala?  Et  Bulingerus  in  Apocal.  dis:  Porto  in  bis  feptem  E2ccleßis  adum- 10 
ratur  nobis  omnium  E^lesiarü,  per  onmia  tempora^  jugenium^  moreSi  vitia^ 
ledicina,  virtutes,  laudes,  &  quscumq  circa  ipfas  evenire  folent.  Jn  queftas 
.  Bafelgias  ans  vain  figur&  il  ingeni;  cuftflms^  yicis^  medicina,  virtütS; 
rads,  da  tot  las  Bafelgias  tras  tots  temps,  &  che  chi  ftova  a  quellas 
ifcontrar  [fol.7^]  Et  Patricius  Forbeßus  Augl.  coment.  in  Apoc  difs  feptem  15 
tae  Epiftol»  tTpicam  habent  relationem  ad  univerfam  mutantem  Ecclffißam. 
x^undum  varios  ipßus  gradus  &  conditiones,  Mjfteriö  jniquitatis  ad 
idigium  fuccrefcente  &  ipfa  rurfus  ex  ifto  malo  emergente.  Quellas 
.  Chartas  han  üna  typica  relation  sUn  Funiverfa  Bafelgia  militante,  fegond 
HS  divers  grads  &  condition,  fiu  cha'l  Myßeri  della  iniquitat  es  compli  &  20 
IIa  or  da  tot  mal  deliberada. 

Pertinent  ils  7.  Sigils  &  che  chi  es  pro  l'apertion  da  fcodün  infcontri, 
ain  defcrit  Apoc.  5.  Las    7.  pofaunas  &  che    memorabel    chi  es   dvant^, 
lap.  8;  9,  &  11.  Las  7.  phialas  &  che  es  fequi  sün  la  effußon  daquellas^ 
!ap.  16.  Tras  il  avrir  dels  7.  SagSs  vain  inclet  il  complimaint  da  quellas  25 
^fas  cha  Deis  in    feis  »tem  decret  h4  ordin4   chi  deffen  dvantar  dürand 
N.  T.  il  quäl  el  ha  parti  gio  in  7.  periodos.  Fin  tant  cha'l  »tern  decret 
a  Dien  non  es  &  no  tras  feis  complimaint  manifefta,   es  quel  fco  cun  ün 
itfchoff  ä  no  ferr&  &  ßgillft.     Perche  ingün  non  conofca  che   in  Dien  es, 
.  dorr.  2.  11.     Seis   jüdicis    fun    inperfcrutabels  &  ßas   vias  inpervefti- 80 
ables.     Oder  chi  ha  cognofcü   il  senn  del  Segner?  chi  es    ftat  feis  cons- 
1er?  Rom.  11.  33.  34,   Mo  cur  quai  cha  Deis  ab  »terno  ha  ordina  es  i 
i\s  temp  compli;    fchi  es  Ihnra  il  figil  ingnalmaing   rott  sü  &  apert,    cha 
0  podain  cognofcer  la  voluntat   da  Dieu  in    las  cofas  chi  sun  dvantadas. 
k)nd  belg  dis  Bulinger  in  Gap.  5.  Apoc.  Apertio  libri  &  ßgillorum  refig-  35 
atio  aliud  non  eft;  quam  revelatio  judiciorum  Dei;  declaratioq  conr\\\oTUTOL 
jus  occultifßmorum :  Jl  avrir  del  cudefch  &  il  rumper  sU  d^B  ^V\«,  uo^ 
B  oter  CO  la  revelation  dals  jüdicis  da  Dieu  &  la  <ieclaram^  ^^  ^^^^  ^^tV" 
jlgs  zupats.    Jl  sun  dellas  pofaunas  ßgnificefcha  meden^^      \t>fe  ^  ^^\ä!^^''     a  <^ 
laint  dellas  cofas  da  Dieu  ordinadas,    mo  es  in  quai   ^^^       ^   ^ä.^   'i\^1 
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cba  quellas  cofas  chi  yegnea  tras  il  son  dellas  pofaunas  significadas  deno- 
tefchen  apertas  mutations  in  la  Bafelgia  &  in  11  mond,  las  qualas  facilmaog 
tras  per  fcrutation  dellas  fcrittUras  &  obfervation  dels  signals  dals  temps, 
pon  da  foodün  gnir  compraifas ;  fco  11  sonn  della  trombeta  vain  da  tot 
5  audl  &  excltefcha  elr  quels  chi  dormen :  qua  cha  e  contra  las  cofas  incon- 
tradas  pro  l'apertion  dell  sigils,  vegnen  cc^ofcttdas  solum  da  queb  chi 
han  ils  fens  excercitats  in  las  fcripturas  Propheticas  &  ftan  dy  &  nott  sun 
la  spirituala  Gnardia  &  fantinella.  Efaj.  21.  8.  La  effnsion  dellas  7.phialas 
denotefcha  ils  judicis  da  Dien,    ils  quals  el  ha  lafcha  rivar  für  del  mond, 

lOdapo  chi  es  gnli  sü  il  Antichrift  Roman:  oder  fco  ft^  Apoc.  15.  1. 
Sun  las  7.  piagas,  in  las  qualas^  l'ira  da  Dieu  dei  vagnir  complida.  Perche 
fco  Chriftus  nomna  fla  paTsion  tin  Calx.  Matth.  26.  39.  Uiche  vegnen  ils 
jüdicis  dairira  da  Dien  für  del  Mond;  proponüts  fot  aom  da  phialaB,  tazas. 
coppas;  bacchflsrs;    &  quai  d'aut,    permur  cha'l    es  fancta  &  jüfta  l'ira  da 

15  Dieu  chi  s'  manifefta  für  dal  impietat  &  inj&ftia  da  quels  chi  falven  sü  la 
yardat  in  injUTtia;  Born.  1.  28.  Per  incler  indret  quels  sigils,  pofaunas  & 
phialas,  (toven  gnir  oblervadas  queftas  fequentas  4.  cofas.  1.  Cha  pro 
l'apertura  dün  sigil,  ffcova  gnir  conjüt  eir  il  sun  d'üna  pofauna,  in  mSd 
cha  pro  Tayrir  stt  del  prim  sigil^  h4  fonä  eir  il  prim  Angel;  pro  l'apertiö 

20  del  2.  sigil,  ha  eir  sonä  il  2.  Angel,  [fol.  8*]  &  ufche  confequentamang.  IL  Cha 
las  7.  phialas  non  ftoven  gnir  comanzadas  d'ttn  medem  temp  oun  ils  sigib 
&  pofaunas  mo  plü  tard,  nempe  dal  temp  cha'l  Tempel  da  Dieu  es  dvanti 
piain  da  film.  Apoc.  15 :  8.  q.  a.  Cur  la  potentia  &  authorita  della  Ba- 
felgia   ha  in   il    mond    tut    furdaman   &  il  Antichrift.     Sco   ün   deis   s'hi 

25  tfchantä  in  il  taimpel  da  Dien,  2.  Thefs.  2 : 4.  &  ufche  davo  Tapertion  del 
4.  Sigil.  m.  Cha  in  las  vifions  da  Joh.  non  vegnen  solüm  proponüdas 
cofas  venturas.  mo  eir  paffadas,  acciö  cha  Tordinanza  dels  fats  jean  sün 
'loter  della  nativitat  da  Chrifti  inavant;  tenor  cha  Chriftus  ha  comandä  ä 
Johanni.  Cap,  1 :  19.  Scriva  quai  cha  ttt  has  vifs;  &  quai  chi  h&  dadvantar. 

30 IV.  Cha  ils  (igils,  pofaunas  &  phialas  han  lur  fignification  tanter  paar,  üna 
cun  l'otra,  in  mod  cha  ün  non  ha  feis  complimaint  fin  cha  'loter  non  ha 
comanza;  cha  cur  ün  sigil  es  rot  sü.  fchi  ha  quel  feis  complimaint  pur 
in  il  sun  della  sequente  pofauna  &  ufche  confequenter. 

Cha  ufche  in    quels    flgils;    pofaunas  &  phialas    ans  vain  proponü  il 

35  inter  ßadi  dell  a  Bafelgia  &  da  tot  il  mond;  dalla  afcenlion  da  Chrifti  fin 
la  ßa  2.  da  gloriofa  apparition.  L'apertura  del  1.  figit  myftic  &  fonn 
della  1.  pofauna,  denotefcha  il  ftadi  della  Bafelgia  &  quai  chi  es  infcontra 
della  mort  da  Chrifti  fin  sün  Nerone.  Ano.  Ch.  67.  Jl  2.  ßgil  &  pofanna; 
da  Nerone  fin    sün  Conftantino  Magno,    Ao.  306.  Jl  3.    ligil    &   pofanna, 

40qnai  chi    es    dvantä    in   il    4.  Seculo.     II  quart    ligil    contegna   l'historia 
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dellas  cofad  dvftntadas  in  il  5,  6,  &  7.  Seculo.  SÜn  qud  siin  spaufas  ora 
la  1.  &  2*  piiiala  chi  comprenden  las  oofas  chi  fnn  incontradas  in  il  8.  & 
9.  Seculo.  Sttn  queBas  hk  fonä  il  4.  Angel,  &  ha  denotii  qnai  chi  es 
dva&tii  in  il  10.  &  11.  Secnlo.  Snbit  es  apert  il  5.  ßgil  &  sü  fura  spans 
ora  la  S.  ft  4.  phiala  chi  contegne  quai  chi  es  dvantk  fin  als  temps  della  5 
refonnation.  Ao.  1515.  Dapo  hk  darcheu  fonk  il  5.  Angel;  chi  compreuda 
qnai  dii  es  drantk  inil  mond  &  in  la  Bafelgia  fin  Ao.  1547.  II  6.  Hgil 
fin  Ao.  1552.  La  5.  phiala  fin  sün  Gaftavam,    Adolphom  Ao.  1610.     La 

6.  pofanna  fin  Ano.  1648.   II  7.  Iigil  &  phiala  fin  sün  nofs  temps;  Et  la 

7.  pofaxina  fin  la  vgnüda  da  Chrifti  in  fia  gloria.  Nos  fcopns  Don  es  da  10 
deelarar  qnest  plü  inavant,  il  qnal  recercha  ttn  cudefch  intser.  Quell  havalo 
no  Toltt  qoi  tfchantar  per  moITar  al  Chriftiä  lector,  chi  non  es  dvantä,  ne 
po  infcvntrar  ingttna  cofa  in  il  mond  del  N.  T.  il  puAüt  in  la  Bafelgia^ 
chi  n5  fea  oravant  (t%t  prophetizi^  anuncia  &  Tot  figüra  4  lohanni  clser 
demoiilU:  In  part  las  affliotionS;  perfecntions  da  feis  corp  Myftic,  in  partl5 
fls  jttdicis  &  fnpplicis  gnttts  fnr  da  feis  inimis  &  perfequitaders,  cun  otras 
nratations  ft  levoltitionB  chi    fnn  dvätadas  &   han    da  dvantar  in  il  mond. 

n  complimaint  da  qnai  defcriyen  las  hiftorias  poHticas  &  EccleHafticas,  & 
ex  pro&fTo  &  fondamentafaiifdng  3  grand  cndefeh  dels  Martyrs,  il  quäl  davo 
la  8.  Biblia  «s  femper    ftat  'ftimA    per  ü  pltt    necefsari  &  sedificabel    alla  20 
Bafelgia  da  Dieu^    per  qua!  cha  el  non  contegna  solüm    l'hißoria   da  Has 
perfecntions  &  perpefßons,    cnn  il   grandiflS  nomber    da   quels  chi  han  la 
dhrina  Byangelica  vardat  declarA,    de£ais  &  cnn  lur  fang  &  mort  ßgilla  & 
oenfirma,  infembel  cnn  Inr  ez(e)[c]ellente8  confellionS;  difcuors  &  disputatiorts 
cha  eis  han  lat  &  falvä  ayant  Baigs  &  princips;  cun  ils  plü  docts  &  fami'is  25 
Oardinals,  Ovaifcs,  Praelars,  Mnonchs,  &  [fol.  8^]  oters  fclavs  del  Antichrift, 
davart  tots    ils    pnonos  &  articuls  da  religio  &  ils  han  mifs  k  tnorp  &  in 
confafion  [oombain  faimpels  &  tmüchs  da  natura]  cnn  la  spada  del  plaed  da 
Dien,  &  tras  virtttt  dal  spirt  S.  fco  eir  co  cha  Dien  fuvent  ha  vifibelman^ 
caftigit  üs  inimis  &  perfeqnita  ders  da  ßa  Bafelgia;  &  ha  tras  il  sang  dels  30 
martyrs  qndla  propag^  &  adampi&.     Ultra  da    quai    po  il  Chriftian  fidel^ 
or  da  qneft  cudefch  impxiender  la  vera  practica  della  patientia  &  il  excer- 
cioi  della  8.  fcrittttra,  o6  cha  Deis  feis  infants;    ils  quals   el  ha  prsevis  & 
ordxna  pro  la  Tita  «tema  ex^)ercitefoha  in  queft  mond;  per  ils  far  fumglonts 
a  frä  filg  Jeln  ChriftO;    tras  la  abnegation   da  se  fvefs,    afsnmtion  da  riaB5 
cnix,  &  fequir  ad  el;    tras  bleras  afflictionS;  in  feis  Beginom:    Ck)  el  de- 
monftra  fia  forsa  in  la  deUeaa:  Oo  la  cmfch  excitefcha  la  cretta^  patieutVo., 
obedmitia,  inyocation  &  land  da  feis  noni;  in  feis  fidela^  &  tftXLd^xcx  ^ot>^^^^^ 
tota  gpranaa  dels  T^rranS;   ils  spendra   or  da  lur    maua  &  ^^®    "'^^Wv^  o"*^"^  ^ 
hener  A  victoria  pro  Itrinmpb.    A  quai  ans  vain  den;^.  u  &#  ä^rs^  ^^^^ 

Romaalioh«  ForMhnngeii  Xym.  1.  ^^  V^ 
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gio  la  inimicitia  &  combatta  della  vegla  Serp;  del  infidel  Mond  &  corotta 
carn,  contra  ils  Elects^  crettaivels  jnflEints  da  Dien,  co  cha  qnels  proven  cnn 
lufingas  aTtntia^  ingcüi;  forza^  violentia  &  tjrania,  d'als  retrar  &  far  cmdar 
gio  da  Dien  &  (la  coeleftiala  Verität.  A  qni  ans  vain  cun  blers  exempels 
5  declara  co  cha  eir  privatas  perfonas  deflen  cü  la  spir.  spada  dal  plaed  da 
Dieu  defender  la  Chriftiana  religion  contra  tots  Sophifts,  furmanadurs  &  tjrans 
cun  convenianta  tapferdat  &  Chriftiana  moderation,  indürand  plU  baut  tott 
do&;  yitnperi,  tormaint  martnoiri  &  la  mort  [yeü,  co  quella  fimular  et  da  quella 
guinchir.     La  pro  vain  in  qneft  cudeTch  mofsä,  ün  rieh  confort  in  fcodüna 

lOafHiction  &  perfecutiö  per  il  8«  Evangeli?  co  cha  1  Segner  Jefus  tenor 
fias  promifsions,  non  lafcha  orphans  feis  infants^  dimperfe  in  fcodün  pro- 
vamaint  als  aTsifta;  retfcha^  conforta^  fortificha  &  ils  conferva  cä  feis  plsed 
&  spirt  pro'l  setern  falüt.  Eir  gnin  no  tras  differets  exempels  ä  qnai  ad- 
monits  co  cha  Dien  in  perfecutions;    lafcha   tras    humana  firagilitat    crodar 

15tal  votas  ä  s'negar  Hadivina  vardat?  mo  ils  da  baut  darcheu  üna  OBglada 
da  gratia  ch'els  tuornen  ä  confeffar  quella  cnn  tant  plü  grand  zelo  &  nüz 
&  la  defender  fin  la  mort;  fco  in  Thoma  Cramero  Primat  &  Archi  Ovaifc 
in  Engeland;  Johan  Morel  &  oters;  accio  cha  quel  chi  para  ch'el  ftetta, 
guarda  ch'el   non   croda^    1.  Corr.  10.  12.  Dimperfe   vaglia  &  ora,    accio 

20ch'el  non  croda  in  tentamaint.  Matth.  26.  Or  da  queft  po  il  fidel  lector 
jüdicar  davart  la  prseftantia;  dignitat;  &  utilitat  del  grand  Martyrologij : 
Jl  quäl  es  da  principi  cun  fuma  diligentia^  pifs^r  &  fideltat,  ftat  collect 
da  pertot  nan  pro  &  fcrit  in  frances,  dapo  da  Paulo  Grocio  f.  m.  fidelmang 
translata  in  Todaifc  &  cun  gi'and  cuoft  in  ün  grand  foliant  da  400.  bogas 

25  ftamp4  a  Hanav  Ano.  1617.  Or  del  quäl  Tun  davo  quai  contrects  & 
ftampats  per  Todaifc  blers  differents  Martjrologis  pizens;  dels  quals  nos 
Sr.  Typographus  il  Sr.  Ml.  Not  C.  Janet  in  Has  peregrinatious  sün  fia 
art  in  Germania;  &  Bohemia  ha  tgnü  leet  cun  tal  guA  &  brama;  cha  el 
gnand    in  Patria  ha    femper    tgnü    defideri  ün  da  quels  da  fior  vertyr  & 

30fkampar  in  noITa  Lingua;  in  mcsd  cha  sün  fia  inftantia  aja  Ao.  1680.  fuo 
d'üna  Yen.  Synodo  in  [fol.  9^]  Tavau  datt  ad  El  la  licentia  da  ftampar,  gnand  da 
qualchün  dels  frars  del  Yen.  Colloq:  d'Engadina  BalTa  verti;  Jnua  sün  feis 
gavüfch  havoii,  il  Eev.  Sr.  P.  Sr.  Martin  Stupan  f.  m.  Et  il  Eev.  Sr.  Cpr. 
&  Sr.  B.  S.  Joh.  Martin;  tut  ün  dels  pizens  per  mans  &  cumanz^  k  trertir 

35  in  noffa  lingua,  mo  nö  haviand  eis  tgnü  verti  plü  co  alahünas  bogas  & 
refudä,  fchi  es  quel  fin  hora  ä  nofs  povel  in  noffa  lingua  ftat  incognit. 
Haviäd  No  dimana  il  grand  Martyrologium,  tras  fingulare  direction  da 
Dieu  in  Turi  d'ün  Studet  tgnü  furvgni;  &  inclegand  il  delideri  del  poevel 
davo  quel;  cognofcant  eir  la  necefsitat  cha  quel  vegna  trandlatä  &  poITa  in 

40qtiefts  ultims  periculus  temps  gnir  leet;    fchi  havain  no  il  pizen  talent  da 
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Dien  concefs,  volü  imponder  k  manifeAation  da  ßa  gloria  &  sßdification  da 
fia  E&Telgia;  bavain  nfche  avant  10.  ans  Deo  dnce  &  luce  tgnU  fat  prin- 
cipi  da  contrahere  &  vertir  qnel  iu  nofTa  lingua:  davart  la  quala  nofla 
imprefay  difctiraud  can  nos  prsedit  Sr.  Typogr.  tras  occaßon  della  imprefsion 
da  nofla  trombeta  spirit.  fcbi  quel  fet  granda  inftantia  pro  la  continnation  5 
da  qnella  Yeriion;  cnn  proferta  da  rolair  ffcampar  4  feis  oder  coüiün  cuoft, 
sün  la  qnala  proferta  no  continuefche  amö  Ud  an^  fin  chi  gnin  tanter  aint 
eerts  cognits  impidamaints,  sün  ils  quals  qnella  fno  per  ün  an  interlafcliada^ 
fin  la  obtention  del  privilegi  da  Comünas  terrae. 

Jn  translation  da  qnel  non  ^ns  bvain  volü  infervir  diugüns  Martjro- 10 
Ic^s  pizens;    per  evitar  confniion  Hand   quels  differents  ün  da  'loter^    mo 
efchen  femper  ftat  fix  yie    del    grand  folet;    &  bavain  tut  bricb  tot  Hand 
fich  prolix,    mo   barain  eilet  &,    tnt    la  principalitat  &   tot   quaj    cha    no 
bayaln  jüdica  cbi  fea  bsögnns  &  neceflari  da  favair  pro  Ibiftoria  da  fcodün 
Martyr^    &    non   bayain    volü  lafcbar    ora  nianc   ün,    per  tema  da  peccar  15 
contra  quels  cbi  ban  lafcbä  lur  vita  per  il  nom  da  Cbrifti:    Pertinent  lur 
difcuors  &  disputations   cun   ils  Adverfaris   &   inimis   della  vardat^  bavain 
mifs  ogni  diligentia  da  non  lafcbar  ora  ingotta,  il  puftüt  da  quels  cbi  ban 
diapntd  davart  tots  ils  puoncs  da  religion  &  cbi  sun  ftats  perfonas  faimplas, 
povers  Mani^rans  oder  femnas  Xainza  fcrittüra^  accio  cba  la  gratia  da  Dien  20 
&  virtüt  del    spitt  8.  vegna    tant    plü  manifeftada.     Mo   fcbi  es  fequi  ün      * 
Martjr   cbi    ba  las   medemas    respoftas  &  materias    fco  il  antecedent  oder 
fnbfeqnent  fchi  bavain  no  tut  decb  la  fubftätia  dair  biftoria;   jl  martuoiri 
&  mort  cun  las  circumfkantias  del  temp  &  dal  lo9;  bavain  no  cun  diligentia 
obfervj^  per  cba  la  potentia  da  Dieu  in  feis  EUets  fea  gloriufa.    Quant  ä25 
Inr  confefsions^  Hand  bleras,  bellas  &  longas  bavain  tgnü  refalvä  da  elliger 
alchünas  las  plü  bellas  &  bain  fimdadas  &  tfcbantar  sün  la  fin  del  cudefcb. 
NoB  prim  intent  &  fcopus  era  da  fcursnir  in  100.  bogas  &  fSeur  ün  tomuni; 
mo  defcrivand  per  dar   fot  la  prefsa  &   tumand  ä  reveder  Fotra  vota  fco- 
düna  biftoria,    es   la  materia  crefcbüda    cba   in  150.    fuos    ftat  da  far  ad  30 
introdür;    la  pro  ans  manca,    k   complir  la  biftoria    dellas    perfecutions  & 
dals  MartTrs   del    an   1656.  inan    fin    sün    nos    temps^    la   biftoria   dellas 
nltimas   perfecutions    in  Hungaria  fot  Leopolde  I.    Jn  Francia    sot  Ludo- 
vico  XIV.    Et  jn  Piemont    fot  Victor  Amadeo  11.     Cbi    es  amb    in  vita; 
A  no  bavain  tramifs  da  tottas  [fol.  9^]  parts  ad  iutravgnir  fcbi  fuos  it  ora  in  35 
ftampa,  qualcbe  plenaria  defcriptiö  da  quellas  perfecutions ;  md  fin  bora  non 
bavain    podü    furvgnir  ingotta:    fcbi  'ns  hk  quai   tot  comovant^  da  müdar 
noIjB  intent^  &  per  non  far  spettar  plü  sün  quel,  da  far  dimana  2.  sparts^ 
fiand  cbi  nö  spodeva    far  ir   tot    in  ün  tomum;    Et   quifta  prima   part  da 
lafcbar  gnir  ä  lüm  per  contentar  a  quels  cbi  ban  de  Hderi  da  '1  leer.    Jn  40 

16* 
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fcrirer  quel    non    'ns   havain  solüm    fliegt  da  polir  nos  linguag  &  il  con- 
formar  ä  quels  onde  el  deriva,  mo  eir  da  fcriver  ils  plsßts  cun  main  puftabs 
chi  s'ha  podü   per  catfchar   aint  blera  materia,    al  quäl  fin  cha  uo  fuyeut 
havain  eir  dovrä  il  character  manu. 
5  Combain  cha  quefta  Chronica  dels  S.  Martyrs   os  fcritta  per  bain  da 

tot  'la  Bafelgia  da  Dien:  fchi  han  perö  particnlares  perfonas  in  fcodUn 
Btadi  memorabels  &  particalars  exempels  da  obfervar  &  4  se  fvefs  pro  Inr 
confort  &  utilit  at  da  applichar. 

Grands  Sgrs.  in  alt  &  Eminent  stadi  pon    leer  &  k  se   applichar  la 

10  historia  da  Eduard  Semer^  da  lohan  Oldecaftel,  AnnsB  Buloni»,  Themse 
Cromol,  lohann»  Graj».  &c.  Nobile  &  Cavaliers  la  hiftoria  da  Bogiers 
Acten,  loh.  Draiendorf,  Regier  Dule,  Ludvic  de  Berquin,  Patricij  Hamelton, 
Ann»  Afceva,  Ludvic  de  Marfac  &c.  Doctores  Theologise  deffen  leer 
loh.  de  Wefel^  Johan  Caftelan,  Robert  Barnes,  loh.  Hooper,  loh.  Bradford, 

15Nicol.  Ridlej;  Hugo  Latimer,  loh.  Philpot,  Thomam  Cramerum  &c. 
Doctores  Iuris;  loh.  Caturce,  Bolät  Thailor  &  Annam  Burgium.  Doctores 
daMedicinse;  Nicol.  le  Cene  AChriftoph  de  Lofada.  Philofophs;  Hieronim. 
de  Praga;  loh.  Purney,  Wilhelm.  Thailour,  Petrum  Ramum.  &c.  Praedi- 
cators;  loh.  Hufs,  Hieron.  SavanaroUa.  Wolphgang  Schuch^  Petrum  Brollinm, 

20  Joh.  Regiere,  Laurentium  Saunders,  loh.  Rabec,  GarfiaT  Arias,  Coftantin. 
Fontium,  lohan  iEgidium,  Chrftoph.  Schmid,  Gui  de  Brefs,  Peregrinnm  de 
la  Grange  &c.  Students,  Petrum  Flifted;  Adolf  Clarebach,  loh.  Diasium, 
Claudium  Monier,  Martialis  Alba  &  feis  compaugs,  loh.  Vernutius  &  feis 
compangs.    Pompon  Algier,  Dyonf.  Perrottum  &c.  Magisters,  Hugo  Gravier, 

25  Hieron.  Cafebone  etc.  Padernurs  cun  lur  infants;  Robert  Oguier,  Mai^ar 
reta  HeuteloU;  Michael  Herlin  &c.  Matronas,  Viduas  &  Yirgines;  Catha- 
rina  Sabo;  Wendelmut,  Mariam  Bauoedella,  Mariona,  Anna  Adelberta^ 
Philippa  de  Luns^  Margarite  le  Riebe,  Ifabella  de  Vaenia,  Maria  de  Viroes 
Cornelia  &  Maria  Bohorches  Spagnolas  &c.    Of&cials  &  fudada;     Wühdm 

30Thrace,  Dominic.  de  la  Cafa  Alba  &c.  Mercadants  &  Gramms;  loh.  de 
Burg,  Stephan,  de  la  forge,  Francifc.  St.  Roman,  Octavian  Blondel,  Wühelm 
Gardiner,  loh.  de  BuilTon  &c.  ManUterans;  Richard  Hovenden,  lohan 
Pointet  Andreas  Huet,  Bartholome  Milon,  Gilles  Tilleman,  Wilh.  Hufon, 
Robert  Schmyd,  Bertrand  Blafs,  Georg  Eegle,  loh.  Barbeville,  loh.  MafTon 

35  etc.  MuHcants;  Claudium  de  la  Canifiere.  &c.  ChriMans  crudats  &  tra« 
divina  gratia  darcheu  turnätats;  lacob  Pavanes,  Gotfrid  Guerin,  loh.  MorelL 
&  Thomam  Witle.  &c. 

No  havain  in  queft  cudefch  üna  grandifsima  quantitat  da  S«  Martyrs 
&  vegnen  nombrats  solüm   de  Aiio.  1540.    fin  Ao.  1580.  nov  oent  giadas 

40mille  chi  han    in    ils  Pajais  bafs,    Francia,    Engeland,    Hispania  &  Jtalia 
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lAfcha  la  vita  per  i1  S.  EvAngeli;  inter  ils  quals  sü  (tats  39.  Princips^ 
235.  Barös,  148.  ComiteB  Ac.  Mo  &  sua  fine  [fol.  10'>]  dubio  in  totas  parts 
del  mond  Hats  amö  blets,  il  paftttt  in  JtaliaÄ  Hispania,  da  qaels  cbi  ban 
confefsk  &  enn  lurmort  figilä  la  divina  veritat;  las  combattas,  disputatiös, 
confefsions  &  beata  fin  dels  qiials  uon  ann  guüdas  4  lüm;  in  part  per  5 
malitia  &  odi  dels  jttdifcbs  &  fclavs  del  Autichrirty  in  part  tras  aftutia  & 
ingaa  del  Sathan,  il  quäl  ha  femper  cercha  d'impedir  cha  las  gloriofas 
ovras,  confefsions  &  difcuors  dellas  pardütas  da  Chrifti,  non  vegnen  k 
palais.  Per  qnai  hal  fuvent  impedi,  cbi  non  vegna  als  Mai'tjrs  in  prefchnn 
coneefs  tinta  &  palpera  da  podair  notar  lur  cofefsions  etc.  Als  ha  fat  10 
metter  ravels  in  bocca  &  da  fatta  taglar  ora  la  leugua,  per  ch'els  non 
pode  avant  il  pövel  tfcbantfcbar  &  declarar  lur  inocentia,  la  Evangelica 
rardat,  &  las  mausognas,  falfa  religion  &  Tyrania  del  Antichrift:  ä  quel 
fin  ba  el  blers  fat  metter  or  d'peis  fecrottamang  fainza  ingttn  judicial 
procefs,  oder  lur  acta,  cofefsions  &  disputations  fat  fubit  arder  &  zupantarl5 
vie  cha  ingtin  non  veza:  Or  del  quäl  s'veza  co  cha'l  Satban  hk  da  tots 
temps  proba  da  falHficar  &  impedir  cha  las  biftorias  dels  Martyrs  &  con- 
(tants  conbatents  da  Chrifti;  non  vegnan  al  mond  manifeftaS;  per  ch'el  il 
poffa  falyar  sü  in  la  ignorantia,  furbantüm;  Jdolatria  &  fuperftition.  Mo 
cötra  tots  ils  conats  et  imprefas  del  Sathan,  del  Anticbrillfc  et  oters  feis  20 
inftrumaints,  ha  il  gratios  Deis  da  tots  temps  eir  El  yigilä  per  fia  Ba- 
fe^ia^  et  ha  ezita  inter  totas  nations  amö  qualchüns  cbi  cun  diligentia^ 
oder  or  d'bocca  et  fecura  relation  da  quels  cbi  ban  fves  tgntt  audi  lur 
examens  et  vifs  lur  fins;  oder  or  da  lur  aigens  fcrits  et  cartas^  cb'els  ban 
tgntk  tramifs  k  lur  amis;  oder  or  dellas  Cauzlerias  et  protocols  dels  Notar is  25 
ban  fidelmang  collect  et  lafcba  gnir  ä  Ulm,  onde  il  grand  Martyrologium 
es  tandem  componO,  tenor  il  Chrif^ian  lectur  reza  et  po  cun  confort,  früt 
et  fledification  leer  et  comprender;  partin  or  da  quefta  prima  part;  parti(c)[n] 
vain  ä  feis  temp  ä  podair  vair  et  cognofcher  or  della  fecunda  part. 

La  quala  2  da  part  fa  il  principi  del  an  1560.  et  ans  vain  inquellaSO 
it  prim  deTcrit  üna  löga  &  bella  biftorica  relatiö  davart  la  crudela;  inbu- 
mana^  diabolica  juquidtion  da  fpagna,  cun  tot  feis  infchingS;  aftutias^ 
tyranias,  griffias  &  praticas,  curaet  co  quella  fea  gnüda  sü  &  hajadominä 
eir  für  da  Raigs  et  Princips^  cun  Thiftoria  d'alcbüns  docts,  excellents  & 
yalems  Martyrs  in  quel  Reginom.  Quella  contegna  la  hiftoria  del  Aadi85 
della  Bafelgia  da  Dien  et  da  blers  tapfers  combattents  in  il  Reginom  da 
francia;  Synodus  ä  Poifsy  &  disputation  inter  jls  Ministers  del  Evangeli, 
il  Cardinal  da  Lotbringa  &  oters  principals  spirituals  Papals,  in  prsefentia 
del  Raig  Caroli  IX.  &  fia  Cuort,  et  co  Beza  s'bk  tgnü  yalerofamang  de- 
porta^  cun  la  granda  quantitat  dels  crettaivels,  cbi  ban  per  la  vardat  spans  40 
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lur  fang  dürand  la  guerraCivile:  stadi  della  Bafelgia  et  Martyrs  in  Nider- 
land  fin  Ao.  1572.  In  special  fot  Duc  d'  Alba  cnn  la  memorabla  hiftoria 
da  Guy  de  Bres,  &  Peregrini  della  Orange:  Alchüns  Martyrs  in  Venetia: 
Perfecutions  &  Hartjrs  in  Francia  fin  Ao.  1574.  Inua  vain  defcrit  il 
5  horrend  bang  da  fang  sün  las  nozas  da  Paris  Ao.  1572.  die  24.  Aug.  & 
or  da  quel  in  blers  plus  Ions  in  Francia  &  la  barbarica  procedura  dovrada 
cun  il  Admiral  Casper  Colignio:  ftadi  della  Bafelgia  &  Martyrs  per  tot 
viedinä  fin  Ao.  1620.  füdametala  [fol.  10^]  hiftoria  del  crudel  faflinamaint  in 
Yaltelina  Ao.  1620.  cun  il  nomber  &  noms  dels  faTfinats  in  fcodün  los  ä  parte: 

10  Alchüns  Martyrs  in  Niderland  &  Hifpania:  Jnhuman  mordaretfch  & 
horrend  bang  da  fang  in  Yrland  Ao.  1641.  Inua  in  spaci  da  4.  mais  sun 
per  il  8.  Evangeli  Marturizats  154  000.  Chriftians:  Inaudita  tyrania  & 
crudeltat  dovrada  cun  ils  Evannelics  in  las  valladas  del  Piemont  Ao.  1655. 
Cun  la  historia  [quant  inavant  cha  no  podain  furvgnir]  dellas  ultimas  per- 

15  fecutions  in  Hungaria  Ao.  1676.  In  Francia  &  Piemont.  Ao.  1686.  In 
quella  2  da  part  gnarä  eir  üna  defcription  dels  fancts  &  jüfts  jüdicis  da 
Dieu  gntits  für  dels  perfeqnitaders  da  ßa  Bafelgia:  ün  tractat  da  confort 
in  las  perfecutions:  Et  alchttuas  dellas  plu  beilas  confefTions  della  cretta, 
da  interas  Bafelgias  &  da  particulars  Martyrs.    Et  ufche  ha  il  fidel  Lector 

20  pur  in  la  fecunda  part  ils  plü  Excellents  &  glorius  exempels,  perche  plü 
strufch  chi  es  gnü  a  nofs  temps  et  plü  cha  la  cognofchenfcha  es  crefchnda, 
&  uTche  sun  eir  ils  difcuors^  confeffions  et  disputations  dels  Martyrs  plü 
fundadas :  Eir  guar  a  in  la  2  da  part  ün  fufiicient  regifter  da  tots  ils 
Martyrs  et  dels  articuls  da  religiü  chi  vegnen    in  queft  cudefch    plü  alla 

25  longa  disputats^  cun  la  generala  fumma  da  tots  ils  Martyrs.  Ha  ufche  ä 
qui  il  Christian  Lector  ün  gust  &  cuort  continent  eir  dalla  2  da  part  del 
grand  Martyrologij;  la  quala  no  cun  il  Divin  ajüt  plü  baut  cha  poflibel  es 
daran  fot  la  Stampa,  accio  cha  la  Bafelgia  da  Dieu  haja  üna  plenaria 
hiftoria  dellas  perfecutions  &  Martyrs^  da  Chrifto  fin  sün  nofs  ultims  temps. 

30  Or  del    quäl  tot  il  Chriftian  fidel    po  vair    chi  ha    femper   plafchU  a 

Dieu  da  manar  feis  chars  Elects  jnfants  davo  quella  via  sün  lif  quala  fon 
paffats  avant  lefus  Christus  lur  Kaig,  ils  ProphetS;  Apostels  &  tots  ils 
fancts,  la  quala  fola  Deis  ha  ordinä  &  fanctifica  per  podair,  dapö  chels 
hau  cun  Christo  k  qui  indüra,    eir  cun  el  in  setemum  viver  &  gnirglori- 

35  ficats.  Yögla  dimana  il  Deis  da  nos  falüt  iL  tots  compartir  la  richa  gratia 
da  feis  S.  spirt  chi  poITe  queft  cudefch  leer  cun  devota  attention^  &  tras 
obfervatiö  dellas  grandas  miraculofas  cofas  chi  vegnen  in  quel  defcrittas, 
gnir  confirmats  in  la  vera  Cognition  da  Dieu,  in  la  cordiala  fidanza  iu 
lefu  Christo  crucificha  &  in  melior  amaint  da  lur  vita,  pro  il  laud,  gloria  & 

40      honor  da  feis  fanctifsem  Nom  &  lur  altern  falüt  &  beadenfcha;  Amen. 
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[p.  404]         F.  Martyrs  da  Oen&üo,  ars  d  Chambery  in  Savqja. 

Johan  YernntiaB,  Antonius  Laboreiis,  Joh.  Trigaletus,  Ginraldas  Tauranus 
&  Bertrandus  Battallias. 

ANt    CO    ir  pltt    inavant  in  Engeland;    ftovain    no    turnar    ün  pÄ  in 
Savoja  &  Jtalia,    per    confiderar    ils    feqents  6.  Martyrs   &    pardüttas    da    5 
Jefu  Chrifti. 

Dapo  cba  Deis  havet  alla  Citat  da  Geneva,  concefs  la  pura  doctrina 
del  S.  Evangeli,  &  pro  qnella  cöferva  da  20.  ans  in  nan:  fchi  ha  qnella 
fuvent  tramifs  ora  tapfers  cöbattentS;  per  propagar,  defender,  &  figillar  la 
divina  Verität.  Pro  üna  tal  ovra  fuon  da  Dien  excitats  eir  ils  fupers  5. 10 
perfonas  docttas  &  famofas,  per  dar  teftimoni  della  veritat  avant  il  Par- 
lament da  Ghamberj.  Jls  8.  prims,  nompo;  Yernutias  da  [p.  405]  Poictiers, 
LaboreuS;  da  Onjarc  in  Qnercy,  juris  Licenciatus  &  per  avät  consgler  regal 
&  Trtgaletus  eir  juris  Licenciatus  da  Nismes  in  Löguedoc^  s'ha  vevan  da  long 
nan  prsBparats  k  fervir  k  Dieu  in  fiaBafelgia,  &  ä  prsedgiar  il  Evangeli  in  15 
lur  patria:  Per  quai  vegnen  eis  cun  unanim  confens  della  BaTelgia  da 
Geneva  elects  &  oblegats.  Eis,  non  bbAand  il  periculum  &  il  fo9  chi 
vezaiven  tant  co  avät  lur  Öls  invidÄ,  han  per  Chriftian  zelo  voglU  tenor 
lur  vocatiou;  promover  Thonor  da  Dieu,  spretfchand  la  crudelitat  dals  inimis 
della  veritat,  &,  s'mettand  in  viadi  iine  ingüna  tema.  20 

Jls  2.  oters,  nempe  Tauranus  ün  kramer  da  Gabors  in  Quercy,  & 
Battallius  Un  ftudent  da  Gafconia,  als  volevan  solüm  compagnar  ttn  tock 
inavant;  mo  Hand  eis  gavüfchats  da  ir  cun  eis,  fchi  jen  eis  cun  allegreza 
&  prompteza,  &  non  ils  bandonen  fin  la  mort.  Fen  ufche  quels  5.  Ser- 
viaints  da  Dieu  lur  viadi  da  c(n)[u]mpagnie,  cantand  &  laudand  Dieu,  cun  25 
refolution,  chi  plafches  al  Segner,  da  lafchar  eir  lur  vita  in  confirmation 
della  divina  veritat. 

Gnand    eis    da  compaguie  ä  Lecoldetamys    in  Savoja^    fuon    eis   del 
Schulthefs  [il  quäl  era  dincuort  ßat  k  Geneva  <&  haveva  audi  da  lur  viadi] 
fermats  sti  &  tuts  in  arrellt :  Et  dapo  ils  havair  examinats,  tut  lur  Chartas  30 
&  cudefchs    chi    havevan    pro    eis,    fchi    ils    ha  qüel    ligats    fat   manar  k 
Chambery,  &  dats  aint  ä  man  al  Parlament,    per   far    applafchair  als  lufs 
famentats  chi  gusetaven  sün  la  praja.     Quefts    inimis    fchabain    chi  s'moC- 
faven  fick  rabjus,    fchi    fuon    eis    tras    la  bandufeza    da  quefts    agueus   d& 
Dieu  lomjats,    chi  non   han  cun   eis  procedü    cun    tanta    crude\t%\.  co     cax^^"^ 
oters,  il  puftüt  in  quai  chi'ls  han  quali  femper  lafchats  in  '"oj^^  'px^W^'*^^^   ^ 
compaguie,  lafchä  tinta  &  palpera,  &  eir  lafcha  gnir  pto  ö^a\^»-  ^"W^^^^  -^>^- 

Lur   prefchun   ha    dUrA    dels   prims   da  lulti  fin    ^.     1\>Tf-       i\v'^  ^     ^"^^ 
temp  eis  fcriven  da  compagnia  &  feperatim  bleras  cVi*.        ^   ^^^^^^k^ 
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Geneva  &  oters  fidels  &  Amis  &  ä  Inr  Moglers^  in  las  c[uala8  eis  fcriren, 
che  combattas  &  disputations  eis  hajen  tgnü  cun  ils  jUdifchs,  Jnquintor& 
oters  Muoncbs.  Co  eis  als  hajen  respus  sün  lur  domandas;  &  [p.  406]  ils  mifs 
in  confnfion.  Ce  eis  fean  allegrats,  bain  confortats  &  refoluts  da  patir  per 
51a  divina  Verität,  tot  quai  chi  plafeha  k  Dien  d'als  imponer.  Jtem  tot 
l'acta  &  inter  procels  judicial  cnn  eis  tut  per  mans;  &  co  eis  fM  eö- 
demnats  prmb  in  Galea  &  Ihnra  alla  mort.  No  vlain  quintar  folüm  U  plfi 
memorabel. 

Sün  la  domanda,    feba  eis  vöglen  bandonar   lur    aretta  &  tumar  pro 

101a  Bafelgia  Bomana?  Han  eis  respus.  Chi  non  poXTen  ean  jftftia  q«ai  4a 
eis  gavüfchar:  Siond  cha  tenor  la  dootrina  da  Athanas^  &  Hilarj,  non 
defs  ingUn  pertinent  la  religion,  gnir  s'forzi  ne  moIelU,  11  qnal  Tivm  io 
pace  ßne.  fedition.  Perb  chi  'Is  voglen  oxaminar  davart  la  reUgion,  ekils 
deffen  prefentar  ttna  Biblia  &  las  inrtitutions  am  Calvin,  ehila  hveTaa  t«t; 

ISfchi  vöglen  eis  landrora  als  dar  fändamenta  la  respoßa  sttn  tot  l«r  ob- 
jections.  Ho  qnai  als  es  denega,  cnn  dir  cha  qnel  eadefch  da  Calvini  fea 
dal  concilio  da  Trent  condemnä  &  prohibi  da  leer.  Circa  la  Mefla,  haa 
eis  ditt:  cha  qnella  fea  bain  introdtttta  in  pe  ddla  S.  Ccsna,  mo  sa 
fiuneglen   fco    la  Ittm  &  fciürdftm.     Cha  queUa    non  fea  solAm   ingttn  Sbt 

20cramaint  del  corp  da  Chrifti;  mo  ftna  vera  s'veigognada  abnegation  da 
quel,  fchi  ün  horrend  abominabel  facrilegi^  in  ü  qnal  il  sang  da  Ckrifti 
vegna  sot  ils  peis  trapla.  Cha  la  Bafelgia  Bomana  non  haja  ingotta 
fupravanz  della  8*  Coona.  Pertinent  ils  plteds:  qneft  es  meis  corp:  baa 
eis  respus  Cha  quai  fea  üna  forma  da  tfchantfchar  figurata,  chi  vain  in  las 

25  fcholas  ditta  Metonymia,  cur  chi  s'da  al  lignal,  il  nom  della  cofa  figaifi- 
cada^  fco  cur  il  spelm  vain  nomina  Oiriftus,  &  la  columba  il  spirt  & 
Non  ßand  perö  ne  Chriftus  proprio  il  spelm,  ne  la  columba  il  S.  spirt. 
Per  tal  fea  la  fubftantiala  mutatiö  del  pan  &  del  vin,  in  il  corp  &  sang 
da  Chrifti;  ufche  ün  narr  inspiamaint,  cha  lieut  da  jfldici  meritö  rieo  d'el. 

30  Mo  fiand  chal  mond  h&  bandonA  la  Verität  da  Diea  &  da  feis  filg  Jesu 
Chrifti,  &  tut  sä  la  mansögna  del  satan  &  del  Antichriß,  fchi  n<HL  es 
ingün  bonder,  cha'l  mal  spiert  tras  la  efficcacia  del  error  operelclia  &  ils 
furplada,  cha  eis  in  pÄ  del  usu  dalla  8.  Ccona  adoren  fin  baocun  pan  A 
falven  quel  per  lur  Dieu.     Als   gnand   inbüta   quauts  paucs  chi    feaa  ik 

35BeformatS;  &  ils  papals  tant  blers:  han  respus.  Chal  tröp  da  Chrifti  fea 
[p.  407]  femper;  Aat  pizen,  &  cha  ftretta  fea  la  via  chi  maina  pro  la  vita  A 
paucs  chi  chaminen  sün  quella:  E  contra  fea  largia  la  via  chi  maina  alla 
perdition,  <&  blers,  chi  jean  davo  quella  Matth.  7.  Cha  in  il  diluvi  fean  paucs 
intrats  in  l'archa.     Et  cha'ls    filgs   d'Jsrael    eran   paucs    k   re^t    d'oters 

40pövels.    inftand    ils  Adverfaris,  quant  blers   chi   fuoffen  contraris  k  quella 
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octrina  del  Evangeli:  Sehi  respondeQ  eis:  Jn  quii  vezaivet  il  complimaint 
ella  ^ophetia  del  Yelg  Simeon  Luc.  2.  ^.  Tenor  cha  eir  ils  Jüdens 
iMDMiB  düAeyen  &  Pauk»  Actor.  28.  22.  cfaa  quella  fdoia  ttna  doctrina 
Ua  qttalagnifs  pertot  eoatradü  8ün  qnai  difs  ün  Advoeat:  Non  vezaivet 
9,  oo  elia  vo  per  tot  gnivet  fco  hereties  condemnats  &  &ts  morir?  Besp.  5 
loella  es  la  prima  lesga  cha  no  havain  imprais  da  nofs  fuprem  Magilier 
eAi  CSbrifto^  Hatth.  10.  &  16.  Chi  vol  elTer  meis  fcholar^  pilg  mia  cmfch 
in  sai.  Ac.  Qoel  chi  t'nega  se  fve&  &c  Jtexa.  Quels  chi  s'perfeqaiten 
BgDQn  4  Cur  qaint  da  &r  fervezeii  a  Dien,  Joh.  16.  Non  sun  da  tots 
impa  ils  fidelfl  ferriants  da  Dien  perfeqaitats.  Jls  compaogs  da  Daniel  10 
Attats  ia  fdom  de  fcB,  Daniel  in  la  fora  dels  Leons^  per  qnai  chi  non 
»len  negar  lor  religion  &  adorar  ils  pilts.  Stephanns  accrappa,  &  Jacobus 
BcapiU  per  la  doctrina  da  Chrifti.  Act.  7.  &  12.  Circa  ils  Concilb^  ac- 
»ptain  no  tot  qnai  chi  es  conclüt  fegond  la  regnla  del  pled  da  Dien  & 
mfbnn  aHa  analogia  della  cretta,  fco  vol  Panlns  Born.  12.  Mo  voPapalslS 
»eplaivet  deck  qnai  chi  sa  ferva  in  confirmati^n  della  tyrania  del  Anti- 
uriA^  il  qnai  ans  vain  artliofamäg  cnn  fias  colors  depinct  2.  Thefs  2.  Jl 
nal  ü  spirt  8.  tras  Paolnm  per  qnai  smalaja  gio,  aocio  cha  no  fügen  d'el 

non  vegnen  cnn  el  prseeipitats  in  la  perdition.    Et  fchabain  cha  vo  cnn 
ftb  decreta^  in  qneA  m<md  fco  heretics  'ns  condemnavet,  fchi  goin  no  in  20 

jnvBefiTen  dj  ad  havair  ttn  otmr  Jttdifch,  jl  qnai  vain  fco  feie  fidels 
i£uit8  k  'os  cogaofeher  &  abfolver,  mo  ä  vo  cnn  ttna  »terna  &  imutabla 
ntentia  k  condeamar  pro  la  l'stema  niort,  fcha  vo  non  bandonavet  coITa 
mdemnaUa  via,  sin  la  qnala  il  Papa  s^tegna  cnn  Has  mansögnas,  & 
BOQTerttvat  pro  la  pnra  veritat  del  filg  da  IHen.  Qneft  fno  dvantä  die  25 
[).  &  14.  Jnlij. 

Die  17.  fnoiB  eis  dels  mnoachs  dedarats  per  hasretics,  &  excomnnicats 
1.408}  della  Bafelgia  Bomana.    Snpr'  il  qnai  eis  han  cnn  jübel  &  allegreza 
«p.  Qoeft  es  ttn  infallibel  te(timoni;  cha  no  fean  membra  della  vara  Catholia 
afelgia,  chi  cognofcha  Chrilhim  per  fois  cheu,  fland  ch'al  AntichrlTfc  'ns  ha  30 
bttttata  ddia  fia.    Ufche  fa  vain  no,  cha  no  efchen  sün  la  dretta  via  del 
■radyfsy    fiad  cha  la  membra   del    diabol  'ns   ha  rebütA  dellas  horrendas 
iaspbemias  dels    camals  Demonis.     Sttn  la  domanda,    perche   cha  eis  nö 
)gleo  tor  stt   eir  ils   oters  5.  facraments  della  Bafelgia.     Besponden   ela. 
:ha  vo  podai  probar  <^  del  plsßd  da  Dien  chi  feä  plus  co  2.  facramaints,  Zh 
hi  Ts  volain  no  acceptar.     Sün  qnai  tra  nan  il  Jnqnilitor  il  B.  Caip.  »»^ 
pbes.  dfchand:  Co?  non  ftajadavart  il  Matrimonio  fcrit:  Hoc  racxaiü^wl^^^ 
agnnm  eft.  Besp.  Sgr.  Bevd.    indegaivet  ufche   bain  la  forit^^x«^,     ^,^  V^ 
ai  qneft  trar  sttn  il  Matrimoni  ?  Panlns  dis,  ch'el  indegi^  ^a  C\ckx\^\^  ^^^     A-^ 
ifelgia.  cim  tot  corrnmpaivet  vo   il  intent  del  Apoftel«      <  ^  -^xo    ^^j^^i^ 
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favai  la  lingua  Graeca,  fchi  favai  cha  quel  plsed  es  mal  interprsBta.  £j 
fchi  [difs  el]  eug  nhaj  imprais  &  incleg  Grsec.  Qua  gayüfcben  eis,  ch'el 
defs  far  tant^  &  dir  co  fea  in  il  Gisec,  mo  il  jnqnifitor  fao  confus  &  non 
favet  responder  ingotta.  Et  eh  difsen:  Sgr.  Bevd.  Siand  cha  vo  nons 
5  s'fidavet,  fehl  volain  no  dir^  il  plsed  gr»c  fignifichefcha  Myrteriam  &  non 
facrametü.  Per  quai  es  fals  vos  argumaint.  Pro  quai  a  ^ns  fa  bonder,  cbn 
YO  falravet  il  Matrimoni  per  ün  facramaint;  Hand  cha  qnel  vain  inter  yo 
faWa  per  malnet  &  es  probibi,  &  in  feis  lö  hYai  yo  introdüt  il  pitanÖDg. 
Die  21.  Angaft.    6nit    in  pregion  pro    eis    il  Locotenente  &  ala  leger  la 

10  feutentia;  cha  eis  3.  fean  condemnats  in  Oalea  lor  Yita  ora,  &  2.  Battalius 
&  Tanranns  per  10.  ans.  fot  poBna  del  foe,  fcba  eis  fügen  ora.  Della 
qnalflk;  non  Yoliand  eis  appelar;  Jl  Fifcal  appelet;  tras  inftigation  del  Par- 
lament. Sün  il  qnal  eis  Tun  darcheu  manats  aYant,  inua  il  Prsefident  difs: 
Non  faYaiYet  cha  yo  efchet  del  Jnquißtor  &   'Is    oters  Doctors  Theologis 

15declarats    per    bseretics.     Besp.     Els;    san    b»retics;     Hand   apoftatats   da 

Chrifto  pro  '1  Anticbrift,  ^&  Ylain  or  del  plaed  da  Dien  probar  chi  fean  tals. 

Sün  la  appellation  del  Fifcal  ftion  ils  Jüdifcbs  in  parts;   alchüns  del 

[p.  409]  Parlament  alt  YolcYan  lafchar  pro  quella  fentetia;  ils  oters  ils  YolsTä 

arder.  Tandem  Aio  conclüt  chi  deffen  gnit  jüfticiats.  La  quala  fententia  baYiand 

20  inclet  ün  bon  hom,  chi  s'haYCYa  bler  flisgä  per  eis,  fchi  guardet  el  d^havair 
occaßon  da  gnir  pro  eis  in  prefchuD^  ä  Is  lafchar  ä  faYair,  il  quai  podet 
dYantar  in  il  dy  ch'els  daiYeu  gnir  m^Dats  ora  alla  mort;  Qnel  ils  con- 
fortet  &  ils  adomonit  pro  conftantia.  Per  la  qnala  noYa  eis  al  ingratien 
&  landen  DieU;  per  quella  honor  ad  eis  fatta.     Solüm  Vernntins  comanzet 

25  Ä  tremlar  &  s'augofchiar^  &  k  dir  pro  ils  oters:  Ohars  Amis  eng  faint  in 
mai;  üna  plü  dura  combatta^  co  cha  Craftian  mortal  pofla  portar.  Perb 
nhai  spranza,  cha  Dien  non  YOgna  K  m'bandonar,  mo  dar  la  gratia,  cha'l 
spiert  pofCa  Yeufcher  la  carn.  cun  tot  chars  frars  non  piglarai  fcandel.  Eng 
non  Yölg  per  quai  crudär:    Perche  Deis  hk  promifs   da  non  'ns  bandonar 

30  in  nofsa  necefsitat: 

Gnand  tots  5.  manats  sün  la  plaza  della  jüfticia^  fchi  Vernntins.  chi 
fao  il  prim,  fentit  in  il  fat  fYefs  il  frütt  da  fias  orations  &  da  fia  sprauza, 
in  quai^  ch'el  fuo  in  tal  moed  fortificÄ  cha  el  gand  al  martuoiri,  oret  cor- 
dialmaDg    Yie  Dieu^    fett    aYant    tot  il    pöYel    confefsion    da  fia  cretta,  & 

35  baYiand  recoinend4  feis  spiert  al  Segner,  Yenfcher  cun  Hngulare  perfe- 
Yerautia  la  mort  &  feis  juimis. 

LaboreuS;  era  d'ün  anim  non  ftrament^,  &  jaiYa  alla  mort  cun  vifta 
leida,  fco  el  jefs  ad  üna  noza.  AI  Bojer  chi'l  domaudet  perdon,  difs  el: 
Ami,    tu   non  m'offendas  cun  quai,    mo    tras    teis  ferYCze,    Yeng  eng  Über 

40d'Una  mala  pregion:  Sün  il  qnal  il  Bojer  il  brandet  &  al  bütfchet.    Tras 
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il  qaal  blers  gnin  comovütB  pro  comp&TBion,  &  comanzen  k  cridar.  Hayiand 
el  or4  &  £at  fia  confefsioii  fco  Yernutias.  ad  Alta  yoce,  redet  el  all  feis 
spiert  cun  miracvlofa  conftantia. 

Trigiletus.  Jet  eir  cnn  cor  allegra  &  ün  spiert  yoluntüs  alla  mort^ 
oret  per  feifl  inimiB,  non  faviand  blers  che  eis  fan:  cha  Dien  ils  vögla  5 
spendrar  or  del  latfch  del  satan.  Lhnra  clamet  el:  ö  meis  char  Deis,  eug 
tVez  BJ&  in  il  spiert  sttn  teis  altiffem  thran^  &  il  Cel  apert  fco  vaset  teis 
rerriaint  Stephanus.  Et  baviand  confefsä  fia  cretta  s'do^manzet  el  placid^ 
in  il  Segner. 

[p.  410]  Battallins.  difs  bain  conforta^  eug  non  sun  qni  fco  ün  lader  10 
oder  morder^  mo  fco  ün  Ghriltian  &  confelTadur  della  divina  veritat.     Et 
bayiand  oA  fdo'l  Jußiciä. 

Tanranns  fuo  il  ultim,  il  qnal  intant  cantaya  Ffalms^  cha  tot  il  po- 
daiva  incler.  Et  fchabain  ch'ell  era  jnven,  fcbi  non  fuo  el  damain  dels 
oters  in  conftantia,  &  morit  beatamang  in  mez  fias  ferventes  orations.         15 

Quefta  hiftoria  es  llatta  fcritta  faimplamang,  &  in  vardat  tenor  cha  il 
fatt  es  ftatt,  ch'als  inimis  della  veritat  fves  non  l'han  podüda  negar. 

[p.  437]  Thomas  Witleus,  ün  Prcedicator  Engles.  / 

QUeft  era  Paftor  i  ETrbie,  &  dapo    1a  mort  da  Eduardi   fuo  el  dels 
ovaifa  perfequitä  &  fottamis,  perö  non  intarlafchet  el  da  praedgar  il  Evan-  20 
geli  tant  fuyent,    ch'el  podeva   bavair   l'occaiion;    fin    ch'el    fuo    d'tin  cert 
traditur  fchelm  cun   nom  Alabaßer    prais    &  m&uk  pro  Gardiner,    chi    era 
crudä  in  üna  malatia,  della  quala  el  horrentamang  ftovet    finir  fia  yita  & 
(ia    maledetta    anima   render    sü    al  Diabol.    Mo    nö    il    voliand  Gardiner 
acceptar,    fchi    il  manet  el    pro  Boner  Ow.    da  Loden.     Jl  quäl   jet   cnn  25 
tanta  aftutia^  lufingaS;    bons  pleds,  hipocrifia;    inga  &  promiffions  intuorn 
cnn  el^  inpart  fvefs^  inpart  tras  feis  ferviaints  Preers :  Clia  Witle  s'lafchet 
furmanar  4  fottafcriver  üna  revocation  da  Ha  cretta  &    i,  lur  leges^    cb'el 
fno  nfche  crudA    gio    da  Dien   pro  il  Satan,    da  Cbrifto  pro  il  Anticbrift. 
Mo  Deis  chi  es  rieh  da  mifericordia;    non  yolet  cha  queft  feis  tapfer  fudä,  30 
foos  long  fngatiy  &  ch'als  papals  podeffen  long  für  el  triumphar.    Sentind 
dimana  Witle  la  gratia  da  Dien  in  feis  cor,  fuo'l  exitÄ  da  recognofcer  feis 
&11^  cridar  per  quel  &  rogar  per  remifHon;  Hand  el  crudÄ  in  tanta  angofcha  ch'el 
nö  faveva  [p.  438]  ingio  tor  yie.    Va  nfche  pro  il  Notario  del  OV.  chi  haveva 
fcrit  fia  revocation  &  giayufcha  da  vair  quella,  cun  dir,  ch^el  tema  chi  nou  35 
fea  fcrit  tot  quai  chi  es  neceffari.    Joufon  al  confida  fubit,  non  s^impifsand 
d^oter,  &  intant  chael  ha  oter  dafar,  fchi  Wirle  fcarpa  quella  in  mille  tocs. 
Joufon  fuo  tAirij  &  il  manet  fubit  ligä  pro  Boner  &  requintet  co  fuos  pafs^, 
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il  qiud  deaonftret  fabit  fia  inata  bontat  yert  el,  il  pigland  can  foria  & 
rabja  cun  ün  man  per  la  Barba,  &  cun  loter  il  battet  el  &  il  fanguanety 
ch'el  crudet  flinchk  in  terra^  can  plseds  svergognats  &  vituperus  la  pro. 
Slin  qnai  fao  el  10.  Eivnas  catfchä  in  prefchnn  Neugat^  inna  el 
5  eonfolet  &  corroboret  feis  conpregioners  &  conyertit  pro  la  vera  cretta^  ün 
chi  haveva  la  fetfcha  dels  Arianers^  ch'el  dvantet  ün  Martyr  da  ChriAd. 
Haviand  Boner  prebä  amö  alchüuas  yotas  da'l  furmanar,  maper,  ingotta, 
fchi  jet  el  inavant  can  fia  degradation,  in  la  qaala  il  tituland  Boner  hm- 
retic;    fcbi  responda  Witle:    Salva'm  vo  mille  votas  per  ün    hnretie^    fehl 

lOdomand  eng  panch   dav6    folüm  cha    meis  Deis  mTalva  per  feis  Ter  viaint. 

Tandem  fao  el  die  27.  Jannary  in  Lenden    ars  in  compagnie  da  M. 

Bartbolome  Grene  ün  bei  hom  Inven  Nobil;  Citadin  da  londen,  ehi  bare- 

vabain  ftüdg^,  in  lingins,  in  jnre  &  eir  in  Tbeologia  fott  Petro  Martjiy.  jtem 

da  Thomas  Bronn,  Johann  Tafton,  loh.  Went,  Agnes  faafter  &  loh.  Lafbe- 

1 5  fort.     Et  can  qnels  faon  eir  duos,    hon.  femnas;    la  Sgra.    da  8onthyorck 

üna  vegla  hon.  Matrona  &  üna  bell%  cafta  javna,  in  feis  veftimaint  cbella 

deiya  bot  fguar  aint;  &  fao  in  quell  copalada  cnn  feis  spns  Jefa  Chrillo. 

Die  81.  lan.  Faon  ä  Canterbari  ars,  Johan  LovmanS;  Anna  Albrecht, 

lohanna  Soalla,  Johanna  Painter  &  Anges  Snode. 

20  Die  19.  febr.  faon  4  jpfevythe  Arfas  Anna  Pötten,  donna  d'ün  Calger, 

&  la  donna  d'ün  Gervofer  cnn  nom  Michael,  cun  granda  patientia,  & 
conftantia. 
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[f.l']  CHIANZUN  Dafart  la  flramaBtara  LamBa  da  Ftau  gnilda  git 
ABBf  m%.  adi  8.  Febraarij. 

S^  po  chiantar  in  la  nota  dalla  blachia  mori  &e.    Item  in  la  nota  da 
Paderfcha  tai  6  orm*  in  mm  <tc.    Item  eir  fco  JEtemitat  JEiemitat  Sc. 

I. 

A  Ch  CO  es  dür.         Cur  Die 
Ha  via  d'ün  böfch      .     .     . 
Cur  fruts  in  quel.  Nö     .     . 
Schi  del  gnir  gio  talgi    .     . 

2.  La  cultivft.  Et  firüts  tfch 
La  long  Yglü  fchaniare  .  . 
Mo  früts  in  quel.  Non  . 
Hucfs'  il  vol  el  tagliare. 

3.  Cur  no  predgiar.  Et  imna 
Gh'nons  deffen  ameldrare 
Schi  efchn'  irats.         Et  brich  m 
HnofTa  ftuvain  cridate 

[f.l»>]      4.  Eir  Deis  a  qua.  No  imnatfchÄ 

Ch'uons  deflen  ameldrare 
Cun  cl^r  avifs.  Ch'in  c^l  vain  vifs 

Gh'el  Tölgia  no  perchiare. 

5.  No   dufs    Com^ts.  Havain    vifs    drets 
In  nofs  ComUu  da  Ftane 
Na  fcnva  d'fö.         Be  für  quel  lö 
Quai  eir'  d  Deis  teis  ma&e. 

6.  Arno  da  plü.         Waino  vifs  qui 
Wain  vifs  fco  dufs  Sulaife 
Be  fp^r  il  dret.         TTn  bei  derer 
Quai  eir'  aint  in  quel  maife 

7. .    d'qua  ingUn.         Wlgü  far  na  fin 
.     .  lur  puchiats  s'meldrare 
.     .      munt  eir  quel.         Steiva  cru4^\ 


n'fa  uterare 
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8. .     .     .       puchiads.         Ins  hau  caafad 
mnnts  uTche  fa  fchiargen 

pncbiats.         Tals  gröds   fcuflats 
er  DO  gio  vargien. 
9. .     .       umanzft.         Quel  grond  fcuffld 
fom  il  maot  plitfchefla 
es  rivd.         Fin  gio  las  cbiä 
Con  grond'  frantur  &  prefcha 
10. .     .     .  faira  d'not.         Intuorn  las  ot 
[f.  2*]  D'lottavel  di  dTavrere 

DYet  tfchient  &  vaing.  NTa  toc  quel  daint 
0'  Deis  che  fpejal  cl^re. 

11.  Un  guant  mand.         Eir  fin  las  chik 
0'  Deis  che  grondas  luottas 
Ha  eir  fchfrachiä.         Con  Tai  manfi 
Davent  var  duos  piglaottas 

12.  Es  gnü  n'las  chia.     Ha  dazipä 
Mo  chiafas  vang  &  fefe 
Traidafch  k  qu^.         Dafat  fplanä 
Las  otras  rot  gio'ls  mUrfe. 

13.  La  prttma  chik.         Ha  cummauzft 
In  chia  Cla  Nuot  Padruotte 
Ingün  non  fa.         N'quella  chiatta 
Mo  l'mavel  m&zk  tnotte. 

14.  Nin  otra  chik.         Waiuo  chiatta 
Sa  Duonna  con  la  filgia 
La  Duonna  dVaint'.       In  quel  momaint 
Mazada  d'la  Lavinna 

16.  La  filgia  ftaif.         In  quelta  naif 
Beftad'  es  qua  clutrida 
Huras  dafchdot.         Dapo  quel  dot 
Wiva  la  vain  furvgnida. 

16.  Eir  fpffir  rump'  aint.         In   quel  momaint 
La  chia  da  TumaTch  giote. 
Tfching   qua    chiatads.  Quater   mazads 
Dafat  reltads  fül  hotte. 

17.  Dalönsfh  davent.         In  quel  fpavent 
Sa  filgia  Hat  purtada 

[f.  2^]  Mo  Viva  qua.         La  vain  chiatta 

Na  CÖfs'  es  ftat  fchfrachiada. 
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18.  Dns  mais  h  plü.  Reftan  ä  qui 
Trais  filgs  fainza  chiattare 

Guarda  co  Deis.  Con  ilg  man  feis 

Po  tour  &  confalvare. 

19.  Co  poufch  CO  poufch.  O  Peidar  Roufch 
Nofs  Seuger  iugrazchiare 

Ghia    tai  eis   teis.  Ha  vlgU    nofs   Deis 

Or  d'chiafa  tuots  mauare. 

20.  Schabaiu    ta    chik.  Es    tnot    fchfrachiä 
Teis  muvel  confalvare 

Schabain  tnot  rnot.  Infin  qnel  tdc 

Ha  ftü  quai  ferm  reftare. 
21.Eir     qui    fchmusn^.  SpsBr    quella    qna 

La  chiafa  da  Cla  Plouda 
Undafch  Tun    qnaint.  In   quel  momaint 

Ingtins  a  qua  non  crouda. 

22.  Schabain  ruot  gio.         La  ftUv'  impro 
Non  es  ftat  manuida 

Es  Ttat  fehfrachil         Eir  ilg  teblä 
Mo  rmuvel  our'  ais  gnüde. 

23.  Eir  in  la  cbiä.         D'St^ivan  Nuot  Cla 
Ha  Deis  tuots  percbürade 

D'fur  our'  ais  ruot.         Mo  brich  gio  dTut 
Non  ha  podü  fchbalzare. 

24.  Eir  tu  Men  Franz.         A  teis  u£Pants 
Ils  avifa  deifch  t'gnaire 

Co  tia  chiä.  Es  lltat  fchfrachiä 

[f.  3»]  Den  in  memorg'  havaire. 

25.  D'fur  ora  tuet.         Fina  gio  dYuot 
Ils  mürs  ftats  fchfrachiads  ainte 
Mo  n'gUn  il  flL         Non  ha  lafcha 
Ne  glieud  ne  d'feis  armaintfe 

26.  A  Cla  Padruot.         Eir  fplanä  tnot 
Mo  s'fa  da  qua  davente 

Sa  Duon'  ufPants.  Sun   davent  qnants 

Mo  brichia  zuond  gugente 

27.  Sa  Duon'  impro.         In  quella  fto 
Dafatta  gnir  clutrida 

In  chTeis  cusdrin.  In  quel  tapin 

Mo  Tes  reftada  viva. 
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28.  Stovain  ndir.         Eir  gro&d  bragir 
lu  chia  Balfer  Jon  Plonda 

O  che  cridar.         Che  fafpftrar 
A  mai  la  penn'  im  cronda. 

29.  Qua  ot  B'rafpan.         A  quia  nan 
Trais  reiftan  morts  aquae 

Qui  es  dVanta.         Be  fco  chi  Ml 
Liiu  tat  Toter  lafohae. 

30.  Eir  tu  Mathiou.         IngraEchia  Dien 
Chia  quel  t^a  perchttrae 
Schabain  ta  chii.         Es  taot  fplani 
Tai  al  ylgtt  confalvare. 

dl.Tfching  s'chiata  kiut.       In  quel  momaint 

Una  faletta  morta 

Brich  d'nofs  OomUn.         Ho  d*no  vicin 

O  Deis  6  Deis  cufibrta. 
[f.  S^]    82.  Be  qua  gio  dTuot.        Eir  mmpa  tnot 

In  chia  Craftoffel  Bina 

Qna  tnot  fplank.         L'muyel  maxk 

O  Deis  6  che  fmrtüna 
88.  Qua  tocca  pro.         Arno  pltt  n'gio 

In  qnatter  chia  gio  d'faotte 

Ohi  fnn  con  naif.         Implidas  aint 

Infina  fuot  la  cnorte. 
34.Sto  hr  na  fin.     In  quift  chianton 

Et  s'retirar  da  qnae 

In  chia  Sar  da.         Ha  eir  fehfrachü 

Infina  mez  la  chiae. 

85.  Ha  eir  fdibadi.         Gio  d'fuot  a  qua 
In  chia  Baltifar  Plonda 

D'fur'  era  ruot.         II  tablä  tuet 
Ingttn  a  qua  non  crouda. 

86.  Ach  CO  es  tnot         Cupichik  fuot 
La  chia  da  01a  Nuot  Olae 

Con  fa  pigluott         Et  feis  muglin 
Es  tnot  a  qua  fplanae. 
37.  La  Igieud  da  qua.         Btat  reiuk 
Ch'ingUn  non  es  reftae 
Seis  mnyel  (tat.         Mazä  dafat 
Ch'ingttn  non  ha  pltt  flae. 
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38.  Pitt  nVea  a  qua.         Ha  toc  ün  pa 
La  chiafa  da  Jon  Boufche 

Mez  il  tabla.         Ha  cupichiä 
Ach  CO  n'grazchiar  Deis  ponfche, 

39.  Mo  che  grond  cuolp.         A  Peidar  Wuolp. 
[f.  4*]  Qua  rump'  &  fplana  tuotte 

La  Igieud  davent.         In  quel  moment 
Mo  Tmayel  mazä  tuotte. 

40.  La  Igieud  dafat         Davent  s'retrat 
In  ch^Ambolt  Andriella 

Trais  fuu  reftads.         A  qua  mazads 
D'ttna  tal  mort  cmdella. 

41.  Ach  CO  es  tuet.         Be  qua  gio  d'fuot 
In  chia  Maftral  Oiargora 

Tuet  cupichiä.         Da  fuond  fplana 
O  Deis  6  che  cordola. 

42.  Ach  che  grond  plönt.     Qua  fauda  d'fchond 
Dad5t  chi  qua  s'chiatteiva 

Unna  maa^.         S'ubit  k  qua 
Da  tala  mort  fche  greiva 

43.  Un  pitfchn'  uffant.         S'chiateiv'  intant 
A  qua  in  fia  chttna 

La  chttna  ftat.         Schfrachii  dafat 
L'u£Pant  fat  chiaufs'  ingttna. 

44.  Ach  che  dnlur.         Che  grond'  ftupur 
In  ch'Ambolt  Andriella 

Eir  qua  dafchdot.         Tfchttf  in  ttn  b6t 
Defch  reiftan  morts  in  quella, 

45.  Schabain   la   chi^.         Tuet   gio   fchfrachi^ 
Ot  reiftan  amo  vivfse 

Et  dufs  k  qui.         Fin  Toter  dy 
Reiftan  qua  fepulidfe. 

46.  Co  hafch  parti.         O  Deis  k  qui 
Hafch  vlgtt  tour  la  part  gron  da 

[f.  4i>]  Tu   hafch  tfcherntt.         Queus  t'has  volgtt 

O  ve  che  dolnr  gronda. 

47.  Be  qua  gio   d'fuot.         Rump'   eir  ttn    töe 
In  ch'Lambolt  Jon  Barguotte 

Eir  dallä  chia.         Un  t6c  fchfrachiä 
n  mnvel  cuffalva  tuet 

RoiuuüMhe  FoTMlraagen  Xyin.  1.  \^ 
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48.  Ena   fet   chi  ftan.         Chi  l'Salms  in  man 
In  chiafa  da  Jon  Vnolpe 
T'gniond  Pfalmii.         A  Dien  Indk 
E  morts  fnn  in  ün  cnolpe. 

49.Qna  tnot  fplanä.  Et  cnvata 
Chia  no  trais  dits  tfcherchiare 
Con  grond  cridar.  Et  s'Miar 

Ant  chia  no  qnels  chiattare. 

60.  Sehn  fche  es  it.         Cul  bofch  florit 
Co  vaine  ä  dvantitre 

Con  qnel    chi  qna.         Yain    Tech    chiattä 
Scha  tu  brich  fchaniare. 

öl.UflFants  uflFants.         Pitfchens  &  grondß 
Cridai  pttr  quifta  flnre 
Chi  vo  mufTats.         Et  adeftrats 
Cridai  pur  con  dolure. 

52.  Flu  ngio  riva.         Eir  in  la  chia 
Da  Valantin  Saluze 

Eir  qnella  tnot.         Cnvata  fnot 
Con  ün  fchmoribel  truze 

53.  Snn  fats  davent.         In  qnel  moment 
La  Igieud  onr  d'la  chia  tuotfe 

Mo  trais  mazä.         Snn  ftats  da  qn^ 
[f.  5*]  Sa  Dnonn'  &  dns  nfPantfe. 

54.0  Deis  che  b6t.         Tanter  qniflts  ot 
In  chia  Balfar  Nnot  Clae 
Dech  d'ünna  qna.         Vazaino  fl& 
Ils  fött  dafatt  mazae. 

55.  Ach  miracnl.         Ach  miracul 
Na  jnvn'  da  dafchfet  anfe 
Viva  reiJtä.         Arno  tfchantfchä 
O  Deis  ö  Deis  che  plondsfe. 

56.  In  quella  ftat.         Riva  da&t 
Hnras  fafant  &  qnatter 

Ingün  crajü.         Qnai  vefs  pudü 
In  mez  tal  grond  cnmbatter. 

57.  Dndafch  hnras.         Dolomfas 
Ha  qni  davo  vivüe 

Et  ha  uri.         Con  pieta 
L'hor'  hala  l'Spiert  rendüe. 
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58.  Qua  es  fchforz^.         Arno  na  chik 
Da  Peidar  Nnot  Tfchüchiane 

Mo   brich    il  fuond.         Kampa  gio  zuond 
Mo  fchfrachiä  dech  dfuot  nane. 

59.  Gon  naif  eir  ftat.         Impli  dafiat 
Infina  fnot  la  cnorte 

Ne  Igiead  ingün.         Da  quel  tapiu 
Eir  mnval  refta  tuotte 

60.  Ant  CO  znndar.         Vol  mo  fchfrachiar 
La  chia  da  Meu  Tfchttchiane 

Stal  &  tablä.         Qua  tuot  fplan^ 
Non  reifta  muval  fane. 
[t  5>»]    61.  Mo  Ilova  tuot.         6nir  mazä  fnot 
Da  d'üna  tal  fortüna 
Eir  dalla  chia.         Un  toc  fchfirachiä 
La  Igidud  fatt  chianfs'  iDg^na. 
62.Sp8Br  quella  chia.         Stall'  &  tebl^ 
Dal  Signor  Commandante 
Qua  rumpa  tuot.         Et  maza  fuot 
Muvel  chi  eira  taute 

63.  Mo  fin  quift  term.  Ilg  qua!  es  fenn 
Et  ufche  bell  Palazzi 

Nou  fa  turpiä.         Oou  naif  chiatfchfi 
Non  ha  plü  dalönfch  fpati. 

64.  Haqua  fini.         Seis  cuors  compli 
Fin  qua  es  ftatt  feis  tenne 

Qua  ha  Deis  dit.         Sco  chi  fta  fcrit 
Eng  vcBlg  tu  reiftas  ferme. 

65.  We  nan   ve   nan.  TU  meis  chiar  Ftan 
Guarda  la  grond'  anguofcha 

Chia  nofs  puchiats.         Ins  han  caufads 
Üh^a'l  cour  k  no  fche  fcroufcha. 

66.  Ach    che    cu£Ports.  D'tal  grondas  mots 
Che  lannas  ftaiuo  terfcher 

Che  fuTpürar.         Che  grond  cridar 
Che  föfTa  ßain  parderfcher. 

67.  Co  n'nofs  Hnt^.         Stuvain  purtar 
Cun  led  vaing  &  nouf  mortfe 

Et  Tepulir.         Tuots  in  ün  dy 
O  Deis  rendans  cu£Porte. 
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68.11  di  davo.  Waino  mifs  pro 

[f.  6*]  Da  queus  inchiamo  tina 

Chi  ha  vivti.         Fin  il  terz  dy 

Eir  tratt'  our  d^la  lavinna. 
69.Dnrs   mais    paHato.  Wain    pur  chiatta 

Da  quens  inchiamo  traife 

Et  futarads.  Ach  che  pnchiads 

In  taot  fnn  trent'  &  traife. 
70.Sta  fu  fta  fu.         O  Ftan  ä  qui 

Con  tnot  nofs'  Ingiadina 

D'fchmval^  nan.         Oar  dal  pantan 

Et  da  teis  mal  t'fchladina. 
71.Woufch  mo  durmir.  Et  brich  fantir 

Che  frizas  in  teis  coure 

Dien  t'ha  fichiä.         Per   teis   grond  pchiä 

Ach  pilgia  pilgia  conre 
72.0  Fun  6  Ftan.         In  che  pantan 

Da  larmas  efch  tu  gnüde 

O  ve  6  ve.         Tuor  Siloe 

Pndaino  dir  puftütte 
78.  Deis  t'ha  mifs  man.         Ach  t'meldra  Ftan 

Et  fa  na  pönitentia 

Schi  vain  nofs  Deis.         Tras   il  nom  feis 

A  no  n'sfar  alFirtentia 
74.Ch'no  brich  fchbrüir.  Stoven  udir 

La  vufch  da  Dien  con  ira 

Mo  con  bont&.         Teng  el  clamd 

Balchiä  naig  la  mia  ira. 
76.  Schi  fnl  da  tai.  Tuet  fto  gnir  quai 

Ach  convartefchans  Segner 
[f.  6*>]  Schi  gnin  ä  guir.  Ens  convertir 

Pro  tai  k  faimper  reguer. 

76.  Nons  chiaftiar.         Plü  Segner  chiar 
Ch'no  vengen  al  main  zuonde 

Schi  con  teis  Sang.        Spendrans  dal  fang 
Et  painas  da  qnift  maonde. 

77.  Et  nofs  dodli  In  ün  oeli 
Dalla  vair'  algrezchia 
Wolgias  refar  O  Segner  chiar 
Et  hajafch  contanteza« 
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78.  Volgiafch    eir   Deis.         Tras   il  Nom  teis 
Havair  comparti  grazcbia 

Quens  t'bas  clama.         Tras  quift  da  qua 
EMs  dar  Tetern'  algrezchia. 

79.  Et  queus  chi  ftan.         In  il  pantan 
Da  larmas  &  trifteza 

Volgias  mtidar.         IIa  cnffortar 
In  üna  vair'  algrezchia. 

80.  La  gnin  ä  ftar.         Ena  allegrar 
Et  cou  las  Yufchs  da  d'Angnels 
At  celebrar.         T^gloriHchiar 
Fond  zainza  ma  gnir  ftangnels. 

8 1 .  Hallelojach.         Hallelujach 
Nofs  Deis  Ha  aut  ludae 
Chlins  ha  dund.         La  fca  chia 
Con  feis  Saung  acqaiftae 

82.  Qua  gnin'  udir.         Nofs  Deis  a  dir 
Our  d'las  afflictiunfe 

Eng    Tai    fpendrats.  Meis   Sanng  cnftä 

[f.  7*]  Güdai  k  qui  meis  dunfe. 

83.  Gni  nan  gni  nan.         Pro  no  da  Ftän 
Eir  Yo  da  Pontrafchina 

Eir  Majenfeld.  Es  mifs  qnel  Schild 

Cridain  pur  dacontina, 
84.Sco  Rahael.  Un  plond  fain  qnel 

Chi  brichia  s'cuffortare 
Cb'ials  uffants  qui.  Non   s'chiatten  plü 

Ach  gni  lafcbans  cridarc. 

85.  Corin  pro  Deis.  Per  cuffort  feis 
Schi  vain  el  bain  ans  dare 
Schabain  eir  vo.  In  Uu  grond  fö 
Vos  comüns  vai  ftU  dare. 

86.  Eir  quels  dafat.  Aint  in  ün  trat 
In  flomma  han  ftii  ire 

Ch'ingün  güdar.     Ingün  ftüdar 
In  tfchendra  an  ftU  fpaffire. 
87.Tuots  in  quel  on.         O  Deis  che  dön 
Quels  eiran  be  implidfe 
Tuot  ftat  fchfi-öä.  Manä  in  chia 

0  Deis  6  Deis  che  didfe. 
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88.  Che  fa  caufads.       Ils  vofs  gronds  pchiads 

Non  slai  I^n  qiud  meldrare 

Stain  confeffar.         Brich  nofs  bain  far 

Ins  fa  quai  vlgüds  manare. 
89.Sco  eir  k  no.         Völg  mettar  pro 

Per  ttn  avifs  ad'  oters 

Ch'els  brich  per  quai.       S'lafchen  lün  Tai 

Et  digen  tanter  glioter. 
[f.  7^]    90.  Ch'no  pdrs  co  eis.         Scan  ftats  rebds 

Sco  quai  fa  g&  fentie 

Mo  ftü  per  quai.         T'laTchas  ßin  tai 
'    Schi  efch  ttt  fchmaledie. 
91.8co  fta  perfcrit     Dalg  Profet  dit 

Sün  chiarn  non  t'deifch  fidare 

Sia  fchmaledi.         II  quai  ä  qui 

Sttn  chiarn  chi  sVol  fidare. 
92.  Scha  ilg  nofs  Deis.     Bg  8.  Spiert  feis 

A  tai  non  vol  dunare 

Schi  CO  poufch  tu.     Ch'efch  naufch  nafchH 

La  Ha  völgia  fiiure. 
9d.Ingan  s'ludar.         Staja  da  far 

Mo  deoh  s'ludar  n'ilg  Senger 

Chlil  fetfcha  net.        JUß  &  perfet 

Et  con  feis  Spiert  il  tenger. 

94.  Non  crajar  mo.         Chia  quel  chic  no 
Ins  ha  volgttds  affliger 

Pofs'  eir  con  tai.         Far  plü  co  quai 
Sch'teis  mal  non  vonfch  defchdire. 

95.  Per   tuet  il    muond.  Hafch    ndi   zuond 
Che  fom  &  peftilenza 

Che  aguazun.         Quants  morts  chi  Tun 
Ach  fain  n  pönitentia. 

96.  No  ftain  fÜgir.         Da  d'ün  tai  dir 
Et  far  na  nova  yitta 

Stain  Deis  tfcherchiar.       Davol   l'bain  far 
Dal  mal  far  na  defchditta 

97.  Schi  Deis  fidel.         A  no  vain  quel 
[f.  8*]  Darcheu  ä  refar  lue 

Ils  nofs  remürs.         D'Jerufalem 
Et  forfa  fi  mo  pltte. 
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98.  Scha  brich  ä  qni.         Schi  n'c^l  la  fü 

A  la  gnin  ä  fnrvgnire 

Las   lannas    t'fchert.  Ins  gniaran   tert 

Cnl  Sang  dal  Agne  pure. 
99.Tnot  nofs  cridar.  Qua  fto  müdar 

In  tuotta  allegrezchia 

Tnot  inblidä.         Davo  lafcbä 

Müdfi  ha  la  trifteza. 

100.  Dien  völg  ruvar.         Ch'el  operar 
A  no  ins  ä  lltar  proe 

Deis  nofs  Signur.         In  tnot  honur 
Hoz  &  k  qui  davoe. 

101.  Qai  völg  finir.         Cun  quift  bei  dir 
A  Dien  völg  ingrazchiare 

Amen  völg  far.         Et  Dien  ludar 
Cun  Pfalmiar  chiantare. 

Componttda  da  mai  Dameng 

Rumbella    da    Ftan.  Et    ßampada 

in  Scuol,  tras  Ludoyico  Oiadina. 
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PETRUS  NONIÜS. 

Sckarfa  Perchia  da   cUastianaiiit  dal  otisseH  Dieu.    SBa  defideri  k  Tpetta  da 

pietvfa  Igiend;  datta  in  ftampa  in  SGUOL,  Tras  Lvdsric«  Gadina. 

Anna  HDGGXI. 

5  [p.  3]  NÜ8  leainS;  benevol  Lectnr,  in  il  cudefch  da  Joftia,  cap.  V.  v.  13. 14. 

Chia  dond  it  oura  Jofua  per  recognuofcher  la  citat  da  Jericho^  &  fpier, 
conflderar  co  ch'el  gnond  avant  qnella  ves  da  la  combatter  &  tour  aint; 
Schill  fea  comparü  ün  hom  cun  Jda  fpada  tratta,  in  mann,  ä  Y  qoal 
s'aprosmond  Jofua,  il  voa  el  dumand4:  Efch  ttt  dals  nofs,    h  vero  da  nofs 

lOinimis?  SUn  la  quala  dnmonda  il  fttt  refpus:  Na,  anzi  fon  ean  il  Princip 
da  l'exercit  dal  Segner.  Qnel  chi  compara  aqnia  ä  Jofua  es  quel  medem 
chi  es  comparü  eir  ad'  Abraham,  &  ftat  adurä  dad  el  fco  il  Jüdifch  dal 
muond,  cioe,  il  filg  da  Dieu,  il  quäl  apparond  in  fuorma  dad  hom,  ha  vlu 
dar  k   dMncl^r   ä  Jofua    &   als    fidels    dal  V.  Teftamaint   Ha   incaruatiun, 

15fuaiuter  la  quala,  el,  in  la  tutta  fÜ  &  perfoualmaing  unida  chiam,  ha 
havdä  intraunter  da  nus,  tfcbantfchä  cun  ils  filgs  da  la  Igieud,  &  converl« 
cun  eis.  Nun  t'imaginar  dimena,  chia  quift,  il  quäl  compara  i  Jofua  fea 
ftat  qualche  aungel  cre4;  Perche  ed^es  manifeft,  &  po  ugir  pruva  cun  irre- 
fragablas    rafchuns,    chia   quel    fea    ftat    1'  Aungel    da   la    Lia,    &    da    la 

20  fatfcba  da  Dieu,  il  quäl  es  fumlgauntamaing  eir  il  Jehova  &  Dieu  fveffa. 
La  prtlma  rafchun  per  pruvar  quift,  pilg  eau  naun  da  Thunur  divinna, 
quala  Jofua  ha  fport  ä  quift  Aungel.  El  crudet  gio  fün  fia  fatscha  in 
terra,  &  Taduret.  Quift  nun  vefs  permifs  quift  Aimgel,  lea  Apoc.  19.  10. 
Sch'el  nun    Alfs  ftat    quel    Aungel    increa,    il    quäl   eir    aduren    tuots    ils 

25  Aungels  da  Dieu.  Hebr.  1.  6.  La  feguonda,  naun  da  que,  ch'el  nomna  Tai 
fveffa,  il  [p.  4]  Princip  dal  exercit  dal  Senger:  II  quäl  es  ün  tittel  chi  nun 
po  ngir  dat  k  d'iugün  oter,  co  al  filg  da  Dieu,  il  quäl  es  ün  Dieu  a' 
quäl  k  feis  Bap  coeleftiel.  Un  Dieu  fura  da  tuots  benedi  in  totta  ster- 
uitat,  Bom.  9.  5. 

30  Quift  huoffa,  fco  Dieu    es    ün  Princip  a   cumond    dal   quäl    fta    tuot 

Texercit  dal  Seuger.  Sch'nu  vlain  tras  l'exercit  dal  Senger,  incler  ils 
Aungels,  fco  in  ün  tal  maniamaint  vain  tut  quel  plsed,  Luc.  2.  18.     Schi 
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efi  manifefty  chia  quek  fco  ün  exercit  fton  ubedir  k  qnift  grond  Princip; 
Per  pravar  qnift  t'invl  eau  ä  l^r   il  20.  vers,    dal  103.  Pfalm.     Mo    tras 
rezercit   dal    Senger,   nun  vengen  fulamaing  inclets  Üb  Anngels^  dimperfai 
eir  tnottas  las  das  croattlras,    qualas    fco    ttn    exercit,    fton    obedir   ä    fia 
vufcb,  &  exequir  feis  cumond,  fea  in  chiaftier   ils  mala  &  inimis  da  Dieu    5 
fea  in  defender  &  chiaftier  ils  feis.     Perche^    fcha   nns    volvains  nos  ölgs 
k  o^  &  contemplains  in  qnel,  il  fulai,  la  Igünna,   &    ftailas,    fehl  che    es 
qua  tnot  oter  co  ün  exercit   da  Dien,    cun    il    qnal    el   cnmbatta    incnnter 
feis  inimis?     Sco  ch'el  be  cnn  ün  tal  exercit  ha  battü  SifTeram.  Jnd,  5.  20. 
Ns  Tolvains  davent  dal  cSi,  k  la  youta  da  la  terra,  fchi  ns  vain  eir  qnella  10 
dalnnga  avant  fco  ün   exercit    da  Dien,    il    qnal    tras   feis   cnmond    batta, 
Core,  Datban  &  Abiram  cnn  taotta   Inr    cnmpagnia.     Nnm.  16.    32.     Las 
oYas  dal  mar  clamm^  el  ft  las  fponda  oura  fnra  da  la  fatscha  da  la  terra. 
Arnos  5.  6.     Ellas  ftann  ä  cnmond    feis,    &    cnmbatten    incnnter    Pharao. 
Exod.   14.     US  vents  cnmond'  el^  chi  fton  pnrtar  las  frizas  inavo,    &   las  15 
fichiar  in  ils  Corps  da  qnels^  chi  las  fajettan  onra,  fco  be  il  medem  bann 
fat  yia  dal  exercit  da  quels  dnos  Pajanns,  Engeuij    &  Arbegafti,    foainter 
perdütta    da    Angnltini,    1.    5.    cap.    26.    de    Civ.    Dei.      Snra    d'il    qnal 
dandianns  ün  Poet  Pajann  s'müravlgond,  fcriva  nfchea. 
[p.  5]  0  niminm  dilecte  Deo  cni  militat  »ther:  20 

Et  conjnrati  veniunt  ad  clafsica  venti. 
O  plü  CO  ami  da  Dien,  (Theodolit  qnal  cnmbaterva  cnnter  ils  Pajauns 
per  mm  lafchar  fnpprimer    nouvamaing    il  Chriftianismnm)   ä  fervezen  dal 
qoal   cnmbatta  Tajer;    &  ils  vents  vengen  fco  ün  exercit  ad    agüd.     Qnel 
Dien  chi  ha  crea  il  tnot,  fchafefcha  eir  las  naifs;    Dien  d&  la  naif   tannt25 
CO   la  Unna,  6  rafa  onra  la  prninna  fco  la  tfchendra.    Pfal.  147.  16.     £1 
(Dieu)  tras  feis  cnmond  fa  fnbit  cmdar   la  naif.    Syrach  43.  15.     Qnalas 
eir,  fco  las  otras  fias  creatüras  tnottas,   fton    exeqnir    feis    cummonds,    na 
fulamaing    per    impedir    ils    inimis    da     feis    pövel,    ch'els     nnn     poffan 
s'fortiiichier  incnnter  da  feis  pitfchen  tröp,  lea.  Maccab.  13.  22.    Dimperfai  30 
eir,  ä   chiaftiamaint    da    feis   pövel    fveffa,    fco    da    qne    s'ha    ün    dobbel 
exaimpel  via  da  mia  afflitta  fcoffetta,  in  il  comün  da  Ftann.     Anno  1682- 
fa  el  cmdar  Unna  groffa    naif,    la    quala    s'chiargond    gio    d'ün    ot    mnnt 
nutina  via  chiefas  5.    cun    tnot   qne  chi  laint    s'achiateiva,    &  perfunas  5. 
cun  grond    fkramizzi.     In   qnift    Aimo  1720.    fchafefch'    el,   &    fa   crudar35 
darchio  naifs  in  quantitat  tala,  quala  nnn  pndiond    ils    mnuts  plü    purtar, 
bfittan  fco  ün  greif  ÜEifch  gio  da  fai,    &  invian    tras   jüft    jüdici    da  Dieu, 
quaß  in  mez  il  comün,  inna  rumpond    aiut    cun    ün  violent    iropetu,    nun 
fdrüa  fulamaing  plus  aedificcis,  dimperfai  falgind  eir  aiut  tras  las  fueiftras. 
Jer.  9.  21,     Oaufefcha  la  mort  k  la  gronda  part  da  las   perfunas    chi    iu40 
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qnels  s'acliiateiyan,  tenor  cuntfchaint  gia  fare  brichia  falamaing  k  nofs 
vrchios^  dimperfai  eir  k  quels  chi  ns  fnn  plü  remots:  II  quäl  ns  es  fUt 
ün  cuolp  ufche  dulurus  &  ftramantus^  ch'ingüna  penna  nun  pudare  havair 
la  capacitat  d'il  defcriver  cun  tnottas  flas  miraculufas  circumftantias,  & 
5  horribels  evenimaints,  inunder  eir  eau  in  fpecie,  par  refgoard  da  mia 
fimplicitat,  &  per  nun  vlair  incuorrer  in  privel  da  ngir  avaunt  in  ils 
[p.  6]  impirfamaints  &  jüdiccis  da  Igieud  literata,  fco  ambitius  &  t^nerari, 
havefs  ngü  occaßun  d'interlafcher  la  defcriptiun  da  quel;  H  quäl  vefs  eir  £it, 
fcha  latiers  nun  m'havefs  dat  ardimaint   la  conßderatmn  da  mia  vocatiim, 

lOquala  ßim  chi  vengia  ä  cuvernar  la  part  gronda  da  meis  defects^  chi 
ngaren  obfervads  d'ün  fubtil  lectur,  ilqual  giond  in  fai  fveda^  &  con- 
Hderond  meis  minifteri  via  da  la  part  batüda^  in  quilts  calamitus  &  con- 
turblufs  temps,  fare  da  fai  fveffa  il  jttdicci,  chia  ftuyiond  l'infortunio 
cun  ils  miraculufs  evenimaints  in  quel  obfervads,  effer  ä  mai  fco  ordinari 

15Minifter  da  la  Bafelgia,  il  piti  bain  cnntfchaints,  eir  la  defcriptiun  di 
quel,  quaunt  manchnoffa  &  imperfetta  quella  mk  poffa  effer,  nun  fea 
ftatta  da  fpettar  d'üngüu^  fcha  brichia  di  mai;  Sün  il  qua!  im  lafchond, 
vengen  fainz'  otra  circumvagatiun  ftin  il  fat  fveffa. 

In  il  pudar  da  1'  int^ra  natura,  &  fpecielmaing  terribbel   fchbrüir  da 

20mnnts  &  yals,  il  quäl  da  Igieud  jüditiufa  &  pietufa  ngiva  obfervä  fco 
Unna  vufch  dal  adirä  Dien,  ch'ins  imnatfches  qualche  greif  chiaftiamaint, 
eirans  la  gronda  part  in  confufinn  &  fchnuizzi,  mo  brichia  in  impilTamaintB 
tals,  fco  fcha  Dieu  gnis  quella  vouta  i.  ns  batter  be  cun  quella  perchia, 
cun  la  quala  el  ufche  fcharfamaing  ns  ha   perchieds.     Perche    confiderond 

25  las  naiis  crudadas  in  quift  Anno  1720.  k  comparatiun  da  quellas,  chi 
eiran  crudadas  Anno  1682.  ns  pareiva  chia  quellas,  impuftlit  via  da  la 
part  gronda  dal  comün,  nun  ns  deivan  imnatfchier  Unna  ufche  gronda 
ftarnüda:  In  ils  quals  jüdiccis  perö  geivans  totalmaing  ad  errar!  II  event 
ha  mnffä,  ch'ils  pochs,  ils  quals  veziond    cun  Job,    da    dalönfch    nann    il 

30  mal  a  ngir  k  noffa  vouta,  s^ndubitond  bandunetteu  lur  chiefas,  fean  fUts 
plü  prudaiuts,  &  da  plü  maturs  jüdiccis  &  feutimaints,  co  ils  blers  chi 
ftimond  d'effer  fgürs  in  lur  havdanzaS;  nun  s'chateiven  quella  faira  eis 
fulets  laint,  mo  eir  in  cumpagnia  da  plus  perfunas,  qualas  reltond  in  chiefas 
lur,  ü  ftil  main  [p.  7]  in  lur  contradgias  füffen  ftattas  fgüras  &  [humauna- 

35maing  tfchantfchond]  our  di  tuet  privel.  Mo  merra,  ins  chiatond  in  quift 
tertio  cumpongs  dals  Jüdeus,  ns  va  eir  k  maun^  fco  giet  ad  eis.  Quels 
nomuadamaing,  nun  fond  ffcimma  dals  avifamaints  da  Dieu,  ils  quals  el 
ils  feiva  tras  Hgnels  &  ftraungezzas  [sVeiva  vifs  eir  tiers  nus,  2.  fulais 
k  peer,  &  qualche  temp  avant  in  la   fchüra   not   ünua    pala    d'fö    cun    ün 

40mong  fimil  al  charbun  ä  fchvnlar   per    ajer  be  ä    la    vouta    dal    lavinsr. 
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innnder  la  layinna  es  ngüda  gio]  per  ils    far    ä  favair   la  finala    ruviuna 
da  Jemfalem,    legetnr  Jofephas,   lib.  7.  de  bei.  Jnd.  cap.    12.     In    lö    da 
sVetter,  s'chatfchen  plü  bot  in  quella  da  tuots  lous    dal  cr»s    da    la  terra 
naun^   par  occafiun    da    celebrar    la    Feifta    da   la    Pasqua,    inua    vengen 
ferrads    aint    fco    in    Unna    prerchun^    &    dapo    elTer    circnmdats  da  Tito    5 
Vefpefiano  alchün  temp,  perefchen  ä  lä    calamitnramaing.     Be    ufchea    va 
eir  aquia.     S'haviond  mavantada  &  gniond   gio  d'ün  ot  mnnt,   la  ftraman- 
tnfa  layinna^  crond'  ella  k  las  8.  hnras    d'not,    die  8.  Febmarij    qnali    in 
mez  il  comttn  &  in  qnel  per  mez   la   contradgia    numnada  Mnlinser,    inua 
ella  cnn  ün  ftramantus  fracafch  mez  ravinnfi  13.  chiefas,  &  13.  da  faond  10 
oura  fplaunä  via,  in  las  qnalas   nltimas   s'chiateivan    perfnnas  61.^    qualas 
tuottas  Tun  ü  ftattas   manadas  davent   da  Is  Ions  inna  s'achiateivan,    ü  da 
las  naifs  chafdol  cuvernadas.     Dal  nomber  hnoffa   fpecifichifi  fnnn,  quaunt 
inavant    s'po    comprender,    fainza    praevia    Inngumfa    cumbatta    bain    bod 
reltadas  mortas  34.     Inna  es  di  s'dar  buonder  chia    25.    in    qnella    faira  15 
fnn  ü  ngidas   onra   sVeffa,    ü    chiavadas    onra    vivas,    qua    perö  ä    tuotta 
apparentia,  gnond  defchdrttttas  las  chiefas  fco  s'pon  vaira  hoz   &    in   quift 
bura,  chia  peidra  nun  es  reltada  für  peidra,    deiva  effer  impoITibbel    chia 
da  blers  millis  reftes  ün  fnl  in  vitta   confervä.     Qua    s'ha   evidentamaing 
obfervada  la   verificatiun    dal    dit,    Pfal.  91.  7.     Inua    il    Pfalmift    dirch;20 
Chia  fcha  milli  crouden  da  l'ünna  noffa  vart^  [p.  8]  &  defchmilli  da  la  vart 
iretta;  Nun  vengen   perö,    vliond  Dien    fchanier,    k   ns    infcuntrar    ingün 
mal.     Our  d'chiefa  d'ün   pouver   exulant    da  Frantfcha    caufa    il    nom    da 
Chrifti  vengen  purtads   via  quafi    k    l'ajer    3.    filgs,    ils  corps    dals   quals 
Dien  nun  ha  amo  mand  k  Igüm,  &   in  cumpagnia    da    quels    Unna   juvna25 
filgetta,  la  quala,  miraculus  fat!     Vain    fchfrachiada    ünna    coITa,    purtada 
la     diftantia    d^ün    ferm    tir    da    fchlupet,    &    tfchantada    ingualmaing    in 
bratfch  d'ünn'  otra  duonna,  quala  eira  eir  in   la  lavina,    mo  cun    la  mita, 
dal   corp  für  las  naifs  via.     Davo  2.  huras   s'chiatta    ün  uffaunt  velg  d'ün 
ful   on  amo   in   sia  cbünna,   mo  tuotta    ruotta,    vif    &  nun  offais.     Siond30 
Bzpiradas     18.     huras,     s'chiatta     ünna     juvnetta     davo      ünna     chtinna, 
in    la   quala    eira    ün    u£Pantet    mort,    eir    viva.      Quifta    es    hora    fauna^ 
&    quinta    chia     dürond     quellas     18.     hur.     nun      vea     fanti     alchünna 
äulnr;   Difch^  ch'ufche  bot  füt  cuvemada    da  la  lavinna  fea  ella  Aatta  fco 
in    fchvanatfchamaint,    tauntinavant   chi    la    pareiva    chi    ardefs    la    cbiera35 
(a  fpera,  &  üna  gronda  quantitat  da  Igieud  ä  büttar  naif  ßifura  pex  Ctüz^x 
our  il  fÖ,  inter  la  quala  Igieud   la  pareiva  chi  füs    eir    fia    inaTü«^^    queA^ 
perö  eira  fingiä  morta    in    la    lavinna.       Davo    effer    pi^([aA8A    \wa^         .* 
s'chiatta  nouvamaing  ünna  juvna   d'sBtat    da  17.    ons,    ^^^we«^^^^    ^nSJ^  xä^^ 

pais  da  naifs  incredibbil^    eir  viva  &  nun    o£Paifa^    cut^      ^A^     texx^    ^\5 
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jüdicci.  Quaifta  referiva;  chia  ufche  botch'la  ftfina,  inua  ella  s^achiateiva 
in  cumpagnia  da  pltis  perfunas,  inter  las  qualas  eiran  eir  feis  Bap  & 
mama;  füt  disfatta;  vea  ella  clamä  alchünas  vontas  feis  Bap  &  noama, 
mo  chia  nun  la  gnond  datta  rirpofta,  sVea  ella  giida  fco  drnmansada  via, 
5  &  ftatta  in  tal  fön  fin  ch'les  ftatta  tras  contin  chiavar,  cbiatada;  Ha  ylvfi 
huras  12.  &  rtifura  placidamaing  in  Dieu  s^indurmanzada.  Ufchilgö;  s'ha 
eir  obfervä  il  foinch,  admirabbel  &  incomprebenfibbel  mann  da  grazchia 
da  quel  grond  Dieu^  in  confervatinn  da  certas  perfnnnas.  Un  hom  honorat, 
velg  da  ons  85.  vain  fcblayazd  gio  d'pigna  [p.  9]  tras  il  lung  da  la  rtüva,  & 

10  mifs  al  ciaer  in  fez  fün  certas  reliquias  dal  mür  da  la  cbiefa;  Inna  s'toI- 
yond  intaorn;  vez  el  ä  prüir  lii  da  la  naif  las  cbiammas  da  IIa  filgia, 
qnala  eira  purtada  our  na  feis  let  da  Palgonla,  inua  gnond  ag&d  vain 
chiavada  oura  viva  cnn  amo  2.  femnas,  chi  s'achiateivan  fpsßr  ella.  £' 
s'ha  obfervada  ufche  clseramaing  la  provida  providentia    da  Dien    in  quiA 

15rtramantus  effer;  in  confervatiun  da  certas  perfunas;  ch'eau  nun  fe  da 
dir^  ne  fcriver  oter,  co  exclamar  cun  admiratiun.  Duos  fnn  ftats  fnn  la 
champongia;  l'ün  es  da  Dieu  tut,  &  Toter  lafchU  &  c.  Matth.  24.  40. 
Et  fcb'ünqualchün  dumonda  plu  inavaunt,  percbe  ha  el  be  tut  qnift,  & 
lafchfi  Toter?     Schi  s'containta  da    quifta    refpoHia.     Ufchea   es    fltatta    la 

20völgia  da  Dieu.  Summa  fummarum.  Sun  refUtdas  mortas  84.  perfunas, 
&  confervadas  in  yitta  27.,  da  las  qualas  es  morta  üna  fnletta,  cioe,  la 
praßfata  juvna  da  17.  ons.  Co  ils  morts  fean  ftats  chiatads  borribilmaing 
offais  via  da  lur  corps,  interlafch  da  fcriver,  per  nun  caufar  terrur  al 
benevol  lectur.     11s  vifs  fun  in  part  ftats  periculufamaing  plajeds,  mo  dal 

25  mann  da  Dieu  eir  gratiufamaing  madgieds.  Quifta  calamitat,  fchabain 
cli'ä  p^  da  quella  nun  es  tras  cäfs  improvifts  arrivada  in  l'int^ra  wal 
d'Engadina,  ufche  long  co  fa  lU  chles  inhabitada,  vefs  pudüda  ngir  in- 
grandida  tras  la  mort  da  plus  perfunas,  qualas  in  nomber  da  38.  fnn 
ftattas  prsefervadas,  part  in  chiefas  ruottas  aint   infina  las   ftiivas,    A    part 

30  in  chiefas  chi  nun  eiren  plü  diftantas  co  tiu  mez  pafs  da  pön,  da  quellas 
chi  hora  nun  fun  oter  co  üna  horribla  mufchna.  Nun  völg  paffar  fp»ra 
via  cun  tafchair  il  formidabbel  ftramizi  vifs  &  obfervS  d'üna  ampla  part 
da  nofs  vfchins  dals  comüns  ä  nus  proffems,  d.  11.  dal  medem  Februarij, 
chi  eira  la  Giöfgia,  Hin   la  quala   26.   baras,    &    in    quellas    29.    perfonas 

35  fluten,  dond  purtadas  in  funt^ri,  tuottas  in  üna  foffa  fepulidas,  cun  plaunts 
fimils  als  plaunts  da  Hadad-Himmon  in  la  plauüra  da  Megiddo.  Zach, 
[p.  10]  12.  11.  Amo  hoz  in  di  s'oda  in  noffa  Bama  ün  bragizi,  üna  almant- 
auDza^  lin  cridar  &  ün  grond  plannt:  Rachel  crida  per  feis  uffaunts  & 
nun  voul    s'lafchor   cuffartar   per    caufa    chi    nun    fun    plü.    Mattb.  2.  18. 

40  Quift  es  quo,  il  quäl  nhe  ftimä   bfögnus    d'effer    dat  ä  Igüm^    ä  bain    da 
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as  generatinns  chi  ns  pon  rubfeqnir.  AI  prsefchaint  efchens  conturblats, 
i  HS  refentins  feDlibelmaiDg  da  la  pleja  ä  nus  da  Dien  inflicta;  Ns 
iiottamettond  pero  faimper  ä  la  vöglia  da  Dieii;  &  dfchond  cun  Job:  II 
enger  ha  dat,  il  Senger  ha  tut;  lad4  fea  11  nom  dal  Senger.  Co  otere, 
»n  dafpsera  ü  dalönfch  da  uns,  deffen  s'feryir  da  quift  chiaftiamaint  via  5 
OB,  tiers  lar  bain  &  sedificatiun,  lea  Luc.  13.  y.  1 — 9.  II  avifamaint 
a  Jefu  Ghrilti  nofs  fulet  &  perfet  Spendrader,  fura  d'il  quäl  vains  falvä 
difcnors  chi  ä  qui  zieuva. 

[p.  llj  Textus  Luc.  cap.  XIII.  v.  1—9. 

In  quel  iftefs  temp  eiran  qua  alchUnS;  chi  1'  requinteivan  dals  1 0 
alileerS;  il  fang  d'ils  quals  Pilatus  haveiva  mafdä  con  lur  facrificis.  Et 
ifpondiaut  Jefus  difs  ad^  eis,  piffais  vus  chia  quefts  Galileers,  fean  ftats 
3  plü  gronds  pchiaduors  da  tuots  ils  Galileers  per  que  ch'els  hau  indürä 
1  chiofas.  Na,  dig  eug  ä  vus,  anzi,  Tcha  vus  nun  s'meldrais,  gnifs 
iots  k  perir  fumgiantamaing.  0  vero,  piHais  vus  chia  quels  defchdot,  15 
ir  ils  quals  ais  crudada  la  Tuor  in  Siloe^  &  ils  ha  mazads;  fean  ftats 
\  plü  culpabels  da  tuots  ils  habitants  iu  Jerufalem.  Na^  dig  eug  ä  vus^ 
izi;  fcha  vus  nun  s'roeldrais^  gnifs  tuots  ä  perir  fumgiantamaing.  Mo 
difs  quifta  fumalgia:  Un  cert  haveiva  üd  figser  implantä  in  fia  vingia, 
ven,  cerchiand  frtit  in  quel,  h  nun  chiatet.  Inuonder  el  difs  al  lavuraint  20 
i  la  vingia,  mera,  agiS  fun  trais  aus,  ch'eug  veng  cerchiand  früt  in 
left  figaer,  &  non  chiat,  tagla  '1  gio,  perche  pilg'  el  aiut  la  terra?  Mo 
refpondiant;  difs  ad  el,  Senger,  lafcha  '1  amo  quift  ann,  fin  ch'eug  The 
chiavä,  &  mifs  aldüm  intuoru.  Et  fch'el  fa  frtit,  bain  fea,  nun  brichia, 
left  tu  Vhura  talgier  gio.  25 

DECLARATIÜN. 
Qua  ch'in  la  fchlatta  da   Benjamin,    tfchels    lafcivs    puobs    da  Gibea, 
ttan  viola  ä  mort  la  concubina   da  quel  Levit    chi    havdeiva  gio  fom  il 
ant  [p.  12]  d^ Ephraim:  Pilget  dit  Levit  fia  concubina^  la  talget  in  12.  parts, 
tramatet  quellas  par  tuot  Ifrael  in  Has  contradgias.     II  quäl    Hond  ftat  30 
(s  dad  Ifrael  cun  ftupur^  es  ngid'   infembel    la   rafpada^    inua   s'achatond 
\  d'Kn  anim,  examinefchan  il  Levit,  per  gnir  informats  co  la  fturpchienfcba 
fs  ftatta  comiffa.     Mo  fiond  ad  eis  refert,  cun  protefta  tala:  Guardfi  vnCs 
)tSy  uffants  dad  Ifrael:  Metta  qui  l'fat  in    deliberatiun^    &    dat    c\xttaWg\ 
kchien  las  otras  fchlattas  guerra  incunter  la  fchlatta  da  Benjaniui,  \cj]aeW^^^ 
r  d'fuperbia  nun  vlet  comparair  Tun  il  congrefs  general     &     T^^^Vil'^X, 
r  oura  tiers  fupplicci  jüftamaiug  meritä  ils  delinquents^   \a  (\7^^^  ^^'^ 
;  ad  ellas  in  il  priucippi  chiarinamaing  malventtiraivl^     »^    cv>x^     ^^^ 
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(las  otras  fchlattas)  2.  vontas  füttan  batüdas  da  la  fchlatta  da  Benjamin; 
Mo  trond  oora  la  tersa  yonta,  tras  comond  dal  Senger  es  la  fchlatta  da 
Benjamin,  chi  conftitmya  il  uomber  da  vang  &  Dls  milli  hommens,  cHi 
padeivan  trer  la  fpada,  fainza  ils  inhabitauts  da  Gibea  chi  fün  nnmbräds 
5  fet  cient  hommens  tfchernüds,  ftatta  batüda,  &  dis&tta  nfchea  chia  da 
tuot  qnella  nnn  fÜttan  reftads  davo  plus  co  fös  cient  homens.  Gniond 
haofTa  il  pöirel  tiers  la  chiefa  da  Dieo,  &  ftond  k  la  fin  la  faira  avaut 
Dien;  Ozen  eis  Inr  Yufchs,  &  criden  cun  ün  grond  plant,  dfchond:  Perche 
Segner  Dien   d'Ifrael,  es  qnift    dvantd    in    Ifrael^    chia    hoz    ttna    fchlatta 

lOd'Ifrael  fea  gnida  al  main.  Schi,  eis  s'inrüglan,  dfchond:  Hoz  es  üna 
fchlatta  d'IIrael  talgieda  via.  II  pövel  s'impintit  da  que  chi  veivan  fat 
cnn  Benjamin:  Perche  il  Senger  veiva  fat  Una  BÜOTTUBA  in  las  fchlattas 
dad  Ifrael.     Jnd.  21.  v.  2.  3.  6.  15. 

Dilets  F.  &  S.  in  Chrifto  Jefn!     Que  chia  Dien  tras  jttft  jttdici  feis^ 

15  ha  fat  via  da  la  fchlatta  da  Benjamin  qne  ha  el  fat  tras  medem  feis  jUit 
j&dicci,  eir  via  da  nus,  [p.  13]  cioe,  üüa  confiderabla,  fchi,  dDien!  dDien! 
Dnlurnfa  Buottüra.  Che  efi  oter  co  üna  fendbla  ruottüra  via  da  d'afflittas 
familias?  In  las  qnalas  Chriltians  Baps  &  mamas  sVeziond  privats  da 
lur  chiers  nffants,  damen  cun  dulur:  O  filg!  6  filgia!     FüiXi  pur  mort  eau 

20  in  teis  pS.  II  quäl  s'po  appuffaivelmaing  numnar  üna  Ruottüra:  Perche 
ingualmaing  fco  cura  ch'ün  früt,  chi  nun  es  indret  madttr  vain  tut  gio^ 
fuvent  zieva  cun  il  früt  infembel  eir  la  minzina,  via  da  la  quala  qnel 
es  crefchü:  üfche,  cura  uffants  in  lur  juventüna,  tras  üna  inopinata  mort, 
ü  verö,  fco  a  nus  es  infcuntrii,  tras    dulurufs    cäfs;    vegnen    levads    via  ä 

25  Ohriftians  Baps  &  mamaS;  vain  cun  eis  infembel  eir  ruotta  davent,  & 
tutta  via  üäa  part  da  lur  cours.  Item:  Ponvers  uffants  da  lur  genituors, 
cun  lamentatiuns  davo:  Bap  meis!  Bap  meist  Maüia  mial  Mama  mia! 
Chiarra  d'Ifrael  &  Ha  Chavalaria.  Qua  sVezzen  Buots  giö  ils  pals,  fpser 
ils  quals  Hi,  juvnas  vits  (pitfchens  uffants)  veiven   da    gnir    tgnüdas    dret 

30  Al.  LaigS;  chi  in  concordia  &  p5s  havdeivan  fuot  lur  böfch  da  figs, 
fparalgiedas.  Che  as  que?  Scha  brichia;  Ißa  Bottttra,  cumpogna  da 
quella  ch'il  Seguer  fet  in  la  familia  dal  Prophet  Ezechiel,  tenor  ch'lil 
veiva  preedit.  Filg  dal  Craftian;  Merra,  eau  fpilg  davent  il  dalet  da 
teis  ölgs  tras  Unna  pleja.     Amis,  chi    s'ameiven    l'ün    t'oter    fco  Jonathan 

35  4  David,  fco  faifveffa,  ftuvair  gnir  feparads  ä  l'in  provifta,  fainza  nianch 
pudair  recomendar  Is  feis,  chi  reiften  davo.  Nun  es  que  Buottüra?  Schi, 
fch'nu  indret  conliderains,  che  ruottüra  ns  ha  il  Segner  fat  via  da  nos 
comün,  &  hafdanzas  in  quel?  Qaella  es  quafi  cumpogna  dala  Buottüra 
da  l^rO;  chi  deiva  tras  ils  Caldeers  dVantar  ufche  admirabla,  chia  tuots  ils 

40eiAers  confiderond  &  s'algurdond  lUn  ßa  velga  gloria,  [p.  14]  ma  perö  fubit 
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is  da  quella,  deivan  s'ftramir  &  far  conrdöli  per  TyrO;  in  coorternatiun. 
khi  ufche  gronda  es  noffa  BaottUra,  chia  äd'  Una  ampla  part  da  nos 
^tan,  ean  fnii  (furzä  da  dir  conturblä  &  bod  mez  fchdrüt  Ftan!  es  in- 
cnntrada  la  fort  calamitufa;  la  quala  Dien  imnatfcheiva  avant  temp  ä 
BabjloQ,  chi  deiva  gnir  fubvertida  fco  Sodoma  &  Gomorra,  me  plü  ogir  5 
Q  pS,  ae  inhabitada  in  alchünna  setat,  feis  palazzis  reftar  deferts  in  tal 
aöd;  chia  las  befchias  fulvadgias  gnivan  ä  gaTchair  in  quels;  lor  chiefas 
(Ter  plainas  da  grondas  zerps^  &  ils  pUfs  hafdar  ä  14  &  c. 

Ils  nffants  dad  lü'ael  plandfcheiven  &  crideiven  für  dala  BuottUra 
atta  in  la  fchlatta  da  Benjamin.  Che  delTens  nns  far.  Ns  demuffar  in- 10 
enfibbels?  Sch'nn  que  felTens,  ichi  deflens  indicci;  ch^nu  füffen  cum- 
loogs  da  tfchels  infidels,  &  dtirs  coors,  da  vard  ils  quals  tfchantfcha  il 
^rophet:  Tu  Is  battafch^  &  eis  nun  faintan:  Ttt  ils  hafch  confümads^  & 
Is  bann  recnla  d'artfcbaiyer  correctinn:  Eis  ban  indüri  lur  fatfeba  plü 
h'ün  crap;  eis  s^baun  dnftads  da  s'convertir.  In  tal  cäs,  fcba  cours  da  1 5 
Ihriftianns  fnn  amo  in  nus^  ftnvains  pltt  bod  planndfcher,  &  exclamar  cun 
1  Prophet  Jeremia.  Ach!  Füfs  pur  meis  cbio  ova^  &  meis  ölgs  Unna 
QDt  annna  da  larmas^  fcbi  vlefs  ean  cridar  dy  &  not  per  ils  mazads 
alla  filga  da  meis  pövel. 

Ma    o!    Cb^ingualmaing    fco    Ifrael    las    otras    fcblattas    crideiven    &20 
landfcheiven  la  rnottttra  fatta  in  la  fchlatta   da  Benjamin:  Ufchea  mede- 
lamaing  eir  tuots  qnels  chi  s'nomnan  nofs  Frars  in  Chrifto,    fann  profef- 
m  d'havair  üna  maüia  cun  nus^   la  Gbriftiauna  Refoimata  BaTelgia^   dep- 
)refren  cun  nus  infembel  noffa  Buottüra.     Nun  völg  dir,  chi  nun  s'cbattan 
a  [p.  15]  quels,  cb'ins  veziond  patir^  fco  üna  part  dal  myftic  corp  da  Chrifti;  25 
atefchan  cun  nus   infembel.     Ma,    fco    da    quift    nun    dubit,    ufchea    nun 
abitti  neir  brichia  chi  nun  s'cbattan  Igieud    profaunna,    chi    nun    faintan 
igüDna  dölgia  da  la  ruottüra  da  Jofeph,    la  quala    dia,    fch'il   Segner    es 
in  eis  fehl  perche  ils  infcuntra  taut  mal?     Eis  bann  purta  la   paiua   da 
ir  injüTIdas.     Schi  nun  füffen  ftats  plü    gronds    pchiaduors    co    nuS;    fcbi  30 
ans  ns  Is  havefs  Dien  proponüds    per    ün    fpejal    da    fia    ira;    Sco    tals 
idiccis  temeraris  pur  maffa!     Stuvains  fantir  effer  ft    gnir    fats    Iura    da 
118.    Ma  inua  via  malas  leaungas?     Es  quift  il  döver  ch^vu    faived^    dal 
idicci  da  Dien?     Nus   confeflain    certamaing    noffas  transgrefCiuns,    jüfti- 
:hiains  nofs  Dien  in  feis  jüdici;    Ma  d  fchains    dintaunt   tiers    vus    tals,  B& 
li  nun  efched  ün  pail  meiders  da  nus:   Stimaivet  ch'nu    (ean    I^at«   ^%c^ 
i  Yuf,  per  caufa  ch'nn  efchens  da  Dien  ufche  ä   l'improviftAi    ^    ÄxÄxxf^^" 
maing  vißtads?     Na;  Anzi  fcb'vus  non  s'meldraived     gx^\veA^    ^\xö\ä  \ss;$^ 
mntamaing    k    perir.      Sco    bö    ufchea     tfchantfcha    ^     .^aL\c\\^      ^^t^S*^  -^ 

afus  nos  fulet  &  parfet  Spendrader  in  nos  Text.  ^ 
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Be  tals  temeraris  jüdiccis^  fan  quels  chi  m'haun  ßiirz&  da  dar  k  Igüm 
quift  meis  prsefchaint  difcuors.  Nun  crair  Ghriftiaun  Lector  ch'eaa  qnift 
dit  meis  difcuots,  [il  quäl  n^e  gti  falvfi  k  mV  afflitta  fcolTetta  die  14. 
Februarij;  chi  es  ftat  il  prttm  Sabbath,  ü  Dumengia  ch^nn  vains  fnrvivü 
5davo  nofs  grond  contuorbel,  per  ir  incunter  ä  pervers  jfidiccis;  chi  veüTen 
piidU  ngir  fats  fura  da  particularas  familias;  las  qualas;  il  mann  da  Diea 
veiva  tuoch]  cerchia  da  divulgar,  per  cerchier  qualche  gloria  landaryia; 
Eau  fun  plU  co  persvas  in  mai  sVeiTa,  chia  qael  fea  ün  firüt  malmadür. 
La  canfa  impnlßva  es  (tat[p.l6]ta  qnifta:  Jüflifichier  Dieu  in  feis  jüdioci; 

10  ConfelTar  nofs  furpalTamaints,  fco  Torigine  &  caoTa  dal  pitter  challifch,  l'qnal 
Dien  ns  ha  fports  da  baiver  oora^  cun  üna  afcha  dura  fetfcha  in  il  fdond; 
Avifar  quels,  ils  quals  Dieu  ha  lafchä  dava  tiers  meldramaint;  Conferrar 
la  memoria  dal  jüXt  jüdicci  da  DieU;  fÜn  las  generatiuns  chi  k  nus  hann 
da  fubrequir;  Et  pur  Iura  per  dar  eir  k  nofs  frars  circumvicins    ttn    motif 

15  tiers  pönitentia,  acio  nun  orouda  eir  ad  eis  la  calamitnfa  part,  chi  es 
crudada  ä  nus^  &  nun  ils  infcuntra  que  chia  Chriftus  denunciefcha  als 
Jüdeus^  ch'il  turan  in  Ibrada  Texaimpel  dals  GalileerS;  il  fanng  dals  quals 
Pilatus  ha  mafchdä  cun  lur  facrificcis:  Sch'vu  nun  s'meldraiyed,  gnived 
tuots  fumlgauntamaing  k  perir. 

20  Dieu  detta  chi  ferva  ä  quift  meis  ün,  ü  fcopO;    ^  dVainta    cun  Tiedi- 

ficatiun,  cun  la  quala  giaTufch  dal  profund  da  meis  cour  chi  dVainta,    in 
ChriJOto  Jefu;  Amen! 

Nu  gnins  k  la  tractatiun  dals  pleds    da    nofs  Text.     Chriftus    Jefus, 
quel  grond  Prophet^  davard  il  quäl  gift  Mofes  ha  gü  prophetiz6,    ha^    fco 

25appara  our  dal  prsßcedaint  Chapittel  12.  dal  34.  fin  al  48.  yers,  dal 
Evangeli  dal  beä  Evangelift  Lucas,  gü  recomendä  la  vigilantia  &  p5ni- 
tentia  tras  fumalgia  d'tin  famalg  bun  &  fidel,  fco  eir  da  Fotta  vart,  mal 
&  infidel.  Mo  merra;  In  quel  medem  temp  chia  Chriftus  veiva  fat  quel 
difcuors,  vengen  alchüns,    &  il    requinten   dals    Oalileers,     il    lauiig    dals 

30  quals  Pilatus  ha  gil  malchdft  con  lur  facrificcis.  II  quäl  ik  ä  C9irifto 
occafiun;  da  far  üna  nouva  exhortatiun  tiers  pönitentia,  il  qnal  el  eir  in 
effet  fa,  fco  appara  plü  a  la  lunga  our  da  nofs  Text,  quäl. 

Contegna  in  fai  ün  fervent  avifamaint  tiers  pönitentia.     S'fat  fnrafen 
ftLn  trais  chiofas: 

35  [p.  17]  1.  Slin  roccafiun  chi  es  ftatta  datta   a  Chrifto   da   far  quift' 

exhortatiun  &  avifamaint.     2.  Sün  la  caufa  impulüva;    chi   Tha  comovü  ä 
far  quella.     3.  Sün  Texbortatiun  &  avifamaint  conßderä  in  fai  fveflk. 

L'occaHun  es  ftatta  quifta;  Ch'in  quel  iftefs  temp  fün  qua  certs  ch'il 
rafchunettan  davard  ils  Qalileers^  il  faung  dals  quals  Pilatus  veiva  mafchdä 

40  con  lur  facrificcis.     Davart  l'enormitat   ü  puchi&  da  quißs    Qalileers  vain 


Digitized  by  VjOOQ IC 


Scharfa  Perchia  273 

inqüiri  (iadrafchi)  da  blers  cun  curinfitat,  qua  per6  nun  po  cun  certezza^ 
De  onr  da  rhiftoria  foincha^  ne  prophanas,  gnir  datta  la  fpecie  da  lur 
puchil  Alchüos  ftimen  chia  quifts  Galileers  feao  ftats  Sectatnors  da 
jnel  Juda  Galileer,  dal  quäl  fa  mentiun  Qamaliel.  Dapo  el  (Teuda) 
ilvet  Hi  Juda  il  Galileer,  in  ils  dids  da  la  ralTegDia,  il  quäl  fviet  davo  5 
fai  bler  pQvel:  Et  el  eir  perit;  h  tuots  quels  chi  Thaveivan  dat  fede, 
fattan  difpers.  Actorum  5.  37.  Difchen  ch'ils  erruors  da  dit  Juda  fean 
\ai»  ils  feqnaints.  Ch'üngUn  craftiaun  cun  defs  gnir  numnfi  Patrun. 
JWüs  Jüdeaus  nun  füffen  oblieds  da  pajer  tribut  a  l'Imperadut  Boman, 
k  ch'üngün  nun  defs  facrifichier  per  ils  Bomans.  Et  chia  per  que  fiond  10 
idirft  incunter  dad  eis  Pilatus,  veal  cumandft  dals  mazar  be  qua  ch'els 
'acrificheiven.  Quift  perö  es  per  qualchioffa  incert.  Pitt  verifimil  para 
[niffc.  Ils  Galileers  [fco  appara  our  da  l'hiftoria  da  Jofephi]  Tun  ftats 
aimper  inclinads  tiers  feditiuns,  &  haun  gtt  ün  infatiabbel  deiideri  da  far 
eparatinn  da  la  libertat,  la  quala  eis  tras  ils  Bomans  veivan  pers.  Para  15 
iTchea,  ch^alchüns  dad  eis  vean  gtt  fat  üna  confpiratiun  &  lia  trauter  p^r 
lad  acquiftar  lur  libertads,  [Iura  eiran  ils  Jttdeaus  fubjects  ä  Is  Bomans] 
i  acio  ch'il  fat  ves  tant  melder  fuccefs,  vean  fat  il  cumanzamaint  cun 
acrifichier,  fco  que  eira  eir  fo[p.  18]lit  da  far,  cura  s'feivan  lias,  cioe,  da 
nazar  ttna  belltia  idonea  k  facrifichier,  la  talgier  in  tocks,  paTTar  trauter  20 
[uels  oura.  Jer.  84.  18.  Per  dar  ad  incl^r^  chia  quala  da  las  parts  chi 
Qtreiven  in  lia  trauter  pir,  s'chates  transgreffura  ä  violatura  da  quella, 
ivantefs  degna  da  gnir  tradada,  fco  la  beftia  mazada  &  c.  Jer.  34.  20. 
■"ond  dimena  il  medem  eir  quifts  Galileers,  vain  ä  Timprovifta  fco  Guver- 
ladur  dals  Bomans  für  la  Galilea,  Pontius  Pilatus  cun  fndada  Bomana,  25 
Is  maza  fco  feditius  crudelmaing,  &  maifchda  lur  faung,  cun  il  faung  da 
18  beftias  ch'els  ufferivan  in  facrificci.  Perche?  Aciö  ch'el  rendes  lur 
acrificci  taunt  pltt  abominabbel,  ha  el  fpons  faung  humann  fura  da  quel: 
Ico  Jofias,  ardet  Foffa  dals  Sacerdots  in  Tutser  du  Bethel,  per  impaler 
utaer  fveffa,   &  11  fconfecrar.  30 

Quift  medem  quintan  huoffa  alchttns,  fainza  dubi   Jttdeaus,   k  Chrifto 
b  Tölgen  conclttder'  Chi  füfs  ftatt    bföng    da   far    k   tals    feditiufs   ün    tal 
vis  da  fax  pönitentia,  fiond  chi  eiran  ftats  our  dVart  oters  ils  pltt  grondn 
chiaduors.     Gavttfchen  dimana  dad  incler  il   parair    dal  Segner,    na  tauut 
ora  da  Tactiun   da  Pilato,    co    da  l'setema    perditiun   da   quels    Galileers -,35 
A  quala  lur  curiulitat  Ak  occaßun  a  Chrifto  da   far    tin    no\\€    «v\ä     t\ex^ 
^nitentia  &  vigilantia.     Quifta  es  ftatta  I'occafiun.     M^  clie  ^a  ciotatJö^^"^'^^ 
Jhriftum  il  Segner,  tras  quifta  occafiun  dad  exhortar  tx^vg  ^^«^^«^HlWV       ^  -^^ 
Jfs  jttdiccis,  Is  quals  eis  feivan.     Quais,  quels  feaa    f^  ö.«^   ^   ^J^iJ5^ 

icl^  cun  quifts  pleds; 

KoBumiaehe  Fonehnngen  XYIII.  1.  ^^ 
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Piffaived  vus  chia  qnels  GalileerS;  feaa  Iltats  ils  plü  gronds  pchiaduora 
da  tuots  ils  GalileerS;  per  quo  ch'els  haan  indürä  quiftas  chiofas? 

Eis  nomnadamaing  ftimeivan  &  conclttdeivan  [p.  19]  gio  da  qae  chia 
Inr  faung  eira  ftat  mafchda  oun  lur  facrificcis,  füden  ftats  pchiaduora  onr- 
5dVart  oters,  ils  pltt  gronds  iutrannter  tuots  ils  Galildrs«  E'para  chi  yean 
ditt:  Schleis  nnn  fÜfTen  für  oters  ftats  ardats  4  particulars  greiirs  pchieds, 
chia  Dieu  ma  nan  vefs  permis  ä  Pilato  da  dnvrar  tina  tal  cradeltat  in- 
cunter  dad  eis. 

Quißa  es  la  depravatinn  da  rhaniaun  ingeni,  chia  fcha  Dien  qnal 
lOvoatas  in  chaftier  ils  pchieds  da  certas  perfofias;  da  exaimpels  da  (ia 
jüfta  ferveritat,  qaels,  als  quals  qnella  divina  feveritat  yain  ad  uraUgas, 
sTonlan  intnpar  tras  ttn  dobbel  jüdicci. 

1.  In  que,  ch'els  fnn  afpers  in  examinar  &  trer  tras  il  tfcharefch  ils 
fiits  dals    oterS;    bleras    Youtas   infalterchau,    bUttan   avaunt    &   dian   chia 

151'ira  divina  ils  vea  perfequitats^  ils  fond  retributian  tras  jUfta  vandetta. 

2.  Chia  s'veziond  fchaniads;  vaun  in  Tai  &  s'credaintan  chia  lur 
cnftüms,  &  int^ra  converfatiun  fea  da  Dien  approbada,  &  eis  fean  ad  d 
onrdvart  oters,  chiers  &  accepts.  Chia  tals  exaimpels  vegnan  mifs  avaut 
ils  oslgs  ad  oterS;  per    chi    gean    in    Tai    ftelTa,    s'examinefchan,    chi    nun 

20  fean  crndats  in  limils,  ü  amo  plü  greivs  pchieds,  nun  ^  vain  4d  Gngttn  ä 
Ten.  Qnä  per6  tals  exaimpels  vegnan  da  Dien  mifs  avant  per  ns  fcbdafch- 
dar  (Ü  tiers  pönitentia,  aci6  nun  incnorrans  in  amo  pltt  greivs  chaftiamunts. 
Qnel,  il  qnal  quift  nun  obferva,  fapchia  ch'les  tschiorbantji  dala  maCTa 
amur,  ch'el  porta  a  Tai  fvena,  &  chia  quella  es  la  caufa   ch'el    iUn    quift 

25  ü  poch,  i\  zuond  daffatta  brichia  nun  s'impailTa ;  Per  il  quäl  Chriftus 
eir,  melginavaunt  avifa  tala  Igieud,  in  fea  exhortatiun  conßderada  in  fe 
fvelTa,  tiers  pönitentia:  La  quala  Chrifltns  propona  uTchea,  chel,  1.  lacnn- 
ferma,  2.  la  declera. 

[p.  20]  1.  In  confirmar  quel  feis  avifamaint  &  exhortatiun  tiers  pönitentai 

30  douyra  il  Segner  Jefus,  ün  argumaint  ü  rafchun  tntta  naun  dal  nnfchaivel 
effet,  fcha  pQnitentia  fün  tals  exaimpels  dals  chaftiamaints  da  Dien  nun 
zieuva : 

2.  Sch'vu  nun  s'meldraived,  gnived  tuots  fumlgauntamaing  ä  perir. 
Ils  plseds  Tun  clsers,  fco  eir   lur    maniamaint.     El    vonl    dir:    C9iia    qnels 

SSfeditiufs  Galileers,  nun  fean  ftats  gronds  pchiaduors,  chi  haun  ufRus  Dien 
&  il  magiftrat,  nun  es  da  dubitar.  Medemamaing  eir  11  chiaftiamaint 
ch'els  fun  ftats  oura  es  jUftamaing,  fco  meritft  tramifs  fura  dad  eis.  Perb 
vus,  chi  efched  ftats  prsefents  ä  quifta  crudeltat,  ü  vero  i,  las  nrailgas, 
dals  quals  quella  es  gnida,  nun  ftaived  tour   landargio    occaliun    dals    im- 

^Obüttar,  &  s'alegrar  da  lur  infölicitat,  n'eir  brichia  taunt  dHndrafchir    davo 
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lor^  CO  d'inquirir  vofs  segiens  pchieds.  Perche  eau  s'di,  fch^us  nun 
s'meldraiyed;  gniyed  tuots  rnmlgaautamaing  k  perir;  II  quäl  nun  es  dad 
ine1§r^  fco  fcha  Chriftus  vefs  vlü  dir:  II  faung  da  yus  tuots  vain  eir  ä 
^ir  mafchdä^  cun  il  faung  da  vofs  facrificcis.  Dimperfai,  fat  pönitentia^ 
perche  fchVu  intardaived  da  la  far,  gnived  tuots  fumlgauntamaing  k  perir^  5 
que  eS;  YU  gnived  inopinatamaing  &  ä  rimprovifta  k  murir  d'üna  cru- 
della  &  ftramantufa  mort. 

Chriftians!     Dieu  ns  lafcha  furviver  plus    improvifs    cdfs,   fchi,    noffa 
^itta    es     plaina     da     talas     tragicas     occurrentias :     Imprendain     dimena 
gio    d'quifta     rifpcfta    da     nofs    Salvader,     a    che   jüdiccis    nus    fura    da  10 
Laie    eäSs  defTans    far,  &  h  co  nus    qnels    deCfan    duvrar    tiers  noITa  aedifi 
catiun. 

Quant  concema  ils  jttdiccis,   nun   ftnvains    effer    prsecipitus,   da    con- 
demnar  temerariamaing  quels,  ils  quals  in  tals  cäs   vegnen   da   Dieu    viß- 
tads  ft  greivamaing  [p.21]  tuocks,  upöa  ch'nu  fean  tras  infallibbels  indiccis  &  15 
argumaints    certifichieds    &    persvafs    da    lur    incurabla  impietat,    &  finala 
obftinatiun  incunter   Dieu.     Perche    fcha    tals   jüdicis   deffan    pudair   gnir 
fats  fchi  rtuvefs  Dieu  batter  in  tals  cfifs  ils    infidels    fuletS;    &    ils    fidels 
l'incnnter  faimper  fchanier.     Nun  appara  huoffa  forza  il   contrari    our    da 
L'exaimpel  dals  uffants  dal  pruTs  Job?     AI  quäl  Dieu   ha  tras  crudar  aint20 
da  la  chiefa  da  feis  filg  primogenit^  in  la  quaJa   ils    oters    eiran    rafpads^ 
levft  via  10.  uffants^  cun  dnlur    fenßbla.     Scha   qualchün   hnoITa   per   que 
Is  vefs  furdats  ä  TSathan  tras  un  inhumaun  &  temerari  jüdicci;  Nun  vefs 
el  impiamaing  k  V  pouver  afflit  Job^  chiargid  fü  afiflictiun  für  quella  ch'el 
veiva?     Schi;  E'  s'obferva  plü  bod^  in  tals  cäfs,  chia   Dieu    batta   ravent25 
ils  feis,  chi  vengen  numnads  davo  feis  nom,  chi  ha  nom:  Cur    eau    [Job] 
pech;  schi  obfervafch  bod,    &   nun   lafchafch    meis    pchifi    fainza  chiaftier. 
n  'jüdicci  da  Dieu  cumainza  via   da    fia   aigna    chiefa.     Perche    fcriva    il 
Prophet,  ch'il  Segner  vea  gü  cumandfi  ä  tfchels  Aungols  perdituors^  ch'els 
deffen  far  il    cumanzamaint    via   da    Ha    aigna    chiefa.      Cur    Dieu    voulSO 
chiaftier  il  muond;  fchi  fton  ils  feis  effer  ils  prüms  ä  fpordfcher  lur  rains 
k  las  bottas.     Jeremias  il  Prophet,  pilget    il    bachier    gio    dal    mann    dal 
Segner,  &  fchvödet  aint  k  tuots  pouvels.     Mo,  chi  ftuvet   baiver    il   prüm 
our  da  quift   bachier?     Jerufaleni;    las    citats    da   Juda;    &    lur    Raigs  & 
Princips.     Qua  ch'el    per6    fchanaja    als    infidels.     U,    nun    ns    eß    forza  B5 
reveUt?     Chia  Dieu  ils  falva  Iiin  il  di    dal   jttdicci    per    ils   panier.     P^^ 
que  nun  fun  eis  in  disfortüna  in  quifta  vitta,  fco  otra  Igieut,     &  cutl  ot.^^ 
Igieut  nun  vengen  eis  battüds.     Schi;  Schabain  ch'els    U\0  itiä^^\%\  \\3l^^^ 
petulantamaing  pechian^  ils  paffa  per6  Dieu  fpaera  vij^^      ^la  i«-^^^:iv  ^^^j^      ^^^  a^ 
la  Igieud  in  la  citat,  &  [p.  22]  Forma  dals  ferids  k  Ttii>^^^  vetfe^^  ^^i\v  \^^ 
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perö  nun  ils  fcbbalza.  Prsecipitar  dimena  nnn  delTens  cnn  far  jttdiccis,  mo 
bain  ns  fervir  da  qnels  tiers  noITa  sedificatinn:  Co?  Ufchea,  chia  faviond 
ch'nu  efchen  tuotB  pcbiadaors  avaant  Dien,  &  ftuvain  cufefTar,  &  dir  con 
Dayid:  Sch'tU  t'fafch  furafen  Hin  ils  furpaTramaints,  Dien:  Segner^  chi 
5  yain  k  confifter  avant  tai?  Examinefcheus  cnn  tannt  pltt  diligentia  noHa 
vitta  &  cnftüms,  acio  cbatond  fimils;  ü  amo  plU  trids  viccis  in  nns  firena, 
fetfcbäB  pönitentia,  ä  fin  cbia  Dien  nun  vengia  fcbfnrzä  ä  demuflar  Ha 
fevera  jurtia^  eir  fura  da  nus.  Et  quift  es  be  que,  chia  Dien  fpetta  da 
nus^  cur  ch'el  certas  perfunas  davent  da  uofs  ölgs,  tras  tals    improyifta  & 

10  dulurus  c&fB  fchdrappa  davent  Perche,  fcha  Dien,  tras  tals  exaimpela  nun 
vlefs  manifejftar  fia  ira  eir  fura  da  nuB,  fchi  chafties  el  lur  inquitat 
azupadamaing,  &  brichia  in  ^atfcha  dal  muond.  Ch'el  dimena  ils  chiaTtia 
avertamaing,  fün  che  fin  dvainta  que?  Quift  es  il  fcopo  &  merra:  Ch'nus 
ns  meldran,  acio  nun  vegnans  tuots  fumlgauntamaing  battüds.     Ils  jQdiccis 

15  da  Dieu  via  dad  oters,  Fun  fpejals  bl  Hin  quift  fin  ä  nus  mifs  avaunt, 
acio  ns  guardans  in  quels,  &  veziond  noCTa  pel  da  mors,  &  maclas  da 
Pardars,  tfcherchians  da  las  lavar  gio  tras  refipifcentia  &  meldramaint,  & 
ufchea  fumlgauntamaing  mütfchans  via  Fira  chi  ha  da  gnir.  Slin  che  fin 
ns  metta  Dieu  avaunt  Fexaimpel  da  Benhadad    &  Nabal    avriards,    GehaH 

20  avaritiufs,  terrainamaing  impiffada  duona  da  Loth,  fperjür  Simei  &  Zedekia, 
ambitiufs  Hauian,  indUri  Pharao?  Per  avifs,  ch'nus  nun  ferfchan  barchia 
tuotta  cun  eis  infembel,  via  dals  medems  fpelms.  Malvantüraivel  quel,  il 
quäl  quift  nun  obferva!  Incunter  d'ün  tal  plaundfcha  amo  il  Seguer,  fco 
avaunt  temp  fura  da  Ju[p  23]da.    Et  eau  nhe  vifs  chia,  cuntuot  chia  haviend  la 

25  fchvieda  Ifrael  commifs  adulteri^  eau  Thavefs  tramiffa  via,  &  datta  il  cudesch 
da  feis  repudi;  Schi  nun  ha  per&  la  mald'fai  Juda  ßa  four,  tmfi;  Ansi  es 
ida  &  ha  fpitanft  eir  ella.  Et  fura  d'Aholiba,  que  es  Jerufalem,  chia  dapo 
havair  vifs,  co  ch'el  veiva  chiaftia  la  Ha  four.  Ahola,  que  es  Samaria, 
per  caufa  da  fia  unflotaria,    &  fchnüdä  ßa  verguognia,    ella  Aholiba,    nun 

SOs'vea  perö  vouta,  dimperfai  currnotta  in  feis  inamuramaints,  pltt  co  ella: 
Et  in  feis  pitanöngs,  plü  co  ßa  Tour  in  ils  feis.  Quel;  il  quäl  gio  dals 
jUdiccis  da  Dien  via  dad  oters  nun  s'meldra,  es  cnmpong  da  tfchel  vitu- 
peruts  Belfchazar,  äl  quäl  Dieu  laTcheiva  inzacura  dir:  Ttt  Belfchazar  nun 
hafch  taunt  h  taunt  humili&  teis  cour,  fchabain  ch'tü  hafch  vifs  puift  jttdicci 

35  via  da  teis  segian  Bap,  Nebucadnezar.  Giafchair  ßln  la  fetfcha  da  feis 
pchieds;  nun  s'patir  dal  port  da  ßa  injuftia,  veziond  per  caufa  da  quella 
oters  batUds,  es  il  medem,  fco  fch'Un  vazefs  la  chiefa  da  feis  proffem  va- 
fchin  in  ota  flaiüa^  &  hoc  interim  nun  vefs  ingün  pifför  per  la  ßa.  Yazefs 
ftendfcher  ün,  in  ün  flüm,  ö  non  obftant  que  vlefs  dalungia  eir  el  palTar 

40  tras.     Que  ha  nom:    Hurdrier  fuot  la  rouda,    Hin    la  quala  oters   morders 
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giafchen  ruots.     Adulterar,  fpitanar  in  la  prefchun,  in  la  quala  sVeza  oters 
bfitads,  &  iüchiadanads  per  il  medem  fall. 

B7  dimena!  Ch'la  confideratinn,  qnals  nofs  jttdiccis  defTen  effer  in 
tals  caTs^  ns  flifs  ün  frain  per  refrenar  il  prttm  noflas  imprndaintas  leaungias. 
Quift  dl  ean,  &  fcriv  a  tai  Ftan.  A  nan  jndichier  temerariamaing  fura  & 
dal  8  batüds  de  la  filgia  da  teis  pövel.  Da  lönfch  feä  da  teis  impiflamaints^ 
ch'tü  Yölgiafch  ir  in  tai,  &  dir:  Eau  Tun  ftat  d'üna  vitta  inculpata  avaunt 
Dieuy  meis  far  [p.  24]  &  lafchar  ha  plafchtt  ad  el,  per  qne  es  TAungel  chi  ha 
trag  cumond  Teis  batü  noffa  Jerafalem  cuu  fia  fpada  tratta,  paffa  fpaer  mal 
via^  m'lalchä  nun  offais;  Mo  ils  oters,  chi  pcheiven  cun  mann  ftais  onra,  10 
ha  el  rternü  fco  eis  meriteiven  calamitnfamaing  &  fainza  compafßnm,  Qne 
yefB  nom,  ä  tfchantfcher  il  linguag  da  Canaan,  cnn  tfchel  fnperbi  Baig 
dals  Caldeers,  facrifichier  (i  feis  chiaruoz,  h  far  profüm  ä  fia  rait  Nnn  dir, 
di  eaa,  in  teis  ingianaivel  conr,  eis  fun  ftats  pltt  gronds  pchiaduorS;  dim- 
perfai,  el  ils  ha  batüds  acib  ch'eau  m'  meldra,  &  sch'ean  non  m'  meldr,  15 
vegn  ean  fumlgaontamaing  fco  eis  ä  perir.  Et,  ach !  Mia  leanngia  s'rainta 
via  da  mia  bnocha,  &  meis  conr  alguefs  bod  via  fco  la  tfchaira.  Che 
Igiend  ha  Dien  cbiatfchfi  mann  &  fternü?  Tis  plü  mals  intrannter  da  nns? 
0  nfi !  El  ha  talgifi  via  la  bofchia  verda,  la  quala  nnn  purteiva  fnlettamaing 
fölgia  da  confellinn,  mo  eira  plaina  d'frUts  da  jüftia,  chi  fun  tras  Jefum20 
Chriihim :  A  la  gloria  h  lod  da  Dien.  Intraunter  ils  batüds,  ha  Dien  batü 
Igiend  velgia,  inter  la  quala  s'chateiven  da  qnels,  ä  Is  quals  nun  m'fetfch 
cdfs  da  confcientia  d'applichier  ils  plseds  dal  Pfalmil^:  II  jüft  vain  a  ftar 
verd  fco  la  palma:  Sco  il  Ceder  ful  munt  Libanon  vain  el  a  crefcher  fÜ 
cun  adampchiamaint.  Quels  chi  fun  implantads  in  la  chiefa  dal  Senger,  25 
vengen  a  fchflurir  in  ils  palacis  da  nofs  Dien.  Schi,  ^  vengen  eir  ad  efler 
verds  in  lur  velgdüm:  Grafs  vengen  eis  ad  effer,  &  verds.  In  juvnas 
lais,  da  quels,  ils  quals  in  üu  fan  maniamaint,  pudeivan  gnir  numnads 
cnmpongs  da  tfchel  prufs  Nathanael,  k  refpet  da  lur  Hnceritat.  In  noffa 
javintüoa,  uffanuts  iu  malizchia  mo  crefchüds  fÜ  in  cugnufchenfcha.  Ju-30 
vens,  chi  fülfea  ftats  capabbels  da  refpuonder  ä  lur  defaifa  k  fcondün  chi  vefs 
pudü  dumandar  quint  da  la  fpraunza  chi  eita  in  [p.  25]  eis.  Gniond  furpraifs 
a  rimprovifta  fco  l'ntfche  dal  latfch  dal  chiatfchader,  &  il  pefch  da  Tham 
dal  pefchchieder;  Nun  Is  ha  is  Senger  chiatads  durmind,  ü  in  exerciccis 
prophans,  dimperfai  cun  lur  Pfalms  in  mann,  &  il  ludoud  cun  lur  buochias,  85 
(nnn  dubit  chi  nun  vean  fat  il  medem  eir  cun  lur  cours)  tenor  s'ha  gü 
relatiun  clera,  &  s'ha  eir  pudÜ  vaira  &  comprender  gio  da  que,  ch'els 
in  la  chiafuoUeza  da  las  naifs  cun  las  qualas  fun  ftats  cuvamads, 
Yun  chiatads  cun  lur  Pfams  fpaer  eis,  amo  averts;  Qua  perö,  mala 
ntta!      Nun    mancheiva     da     quels     intraunter    juvintünna,     chi     in    il  40 
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pudar  ftramantüs  da  muuts  &  yals;  chi  nun  eira  oter  co  üna  ynTch  chi 
imnatfcheiva;  dal  ftramantüs  Dien,  da  quels  repetefch  eau,  chi  sVeiYen  ta 
unt  ina  vaunt  fchmauchieds  da  lur  exceder  in  lur  jnvintlina,  ingravidads 
d'iniquitat,  &  in  dulnors  da  part  per  la  parturir,  tfchercheivan  mals  in- 
5  ftrumaints  per  paffantar  üna  üfche  ftramantüfa  not  in  dalets  chiarnals. 
Dieu  ha  batü  juvens  uffantS;  ils  qnals  fco  qnels  in  Niniye,  nnn  faveivan 
disfarenzchier  il  mann  dret;  Dal  fchneifter.  Sun  quels  forza,  (tats  plfi 
gronds  pchiaduors  co  tu? 

Che  jüdiccis  vlaius  dimena  fiur  landargio?    Quifts.    Chia  faviond  efler 

10  la  mort  dal  jUft  praßtifua  in  ils  ölgs  dal  Beuger,  in  che  m5d  ella  riva, 
crajaus,  ch'el  ils  vea  forza  tut  davent,  fco  il  pietaivel  Baig  Jolias,  per 
nun  ils  lafcher  vaira  il  mal  chi  po  gnir  fura  da  nus;  Hs  oters  per  chi 
nun  gniffen  fchdrapads  davent  dal  diluvi  dal  pchia,  &  interfchulads  aint 
in  il  mal,  s'fond  fumlgaunts  a  l  mond.   Confiderefchans  &  imprendana  our 

15  da  Texperientia,  chia  la  remuneratiun  dals  fidels  non  fea  da  fpettar  in 
in  quifta  vitta,  ma  bain  in  quella  chi  ha  da  gnir,  &  dians  cun  Paulo: 
Sch'ils  fidels  veffen  fpraunza  nomma  in  qui|p.  26]rta  vitta,  füffen  eis  ils  plfi 
miferabbels  da  tuottas  creatüras.  Dians  cun  nofs  Senger  Chril^o:  Schi 
dvainta  quift  via  dal  lain  verd,  co  vaini  ad  ir  cun  il  Tech?    Et  giond  in 

20  nus  fvelTa  ns  impaiffans,  quauut  abominabbel  ftopchia  effer  il  pchil^  fiond 
chia  Dieu  il  chaftia  via  da  feis  segiens  uffaunts.  Et  fch'il  jüft  difficilmaing 
vain  falvä,  co  chHl  infidel  vengia  ä  comparair. 

Ma,  detta  Dieu!  Chia  quiübas  medemas  confideratiuns  fervan  eir 
tiers    manuductiun    da    far    fauns    &    madUrs  jüdiccis,    a    chi    pafla    fpaer 

25  nus  via,  &  vezza  l'  abominatiun  da  la  defolatiun  in  il  pouver 
Ftan.  Nun  ns  guardar  fainza  compafliun  da  Chriftian,  amo  main  cun  üna 
ufche  dals  Grases  numnada  Chairokakia,  chi  voul  dir,  s'alegrar  dal  don 
dad  oters:  Sco  ufchea  ns  defs  havair  guardads  üna  impia  perfuna  cun  ün 
Sorrifo  da  Diavel,  lafchond  ils  fequaiuts  plseds  [tenor  m'es  refert]    our  da 

30  Iia  malnetta  buochia :  Füffani  ids  magara  tuots !  Guarda  pur  tu  chia  la 
vandetta  da  Dieu  t'lafcha  vivar!  Nnn  ns  conturblar,  cun  far  jüdiccis 
fainza  charitat;  Anzi  confiderefcha,  in  teis  cour  ch'il  Segner  vea  far, 
fchabain  ch'las  caufas  perche,  nun  t'fun  cuDtfchaiutas.  Di  cun  Auguftinio. 
Judicia  Dei    fenfus  mentesq  mortalium   latent;    Jufta  vero  elTe   non   latet 

35  Ils  jüdiccis  da  Dieu  fun  zupads  avaunt  ils  fens  &  inclet  da  la  Igieud;  Ma 
chi  fean  jüfts,  efi  manifeft. 

Ouravant  tuet,  t'inferva  dal  chiaffciamaint  da  Dieu  chi  es  \  fura  da 
uus,  ufchea,  chia  giond  in  tai  fveffa,  &  chatond  eir  tals  ü  flmils  pchieds 
ä  Is  nofs,  &  veziond  uus  per  caufa  da  quels  greivamaing  afflicts,  t'maldrafch, 

40aciö  nun  iucuorrafch  fumlgauntamaing  fco  nus^    in    ils    fevers  jüdiccis   da 
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Dien.  Foolix  quem  faciunt  aliena  pericula  cautum.  Wintüraivel  es  quel; 
chi  dvainta  pni[p.  27jdaint  gio  dals  privels  dad  oters.  Qaifta  vouta  yezaTch 
noa  batüds;  vintüraivel  tai!  Bch'tU  gio  d'nofs  exaimpel  mütrchafch  via  fimils, 
ü  amo  plU  greivB  chaftiamainta  dal  jfift  Diea.  Et  be  qnift  giayUfch  eaa 
dal  chiafdol  da  meis  cour,  chi  ferva  per  ün  profervativ  a  GERNEZ  ma  5 
chiera  patria^  la  qaala  in  quift  ou  1720.  es  ftatta  expofta  fcho  üna 
fchaibgetta  ä  medemas  frizas,  &  es  perö  dal  gratins  Dien,  mifericordiaivel- 
&  miraeulufamaing  fchanieda.  Conßderefcha  dimena  nofs  exaimpel,  &  nun 
far  fco  nufly  ils  quals  in  lö  da  dvantar  cauts  [pmdaints]  gio  da  tals  avifa- 
maints,  plü  bod  Is  vains  fardnvrads  tiers  fgüreza  chiarnala.  Perche  haviondlO 
Dien  Anno  1682.  yint&  cnn  Una  dtramantnfa  lavina  la  pari  pitfchna  dal 
cnmün  da  Ftan,  vet  el  eir  ä  la  vonta  da  la  pari  gronda  tramifs  nna  otra, 
be  tras  il  Laviner,  gio  d'il  qnal  el  ns  ha  invifi  la  prefchainta,  perb 
fainza  ch'la  fefs  oter  don.  Tnotta  la  rnottttra  conßfl^iva  quella  vonta  in 
ün  mnlin  &  pilguottas;  Dien  la  matet  Un  term,  fco  a  las  nondas  dal  mar.  15 
T&  defTefch  gnir  fin  qnA,  ^  nnn  deCTefch  paffar  plü  inavannt :  B  qni  s^delTen 
fermar  tias  fnperbas  nondas.  Che  eira  qne  oter,  co  trametter  ün  Prfficnrfns 
ch'ins  avifes  da  tfcherchier  da  la  farmar  (b,  &  ingualivmaing  lier  tras 
roratinn  &  meldramaint  da  noITas  vittas.  Ho  cho  vains  fiat?  In  lö  d'effer 
vigilants,  &  per  temp  d'occnorrer  ä  1  mal,  vains  fnrdnvrä  la  k  nns  demon-  20 
ftrada  bnutat  dal  Senger  tiers  fchlafchöng,  (timA,  chia  fcha  qnella  vonta  la 
friza  nnn  ns  pndet  rivar,  chia  qnella  nnn  gnifs  ä  ns  noufcher  er  neir  per 
l'cTegnir.  Mo  merra.  HnoiTa,  haviond  il  Segner  gü  qnalche  tsedio  da  fia 
longanimitat,  &  flond  feis  decrot  in  duluors  da  part,  lafch'  el  la  part 
batüda  dals  1682.  illsefa,  &  Totra  ch'el  veiva  in  grazchia  Iura  fchaniä,  25 
cbatfch'  el  mann  cnn  afprezza.  Fa  dime[p.  28]na  pönitentia,  &  t'meldra  gio 
d'nofs  exaimpel,  ma  Patria,  aciö  nun  t'infcnntra  il  medem  eir  ä  tai; 
n  avifs  da  Chrifti  fat  ä  Is  Jüdeans,  es  plü  co  der:  Sch'vn  nnn  s'mel- 
dräived,  gnived  tnots  fumlganntamaing  a  perir. 

It  in  vns  fveffa,  Cnmüns  ch'ius  efched  vfchins,  s'examinä ;  Vu  gnived  30 
eir  ä  chatar  in  vns  fimils  pchieds  ä  Is  nofs.  Schabain  fch'vu  sVleffed 
znpar,  ü  fcuveruar  cun  Ü&a  mafcra  d'hypocrilia,  nnn  gnilTed  vus  be  a  pu- 
dair  znpar  il  tnot.  Noflas  feditinfas  prabgias,  abominablas  avriannzas, 
implacablas  iras^  evidentas  violentias,  manifeftas  injüütias,  horrenda  ava- 
ritia,  obftinata  renitentia  in  cnnter  il  plsed  da  Dien,  chi  es  capabbel  da  35 
dar  ün  complet  regifter  da  noffas  transgreffinns?  Nun  s'lafchen  ufche 
&cilmaing  envemar,  &  poßto  ch*nn  las  zupeflan  avaunt  ils  ölgs  dal  mnond, 
fchi  gniffani  perö  k  fchbrair  ad  ota  vnfch  fco  il  fauug  dal  prnfs  Abel,  & 
da  Tai  fvefTa  s'rendar  manifeftas;  Et  s'chatond  pchiaduors  fumlgauuts  ä 
nus,  s'meldrä,  acib  nnn  peref^^bad  fnmlgauntamaing  fco  ils  perids  intrannter  40 
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da  nus.     Ils  6r»cs  dien:    Patimata,    matimata.     U   patir   da   TUn   es  lina 
informatiun  &  Avifamaint  a  Toter.    Sead  dimena  avifads  gio  da  nofs  patir. 
Ma  YU  dfchared:  Che  ns  vft  ä  nus  tiers  lavinoas!     Nus  nun  efchens 
expofts  ä  tals  privels.     Nofs  co  milns  fun  ßtuads  in  lous  fgürs. 
5  Sainta  in  refpofta.    II  Segner  t'po  flBir  curir  ä  la  vouta  da  rals  privels 

eir  our  da  teis  gnieus  fgUrs,  fco  ch'el  fa  curir  la  beftia  fulvadgia  in  il 
mann  dal  chiatfcheder.  Tia  yia  nun  es  in  tia  pufTaonza.  E  nun  ft&  in 
il  pudair  da  tai  chi  chamiunafch,  da  drizar  teis  pafs.  II  Segner  t'po  far 
perir  ufche  ftramantufamaing^  co  ch'el   ha  fat  perir  nus  iu  la  lavina.     El 

10  po  far  que  cun  fÖ  gio  da  c61^  fco  [p.  29]  ch'el  hat  fat  eun  ils  Sodomiters  & 
Gomorriters,  ü  fü  da  la  terra^  fco  es  infcunträ  ä  Is  inhabitantsde  la  citat 
Angovis  [Anciro]  in  quift  medem  on  tras  las  ovas,  fco  ä  Pharao.  U;  nun 
fuüi  Ao.  1717.  in  las  ovm,  perids  fumlgauntamaing  fco  nus,  in  grond 
quantitat  da  nomber  in  il  Nord-Holland,  Friesland,  Oldenburg,  Gröningoi, 

15Brehmen,  Holftaiu,  Hamburg,  &  oters  lous?  Tras  peffcilentia,  &,  otras 
contagiufas  malatias,  fco  blers  Ifraeliters  dal  temp  da  David.  Tras  Unna 
vila  guotta  in  il  mann  da  Jahel,  fco  ch'el  ha  £at  cun  Siffera.  Tras  ün 
baftun  da  Pafter  in  il  mann  da  Samgar.  Unna  ganofcha  d'Afen  in  il  mann 
da  Samfon.      Tras  tampeifta  gio  da  c^l,    fco  ils  Oananiters.     Et  chi  vlels 

20  eßer  ufche  prsfumptuus  da  vlair  favair  uumnar  tnottas  las  armas  chi 
s'chatten  in  Tarfinal  da  Dien,  da  las  qualas  ei  s'ferva  ä  ns  plajer  &  batter? 
Giavüfchafch  informatiun  plU  inavaunt  da  quellas  varts?  Lea  Sjrach, 
Cap.  39.  dal  31.  ßn  ä  1  36.  v.  Dien  dfcheiva  inzacura:  Digraz- 
chia,    it  iu    meis    lö    in    SilO;    inua    havdeiva  via    davaunt   xneis   nom,    & 

25  gnardll  que  ch'eau  nhe  fat  ä  la,  per  la  malizchia  da  meis  pövel  Ifrael. 
Gni  in  Ftan^  &  guardä  que  ch'il  Segner  ha  fat  cun  nus  per  noHa  maliz- 
chia; Mo  cun  tal  früt,  chia  veziond  que  ch'el  in  jttftia  ha  fat  via  da  nus, 
ftetat  gio  da  rinjUftia,  &  s'volved  tiers  Dieu,  tras  meldramaint  da  voffas 
vittas.     Scha   quiß    nun    dvainta,    po    poch    falar,     pur    ch'eau    nun  pro- 

30  phetizefcha !  Da  gnir  cumplida  via  da  vus  l'imnatfcha  da  Dien  fatta  a 
Ninive.  Merräm  quia  eir  iucunter  da  vus.  Eau  s'völg  fcuvernar  vofs  urs 
fün  la  fatfcha,  e  vQlg  far  vaira  ä  Is  pouvels  voffas  verguognas,  &  ä  U 
reginams  voffa  tuorp.  Eau  s'vQlg  btttar  a  döfs  chiofas  abominablas,  h  far 
giamgias  d'v^us;  Et  s'völg  redilr  ad  effer  fco  aldüm.    Qua  chia  Senacharib 

35  füt  murdrifi  da  [p.  30]  feis  segiaus  uffaunts,  fchi  ßond  fepuli  füt  ferit  Hin  feis 
mulimaint,  quift  memorabbel  avifs:  Eis  emo  horaon  eufebis  efto.  Que  es, 
quel  chi  guarda  fÜn  mai,  imprenda  gio  da  meis  exaimpel  ä  ftar  gio  da 
rinjtiftia.  Ufchoa  guardfi  eir  vus  Hin  nus,  mo  d'iutaunt  ftat  gio  da  Tinjü- 
ftia.     0  chi    nun    fea   zupä  avaunt   vofs  ölgs,    que  chi  ferva  tiers   voffa 

40pafch! 


Digitized  by  VjOOQ IC 


Scharfa  Perchia  281 

Ma  BUS  tumains  darcfaio  ftin  nofs  Text.  Ingualmaing  fco  Chriftns 
Dofs  Senger  cufferma  feis  avifamaint  tiers  pönitentia,  cun  far  ä  favair  il 
DQTchaiyel  effet  nun  feqQind  meldramaint  gio  da  l'exaimpel  dals  Galileers; 
Ufchea 

Decler'  el  eir,  qnel  lUn  duos  möds.  5 

Cnn  Fexalmpel  da  18.  d'elS;  für  ils  quals  fÜt  crudada  üfia  Tuor  in 
Siloe,  fco  appara  our  dal  quartavel  &  cinchaYel  vers. 

In  Jemfalem  eira  ün  flümet^  u,  fantauna  nmnnada  Siloe,  our  da  la 
qnala  sVeiva  fat  ün  layadnoir,  Job.  9.  7.  6p»r  quella  eira  sedifichiada 
tina  Tnor,  la  quala  feryiTa  k  mnar  l'ova  tras  la  citat,  fco  appara  our  da  10 
la  Prophetia  da  Jefaja,  cap.  7.  8.  Quifta  medemma  Tuor  eira  datta  gio 
&  Yeiva  roazä  defchdot  hoiüens.  Davard  qnifts  conclüda  (imilinaing  nofs 
chier  Senger,  chi  nun  fean  ftats  plU  gronds  pchiaduors  co  ils  oters  citadins 
da  Jernfalem.  El  douvra  in  il  Text  Original  GrsBc,  quel  plied  opheiletas, 
il  quäl  da  ad  incldr  ttn  debitur.  II  quäl  plffid  el  douvra,  per  dar  ad  15 
inclir,  chia  tuots  Oaftianns  fean  oblieds  da  far  obedientia  k  la  ledfcba 
divina,  ö  cbia,  fcha  quella  nun  vegna  fatta,  fea  fcodün  fuotapolt  k  la  paina 
&  cbiaHiamaint.  Per  confequentia,  vegna  il  giperi  fimilmaing  ä  gnir  eir 
fur  eis  tuotS;  upöa^  chia  commovtids  tras  Iias  preidgas,  nun  fetfchan  bod 
ponitentia.  Et  u[p.81]fcbea  mett'  el  infembel  taunt  JUdeaus,  co  Galileers,  ils  20 
admunind  feveramaing  tiers  pöoiteutia,  fcbi  nun  völgen  tuots  miferabbelmaing 
perir.  Que  cbia  Chrülus  a  qui  imnatfcha  k  Is  impönitents,  es  gni  in  effet 
fora  dad  eis  fiond  expirads  40.  ons.  Percbe  Titus  Un  Romaun  ba  gtt 
affediÄ  Jerufalem  be  ßin  la  Pafqua,  &  l'baviond  tutta  aint,  nun  ba  el 
fnlamaing,  mazä  tina  blerüra  da  Jüdeans  impönitents,  in  quel  temp  cb'els25 
facrificbeiven;  Dimperfai  blsets  fun  eir  morts  in  il  affedi,  fiond  furcrudads 
dals  aedificcis,  fco  quels,  fura  dals  quals  crudet  la  Tuor  in  Siloe.  Et  quift 
exaimpel  allegefcba  Chriftus  fveffa,  per  declarar  cun  quel  feis  avifamaint 
tiers  ponitentia.  £1  voul  dir.  C4fs  miferabels,  quäl  es  ftar  quel,  da  quels 
cbi  fun  ftats  cuvatads  &  masads  dal  crudar  da  la  Tuor  in  Siloa,  vengen  80 
tramifs  da  Dien,  acio  ils  oters  mtidan  lur  vittas.  Cbe  reifta  dimena^  oter 
CO  cb'vus  mUdad  ä  temp  vofs  far,  corrigefcbad  vofCas  vittas^  Tun  fin  cbia 
tals  c&fs  nun  s'infcuntran  eir  ä  vus. 

n  crudar  dimena  de  la  Tuor  in  Siloe,  la  quala  ä  Timprovifta  ha 
clap&  fuot  &  mazä  difcbdot  bommens,  ns  a  vifa  da  viver  prufamaiug,  &Sb 
in  continua  ponitentia.  Effendo  cb'la  mort  ns  furfailga  Iura,  cur  nus  il 
main  us  impiffains  fun  ella,  ftuvains  continuamaing  effer  vigilants,  provifts 
cun  noITas  Igüms  invüdadas,  flauncbs  tfcbintads,  fimil  ä  quels  chi  fpettan 
ftin  lur  Senger,  cur  el  tnrnare  da  la  nozas.  Ach!  Nu  nun  favains  ur 
ch'il  patrun  d'cbiefa  vain  a  genir.    La  faira,  ü  ä  mezza  not,  ü  al  chiantar  40 
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dal  gial,  ü  la  damaun.  Quo  es,  fch'el  ve^a  ä  gnir  in  noITa  infautia, 
javintüm,  etat  virile,  u  vero  pur  Iura,  cur  ch'  nns  efchens  velgs.  U 
Craffciaun  nun  fa  feis  temp  &  c.  El  vain  furpraifs  Tuvent  k  rimprovifta. 
Bod  vain  l'ün  mazä  d'ttna  fanguinolenta  perfuna^  da  la  quala  el  ftimeiva 
5  [p.  32]  d'effer  totalmaing  fgür  fco  Abel  da  teis  firar  Cain.  L'oter  crouda  k  mort, 
fco  Eli.  L'tLn  po  gnir  furcrudä  dal  fÖ  gio  da  c61,  fco  ils  paftnon  da  Job. 
L'oter;  gnir  lurfalgi  in  fia  la  plU  grond'  algrezchia  &  masK,  fco  es  in- 
fcuntr&  ad  Aromen^  in  chiefa  da  feis  »gien  frar.  Efchens  fün  Voya  in 
ttüa  barchia,  fchi  pnauut  dalönfch  efchens  davent  da  la  mort?     Sezains  a 

10  chavailgy  fchi  po  ün  fulet  fcampütfch  ins  levar  la  vitta.  Gains  ä  fpas  per 
cerchier  qualche  recreatiun,  fchi  ns  po  in  las  plü  allegraivlas  champognas 
noufcher  üna  Aorta  trida  zerp.  Paffains  tras  ün  comün,  tanntaa  aflas 
ch'nu  vezain  Hin  ils  tetS;  ns  imnatfchan  la  mort. 

Schi!    La  mort  ha  taunta  familiaritat  cun  noffa  vitta,    ch'nu  nun  pu- 

15dains  viver,  upöa  nun  vengans  fuftentads  tras  la  mort  dad  oters.  U,  nun 
ftonni  lafcher  lur  vittas?  Las  beftias  da  la  terra,  las  beftias  in  l'ova,  &  in 
l'ajer  fveffa,  fch'tU  defTafch  gnir  nudrift  &  viver.  Quandernaun  ha  tfchan- 
tfchd  prudaint-  &  prufamaing  ttn  cert;  Che  eil  Craftiaun,  ch'tü  t'fmüra- 
vailgefch  taunt,    &  t'temafch  da  la  mort;    (iond  ch'tfi  vivafch  tras  la  mort 

20  dad'  oterS;  vainft  fuftentä  tras  la  mort  da  d'oters,  vivond  mourafch,  & 
muriond  vivafch. 

Et,  d  mort!  5  mort!  Oo  nun  demuoCTefch  tti&a  tal  familiaritat  cun 
uoffa  vitta,  bS  in  quefts  nofs  temps,  in  que  ch'ttt  nun  s'turpajefch,  da 
falgir  aint  tras  las  foeiftras,  &  gnir  in  nofs  palaccis,   fco  tu  hafch  tat  eir 

25  cun  ils  uffaunts  da  Job,  &  que  ufche  ä  Timprovifta.  II  pouver  Ftaun, 
fto  a  quia  fuottafcriver,  probatum  oft.  Ufche  efi,  uns  vesainz  com- 
probä  tras  Texperientia  via  da  nus  fvelTa.  Schi,  eau  fvefs  vegn  oon- 
ftrit  für  oters  d'arcugnuofcher  il  medem;  fiond  convit  d'nfche  fpefs 
exaimpels,    mifs    da  meis  Dien  avaunt  meis  ölgs.     Perche  m'haviond  eau 

30  [p.  33]  retrat  da  ma  conturblata  &  confufa  fcoffetta,  vers  Gernez,  per  tfcherchier 
qualche  refpiratiun  in  mia  gronda  melancholia,  paffond  duos  fnlets  dids 
cun  ma  chiera  brajeda,  merra !  Nun  pon  niaunch  quels  paffar  completamaing, 
aunt  chll  Segner  im  ptopona  ün  Hmil  ftramantus  exaimpel  d'ttna  improvilta 
mort,  via  d'ün  meis  chier  amy,  perfuna  da  Hngulara  pietat,  il  quäl  tras  Unna 

35  greiva  chiargia  fquitfchä,  cun  cordielas  lamentatiuns,  &  dulurufs  plaunts  da  fla 
afflitta  brajeda,  vain  purtä  in  chiefa  Ha  mort.  Ufche  pifferus  es  il  Segner, 
clii  nun  ha  dalet  da  la  mort  dal  pchieder,  dimperfai  ch'el  s^convertefcha 
&  Viva;  per  nofs  falttd,  ch'el  fuvent  ins  avifa  da  ftar  in  coutinua  vigilantia, 
&  parderts  (x\n  la  fia  vgnüda! 

40  Et;  ö  chia  qnift  gicfs  inzacura  a  cour!   A  taunta  inconfiderata  Igiend 
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cht  viven,  fco  fchi  verTan  Un  pach  cnn  la  mort,  &  ttna  lia  can  la  fepoltQra, 
il  dir  da  la  qoala,  es :  Pönitentia;  vigilaDÜa  es  üBa  lavur  da  Igieud  velgia. 
flau  nhe  temp  avuonda  d'im  prseparar  k  bain  mnrir  in  la  velgdüna,  ü  let 
da  mort  &  c.  II  quäl  nun  es  oter  co  Un  credantamaint,  &  chantar  da 
quella  infemala  Sjrena,  per  ils  far  crudar  in  il  chafool  (Un  dal  pchi&i  5 
aciö  vegnan  in  quel  ä  l'improvifta  furfalgids  &  chatads,  &  ils  gea  a  maun 
fco  &  tfchel  fudfiy  il  quäl  gnind  charft  durmind,  qua  ch'el  deiva  valgier, 
ftlt  pam  tras  cun  Una  fpada,  &  lafchA  fün  il  pcft,  da  quel  chHl  mazet, 
cun  quifts  pl»ds:  Quälern  inyeni^  talem  reliqui.  Qual  l'he  chatä,  tal  The 
eaa  eir  lafchA.  Et!  Ch'il  Dieu  da  tuotta  grazchia  s'des  da  recognuorcher  10 
tals  fofs  alTailgs  dal  Sathan,  &  vitupernfs  tfchiorbantamaints.  Eau  di, 
iTchiorbantamaints,  &  que  cun  vardat;  Perche  el  tfcherchia  tras  tals 
vanns  rafch  una  maints  da  t'tgnair  davent  da  la  pdnitentia,  chi  es 
fecnnda  tabula  poß  naufragium,  ufche  long,  fin  chia  tU  [p.  34]  furfalgi  d'&na 
improviXta  mort  in  impönitcntia,  geafoh  in  queUa  k  rsetema  perditiun.  16 
Qua  perö  ch'tü  defTes  ir  in  tat,  &  dir:  Eau  völg  lavurar  dintaunt 
chi  es  dy,  perche  h  yain  la  not,  in  la  quala  ingttn  nun  po  lavarar.  Eau 
nun  Tun  certifichiÄ  da  gnir  yelg,  niaunch  da  mnrir  in  let,  &  d'havair  temp 
da  far  p5nitentia.  II  Segner  po  gnir,  qua  ch'eali  mlmpais  il  main;  Per 
que  tfehaifchda  mia  orma,  &  tuoma  tiers  teis  Dieu.  Tfchdaifchda,  leiva,  20 
per  temp  Di  dals  morts,  &  Chriftus  vain  k  t'fplendurir.  Völg  tafchair 
otras  rafchuns,  fco  per  exaxmpel:  CSila  pöuitentia  tardiva  es  raramaing 
(inc^a,  &  chia  Dieu  t^po  forza  tfchunchier  gio  il  dun  da  la  pQnitentia, 
fuainter  il  dit  dad  Äuguftini.  Qui  dat  pönitenti  veniam,  uon  femper  dat 
peccanti  pSnitentiam.  Quel  chi  da  pardun  da  feis  pchia  ä  l'pönitent,  nun  25 
da  tuottas  youtas  il  dun  da  la  pönitentia  k  pchieder.  T'meldra  dimefia 
gio  da  tals  ezaimpels^  &  layura  k  temp  teis  falttd  con  temma  &  tremblar, 
aciö  nun  t'infcuntra  que  chia  Jefus  melginayaunt  denunciefcha  ä  tals  tras 
la  famalgia  d'ün  figser  nnnfrtittaiyel. 

Dayo  hayaxr,  quift   grond    prsBdicatur  da  la  jüftia,  declarä  feis  avifa-  80 
maint  tiers  pönitentia,  tras  l'exaimpel  da  quels  difchdot,    für  ils  quals   es 
Aatta  crudada  la  Tuor  in  Siloe,  vä  el  inayaunt  &  continuo  d'explichier  quel; 

Tras  ttna  fumalgia  tutta  naun  dlln  figsr,  il  qnal  ün  patnm  yeiva  in 
Ha  vigna.     II  quäl  el  fa  nfchea,  ch'el  mueffa, 

1.  Che  fea    infcuntra   &  Tpatrun,   con  qoift  figser.     Un  hom  hayeiya35 
ün  figser  implantd    in    ßa  vigna^   &  el  gnit  &  cerchiet  frttt  fufura  mp  nun 

il  chatet 

2.  Che  el  yea  imnatfchä  ä  Tfigser.  El  dis  tiers  il  lavuraint  de  la 
yigna:  Herra,  eau  fun  huoffa  gni  trais  ons  im[p.35]miuch'  on;  &  nhe  cerchiä 
früt  Tun  quift  %»r^  &  nun  il  chiat:  Talgal  gio,  che  pilg'  el  aint  la  terra?  40 
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3.  Co  fea  ftat  darchio  intercedü  dal  fitadin,  p  il  figaer:  Segner,  lafchal 
amo  quin  on,  fin  ch'eau  l'heja  chiavä,  h  neja  mifs  aldfim  intuorn.  £'  fch'el 
pur  fa  frilt:  Nun  bricha,  fchll  derfefch  tu  talgier  gio  n'il  evegnir. 

1.  Tras    la    vigna,    vain   incletta    la    Bafeilga   da    Dieu,     caufa    ßa 
5  analogia  cun  üfia    vigna,    quandernaun    porta    ella    eir,    in    blaers    Ions  da 

la  Scrittira  Sonchia^  quift  nom.  In  quifta  vigna  es  üüa  fula  vit,  nofs 
Segner  Jefus  Chriftus,  via  dal  quäl  nns  ftuvains  gnir  implantads  &  iu- 
ferids,  fco  tauntas  perchiaS;  fch'nu  deffan  purtar  frUt  tiers  la  vitta  tetema. 
Job.  16.  1. 

10  In  yignas,  fuolen  quels  cbi  las  cultivefchan,  favent  eir  havair  bofchia 

implantada,  la  quala  eis  fuffriefcbäy  fchi  porten  amabbels  früts.  Ufchea 
difcb  eir  ChriHtus,  cbia  Dieu  in  fia  vigna,  la  Bafeilgia,  vea  gü  iln  tal  böfch, 
cun  nom,  Un  figser:  Tl  quäl  figser  dal  temp  da  Chril^i,  eira  fcodUn  chi 
s'achateiva  in  la  Bafeilgia  Judaica. 

15  Ingualmaing  dimena,  fco  ün  cbi  ba  implanta  ttn  bofcb  cbi  defs  purtar 

früt,  v^  ä  feis  temp  per  guardar  che  frttt,  quel  vea  purtfi;  Ufcbea  difch 
ühriftus  in  la  fumalgia,  cb'il  patrun  da  la  Yigna  fea  eir  gni,  &  vea  cercbift 
Mt  fün  dit  ügsdT,  &  nun  vea  perö  cbiata  ingUn.  S'inclea,  früt,  Spiritual. 
Ingttn  frttt,  que  es,  ingünit  gretta,  ingttnnas  ouvras  da  cbiaritat  cbi  la  cum- 

20pagneiran.     La  cretta  operefcha  tras  la  cbiaritat. 

2.  Mo  cbe  imnatfcb'  el  ä  V  figser  totalmaing  fteril?  (Nunfrüttaivel) 
El  difs  tiers  il  la  vuraint  da  la  vigna:  Merra,  eau  Tun  buofla  gni  trais 
ons  etc.  Talgal  gio,  cbe  pilg'  el  aint  la  terra?  II  lavuraint  da  la  vigna 
es  Cbriftus  nofs  Salvader.     Quel  es  da  Dieu  dat  ä  la  Bafeilgia  per  culti- 

25  [p.  36]  vadur,  &  parcbüradur.  Tiers  qnift  lavuraint  da  la  vigna,  difcb  il  Patrun 
da  quella,  cbi  es  Dieu  il  Bap :  Merra,  eau  fun  buofla  gnir  trais  ons  immincb' 
on,  &  nbe  cercbiä  früt  flin  quill  figsr,  &  nun  il  cbat.  Scbabain  quift  po 
gnir  applicbut  ä  fcodttn,  pövel,  &  ä  fcodUn  cbi  s'cbatta  in  il  ravoulg  jda 
la  vaira  Bafeilga;  Wain  que  perö  inclet  principalmaing  davard  ils  Jüdeaus, 

30  ils  quals  Tun  ftats  ils  prtims,  quift  nunfrtittaivel  figser.  Percbe  quels  Tun 
ßats  la  vigna,  la  quala  il  Segner  ba  gü  transpurta  our  d'.^)gipto,  in  la 
terra  da  Canaan,  inua,  baviond  landroura  fcbatfcbä  ils  Pajauns'  el  Tha  eir 
implautada.  Quels  medems  Jüdeaus,  ba  Dieu  vifita  trais  ons,  tras  ils  quala 
nus    pudains    iDcl§r    il   trippel    Guvern,    chi    es  ftat  da  Dieu  tfcbanta  aint 

35  in  quel  pövel.  II  prüm  es  ftat  il  Guvern  tras  ils  Jttdifcbs,  il  feguond  tras 
ils  Raigs,  auut  la  trausportatiuti  in  Babel,  il  terz  tras  ils  Sacerdots,  davo 
la  turnada  our  da  Babel.  U,  ch'uu  pudains  tras  quels  trais  ons  incl^,  la 
tripla  vifitatiun,  cun  la  quala  Dieu  ba  vißtä  quift  pSvel,  &  excita  ä  purtar 
früt:  Primo  cun  promulgar  fia  ledfcba  tras  Mofen,  in  la  quala  Dieu  ils  ba 

40  fcrits  avaunt  las  ouvras,  las  qualas  eiren  ad  el  amabbels  früts,  fea  in  la 


Digitized  by  VjOOQ IC 


Scharfa  Pcrchia  285 

Bafeilgia,  in  la  Politia,  &  eir  Oeconomia.  Secando,  fiond  ils  Sacerdots 
negligaints  in  la  cciftodia  [far  obferyar]  da  la  ledfcba,  ha  el  fchdarchdä  jßi 
extraordinariamaing  ils  Prophets,  ils  quals  tras  ün  divin  zeli,  tant  ils  Sacer- 
dots fvefta,  CO  il  pövel  avifefTen  da  In  uffici  &  obligatiun.  Tertio,  ha  el 
tramifs  feis  unigeuit  filg,  il  quäl  cun  contin  pradgier,  &  ftupends  miraculs  5 
ha  ezcita,  exrtimQl&  Tiutör  pövel  tiers  pietat.  Schi^  tras  quifts:  trais  ons 
pudains  incl^r,  qnel  tcmp  da  trais  ons,  il  quäl  Chriftus  gift  veiva  impuudü, 
in  il  quäl  (temp)  el  eira  pafla  tras  tuot  il  pajais  muITond,  fond  dal  bain^ 
e  meidgond  [p.  37]  tuots  quels  chi  eiren  poITedüds  dal  Diayel.  In  tuots 
qnifts  trais  ons  ch'el  ha  yifltä  Ha  vigna,  &  in  quella,  feis  figier  per  cerchter  10 
früt|  es  il  Segner  gni  per  ingnotta,  &  ftat  [fecundüm  hominem  loquor]  in- 
ganft  in  ßa  fpetta.  Perche  fchabain  chi  s'haun  chatads  alchüns  in  il  pövel 
Jndeau,  ils  quals  fun  par  lur  früts^  ftats  da  Dieu  approbads;  Schi  ha  pcrö 
llmpietat  da  la  lönfch  gronda  part,  taunt  inavaunt  infchtiri  la  pietat  & 
probitat  da  la  part  pitfchnai  ch'ils  pochs  ä  rafpet  dals  blers  nun  vegnan  15 
niaunch  ä  qui  k  Chrifto  in  confideratiun. 

Quifts  trais  ons,  in  ils  quals  il  Segner  es  gni  tiers  il  fig»r,  ma  perö 
faimper  per  ingnotta^  &  non  obftant  que,  ch'el  Tha  laTchä  amo  faimper 
fainza  talgier  gio^  fignifLchefchan  la  longanimitat  da  Dieu,  feis  fpettar  (Uu 
noITa  pönitentia,  &  incomparabla  patieuzchia  cun  nus.  II  Patrun  da  la20 
vigna  fpetta  pltts  ons,  ch'il  fig»r  porta  früt.  Ufchea  fpetta  eir  Dieu,  tras 
ßa  infinita  tolerantia  &  benignitat,  ch'nu  ns  meldrans,  &  corrigefchans  noITas 
vitiufas  &  corruottas  vittas,  cun  üna  vitta  püra  &  incurruotta.  Qua  ch'ils 
Samaritans  nun  vlettau  retfchaiver  il  Segner  Jefum,  il  dmanden  chatfcheds 
d'ün  intempeftiv  Zeli^  Jacobus  &  Johannes,  dfchond:  Segner  voufch  ch'nu  25 
dian,  ch'il  fö  crouda  gio  da  dl  &  ils  confümma  fco  chi  ha  fat  eir  Elias? 
Mo  che  refpundet  il  Segner?  Wus  nun  favaived  da  che  spiert^  vus  veg- 
nad  manads.  Perche  il  filg  dal  hom  nun  es  gni  per  perder  las  ormas  da 
la  Igieud,  anzi  per  las  falvar.  Patiaint  dimena  es  il  Segner,  &  tardaunt 
tiers  l'ira,  quandemaun  difch  Petrus:  L'es  patiaint  invers  nus,  nun  vliondSO 
ch^alchün  gea  ä  perdar,  mo  chia  tuots  vegnan  k  pönitentia;  Et  David  cele- 
brefcha  quella  ßa  patientia  &  longanimitat  cun  plus  plaeds  in  feis  103.  Pf. 
7.  8.  9.  10.  Un  tal  s'ha  il  Segner  eir  fat  vaira  tras  evi[p.  38]dents 
exaimpels.  AI  prüm  Muond^  ha  el  dat  fpati  tiers  pönitentia,  120.  ons. 
Sodoma  &  Gomorra,  nun  ha  el  confumä  tras  il  f5,  ils  metoud  avannt  per  35 
ün  exaimpel  ä  quels  chi  gniven  k  viver  impiamaing,  aunt  co  ils  avifar 
tras  il  jüft  Loth.  Dal  chaftiamaint  chi  fÜn  eis  fpetteiva,  &  ils  invüdar 
tiers  pönitentia.  A  Is  citadius  da  Ninive  da  el  fpati  da  40.  dids,  tiers 
meldramaint.  Et,  aunt  co  furdar  ä  1 'extrem  excidi  &  ruvina  Jerufalem^ 
l'ha  Dieu  invttdada  tiers  pönitentia  cun  admunir,    imnatfchier,    cun   ßgnels40 
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&  prodigis^  40.  ons  ä  la  lungia.  üfche  patiaint  es  il  Segiier,  cb'el  nnn 
pilga  be  dalungia  1a  fgttr  da  feis  jttdiccis,  per  talgier  ria  la  bofchia;  Dim- 
perfai  la  lafcha  in  pd,  &  fpetta  cun  patientia  fch'la  porta  inzacura  frfit! 
Ma  nun  s'ingianarai  Ghrirtiauns!  6io  da  quifta  longanimitat,  ch'vSlga  dir 
5  in  vofs  frandulents  cours  &  dir :  A  che  bfÖng  far  nfche  ä  temp  pönitentia, 
gift  cbia  Dieu  es  nfcbe  tardaunt  in  exeqnir  feis  jüdiccis?  Dien  dyainta 
eir  dandettamaing  ftaungel,  &  fia  patientia  s'conyertefcha  in  ira« 

Talgal  via;  [il  böfchj  percbe  pilg'  el  aint  la  terra?  ün  cbi  lavnra  via 
d'tinna  vigna,   &  ha    implantä  bofchia  in  qnella,    la  fafifrercha  fchla  porta 

lOqnalche  firüt:  Ma  fch'la  ditta  bofchia  es  tnoita  fat  nunfrUttaivlay  nan  fa 
oter  in  la  vigna,  co  dar  don  a  las  vits  cun  lur  fumbri^a,  &  tira  il  ditl  da 
la  terra  per  inguotta,  fchi  nun  fu£frefcha  Un  bun  lavuraint  neir  bricba  tala 
fterile  bofchia  in  Ha  vigna,  dimperfai  la  taglia  via.  üfchea  fa  eir  Dien, 
fco  be  qne  da  ad  incl^r  nofs  Segner  Chriftus,  tras  il  cumond  dat  ä  1'  lavu- 

i5raint  da  la  vigna.  Talgal  via,  ä  che  perpöft  pilg'  el  [aint  la  terra?  El 
numnadamaing;  nun  voul  fu£frir  in  fia  Bafeilgia  malnUz  böfchs,  Igieud 
d'hypocrifia  &  mala,  chi  tfcherchien  da  trer  k  fai  ils  bains  &  duns  da  la 
Ba[p.  39]feilgia,  &  dintaunt  per6  nun  portan  ingUns  frUts  da  cretta  & 
charitat,  tras  ils  quals  la  gloria  da  Dieu  vegna  manifeftada  &  amplificbieda, 

20  &  oters  vegnan  manads  tiers  la  cretta,  dimperfai  fun  pltt  bod  nocivs  tras 
lur  exaimpel,  &  renden  fcandel  ä  Is  oters. 

Dieu  nun  s'lafcha  rir  oura.  Ufche  eß  Chriftiauns?  Sia  patientia 
furduvrada  s'müda  in  indignatiun  &  ßramantufa  ira.  Talgal  via.  Dieu 
talgia  via,  in  la  vitta  praefchainta,  &  eir  in  quella  chi  ha  da  gnir.     In  la 

25vitta  prsefchainta  talgia  Dieu  via  corporalmaing,  &  fpiritualmaing. 

Oorporalmaing ;  Cur'  el  tramett'  oura  feis  exercit  k  devaftar  fia  vigna, 
&  talgier  via  il  nun-frUtaivel  figier.  Mo  il  Bai  haviond  udi  que  füt  adira, 
&  haviond  tramis  oura  feis  exercit,  matet  el  h.  perder  quels  homieiders, 
&  det  fö  11  lur  Citat.     Quift   modern    talgier   via  imnatlcheiva    insacura   il 

30  Segner  ä  IHngrata  &  rebella  Jerufalem,  fco  que  Ppo  \%r  ä  la  lunga  Luc.  19. 
Lea  il  regifter  da  las  maledictiuns,  cun  las  qualas  Dieu  cerchia  da  £ar  ftar 
gio  dal  tranfgredir  fia  ledfcha.  Deut.  28.  15.  &  feq.  Quel  exercit  dal 
Segner,  fun  fam,  guerra,  &  peftilentia. 

Spiritualmaing:  Cur  el  per  caufa  da  la  malrecugnufchenicha  leiva  via 

35  feis  S.  Plsed,  &  ftumpla  il  chandaldr  da  la  vardat  davend  da  feis  15.  üna 
tal'  execifiun,  ü,  talgier  via  ha  imnatfcha  l'hertavel  da  la  vigna,  als  da 
dttr  culöz  &  malrecugnufchaints  Jüdeaus;  II  reginam  da  Dieu  fare  tut  da 
vus,  &  fare  dat  k  d'ün  pövel  chi  fare  ils  früts  da  quel. 

n  pltt  dulurus  &  terribbel  talgier  via  es  quel,  chi  vain  ad  inicuntrar 

40  Hin  il  dy  dal  jttdicci,  in  il  qnal  ils  impönitents  vegne  ä  gnir  bütads  in  il 
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fö  Stern.  Davard  ttn  tal  talgier  via  tfchantrcha  remarquabelmaiug  Chriütus: 
[p.  40]  Schün  qaalchüa  nun  reifta  in  mai;  fchi  yain  ei  btiti^  ora  fco  il 
ram  &  fechia  via.  Lora  vain  qnella  rama  raTpad  iDfembel,  &  bUtada  in 
fö,  &  ella  arda.  Et  qnift  taot  es  be  que,  cb'il  patrun  da  la  vigna  imnatfcha 
a  rfigier.  Mo^  mett'  el  in  executinn  dalanga  quifia  fi' imnatfcha?  Infcuntra  5 
k  V  figser  quift  talgier  via  fainz'  otra  triga?     Na; 

8.  II  lavaraint  interceda  per  il  figier,  &  tegna  amo  per  qnalche  temp 
t&,  chia  la  fententia  da  Dien  giä  tratta  nun  vegna  miffa  in  executiun:  Mo 
el  refpundiond,    il    dTchet:    Senger   laTchal  amo  quiß  on,  fin  ch'eau  Theja 
chavfiy  &  mifs  aldüm  intuom.    E  fch'el  pUr  fa  früt;  (bain  fea)  fcha  na,  Inr  10 
a  talgal  gio. 

Quift  lavuraint  (fco  giä  dit  es)  es  il  Segner  Jefus  Ghriftus,  il  quäl 
Dien  ha  gü  tramifs  in  la  plainezza  dal  temp,  per  ch'el  lavures  in  fta  vigna, 
la  Bafelgia.  Queft  medem  lavuraint,  uos  Segner  Jefus,  fezond  da  la  dretta 
vart  dal  Bap  in  erceda  per  nus.  Spriefchainta  avaunt  la  fatlcha  da  Dieu  15 
per  nus,  d'fchond  amo  hoz  indi:  Perdunals  quift  p'chiä;  Perche  eis  nun 
faun  qne  chi  faun.  Tantinavaunt  ns  importa  via  da  l'interceffiun  da  nofs 
Segner  Jefu,  chia  fch'el  nun  vefs  intercedü  &  intercedes  amo  per  nus,  nun 
Ds  vefs  il  Segner  lafchä  alchtin  pitfchen  remament,  &  nus  fÜffens  fco 
ßodoma  &  Gomorra.  20 

Quift  interceder,  po  eir  gnir  accomodä  fdn  rintercelTiun  da  fidels  fer- 
viünts  da  las  Bafeilgas,  ils  quals  vegnen  numnads  eir  lavuraints  in  la 
vigna  dal  Seguer,  fco  eir  flin  Tinterceder  da  prufa  Igieud,  da  quala  cun 
lar  mauns  in  ot,  &  ardaintas  oratiuns  tengen  (ü  ils  cuolps  dals  chaftiamaints 
da  Dieu,  fco  TAungel  tgnet  Hl  il  cuolp  ch' Abraham  eira  per  far  via  dad25 
Ifaac.  Ufchea  rueiva  inzacura  eir  Abraham  per  Sodoma,  &  Mofes  s'metteiva 
avant  la  ruottUra,  k  volver  davent  fi'  ira,  [p.  41]  ch'el  [Dieu]  nun  ils 
fchdrües  totalmaing.  Tant  profitaivla  es  la  pr»fentia  da  fidels  Minifters, 
fco  eir,  da  tfchernüds  u£PantB  da  Dieu  in  Una  compagnia;  Chia  Dieu  per 
Inr  oratiuns  fchanaja  fuvent  eir  ä  petulants  pchiaduors  chi  s'chatten  in  30 
qnella,  &  ils  conceda  temp  tiers  meldramaint.  Qua  ch^il  Apoftel  Paulus 
s'ehateiva  in  tfchella  periculufa  navigatiun,  in  la  quala  tuet  ftimeiva  da 
perir.  Schi  veziond  1' Apoftel,  ch'ils  marindrs  vuleivan  mütfchdr  our  da  la 
naf,  in  üfia  barchetta,  difs  el  tiers  il  Chapitani,  &  ils  fudads:  Scha  quifts 
nun  reiften  in  la  naf,  fchi  nun  pudaived  gnir  confervads.  Prufs  Minifters,  35 
fidels  Chriftiauns  fun  bain  ufchea  nUzaivels  in  la  naf  dal  Muond,  co  ils 
barcharous  in  la  naf,  in  la  quala  s'achateiva  Paulus  il  beä  Apoftel.  üfche 
bod  CO  Dieu  ils  pilga  landroura,  cumainza  la  naf  ä  furvgnir  fouras,  & 
fimdar.  Quant  long  raftet  Sodoma,  dapo  s'havair  parti  landroura  il  prufs 
Loth?     Par   canfa   dals    Elets,    dilch   Chriftus    fveffa,    chia  Dieu    vegna  ä40 
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fcursnir  ils  dids  da  las  afflictiuns,  las  qualas  vegDen  k  pafTar  avanut  ils 
plti  davo  temps.  Cur  nus  dimena  furvivains  la  mort  da  Igiend  pietufa, 
rtnyaiiis  quella  lur  mort  confiderar,  fco  ttöa  perdita^  [ä  refpect  nofs,  chi 
reftains  davo]  chi  cun  imgünnas  larmas  fafficiaiatamaing  po  gnir  deplorada. 
5  Ma,  CO  fa  il  lavaraint  da  la  vigna;  quifta  fia  fupplica?    Ufchea,  ch^el 

metta  traunter  aint  dnos  conditiuns,  cun  las  qualas  el  temperefcha  la  rigur 
da  la  divma  jtiftia. 

1.  La  prüma  conditiun  gia  yüTch'  el  da  Ha  part;  cun  la  quala  el  voul, 
chiavar  intuom  il  figser,  &  metter  aldüm.     Quillt  chiavar  &  metter  aldüm, 

lOinfcuntra  &  vain  fat  in  diyers  möds.  II  chiavar  dvainta  cun  mufar,  ad- 
munir^  reprender  our  dal  plsed  da  Dien,  urar,  trametter  afflictiun  &  con  fimils 
möds;  Perche  tras  quift  tnot,  vegnen  [p.  42]  ils  cours  da  la  Igiead  retrats 
da  las  chiofas  terrainas.  Quel  chi  chiava  intuorn  ün  böfch,  tira  oura  la 
terra,  foura  a  la  vouta  dal  chafuol,  nettaja  las  ragifchs^  procura  cbia  qnellas 

15  nun  caufefchan  il  füt^  ü  fechttra  h  Tböfch,  prsefocat,  &  fa  la  terra  habile 
ä  retfchaiver  la  nüzaivla  plöfgia.  üfchea  chiava  eir  Chriltns  cun  il  zapan 
da  feis  plsed;  &  da  las  afflictiuns  intuom  nofs  cours,  nettaja  in  quels  la 
ragifch  da  la  cretta,  pilgia  via  il  defideri  da  las  chiofas  terrainas,  ficha 
aint  l'hümiltat  in  noffas  ormas,  &  fa  ufchea  nofs  anims  habils  ä  retfchaiver 

201a  virtttt  da  feis  S.  Spiert,  la  puala  vain  nnmnada  Unna  gronda  plö%ia 
dal  Segner.  II  metter  aldüm,  dvainta  medemamaing  Iura,  cura  chia  ä  pchia- 
duors,  vegnen  trats  in  memoria  lur  pchieds,  [ils  quals  per  refgnard  da  lur 
fporchezza  vegnen  meritamaing  congualads  a  l'aldümj  aciö  dian  cun  David 
Meis  pchiä  es  dacontinna  avaunt   mai:    Et    vegnan    tras   rabominatian  da 

25  quels  commovüdS|  ä  dMmplorar  la  grazchia  dal  Spiert  S.  tras  la  qnala 
dvaintan  früttaivels,  &  habils  ä  purtar  frttts  da  jüftia.  Aciö  ingualmaing 
fco  in  eis  es  peravaunt  ftatta  abundantia  da  furpaffamaints,  füfura  s'achatta 
in  eis  fuperabundantia  da  grazchia.  Et  quifta  es  la  conditiun  cfaHl  lavuraint 
da  la  vigna  interpona  da  fia  part.     L'otra  conditiun  fuot  la  quala  el  rouva 

30  per  fchaniamaint  ä  V&gBsr,  es  tutta  naun  dal  figser  fveffa.  Ufchea,  chlil 
defs  fchanier, 

2.  Sch'el  porta  früts,  es  tant  co  fch'el  dfches,  Iura  lafchal,  permetta 
ch'el  occupefcha  la  terra.  Scha  bricha,  talgial  gio  in  il  avegnir.  Ufchea 
nun  voul  Ghriftus  tour  fü   in    feis   patrocinio,  Igieud  infidella,    chi  pechan 

85  our  d'tt&a  incurabla  malizchia:  Schi,  el  proceda  anzi  cun  tals  ufchea,  ch'els 
ik  ladavo  fton  far  cun  lur  segnas  buo[p.  43]cha8  la  confelTiun^  d'havair 
jttftamaing  meritd  la  condemnatiun.  Quift  es  ufchea  eir  la  fumalgia,  con 
la  qnala  il  chier  Chriftus  invttda  tiers  pönitentia.  Sch'nu  vlains  referir 
il  tuet  tiers  feis  fcopo,  eß  taunt  co  fcha  el  vefs  dit:  II  figser  vain  coltivft 

40  Hin  fpraunza  ch'el    porta    früt,    mo    fcha  quel    nun  porta  ingttn  irttt,  fchi 
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s'talgal  ultimamaing  yla^  caufa  Ha  fterilitat.  Qaels  chi  s'achatten  in  la  Ba- 
feilga  fun  eir  figsrs^  ils  qnaU  yegnen  da  Diea  cnltivads  Hin  fin  chi  müdan 
lor  vittas^  &  portan  frUts  cbi  correfpuonden  ä  lur  yocatian:  Scha  qailt  huoffa 
nun  dvainta^  fch'els  continuan  in  lur  nunfrUttaivleza;  yegnen  eis  fco  bofchia 
nunfirüttaiyla  ä  gnir  da  Dien  talgieds  yia.  5 

Qttifta  fumalgia   referida  ä  feig   fcopo,   ylains   huoITa^    per  jttftifichier 
noiB  Dien  in  feis  jüdicci,  applichier  fün  nus. 

Chia  Chriftus  difcb,  chia  Dien  yea  gtt  ttna  yigna^  il  pöyel  Jtideau, 
qne  po  gnir  dit  eir  dayard  nus.  Nus  efchens  eir  ftats,  lUn  il  main,  ttna 
partetta  da  la  yigna  dal  Segner.  E'  siea  dayard  Noah,  cb'hayiond  el^  10 
dapo  bayair  dat  US  las  ovas  dal  diluyi^  cumanzi  nouyamaing  ad  baydar 
fän  la  terra»  yea  el  iniplantd  Unna  yigna.  Ufcbea  ba  eir  GbriftuS;  il 
c5leftiel  Noab,  il  quäl  es  ftat  liberft  our  dal  diluyi  da  fia  pafliun,  tras  üna 
gloriofa  rel^Ilaunza,  cumandfi  cbi  yegna  predgieda  in  feis  nom,  pOnitentia 
&  remilljun  dals  pcbieds,  tras  la  quala  preidgia  el  ba  raTpä  ä  Tai  la  Ba-  15 
feilgia,  cbi  es  la  raTpada  da  tuots  elets,  clamads,  Soncbs^  our  da  Tbumauna 
geueratiun^  &  ufcbea  implantÄ  k  Tai  ttna  fpirituala  yigna.  Quifta  yigna  fa 
ftaiXa  oura  ufcbe  dalönfcb^  cb'eir  nus,  fcbabain  bafdains  in  cbafuollas  yals, 
circumdats  cun  ots  munts^  ns  cbatains  dadaint  ils  terms  di  quella.  Nus 
efchens  [p.  44J  finn'  al  prsefchaint,  celebrefcba  pur  teis  DieU|  alta  Bh»iia  1 20 
Una  yigna;  per  la  quala  Dieu  ha  purtfi  taunta  cbttra,  ch'el  l'ba  circum- 
datta  cun  ttna  tal'  faif,  la  quala  nun  bann  pudtt  paffar  traS;  ne  ils  porchs 
fnlyadis  ä  la  deyaftar  cun  yiolentas  perfecutiuns;  ne  las  yuolps  ä  la  fur- 
manar  cun  lur  fraudulents  furmanamaints.  Nus  efchenS;  dain  la  gloria 
darchio  ad  ttn  ufcbe  gratius  Dieul  Stats  increfads  incunter  tuottas  infernalas25 
furias,  fco  Jacob  in  Mahanaim,  &  Elifeus  aint  in  Dotan,  &  fco  ils  prttms 
Chriftiauns,  dal  temp  da  ralTedi,  totala  &  finala  ruyina  da  la  Citat  Jeru- 
faleniy  in  la  citadella  numnada^  Pella;  Qua  perö  cb'in  otras  parts  da  quifta 
yigna  quel  fanguinolent  Mars  [eira  k  Is  Pajans,  ttn  Dieu  da  la  guerra,]  ba 
pudtt  far  ufcbe  confiderablas^  fumlgauntamaing  deplorablas  fubyerfiuns.  30 
Dieu  nun  ba  n'eir  manchÄ  da  tramettar  oura  in  quifta  yigna^  layuraints 
in  abundaunza,  yia  dals  quals  nun  ha  manchä^  ne  Ductrina^  ne  fideltat, 
bhers  fidels  Epaphrodits.  Quels  bann  in  Hgnificatiun  utrupra,  chayä&aldä: 
Que  es,  rnuflH;  admuni|  repraifs^  mifs  ayaunt  las  transgreffiuns  ä  Is  ölgs 
da  fcodttn.  Schi;  II  Segner  fyeffa  ns  ba  fuyent  yifitads,  &  per  inüfter  a  35 
la  fumlgenfcba  da  Ghrifti  nofs  perfet  Spendrader,  yölg  eau  dir,  3.  ons; 
II  prttm  OU;  ns  ba  el  yifitads  tras  la  ledfcba  da  la  natttra^  d'intant  ch'nu 
eiren  in  la  Pajana.  II  feguond^  tras  la  ledfcba  fcritta,  numnada  la  ledfcba 
da  Hofis;  &  tras  TEyangeli  da  Jefu  Chrifti,  il  quäl  es  ttnna-puffaunza  da 
Dieu,  tiers  il  falttd  a  fcodttn  cbi  craja.     Et  qua  ch'nu  eirans  nouyain  aing  40 

ItomaniMhe  Fondrangen  Xym.  1.  J^g 
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cnvernads  cun  las  fchürdüms  da  quella  spiritoala  .^EjgyptO;  ns  ha  el  darchio 
vintads  tras  la  laudabla  onvra  da  la  ReformatitiD,  <&  da  pe  nöf  comunichieds 
la  Igüm  da   la  pura  Apoftolica  Ductrina,    il   quäl    eaa   bricba    fainza  fuD- 
damaint  nomn  la  vifita,  iu  il  terzayel  on.       ^ 
5  [p.  45]  In  quifta  bain  coDilidnida,    cun  diligentia  &  ingttn  fparng  da 

fadia  cultivada  vigna;  efchans  dilets  anditnors!  Un  &  fcodttn  ftatS;  tants 
ügsdTS,  na  fulamaing  cumöna  bofcbia,  diroperfai  nöbla  bofcfaia  da  figs,  fco 
tfchauntfcha  Chriftns  in  uofs  Text;  Per  dar  ä  d'indlr,  cb'nn  nun  fÜlTenB 
(Itats  da  pitfcben  pretfch  &  pocha  ftima  in  üb  ölgs  da  Dien,  fch'nu  vefrens 

lOpurtä  qualche  früt. 

Wia  d'üu  &  fcodün  da  vus^  confiderads  fco  taunts  figsers,  s'ha  chava 
&  aldä,  que  es,  muffä;  avißt  repraifs  tauntinayaunt,  chi  s'cumanzeiya  ä  vlair 
mal  a  cbi  reprendeiva,  &  d'havair  obominatiun  da  quel  chi  tfchantfcheiya 
cun  integritat.     Et  fch*nu8  vlains  confiderar  que  ch'il  Seguer    fvefs  ha  fat 

1 5  via  da  nus,  ns  poi  bain  parair  fco  fch'nu  rudiffen  ä  tfchantfcher  ils  formals 
plseds;  ch'el  ha  tfchantfchä  tras  il  Prophet  Jefajam:  Che  defs  eau  far  pltt 
ä  mia  vigna,  ch'eau  nun  vea  fat? 

Stin  quift  tuot^  es  eir  gni  il  Segner  k  vidtar  feis  figsr.  Nun  crair 
ChriftiauU;  ch4l  Segner  nun  indrefcha  da  tias  vias;    El  vain  tiers  tai^    fco 

20  giet  eir  aint  il  Raig  k  vifitar  feis  giafts.  Nun  defs  el  it  oura  a  tfcherchier 
frtit,  Hin  ttn  cun  taunta  diligentia  cultivä  figser? 

El  t'ha  eir  vifita  trais  ons,  Tun  davo  Toter.  In  tia  infantia,  »tat, 
virile,  &  veldUnna.  Mo  che  frtits  ha  chatä  il  Segner  in  quifta  IIa  trippla 
vißta,  via  da  nus?     Tals,    quals    el    ha  eir  chatä  via  da  ßa  velga  vigna. 

25  Eau  uhe  fpetä  ch'ella  fefs  Uas,  fchi  ha  ella  fat  ttas  fulvadgias. 

In  il  prUrn  on,  chi  es  noff  infantia,  ha  el  chata  fün  il  ^gser  da  nofs 
cours,  früts  da  malizchia,  petulantia,  obftinatiun,  malobedientia,  vanitat  & 
temeritat.  Qua  ha,  mala  vitta!  6ü  nom;  L'impiffamaint  dal  cour  dal 
Craftiaun,    es    mal    da   fia   juvintünna  in  Hi.     La  nardat    es    lieda  via  da 

30Tanim  dal  juvnal.  In  il  feguond  on,  chi  es  noffa  [p.  46]  stat  dad  hom, 
eau  völg  guondfcher  tiers  quifta  eir  quella  aetat  chi  pafla  avaunt,  nofla 
juvintünna,  per  ftar  ä  Is  trais  ons  da  Chrifti,  in  la  fumalga;  Ha  el  chatA, 
avriaunza,  feditiuns,  ambitiuns,  ingions,  fuperbia  &c.  In  juvintünna;  La- 
fcivia,  intemperantia,    difpittas,  &  da  tuottas  forts  pchiadrifchas    ouvras  da 

35  la  chiarn.  Qua  s'ha  cun  dulur  da  chi  mse  obferveiva,  chatada  la  verifi- 
catiun  dal  dit  da  Salomon:  La  juvintünna  es  vanitat.  In  il  terz  on,  chi 
es  noffa  velgdünna,  deiva  il  Segner  chatar  ils  früts  fpecifichieds  da  Sjrach: 
Lea  il  25.  Capit.  da  feis  cudefch,  V  6.  7.  8.  Mo  n'eir  in  quift  on  nun 
Is  ha  il  Segner  chadats.     Ils  früts  ch'el   ha*chatä^  fun  grobezza,    avaritia, 

40invilga;  fchi  früts  d'ün  cour  chi  mm  fÄ  da  sMnrüglar. 
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Efcha  ufchea  dimena  es,  fehl  nim  t'dar  buonder,  6  Ftan !     Scha  Dieu 

ba  mifs  la  fgür  da  feis  jüdicci  &  fever  chaftiamaiDt  via  da  nofs  figsr.    El 

ha  gü  jüftas  &  pouderufas  caufas.     Nun  fcriver  tiers  ä  Diea,  la  canfa  da 

tia  fperta  &  vehemente  ravina,  dimperfai  ä  tai  fvelTa,  &  dy:  La  perditinn 

es  ftatta  oor  da  nus  fvelTa.     Jofna  dfcheiva  inzacnra  a  d'Acan:  Meis  filgs    5 

da  lliimiir  al  Senger  Dieu  dad  I£rael;  &  confelTa  ad  el :  Et  di  oura  huoffa 

ä  mai,    qae    chia   tu    hafcb    fSat:    Nun  zuppar  avaunt  mai:    Acan  dimenna 

refpondet  aJofua  dfchond:  Ed  es  vaira,  eau  nhe  pchiä  incunter  ilSegner, 

Dien  dad  Ifrael  &c.     üfchea    eir    tü^    nun    zupar    via    tias   transgreHiuns, 

dimperfai  fcuvern'las  avaunt  Dieu,    fco  quellas  chi  lliaun  fchfurzä  da  tour  10 

Tia  perchia  ä  t^battar,  di  k  d'el  que  chia  tU  hafch  fat.    Di  cun  il  filg  pers; 

Bap,  eau  nhe  pchiä  incunter  il  cdl,  &  avant  tai.     Cun  Hezra:  Meis  Dieu^ 

ean  m'turpaig  &  fun    couflfts   d'uzar^    Ö  meis  Dieu,    la  fatfcha  fu  vers  tai: 

Perche  nofifas  iuiquitats    fun   fin    fu   für    nofs    chio^    h  noffas    cuolpas  fun 

grondas;  chi  tendfchen  fin  al  cdl.    Dal  temp  da  nofs  Baps  fin'  [p.  47]  hoz^  15 

efeheus   nus    in    gronda   cuolpa:   E  per  noffas  inquitads  efchens  nus,  nofs 

Baigs,  ^  nofs  Sacerdots,  ftats  dats  in  ils  mauns  dals  Baigs  dals  Pajais,  per 

efler  mifs  ä  fil  da    fpada;    manads    in   prefchun^   butioads  &  fvergugniads: 

Sco  appara  al  dy  d'hoz«     Per  noffas   iniquitatS;   ns   ha  Dieu   mifs  avaunt 

per  ttn   fpejel   da    ßa  ira,  ä  chi  paffa  fpser  nus  via.     El   ns   ha   dats   da  20 

baiver  quid'  ova  da  tölTi:   (bittra)  fiond  ch^nu  havains  pchid  incunter  dad 

el.    Ils  velgs  haun  avaunt  temp  fabuld,  ch'inzacura  VOLVPTAS  &  DOLOR; 

dalet  &  dnlur  vean  gü  difpitta  trauter  p^r^   &  chia  qua  lur  differentia  füt 

proponfida  ä  Jupiter,    nun    veal  quella  decifs;    mo  bain    li&  infembel  cnn 

ttnna  chadaina  da  diemant  las  parts  chi  eiran  in  difßdi,  &  unidas  cun  ün25 

indüTolobbel  liam.     Haun  vlü  quatras  dar  ä  d'incl^r  chia  la  dulur  fea  ttn 

compong  infeparabbel  dal  dalet.    Quill  vain  meritamaing  applichiä  ä  fcodttn 

pchiäy  il  quäl  ü  cun  fai  imfembel;  ü  bain  bod  davo  fuls  chalchongs  maina 

dulur  &  calamitat;  effendo  liÄ  via  da  quella  cun  Unna  forma  chadaina.    II 

pchiÄ  compli;  parturefcha  la  mort.    Examinefcha  tai  fvefs;  fch'tü  nun  feafch  30 

pur  mafTa,  ftat  ardat  a  Is  dalets  dal  muond;  Et  fch'tU  tVhattefch  culpabbel, 

di:  Ach!    Qnift  es   la  cumpagnia  dal  dalet   da   mia   curruotta  chiarn^    dal 

dalet  da    meis  vauns   ölgs,    &  da  la  fuperbia  da  mia  vitta,    il  quäl  es  il 

idel,  ä  Pqoal  nhe  taunt  fervi.     II  chaftiamaint  da  Dieu,  quifta  ftramantufa 

Lavinna,  es  ün  frttt  da  quella  mala  ragifch  da  nofs  pchieds;    E  jttftifichia35 

fftfura  Dieu  in  feis  jfidicci;  dfchond:   II  Segner  ha  fat,  nun  defs  huoffa  il 

Jüdifch  da  tuotta  a  la  terra  falvar  jüftia?     Schi;   Tu  (Dieu)   efch  jüA  in 

tuot  qua  ch'ins  infcuntra:  Perche  ttt  hafch  fat  jüftamaing,  mo  nus  havains 

procedü    impiamaing.     Jttftas  &  d'vardat  fun  tias  viaS;  Raig  dals  Sonchs.; 

Schi;  Segner  Dien  omnipotaint;  dVardat&jUfts  fun  teis  jüdiccis.     Celebral^  40 

19* 
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ch'el  nun  ns  ha  chaftieds  fuainter  nofs  pchieds,  ne  rendüds  fuainter  nofTas 
iniquitads,  il  quäl  fcb'el  vefs  fat,  ns  vefT  el  pudUds  chaftier  fainz'  imftira, 
quatras  nus  fUffens  gnids  dafatta  al  main,  fcbdrür  fainza  lafcher  remaneut 
alchUn,  &  ns  far  fco  Sodoma  &  fco  Gomorra.  Arcugnufcha  fia  buntat,  in 
5  que^  ch'el  ns  ha  vlti  batter  el  fvelTa;  &  bricha  tras  nofs  inimifs ;  L'ins  ha 
amo  fats  la  gratia  da  crudar  in  feis  mauns,  &  d'ins  lafcher  fantir  in  mez 
il  chaftiamaint  fias  compaffiuns  zuond  grondas.  Dfchai  cun  la  Bafeilgia 
da  Dien :  Ean  völg  purtar  (patiaintamaing)  l'indignatinn  dal  Segner :  Perche 
eau  nhe  pchiä  incunter  dad  el.    Crida,  fura  da  yofs  furpanamaints,  cnn  ils 

lOquals  Yu  vaived  trat  fco  cun  fuas  d'iniquitat^  tin  ufche  greif  cha-[p.  48] 
ftiamaint  fura  da  vus,  fufpüra  cun  mai  infembel;  0  chia  meis  cbio  füs  ova^ 
&  meis  ölgs  Unna  funtaunna  da  larmas,  per  ch'eau  pndefs  cridar  avuenda 
lablerUra  da  mias  transgrefsiuns !  Stat  gio  da  voIT'  iniquitat;  Perche,  feh'na 
gain  inavaunt  nouvamaing  ä  d'offendar   nofs  Dien,    yain    el    Hin    noff  im- 

1 5  pönitentia^  k  cun tinuar  d 'ans  chaftier  per  nofs  pchieds  fet  voutas  pltt  greif. 
Que;  via  dal  quäl  vus  viadavaunt  yeivad  taunt  dalet,  flaived  huoffa  guardar 
cun  ün  fdeng,  &  dir  fura  da  yofs  yelgs  pchieds :  FUffad  me  ftats,  fco  gia- 
vüfcheiva  la  Bafeilgia  ä  Is  uffaunts  da  Babylon,  fchfrifchlads  via  d'ünoa 
peidra.    Tnot  que  ch'il  Segner  ha  fat  yia  da  nus,  pndefs  effer  fulettamaing 

20  ün  princippi  da  las  duluors.  Vlaived  chia  las  drettas  duluors  nun  s'pilgan? 
Defideraived  da  mütfcher  yia  amo  plü  greifs  chaftiamaints  da  quel  Dien, 
in  ils  mauns  dal  quäl,  es  terribbel  da  crudar?  Schi,  it  incunter,  s'cfaatfch^ 
fuot  Iia  perchia  aint,  pilgalla  our  da  mann  tras  pc^nitentia  &  meldramaint 
da  yoflas  yittas,  &  rumpalla  cun  zelufas  &  feryaintas  oratinns;  Perche,  nus 

25  nun  yains  da  far  cun  ün  Dieu  &  Bap  chi  nun  s'lafcha  furruar.  Sainta 
que  ch'el  fvefla  difch:  In  ün  inftant  yölg  eau  tfchantfcher  incunter  Unna 
natiun,  &  incunter  ün  Reginam,  per  rafchier  oura,  per  rumper,  h  per  fchdrfir. 
Mo  fcha  qnella  natiun,  incunter  da  la  quala  eau  yeng  a  d'havair  favlfi, 
s'cunvertefcha  da  fia  malitia:  Sch'im  völg  eau  eir  inrüglar  dal  mal,  ch'eau 

SOm'haveiva  impiffä  da  la  far.  Sch'nus  que  fains,  pudains  viver  totalmaing 
persvas  ch'il  Segner  fea  abuniä  cun  nus,  vea  cuntantezza  gio  da  quels  ch'el 
ha  vlü  havair  in  facrificci,  vegna  k  far  Unna  fin  da  difpittar  cun  uns,  & 
in  lo  dans  talgier  via  dafat,  ä  ns  tranfplantat  ä  feis  temp  fco  tannts  figsers 
in  da    coleftiela  vigna,    &  zardin    fudfura   in    ils    cdls,    inua  nun  fare  pte 

35courdöli,  ne  bragizzi,  ne  travailgia  dimperfai  plainezza  dad  algresehia 
avaunt  Ha  fat  fcha:  Tuotta  amablezza  da  feis  mann  drei,  in  etemum,  Amen! 
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fp.  49]  INGENÜA  CONFESSIÜN, 

D'ttnna 

8ALVIFICA     CRETTA, 
Cletta  infembel  &  componida  dal  quodam  bonorat,   caft  &  vairamaing  pietufs 

juven,  5 

BAL8AR  A.  BINA, 

Dili^int  Scbulmaifter  in  infnrmar  la  Chriftiauna  jnvintflöa,  qaala  (ConfeBfiuii) 
chatada  davo  Ha  mort,  (da  la  qnala  e),  ä  Timprovifta  tras  la  viadavaunt  de- 
fcritta  violenta  Lavina  es  furfalgi,  nMl  on  XX  ayel  dy  da  Ha  »tat  cun  dulurufs 
refentiniiaiiit  d'üu  &  foodün)  es  fdn  giavüfoh  St  ä  cufort  da  feis  ot-contorblads  10 
^enitnora,  da  mai  feis  intim  amy  affiza  k  quifta  mia  ouvretta  k  gloria  da  Dieu, 
&  «difieatiim  da  fcodfln,  k  qae  da  plied  in  plied,  tenor  da  feis  »gian  mann 

ftatta  defcritta. 

Pfalm  CXVI.  V.  IB. 
Avannt  ils  Öls  dal  Segner  es  prsetiufa  la  mort  da  quels,  cb'el  fa  dal  bain.      15 

Bau    iograzch  k   tai    6   meis  Deis!     Chia  tfi   m'has   ilumini  &  man& 
pro   tia  8.  cognufcbenfcha.     Mo   co    cognnofch    eau   tai?     Eau    cognnofch 
chia  tu  fulet  efch  il  vair  Creader  dal  cSl  &  da  la  terra,  &  dad  ogni  chi- 
anfTa  vifibla  &  invißbla,    ttn    vair  omnipotaint  Deis,    inmortal  &  invißbel 
inmntabel  &  aetem,  pro  il  qnal  ingün  non  po  ngir,  incomprenfibel  &  imper-  20 
fcmtabel  inmenfurabel  &  infinit.    II  qaal  es  ün  origine  da  tnottas  creattiras 
▼ifiblas  &  invlfiblas,  tras  il  qnal  als  cre&  ogni  chianffa  &  tnot  ils  elemaints 
eonfillen  &  vengen  mantgüds.    Eau  cngnaofch  tai  cbia  tU  efch  il  fulet  vair 
Deis,  il  sBtem  Bap  [p.  50]  Füg  &  8.  8piert,  trais  perfunas,  mo  ttna  fuleta 
Edentia^  la  quala  es  fpirituala  &  infeparabla;  Nomnadamaing  il  Bap  il  quäl  25 
non  es  our  d'ingün,   il  Filg  chi  es  our  dal  Bap  fulet,    &  il  8.  Spiert   chi 
proceda  dal  Bap  &  dal  Filg  da  seternum  in  »temum. 

Dn  fulet  Deis  il  quäl  es  trais  in  perfunas,  &  perd  decli  ün  fulet  vair 
omnipotaint  Deis  &  Creatur  dad  ogni  chiaufla  vißbla,  &  inyifibla,  fpirituala 
&  temporala.  II  quäl  tras  fi'  omnipotenta  virttid  ha  creä  tuet  il  muoud  30 
infembel  con  tuottas  creatüras  chi  fun  l'aiut  our  d'inguota :  Nomnadamaing 
ils  Aunguels  &  il  muond,  Iura  eir  ils  chraftians  ils  quals  fun  corporals  & 
fpirituals,  &  han  corp  &  orma. 

Eau  cognofch  &  cuffefs  Deis  il  Bap,  il  quäl  non  es  dad'  ingün  ne 
creÄ  ne  geuui.  Eau  cognuolch  &  confefs  Deis  il  Filg,  il  quäl  es  genui  35 
dal  Bap.  Eau  cognnofch  &  confefs  Deis  il  8.  8piert,  il  confortader,  il 
qnal  ya  oura  dal  Bap  &  dal  Filg,  üna  8.  infeparabla  Trinitat,  in  üüa  fuleta 
Effentia  &  dad  ingual  grondeza,  trais  perfunas  in  üna  fuletta  Deitat,  &  ün 
«tem  Deis  in  8.  perfunas.     Tal   crai   eau   cö  il   cour   aciO  ch'eog  vengia 
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jüftifichiAi  &  confefs  con  la  bocca  aciö  ch'eng  dVainta  faly.  Eau  cognofch 
eir  a  tai  vair  Deis!  Meis  Segner  Jefum  Chriftimi;  chia  tä  efch  il  nnigenit 
Füg  da  Deis,  ün  Creator^  Salvader  &  Spendrader  meis,  &  da  taots  vain 
poBoitents  pechiaders.  Eau  confefs  &  crai,  chia  tu  feafcb  genni  dal  Bap 
5  da  d'eetemam  in  nann^  Deis  da  Deis,  Igttm  da  Igllm,  vair  Deis  onr  da  vair 
Deis,  bricha  cred  d'imperfai  genni,  da  d'ttn'  Eflentia  &  fnmglant  «tem  con  il 
Bap  &  cun  il  8.  Spiert,  &  chia  tH  in  il  principi  hajaft  cred  tnottas  chiauTTas. 
Eau  crai  eir  fermamaing,  chia  ttt  Segner  Jefus  Chrißus,  tu  unigenit 
Füg  da  Deis,    peramur   dal   falüd    dal*  humana  generatinn,    da  tuet  la  8. 

10  Trinitat  feaft  ßat  tramifs  in  quiß  muond,  &  tras  virtUd  &  furfumbrivatiun 
da  teis  S.  Spiert  concepi  in  il  corp  da  la  beada  vei^ina  Maria;  Et  nafchü 
vair  hom,  con  [p.  51]  corp  &  orma  intelectnala.  TU  fco  il  unigenit  Füg 
da  Deis  fegond  tia  Divinitat  non  efch  ftat  fotapoft  ad  ingttnas  padinns, 
dimperfai  inmortal ;  Mo  feguond  tia  humanitat  t'hafch  fotamifs  k  la  paQians  & 

15  ä  la  mort  fvefs,  peramur  da  tia  gronda  chiaritfi  con  la  qualla  ttt  ns  has  amats. 

Ttt  t'has    lafchd,    6  unigenit  Füg   da  Deis!     Tachiar    fttn    la   crufch, 

haft  pati  &  efch  mort,    aciö  chia   tu   ins    fpendreftes    da   la  «terna  mort. 

Ttt  eft  fepuli,  &  in  il  terz  di  has  ttt  gloriufamaing  Tictoriä,  eft  reAirt&  Al 

dals  morts,  has  alvanta  teis  glorius  corp    (U  da  la  fepultttra  &  Thafch  fat 

20yiTaint  tenor  la  Scritttra,  seih  chia  ttt  il  tfchantelTes  da  la  dretta  vart  da 
teis  Bap.  Ttt  efch  ö  setem  Füg  da  Deis;  cun  nofla  cam  q.  a.  con  corp 
&  orma  id  I\l  für  tuet  ils  cdls,  &  aduzä  für  tuots  ils  Aunguels,  ingio  tfi 
fezas  da  la  dretta  vart  da  teis  »tern  Bap.  Qua  es  la  fontana  da  la  vitta, 
&  la  Igttm  pro  la  quäl'  ingttn  non  po  gnir,   &  la  pafch  da  Deis   la  quäl' 

25ais  pltt  auta  co  tuet  intelet;  A  qua  völg  eng  drizar  meis  cour  &  t'adurar 
meis  Senger  Jefu  Chrift,  vair  Deis  &  craftian  &  crai  &  confefs  chia  Deis 
fca  teis  Bap,  &  fpet  cun  fgttra  fpranza  tia  vngttda  Hin  la  fin  dal  muond, 
ingio  ttt  yains  ä  jttdichiar  ils  yifls  &  ils  morts,  &  vainft  ä  render  ad 
iminchttn  fegond  Has  ouvras;  Als  infidels  tenor  tia  jttftia  a  condemnar,  mo 

30  als  elets  tenor  las  impromiflluns  da  tia  mifericordia  vainft  ad  abfolvar. 

Perche  in  il  ultim  di  vengen  tuots  il  morts  ä  relUftar  tras  virtttd  da 
tia  vufch,  con  lur  corps  &  ormau,  ch'els  han  t'gntt  (ttn  terra,  aciö  ch'els 
amandüs;  corp  &  orma  poITen  retfchaiver  quai  ch'els  han  meritä,  oder  setem' 
algrezchia  &  beadenfcha,  oder  eetema  paina  &  condemuatiun. 

85  Ttt  Senger  efch  mia  reßiftauza  &  mia  vitta^  Hin  tai  fpet  eau  mais  Salvador 

Jefus  Chriftus,  il  quäl  vainft  meis  httiüel  corp  a  far  fumlgond  ä  teis  corp  glorius. 

Eau  cugnuofch  &  cufefs  eir  ä  tai  S.  Spiert   vair  Deis,    il  qnal  vafch 

oura  dal  Bap  &  dal  Füg,  d'ttna  Effentia,  &  fumlgauntamaing  setern  con  il 

Bap  &  il  Füg:  Meis  confortader  &   illuminatur!     II   quäl  eft  gntt  gio  für 

40  Jefum  Chriftum    ingual    fco  tt&a  colomba,    &   eft  compartt  als  Apoflels  in 


Digitized  by  VjOOQ IC 


Soharfa  Perchia  295 

fnorma  da  lenguas  fpartidas  fco  d'fo.  Et  haft  ä  tuots  ils  elets  ufifants  da 
Deis  illumiüä  tras  ils  duDs  da  tia  gratia,  &  haft  avri  la  bocca  dals  S. 
Prophets  ch'els  han  fat  k  favair  ils  miraculus  mifteris  dal  Beginom  da  Deis. 

II  quäl  yainft  ctin  il  Bap  &  il  Füg  ingualmaing  luda  &  glorifichiä 
da  tuots  ils  S.  da  Deis,  tanter  ils  quals  eir  eau  fan  ün,  nomnadamaing  il  5 
Filg  da  tia  fantfchella;  E'm  gloriefch  da  teis  S.  nom  da  tuet  meis  cour, 
perche  chia  tu  m'has  illaminä,  &  manä  pro  la  cognofchenrcha  da  tia  S. 
vardat.  Ttt  eft  la  vaira  Igöm,  la  Igtim  da  la  vardat,  il  fo  da  Deis,  il 
quäl  chi  tras  tia  unctiun  ns  UUmnas  h  ns  rnttofTaft  la  varda,  tu  efch  i^ 
Spiert  da  la  vardat,  zainz  il  quäl  iogün  non  po  plafchair  ä  Deis;  Perche  10 
tu  efch  fvefs  Deis  da  Deis,  Igüm  da  Igüm,  &  yafch  oura  dal  Bap  da  las 
Igüms,  tras  tina  forma  indicibla,  &  da  feis  Filg,  meis  Seuger  Jefu  Chrifto, 
perche  tu  efch  fumlgand  ad  eis,  &  da  d'üöa  medema  Effentia,  tu  efch  ad 
eis  fumlgant  setem  in  la  fula  Effentia  da  la  Trinitä,  &  vainft  adurä,  & 
redfches  con  eis  infembel.  15 

Eau  cognofch  &  confefs  ä  tai  fulet  vivaint  vair  Deis,  Bap  Filg  &  S. 
Spiert,  chia  tu  efch  trais  in  perfunas  &  ün  fulet  in  Effentia:  Tai  cufefs 
eau,  tai  laud  eau;  Tai  glorifich'  eau  da  tuot  meis  cour:  II  quäl  efch  fulet 
meis  Deis,  setern,  fonch,  immortal,  invifibel  &  immutabel,  imperfcrutabel, 
pro  il  quäl  ingttn  non  po  gnir.  Tu  efch  la  fuletta  »terna  Igüm,  il  fulet  20 
Stern  fulai,  il  fulet  pan  da  la  vitta,  la  fuletta  vitt'  setema,  il  fulet  »tem 
bön,  la  fula  origine  da  tuottas  chiauffas,  il  Senger  al  quäl  tuot  defs  fervir ! 
Tras  tai  viran  tuottas  creatüras,  tu  redfchas  tuottas  chiauffas,  tu  culTalvafch 
&  Yivaintafch  tuot  quai  chi  ais  in  c^l  &  in  terra,  &  fainz'  tai  nö  ais 
ingÜD  Deis  ne  in  c§l  ne  in  terra.  25 

Ufchea  conguofch  eau  k  tai  meis  Deis,  il  quäl  ch'im  haft  cognofchü. 
Et  queft  es  mia  confefHon  davart  tai,  mo  eau  t'cugnuofch  tras  la  cretta, 
la  qualla  tti  m'has  dat,  perche  tu  efch  mia  Igüm^  tU  efch  la  Igüm  da  meis 
dlgs,  tu  efch  la  fpranza  da  tuot  ils  craftians  fün  terra,  tu  efch  l'algrezchia 
cbi'm  alegra  in  mia  juventüm,  tu  efch  il  setem  bain  chi'm  confalva  in  mia  30 
velgdfim.  In  tai  Senger  s^alegra  tuot  mi'offa,  &  difch  chi  ais  fumglond  k 
tai  intanter  ils  Deis!  Perche  maus  da  craftians  non  t^an  fat.  Mo  ils 
Idols  dalt  pajauns,  fun  aur  &  argient,  &  fuu  fats  cun  man  da  craftiau. 
Mo  il  Senger  ha  fat  il  eil  &  la  terra,  il  Senger  es  fvefs  nofs  Deis:  Ils 
Idols  chi  non  han  fat  il  c%\  &  la  terra,  ftoven  gnir  chiaffäts  our  dTuot  35 
il  e^l,  &  davent  da  la  terra,  mo  ä  nofs  Deis  il  quäl  ha  fat  il  c§l  &  la 
terra  h,  quel  deffen  eir  ils  clls  &  la  terra  honorar;  Quift  ais  quai  ch'e(n)[u]g 
crai  con  il  cour,  &  confefs  con  la  bocca,  Seuger  adampchia  in  mai  la  cretta, 
&  fa'm  la  gratia  da  perfeverar  in  quella  iufin'  il  ultim  fufpür  da  mia  vitta! 
In  amür  da  Jefu  Cbrifti  meis  Seuger  &  Salvader,  Amen.  40 
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Sacra  Prdgia  la  Acttr.  TU.  81.    Predgiada  ia  Soitl,  ia  frefieaUrreai  Aidiftria, 
it.  171S.   die  21.  SemteMbris.     Snpra  la   Mtrt   dal  fpectohTfcai  Sgr.  CiMpar 
GaicelHer  Jtkai  Haraia.    ia  SentL  Tm  Peder  Dtrta  k  Hea  Cadiaa. 
5  Aait  MDCOIII. 

[p.  8]  TEXTVS. 

ACTOEÜM  VII.  V.  59. 
Stephanus  clumeva  in  agüd  &  dfcheva,  Senger  lefa,  artfchaiva 

meis  Spiert. 

10  DEGLERANZA. 

TNon  es  da  far  pauca  ftima,  Chiars  &  Elets  in  il  Senger  d'ils  plfi 
davo  plsds  ils  prus  tfchantfchan  cnr  V  moren:  Sco  tota  fcorta  &  pmfa 
Igiend  han  adüna  congiofchtt:  Perche  in  la  mort,  fco  difch  il  proverbi,  nu' 
fchiatta  inüsuircharia.     Cur  ttn   inibmmaint  Mufical    yain   provä  ora  pervia 

ISfeis  tön  &  refonantia,  fchi  'sfa  ja  bain  fnra  fenn  ßil  davo  thnn^  co  el 
clingia.  Ufche  cor  chi  sVol  indret^  realmaing,  zainza  ingtins  affects  jüdi- 
chiar,  ^  tfehantfchar  davart  ün  creftian  chi  mora,  non  fa  Utoy^  invlidar  fia 
fin^  fehl  ^  fa  fto  &r  fnra  fenn  fü'l  plü  davo  tcenn  da  da  vita,  &  dapnrta- 
maint,  tenor  il  comttn  proverbi  chi  difch,  fcha  la  fin  es  bana,  fchi  esa  tot 

20bön:  Non  pr8e[p.  4]jttdichiond  darcheu  nülgia  V\  dit  da  Syrach,  in  che  cfaia 
ttt  faft,  t'impaifa  sün  las  plü  davo  chiafas,  &  tfi  ma  non  yains  ä  pecchiar. 
cap.  7  Qindeman  haja  plafchtt  a'l  Spiert  S.  da  dar  aint  a'ls  Prophets 
in  il  y.  k'lß  Apostels  in  il  N.  Teftamaint  chi  notan  sti,  &  perfcrit  motten 
diligaintamaing  ils  plseds  ch'ils    prufs   han    tfchantfchA  sün  lor  fin  ant  co 

25  tour  cumgü  da  quift  mond  chi  Tun  paffads  in  vita  «tema.  G^.  49.  Vai- 
ni;  tanter  aters  plseds  ch'il  Patriarch  Jacob  ha  tfchantfcha  sün  fia  fin,  mifs 
eir,  CO  ch'el  haja  cnmondä  ch'il  deffen  manar  in  Canaan  ä'l  fepulir  pro 
feis  pardavants,  per  fingial  chia  Dien  non  vengia  deck  k  dar  qnella  laa- 
dabla   terra  k  fia  pofteritä,    mo   eir,    &'ls  fidels  tanter  qnella,    la  Canaan 

30  cöleftiala.  Tanter  aters  roemorabels  difcuors,  chia  David  ha  tgnü  in  feis 
16t  da  mort,    s'chiata    Thaja    dit    eir   qnift;    in  la  Ligia  »terna  chia  Deis 
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m'ha  fit,  OB  tot  meis  falüd  &  dalet  2.  Sam.  23.  5.  Onr  d'ilg  Evangeli. 
Lue.  n.  Sun  cunrchaints  ils  plaeds  d'ilg  pms  Yelg  Simeon^  ils  quals 
eh'ell  vain  zainza  dubi  ad  havair  Apeti  lUn  fia  fin^  Senger  hnolTa  lafchaft 
ir  davent  teis  famailg  in  pafch^  perche  meis  Qls  han  vifs  11  teis  falüt.  Mo 
da  quifta  fpmchB  tots  qni  manznnats,  &  blers  da  quella  foart  aters  chi  5 
pndelTen  gnir  quintads  nan,  ingio  sVol  cbiatar  ün  plfi  bell  co  tfchell  chia 
Stephaniu  il  prüm  Hartyr  dal  N.  Teftamaint  Hond  piain  d'il  Spiert  S.  Ain 
Ha  fin,  ä  mez  feis  martnoiri  ha  pronnntii,  dfchond  Beuger  Jefu  &  c  Sco 
chi  fta  in  ils  plieds  [p.  5]  lets  avant  k  V.  C.  Ingio  no  po  melgiar  inclet 
da  qnels  havain  da  confiderar  qnifts  dnos  pnnctnmB.  10 

1.  Che  Stephanns  haja    fat    ant    co    fpartir?     Gh'el   clumet    in  agud 
Dien,  &  nret. 

2.  Che  Oratiun  quella  fea  ftatta. 

QUant  chi  pertengia  dimana  il  prttm^  in  tema;  i  nom  d'ilg  Autifchem, 
che  Stephanns  haja  £Eit  ant  co  fpartir,  fchi  fcriva  Lucas  in  il  Text  ufchea.  15 
Stephauus  clumeva  in  agtid  &  dfcheiva.  In  ils  plaeds  chi  palTen  efa  defcrit 
a  la  lunga  co  chia  Stephanns  fiond  tfcherntt  Diacon  haja  difpitä  con  feis 
Adverfarisi  liöd  chttfa  da  blaftemmas  fat  Una  memorabla  apologia  b  defaifa 
ch'ils  JudflBS  1  pilgieu;  ^  manen  dadour  citti  al  far  murir.  Huoffa  fcriva 
qni  Lucas  ch'el  haja  fat  in  quella  ch'el  ngiva  da  d'els  conter  rafchun  20 
mils  ä  la  mort^  ch'el  ureya  numnadamaiDg,  oder  clumeva  in  agüd,  k  chi 
lliaja  clnmä  in  agüd  non  vain  fpecifichift,  gio  da  l'oratiun  Tha  fat,  non 
ha  ün  da  sMubitar  ch'el  non  haja  tgnd  tot  feis  recuors  pro  nofs  Senger 
Jefnm  Chriftum;  El  dfcheva  Senger  Jefn  artfchaiva  meis  Spiert.  El  faveva 
chia  Dien  cumonda  no  il  deflen  dumar  in  agttd  in  il  temp  da  Tangofcha.  25 
Pfalm.  50.  Per  quai  hoffa  Tes  in  il  m^r  affich  ch'el  ftova  lutar  con  las  augofchas 
da  la  mort  ura'l  k  doma  in  agttd  al  Senger,  ns  moffa  ufche  Stephanns  qui,  ant 
CO  no  vengian  fün  la  fegonda  part,  con  feis  exaimpel  ch'tin  chriftian  ftova  murir 
nrond.  Qnifta  doctrina  apara  taut  clser  [p.  6]  no  ma  vlain  our  da  nofs  Text. 
La  plü  davo  lavur  chia  Stephanns  fet,  fo  urar,  eil  s'haveva  mifs  in  fnuolgias,  30 
&  ureva  brichia  doch  per  eil  cb'ilg  Senger  Jefus  artfchaiva  feis  Spiert,  mo  eir 
per  fei  inimis  chia  Dien  nu'ls  völgia  ad  eis  quel  puchiä  inquintar,  &  havion  dit 
quai  fchi  s'parti'l:  Ufche  es  mort  il  Schacher  chi  fet  pönitentia  Hin  la 
cmfch,  eil  era  tachiä  via  d'il  laing  da  la  crnfch  i  tot,  k  darcheu  ureva'l: 
Seoger  t'algorda  da  mai  cur  tu  far&s  in  teis  Raginom.  Schi  Chriftus  1135 
Filg  da  Dien  fvefs  es  ufche  mort,  in  mez  l'urar,  urond  det  el  fli  feis  Spiert, 
el  clumet  ad  anta  vnfch,  Bap  In  teis  maus  racomand  eng  meis  Spiert. 
Luc.  23,  Quifk  es  11  exprefs  cumond  da  Dien,  cloma  mai  in  agüd  in  tia 
tribulatiun,  &  eug  tVölg  deliberar,  6  ttt'm  deffaft  dar  laud.  Pfalm.  50. 
Iu|^o  es  hoITa  mdr  bn5ng  co  flin  ils   ultims   zocks  da  la    mort,    ch'ingttna40 
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medicina  po  güdar,  ün  frar  non  po  fpendrar  Tauter;  tot  cu£Ebrt  terain  es 
Ivanta,  &  ils  affailgs  d4l  Satan  Tun  ils  plti  ferms.  Dien  folet  ftov'  effer 
nofs  recuors  &  agtid  in  il  bföug.  PTalm«  49.  Quell  chi  es  in  furtüna 
da  d'agua  con  nudar  ftov'  nzar  feis  corp  cfaTell  uu'  ftenfcha:  Qaell  chi  es 
5  in  l'affich  da  la  mort  dtov'  ßa  orma  uzar  con  l'aratiun  ch'el  non  ftenfcha 
in  il  giperi  »tern.  Qua  ftova  havair  nom  Senger  jüda'm  perche  ragna'm 
yain  fin  ftin  Forma.  Pfalm.  69.  L'uratinn  dal  fidel  es  ün  ir  fll  da  rorma 
pro  Dien:  Pili  lönch  ün  ura  h  ptt  aut  el  ya  pro  Dien.  L\iratiun  es  ttn 
mart^  chi  batta  s&n  la  porta  dal  c^ll  [p.  7]  fco  Chriftüs  dilch.  Matth.  7.     Non 

lOdefno  bater  porta  cun  noffa  uratiun  cur  no  efchen  aU  plü  daftmfch  k  la 
porta  da'l  c§ll;  no  hVain  da  fpartir  ä  render  Hi  nofs  Spiert  k  Dien.  Hs 
Scrivonts  da  la  natura  fcrivan,  dal  movantamaint  natural:  Chia  pü  daftruTch 
üna  chiafa  vain  al  Centro^  oder  lö  ingio  ella  defs  ftar,  h  pltt  plü  bot  ella 
cuorra  a  la  vota  da  quel  lö.    Per  ex.     üna  pedra  chi  da  gio  dil  aut,   pü 

l^daftrufch  ella  vain  k  la  terra,  ^  pü  la  feftina  k  gnir  qua.  L'orma  dal 
fidel  non  ha  ingün  ater  Centrnm,  h  lö  da  pnffar  co  il  cöl.  Per  qnai  pü 
daftmfch  ella  vain  pro  quell,  ä  pü  con  brammai  arfantüm,  con  orar,  fnfpi- 
rar,  larm^  ella  vol  ir  Taint. 

Schi  pudefs  ün   dir;    quift  es   bain   üna  buna  dcotriua,    fch'es  pndes 

20  far,  V  fa  sa  co  chi  va  cur  b  s'mora,  la  lengua  vain  cuorta  chi  non  s'po 
urar  fco  Stephanus  qui,  fchi  ch'ün  non  po  dir  niaunc  ün  plsed. 

Rifp.  üna  gronda  ignorantia  eß  cur  ch'ün  paiffa  chia'l  oratiun  con- 
fifta  k  '1  plü  in  ilg  exteriur  tichantfchar.  L'es  afcenfns  mentis  ad  Denm,  ün 
ir  lU  d'il    cor  pro  Dien.     II  cor  po  bain  difcuorrer  con  Dien  zainza  chia 

25  la  bocca  tfchantfcha.  Fidels  fnfpürs  d'ilg  cour^  zainza  ils  plseds,  snn  eir 
üna  buna  oratiun.  Biers  plaeds  zainza  devotiun  da'l  cor  non  es  ater  co 
bajaria.  II  creftian  yeza  quai  ch'ilg  yain  ayant  feis  ölgs,  mo  Dien  guarda 
in  il  cor.  I.  Sam.  16.  8.  üfche  auda  il  creftian  quai  ch^ilg  yain  ayant 
Tnrailgia,  mo  Dieu  auda  ilg  cor.     ün  chi  yol  urar  indret  ftoya  chiatar  il 

30  cor  [p.  8]  in  feis  cor  ftoy'  el  urar,  i  tfchantfchar  cun  Dieu.  E  sa  fto  urar 
in  fpiert  &  in  yardat.  Joh.  4. 

Je,  pudefs  ün  darcheu  qui  dir,  fchi  yain  ad'  aquella  il  cor  nou  po 
fufpirar  ingotta,  bs'impifar  fön  quai  chi  es  in  cell. 

Kifp.  Our  2.  Corinth.  4.   16.  Pü  chia  la  forza  d'il  corp,  ^  fens  exte- 

35  riurs  yengian  a'l  main,  ^  plü  chia  la  forza  da  l'orma,  h  dilg,  Spiert  pilgia 
prO;  brichia  natüralmaing,  mo  tras  yirtüt  dilg  Spiert  S.  chi  fufpira  in  no 
con  fufpirs  &  c.  Rom.  8. 

Gnardain  dimaua  C.  F.  Siond  chi  non  s'po  murir  beadamaing  ater 
CO  cun  urar,   b  clumar  in  agüd  ä'l  Senger^  no'ns  exercitefchan  in  las  ora- 

40tiun8.     Tfchell  Imperader  dfcheya:  Imperatorem  ftantem  mori  oportet,  q.  a. 
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ün  Imperatnr  ftova  murir  ftond.  No  havain  dit  &  mnfa  ch^ttn  chriftian 
ftova  mnrir  uroud.  L'art  dad'  tirar  nun  sa  fto  imprendar  pur  cur  l'orma 
es  per  fpartir  d'il  corp,  no  in  fa  Ituyain  dttfar  ant.  Perche  cbi  nra  din- 
tant  l'es  fan  inividas;  co  vol  el  nrar  gient  cor  Tes  stt'l  soch  da  la  mort.  Is 
difch  comünamaing  in  il  proverbi.  H  bfÖng  moffa  adurar,  &  es  ufchea.  Ils  5 
Scolsrs  ma  non  clumevan  in  agttd  Jefnm  con  mdr  devotiun  co  tfchella  vota 
chi  eran  in  privel  da  far  naf  rota  Itil  mar  da  Galieea.  Hatth.  8.  Mo  is 
ha  eir  ezaimpels  ch'il  bföng  effetnefcha  defperatiun  chia  Torma  non  sVol  fi- 
dar  in  Dien  bricbia.  I.  Sam.  28.  Ya  Sani  in  defperatinn  k  cnflailg  pro 
quel  mal  inimi  il  Diavel:  [p.  9J  In  defperatinn  s'maz'  el  Tai  fvefs.  II  Senger  10 
v5lgia  dimana  el  fnainter  Ha  diyina  impromisHan  fponder  ora  fnra  da  no> 
il  Spiert  da  ßa  gratia^  &  da  las  oratinns.     Zacb.  12. 

Guardain  cbia  noITas  ormas  gean  stt  in  cdl;  Sco  Chriftus  cbi  fo  tnt 
davent  da  feis  Apoftels  sü'n  cdl  urond,  in  mez  il  nrar,  dintaut  el  ils 
benediva.  Lnc.  24.  Non  po  qnel  cbi  mora  nrar,  fcbi  cb'el  fufpira,  qaesl5 
cbi  fnn  intnom  el  pon  ngir  &  nrar  fco  cumönda  Jacob  cap  5.  v.  14.  15. 
Ufche,  nfcbe  dvantarä  cbia  quel  cbi  cloma  in  agttd  il  nom  dilg  Senger 
dvantar&  falv.  Act.  2. 

n.  Mo  che  uratiun,    per  no  yengian   boffa  fün  il  fegend;    es  quella 
Stephanus  ba  fat?     Oder  co  cluroev'ell  in  agttd?    II  Text  metta,  eil  trcbeya20 
Senger  Jefu  artfcbaira  meis  Spiert.     No  qui   bavain  da  conllderar  ambas 
duos;  II  titnl  eil  da^  co  eil  tfcbantfcba  con  quel   eil  dom'in  agttd^  i  cbe- 
nratiiin  eil  il  porta  avant. 

A.  n  titul  eil  il  da  as  quift :  Senger  Jefu.  Queft  es  ilg  «teru  Filg 
da  DieU|  cbi  es  in  il  temp  nad  vair  crestian  da  Maria  Juvantfcbella  per  25 
in  sa  fpendrar.  Quell;  quell  ha  &t  falv  il  pövel  da  feis  pnchiads,  per 
quai  ngi  11  nominä  Jefus.  Mattb.  1.  Ell  es  il  Senger;  bricbia  deck  k 
rafpet  da  feis  domini  univerfal;  ilg  quäl  eil  exercitefcha  fco  Deis  infembel 
cn'l  Bap,  &  Spiert  S.  fnpra  totas  creatttras;  Mo  k  rafpet  da  quell  domini 
CBConomic  chial  exercitefcha  fura  da  fia  Bafelgia,  quell  pövel  elet,  6  peculiar,  80 
fco  Mediatur;  cbi  fapcbia  cert  tota  )a  [p.  10]  chiafa  da  Ifrael  cbia  Dien  ba  fat 
quiA  Jefum  Senger  h  Obriftum.  Act.  2.  Quell  es  ilg  Senger  da'ls  SinguorS; 
fco  cbi  ba  vifs  Johannes  chia'l  purteva  quift  nom  fcrit  sün  fia  veftimainta, 
k  stt'n  ßa  cdffa.  Apoc.  19.  Quindeman  vain  dils  Apoftels  'nils  faldts  chi 
comparten  k  las  Bafelgias  cbi  fori  van  Ins  Epiftlas  dat  ä'lg  Bap  il  titul  da  35 
Deis  &  a'lg  Filg  il  titul  da  Senger.  Per  quai  il  da  eir  Stephanus  quift 
titul;  k  difch  Senger  Jefu  artfchaiva  meis  Spiert:  Tant  co  fch'ell  vlefs  dir 
ttt  efcb  meis  Senger,  cbi'm  baft  fpendrst;  pro  tai  nhai  eng  meis  recuors  in 
quift  meis  grond  bföng,  k  manguel;  ttt  maina'm  in  la  chiafa  da  teis  Bap  in 
la  quala  fun  bleras  ftanzas.    Job.  14.  40 
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B.  L'uratinn  eil  porta  avant  k  nofs  Senger  J.  Chrifte  clomma  ufchea: 

Artfchaiva  meis  Spiert.     lugio  no  ftuvain    confiderar  darcheu^   da   cbe  eil 

haveva  il  plü  pifför  stin  fia  fin,    numuadamaing  da  feis  Spiert,    6  ehe  eil 

in  reguardo  da  qnel  rova,  chia  Jefus  il  völgia  artfchaiver  in  feis  cSleftial 

5  Reginom. 

Stephanus  in  IIa  mort  ha  tgnü  il  msBr  piflför  da  Torma.  Senger  Jefn 
artfchaiva  meis  Spiert  difch  eil.  E  cert  cnr  chi  yain  ad  ä  quella,  non  sa 
ftova  hayair  piflför  dingüna  chiafa  ater  co  da  Torma.  La  difpoütinn  da 
la   chiafa,    recomendatiun    da    ßa   brajada^    reconciliatiun    con   il    proITem, 

10  lordinatiun  da'l  lö  dala  fepultttra  fan  chiafas  chi  ftoven  pro  temp  gnir 
drizadas  ora,  'nils  davo  zuggs,  ch'ün  es  per  fpartir  defs'  bavair  nom.  U[p.  ll]na 
chiafa  fetfch  eng,  eng  invlid  las  chiafas  chi  fun  davo  mai,  &'m  ftend  davo 
quellas  chi  fan  avant  .mai;  veng  ä  la  vota  dal  feng  mifs,  ä*l  pr»mi  dala 
vocatinn  chi  es  sü  dfura,  da  Dien  in  Chrifto  Jefu.    Phil.  3.  14.     Qua  no 

15  sa  ftova  bavair  pifför  ater  co  da  Torma.  Perche  quella  importa  il  pltt  cor 
l'orma  es  perfa  fchi  esa  tot  pers,  cur  l'orma  vain  falva  fchi  non  esa  pers 
nülgia.  Cur  noffas  chiafas,  il  quäl  Dien  völg  effer  T avant!  ArdelTen, 
fchi  havefna  il  prtim  pifT&r  da  noffa  bragiadita  chi  es  Y  aint,  las  rabas  per 
üua  giada    lafchesno  ir.     üfche  cnr  nofs  tabernacul,    il  corp,  va  k  perder 

20  tras  la  mort,  fchi  ftuvaino  havair  il  prüm  pifför  chia  qnel  chi  hafta  Taint, 
Torma  vengia  confervada.  Schi  vain  in  quol  möd  confervi  eir  il  corp. 
L^orma  es  il  Singur,  il  corp  il  Serviaint,  ingio  Torma  va  cur  is  mora, 
vain  ä  fleuar  sü'l  di  da  la  reHiftanza  eir  il  corp.  Per  quai  hajas  pifl^r 
da  tia  orma,   fchi  vain  cuJDTalvä  eir  il  corp.     Pauc  pifför  con   quai  da  Inr 

25  ormas  hau  ques,  chi  di'l  puoing  da  la  mort,  hau  plü  piH^r  da  lur  raba, 
da  cummondar  ingio  lur  corp  defs  ngir  tfchanta;  Quai  ha  nom  volv^ 
ils  Öls  davent  da  quai  ch'es  avant  eis,  sttn  quai  ch'es  davo  eis.  Phil.  3. 
Als  quals  no  clummain  pro  ils  pl^ds  da  Chrifti:  S'algurdai  da  la  donna 
da  Loth.    Luc.  17.     Tant  davart   feis  Spiert,   Torma  dala  quala  l'ha  tant 

SOpiff^r  Stephanus. 

Che  rog'  el  ä  Chrifto  in  reguard  da  quella?  Co  la  recomand  eil? 
Senger  Jefu,  difch'  eil  artfchaiva  meis  [p.  12]  Spiert.  Ell  non  recomanda  (la 
orma  a  Soinchs,  oder  Soinchias,  fco  fan  ils  idolaters,  h  pifevan  la  fudada  chi 
fefs  Chriftus,  mo  eil  la  recomanda  a  Jefn  Chrifto,    quell  l'haveva  creada, 

35  &  fpendrada,  pro  quell  ftuveiv'  ella  tumar.  Eccl.  12.  Ell  ha  pifför  per 
fia  orma  la  non  veza  il  giperi  per  quai  difch'  eil  artfchaiva  meis  Spiert, 
las  ormas  Chriftus  artfchaiva  eil  cur  s'parten  da  lur  corps,  fun  in  feis 
mans,  in  buns  mans,  ques  propi  chi  han  fat  cell  &  terra,  las  ormas  chi 
sun  in    man    da  Dieu,    non  partfchen    ingün    mal,    ellas   dal   man   drot  da 

40  Dieu  giaudan  faduleza  d'algrezchia  pfal.  16. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


Sacra  Predgia  301 

No  ylaiu  hnofla  coiiclüder.  Stephanus  clnmev'  in  agtid  V  Senger  & 
dfcheva  Senger  Jefii  artfchaiva  meis  fpiert.  Sun  plaeds  chi  vengian  n'il 
text  dits  da  Stepbano,  plseds  chi  pon  gnir  dit  er  da  nofs  Confrar  b.  m. 
II  bain  fabi,  bain  seftimat  Sr.  Üpr.  Sr.  Cauzal^r.  Stephanus  es  ün  nom 
Craec,  k  metter  ora,  vol  cl  dir  üna  curuna.  Una  coruna  d'honur  es  eil  5 
ftat  k  fia  brajada,  k  fia  chiafa^  &  ä  no  tots,  fcha  no  refgnardain  la  gronda 
fort,  benedictiun  l'ba  tngü  in  feis  negotiar,  traficar:  Tant  gronda  es  ftat 
quella  eil  padeva  dir  con  Jacob  chi'n  Mefopotamia  eira  palTa  con  ün  ba- 
fhin  in  mau,  tnrnond  era  1  ün  patrun  da  dnos  truppas,  eug  fnn  mafTa 
pitfchen  pertot  la  benignitat,  h  pertot  la  fideltad  chia  tu  haft  duvrä  vers  10 
teis  fitmailg.  Dad'  ell^  in  quai  Tha  travafchä  in  terras  elbras  mk  pro  no, 
&  ayant  no^  es  ngü  alchüna  almentanza;  Seng  da  (la  finceritä  [p.  13]  Tha- 
ja  mk  mauca  fias  impromifiluns.  Una  Curuna  dad  honur  es  eil  ftat  in 
Tamur  llia  purt4  als  Itddis,  n'ils  quals  eil  feis  Filgs  bricbia  con  pitfchen 
cuoft  ha  fubleva,  trat  Iti,  in  terra,  &  or  terra  pro  ils  efters.  Sco  IWa  Una  15 
Cumna  in  feis  ftadi  florifant.  üfche  es  el  fitat  tal  in  la  adverfitat;  d'ttna 
patientia  fingolara,  ch'el  il  patimaint  dalla  raba  ha  tut  fü  con 
patientia  faviond  ch'el  in  dl  haja  üna  meldra  raba  6  füftanza;  fchell  non 
es  da  qnintar  fumgliond  k  Stephane  in  la  caufa,  quala  fuleta  fa  ttn  Martjr, 
fcfai  pol  ngir  qnintfi  in  fort  da  la  mort,  quala  in  ün  cert  möd  s'po  dir  20 
yiolenta:  Inonder  la  violentia  fea  ngüda  fä  Dieu,  eug  non  chüs  ingün, 
non  fchüs  ingün.  Veziond  el  da  quella  il  vain  la  mort  ha  eil  fini  Ha 
Tita  con  il  urar,  fuvent  cluma  cun  Stephane,  Senger  Jefu  ratfchaiva  meis 
Spiert.  Nilg  quäl  vut  hoffa  exudi,  tras  gratia  es  pro  Dieu  in  cel,  ingio 
el  porta  la  coruna  dala  vaira  gluergia  Hin  Ha  tefta«  in  feis  maus  las  25 
palmas  da  vitoria.  II  Senger^  chi  non  ha  mancä  dans  dar  homens  chin  fa 
ftau  ayant  in  ambas  duos  ftadis  con  laud,  yölgia  continnar  a  far  dal  bain 
&  nofs  Zion,  reftaarar  ils  mürs  da  noffa  Jerufalem.  EU  per  gratia  fia 
ns  yölgia  dar  quai,  no  con  noffa  difuniuns,  mal  incl^ts,  malabinanzas  hayain 
chiatfch&  dayent  da  no,  la  pafch.  Pafch  con  Dieu,  pafch  con  noffas  conf-  30 
cientias,  pafch  cun  Tproffem.  Pafch  fea  für  il  Ifrael  da  Dieu.  £11  ilg 
Deis  da  la  pafch  yölgia  fanctifichiar  no  perfetam,  nofs  int^r  Spiert,  orma 
&  corp  yengia  conferyä  zainza  repraifa  in  la  yngüda  da  nofs  Senger  Jefu 
Ghrifti  al  quäl  &  c.  Amen. 
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[p.  14]  CONDOLENTIA 

Supra  la  beata  mort 

dal 

Mlto.  111».  Sgr.  CANCELLIEB 

JOHAN     MARNIA. 
f.  m. 

S'po  cantar  in   la   fequente   lugubre  melodia,   tenor  eir  appara  in  Pfalterio 
BuchanaDi  fupra  Pfalm  23. 

1.  Grands  dans  il  Senger  d&,   Snveut  per  ßa  buntfi 
Seis  plaed  &  libertfi.  A  chi  ch'ell  teng'  ain& 

Eir  bomens  fcorts  &  pruB,  Caflger;  Regents  bandus 
Reals  Hncers  &  valarns? 

2.  Mo  cura  feis  grands  dans,  Da  pövels  brichia  buns 
Solan  gnir  fordayratS;  Fa  Dien  contr*  ils  ingrats 
Eir  la  vandetta  fia,  In  ira  pilgiand  via 

Ls  Cnflgers,  Regents  cun  Ha  jliftia. 

3.  A  nuo  ba  Dien  dan&,  Seis  plsßd  &  libertd 
Cudgers  &  RegentS;  Sco  nno  hVain  tgnü  fnyent 
Mo  nuo  hVain  pauc  ftimd,  Seis  plted  &  libertft 
0  grand'  &  trid'  impietfi! 

4.  Che  fpretfch  dal  plsed  da  Deis^  &  anters  blers  duns  feis 
Che  prapgias  bann  pnltrans,  Et  che  difuninns 

Settd  &  rnin&;  Saifvefs  &  plus  zert& 
Ar  ir'  ilg  Senger  moventfi. 
[p.  15]    5.  Sco  Dien  ha  imnatrchfi^  Tras  ilg  Prophet  d'vard& 
Da  toar  per  qnai  davent^  Ls  Cnflgers  A  Regents 
Qnai  huoITa  iltovain  vair,  Cnn  grand  nofs  displafchair 
Ch'ans'  mts  davent  fan  plus  pe'lvair. 

6.  Qnai  planfcher  nno  pudain,  N'il  cas  chia  nno  vezain 
Dal  nofs  Sgr.  Cancellier,  Johan  Marnia  fyncdr 

'L  qnai  eira  cnn  honur^  Deng  eir  da  tnot'  amnr 
Un  yair  real  &  fincer  cor. 

7.  Eng  num'  völg  pr»rümar,  Qaia  da  requintar 

Seis  bun  deportamaint,  Qui  &  dalönfch  contfchaint, 
Qnai  fnofs  üna  lavur,  Sco  al  Solai  fplendnr 
Vlair  dar  h  V  far  plü  pnr. 

8.  Mo  es  da  s'miravlgiar^  Co  blers  Tann  vlgü  trattar^ 
Co  rhann  perfeqnitd;  Cnn  grand'  impietft 
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Süd  vita,  rab'  honnr^  0  tuorp,  chia  cun  ftupnr! 
8'ha  vifs  cun  granda  eir  dolnr! 
9.  Quai  ha'l  tuot  comportt  PatiaiDt  eir  perdunfi 
Yandetta  ina  cerchil^^  Mo  bain  per  eis  or& 
Sia  fpranza  tuot' tfchantond,  SU'l  Senger  tuot  puffant^ 
Patiaint  da  quel  faimper  6'fidand. 

10.  Cur'  eil  in  chiafa  ßa,  Temand  plil  tirania, 
D'alchüns  feis  inimis,  Als  quals  Teira  mal  vifs, 
Disgratia  per  fchivir,  In  Ftan  &  Trafp  dad'  ir 
Slascher  d*amis  cuflgiä  redtir. 

11.  Co  qua  s'hal  deportfi^  VOlg  tgnair  impfi  qnintfi 
Da  d'el  fuo  gia  vlirchfi;  Ch'eug  gnifs  pro  el  claniä 
Siand  eng  prompt  riy&y  Pro  eil,  ilg  ha  chiattä 
Patiaint  in  Ha  infirmitä. 

12.  L'eira  pro  bnn  favair,  Cnn  panc  tfchantfchar  pudair 
Mo  bain  pudair  chiapir;  quai  cb'eng  Tpudaiva  dir^ 
Et  tuot  pudair  zuond  bain  incler. 

18.  Sia  lengua  moventand;  Seis  $lgs  &  cor  uzand 
Pro  Dieu  devotamaing,  Perfeverantamaing 
[p.  16]        Cnr'eug  Fmateiv'  avant,  Cn'l  pl»d  da  Dieu  pufTant  :  |  : 
Steiv'  e)l  attent;  fco  baiver  aint. 

14.  La  nott  pafTad'  avant,  Sco  qua  udir  quintand 
H'veiy'  eil  amuo  tfcbantfcbd,  Continamaing  urä  :  \  : 
Et  fco  Sanct  Stephn'  &  Chrift  roguä. 

15.  Chia  Dieu  defs  perdunar,  Et  brichia  inquintar 

A  chi  rha  c6ntra&tt,  Cun  plsds  &  eir  cun  fats  :  |  : 
Mo  tuot  als  hVair  zuond  perdunats. 

16.  Trais  dits  &  nots  eug  fuO;  Pro  eil  al  clamar  pro 
Confort  dal  plaßd  da  Deis,  Ch'ell  metteiv^  in  l'cor  feis  :  |  :, 
Ilg  quäl  legreiv'  eir  ilg  cor  meis. 

17.  Ufche  bain  prseparft,  Dal  muond  pilget  cumgiä 
Et  cun  pauca  fadia,  La  prufa  orma  Ha  :  |  : 
Sender  k  Dieu  s'durmenzand  via 

18.  0  vffih  nuo  h'vain  pechifi,  Chia  Dieu  ha  cupichiä 

La  Cruna  dad'  honur,  Chi  deiv'  ä  blers  fplendur,  :  |  : 
Per  quai  Tplanfchain  nuo  cun  dolur. 

19.  Mo  Fes  in  c§ll  tut  fü,  Ingto'l  non  mora  plü 
Schi'n  c^ll  es  eil  id  aint.  Ingo  Tes  fplenduraint  :  |  : 
Plü  CO  las  Igüms  dal  firmamaint. 

20.  Yiyal  in  c&\  beat^  In  tuot'  »temitat; 


Digitized  by  VjOOQ IC 


304  PUunts 

Confort'  6  Deia  ils  feis,  Et  retfchals  cul  Spiert  teis  :  |  : 
Eir  k  nofs  nttz,  quai  fa  5  Deifl! 

21.  Seis  Filgs  fa  imitar,  Virtttts  da  lur  Bap  chiar 

Chia  l'cnoft  ä  Is  far  ftUdgiar,  Chi  ha  mifs  &  stt  ils  trar  :  |  : 
Ad  eis  &  pltLs  pofs'  allegrar. 

22.  Conforta  fia  Malgdr^  Perche  feis  Chiandaldr 

Hg  quäl  la  deiva  Igüm,  Es  Ttüz  ch'hnofs'  in  Mdfim  :  |  : 
Sto  yiver  in  la  fia  yeldüm. 
28.  Sia  Füg'  &  Sehender  chiar,  Voslgias  eir  confortar 
Senger  auda'ns  gngent,  Et  dans  eir  bans  Regents  :  |  : 
In  pd  da  qneft  t'hafch  tut  davent. 
24.  Manteng*  6  Deis  teis  plsd,  Oftans  da  mall  &  laed 
[p.  17]        Eir  noffa  libertat,  Cun  pafch  pietat 
Et  i,  la  an  fa  beats. 

VIVant  MamI»  ConCorDes  FaVfte  Vlrentes. 
Ufche  atteft  &  condol  cun  debita  vardat  &  amur  vers  meis 
Sgr.  benefactur  &  def(n)[u]nct  Paraint,  Ego  Job.  Martinus. 

S'po  cantar  fco  la  blachia  mort,  oder  ^ternitat,  »ternitat  &c. 

1.  CHe  s'ha  chiatfchats,  Commoventats, 
Signuors  Mamias  pttr  hnoffa. 

Da  s'recordar,  Da  slmpifar, 
Sün  vofs  Bap  ch'in  la  folTa, 

2.  Es  via  fpasTi,  Chi  non  s'po  plü, 
Sia  ofs'  ora  difcerner, 

Da  feis  cumpong,  Ch^in  quel  ligoni; 
In  terra  cun  el  dorma. 

3.  Paffan  ott  ons,  Cun  l«d  &  plond, 
Ch'  vo'l  hVevat  via  cridae; 

Schi  cun  dolor,  Da  tot  vofs  cor, 
'L  hVerat  indret  gnavdae. 

4.  Cul  temp  il  Imä,  Dolor  per  cert, 
Qui  fola  yie  paffare, 

Danöv  fcha'l  cor.  Plü  cun  dolor. 
Da  Deis  non  vain  plagiae. 

5.  Deis  renovd,  Vofs  Issd  quel  hk^ 
[p.  18]  Cur  el  tras  Ha  vcelgia^ 

'Na  zarta  fluor,  Ch'eir  als  yofs  cors, 
Ha  tut  in  cdU  pro  eile. 
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6.  Eng  non  hVefs  eret,  Chia  tant  grand  lad 
Snr  vo  faofs  lUt  rivaei 

Sgr.  Compar  fvefo,  Sch'eug  vife  non  h'vefe. 
Stnvond    cun  yo  larmarou 

7.  Cor  chia  tant  dürS;  Oniven  foTpirB, 
AccompagnatB  cnn  larmas, 

Donna  Comar^  Dal  fond  dVoIs  ooc, 
Schi  faivna  prufas  ormas, 

8.  Cnn  vo  larmar;  Cnn  yo  cridar; 
Per  qnel  YofB  chiar  inÜBuite, 

n  qnal  Tohe  cnort^  Deis  tras  la  mort, 
Da  YO  hVet  tut  daYonte: 

9.  Ho  Yofs  lannar.  Vors  rufpirar, 
Lafchai  pUr  yia  paltare, 

Siand  chia  el;  Es  hnofB*  in  o&l, 
'Ngio  gniYCt  ä'l  chiattare. 

10.  Quel  Yofs  grand  leed,  Ha  yo  per  cert, 
Darchen  mani'n  memoria, 

n  Yofs  Bap  chiar,  Sgr.  Ganoellir; 
Chi  es  tras  graag'  in  gloria. 

11.  SliVai  impUTats,  Chia  manchantft, 
Ha  jet  YO  ant  oo  hnofla, 

Da  far  ftampAr,  Per  conferYar, 
Seis  nom  h,  confort  YolTe^ 

12.  Qnel  bei  Sermon,  Da  qnel  doct  hom, 
[p.  19]                   Fat  in  ßa  Sepidtttra, 

Tras  il  qnal  cert,  Chia  yoCb  grand  lied 
Lamg]&  fdo  baut  Hifnra. 
18.  EI  bler  TpargniA,  Bier  trafficA, 
Ha  t'gntt  in  fia  YitU, 
Sco  tots  chil  han,  Cognofchti  bain, 
Da  qnai  pon  dar  perdtttta, 

14.  "Na  facnltft,  Ha'l  tgntt  fpargnift, 
'Ufche  per'l  Yaira  gronda 

Ohia  h,  blers  cnofts,  Jttfts  &  in  jttfts, 
Eh  el  podü  confonder. 

15.  Ad  ün  ant  grat,  Da  dignitat, 
El  era  eir  rlYae^ 

Na'n  Scnol  folümi  Ho^n  tfcfaels  commUns, 
D'intaom,  ch'el  comandaYa. 

RomAniMbe  Fonehungen  XYIII.  1.  20 
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16.  Co  femper  mii,  El  8'deport&, 
Infinna  la  ßa  fine^ 

Sea  cnn  orar^  ü  s^prieparar; 
Ha  fcrit  Sr.  Jon  Martine. 

17.  Eir  in  TaraTp,  Ad  el  fno  fatt^ 
Dal  bain  &  grand^  honore 

'N  fia  malatia,  In  alvar  via, 
Seis  corp  cnn  fiar  fonare, 

18.  Tots  ils  Inr  Saings,  Fin  chia  davent^ 
Dalönfchel  fno  pnrtae, 

II  oompagnandy  Eir  blers  planfcfaand, 
Turnen'  eis  Fhnr'  ä  chiae. 

19.  Da  Scnol  stt  blers,  Eir  cnn  grand  l»d; 
[p.  20]  Cridaren  fafamange, 

Spirituals,  Et  Seculars, 
Fin'  in  fia  ebia  rivande. 

20.  Un  bacun  dttr,  Fuo  quel  bun  fgUr, 
A  fia  chiara  conforte, 

AI  vair  plagid,  Giond  our  d'ßa  chiä, 
Et  tumond  hnoffa  morte. 

21.  Faiva  dolor,  Stovair  audir, 
Tots  planfcher  &  cridare, 

Mo'ls  plieds  prodür,  Podair,  ne'ls  dir, 
Dimperfai  gio'ls  magliare. 

22.  Pttr  Toter  dj,  Fuo'l  fepuli, 
Cun  Ised  A  fpelTas  larmas, 
Accompagniä^  D'na  quantiti, 
Per  tot  nan  pro  fich  granda. 

23.  'Sehe  fuo  la  fin,  Da  quel  grand  hom. 
Dal  Signur  Cancelliere, 

Sabi  prudenty  Long  ßat  Regent, 
'L  Signur  Johann  Mamia. 

24.  Schi  gio  da  d'el,  No  tots  ingual, 
Piglain  per  nofs  avife, 

Stt'l  mond  slafchar,  Che  sea  sMfidar 
Da  glieut  &  da  d'Amife. 

25.  Stt'l  mond  s'laTchar,  Es  s'ingianar, 
Sttn  quel  chi  s'lafcha  falla, 

Chi  craj'  amifs,  Fals  &  cattivS; 
Quell  fiOl',  ach  falla,  &lla. 
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26.  Sttn  Dien  B'lafchar^  qnel  ful  amar, 
[p.  21]                  Tfchantond  sttn  el  fia  Tpranza, 

Non  s'cliiattarä,  Ma  ingiannä, 
Soh'el  fpetta  con  fidanza. 

27.  Diea  s'ha  dottats^  Et  exaltats^ 
Darchen  Signnors  Uamias. 

A  grand  honor.  Ad  alta  flnr^ 
Can  rab'  &  anter  plüe. 

28.  Bohl  feat  containts,  Becognofchaints, 
Ad  el  dand  ful  rhonore. 

In  pietat;  Et  hümiltat, 
Senrind  ad  el  dacore. 

29.  Bland  puTtdt;  Chi  e'es  ingttt, 
Zond  to  greiv  Saramainte, 
D'elTer  MaftraU,  In  Criminal^ 
Da  tots  quatter  Commünfe: 

80.  Bchi  gnardai  bain,  Ghia  yo  il  prttm, 
Jttft  tegnet  la  bilance^ 

Ch'in  Yofs  fpartir^  In  vofs  morir, 
Da  YofTa  Yart  non  manca. 

81.  Perche^n  qnint  grand,  A  Dien  puffant, 
No  tots  per  cert  ft'ain  render, 

Da  tots  nofs  fats,  Sco  eir  dals  plieds 
Or  d'bocca  chi  parfchenden. 

82.  Pro  qneir  honor.  Da  tot  meis  cor, 
SVölg  giaYüfchar  Yantttra, 

Chia  cnn  fandat,  Et  leqaitat. 
Poflet  indret  complire. 
88.  Chia  t'gnair  ranfchnn,  PofTet  al  bun, 
[p.  22]  Ti  mal  ora  ragifchare, 

Chia  tots  ils  prufs.  Et  ils  manglns, 
D'qnai  s^pollen  allegrare. 

84.  Chia  Yo'n  honor,  'Ls  Commttns  in  flur, 
^he  YOgnen  conferYatfe; 

Chia  Deis  il  laud,  In  c611  stt  ant, 
Ehj'  in  etemitate. 

85.  Qnai  Yaira  Deis,  Cnl  agüt  teis. 
Via  tots  Yölgias  ttt  &re, 


20' 
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Chia  HO  in  c^ll,  Cun  tots  fideis, 
Saimper  t^poDTeD  liidare. 
lu  feng  d'honor  &  d'amor,  ba  faimplamaiiig  tfchanta. 
Oonradin  Riola,  Serviaint  da  J.  X. 
in  la  Baselgia  (^a  Sent. 


I. 
Cur  Guftav  Adolph  Svedais 
Quel  Rai  fich  da  valgia, 
Combattond  cnn  Is  Todaifcbs, 
Fo  mort  in  batalgia; 
Yen  sUn  ßa  Sepnltttra 
Berit.  Eng  resüftara. 
Et  fper  Ha  Armadüra^ 
Un  Leun  fcbmalifi. 

II. 
Et  queft  es  dvanift  vaira, 
In  qnai  cb'fia  tapferdft 
Ha  confecrä  lia  Fama 
A  Timortoltat 
Seis  nom  &  gronda  ftima 
Davo  feis  corp  fo  mort, 
Fo  yiv,  s'florind  adttna 
Als  feis  per  grond  cnffort. 

ni. 

In  tal  möd  resüft'  hofTa 
II  nofs  Signur  Mamia 
Chia  feis  corp  in  la  foffa 
Quant'  ons  ha  man4  via, 
Quel^  cur  el  cun  mer  fuergia 
[p.  28]  Gniya  perfequitl^, 

L'ha  Dieu  tut  fll  in  gluergia 
Dils  inimis  fpendrjk. 

IV. 
Quants  cb'il  perfequitevan 
Sun  bofifa  cupicbiats, 
Et  quels  cbi'l  s'drttar  leivan 
Dafatta  rovinats, 


Mo'ls  feis  Deis  benedefcba 
'Ls  da  tant  b9n  6  bain, 
Sia  fam'  eir  triumphefcha 
Ingio  cb'les  ftat  contTcbaint. 


Quai  cbi  s'difch  davart  Mofe, 
Chia  il  feis  Molimaint 
BaTond  odur  d'Viole 
A  certs  s'haj  fat  contTcbaint, 
Quai  Yölg  eug  dir  plü  vaira 
Cb'il  nom  da  nofs  Barmör, 
Odur  da  plü  plafcbaivla 
Co  fia  Vior  h  röfa. 

VI, 

El  m*  h,  fia  chiafada 
Corun'  h  fittamaint, 
Et  tot  feis  Parantada 
Legreiv'  «1  grondiunaing, 
Qual  es  eir  ohi  nun  fapchia? 
Co  ch'el  eun  tant'  ardur, 
Nofs  Comttn  our  d'travalgia 
Havlgtt  mantgnair  in  flur. 

VII. 
A  feis  Amifs  el  eira 
Un  prompt  &  bun  friun, 
Ils  chialchiads  defendeiVl 
Fond  dal  bain  k  £coä1Xn, 
Paltientia  fingolara 
Hai  faimper  demonfträ, 
üna  virtUt  zdnd  rara 
In  tant'  advarfiUt 
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Mo  hofs'  el  onr  d'trifteza  A  vofs  Deis  hajat  chtira 

Da&tt'  68  liberj^  D'il  fervir  da  contiii; 

Et  giada  fpür'  algrezchia  Et  el  s'drara  ventüra 

Pro  Dieu  faimper  bea.  Ne  gnarat  in  tapin. 

EI  il  nofs  Senger  fetfoha  Vofa  fats  el  profperefcha! 

DalSnCsh  da  Toffa  chia  Fin  ch'el  s'pilgia  fü'n  at, 

PaiTar  davent  trifteza  iQgiol  bön  ma  fiDcfcha 

Et  contrarietat.  In  tot'  sternitat. 


[p.  24]      Chianzun  da  cufort  als  Padernuors,  Compontida  fupra 
la  mort  da  Inr  cbiar  Füg 
JOHAN  MARINA,     f.  m. 
Sepnli  can  grond  lied  in  Send,  Anno  1721.  die  80.  Octobris. 

1.  BE  fco  Unna  bella  röla 
La  Begina  da  las  fluors, 
L'hortnlan  bain  fich  allegra 
Con  las  fias  nöblas  odnorSy 
Qnella  fporfcba  nan  fia  fölgia 
Da  colnr,  Sco^  purpnr 

Per  contantar  la  fla  rölgia. 

2.  Ma  cur  ch'ün  ventet  contrada 
Oder  ÜB  raz8  d'il  Solai, 

Ant  ch'la  faira  fia  rivada 
Chi  la  fin  maina  can  Tai; 
Be  chia  quell'  il  plü  s'florefcba, 
Fa  fchmorir     Via  fchyanir 
Ach  che  dolur  quai  caufefcha. 

3.  Ufche  s'ha  Deis  buntadaivel 
Veffa  chias'  incomnft, 

Cun  tant  bön  chVo  ma  bramaivet 
Blera  rab'  honnore  dunä, 
Gunter  tots  sforzs  d'inimis 
Ha'l  ferm&    VolTa  chia, 
Chia  quels  reftan  tots  s'maritB. 

4.  Ma'l  pußüt  in  volTa  chiafa 
Sco  n'ün  2ku-din  florifant. 

Hveiv  11  man  da  Dieu  m'plantada 
[p.  25]  Una  röfa  trapaffant, 
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Quell  vors  Füg  da  Dien  donft, 
Chia  tantB  duns    Biers  &  bans, 
TrapaCfeivan  fia  etat. 
6.  8ia  memoria  &  ingeni 
Eiran  fich  da  s'mttravgliar, 
Chia  ä  vofs  Deis  per  tal  premi 
HVeivat  bain  dad  ingrazchiar. 
El  porteiva  via  d'  el  cl^, 
Sco  il  Nom    Cert  il  pom 
D'il  velg  Signur  CancelSr. 

6.  Qneilt  ttn  Filg  da  gronda  fpranza 
Eir  h,  vo  feis  Genitnors, 

Una  flnor  in  fia  Fradglanza, 
Et  algrezcbia  da  Vcfs  cors, 
Qnel  chi  totta  «magnnia 
Paflanteiv'     E  slegreiva 
Deck  cun  la  prsfentia  fia 

7.  Hoffa  cbia  la  nöbla  flnor 
Deiva  fplendnrir  il  bain, 
Et  ralar  via  fia  odnr 

A  la  Igüm  d'il  der  Solai, 
Qua  defs  fin  crndel  ventet 
Cupichiar    6io  büttar 
Qnai  chi  eir'  il  vofs  dalet. 

8.  Cert  eng  crai  chia  dolornfs 
Qnella  plagia  sa  sarft, 
Vair  *vof8  Filg  tant  allegras 
Onir  dindet  da  vo  sdrapA, 
Davo^^dns  dits  d'malatia 
Gnir  purtfi    Onr  da  chifi 

In  la  terr'  k  smarfchir  via. 

9.  Cert  il  cor  quel  s'inpucgnefcha 
[p.  26]                  Et  ils  vofs  Öls  larmaran, 

A  s'impiiTar  co'l  finefcha 
In  vofs  bratfch  feis  caors  mnndan, 
El  'fche  juven  recomanda 
Seis  duos  Frars.     Ad'el  chiars 
A  la  chüra  da  Dien  gronda. 
10.  Co  ch'el  rova  chia  Dien  sVölgia 
Perchttrar  &  benedir, 
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Et  feftina  cnn  travalgia 
In  (ia  vaira  chias'  ad'  ir, 
Per  mangiar  qua  la  fia  noaa, 
Qnal  tot  dfchondy     Et  chiantond 
Can  dolnr  vm  in  la  fi>fia. 

11.  Ma  plir  nan  confiderai 
Na  yanitat  da  Pajans, 
La  dolor  tot  paflantai 

8eo  Chi  derch'  a  Chriftians, 
8'eira  vofs  Füg  allegraiyel. 
Ach  qnant  bell    Es  eir  qnel 
In  ils  5ls  da  Dien  plaTchaivel. 

12.  Oder  forfa  non  favairet 

Co  chia  Dien  qnele  Tarn'  il  pltt^ 
Onr  d'il  mond  tant  ingianaivel 
Fich  feftin'  ä  tor  in  8tt? 
£1  traneporta  d'ils  pechiaderSi 
Chia  malitia   Nnn  dazipa 
Las  Inr  ormas  ad'  ol  chiaras. 

13.  H'yelTet  gient  pltt  long  qni  vine 
QueiU  röfa  bain  s'florind! 

Ach  cnvil  ch'il  Paradife 
Sia  feie  lö  da  pafs  contin 
Ingio  ch'el  fch'üna  manzina 
Implautft    Allegrä 
[p.  27]  Yain  da  feis  Deis  zainza  finue. 

14.  Scha  fco  Orpheus  vo  podeffet 
Toruentar  in  vitt'  il  mort, 
Eng  non  crai  chia  vo  ma  leffat 
L'tor  davent  da  tant  cufort^ 
Manar  onr  da  tant'  algrezchia^ 
Qnal'  el  giada    Fich  beada 

El'  chiargiar  danöf  trifteza. 

15.  0  fehl  ftimai  pttr  beada 
Tanta  fort  da  vcfs  Füg  chiar, 
Ch'el  tot  liber  da  contrada 
Viv*  in  tot*  iBternitat^ 

Spsr  la  fatfcha  da  nofs  Deis, 

Be  fco'ls  Angels    Sports  fco  flamas 

Leds  chi  predgian  il  lad  feis. 
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16.  L'ha  Dien  pro  temp  tut  davent 
Our  d'il  mond  da  larmas  plaiii; 
Per  ch'el  etem  our  d'badent 
Sül  mnnt  Sion  ftetta  bain, 

Mo  fchi  vo  fco  Abrahame, 

Offeri    Quai  &  pltt 

Per  chia  Dien  eir  laimper  e^ama. 

17.  Nu'l  cerchai  cuntot  aquia 
Panter  ca  Igient  da  qnest  mond, 
Ma  fco  Jofeph  A  Maria 

In  Hierufalem  cerchiond, 
Qaa  pro  el  da  gnir  bramai; 
Dien  amond    Indret  fond, 
L'hnr'  U  gniv'  in  cell  al  vair. 

18.  Chrifte  Prineip  da  la  vitto 
Tti  fnl  DeiB  d'il  vair  cnfort, 
Quel  chi  plajas  h  medfchina 
Et  allegrans  in  la  mort, 

Ye  ö  ve  Spendrader  ferm^ 
Auda  tant    Sufpirants 
Mainans  in  il  pas  »tem. 

Ufche  teftifichia  Ha  condolentia  &  ßncer  affect 
Nnot  da  Porta  Minifter  d'il  plaed  da 
Dien  in  Scnol. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


DNA  C[HI]ANZÜN  MÜNDAÜNA  BELLA. 

(Tneditam  nach  Mb.  Klag.) 

[f.  167*]  Danöf  lain  nuo  cbiantare 

Aquia  üna  chiazno, 
S  vo  Dgivat  ä  tadlare 
Qnella  cun  devottinn. 

5  Chia  Salomon  qnel  dische; 
El  vonl  con  feis  tschantschare 
Bain  £Ekr  ttn  ferm  ayi[l[8)e 
D  las  femnas  da(rB)  f  retrar. 

El  Yonl  con  feis  tschantschar 
10  Aqnia  dar  ad  incler, 

Cor  chi'ttn  f  touI  maridar^ 
Clii*el  defs  havajr  pifser 

Et  tonr  üna  chiarina. 
Mo  nan  fnu  da  chiatar, 
15  Schabain  con  ttna  Igüme 
£1  ngis  quella  ä  tscherchiar. 

[f.  168*]  I  fun  tin  früt  danaivel, 

San  plain  d  ingionamaints ; 
Las  malas  fun  nnn(8)[ch]aiyla8 
20  Can  Inr  inpifsamaints. 

I  yala  da  goardare, 
Chi'el  non  s  chiatta  ingiana. 
T  perchittra  bain  da  quella^ 
Scbabain  la  fiiofs  eir  bella. 

25  £1  yonl  bain  congnallar: 
Üna  cbj  ha  greif  fpierts, 
Seja  fco  ttn  anne  d  anr 
Aint  in  il  ngif  d  ün  püerck. 
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Na  dnona  (lantigliur(8)a 
30  Ais  eir  iiiir(8)chaivQl  zuond: 
La  tegna  faimper  rafse^ 
Va  adüna  intnorn  bninclondt. 

El  voul  bain  congnallar: 
Bco  ttn  di  plöfgius 
35  Seja  ün  contin  guttare, 

üsche  t^nla  a  saimper  ruis. 

[f.  169*]  Uschea  feja  eir  quella 

Cun  feis  contin  brunclar, 
Seja  mar(^B)ica  eir  qnela 
40  Chia  la  fa  rtra8[s]anar. 

Sün  il  chianton  dal  tett 
Lefsa  annt  habitar, 
Co  pro  na  talla  Ilare. 
I  fnofs  eir  mer  dallet. 

45  Na  dretta  malla  daona 

Ais  bain  nnschajvel  tschert, 
I  fuofs  me  fün  Un  cnolmen 
Oder  in  ün  desert, 

Co  habitar  cun  ela^  (eng  yles  eir) 
50  [Eng  vles  eir]  plü  guagient, 
Co  faimper  dudir  qnella 
A  £Ekr  feis  parlameut. 

Qnai  ha  eir  bain  tscbantscbae 
Eir  Salamon,  quel  fcorte. 
55  Na  cbi[a]ur8a  ha  el  chiata, 
Plü  ascha  co  la  mort: 

[f.   170*1  Qnaj  ais  na  tala  dnonna 

Chj  vonl  feis  hom  fpetschar 
Et  ha  feis  cour  adüna 
60  Aquel  da  contnrblar. 

Bain  dad  üna  sfatschada 
Ta  defsas  perchiürar: 
Qnaj  tu  cun  grond  pifser 
Mainasch  eir  aint  il  chiar, 
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65  Schi  poUa  coa  ttn  fdun 
QoAJ  tuot  conBttmar  via. 
Tu  reiBtas  ün  cuglian 
Cnn  teis  manar  in  via. 

Eir  dad  üna  plazera 
70  Ta  defBas  bain  retrar, 
Qnella  chi  hotz  et  here 
D  vonl  compagnia  chierchiar. 

La  Tain  eir  fun  li^  plaza, 
Aqua  per  raschimar. 
75  La  lascha  in  chia  la  chiaza, 
IIb  taglierB  fainza  lavar 

[f.  171*]  D  ttna  chi  leiya  iuvidaB 

DefBas  bain  eir  f-chivir: 
Cnr  chi  aiB  bell  der  di, 
80  Pttr  Iura  vonl  dormir, 

Cor  chia  1  folai  fplendnm, 
Schj  leivla  mafBa  bott, 
Cor  chj  tocca  las  dudasch^ 
La  para  adtina  nott. 

85  Eir  ttna  chi  f  cnpida 

AiB  bain  eir  ttn  nausch  ferv, 
Schabain  ella  impa  filla, 
Quel  fil  non  ha  ingittn  nerf. 

Cnr  chi  f  vonl  fiar  lanzöel, 
90  Quel  fil  non  f  po  dnvrar^ 
Igl  zuuB  eir  scher'  ils  ögls 
Et  nuYa(n)  da  schlupar. 

D  ttna  chi  oma  il  vin 
Ta  defsas  perchittrar; 
95  Vinars  la  para  eir  bun, 

La  Youl  eir  quel  tschtttschar. 

[f.  172*]  La  va  ala  ziziergia 

Bain  in  las  ustarias^ 
Cnn  ella  piglia  eir  jerda: 
100  Q[nai]  a[iB]  üas  barunias. 
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L  Qster  piglia  la  graida, 
Las  mezas  seriTal  IH; 
Settanta  reoschs  munajda 
Quaj  hal  eir  boit  fat  fll. 

105  Mo  cur  chj  ats  da  pajar, 
Ilg  via  nun  ais  pltt  bun; 
Da  malla  vöglia  fta, 
La  &  qnella  chiansnn. 

Ona  adae^UB  chj  maingia, 
110  Delsas  bain  eir  f-chiyir: 

La  fs  £&  bain  onfs  in  paing 
Et  f  metta  alnra  a  rir. 

Lora  na  firafla  & 
A  dar  al  hom  da  tschaina^ 
115  Cor  chi'el  eir  tnoma  a  chia 
EfBJ  r  &r  mirravaiglia. 

[f.  178»]  La  fs  fa  eir  barbnladas, 

Cnn  paing  las  boigna  gio; 
Schabain  chj  Tun  eir  firasohlas, 
120  Maingia  amo  paing  lapro. 

Mo  chie  &  ella  Iura 
AI  hom  eir  da  maingiar? 
El  fU>  far  la  lavur, 
Lura  na  put  mangiar. 

125  Üna  tabac  chi  ruoigia, 

Ais  aschchier^  trit  palvair; 
Na  pletscha  fuot  fia  lengua 
Quai  ftovla  adttna  havair. 

Na  trida  bocca  naira 
180  Quai  halla,  Uta  et  inviern; 
Id  efs  be  sco  da  vaira 
Guardar  aint  per  1  infiern. 

Üna  tabac  chj  flima, 
Ais  nansoh  a  tuota  via, 
185  Cur  la  metta  f(üm)[tf  in]  pigna, 
Our  ais  in  cfaiadaföe. 
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[t  174*]  Sia  ptipa  vonl  vüdar, 

Eir  rols  inters  camprar; 
Qnaj  voula  da  contign 
140  Inminchia  maif  cumprar. 

Quel  chi  ais  accept  al  Segner^ 
Yain  a  f-chiampar  da  quela, 
Mo  qael  chj  ais  ün  pchiader, 
Vain  a  ngir  prains  da  qnella. 
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GhrbU  beiada  m%H  k  spartida   M  nMel,   TiHiifs,   pradeil  k  dtet  JBrei  Sgr. 

Jackien  dell  N«i,  segaida  in  Padaa  eai  ip'tBid  mnUIj. 

(Ineditam  nach  Mb.  Gza.) 

[f.  31«]  0  tschSllfs  plonfchaj;  larmas  sponday! 

Ttl,  terra^  et  ellemaintTB, 
Gittda  m  chridar  et  deplorar 
Ün  dür  fich  acidaint, 

5  Chi  aifs  inBCuntra  in  Padua 
A  na  perfuna  amada. 
Quel  ad  udir  Bto  via  8pa8[8]ir 
Sco  d  üna  orma  chi  sflada. 

[f.  81^]  Eng  8c(h)riyer  BtefB,  Bcli'en  pur  pndefs. 

10       MeifB  conr  in  dolnr  noda, 

Per  igl  grond  let  ma  mannch'  igl  pled, 
La  pena  onr  d  mann  m  crouda. 

Mo  vaziond;  chia  igl  plond  grond 
Nnn  Tol  amo  finir, 
15  Schi;  piain  cnfort^  snr  na  tal  mort 
Dnofs  saimpells  pledfs  s  vö  dir. 

Sar  Jachien  del  Non^  ttn  frais-ch  cnmpogn; 

Ün  jnvan  d  tnota  hunnr, 
Ha  stü  spartjr,  utro  morjr 
20       Cnn  led;  plond  et  doUnr. 

Bain  stat  naschtt,  yn  igl  mnond  ngnü; 

Speta  cnn  gronda  brama, 
Bain  adnza,  tnot  bain  mnffsja 

D  feifl  bap  et  ohiara  mama. 
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[f.  32*]       25  Nu  1ha  inpraifB,  schi  cert  sUt  aifs: 
On  chiar,  ün  cbiönfch  scnlar. 
£11  ha  tat  tierfa  in  grazcV  ft  spiert, 
Da  tnot  8  hal  fat  amar. 

Ell  tret  da  qua  onr  seia  chia 
30       Oan  gronda  incraschamtttm : 
A  Ciiira  giet  &  la  Btttbgiet 
Can  lod  cert  da  scodün. 

A  Bar(8)al  plü  hal  premovü 
111  Btudi  da  las  ledschafs. 
35  Da  la  tnrnai;  fig  bain  stttbgiar 
Can  lod  et  blera  algretia. 

Tar  nao  TiTÜ,  da  taot  bainvltt, 

A  tnot  chier  &  accept; 
Can  tuet  chiarin,  can  tnot  begnign, 
40       Zaond  ban  can  igls  ponTretfa. 

[f.  d2i>]  El  eira  prafs^  relygiofs; 

Sar  taot  ilg  grond  Dioa  tmeiva; 
Yeiva  dalet  da  1er  seifs  pled; 
Devoat  &  bler  ureira. 

45  Piain  d  honefstat  &  castitat, 

Piain  da  tnots  bans  castüms. 
In  tnots  seis  gieftfs  saimper  modefst, 
Ma  gaeradan[s]  ingiünfs. 

Sincer,  rial  figl;  Überall, 
50       Oan  igls  campogns  paschaivell, 
Fig  reapetafs,  taot  gratiufs, 
Taot  hümelly  bantadaivell. 

D  lafs  vanitatS;  chia  blerfs  az  data, 
8  veiyall  eil  tnot  retrat 
55  Can  igl  giavar,  saglir,  satar 
Haveiva  el  pach  dalett. 

[f.  33»]  L  eira  tina  Aar,  da  taot'  honor, 

Taanter  la  javentttm; 
L  eira  ama  &  fich  brama 
60       Da  nos  inter  camttn. 
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Da  ngir  aqni,  1  haun  offery 

L  offitci  da  maftral: 
Cnn  httmiltat  1  ha  recar(8)a^ 

Schabain  fig  degn  da  tal. 

65  Ell  ha  brama,  in  Padua 

Da  complyr  seis  stttdgiar: 
Igl  han  promyfs  msmmhj  amifs, 
Quells  chi'ell  veiva  igl  plü  chiar. 

Unna  riva^  ngnit  aoepta 
70       Cnn  gronda  corta8i(e)a 

Da  igls  stttdents  &  bain  gnagient, 
Tnot  in  l(a)'  [a]cadamia. 

[f.  33^]  Poig  chi'el  la  stet,  schi  s  observet 

Seils  savair,  seis  jüdizi: 
75  Igl  promoven^  al  consegnen 
Ün  principal  ofici. 

Tenor  merit  vicesiadig 
Ais  la  stat  ordina: 
Da  bler  da  far  a  conservar 
80       D  stiidents  Inr  liberUts. 

Stovet  pelvair  svels  comparair 
Co  notiers  in  presentia 

Dali  pudastat,  spetond  ala 
D  havair  la  aadjentia. 

85  La  [d]  el  (i)nnn  aifs  yngittn  offidls, 
Mo  oert  tnot  inozssaint 
Ngnit  Biirsalgl7;  a  mort  fari. 
O  Dien,  chie  tradimaintl 

[f.  34*]  Ngnit  sagiata,  seis  chien  plagia, 

90       Crndet  yn  tera  mort. 
O  chie  dolnr,  o  chie  honnr! 
O  Deisy  chie  ponvra  sort! 

O  cnolp  fatal,  o  cnolp  mortal, 
O  schmaladi  slnpetl 
95  Quant  acaufa  chia  fao  1  pkgia 
Tannt  cnort,  in  ttn  dandetl 
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O  Talyannfs^  o  saimg  da  ohiaunfs, 

0  sanngk  pltt  co  da  t(r)igraf8, 
O  samig  rebel,  o  sanng  crndel, 
100       O  rasa  vo  da  vivra(r)8! 

O  Bberfs,  o  sMrfs  da  mordarfs  türfs, 

Ybj  bain  fat  quifta  voutal 
Dischumanatls,  eir  indiaTlatfs, 

Poig  fao8  per  vonfs  la  ronda. 

[f.  34^]     105  Ilg  fö  ardaint,  tuot  ilgs  tormaints 
Chia  da  tiranns  1  in(d)[cl]et 
Pudefs  chiattar  ä  f  tormeDtar, 
B6  gittst  per  yuo  füfs  dret! 

Hg  Satan  cert  sara  pardert. 
110       Bain  meritada  paina! 

Hg  fb  8Btem  &  qnell  nair  Term 
Indret  paiar  afs  vaina. 

Nun  pofs  tschantfchar  ne  explichiar, 
Chie  üna  tal  novella, 
115  Tu  ponsch  pelvair  mal  zye8[8]a  crair 
La  plaia  tannt  cmdela. 

Qneir  ha  causa  a  tuot  la  chia, 

A  tuot  la  Igiont  d  honur, 
A  tuots  paraintS;  a  tuots  contschaints : 
120  Lett,  doli,  plont,  dolor. 

[f.  35*]  Tuot  Btat  stnpi,  tuot  stat  smary^ 

Tuot  ha  stuvtt  larmar. 
Mal  piter  plond,  trapa8[8]a  taant; 
Sa  mamma  ha  stuvU  fare: 

125  „0  Deis,  o  Deis;  o  uffaunt  meis! 
0  Deis;  chie  mes,  chie  chiarta! 
Chie  m  staivet  vu  dir,  chie  stou  udir! 
Meia  cour  quel  tuot  sa  s-chiarpa. 

Meis  figl  ais  mort,  meis  Jachien  mort! 
130       Schi,  mort  ais  meis  chiar  (Jachien)  [mat]! 
Chie  defsi  dir,  inua  defs  ir, 
Chie  novas  chi  m  vaiu  dato! 

Romanlache  Foracbiingen  XYIII.  9.  of 
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0  figl,  o  iiiais  dniachiafsjea  figl^ 
Meis  chiar,  meU  iimma  Jackien! 
135  Me[i]8  datseh  badent,  m  aif»  i  davent^ 
Eug  tai  plU  qni  non  chiata. 

[f.  Sb^]  Eng  niin  resL  plti  ma  briohia  quy 

La  tia  chiara  fatscha^ 
Eng  nun  d  vea  ur,  eug  nun  spart  ngir, 
140       O  dutaeh,  o  dutaoh,  meis  Jaehien! 

O  dntsch  uffannt,  o  tu  meis  sauDg, 

0  figl,  tu  stair  morir 
Da  talla  mort!  Ta  dura  sort^ 

Anot  hnra  am  £a  spafsir. 

145  Na  my  qui  nun  sun  meis  plü^ 
Ma  bain  na  pitra  bara. 
D  meis  figl  la  mort,  tnot  cnn  cofort, 
Tnot  la  mia  algretia  sgnara. 

Ell  in  konnr,  eng  in  dolnr, 
150       EH  ha  cert  tnot  ilg  bain; 
Ell  in  dalet,  eng  in  tnot  lete. 
D  angnofscha  snn  eng  plaine. 

[f.  36*]  Innna  eng  snn,  innna  eng  stnn^ 

Snn  plaina  da  soldüm; 
155  D  ingiüna  sort  da  vair  cofert 
Po  dar  a  mai  ingiün. 

Cofort  yngiün^  incraschamtüm; 

Cordöly^  let,  tristeza, 
Viva  dolnr  fa  yr  meifs  conr 
160       In  mily  tochs  et  pezafs. 

Contin  larmar,  ed  (n)t[n]egn^)  cridar^ 
Contign  led  et  angnoscha, 

Contign  ir  plount  per  meis  nfant, 
Chia  1'  offsja  mia  bS  scroscha. 

165  Ilgs  meis  dnofs  ögls  snn  hnofsa  eir  dfs 
Da  larmas  na  fhntanna; 
Meifs  conr,  meifs  conr  piain  ais  traf(s)onr 
D  angnoscha  et  da  s-cbialamanna. 

1)  Vorher  ^nin  gestrichen. 
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[f.  86^]  Nun  sa  chie  (qui)[dir},  jnn  defii  jr, 

170       Meis  led  non  pofs  exprimer; 

Nun  pofB  taschair,  nun  pofs  pelvair 
Mas  lannas  pltt  reprimer. 

Innna  eng  vegn,  eng  nn  m  retegn 
Per  meis  chiar  figl  da  plon8[cha]r. 
175  Eng  8to  cridar,  be  via  algnar, 
Chia  my  vitta  in  mannchia. 

Sclia  eng  m  algort  (et)  da  seja  mort^ 

M  algort  da  eia  bnntat, 
Da  seis  Irnnfs  pleds,  da  ilg  delet 
180       Cnn  el  chia  veiva  qnae. 

Schi  refs  eng  ^gittr  ttn  oiMnr  ptt  dür 

Co  crap  &  diamant; 
Scha  nnn  cridels,  be  via  algnefs 

Per  ttn  chiar  tal  nffannt. 

[f.  37*]     185  Cnfchidra  Deis,  cnfchidra  ilgs  meifs, 
Gnuchidra  sco  d  ttn  bnne, 
Cnfchidra  ilg  plonnd  per  meifs  nffannt, 
Per  chiara  tannt  persnna.'' 

Ach,  chia  cnschidr  A  cnn  to  crid, 
190       Snvent,  dnona  cnmar, 

Da  conr  m  increfch  SL  compatefch 
(N)[v]o8  plond  ft  T08  larmar. 

Stat  meis  scnlar  dygnischem,  chiar; 
Meifs  Ser  figlionl  fich  chiar. 
195  8a  greiva  sort,  sa  dura  mort 

Ma  brich  non  pofs  smanchiar. 

Eir  stal  a  inay,  sco  vo  savay^ 

Riva  na  tal  fbrtttna: 
Nnn  ha  smanchia  yl  mal  dii  fa, 
200       Scha  bain  Ha  Igiont  poeh  stima. 

[f.  37^]  Cur  eng  m  inpaifs,  schi  stnn  snspaifs 

Per  cafs  tannt  dolomfs, 
Mall  m  algordond,  chia  ilg  Dion  grond 
Qad  ha  tramÜs  a  nnfse. 


21 
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205  Schi  sto  taschair  &  al  vulair 

Da  quel  grond  Diou  am  renda; 
NuTs  nun  pndain,  eir  main  vula(r)[in] 
Can  eil  tin  zig  contender. 

NufB  qai  metain,  sco  frars  convain, 
210       Nofs  maanfs  Bün  nofsa  bo^hia: 

„Tu  Diou  haft  dat,  tu  Diou  hafs  fat, 
Tnot  lod  a  tai  partochia.'^ 

Schi  8  rametay^  interla([ch]a7 
Eir  YO  ilg  vors  taunt  ploD8[ch]ar 
215  Tadlai  1  cofort  t  yofB  chiar  figl  mort: 
Oun  müta  bochia  tschantscha. 

[f.  38*]  S  laschai  parair  rofs  figl  d[a]  (ha)yair 

In  cell  can  na  cnruna^ 
Chi  tras  feifs  Bpiert  Bong  8  clama  tierfs: 
220       „0  meia  mamma  buna! 

Eng  8  vez  cridar^  be  via  algnar 

In  lannafsy  led,  dolor. 
Ma  8  padimai,  guardai  a  mai, 

Co  Bun  in  tuota  honor. 

225  Nun  ha  chiata  brich  mal  pina 
Qnel  cnolp,  cor  1  im  drivete: 
Eng  veiva  ora,  recomonda 
A  Dien,  cur  1  im  chiatete. 

Farit  meiB  corp,  mo  dntsch  cnffort 
280       Aia  ngnü  al'  orma  mia: 
Snn  promoTÜ,  eng  Bun  tut  bU 
In  la  acadamia. 

[f.  88i>]  Dalfa  tchellfs  jarir8[t]  Bun  eng  da  Chrift, 

Ün  vair  dutur  da  letTchafB, 
285  Mana  dalg  muond  inuua  zuond 
Lb  meta  tridafB  pezaTs. 

Nun  ha  da  [t]mair,  ne  da  m  Burvair 

In  far  qualchia  senteuB-chia: 
Sun  aduza^  sun  dutura 
240       In  yaira  inozentia. 
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6io  dalgs  otB  cells  chiara  &  chiavalfs 

MeiB  Diou  in  tramatete: 
Aunt  CO  m  santir  da  qni  spartir, 

In  tschel  eng  im  chiatete. 

245  lllgB  anguelB  seis  ha  zgiür  nofs  Deis 
Tar  mai  Ihnra  tramifse, 
Chi  ma  manen,  in  consignen 
Ad  eil  in  paravifB. 

[f.  39*]  Davent  eng  giet,  in  cel  rivet 

250       Da  Innga,  in  momainte. 

Mal  nn  m  Bantitt,  dalnugna  ftit 
In  bratBch  da  Dion  vivainte. 

0  chie  barat  par  mai,  da  fat! 
Ün  chiamjn  vantttraivell ! 
255  Eüg  n-ha  müda  da  Padna 
In  ün  löe  vantttreivell. 

Qnell  cnolp  fatal  il  pltt  grond  mal 

Ha  fat  aint  in  tob  conr, 
Da  nofB  paraint[B],  amifs,  cont8chaint[8}y 
260       D  chiar  frar  &  chiara  sonr. 

Zaond  brich  nn8cha[i]r  ha  eil  pelvair 

Pudü  all'  orma  mia. 
Per  tannt  taschai  &  [b]  confortai, 

O  chiara  mamma  mia. 

[f.  39i>]     265  VofB  figl  beia,  bain  dutnra, 

Vors  figl  in  tnota  algrezia! 
Cttvi  1  quel  bain  da  Diou,  ch'il  vain 
Oan  taunta  contanteza. 

Bain  marida^  zaond  bain  lua, 
270       Cnn  tnot  zaond  bain  provifst. 
Nan  mangl  ingaot  il  bain  nett  taot 
Cal  Segner  Jesa  Christ. 

Perchie  gaafdar,  perchie  cridar 
Per  mai  chi  Ban  tra(d)[t]  aint? 
275  Eng  dun  tnot  lod  al  Zabeod, 
AI  Sengner  taot  pufBante. 
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Sun  arfral-chia,  snn  sadula 

GoIb  flttmnfs  dA.ova  viva. 
Eng  poffl  sflurir  &  m  inverdir: 
280       Dali  paradifs  siid  riva. 

[f.  40*]  Nun  ha  pudü,  sco  vefs  vdglitt^ 

Davo  cumia  toar, 
Ma  vögl  mar,  d  nun  contorblar 
Plü  long  ilg  Tofs  bun  cour. 

285  Nun  s  po  mttdar  que  cbia  dvantar 
Ha  vlü  1  divin  decrete. 
Ach,  8  cuntantai,  gnardai  a  may, 
Co  8un  in  tannt  dalete. 

Guarda  V  hanur  &  }»{[%)  splendur, 
290       Guarda  ma  cumpangneia! 

Guarda  meis  maan&,  guarda  meis  crans, 
Guarda  mia  algreaia! 

Guarda  meifs  ehi(e)[o]^  nun  ha  amo 
In  eil  ingittna  plagia. 
296  L  ais  tuot  guarj,  nun  tema  plü 

Schlupets,  Iaun[t8]char8  ne  dajafB. 

[f.  401*]  Eng  stun  bler  megl  aquia  in  tschel; 

Nel  muond  co  chia  eug  Bteiva. 
Meglier  bain  ptl,  co  cur  cun  vo 
800       La  gio  m  allegreira. 

A  Diou!  8  aspet  in  quaist  dalet, 

O  chiara  mia  mamma! 
Eug  6  aspet  ngond  cun  delet  grond, 

0  cert  cun  gronda  brama. 

805  Qui  a  ns  chiatar  ngins,  a  ns  branclar, 
A  ns  btttachar  cun  dalete 
A  na  alegrar,  4  triumpfar. 
A  Diou!     Ngi  bot,  eug  spet. 

Meis  Baltisar,  a  Diou,  meis  frar! 
310       A  Diou,  ma  dutscha  Bour! 
Vo  cert  havai  bler  led  per  mai 
Adttna  in  toOi  cour. 
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[f.  41*]  Ma,  ach,  laiehai  d  eridar  per  maj 

Et  vaiat  Tofea  braMa 
315  Dion  da  Cnrvir;  A  obadir 
A  nofsa  chiara  mamna, 

Schi  yain  el  zgifir  a  s  bnnedir 

Ouu  sort  &  oan  vantüra^ 
Lora  a(a)8  maaar  in  qoaist  baiu  Iltar 
320       Trag  gra[z]ohia  seia  Bp&ra. 

Si[gn[or  barba  chiar,  eng  8  ingratiar 

Nnn  podes  ttohert  avnonda. 
M  n  be  8tii  spartir  xainea  oter  dir 

Cnn  YO  aint  in  qoeft  maoad« 

325  Que  m  aifs  fcmitra,  ha  fig  pllagia 
Yos  cour  et  yofBa  conforta. 
Ma  8  caforta,  cbi'  en  Bim  bea 
Dvanta  trafs  quella  mort. 

[f.  41^]  A  V08  bun  eoar,  roeis  frar  ft  sour, 

330       Ma  niamma  eng  reoamonde. 
Saun  8  TOB  restai  et  long  riva. 
In  tBchel  Iura  aB  flpet  ngond. 

A  Dion,  parainto!    Ilg  Dion,  eontsehaintfB ! 
Per  m  aifB  toatB  bain  render. 
335  A  Dion,  amifB^  nun  aeiat  Binifs! 
YoB  chiamin  eir  qui  teada. 

A  Diou  cnmpognBy  pit{8]chen6  et  grands, 

JnvaDB  et  jaraBticbelaB ! 
0  eng  8  ingraz,  a  tuots  afata, 
340       Per  tannta  oortefea, 

Per  la  bunta  ro  vaj  purta 

Verfs  mai  per  cert  adüna. 
Dion  YÖgl  dar  tnot  voIb  bramar, 

Amada  jnvamtttm! 

[f.  42«!     345  A  Dion,  Oeroez!    Eng  pltt(n)  non  d  vee. 
Tgnay  vnfch  tnota  vaatttra. 
D  conBerva  DeiTs  ouIb  anngelU  feifs, 
Da  mal  tnot  an  percbüra! 
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Uschea  lafcha[i],  chf  eu  cam  may 
350       Da  taot  yufs  eng  tut  veya. 

Eug  n-he  finy,  eng  n-hai  comply, 
Mea  orma  can  arsaia 

Biveda  aifs  in  ilg  paiaifs 
Dals  vifb  et  da  la  [glorgia] 
355  Qua  .  .  .  qai  salvais  per  dar  a  may 
Tras  vo  qnalchia  mimnorgia. 

Nun  cridarai  brich  pltt  per  may, 
In  tschel  eng  pos  sflorir. 
[f.  42^]  Mo  dich  8tügia[in]  et  bain  guardain, 

360       Tras  mai  vo  pofsat  ngir. 

N-he  conbattt  et  n-he  vansohttC; 

Eng  n-he  salva  la  creta; 
Eng  n-he  Igivra,  eug  ftnn  tschanta 

In  tschel  da  la  vart  dreta. 

865  N-he  bain  stttgia,  sun  adnsa, 
Da  Jefu  sün  ilg  trone; 
8nn  dutnra  et  n-he  purta 
Da  gloria  la  cnmna. 

O  may  bea,  chi  snn  a  chia, 
870       Chi  snn  in  gloria  plainal 

Eug  sto  finir,  „Adien^  vögl  dir: 
^n  Sengner  qui  tnot  maina!^ 

Usche  et  plü^  scha  1  vefs  pudtt, 
Quaifsta  orma  benedida, 
375  A  vofs  tsohantscha,  tuots  coforta, 
An  ftts  da  nus  spartyre. 

[f.  48*]  Q^ist  s  impis[B]ar  des  pafsantar 

Tuet  let,  tuota  tristeza; 
De(i)8  padimar  ilg  rofs  larmar, 
880       Taunta  dolur,  gramezchia. 

Dion  vöglia  dar^  duona  cnmmar^ 

Ün  tal  divin  coforte^ 
Chi  pofsa  tour  our  da  vofs  conr 

Tuot  l(o)[e]t  per  quela  morte. 
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385  Dteu  sponda  our  (contin)  [aint  ilg]  vofs  cour 
Da  feifs  songk  spiert  ilg  '6\lj, 
Guarefcha  tnot  vofs  aniro  ruot; 
Pa8[8]amta  tnot  cordöUy! 

Ilg  Taotpa8[8]ant  a  Tofs  iifaaut[8?] 
390       Ohr  Ell  8  ha  amo  concefs 

—  Dg  YÖgliat  que  pom  bramar   — 
Oun  Yo  eir  eis  i8te(l)[r]s. 

[f.  43^]'  Qnaift  tegn  rna  et  soplichia 

Da  buu  cour  et  cun  bramma: 
395  Diou  völglia  dar  taot  vofs  bramar 
Fräs  Jesum  Chriftum.     Amen. 


Per  8  cofortar  (uavenova)  in  vofBa  dolor, 

Ha  qaairt  vlü  far  e  s  prer(s)eDtar, 
8co  1  ha  savii,  brich  8c(h)[o]  vefs  vlü. 
400       Pilgliai  in  bnn,  da  cor  chi  vain. 

Vofs  (ul)  mal  servitur. 
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NOTT  DA  PORTA. 

Gkrtnica  rhetiea  «der  lUistoria  dal'  •rigine;  gnems,  alleaaias  k  anten  eTeiiMinb 
da  Mrra  ckiara  patria^   la  Rketia^   «nr  da  diTen  antknn  ctapoitda  da  iM  da 
Parta  T.  D.  M.    Et  per  bain  Public  k  cnaft  fais  fatta  Staspar  da  Iiat  I.  Scbieaa. 
5  Tra8  lacob  N.  Gadioa  k  lacabo  D.  RaiUa.    h  ScTal  Auua  DGCILII. 

Defcriptiun  dall'  Engadina  baflä,  abbreviada. 

Our  dalla   Chronica    raanufcrita    dil   Molt.    Rev.  Sr.  Duri  Campel,  in 
Anno.  1572. 

Pafed  punt-Alta  in  il  vich  Brail,  eira  Una  Capella  da  St.  Tomas,  fper 

101a  quala  chiafeY'  ün  Pr^r^  la  pradaria  vers  T  Oriaint  es  langa  plü  da  xnilli- 
pafs,  in  la  quala  vain  mauä  ün  agual  dalla  profma  vall  ditta  BrailaTca, 
da  quella  punt  s' quiuta  1.  milla,  taut  in  sü  vers  Zotz,  co  ingio  vers  Snfch, 
plü'  ingio  dalla  punt  200.  pafs  es  il  lö  ditt  Oretia,  lung  plü  da  100  pafs, 
fubjet  k  la  lavina^   per   mur   dil  raunt  tuot  nüd,   ^  contin  pendont,  [p.  17] 

IBoraforn  es  il  lö  ftrett  ditt  Puntaglas^  fper  il  Gomün  s' mailda  cun  1' Oen 
il  Flüm  fpöl,  chi  vain  dil  Oriaiut  da  Buffalora,  h  da  qua  fin  circa  3000.  pafs, 
vers  1'  Oriaint  fin  la  fin  da  la  vall  Myftair  Tun  3  millas. 

Gernez    es    nomna    davo  Cernoto    üna  Cita    in  Campania    fper  Roma. 
Plinius   lib.  8.  cap.  5.  giafch'  in   mez   plü  chiavol^    fco  la  Cita  gronda  in 

20  Bafel,  fun  quafi  150.  cbiafas,  cun  3.  Taimpels,  fco  es  eir  in  Zoz,  &  duos 
Tuors  veglas,  la  m^ra  es  dils  Plantas^  dils  quals  el  fcriva  il  Campel,  havnir 
udi  da  Sr.  Dofch  Planta  in  Luvin,  chi  hagia  eir  da  feis  Velgs,  chi  derivan 
da  la  Ghiafa  Orfiui  in  Roma  quels  portövan  per  arma  ün  pi  davant  dil 
Uors,   chi  nomnevau  tfchatta,   Planta,    perquai  chi  fta  tfchatra  i  slada  via 

25  plann,  fia  perquai  lafcha  davo  qui  il  uom  Orfmi,  h  tut  sü  Planta^  vivevan 
in  Coira  Rodolf  Ano  1336.  Frider.  Ano.  1419.  dil  quäl  deriven  4.  roms, 
&  dil  fegöd  rom  fian  ils  Plantas  da  Cernez,  d'ün  Sigr.  Jon  Planta  nomna 
da  la  Tuor,  chi  hveva  4.  Filgs,  &  ha  conjüt  la  Tuor  vegla  cmi  plus 
chiafamaints.     L'  antra  Tuor  la  pitfchna  eira  avant  ailch  ons  d' Albert  Mör, 

30  il  quäl  liveiv'  «ir  il  Chiaft^  da  Ramofch  ä  fitt  dil  Ovaifc,  &  Y  ha  per  caprizi 
Ano.  1526.  tornent^  al  Ovaifc,  ma  bods  s'ha  iurüglä  fich,  quels  porten  in 
il  vopen  ün  Moor,    da  quella  ohiafa  fun  eir  in  TEtfch,    ün  Jofef  eira  in 
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Damal  Maftral  da  chiad^  mort  Ano.  1498.  il  filg  dil  qaal  es  hoffa  Hart[ra]1. 
Eogeni  Moor,  chiafa  Nobile,  fo  eir  ttn  Jofef  Moor  Ovaifc  ä  Goira  mort 
Ano.  1685. 

Bot  Cemez  milli  pafs  in  quel  ftrett  vain  quintft  il  mez  d' Engadina, 
permor  da  la  motta  ftippa  fp^ra  vain  il  lö  [p.  18]  ditt  craift'  arfa,  fom  la  5 
motta  da  la  vatt  dretta  eira  d'  velg  tiu  chiafti,  ft  da  quel  hofTa  rott,  vain 
nornnft  ttn  bain  qai  gio  bafs,  il  clüs,  clufiiim,  la  clanfa.  Pafsä  1'  Oen,  vain 
il  la  da  la  juftitia  ditt  Puniafca^  dil  panir,  chiaftiar,  il  lö  es  famas  per 
las  conTentiaos  fattas  qua  avant  temp^  tanter  il  Arcbiduca  &  il  OvaifC; 
con  ils  d'  Ingadina,  fco  fequirä  gio  dfot.  10 

Sott  Puniafca  vers  Sufch,  es  Un  buii  conteug  da  prad'  h  cbomps^  chi 
eira  k  noffa  memoria  tuet  guat  h  gonda,  ingio  gniva  fatt  bler  mal,  vain  ditt 
amo  il  guat  fombduoing,  ^  dfurvart  es  lafcblt  tin  toc  dguat,  per  las  bodas 
i  rurinas  dil  munt,  fco  es  dvanta  cun  grond  don  Ano  1515.  &  1558. 
Quel  munt  da  la  vart  dretta  ä  gnir  ingio,  fco  eir  il  munt  da  Zoz,  vain  15 
chiatti  in  inftrumaints  velgs  ditt  in  Latin,  Alpes  Juliee,  in  Romanfch  Alpi- 
glasy  h  quel  munt  fepara  tras  Engadina  da  V  antra  vart. 

SuTcb  vain  ditt  da  la  Citä  Sufa,  cbi  es  amo  in  Italia.    Quel  Comttu, 
fcriv'  il  Campel,  Ha  fia  chiara  patria,   ingio  V  baia  fatt  per  20  ons  il  Mi- 
nifter,  &  il  on  ant  fial  dalatrat  a  Coira,  la  prtima  punt  fatta  ad  ir  via  '120 
Comün  fia  fatta  avant  50.  ons,    in   quai  cbia  peravant  s'  gi^va  da  la  vart 
dretta  via    giond    stt    per  il  Mott  cun  gronda  fadia,    in  quella  punt  avaut 
5.  ons  cio  Ano  1566.  fia  fia  donna  cun  nom  Saraina,    cun  la  quala  1'  ha 
vivü  bler    ons  in  concordia,    infembel  cun  la  punt,    in  ün  dindett,    in  ttna 
grond'  aguaznn    maiiada   via^    a  26.  Aug.  lafchond  davo  2.  figlas,  dil  quäl  25 
el  nun  s'  pofla  regordar  fainza  dolur,  &  augofchiuras  larmas,   feis  corp  fia 
chiatta  per6  int§r,  &  cun    fia  viftmainta  in  Brott,    diftant  6.  millas  Todai- 
[p.  IQjfchias,  tanter  tot  quella  laina,   bofcba  ^  cbiafas  manadas  via,  fco  '1 
corp  dil  Profet  mazft  dil  Leun  1  Keg.  13.     Quel  aguazun  ha  mana  davent 
bler   bains,  punts  per  tot  Engadina  24.  chi  Tun  reftadas  defch  8.  (quellasSO 
rottas,  dallas  qualas  la  prüma  fo  fatta  quella  da  Sufch  in  10.  dits,  qua  Tun 
eir  2.  Tuors  veglas,  l'  üna  ha  tot  ils  blats  lads  da  8§s  pes  &  mez. 

Sper  ils  Plantas  fun  quS  Roslers,  chi  gniven  avant  temp  dits  Gamucius, 
Gemfers,  permur  dallas  cornas  d'  Chiamotfch  in  lur  vopen,  h  da  quels  eira 
V  antra  Tuor,  hoffa  vegnen  dits  Boslers,  permur  da  3.  cheus  da  Grailtian,  35 
incomnats  cun  röfas,  chi  fun  in  il  vopen.  Sün  ils  mots  dalla  vart  dretta 
fun  mttraglas  veglafi  da  Tuors,  Una  vain  ditt  Chafchinas,  dil  quäl  deriven 
ils  Cazins,  chi  han  avant  pac  fat  renovar  il  vopen,  in  quels  mots  s' chiatta  fuvent 
ferramainta  veglia,  eir  monada  d'argient  btittada  na  battUda,  cun  il  nom  d' Anto- 
nio Pio  l'Imper.  Ano.  147.  &  monaida  d' Arom  cun  il  nom  Yirgilius  Maro.  40 
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Sün  IIa  da  quels  mots  in  ün  ChiaTtd  afdevan  Tirana^  chi  tribnleTan 
il  pövel;  fdrapevan  lur  donans  6  figlas,  fin  chia  gnond  tant  ftrapatfchats, 
s'  collien  con  jüramaint  da  fterminar  ils  Tirana,  ils  ferren  aint  in  Chiafti^ 
chia  gnond  in  mangel  dad'  agua  &  ater,  s^  hau  iltoyü  render,  &  han  accordA 
5  da  trar  davent  tots  faiuza  pantizi,  cun  qnai  chi  pon  pnrtar  davent^  ma 
b'  tmond  dil  pövel  adird,  s'  refolvou  da  mlltfchar  via  la  nott,  hviond  refftda 
dils  perchürar  sü,  6  fen  tachiar  sü  d'  nott  ils  fiers  alla  roverfa,  per  chi 
s'  ingionen  ah  dar  davo,  [p.  20]  ma  '1  fafgier  hviond  tradi  lur  cofTailgy  ils 
han  perchürads    sü  k  Puniafca,    &  fot  Sufch   in  il  Iltrett  dit  Saslatfch,    ils 

lOTirans  per  s'  retrar  in  Tirol,  miitfchen  la  nott  ^  chiavä,  ^  fon  dils  da  Sufch 
tots  cnpats  fin  ün  ditt  8r.  Martin,  quäl  pafTond  tras  V  can,  chi  eira  pitfchen 
V  aton,  s'  ha  falvä,  da  quA  inavant  s*  ha  obfervä,  ch'  il  utfche  Alanda,  Lau- 
dinella,  da  Safchlatfch  fin  Puniafca,  ma  ha  chiantä  plü,  ingio  perö  suis 
coffins  d'amafvarts   Tun   zond   blers,    qnai  es  dvantä  circa  Ano.  1230  Iura 

15fo  eir  fabrica  dil  Ovaifc  il  ChiaftS  Onardaval  fnr  Madolain,  ma  ils  Tirans 
gnin  davo  qnai  sdrüts,  &  il  Imperad.  Friderico  II.  ha  eir  fdrüt  hier  Chiaftes 
da  fchafchins  in  Germania.  Tras  Sufch  va  il  flüm  Sufafca,  fat  eir  grond 
don  al  Comün  talvotas  ha  3.  buorcs,  davo  ün  da  quels  aint  s'va  in  üna 
val  ampla  da  pafcüra,    vers  Claftra   ditta  Verena,    ils  da  Sufch  la  fitevan 

20  via  per  8.  uugers,  &  avant  10.  ons  T  han  vendüda  per  1600.  ungers:  Vers 
Luvin  pafsa  il  Saslatfch  es  Runzads,  ditt  dils  bains  runcats,  ingio  vain 
müdä  il  Magiftrat  minch'  on. 

Luvin  ha  il  fond  plü  domeifti  6  megler  co  Sufch,  plü  molierri  co 
Gernez,  ne  da  vent  ufche  frai,  ha  circa  100.  chiafas  ultra  Oonda,  ha  il  nom 

25dalla  prUma  Cita  Laviuium,  chia  Eneas  ha  fabricä  in  Italia,  davol  nom 
da  ßa  donna  Lavinia,  qui  chiafen  ils  Bifazs  üna  nobile  fiitmilia. 

Qua  chiafeva  ant  ailch  ons  Sr.  Dofch  Planta  da  Zotz,  Bap  da  12.  filgs 
^  12.  figlas,  gniva  quintä  il  plü  rieh  dallas  Lias,  nun  ha  lafcha  impreuder 
ingotta  feis  filgs,  per  chi  nun  vegnen  Pr§rs,   da  fia  pofterita,  fquinta  effer 

SOderivats  plü  da  300. 

[p.  21]  Qui  ha  comenza  k  predgiar  Sr.  Filip  Gallicio  h  Salus  quäl 
gniva  udi  cun  tanta  devotiun,  chia  fobit  comenzft  k  funar,  corivan  da  Luvin 
6  Oonda  cun  las  süjors  in  vifta.  per  effer  in  Bafelgia  ant  chi  Igivra,  perche 
Iura  fa  fareiva  las  portas. 

35  Da  qua  fin  Ouarda  fun  1200.  pafs,    6  da  Guarda  fin  Scuol  da  7.  in 

8000.  dalla  Bafelgia  in  sü  200.  pafs,  es  il  1$  Oretia  fubjet  alla  lavina, 
Gonda  es  fgüra  per  il  munt  chi  fpond'  in  aint,  ha  feis  nom  dalla  blera 
crapa,  dalla  lavinna  qua  manada  gio,  ^  fun  in  Gonda  circa  80.  chiafas, 
con   üna   Capella,    ingio  'l  Prir  da  Luvin   feva  meffa,    qua  chiafevan   ils 

40  Enzuus  l\na  familia  veglia  nöbla,  chi  ha  üna  rava  in  il  Schild,  hoffa  vegnen 
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äits  Sr.  Domeng8,  fnn  müdats  in  Lavin,  6  da  qnella  porteritik  Tun  müdats 
Enzuns  in  Ardez. 

Sufcb  ^  Luvin  iün  hoffa  ün  terzal,  ma  avant  150.  ous  ftov&van  ir 
tote  ä  Safch  a  BaTelgia,  i  pajar  la  terza  da  la  Pleif,  il  Plavan  da  tots 
Comüns  da  Sufch  fin  Ardez,  el  ftovevan  tote  4.  Comüns  dar  la  defchma,  5 
e  minchia  quatember  offerir  ultra  las  fepultüras,  fiond  chia  avant  250.  ons, 
ftovevan  ils  da  Sofch  gnir  ä  Bafelgia  t  cun  lur  morts  ad' Ardez,  ne 
hv&van  nianc  prer  fvefs. 

Avant  140.  ons  s'ban  das  da  Luvin,  Fun  tin  Bifaz,  l'auter  ttn  Bono- 
rand  difpitd  sttn  la  cutüra  per  Un  cbian^  &  battttds^  chia  Tun  es  reM  mort,  10 
da  qua  inavant  Tun  quellas  daos  cbiaTadas  alvadas  sü  l'üna  cunter  l'antra, 
fin  cbia  ant  co  cbi  Hau  apafcbads,  Tun  d'amas  varts  rcftads  mortz  24.  h 
25.  in  pac  temps.  Ils  da  Sofcb  eiran  culs  [p.  22]  Bonbrands,  &  ils  da 
Scuol  dits  ils  Guilems  eiran  culs  Bifazs,  il  Criminal  eira  maßa  flaivel, 
nun  fiond  fatta  la  conventiun  culs  Tirolers,  ingtin  procuriva  paTch,  il,  15 
Madral  eira  Ibura  in  Danuder,  &  nun  sUn  cbüriva  perquiaint,  fin  cbi 
s'ban  tanter  p%  puiedats,  h  fat  myfta  dubia,  in  quel  iftefs  di  cbi  fo  refta 
mort  ün  Tbomas  Bardot  da  Sufcb  Un  barun,  &  Un  Boiler  bveva  fort  Un 
CSampel  in  il  bratfcb,  davo  bau  vivU  in  pafcb. 

Ufcbe  tanter  Sufcb  ^  Luvin  da  43.  ons  inan  ban  tgnU  difpita  per  il  20 
pafcb  h  gaut  dil  munt  Latet,  quala  difpita  in  quellt  on  es  tant  ingrimida, 
cbia  tots  valcbins  perfin  femnas  i  Juvens  fun  cun  armas  trats  sU  intanter 
p^,  cb  ils  Comüns  vafcbins  ban  fcars  podU  fparaglar,  h  sVoliond  danov 
tacbiar,  fun  cü  fcbarfeza  impedits  da  las  8.  Ligias  &  sUn  quai  tras  Comiffaris 
da  las  Lias  fo  tot  gUftä.  25 

Guarda,  quel  nom  port'  eir  Una  Cit^  in  Francia,  deriva  dil  nom 
Guarda,  oder  mera,  Ecco,  permur  cbella  vaiu  vifa  dalönfcb,  diftant  dil 
Oen  1000.  pafs,  eiran  duos  parts,  l'Una  es  la  pitfcbna  nanvart  für  la 
fbada,  Tatra  part  la  mera  fper  la  ftrada  cunter  Bofca  in  quella  eira  la 
Bafelgia  fabricbada  davo  Tautra,  permur  V  eira  tant  pitfcbna,  da  Igieut  empia  30 
per  fpretfcb  ditta  caminada,  &  da  quai  guiva  nomn^  quella  part  dil  Comün. 
Qua  eiran  grevas  prabgias  tanter  ils  Antböns  &  Brancans,  duos  familias 
niunerofas,  ban  dUrä  long  cun  grondas  iras,  buoffa  fun  reconciliats. 

La  vall  Cloza  es  il  confin  vers  Luvin,  ma  plU  inavant  es  tuet  da 
Gnarda  d'amafvarts,  quatras  van  ils  d'  Ardez  &  auters  trus  la  vall  Drufiana  85 
(Rufcbna)  für  [p.  28]  Un  vadret  da  fmesUrabla  cbiavoleza,  quai  es  tant 
malfgür  a  Igieut  k  muvel  per  las  rimmas,  puftüt  cur  id  es  Un  pä  navU, 
ton  gnir  trats  sü  cun  trefcbas,  ma  bain  bod  ant  cb^  il  grond  frai  ils  mazainta, 
pafs&  las  Alps  sVain  inUna  vall  da  pafcUra  dils  d'Ardez  ditta  Fermunt,  Firmus 
Mens,  &  da  la  sVa  in  Muntafun,  &  d&V  autra  vart  inCultUra  cbies  fot  Danuder.  40 
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Giarfun,    permur  ch'il  ven:    frai  nun  pro,   ha    il  fiiond  plü  früttaivel 
CO  qui  bU;  crefchen  Cerefcbas  &  antra  poma,  per  ils  munts  tant  ante  folen 
dir  in   Italia   fco  per   ingiarinera,    chia  lur  müraglas    nTche  antas,   tegnen 
ora  il  Sulai,  chl  nun  fpendura  3.  mais  Tlnviern,  &  la  Ittgna  ils  B.  mais  la  ßä. 
5  Pafsa  Guarda  fot  ün  guant  d'Larfch  fnn  alchttnaa  chiaTas,    &  in  mez 

quellas  vain  our'  ün  agua  ditt'  agua  fanna,  Tinviern  tevi  h  da  M  fraifca^ 
gio  d'fuor  fparagla  la  vall  ils  cofifins  da  Guarda  &  Ardez. 

Ardez;  ha  il  prüm  lö  Bofca^  davo  la  plera  bofcSgla  chi  eira  \kj  gniv' 
eir  ditt  Saxuck  (levan  davo  ün  Taimpel  da  quel  nom,  chi'ls   d'Ardos  han 

lOdisfatt,  &  müdä  in  üna  chaifa,  cnnter  vögla  dils  fpirituals;  da  qpk  fin 
Ardez  fun  1000.  pafs,  ant  co  chi  s"  riva  in  il  Comün^  es  la  Capdla  St. 
Roch,  fabrichia  da  d'ün  hom  rieh  sün  ün  crap,  l'agua  es  qxA  nudn  cuftaivla 
CO  in  auters  üomüus. 

E  fun  duos  Tuors,  Tüna  vers  mezdi  orafom  il  vich,  in  quella  hafden 

15  amo  Plantas,  Tautra  es  da  Tautra  vart  cunter  meza  nott,  amo  m&ra,  rimile 
ä  quella  da  Cernez,  &  in  quella  afdeva  avant  tem  üna  vegla  fa-[p.  24] 
milia  dilc  Scheks^  dils  quals  es  hoffa  dech  ün  in  yitta.  Ano  1504.  in 
Martio  davo  tfchaina^  es  quella  'l\ior  per  teratrembel  datt'  aint,  i  fun 
mazadas  l'aint   5.  perfnuas^   Nuttin   fcheck   un   ils  feis,    quella  not   ha  la 

20  terra  trembla  in  Engadiua  13.  auters  nombren  17.  votas,  i  quai  zond  fich. 
n  Taimpel  es  dils  plü  velgs  dedichia  ä  la  Beata  Vergine,  il  Clncdr  es 
perb  plü  noY;  d'üna  fcritüra  d'Ano.  1545.  sün  il  mür  dil  Taimpel  dadour 
vart  eiran  blers  vopens  da  Nöblias,  ils  Todaifcs  permur  dalla  forteza  nomnen 
Steinsberg,  huofs'  es  ün  Minifter  &  ün  Doctur,  Stupans. 

25  In    il    Chiaft^  da  quai   mout  fper    il    Comün  cunter    Oriaint  aiSevan 

Caftlans  dil  Ovaifc,  l'ultim  da  quels  es  (tat  Baltifar  Schek;  in  la  guem 
cun  ils  Tirolers  Ano.  1499.  fo  mazA  tanter  qudls  40.  manats  gio  Haran 
per  sügiartads,  fco  fequirä  giod'  fuot,  quel  on  fo  eir  il  Chiaftdars  i  ma 
reftaurä,   ma  ils   bains   han  poffedü   davo   ils  Plantas,  chi  han  fiittt  myfU 

30cul8  Scheks.  II  fuond  es  bun  ö  früttaivel,  ma  il  gran  in  cert  ttuters  Ions 
es  megler. 

II  pfelm  velg  &  pendofs  cunter  meza  nott  fom  il  munt  fiond  marfch, 
fa  ftar  in  gronda  tema^  avant  main  da  10.  ons^  fun  blers  tocs  gnüds  gio» 
dils  quals  dus  ils  mers  fun  fermats  be  für  il  Oomün,   &  quai  d'nott,   fun 

351afchafs  amo  qu^  in  memoria. 

Ana  1738.  Es  gnü  in  Ardez  gio  dil  crap  für  las  chia  üna  lavina, 
chi  nun  sha  ma  gnü  plü  exaimpel  da  Lavinas  quä^  &  ha  rot  aint  in  part 
3  cbiafas,  mazä  ailch  (f.  h.)  muvel;  ma  Igieut  ingüna. 

Ano  1740.     Es   dar   cheu  gnü    gio   in  Ardez,    rot   ün  [p.  25]  TaUa 

40  mazä  duus  (f.  h.)  vachias,    quel   mais   Januari,    ha  la  Lavina  in  la   vall 
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Cloza  da  Ovarda^  manft  via  3.  Molins  con  ün  hom  &  ün  juvoet  Taint, 
ailch  piglottaSy  &  la  Befgia»  qnel  inviern  fnr  Alba  fun  reftads  in  Lavina 
morts  DOY  da  Bargaong  6  la  intuorn  cuu  5.  Chiayas,  &  in  ftrada  ün 
juvea  da  23.  ons^  gnond  davo  la  ehinrgia  nan  dalla  Pnnt,  fo  slayazk  d'ön 
toc  d'  tfchima  gio  inl'  Oen,  h  fubit  fo  fott  la  glatfcha^  ne  vis  plü,  fins  5 
Bap  i  plÜ8  paffevan  avant,  feis  corp  fo  chiatÄ  la  prttmayaira  dador  Martina 
in  üna  lomma,  be  ant  chia  Toen  il  maina  via. 

Ano.  742.  dij.  24,  März,  es  ant  di  ars  la  chiafa  dip6  in  Chianova  da 
fönt  ora,  per  hvair  fchalda  maffa  la  ftüva  Chianova  es  fiittta  sU  da  pac, 
cnn  ttna  Capella  fpera.  10 

TAfna  fepara  ils  cof&ns,  aint  a  fom  es  ün'  alp  da  Ftan  Fatfchöl, 
i  da  la  s'  va  in  Cultüra^  quella  infembel  cnn  il  reft  da  Rufchna,  es  houfra 
dila  Tirolers,  ma  avant  34.  ons;  cur  la  MefTa  fol  alvada  via  in  Ardez, 
eira  Inr,  Inr  morts  ftoveivan  portar  la  Itfi  für  ils  mnnts  in  5  huras,  & 
mettor  in  il  Sunterid'  Ardez,  quels  chi  moriven  Finviem,  lafehivan  in  lal5 
naiv  fin  prümavafa,  ils  nrs  da  la  Val  Tafna  fun  diftants  da  circa  600. 
pafsy  ad  ir  tais  faoffen  doch   100. 

La  Dretüra  gronda.  chi  vain  ditt'  hnoffa  for  h  for  TaTna^  gniva  ditta 
permnl  dil  Chiaftd  velg  ifamüs,  d'ArdeZ;  i  da  Scuol,  fco  es  in  ils 
Inftrnmaints  dil  Ovalfc  fquinta  800.  chi  porten  Farma.  La  prüma  Ledfcha  20 
es  fcritta  in  Latin  ditt«  Trai'tüt,  q.  a.  ftatut.  Ds  homens  dils  Comüns, 
chi  bütten  onra  la  drettura  mincha  8t.  [p.  26]  Gierg  in  Knndzafs,  fton 
Jürar  da  nun  eliger  per  fisction  ne  incapabels. 

Ftan  es  da  la  Val  Tafna  diftant  400.  pafs,  il  Nom  deriva  da  Yectnra 
Vottüra,  per  il  ftovair  aftürar  su,  Chialas  fnn  circa  200.  da  las  qnalas25 
üna  in  plae  es  fatta  stt  cnn  grondilTem  cuoft^  In  mez  il  Comün  chias^va 
in  üna  Tuor  ün  Engeni  da  Porta,  trat  sü  da  Scuol,  eiran  fich  richs  e 
potents,  ma  hir  pofterita  es  gnttd'  in  decadentia,  &  landrova  es  fatta  üna 
chiafa.  II  Mnnt  falliui  Ik  tanter  las  chiafas  vers  Send,  fepara  las  Drettttras 
in  Griminal,  da  Ftan  fin  Scnol  sün  circa  3000.  pafs.  30 

(Serva  eir  per  memoria,  qnai  chi  es  feqni  qui  d'avant  pac  temp, 
Ano.  1682.  d,  13.  Jan.  Es  la  prüma  Lavina  gnüda  gio  tanter  ils  dns 
vichs^  rott  gio  ün  toc  d'  gnat,  fplanä  6.  Chiafas,  manä  via  5.  perfnnas, 
cio  üna  Laig  juvna  cnn  2.  uffants,  &  ün  autar  chi  turnet  bl  in  qnai  ä 
chiafa  fia^  dallas  antras  chiafas  mütfchet  via  tot  quella  faira,  in  ün'  antra  35 
chiaia  fo  rot  via  la  Stalla,  Tabla  6  giandens,  ma  fo  confsrvtl  la  Stüva  con 
üna  paglolaintay  &  nffantet,  fco  eir  la  chombra  onls  ufiEants  chi  dormivan 
Taint,  ha  Dien  miraoulufam«  confervä. 

Ano.  720.  11.  Feb.  la  faira  davo  las  fet,  es  la  lavina  gnü  d'in  Ftan, 
d'ün  antra  vart,  ha  rott  gio  13.  &  fplanza  via  da  fat  ano  13.  chiafas^  cun40 
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quai  chi  eira  laint,  in  üna  ftttira  eiran  26.  perfunas^  &  13.  da  qnels  fnn 
gnUs  onra  fanS;  il  terz  di  fon  port  adas  h.  fepultüra  27.  chiaißas  cun  32. 
morts  laint  davo  roda^  6  cun  grono  ftamizi  6  plonts  mift  in  üna  fnora. 
Quel  on  1720  d.  26.  Jan.  fo  eir  Meienfeld  tnot  ais,  &  k  28.  Sept. 
5Pontrefina  infembel  cnl  Taimpel. 

[p.  27]  Fo  eir  obfervä  chia  pac  ant  la  Lavina,  fo  da  qiiella  part  dU 
lavin^r  vifa  fc'  üna  pala  d'  foB;  &  dils  Chiatfchaders  fco  dos  Solais  fp6ra 
Igiauter  fnr  quel  mont,  b^  l'on  avant  Ano.  719.  in  qnel  temp,  paffet  k 
faira  davo  bis   fett,   qnella  Balla  d'foB  sbrinzland  6  gronda  fcol  Solai,    da 

lOrOriaint  vers  faira^  ma  fpertamaing,  la  Igüm  in  tavla  qerdet  Ha  clarita, 
per  la  ferma  fplendor  da  quella,  la  fo  vila  in  tnot  la  Chriftianta,  ma  cun 
ramur  in  l'aer,  pro  no  nnn  fo  ndi  ingüna  romnr. 

Ano.  723  d.  19.  Nov.  Es  gnü  sü  foB  in  ün  ChiaTot  d'üa  chialg^r, 
&  fiond  il  vent  femi;  &  il  pövel  tuet  fmari,  cbi  mütfcbanteva  dech  il  Inr, 

15piglet  quel  nfcbe  furaman,  cbi  fon  in  quella  nott  arfas,  da  ^o  fom  per 
mez  il  comün  sü,  44  ils  plü  bels  chiafamaints,  d.  22.  Dec.  arden  in  il 
yicb  pitfcben  amo  2.  ChiafaS;  &  il  lan.  fequaint,  gni  chiatti  ün  Chias 
cnn  foB  mifi  pro  ün  Tabla,  h  fo  bod  ftüz). 

Scuol  ba  circa    300.  cbia  fas,   &  la  plü  bella  campogna,   gniva    dit 

20rculliam,  &  fcultini  d'ün  pörel  Illirico  in  Italia^  fper  Scnltena  ün  fl^m 
memorä  da  Pliniö  II  prüm  ec  fabricha  Praem,  ditt  da  pratum  imä  oder 
geminuni;  per  la  bella  pradaria  fp^ra,  &  pur  davo  il  vich  d^iua,  cumasond 
quatras  a  £ar  la  Strada  cun  megler  comod,  für  vich  dip6  dil  mant  es  fina 
Chiafa,    ingio  h  vain   ora  ün'  agua  minerala  ferma    or  d'ün  Tof  Gotfchen, 

251a  Stä  vain  quel'  agua  fcaldada,  6  vain  fat  Boing  qvk  in  quella  ehiaia, 
quäl'  in  nettiar  il  corp,  malatias  derivantes  d'obftructiuus  firigiditä,  non  deS 
effer  inferinr  dil  Bong  da  Buorn  [p.  28]  fegnond  il  teftimoni  da  chi  ha 
üsä  amas  duos.  II  Terzal  Cloza,  vain  ditt  davo  la  vall  da  quel  nom, 
&  Bagnera  davo  üna  bognaduoira,   il  Snntdri    es  il  plü  bell,   cun  ün  bell 

30  Taimpel,  &  ün'  antra  Capeila  fp^ra,  sün  ün  mott  ant  radond  pertot  intnom 
pendofs,  &  da  lung  profpect,  l'agua  in  falada  chi  vain  orad'amas  varts  dil 
Oen,  l'ha  vifitada  Ano.  1561.  il  Doct.  Oefner  da  Tnri  &  davo  quäl  blers 
plüS;  ^r  han  fich  ludada,  queft*  agua  minerala  da  Scuol  vain  bavüdA  al 
main  3.  al  plü  7.  dits,    ä  misüra    dal    temperamaint  crefchond  in  principi 

35  &  chialond  al  davo  ad'ingual,  es  remedi  efquifit  per  tots  mals  podagrics, 
dolur  da  gotta,  ftomi  debel  6  refradä,  fco  eir  per  Thidropifia,  fbettürm  da 
pett,  refolution  da  nervas,  mals  dalla  nembra,  dalla  rain,  dil  vainter, 
Madrun,  Humuors  aquofas  i  pituitofas,  ci6  tot  mals  chi  derivand'  il 
temperamaint  fraid  &  Humid,  davo  bavu  qnefta,  sbaiva  1'  agua  refrafcativa 

40  da  St.   Mauriza.     Theophrafta   fcriva,    l'Acidule,   cio  las   aguas   Mineralas, 
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dair  Engadina  fun  las  meldras  dall'  Europa^  nun  es  Podugra  Gottoi  Pedra, 
chi  la  poffa  refifter,  tornond  per  yomit,  purga^  tot  malnet  dil  ftomi,  ^fch' 
la  nun  po  rumper  k  vall',  fa  fto  far  uvant  ttn  Oliftier  lev^  b  tor  üna  leva^ 
purga,  la  contrafta  perö  alla  bocca.  E  fnn  in  Scnof  veglas  6  noblas 
Chiafadas,  fnn  ils  da  Porta  chi  han  üna  Tnor  fich  vegia,  cnn  beilas  portas  5 
in  Tintrar  da  Praem  vers  l'Oriaint^  in  forma  da  Citä,  &  eis  chiaTevan 
Taint,  &  da  quelia  es  nomoada  la  giaffa  tuotta,  una  porta  es  eir  d'üna 
yart  dalla  Punt  vers  Tarafp^  fa  fuppona  quin  [p.  29]  dernan,  chia  Praem 
Ha  ftadt  da  velg  fortifichid^  &  la  part  d'fnra  dil  Oomün  yaiu  per  qnai  ditta 
dech  Vieh,  (nn  eir  Vielands  derivants  da  Gafper  &  Antoni  Vieland  frars^  10 
fats  da  Friderico  Anftriaco  Tertio  Pfalzgrafs^  cun  Privilegi  da  podair  cnn 
certas  conditiuns  far  nud^rs,  &  da  baftarts  ligiaifems^  &  qnai  in  premi  da 
fenrezen  da  gnerra.  Tun  eir  üna  familia  veglia  ils  Flacs,  derivants  dils 
Romans  Flacci.  In  Scarl  gnivan  chiavadas  avainas  d'Argient^  chi  Tun 
bleras,  il  Bain  da  Singion  es  dils  Vielands,  ingio  ed'  han  üna  Capella  ^15 
dnos  Ohiafas. 

La  Claflra  dil  orden  Benedictiner  fo  fnndada  in  Bcnol  dil  Arar  d'Vlrico 
il  Ovaifc  da  Cnoira,  dit  Eberhard  tuot  k  feis  cnoft.  Ano.  1104.  E  Hond 
dalla  Sagietta  rovinada,  gni  reparä  dil  Ovaifc  Conrado  Ano.  1531.  Qnella 
gni  Ihura  d'ün  Hulrico  da  Tarafp  a  feis  cuoft  tranfportada  Ano  1146.20 
a  St.  Steftn  in  Vnuoft,  in  ün  lö  ingio  el  hveva  da  juven  fat  il  fafchin 
da  ftrada^  per  lair  pagiar  cun  quai  fais  puchiats,  &  doud  aint  la  müragla^ 
la  condüet  in  Marienberg,  ingio  es  riftä  fin  hofla:  Qua  es  sün  la  pedra  da 
Sepnltttra  la  figüra  da  queft  Vlrico  &  muglSr  Ytha,  chi  han  dnnä  qnels  bains. 

Ano.  703.  In   principi  dal  on  fon    in  Scnol  in   il  vi  d'fnra  arfas  3. 25 
Ghiafas  ä  meza  nott,   qnai  terzal  int^r  fteiv'  in  privel,  hviond  il  foB  tant 
foraman  in  ün  dindet  tut,  &  il  frai  eira  grond,   mo  la  bunta  da  Dien  fet, 
cbi  s'  volvet  il  vent,  6  fofflet  long  la  flomma  in  oura  vers  la  prada,  fin  chi 
fo  tuot  JHfcüz  ora. 

Auo.  724.  Fo  il  Chiapitel  in  Scnol,  fon  prefaints  101.  [p.  30]  Sigr.  30 
Minifters,  gnintuts  sü  12.  Candidats,  la  domengia  d'faira  dürond  ün  fcharf 
examen  da  3.  inculpats  dil  Pietifmo,  fo  ün  form  terratrembel,  fon  divers 
d'elgs  paftegiats  plus  voutas^  &  üna  vouta  il  Capitel  iut§r  in  ün  di,  tren 
davfflit  cun  gronda  Contenteza,  l'eira  ftat  peravant  Ano.  645.  qnel  on  fo 
fezda  h  fcarz.  35 

Ano.  726.  In  jul.  fett  la  Oloz'  ailch  donn,  ma  als  9.  Sept.  s'rumpet 
ora  üna  gronda  mvina  quaß  fom  il  munt,  formet  sü  Vagua  tras  gio,  dafort 
chia  gnond  mantunada,  hala  mana  via  amas  punts,  &  3.  Moglins  da  fönt 
ora  fplanft,  cun  4.  perfunas  Taint,  duos  nun  fon  chiattadas  plü,  Item  rot  4. 
Ohiafas,  &  tras  gio  fat  grond  don  suis  bains.  40 

RomaalBche  Foraohnngen  XVIII.  8.  nn 
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Ano.  735.  Hviond  in  Scaol  h  Comüns  vicins  regn&  dil  Avrilg  innan 
perniciufaB  pratgias  fon  l'utuon  tramift  9.  ComilTaris  da  noITa  Lia  per 
tranqnillar,  ils  quals  in  8.  Evoas  han  cnfta  al  Comtin  4000.  fl.  i  decis 
ingotta,  h  nuo  fequind  davo  apparentia  da  meldramaint,  fo  Ano  737.  in 
5  Coira  dil  Vefco  h  plus  forma  ttn  project  co  ßanda  paiar  las  fpaifas,  ^  qnel 
tras  Comiffari  exeqni,  chia  las  fpaifas  f&ttas,  chi  monteu  in  18200.  fl.  fon 
sUn  tottas  yufchs  da  Comün  parti  das  ors,  t  davo  tnot  in  pac  temp  paia, 
fan  ambas  parts  miffas,  6  viven  hnofs'  in  tranquillitä. 

Tarafp  es  lung  da  3000.  pafs,  fuu  pacs  chiamps,  ma  il  es  concefs  da 

lOpodair  fiir  ora  bains  a  lur  plafcbair,  fnn  45.  familias  ^  tantas  Chiafas, 
combain  chi  fnn  ordvart  la  Lias,  fchi  ban  peru  Grifchnns  il  CbiaTtS  per 
Livell  dil  Princi,  &  in  tot  fats  da  jlidici  fun  fott  Scuol;  h  pertegnen  pro 
'1  foro  dalla  Siguoria^  ^  Inr  gürader  fco  qnel  [p.  31]  da  Scarl,  Itova  gnir 
btitta  ora  minchion  sün  la  Plaza  da  Scuol,  permur  ch'  eis  eiran  deck  Hofs 

15ids  ora  da  Scuol  anticamaing,  obedefchen  al  Maftral  da  Griminal  ma  decb 
in  chiaftig  sün  raba,  eiran  flu  huofla  fco  üna  Bafelgia  da  con  Scuol^  ne 
bvevau  Bafelgia  ne  Cluc^r  agien,  &  blers  d'els  hvevan  tut  sti  la  reforma, 
ma  gnond  difpitta  per  guats  &  pafctira,  &  sün  quai  per  fats  da  Bafelgia 
Ano  1569  chi  nun  len  pajar  üna  Idva  portiun  da  fpaifas  fattas  in  renovar  ils 

20Banc8|  fon  fcomendats  dil  Sunteri,  ßond  las  parts  fleh  impitridas,  eis 
recnren  dimana  tras  lur  Caftelan  k  la  Begenza  d'Infprug,  ils  quals  gient 
ils  den  liceutia  ^  tnot  agüd  da  drizar  lur  agien  Prgr,  6  Sunteri;  lur  Gapella 
fo  furnida  con  imagnas  &  slargiada,  ils  3.  Saius  ils  fon  dats  sü  dad'lnipruk, 
&  lur  parvenda  annuala  pajada  in  Finftermfinz,  ^  sforzads  tots  d'ira  Meffa, 

25  dil  quäl  shan  bod  inrügladas  amas  parts.     D  Chiaft^  nun  es  fich  velg. 

In  quellas  müdadas  chi  ha  fat  l'Engadina  Balfa^  gnond  dils  Impera- 
durs  donad'  al  VefcO;  h  cun  il  temp  liberad'  ord'  fot^  &  incorporada  cun 
las  Lias,  fchi  es  per6  Tarafp  reftt  quant  al  Territori  faimper  üna  Signoria 
dil  Tirol,  ^  fot  il  foro  da  la  Signoria  cbi  eira  in  Scuol^  fieugera  davo  da 

30vart  las  conventinns  cul  IMrol,  fin  chia  fiond  tras  la  Cumpra  fequida 
Ano.  1652  quella  bachietta  alvada  via,  hal  Comün  da  Scuol  pers  quels 
drets  in  Civil;  ma  confervd  il  comün  godamaint  da  tuet  lur  gauts, 
&  chiaftig  annuals  dils  transgreffurs  da  Tarafp,  chi  gniva  datt  dil  G&Ttlan 
&  cheu  d'Comün  da  Scuol,  als  quals  ils  Covits  da  Tarafp  ftovevan  render 

35  [p.  32]  quint  minch'on,  es  eir  tal  votas  denafchü  ant  &  davo  la  cumpra 
qualche  differentia  con  Tarafp  circ'ils  guatS;  ma  tras  ComifGuns  bod  alvada 
via,  6  confirmä  faimper  ä  Scuol  feis  Comün  godamaint,  &  da  las  Lias, 
aciö  ch'il  Comün  confaint^  alla  cumpra  impromifs  dils  defender  la  pro. 
Avant  main  da  30.  ons,  ils  da  Tarafp  ßond  credentads  d'ottegner  ün  toc 

40  da  pafcüra  nan    d'vart    ils   terms    da   coffins    in  Minger   pro   Un  Alp,    fon 
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frizats  da  lur  Caftlao;  il  quäl  cercheva  dech  occaHnu  da  fguardin  per  feis 
profity  &  per  odio,  da  recuorrer  cud  novs  plonts  ad^Infpruk,  fopra  ftrapatfcb 
da  gnats,  in  gio  procnren  sün  gnai  da  dovrar  qael'  occafinn  ä  s'forzar  il 
Comün  ä  partiznn^  fon  ordinadas  comirfiunB  Ano.  719.  in  Oct.  a  Tarafp, 
Aüo.  723.  ä  Landek  fainza  frUt,  non  yiliond  il  comün  concnorrer,  al  davo  5 
poden  operar,  co  ßa  dvantä  sa  Dieu,  chia  Ano.  730.  in  nom  dils  fopra- 
ftants  da  Comün  fo  dmandada  üna  nova  Comifßnn  in  Scuol,  qnala  ha 
projetta  üna  partitinn^  &  Ano.  733.  cnn  grevs  plonts  da  la  mir  pari, 
ftovet  eCTer  miffa  in  ezecutiun,  con  don  irreparabel  dil  comün  malamaing 
condütt.  10 

Sent  deriven  d'ün  pövel  in  Umbria  ditt  Sentini  Auterfi  deriven  da 
Semita^  üna  Senda,  fiond  fnr  la  ftrada  o  Sentibns;  bofcagla  chi  eira  pera- 
vant:  Dador  il  bain  S.  Valentin  in  quelF  agua  gnivan  ftenfcbantadas  femnas 
da  malas  arts  il  lo  vicin  yain  ditt  Chimettas  da  Canabulis  üna  cbünna, 
permnr  ch'ils  pichats  sbatten  via  i  nan  fegond  ün  proverbi  übS  pro'ls  15 
TalianS;  qnel  lo  da  juftitia  fco  eir  Puniafca  ä  piiniendo^  es  dils  Tirolers 
[p.  33]  accord&,  fegond  cloman  cbiartas  veglas^  iugio  vain  nomna  il  Martr[a]l 
da  Criminal  in  Gbünettas,  permur  ch'l  gniva  faramenta  qua^  oder  fch'l 
forfa  chiasiva  d'velg  eir  qn&.  Sur  .quel  lö  400.  pafs  giafeh'  il  Comün^ 
ha  3.  Taimpels,  k  8t.  Peter  eira  üna  ferma  forteza  ditta  Nanfperg^  Qua  20 
regn'  amo  la  MelTa  fulet  cumbain  blers  incliuats  al'  Evangeli,  forfa  per 
nun  bttttar  ora  il  pr^r  da  quel  1»  ufchlo  velg;  fin  ch'l  viva:  Qua  regnevan 
taater  duos  cbiafadas  principalas  las  m^r  prabgias;  chia  las  parts  s'veffen 
fdrüttas,  fchi  nun  fofs  gnü  pro  a  giüd  dils  proffems  Comüns  als  fparaglar. 
Ano.  1596.  d.  11.  Jan.  fun  arfas  26.  ChiaTas  cun  hier  beftiom.  25 

In  queffca  drettüra  intera  fun  4.  Bichettas,  la  I.  dalla  Signoria,  ciö 
daU'  Außria,  in  Ben  Tun  ils  plü  pacs^  &  fun  d'avant  240.  ons,  infembel 
cnn  quels  fom  il  Etfchlond,  cun  occafiun  d'ün  matrimuni  guüds  fot  TAuftria 
fco  fcriva  ft(r)umpf.  la  2.  dalla  Glaftra  St.  Maria  da  munt,  Marieberg, 
quala  Claftra  ftatta  in  Scuol  fper  il  munt  dalla  Bafelgia  bain  ampla,  es  30 
tranfportada  für  Burghaufen  in  l'Etfchlond,  in  il  1$  ditt  eir  Marienberg, 
ÜB  jütadours  da  quellas  duos  bichettas,  gniven  eletts  in  Scuol  tras  la  part 
gronda  da  quellas  vufchS;  II  Caftellan  hneiva  2«  vufchs,  h  deiv^  il  faramaint 
al  Maftrl.  da  la  Signoria,  La  3.  da  la  Claftra  da  Mjftair,  da  la  quala 
fun  blers  da  Fran,  &  in  la  Drettra  dimez,  ma  fott  il  crap  faslatfch^  II  35 
Provoft  da  1  faramaint  al  Maftrl.  ha  2.  vurchs,  &  il  ftova  paiar  10.  fl. 
annuals,  in  auter  fats  fun  quels  libers  fco  'Is  da  ühiad^,  h  la  Claftra  es 
lur  defiandader.  In  Ano.  1736.  es  quella  bichietta  [p.  34]  con  chiarta  h 
fagiS  deliberada  da  tuotta  fubjectiun  k  la  Claftra^  per  faimper,  fainz^ 
alcliüna  gravanza  ne  referva.    La  4.  es  da  Chiad@  fot  il  Landama  dils  3.  40 

22* 
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ComünS;    chi  vain  minch'  on  k  St.  Gierg  müdä,  dil  Gaftelan  dil  Ovaifc  ä 
Remofch  faramentä,  il  quäl  es  oblig  dil  dar  6.  fl. 

Bemofch  ha  feiä  nom  da  Eremus,  ün  defert,  (lond  il  15  eira  crefchfi 
aiot  fpUr  tfeheppa,  fco  eir  Bern  fo  nomna  dayo  Un  uort  ehiattd  pnäV 
5craja  ch'l  (la  il  prüm  popnlä  io  Engadina,  per  elTer  in  lö  domeiili  h 
frttttaiyel  da  graneza,  feis  chiaftd  es  fich  velg;  gniva  ditt  Oanities,  Ano. 
1565.  Tant  ch'il  Chiaftlan  Jon  Vonzun  eira  Sindicatur^  hau  ils  da  Remofch 
in  fin  tnmult  alvä  stt  in  part  per  la  Lia  cnn  Francia,  qoala  el  procnreva, 
k  per  qnai  eira  Sdia,   fco  eir  per  difpitta  chi   hyevan  cul  Ovaifch  per  fita 

10^  defchmasy  in  Martio  la  nott  ars  il  ChiaTt^,  i  quatras  s'han  trat  adSfa 
l'ödi  da  comünas  terras,  ch'els  han  ftovü  quai  chi  fo  ars  in  ttn'  hnra^  can 
grondilTem  cuoft  h  fiidia  darchen  renovar,  &  far  sü  amo  plfi  bell,  las 
portas  inferadas  s'ha  ftovü  manar  sü  dil  fuond  dalla  vall,  ingio  fon  sla- 
vasadas.     Ano  1606.  27.  Nov.  ant  di,  fo  '1  ars  darcheu  infembel  cnn  dns 

15hommens  l'  aint. 

II  Taimpel  eira  famus  per  la  fepoltttra  taglad'  amt  in  il  crap  vir  qni, 
d'  ttn  Florin  nad  da  Bap  Ingles  h  mamma  Judea,  gntida  da  Borna,  ils  qnals 
fiond  per  la  Religinn  fttgits^  Hand  gnOds  a  Marsch  in  Vnaoft,  &  daTO  a 
Remofch^  ingio  Y  han  mifs  qneft  Florin  pro  '1  fpiritnal  Alexandro,  hom  da 

20  grond  nom^  in  qnai  chia  'I  il  ferviva^  fol  tramifs  da  feis  Magifter  Alexandre 
in  Chiaftd  per  üna  Butigla  dVinu^  i  nil  retom  [p.  35]  fcnntr'  1  ttna  porra  doima, 
chi  rora  ufche  chiadamaing  qnel  vinn  per  feis  hom  amala,  6  '1  haviond 
datt;  taoma  in  Ohiaftd  per  ater^  ma  fo  dalla  fervitfi,  chi  *\  haveiva  Tis  dond^ 
mal  tratt^  St,  achüfa  pro  '1  patrnn,   el  in  fmurdttm  implefcha  cun  agua,  h 

25  fiond  gnti  ä  chiafa,  fo  quai  il  megl^r  vin,  cur  il  patmn  mori,  fo  feis  foe- 
cefsür^  &  ha  vivü  cnn  grond  land^  preditt  il  di  &  hnra  da  Ha  mort,  davo 
fia  mort  gni  furdovrÄ  dil  povel  nfchi  fuperftitius;  chi  porteva  la  chiaifta 
da  feis  corp  d.  15.  Nov.  minch'  on  da  Ramofch  a  Matfeh,  &  da  Ik  1'  ater 
on  innan  cun  ProceHiun  folenna^  fin  chia  Ano  1530.  gnond  oonvertids  da 

30  Sr.  Onlfin  da  Porta  Minifter  in  Scuol,  han  ravi  sü  il  vafchd  &  cbialU  V 
aint  certas  pezas,  anter  ingotta,  Ufche  fo  eir  chiattk  in  Turi  in  la  chiaifta 
da  Felix  6  Begola  in  lö  da  lur  reliquias,  chi  gniven  dil  pövel  ladolatric 
ant  la  Keforma  honoradas  religiofamaing,  certas  pesas  &  tocs  da  siegek, 
cendra  con  üna  nitfchola  marfcba;^  Höd  ftat  ravi  stt  per  comond  da  Zvinglio 

351ar  prüm  Beformadur,  tanta  es  la  forbantüm  dil  faimpel  pövel  ufche  für- 
mana  pro  culto  Idolatrie.  In  Remofch  fo  eir  fepuH  il  Ovaifc  Henrie  de 
Montfort,  mort  Ano  1274. 

Vidvart  V  osa  cunter  mezdi  sün  il  munt  in  ün  1$  ditt  Val  d'affa,  vain 
ora  üna  richa  funtana,    or  d'ün  cuvel   in  ttn  fpelm,    Inng   aint  i  fcttr,  ehi 

40  es  lifch  fco  \ih  ora,  qnelF  agua  vain    ora  da  duos  feffas;  ^  minchia  di  ad' 
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ün  ura  ftrüzza  totta,  &  tin'  hura  davo  vaiu  darcheu  richa,  quella  fcriv'l 
Gampel  d'havair  vilita  fvefB.  Ano.  1562.  sttn  rö  dil  Doctor  Gefoer  da  Tori; 
&  chiatta  la  vardä  dil  fatt  in  [p.  86]  compagnia  da  Sr.  Ifrael  Flura, 
MiniAer  in  Bemofcb,  &  üd  anter  feiB  yafchin  fco  perdiittas,  in^o  oh'ls 
fiond  rivarts  &  las  defch,  ban  TegnA  l'anteza  dal'  agua,  &  fezond  gio  dador  5 
il  Cuvel  fin  las  ündefch;  cor  e  tnrnen  aint,  chiatten  effer  chialada  fich, 
&  bod  davo  ftrttsada  tnotta,  üd  bura  davo  yain  dareben  la  fantaoa  ricba 
fco  TiaTant,  i  qnella  müda  da  defs  dvantar  fin  3.  votas  al  di,  tant  cb'elg 
mangievan  ]a  defs  effer  cruda  gio  dil  fpelm  Qn  toc  d'crap  tanter  eis  gio^ 
&  fains'  ofiender  ingün  vä  ^  rndellas  gio  dil  mnnt.  10 

ün  anter  cbiaftd  es  eir  nan  dvart  Platta  mala  fp^  la  Pnnt,  gniva 
ditt  far  Viezel,  qnel  lö  ftret  ^  bafs  vain  obfervä  il  di  dimez,  ingionder 
fpodeiva  dar  part  s&l  mnnt  da  Danndcr^  &  in  aint  al  cbiaftd  da  Tarafp, 
fin  anter  cbiaft^  da  qnel  nom  es  eir  yers  Aguella,  ftat  fabricbil  dil  Impe- 
radnr  Vitellio,  cor  ils  Bomans  paTs^van  tras  la  Bbetia  a  manar  gnerral5 
in  Germania* 

Gelin  es  Tantra  part  da  la  mesa  Drettüra  vidvart  Punt  peidra,  pro 
la  Drettfira  gronda  partegn'  eir  Btalla  &  Avers,  &  ban  qnel  cnmpart  tanter 
eis,  chia  da  7.  parts  ban  qnels  dns  Ions  3.  &  las  4.  ban  Bemofcb  &  Colin, 
A  da  qnels  dns  Comlins  ban  da  5.  parts  Bamofcb  cnn  Samagnun  las  trais,  20 
&  CSelin  las  dnos.  In  Ano.  1607.  a  18.  Ang.  la  daman  a  {as  6.  gni  tin 
ineendi  in  quel  Üomtin,  cbi  ardett  qaafi  tuet  fin  7.  cbiafas  &  la  Bafelgia 
in  mes  il  Comfin,  con  don  dils  vafcbins  fmoribel. 

Ils  Go£fins  da  la  vart  feneütra  dil  Oen  riven  fin  al  Tfcbera  ün  flüm 
chi  vain  or  da  Samagunn,  fegond  cbiartas  da  Carole  IV.  con  l'Ovaifc  da  26 
Coira  Ano.  1349.  Da  la  vart  [p.  37]  dretta  es  bain  la  pnnt  martina  il 
term  da  coffins,  ma  ils  vafcbins  ban  amocert  drets  da  V  antra  vart  del 
Oen,  A  V  Engadioa  Baffa  ba  eir  part  dalla  Drettüra  Criminala  cun  Da- 
nnder,  qnals  deriveu  dils  Oenotrii  ün  p9vel  Sabiner  gnü  d^Italia,  tfcbantfcben 
amo  Ladin  ma  plü  gient  Todaifc,  Ennder  defs  effer  ingual  daldnfcb  da  30 
Milan,  Bregenz  &  Angfpnrg. 

La  Conventiun  da  Danuder. 
Circa  la  JnftitiadairEngadina  Baffa,  fco  sü  dfnra  es  motivä,  fo  tala: 
Avant  circa  60.  ons,  V  Engadina  Bafsa  totta  bveiva  üna  comüna  Drettüra  36 
cun  tot  il  Gricbt  da  Dannder,  drizada  sü  dil  Ovaifc  da  Cuoira  &  il  Graf 
da  Infpmk,  per  il  quäl  il  Maftral  eira  da  Danuder  oder  ftoveiva  cbiafar 
qua^  &  il  Criminal  in  fats  da  Malefici^  gniva  infembel  qn^  &  la  tortura 
gniva  datta  in  Danuder,  combaiu  Jüraders  eiran  plü  blers  d'  Engadina,  ma 
jüftitiats  gnivan  ils  Malfatfcbants  in  quel  lö  cbi  eiran  Oriunds,  cib  Puniafca,  40 
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Chtinettas,  oder  Danuder.  Ma  iiond  gnivan  fats  zond  gronds  caofts,  &  per 
la  diltantia  dil  MaHtral  gniva  bler  diTorden  in  Engadina,  davo  la  gaerra 
cuu  ils  Tirolers,  confeutind  il  Imper.  Maxim iliano,  &  quels  d^Infprnk, 
s'ba  prova  per  ailcb  ons  a  far  lur  Dretüra  dvart  in  Engadina,  A  parond 
5  per  bon,  es  Ano  1519.  in  Aguft.  fat  il  Vertrag  sün  80  ons  inmntabel,  in 
nom  da  Maxim  il.  mort  il  März  pafsä,  cun  Carol.  V.  Ferdinando  feis  frar, 
dil  Ovaifc  Panl  Ziegler,  cbi  deffen  effer  2.  Maltrals  feparats  in  Engadiua, 
für  h  fot  Mont&lun,  gio  d'  fot  eiran  12.  AlTerurs,  ciö  Schiin  h  Bamofch 
deivan  4.  Sent  4.  ^  Scuol  4.  [p.  38]  südfora  3.  per  Terzal  eir  12.  fco  es 

10  amo;  Cernez  3.  Sufch  2.  Luyin  1.  Onarda  1.  Ardez  2.  Ftan  3.  Ils  Giüraders 
fot  Tafna  euran  la  mita  dils  da  Chiad^,  V  atra  mitta  con  il  Mafbral  oder 
fubgiets  dal'  Tirol,  oder  dad'  üna  dallas  Claftras,  d'  Munt  oder  Mjftair,  ma 
ils  fnr  Montfalun  fian  tots  da  Chiadd.  Müda  defs  gnir  in  amafdus  Ions  ä 
St.  Oierg.     In   Chünettas  h  Puniafca,    fco   Ions   ils    plü  vicins  ä  Scnol  h 

15  Sufch.  Qua  gniv'  il  Caftlan  da  Danuder  con  feis  Maftral  h  fcrivont,  &  in 
nom  dil  Ovaifc  eir  il  Caftlan  da  Fürftenburg  cun  lia  fervitüd,  als  quals 
gnivan  prefentads  4.  or  dils  3.  Terzais,  or  dils  quals  eis  piglevan  ora 
per  Maftral  quel  chi  vulevan,  davo  quel  SaramentÄ  gniven  dals  Caftlans  & 
Mefs    dils  Comüns   eir    elets    ils    12.  da  Criminal.     Cur  i  hveva   da  gnir 

20jüftitia  ä  qualchlin,  gniva  quel  torturä  da  feis  Magilbrat,  ma  davo  condemna 
a  mort  clameva  II  MaHiral  da  quella  Drettüra  infembel,  in  il  15  dalla 
JUftitia,  ingio  comparevau  ün  dils  Caftlans  cnu  feis  Bojer,  &  il  Maftral 
da  r  atra  Dretrüra  cun  4.  da  Criminal!  chi  eiran  in  tot  16.  tots  luarmids, 
ingio  il   Maftral   fot  Mont-Falun,    in    quala    Drettüra    chi   tuccheva,    eiraa 

25  düna  il  Prefident,  &  quel  d'  fura  eir'  il  plondfchader  oder  Anvald^  cunbain 
in  aters  fats  d'  inguala  authorita^  fehl  hvev'  il  dfot  fulett  il  Privileg!  dil 
Princi,  la  raba  chi  vanzeva  dallas  fpaifas  da  Dret  gniva  lafchad  als  Keredis 
dil  Jüftitiä,  &  gnond  eir  chiatÄ  inozaint,  gnivan  las  fpaifas  or  dil  fieu 
pagiadas,  non  fiond  raba  da  pajar,    pajiev'  il  Caftlan  la  mitta^  A  V  atra  il 

30  Ovaifc  con  ils  Comüns,  &  ufche  gnivan  partidas  ora  eir  las  Fallas,  la  fpera 
confervevan  ils  [p.  39]  Comüns  taut  h  tant  lur  liberta,  &  gniva  cultivada 
plü  Jüftitiä  CO  in  quäl  ater  lö,  fco  eir  tauta  Marchianzia  tranfitada  eira 
plü  fgüra  für  nott  al'  averta  co  utrö,  cun  baiii  la  vall  utrö  da  mala  Igieut 
contra  rafchun  ftatta  infamada,  h  la  fpera  falvads  per  maffa  afpers  chiaftia- 

35  ders  dil  mal,  chi  fun  hoffa  zond  pacs  fcandels,  nun  regna  avrianza,  pitan5ng, 
dimper  fai  per  lur  fi'ugalitä  plü  bot  1'  avaritia  &  ambitiun,  inonder  deriva 
V  invilgia,  il  pajais  in  la  vall  es  fan,  fuu  Igieut  forma  main  mendafchs 
CO  utro  par  tot,  main  malatias,  zond  dinrar  ftat  Pefte,  circ'  il  plied  da 
Dien  fun  ils  nofs  d^  Engadina   plü  devots    co  'Is  aters,    lafchen   imprender 

40  lur  juventüm,  Prabgias  fun  ftattas  avant  6.  ons  per  la  Lia  con  Frantfcba 


Digitized  by  VjOOQ IC 


Chronica  rhetioa  343 

ma  hofg*  es  tot  quiet,  il  pajais  es  ufchd  generalmaiDg  beuedi.     Pin  qai  l' 
extract  dalla  Gronica  dal  Campell. 

Ano.  703.    Sün  novas  dil  arrivo  d'ün  Corp.  d'armada  da  Bajereu  da 
3000.  iras  tradimaint  in  il  Tirol;  per  pafsar  tras  Vnaoft  h,  's  conjonfcher 
con  il  Dnc  de  Vendome,    cbi   gio   da  quel  munt  vers   Italia   bombardeva    5 
IVient,  con  ttn^armada  Franzefa,  ä  podair   tor  aint  infembel  il  Tirol  &  1' 
AuAria,    sun  moTüdas  las  tfchernas  dal' Engadina   baffa  fin  Pont  Martina; 
Tot  comond  dil  CSap:  Salnz  da  Ftan^  ils  Tirolers  chi  t'meivan  da  correPpon- 
deutia  dils  noüs  cun  Francia,  fon  da  quai  fich  auimats,  ^  battin  ils  Bejers, 
fainza  dar  qnatier  ad  ingtin,  chia  lur  feyorita  fo  maffa  rigurüfa  6  blasmada,  10 
rannada  Bavarica  Ihnra   chi   eira    suis  coffins,    tfchaffet,    &  infembel  ctils 
Franzes;   Ano.  704.  fa  fchanziet  fper  Höchftetten  in  68000,   d' eis,    ingio 
fon  dal'  armada  Inglefa  [p.  40]  &  Imperiala  da  61000.  tras  ün  Moraft  con 
grond  privel,  ma  in  extrem  bsöng  attacbiats.     11  Duc  da  Marlborong  hvet 
ä  la  feneftra  bod   rovind  il  fnperbi  General  Franzis  Tallard,    ma  '1  Prinz  15 
Eogeni  fo  da  Maximilian  o  Elettnr   da  Bavaria  trais  vontas  tfcheHanta;  ch' 
ils  Inglls  &  Hollandes  fto^en  il  fnccuorer,   II  Tallard  fo   prais  cun  1200 
Offic  &  15;  m  fodatS;  nltr'  ils  mazads  in  mier  nomber;  al  Duca  fo  donä  il 
Principat  Vodsftock    da  la  Begin'  Anna,    ma   chi  vegna   in  regordanza  da 
Ha  valÜT;    minchon    sün    quel  di  k  13.  Aug.  prefenta  ä  la  Conrt   Inglefa  20 
&na  bandir'  alba  cun  3.  Itltas   d'  aar,   £  dil  Imperadur  f ol  eir  fat  Principe 
dil  Imperi;  &  don^  Mindelheim. 

Ano.  706.  ä  12.  Mai,  da  las  9.  fin  las  12.  fo  il  folai  nfche  infcüi\, 
chi  fo  ttna  peza  fco  fcüra  nott,   il   folai  fo  inter  covem&  dala  Igfina,    chi 
nun  podeiva  gnir  vis  auter  co  las  ftailas;    nun   fo  ma  üna  fimile  in  nofs25 
Pajais. 

Ano  707.  Fo  a  Sagens  difpitta  tanter  ils  Vafchins  d'  ambas  Beligiuns, 
voliond  ils  Papifts  fcatfchar  ils  Evangelics  da  tuet  drets  da  Bafelgia;  h 
funtM;  lur  Spiritual  Gabriel  Maria  Luganos,  hom  turbulent  &  mal;  fett 
tuet  feis  podair  ad  alvantar  ttna  guerra  generala  dil  PajaiS;  fett  fcorantar30 
ils  Mefs  da  Goira  con  fpretfch  h  fagiettar  davo,  fo  tramifs  per  las  tfchernas 
da  tnot  il  pajais  per  di  6  nott;  La  daman  sül  far  dal  di  fo  la  band&ra 
gronda  da  Coira;  cun  bler  pövel  agia  rivad'  in  fagens;  ^  fnbit  mütfch6 
tnots,  &  la  il  pövel  vivera  in  las  chiaTas  a  difcretinU;  noffas  tfchernas 
trenn  fubit,  ma  ant  chi  riveffen  fo  dat  part;  chi  Iia  jüftä  amicabilmaing;  35 
h  turnen. 

Ano.  709.  Fo  il  inviern  dil  frai  grond,  davo  Annov  [p.  4t]  dus 
mais;  es  peri  blera  Igieut  &  muvel  per  tuet  la  Chriftanta,  In  Venetia  certs 
ids  ora  per  ballar  sU  '1  mar  iuglatfchi,  cruden  in  il  mar.  La  faira  ant 
r  an  Nov;  trett  aint  1'  Armada  dils  alliatS;   in  Riffel  h  Lil;   la   plU  ferma  40 
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Cita  dalla  Flandra^  chia  fchi  foffen  reftads  doch  qaella  nott  in  las  Tran- 
fch^ras  alV  affedi,  chia  qnella  rigorufa  fredttra  ha  comenza,  fofs  V  Armada 
in  pac  dits  ftat  rovinada;  quella  £tk  fo  gronda  arsüra. 

Ano.  1712.  Fo  per  ropreffinn  dils  Toggenbnrgers  d' amas  BeligiunB 
5  dürada  da  lung  temp,  con  faimper  m^  tirania,  avifa  lur  rnperiur  il  Abbat 
da  Sangallen,  cnn  buns  6  mals  pleds,  dils  Cantuns  Protecturs  da  quell 
pajaiS;  da  nun  contrafar  nfche  fich  a  lur  Privilegis,  nun  gtidond  ingün  mez 
pafchaively  tren  ora  in  guerra  Turi  h  Bern,  cunter  il  Abbat  alUfttt  dils 
5.  Chantuns  Papifts,    veziond    quels    chi   piglevan    per   tuot  perfa,    han  in 

10  Julio  fat  finta  da  lair  pafch,  &  conclütt  folenamaing,  i  bi  ch'  üna  part  dil 
pövel  fo  turnad'  a  lur  la  vur  da  chiafa^  ne  fa  fofpetteya  tanta  perfidia^ 
hau  mifs  man  ils  Papifts  con  gronda  furia  in  plus  lous,  la  fama  fo  raCnd' 
ora  chi  foffen  mal  battUds,  i  fo  eir  tramifs  per  las  tfchernas  imprefcba,  il 
ftramizi  fo  eir  quella  vouta   grond,    cur    noffas  tfchernas   fon    tras    Coira 

15riyada8  a  Zitzers,  h  la  muftriadas  per  marchiar  vers  Valenftat,  gni  da  Turi 
ün  Ourier  cun  avifs  da  toruar,  chi  nun  Ha  plü  privel,  il  Ovaifc  da  Coira 
chi  nun  leiva  lafchar  (leuger  als  Papifts,  fo  sforzä  da  jürar  denovo  la  chiarta 
dalla  Lia,  &  confirmar  la  Lia  Etema  cun  ils  2.  Cantuns,  Bern  fo  malcun- 
taint  da  Turi,  chi  nun  hvefs  [p.   42]   lafchä  rivar   gio  tras  las  Tfchernas, 

20  per  tribular  amo  plU  lur  inimis  tant  infidels,  ma  la  pafch  gni  bod  &tta 
cnn  grondifma  honur  &  avantag  dils  dus  Cantuns,  han  falva  per  eis  tuot 
il  butin  aquiftä,  perfin  il  faingrond  da  la  Claftra,  chi  sunevan  per  chi 
nun  s'  dudifs  in  il  Taimpel  da  la  Citk,  tant  ch'  il  minifter  predgi^ya,  in- 
fembel  cun  24.  fains  pitfchens,  ^  bleras  pezas  groHas,  es  tuot  in  l'Arfenal 

25  da  Turi,  fo  eir  tut  inayo  1'  accord  da  Rapefyil,  fatt  cun  grond  infiimia,  in 
la  guerr'  in  felice  da  Turi  cun  ils  5.  Cantuns  dal  Ano  1556.  in  Bada  han 
ftoytt  lafchar  far  üna  Bafelgia  Reformata,  ils  Papifts  hau  hier  per  quai 
romura,  chi  hyeiyan  perfin  cumpra  traditurs  in  Turi  iftefs,  ma  quels  fiond 
be  a  dret  temp  fcoyernads,  fun  jüftitiats,  ingüua  Coruna  ils  ha  yoglü  dar 

30  affiftentia.  Da  qu^  inayant  ha  Lncern  correfpocdü  melg  cnn  Turi,  tal 
chia  plus  youtas  &  huofs'  inqueft  on  1742.  s'  han  blers  da  Lucern  lafchats 
incl^r  chi  fian  inclinats  ala  Religiun  Reformata,  &  cun  fadia  han  fin  holTa 
pudü  tgnair  inayo,  chi  nun  fmetten  la  malnüza  Meffa  dafatta.  II  Segner 
illümma  quels  &  auters  cun  la  cognofchenfcha  dalla  yard^,  6  promoya  feis 

35Reginom  in  terra. 

Ano  719.  d.  11  Dec.  fo  yis  da  nofs  Comüns  fot  Tafna,  &  in  Danader, 
il  Cel  dalla  yart  da  meza  nott  tot  sbrinzliond  da  floma,  &  fco  fang  con 
ftriblas  albas  circa  3.  huras,  il  medem  fo  yis  in  Ano  737.  cun  ftapür  per 
tuot  il  pajais,  chi  düret  V  inyiern  intdr,  quafi  totta  not. 

40  Ano  726,  in  Sept.  tren    dayent   ils    19.  Deputads   dallas    Lias,    per- 
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[rejnoyar  il  Capitulat  a  Milan,  fo  da  vart  quel  [p.  43]  actiun  grond  brun- 
qnel  dil  pövel  feqai. 

Auo  727.    Per   ün  St  Niclaus   fich  velg  ftrichiä  ora  in  la  Bafelgia 
da  St  Maria,    &  per    ün   aater    iimil  Sonch  a  Trans   dalla  Ligia  Grifcha^ 
fon  fat  plonts  dils  Papifts    sün   la  Dietta,    gnin  diman'  elets  3.  Depatats,    5 
&  da  quels    eiran   2.  dalla  noffa^    per  examinar    il  fatt,    h  fo  ordin£  chia 
ämafdaoB  Sonohs  vegnen  renovats. 

Defcriptiun  da  la  Valtelina. 

II  Pajais  fubjett  conlirt'  in   la  Valtelina,    il    Contadi   da  Clavenna,  ^ 
Signoria  da  Buorm,  ingio  minchia  das  ons  vegnen  tramifs  fett  officials,  ci6  10 
ils  Podeftats  a  Morbeng,  Tiran,  Travona^  Teig,  Buorm,  Plnrs  h  Comiffari 
a  Clavenna.     II  nom  deriva  dil  ChiaftS  ferm  Teil,  dil  quäl  fo  nomnada  la 
yall  iut^ra. 

La  Valtelina  fo  tnt'  aint  la  prüma  vonta  dils  Bhetiers,  cur  ^  slargien 
ora  la  Rhetia  dalla  vart  da  Com,  Verona  6  plus  Ions,  Ico  südfura  defcrit,  15 
ma  gnond  il  General  d'Augufto  cunter  la  Rhetia  in  il  16.  on  ant  la  naf- 
cita  da  Chrifti,  fo  la  vall  fottamiffa,  h  cur  ils  Romaus  cul  temp  gnin  al 
bafs,  gnin  da  divers  moleütads,  aV  ultim  gnin  fot  Milan;  davo  quai  dvantet 
ch'  ün  lohann  Galeati  Vifconti,  mattet  in  prefchnu  feis  Barba  Barnaban,  h 
'1  piglet  tuet,  ma  il  plü  juven  filg  da  quel,  Maftin,  hveva  da  feis  Bap20 
peravant  furvgni  per  fia  part  la  Valtelina  con  plus  lous,  h  ftoviond  eir 
quel  dar  U5,  gni  a  Goira,  ingio  1ha  vivü  fin  1'  es  mort,  fiond  la  dimana  bain 
tratta,  hal  sün  la  fin  Ano  1404.  d.  29.  Jun.  per  recognofchenfcha  tefta- 
menti  Ha  part  d'  hierta,  alla  [p.  44]  Bafelgia  dalla  Beata  Vergine  in  Coira, 
&  a  feis  Ovaifc  Hermanne;  6  queft  es  las  fegonda  rafchun  da  pretaifa25 
vers  la  Valtelina,  nun  puden  perö  ma  conjnftar  il  pajais,  fin  ch'  ils  Franzes 
hviond  fchatfcba  ils  Princis  Milanes,  üfovan  gronda  Tiran ia  con  ils  fubgiets^ 
bütiuevan  ils  terrers  6  forafters,  vivond  a  difcretiun,  Iura  fÖ  eis  infembel 
culs  Svizers  excitats  dil  Papa  Julio,  inimi  dils  Franzes,  dals  metter  mau 
da  quella  vart,  h  gnin  honorats  dal  el  cul  titel  da  defendaders  dalla  Ba-30 
felgia,  h  venfchaders  dils  Princis,  h  hvevan  ultra  quai  da  protender  bleras 
reftanzas  da  falari  da  gnerra,  dil  Raig  &  dil  Princi,  5  fatisfactiun  per 
bleras  ingiergias  fattas  als  Pajefans,  paffan  dimana  ils  Grifchuns  für  Ber- 
nina  Ano  1512.  d.  24.  Jun.  fot  comond  dil  Gapol  da  Flem,  da  Conrad 
Planta  da  Zoz,  chi  fo  sün  quai  il  prüm  Govemadur  Grifchun  da  Valtelina,  35 
&  dil  Beli  da  Tavä.  Ils  Fermifchems  Chiaft^s  da  Platta-Mala  fp^r  Pofchlaf, 
&  quel  da  Tiran,  fco  eir  plus  in  la  vall  s'  renden  fubit,  d.  27.  Jun.  fen 
agiä  jürar  fott  in  Teig  dils  Deputats  da  tuet  la  Vall,  fot  acclamatiun 
gronda  dil  pövel,  Viva  Grifoni;    Ma   il  chiafte   da  Clavenna  ften   affediar 
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mezon^  Iura  fou  las  fortezas  tuottos  fplanadas,  V  on  fequaiut  1513.  Güden 
il  Priuci  Sortia  ftot  fcatfchA  datcheu  pro  '1  Milanes;  il  quäl  süTara  oedet 
ä  Svizers  t  Grifchuus  tuot  qnai  chi  hven  tut  aint,  &  pertgneva  viavant 
pror  Milan^s^  T  Imperadnr  Maximilian  Ano  1518.  ha  eir  accordä  als  Gri- 
5  fchuns  il  pofefs  da  la  Vntlina;  &  il  Rai  da  Frantfcha  Francifco  1 :  fveCB 
davo  fchatfcha  ils  feis^  Ano  1528.  Vigur  dalla  Lia  »tema  £atta  cols  Gri- 
fchunsi  [p.  45]  s'  ha  defdit  per  faimper  da  Ha  pretoifa  vers  la  Valtelina  & 
Gontadis,  tenor  hayeya  cedü  agia  Ano  1516  ad  eU,  fco  eir  aU  Svizers, 
las    podeftarias   chi    poffeden    amo   in  il   Milands,    AI  Ovaifo   da  Coira  fo 

lOconcefs  Ano  1514.  da  po  dair  trametter  da  minchia  quatter  Govemadars, 
per  el  ttn,  ma  Hond  ch  1  nun  ha  datt  ne  pövel  ne  daner  k  tor  aint  da- 
Tena  i  feis  üaftell,  fco  eir  in  qnella  greva  guerra  chi  han  tgnU  cul  Medicin 
Ano  1525.  &  davo,  fper  il  laig  da  Com^  ingio  ils  ha  cuftft  bler  povel  ^ 
proviant  fchi  fo  Ano  1530.   accordj^  da  volnntä  cul  Ovaifc,  ch  1  cada  a  las 

1 5  Lias  tuot  feis  drets,  &  rezaiva  or  dil  Zoll  minchia  dus  ons  573  fl.  24  er. 
&  ufch^  fo  confirmä  Ano  1584.  &  dura  hoz  in  di. 

La  Valtelina  vain  dils  fcripturs  velgs  ^  novs  fich  ludada,  fur  tuot  las 
vals  dair  Europa,  V  es  dalettoirla  §  fich  früttaivla,  fia  lungeza  es  da  60. 
millas  Italianas,  oder  10.  Todaifcas,  Clavena  es  da  3.  millas  Todaifcas,  feis 

20vin  trapalTa  in  bontä,  h  vain  manft  in  blers  &  lontans  pajais,  6  combain 
vain  fat  bler  don  da  tampeiftas  &  agnazuns,  fchi  s'  quinto  perö,  chia  tras 
1'  on  int§r,  ün  di  gUdond  1'  auter,  da  V  üna  h  V  antra  vart  vegnen  or  dil 
pajais  condUttas  100.  Samas  al  di  e  pltt^  in  Comttns  buns  ons.  II  Comün 
proverbi  es^    chia  1'  intrada   dalla  vall    pofTa   gnir  partida  in  5.  parts,    la 

25  1.  Ha  dil  Princi,  la  2.  dallas  Bafelgias,  la  3.  dils  Nobels,  la  4.  dils  lavur- 
aints,  &  la  5.  dallas  ruvinas  &  aguazuns. 

Tanter  auters  fchafchinamaints  chi  da  temp  in  temp  fun  fats  in  quella 
vall^  per  il  mal  natural  da  quella  Natiun,  es  Anno  781.  da  dus  buops 
Morizs  da  [p.  46]  Tiran,    fafchinfi    avant    la   porto   di   Palazi,    il  Podefta 

30  Hercules  de  Balis  da  Grüfch,  ün  juven  fich  da  vagla  &  amk,  cun  occafiun 
da  volair  fparagliar  quels  duos  chi  s'  battevä  qu&  cun  grond  fracafs,  fabit 
sün  la  uova  conturblufa,  mo  ven  ils  OomiiTaris  dallas  Lias  con  fervitttt 
inarmida,  f&n  il  Procefs  a  Tiran,  cunter  il  Bap  ün  rieh  Spezi^r,  chi  hvett 
provifs  feis  filgs  fafchins  con   fpenda,   &  la  Terz'  ifteffa,    permur    chi  nan 

35  funen  ftuorn  fubit  &  prender  ils  malfattürs,  il  palazi  dil  bap  gni  fat  fplanar 
da  fönt  ora  dils  Gontadins  iftefs  cun  blera  lavur,  in  mez  il  15  ingio  la 
chiafa  eira,  fo  miffa  üna  Gollonua  d'  infamia  con  V  infcriptiun  dil  Crimen, 
tin  grond  Gapitol  da  Filips,  mifs  qua  in  falvo  dil  Bap,  ha  ftovtt  la  Glafira 
dar  nan  fot  p&na  da  gnir  mvinada  b  arfa,  il  Bap    fo  mtaik  in  Perfchunia 

40  Eterna  a  Sonder,  &  be  in  quai,  ch  '1  hvet  obtgnü  davo  gratia  da  gnir  libera 
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68  qua  morty  la  terza  da  Tiran  ha  ftovfi  pajar  ora  ün  grofs  Capital,  fpais 
fon  circa  20  milli  B.  &  taot  es  trat  gio  fainza  Tumult,  ils  Safchins  fon 
proceHadB  &  ineffigie  fquartads  tras  il  Bojer  da  Coira,  h  tachiats  ils  tocs 
sttn  las  ftradas  principalas,  1'  ttn  dils  buops  es  hof  a  Borna  in  miferia  h 
fpretfch,  r  auter  nun  fasä  ingio.  6 

Ano.  733.  In  Jun.  fon  dus  Artifchans  da  Scuol,  barba  e  nef,  Igieut 
da  buna  condtttta,  sün  lur  viadi  da  retuom,  in  la  vall  d'  Ambra  fper  Sonder, 
da  Bandits  da  \k  fchafchinats,  fepolits,  ^  bod  chiattads  oura^  il  daner  tut 
fo  costtmi  \kf  &  eis  fon  jUHitiats  in  Sonder. 

In  queft  Ano  1742.  Fo  il  Magiftrat  da  Buom,  ciik  sttl  Gongrefs  da  10 
Februar,  a  render  quint,  dalla  paca  jttftitia  adminiftrada  cunter  certs  Safchins 
dil  Comifari  Ni-[p.  47]colo  Alberti,  ün  Nobil  da  la  fich  predfcb^,  il  quäl 
in  üna  finctiun  per  metter  lä  ün  nov  Arci-Prete,  fo  dalla  part  contraria, 
sün  la  I^rada  fagieta^  vivet  amo  48.  uras,  &  intant  ils  Anturs  da  (la  mort 
hren  temp  da  s'podair  retrar,  fon  sün  quai  bandits  cun  tagla  sün  lur  teiiltas.  15 

Davo  finida  la  defcriptiun  dil  pajais  Dominant  h  fubjet  feque. 

Aa  Chiarta  dalla  Lia. 
FOrmada  in  fequaints  artichels  Ano  1471.  in  Vazaröl,  (^s  üna  chiafa 
in  mez  certa  prada  fot  Lanfch,    hoffa    es    quaß  tnott  rotta,    ingio   gniven 
infembel  amo  long  davo  ils  Mefs  da  Comünas  terras  fainza  pumpa).  20 

1.  Dad  effer  1'  ün  vers  1'  auter  taut  in  general  co  particolar,  Sincers 
^  fidels,  da  s'  affifter  tanter  pier  con  corp  raba  &  honur,  as'  defender,  purgar 
las  ftradas,  havair  liber  5  fgür  comerei. 

2.  Ingttn  eifter  da  nun  tonr  sü  in  Lia,  fainza  confens  da  tuots. 

3.  Ingün  Lia  fainza  comün  coffailg  defs  comenzar  cun  qualchün  guerra,  25 
oder  traperind  nun  defs  da  las  autras  gnir  defais,  ma  chiaftiada  fco  per 
hvair  rott  fai  5  faramaint,  la  fcuntra  gnond  qualchün  mifs  mau  cun  guerra, 
defs  dils  auters  ä  cuoft  agien,  cun  vitt'  d  raba,  al  plü  poHibel,  in  quels 
lous  chi  gnaran  avifats,  fubit  gnir  fuccurrü,  &  cunter  chi  chi  podefs  effer, 
defais.  30 

4.  Quai  chi  gnifs  cun  guerra  conjüftfi,  defs  gnir  parti  tanter  il  Porel 
ad  ingual,  ma  il  territori  tant  per  Lia 

5.  Ingüna  Lia  defs  in  temp  da  guerras  s'  lafchar  aiut  [p.  48]  in  con- 
trats  cun  V  inimi,  fainza  coffailg  comün. 

6.  Minchün  defs  in  quel  lö,    ingio   1'  es  vafchin,    fpettar  drett,  e  pro  35 
1  jüdici  fatt  s'  contentar,    drett   defs  ä  minchün    fainza  furtratta  guir  lubi 

h  falTd. 

7.  Cadond  difcrepanza  d'  üna  Lia  ö  d'  ün  Comün  cunter  Y  auter,  nun 
defs  la  Lia  perquai  gnir  rotta,  ma  fpettar  jüdici,  fuaiuter  conventiün. 
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8.  Gnond  toiias  3.  Lias  iu  difcordia,  deflbn  gnir  elets  3.  oder  4.  per 
Ha  per  Arbiters^  quals  deffen  in  qael  Interim  effer  Übers  dil  jttramaint  dil 
Punds-Brieffy  &  ä  lor  favair  6  confcientia  decider,  ma  nun  fa  faviond  qnels 
accordar,  fdeffen  covgnir  infembel  per  Un  Capo  fco  per  tere. 
5  9.  Gnond   2.  Lias   in   difuniun,    defs  la  Teraa  ä  lur    csaoti  decider; 

gnond  ün  Comün  o  dretttira  cnnter  V  antra  in  mal  inclet,  defs  la  profma 
drettUra  da  qnella  Lia  componer;  Clamand  Un  Oomttn  oder  ttn  partioolar 
in  drett  tottas  8.  Lias,  deffen  gnir  elets  2.  oder  8.  per  mincha  Lia,  &  qneb 
in  il  lö,  ingio  fara  la  Dietta,  ils  deffen  incldr  Inr  caufa  h  decider,  ma 
lOHond  2.  Comttns  da  2,  Lias  in  difparair,  ils  deffen  las  3.  Lias  nomnar  ün 
lö  impartial  da  jüdici. 

10.  Gnond  2.  Lias  cnnter  la  Terza  in  Ute,  deffen  gnir  nonmats  6.  per 
part,  cbi  iian  eir  libers  da  tot  faramaint  da  la  Lia,  h  qnels  deffen  ils 
appafchar,  non  fa  faviond  accordar,  defs  gnir  elett  ün  per  Capo  fco  Aidfnra, 

15  ^  la  pro  defs  reftar  fainz'  apellatinn. 

11.  Scba  qnalchün  nun  sMefs  accomodar  als  jüdicis  fnperferits,  deden 
no  tots  per  nofs  faramaint  'ns  aHifter  [p.  49]  cnn  vitt'  ^  raba  ä  fottometter 
ÜB  renitents  ä  Inr  legitims  jüdifebs. 

12.  II  lo  dala  Dieta   defs    effer   il  1.  on  ad  Uanz  il  2.  k  Coira,    il 
20  8.  ad  Ilanz  il  4.  ä  üoir  il  5.  4  Tava^  mincbün  fiond  ayis4  defs  comparair, 

&  in  qnai  cbia  2.  Lias  ordainen,  defs  la  8.  confentir, 

18.  Mincba  Lia  baja  feis  fcrivoDt,  il  quäl  defs  tot  notar  in  il  ProtocoU. 

14.  Recercbond  qualcbün  affiftentia  d'  ün  b  plus  pro  ßa  caufa,  in 
ebe  lö  cbi  Ha,  defs  quel  oder  quels  gnir  obliats  ä  cuoft  da  quel  da  com- 

25  parair. 

15.  Mincbün  defs  paiar  fias  renfas  o  defcbmas,  fco  eira  üfltä  peravant. 

16.  Sco  eir  in  temps  da  guerras,  deffen  ils  bains  dils  fpirituals  fuainter 
il  jüdici  dalas  8.  Lias,  lur  qnotum  contribuir. 

17.  Un  bomicider  cbi  's  mütfcbantefs  in  ün'  antra  Drettüra,  nun  defs 
80  gnir  tolerft,    ma  inftond   ils  proffems  da  fang,    defs  in    quel  lö  cb'l  vain 

cbiatt^,  guir  fuainter  il  jüdici  da  feis  natural  Magiftrat  jüftizcbiä,  nun  Hond 
il  bomicidi  fraudaivel,  defs  con  ün  tal  fuainter  las  Ledfchaa  da  fia  Drettüra 
gnir  procedü. 

18.  Gnond  2.  oder  plus  as' trat  tanter  pser,  deffen  fnbit  vegnen  re- 
85  cercbats,  dar  ^  tor  fgüranza,  b  tot  quels  cbi  la  pro  s'  bau  masdats. 

19.  Mincba  12.  ons  deffen  2.  bom.  per  Lia  ir  per  mincha  Oomün 
intuorn,  &  il  jüramaint  renovar. 

20.  Davart  partialita  in  jüramaint  cbi  va  cnnter  feis  fang,  vain  refcri 
alla  Ledfcba  da  mincba  Comün. 

40  [p.  50].  21.  Vain  mincbün,  da  cbe  ftadi  b  grä  cb'l  ma  da,  lafcbä  pro 
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feiB  dretB  ch  1  peravant  poIHdera^ .  fco  eir  delTen  las  Lias  a  tout  temp  ha- 
yair  liborta  da  mlldar  qnels  artichels  a  lur  beneplazit,  fainza  perb  minnir 
Inr  faramabt. 

22.  Minchia  Lia  b'  referva  aatras  Lias  pltt  yeglas,  b  fobjectiim  fot 
ante»  Si^nors  chi  eiran  peravant  5 

23.  Seo  eir  in  virtO  da  quefta  Lia,  delfen  tnot  auters  accords  oder 
Lias,  da  tottas  3.  Lias  infembel,  oder  qnai  cbia  ttna  hvera  incnnter  1'  autra^ 
efler  per  faimper  annnla. 

Qnefts  Articnls  vegnen  da  no  &  eir  per  Dofla  Pofteriti^  fin  chia  terrain 
dtura^  pro  Dien,  la  S.  Trinitf^  in  meldra  forma  jUrats  immntabelmaing  da  10 
falvar. 

Qtti  pro  pertegnen  eir  articels  davo  cnl  temp  fats  b  renovats  fco  fun. 

Articels  circ'  ils  Spintnals  fats  Ano  1524.  &  in  corporads  ala  Chiarta 
dalla  Lia. 

1.  Ingüu  Spiritnal  pofsa  rennnciar  fia  pervenda,  ne  la  marcantar  rialS 
ad  Od  auter,  ma  defs  la  proTeder  fvefs,  oder  1'  bayair  perfaw 

2.  Li  vaeanza  defs  gnir  elet  dil  Snpraftant  &  dalla  rafpada  üna  per- 
fnna  allatrada. 

8.  In  pnonch  da  mort  defs  il  Spiritnal  aTßfter  al  moribund^  fot  per- 
dita  dalla  peryenda.  20 

4.  La  facolti  d'  ttn  Spiritnal  mort  defs  goir  pro  als  proffems  Heredis. 

5.  Seh'  ün  Sacerdot  gnifs  masi,  nnn  defs  per  qnai  fco  ant  co  boffa, 
gnir  ftifpais  il  ferrezen  Dirin. 

[p.  61].  6.  Ingün  Spiritnal  defs  ad  ün  moribund  ftimnlar^   a  far  tellta- 
mantar  ad  eis,   fainza  la  prefentia  dils  Heredis,    &  ingttn  Teftamaint  defs  25 
gnir  £at  anter  co  in  prefentia  da  3.  perfunas. 

7.  Circa  1'  Ubemttz  defs  in  minchia  Drettttra  gnir  decits.  ne  gnir  apella. 

8.  Ingün  Secular   defs  aV  anter,   ne  Spirituals  b  feculars   tanter  pser, 
deffen  citar  avant  il  Confiftori  EjcleHaftic,  refalv  per  fats  Matrimonials,  fats 
da  Bafelgia  h  Pervenda,  ma  defs  minchün  drettar  in  quel  lö  ingio  1'  es  da  80 
chiafa,    ne  defs  d' ingttn  axtier  gnir  chiafti^  per  fiiUa,   co  da  feis  Maftral. 

9.  Tots  fits  da  Bafelgia  deffen  cnl  Sagid  dil  Maftral  gnir  corroborats. 

10.  Tanter  Spirituals  h  SecularS;  cur  vegnen  recerchiats,  deffen  tanter    . 
pssr  dar  6  tor  fgüranza. 

11.  Avant  il  Ooniiftori  de£s  gnir  in  lingua  materna  proenri^  las  parts85 
brich  agravadas  ena  cnoft,  b  la  canfa  plü  bod  s'  po,  gnir  fpedida. 

12.  Chiarta  dalla  fententia  b  Sagi^  deis  decfa  qnel  chi  venfcha,  gnir 
obHa  a  tour,  h  per  qnai  in  fats  da  Matrimuni  defs  gnir  paja'  1.  fl. 

13.  D  habit  dals  Spirituals  defs  effer  modeft  h  Sacerdotal,  tottas  autras 
Qfanzas  gnir  deponidas,  40 
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1(5)[4].  Sttn  citatinn  a  Roma  iugün  defs  comparair,  ma  üd  Comifari 
jüdifch  in  uofTas  Lias  gnir  elet. 

Queffcs  artichels  'ns  obligiaiuo  con  vitta^  rab'  &  honur  da  ftar  in  fembel 
als  confervar,  perö  faimper  1'  Erbeinigung  nun  prsejttdich^. 
5  [p.  52].  II  Ano  1585  Ciira  s'  es  ftat  a  Clavenna  a  defeuder  ils  coffins, 

s'  ha  circa  la  Religiun  ftabili,  ch'  ils  Erangelics  e  Catholics  fot  perdita  da 
vitta;  6  confifcatiun  dalla  raba^    nun    defTen    cun  pleds   ne  faiB  tanter  psr 
sMnjuriar,  &  il  Magiftrat  da  quel  lö,    defs  fet   perdita   da   da  feis   offici, 
ingio  quai  dvantefs,  impedir.     Autras  fectas  tuot  prohibi. 
10  Sco  eir  rain  ordinä  chia  per  fals  Enorms,  fco  Tun  tradimaint,  incen- 

diaris,  mordaretfch^  fpettar  sün  qualcbün  al  tour  la  vitta^  defs  gnir  na  aün 
raba  ma  sttn  la  vitta  gnir  chiaTtÄ^  &  il  Maftral  chi  transgredifs,  defs  gnir 
privä  da  rab^&  honur.     In  nom  da  tottas  3.  Lias  Sagellä  per  no  6  no(Ta 
Pofterita  a  faimper.     Ilanz  4.  April. 
15  Ano  1526.    Sun  denov  jttrats  fequents  Articuls. 

Ne  Ovaifc  ne  Spirituals  delTen  podair  eleger  Superiuritiiy  ma  il  povel 

dad  imincha  Comttn^    neir  quels  chi   Tun  in  fervezen  dil  Ovaifc^    tant  chi 

Tun  in  quel^   deffen  comparair  in  Congrefs  b  Diettas.     Tottas  donatiuns  a 

Spirituals  a  benefici  dils  morts  iian  fcomendadas,  ma  Teftamaints  effer  in 

20  tuot  valids. 

Non  delTen  effer  Claftras  da  Mendicants. 
A  minchia  Plavan  defs   gnir  datt  feis  decent  &  honeft  viver;  fegond 
feis  merit,  da  quel  pajamaiut  chi  plafch'  alla  Bafpada. 

Tottas  chiatfchas  e  pefcar  pertegna  alla  Drettüra  da  quel  lö.     Tottas 
25  Parvendas  vegnen  provifas  cun  filgs  da  pajais  nä  eifters,  in  ingüna  maniera, 
cun   quefta   di£ferentia,    cur  4  vain  d^  eleger  ttn  Oraifc^    defs  quai   far  fin 
Clhiapittel,  con  cofailg  dal'  intdra  Chiadi  in  la  Lia  dfot  h  dfura. 

[p.  53].    laas  guerras  con  la  Chia  d'Auftria  per  la  prüma  libert4. 

30  L'Imper.    Maximilian  veziond  invidas  retrats  or  d'  fott  feis  domini  ils 

Svizers  h  Rhetiers,  h  irizk  eir  dils  feis  cun  faus  rapports^  ils  recercha  Ano 
1496.  chi  fa  fottemetten  al  jttdici  da  Speir,  ^  Confiftori  da  Bohtril^  ma  eis  nun 
yöglen  nianc'  intrar  cun  el  in  Lia  falvond  cun  Francia,  ma  veziond  il 
privel   s'  hau  Ano.   1497.   la  Lia  Grifcha  &  Y  on   davo  la  Ohiad^    colliats 

35  cun  ils  7.  Ghantuns  velgs  da  Sviz  per  faimper.  La  chia  d'  Auftria  dimana^ 
chi  hvoTa  jier  con  V  Ovaifc  4  Chiad^,  per  zols,  mineras  h  confins  dalön^ 
inau;  romura  stt  hoffa  amo  plü;  per  hvair  occafiun  da  guerra,  b  combain 
accordä  da  decider  tuot  amioabel  tras  Oomiffaris  ad'  ingual,  &  fco  terz  il 
Yefco  da  Oonftanz^  h  fiond  quel   mort»   quel  d'Augfpurg,    fchi  moleftevan 

40  eis  perö  ils  d'  Engadina  cun  nov  zols,  vain  tramifs  per  quai  ad  Infprug  a 
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pro  catfchar  la  decidun,  iogio  fo  bain  in  Innga  ordinä  da  gnir  infembel  a 
Feldkirch,  ma  b'  proveden  in  iniant  suis  confins  in  guerra^  publica  ün 
paTquil  in  vergogna  dalla  Lia  fatta  da  Grifchnns  4  Svizers^  qnal  pttr  il 
terz  di  fo  fcomendj^. 

Intant  chia  1a  canfa  in  Feldkirch  vain  furtratta,  han  ils  AnfiriotB  in    5 
Ynaoft  affaltä  all'  improvilla,  mifs  gnamifchnn  in  la  Glaftra  d'  munt,  fiond 
ch'  il  Imperadur  fia  Protettur,  ils  Ingadiners  cun  ils  dalla  Vall  ils  tfchefr- 
ainten,  &  mazen  in  la  Claftra  18.  hom.  sün  qnai  tuornen  ils  Aoftriots  cun 
plü  pövel,  &  han  de[p.  54]ferta  ttna  pari  dalla  Yall^  magnond  danöv  müt- 
fchantads,    s'han  achampats  fper  Damal,    sttn  quai  vain    dat  part  a  CoiralO 
da   lunga,    ingionder  vegnen   tramifs   mefs   pro  '1  inimi,    a  s'almantar   dil 
rtilftand  vioU,  ma  fainza  frttt;    dimana  vain   cunter  vögla  dil  Vefco  d.  5. 
Jan.  Auo  1499.  ordinä,  da  fucnorrer  &  el  fvefs  il  Vefco  Henric  Ab- Heuen 
ßova  trar  aint  il  gnaret^  &  per  effer  fich  ödi&  dil  pövel,  Hond  coUndeiva 
cul  inimi,  il  ftov'  il  Capitani  da  Coira  Henric  Amman  dar  pro  ttna  guardia,  15 
bod  davo  pigl  *l  la  mfltfcha  für  Buorm  vers  1'  inimi,  ma  vaiudifs  feis  cun 
bnn  pleds  tornentä  a  Fttrftenburg. 

Ultra  quai  eiran  in  Scarl  Knabs,  chi  chia  vevan  avainas  circa  200.  ils 
quals  la  falTevan  sü  cul  bntin  chi  rafp^vä  or  d'  Engadina,  quels  s'  coffaglen 
darcheu  d'  affaltar  ils  Comttns,  ma  'Is  da  Scuol  ils  van  incimter  fin  pnnt  20 
fafs  taglift,  in  tuot  60.  d'els  IIa  plü  animüs,  e'ls  hatten  inavo,  mazen  11. 
d'  eis,  tanter  quels  lur  Capitani  Dunana  8tamp&,  ftat  CaTtlan  in  Tarafp, 
6  rntttfchä  d^  Ingadina,  ingio  1'  eira  da  chiafa,  pro  '1  inimi,  dils  nofs  nun 
68  refta  ingün,  il  butinn  es  ftat  in  daner  oder  auter  18000.  fl. 

Intant  ven  lavurä  dils  Ovaifcs  da  Coira  e  Coftania  pro  pafch,  h  fo25 
acceptä  d'  amafvarts  chi  s'  trefs  gio,  ma  turnoud  ils  d'  Engadina,  arden  ils 
aaters  3.  Chiafas  da  Chade,  b  lafchan  in  Cluom  400.  hommens;  ils  Svi- 
zers  yegnen  intant  ad  agüd  in  il  pajais,  ils  prüms  riven  ils  d'  Vri  in  600. 
d'  eis  a  Coira,  6  fon  bain  recevüts,  ma  piHiond  chia  la  pafch  fia  fatta, 
turnen  a  chiafa.  30 

[p.  55].  Ils  Imperiais  nun  hyevau  Tögla  da  falvar  la  pafch,  cun  quai 
tarnend  ils  Schvizers  fon  fper  Sargans  or  dil  Chiaftd  Guttenberg  cun  pleds 
h  &ts  fgiamgiats.  In  Bender  fon  ufche  profans,  chi  battien  ttn  yadS  cun 
nom  Ama  Buodi  (Maftral  Ruduolf)  ma  'Is  Grifchuns  piglen  aint  il  lö,  ^ 
1'  arden.  In  Gluorn  s'  glorievan  doch  cun  funar  ils  Sams  da  mlitfchantar  35 
ils  nofs,  cun  minchia  zena  d'  vin  chi  bavevan,  s'  lud^van  da  mazar  lO.mufcha- 
vachias,  ma  Conrad  Manuels,  chi  fo  a  renovar  la  Lia  con  Sviz,  refponda, 
ch  Is  dech  cun  lur  pafters  6  talchias  ils  fermaran  stt.  In  quai  paffen  il 
Rhain  600.  Todaifchs,  per  arder^  il  Rhein tal,  ma  vegnen  tfcheffantads. 

Ils    Auftriots    pretenden    ch'  Ingadina  6  Mjftair    ils    giüra    fot^    tras  40 
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collafian  dil  Vefco,  dfchond  chi  fia  nfche  accordä  dils  2.  Oraifcs,  il  Capitani 
da  Coira  Hernie  Ama,  fa  vair  or  d'  üna  copia  da  la  pafch,  nun  efTer  nfche, 
perö  tras  Infingas  vegnen  alehttns  da  Ühiad6  fper  Cbialavaina  fnrmanats, 
ma  contraHtond  ils  auters  tots,  furfiglen  darcheu  la  Clalbra  h  V  arden,  6  manen 

5  davent  la  VadelTa  Emerita  Planta  cun  3.  Mnongas,  ndiond  qneft  fortififchen 
Lias  il  pafs  di  Steig,  fot  il  Capitani  Schonuglio,  Maftral  da  Zitzers. 

Ma  Ludov.  Brandis  Capitani  Imperial  rafpa  il  pövel  vioin  in  Bregenz, 
^  Sforza  il  pafs  Sr.  Luzi,  maza  quafi  tuots  con  il  Capitani,  6  pigl'  aint 
cun  tradimaint  V  iftefs  di  Meiefeld,   chi  eira  ftat  da  feis  frar  Sigismnudo, 

lOfa  gürar  fot  ils  vicins,  metta  laint  gnarnifchun  da  400.  homens,  &  udiond 
ch'  ils  Grifchuns  vegnen^  tuorna  [p.  56]  con  ils  feis  V  auter  di  inavo.  Ils 
Partenfers  h  plü  s'  aboccen  intant  in  ün  gaut  fper  Majefeld;  ch'  eis  vöglen 
la  nott  für  faglir  il  Steig,  6  la  daman  metter  man  Meiefeld,  Ils  Schvizers 
deffen  paflar  il  Rhein,  h  tachiar  Balzers,    ils  Grifchuns  da  lur  yart  liven 

151a  faira  al  Steig,  &  ils  chiattond  \k  a  la  fgüra  per  tfchnar,  eir  fainza  fanti-* 
nella,  adirats  per  ils   lur  be  avant   la  mazats,    chi  yezevan   ils  faftizis  da 
fang^    fainza  fpettar  1'  hura  datta,    ils    motten   man,    mazen   blers,    il   reft 
mütfchainten,    in  cuotrer    davo  chiatten   ün  plajä  a  mort,   chi  per  fpretfch 
ils  sbrttja  incunter  fco  ttn   trimm,    ün   Grifchun    dimana  giond  via  pro  el, 

20  difs;  pro  no  solaino  als  trims  maTTa  guals  fchatfchar  il  sbrüir  con  chiaftrar^ 
&  il  taglia  via  ils  nembers;  in  il  dar  davo  fpir  la  fantana  St.  Oatharina, 
fcontren  ün  auter  fcofs  d'  fudada^  &  s'  lingond  in  ordinanza,  ils  matten 
man  h  fen  mütfcbar,  han  mazä  da  quels  600.  tanter  quels  eir'  ün  Bandiral 
dad'Vlm,  chi  fiond  mal  p[l]ajii,  tgneva  la  Bandera  amo  culs  daints  d'bocca, 

25  gnond  in  quai  fchür,  han  invüdj^  üna  chiafa^  per  s'  cognofcher  tanter  pser, 
in  Balzers  chiatten  la  Tfchaina  perderta  dils  inimis,  h  mangien  avonda, 
s'  han  deportads  il  plü  bain,  Hercules  Capol,  Lombareno,  h  Jon  Frans 
d'  lUnz. 

Ils  Schvizers    udint  il    fagiettom  vennen    1000.    in  ajüd,    pro  il  vich 

SOTreira,  ils  Grifchuns  tomond  dil  albierg,  (a  refalv  da  6.  Schamfers  chi 
fiöd  reftads  davo,  cun  lur  pr^r  inavriats,  fnn  mazats  ^  '1  prdr  prais)  venen 
eir  qua,  i  s'  partin  Iura  gio,  h  süfura  gnin  k  batter  cun  V  inimi,  dils  lur 
reften  pacs,  ma  il  inimi  perdet  350  h.  &  2.  [p.  57]  banderas  &  ün  Chanun, 
quels  chi  mütfch^n  sü  pals  munts  da  Treira,  vennen  in  maus  dils  Schvizers 

35ch'ils  fcuntren,  6  fon  eir  qua  blers  mazats,  600.  fugin  in  ün  Taimpel: 
Per  confervar  200.  da  Montafnn  chi  eiran  tanter  quels,  han  quels  intnorn 
}vik  fidelta,  ma  bod  la  rumpen;  Davo  quai  gnin  da  cnmpagnia  a  Vaduz  il 
Chiaftd  dal  Brandis,  quai  s'  rendet,  ma  ven  fpuglk  &  ars,  be  in  quai  ch  '1 
contrieva  da  comprar  ora  il  arder  per  tot  feis  pajais  con  2000.  fl:  13.  ba- 

40  vaders,  chi  nun  s'  acorfchen  dil   fo  in  ün  fehler,    ftenfchen   dil   föm,    sün 
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qnai  fo  manfi  perfchun  cün  feis  frar  a  Rappefchvil,  d.  13.  Febr.  turuen 
arafledi  da  Mejefeld,  ^  s'han  roDdüto  eir  qnels,  han  mana  perfchnn  a 
Goira  &  in  SehTiz  500.  cnn  eis,  4.  da  qnels,  ün  Bafelgia^  ün  Ort,  ^  2.  da 
Mejefeld  fco  traditnrs  venen  decapitads,  combain  fo  fufpett  ch'  il  Oraf  da 
y^ndenbergy  fco  inimi  dils  2.  prttms,  haja  fat  feftinar  il  procefs,  avant  chi  5 
Han  indret  convits:  il  chiaftd  da  Hajfeeld,  in  qnal  eiran  28.  butfehina  d'vin, 
&  Afpermont  fnr  jenins^  chi  eiran  dil  Schlondenberger,  fon  Butinats.  d. 
16.  Febr.  piglen  aint  Tava  6  Partens;  tnot  qnai  chi  pertgnev' al  Anftria 
6  Caftds. 

Dij  20.  Febr.  s'han  ila  Schvizers  achampats  a  Bancyil,  ils  AuftrioislO 
in  10.  milli  a  Harda  fper  Bregens,  s'  lußngiond  las  Santinellas  cnn  fcara- 
mütfchas,  fnn  ils  Todaifcs  fcnrantads  in  avo  fin  Harda,  ingio  V  intör'  armada 
fo  fcofMrida  cnn  piain'  armadüra;  s'  han  dimana  tote  conjttts  &  attachia,  mazen 
500.  bntin^  tot  lur  bagafchas,  ^  5.  pezas  groflGas:  in  Harda  fot  ün  tett 
Yen  prais  ün  faimpel  Sehvob  znpä,  quäl  manä  avant  T  armada,  8'büt-15 
[p.  58Jtond  gio  sün  la  fnnogla,  rova  per  gratia  ufche,  o  chiaras  pmfas 
boecaa  d'yachia,  hajet  compalTinn  da  mai  pover  hom,  il  reprendont  eis, 
perehe  el  cnn  pleds  injnrins  rova  per  la  vitta,  clamma  cnn  larmas  Dien  h 
tot  ils  Soinchs  perdütta,  ch'  l  nnn  ils  haja  ma  ndi  menzunond  eon  anter 
nom,  sün  qnai  ven  el  lafchä  ir  in  pafch.  20 

In  qnel  interim  fo  il  Yefco  cnn  bnn  pieps  perfväs,  da  renunciar 
FürHeabnrg  al  Secretari  Imperial,  cimter  feis  oblig  5  Lia,  sün  qnai  rain 
el  tramifs  vöd  ad  Infpruk,  e  davo,  qnal'  es  la  comüna  paja  da  malfidels, 
rivü  h  mort  in  miferia  a  Strasburg,  il  inimi  ha  ars  Ihnr  il  chiafte,  ma  'Is 
Orifchnns  han  feffcin^  a  tonr  ils  äuters  chiaftens  in  Inr  poflanza,  &  Beifort  25 
e  Straaberg  dall'  Anftria  han  ars. 

Dij  25.  Mart  han  15000.  Anftriers,  paffond  il  Bhem,  rottaint  in  Co- 
müns  da  St.  Gallen  h  Glarus,  bntin^  beftiom  h  mazii  95.  h.  ma  corrind 
all'  anna  ils  Svizers,  fnn  eis  trats  davent,  lafchond  davo  150.  morts;  ün 
Jon  Valns  da  Glaris,  in  ün  pafs  ftrett  tgnett  sü  cun  ün  afta  Innga  20.  reiters,  80 
mazond  da  qnels  3.  davo  sün  lur  bnns  pleds  s'  ha  rendü,  fo  manä  a  Feld- 
kirch, &  es  tramifC  inavo  cun  land  i  bnn  atteftats. 

Intant  dvanten,  fper  CoHanz  a  Svadcrloch  plus  Scaramütfchas:  800. 
da  Bern,  Lucern  ^  Solotum,  gnin  a  s'  trar  cun  ün'  armada  da  las  Elfas, 
han  battü  600.  ils  auters  fügin,  la  nott  da  palmas  bod  davo  gni  qua  a35 
Batagla  ä  11.  April.  II  Graf  Fürftenberg  vain  cun  8000.  ala  mattina 
alTalta  8.  vichs,  chi  hvevan  400.  in  guamifehun,  mazen  73.  h.  piglen 
2.  Chaanns,  sfen  davent  [p.  59]  cnn  plü  butin,  ma  1  Svizers  clamen  all' 
arma,  s'rafpen  1500.  h.  ils  fnrfaglin  la  faira,  tumond  fainza  tema  vers 
Coftanz,  qua  ha  pers  1'  inimi  2500  &  tuet  lur  butin,  blers  ftenfchen  in  il  Khein.  40 

Romaniacfae  Foracbnngen  XVIII.  2.  23 
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Dij  20.  Apr.  riven  ils  Grifchuns  pro  1  legier  dil  inimi,  bain  fcluuiBia 
a  Valgen,  II  Capit.  Volleb  da  Uri  va  BÜn  ttn  mant  fpera  cnn  2000.  Svisers, 
la  nott  mettaman  1500.  Knabs,  chi  eiran  ils  meglers  Sodats,  ils  ftema 
fin  200.  qnals  in  la  mütfcha  fan  gratiads  in  mann  dils  anters  Svisers,  h 
5fon  mazatSy  las  fchonzas  yegnen  mtas  aint,  &  il  inimi  vitt  in  2.  troppas, 
fiond  chi  hvevan  channns,  fchi  cur  ils  sbarevan,  s'inclinevan  qnefts  gio  sfin 
la  terra,  h  nnn  han  da  quels  qnatras  pati  donn,  blers  per  defperatiun 
s'bütten  in  il  flttm  11;  h  riven  sfin  1'  agua  Feldkirch;  ingio  fnnen  ils  fains 
per  alegria,   ma  gnond  pltt  ftmrch;    han  cognofchü  chi   da  dils  lor,   mftdä 

lOlnr  jttvlöz  in  ürlar,  funond  darchen  per  ils  fepolir,  mazats  fon  in  tnot  3000. 
ütits  in  Tagua  da  14.  in  1500.  han  bntina  5.  banderas,  ^  5  peaas  groCTas, 
da  qnellas  hau  Aonk  2.  al  Baron  da  Hohenfax  per  feis  merit,  mort  es  cnn 
gloria  il  Capit.  Volleb,  qnal  ha  in  principi  con  fia  afta  fiit  rottlira  in  il 
inimi;  &  cnn  pac  pltts  es  mort 

15  Hs  Grifchnns  gien  eir  a  Danader   fot  il  Gap  Henrie  Aman,    tot  aint 

h  bntina,  6  dat  t6,  masä  6.  dils  lur  morts  2.  bain  qnai  riven  ils  AnTbriers, 
dimana  tnrnen  inavo,  qua  meritet  grond  land  Hercnles  Panl  da  Goira,  chi 
dttrond  V  incendi,  dad'  man  ttna  bandera;  can  1'  aglia  cotfchna  incomoaday 
Ä  la  porta  pro  als  feis. 

20  [p.  60].  Batagla  da  Chalavaina. 

CAlven,  cafa  venie,  ttn  lö  tanter  Tner  h  Clnorn;   ingio  avant  temp  il 
mineral  dils  mnnts  profTems  gniv'  ars  &  porgiL 

Gnond  1'  Imperador  da  BrisgeU;  fen  ils  Tirolers  grond  fracafch  &  nova 
fpranza,  s'fortifichen  sttn  15000.  tfchemüds,  &  riven  a  Lad;  bOtten  sft  qna 

25üna  forma  Schonza  d'ttn  mnnt  al' anter,  con  laina  ferren  stt  il  pafs;  sOn 
qnai  fan  fcorerias  fin  Pnnt  ata,  mazen  chi  's  mettev'  incnnter,  ils  anters 
mainen  perfchnn;  ferrevan  aint  fainza  mangiar;  bntinen  tots  10.  Comüns, 
tazevan  tant  danser;  nun  podiont  paiar  dalnnga,  ard&van  las  chiafas,  manen 
darent  33.   fco    süartads  a  Maran,   ttn   da  quels  Thomas  Planta  da  Lnio; 

30  tras  coITailg  d'  ttn  feis  nSf,  in  Nanders  sfii  amal^  acio  chia  cor  ils  Inga- 
diners fa  fvindicaran;  el  nnn  haia  da  fgttdair,  h  tnom'  nfche  inavO;  qua 
ftuven  jttrar  fot  datchen;  &  ils  tgnev'  avant  ttn  Jon  Schnoler  da  Tava,  dat 
Caftlan  a  Gaftels  in  Partens,  ma  hoffa  lur  Capitani. 

Ils  anters   d*Ingadina   d'fot;  s'retren  in  ladfnra,   quals   tumond  cnn 

35Iuccuors  d.  11.  Mai;  han  batttt  cnl  inimi  a  fbldera;  msak  27.  h.  dils  Inr 
pers  7.  s'han  rafpats  infembel  als  20.  Mai  4000.  in  la  Yall,  T  inimi  s' 
lafchond  sttn  Inr  fchonza,  fan  fpafs  da  Imr  afgnttda,  II  fnlet  de  Brandis 
Ritmeifter,  qnel  di  la  Cinqnafma  onfcha  las  ofas,  gnond  dmand£  perche, 
difs  rhaia  vis  Inr  bravttra  sül  Steig,   ingio  fian   ftats   in    üna    fanguinofa 
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traifca,    a  chi   las   onfcha   V  auter  di,    vöglen    mantgnair    in  vitta  [p.  61] 

fonfcha  &  ofas  per  ingotta,  1a  not  davo  b*  ha  falvä  cun  la  fiigia.    II  mardi 

feqiient  vain  fatt  coHailg  da  gner'  in  Tuer,  s'  cofTaglen  cnn  la  part  gronda 

d'  ir  fnr  fchlinga,  &  ils  tachiar  dador  il  fofs,  hyiond  qnella  nott  cnn  gronda 

fadia    faper&   il    munt^    inqnai   ch'alchttns    s'inerrond   in   il  fchtir^    tarnen    5 

l'aiiter  di  a  Scaol;  ban  als  Inr,  chi  eiran  in  vifta  dil  inimi;    dat  feng  fco 

eira  accordä,  con  invüder  üna  tabladiva^  h  rafar  ün  liuzöl  alb,  Sün  il  mer- 

cordi  d.  22.  Mai  circ*  il  mezdi,  con  grond  anim  tiren  gio  dil  munt,  hatten 

inavo  il  prüm  ils  Reiters,  fin  chi  vennen  pro  'Is  peduns  lugnats  gio  in  3. 

trops,  qua  ils  fo  contrasta  fich^  cmden  blers  dils  Inr,  tgnond  pro  cnn  anim  10 

ils  han  mütfchantd,    mo    fcuntren    il  fegond  trOp;    6  davo  vitt  qnel,  eir  il 

terz,  ingio  hven  il  plü  blser  da  far,    fiond   eis   ftanglantads,    &  ils   inimis 

hlerSy    dan   dimana  part  darcheu  als  lur^    chi  eiran  amo  avant  la  fchonza, 

lor  bsöng,    fin   Ihnra  ils   hveya   tgnttds    stt  il  Colonell  Frenler  da  Glaris, 

dfchond  chi  fa  ftova  fpettar  ün  auter  feng  da  tachiar,  per  il  quäl  Axüa  Fi-  15 

lip  con  Ha  Aüta   fangnanada    il  vol  büttar  da  chiavä^    s'  ha  perö  deporta 

bain  in  la  Batagla,  s'  partiud  gio  diman'  in  3.  trops  cnn  prefch'  &  anim, 

motten  eir  man^  ch'  alchüns  palTond  il  flüm  gien  aint  fin  ils  FlancS;  &  davo 

5.  horas  combatta,  han  tut  aint  la  Schonza,  fcuranten  üna  part  tras  Cluorn 

fin  a  Schludern,  1'  atra  part  vers  la  punt  da  Lad^  quala  eis  hvevan  viavant20 

relgiä  gio,  per  najantar  ils  nofs.    Tun  crudats  blers  in  1'  agua,  auters  trond 

vers  Danuder  fun  mazats  6  perits  in  V  agua  Tun  reftads   in  tuot  4000.  & 

dils   nofs  50  &  70  plajats^    [p.  62]    dils   quals   alchüns    eir   morin,    hven 

prais  8.  pezas  groffas,    la  Bandera  gronda  dil  Tirol  cun  7.  autras,  6  hier 

Eutin,  han  conjülta  tots  grond  laud,  ma  oravant  Conrad  Manuels  da  Rezins  25 

cnn  2.  filgs,  Dumeng  Funtana  d' Oberhalbftain,   quäl   fuperond  la  Schonza 

fo  plej^    tgneva  cun  Un  man   la  bOgla,   cun  1' auter  combatteval  clamond, 

da  bun  anim  ftrars,  non  fa  Ilramantarai  per  meis  cäs,  hoz  poderat  aquillar 

la  Libertji,    oder   perdond    portarat   lur  Juff  vo  &  la  pollerita  a  faimper. 

Siond  Manuels  fagettii,    es  in  feis  pS   gnü  Thomas  Planta  Bandiral,   item  30 

fdeporten  bain  Lombareno^  Guler  cun  500.  Partenfers,  Thomas  Planta  cuu 

2,  firars,  Y  ün  Jacob  ha  portä  via  üna  Bandera,  chi  es  pro  Ha  defcendentia 

in  Coira,  dil  inimi  il  Trap  ftat  principal  Authur  dalla  guera  fo  valent.    II 

inimi   mütschoud    dmonda  ils  33.  tuts   per    süjartit  ä  Maran,    nun  voliond 

dar,  inmatfchan  dils  arder,  quels  Iura  giavüfchen  da  s'  podair  preparar  alla  35 

mort,  &  morir  cun  lur  armas  in  man,  ma  nun  pudet  effer,  gnin  manats  ora  &  fur- 

dats,  dus  d'  eis  Jon  fchimun  barbletta  da  Luin,  Baltifar  cla  da  bülg  da  Sufch,  dea 

d'man  halam|i>arts  ordman  dils  proffems,  h  fduften  bain  long,  ma  gnin  tots  taglats 

in  tocs;  ils  nofs  dont  davo  butinen  &  arden  per  Vendetta  ils  Comüns  da  Ynuoft, 

h  bain  chargiat  cun  Butin,  eis  &  alchünas  donans  fequitad  davo,  turnen  a  chiafa.  4Qi 

23* 
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In  clegiond  l'  Imperadnr  il  fnecefS;  vain  da  Brifgen  con  blem  Cavalaria 
d.  8.  Jan  in  Engadina,  dormit  la  nott  in  Cernea  in  Tuor,  fdrtta  tot  Oo- 
müns  darcheu  fin  fontana  merla,  alohüns  gien  fin  Sanrnnieza,  qnek  [p.  63] 
da  Scanf  ^  Zos  vesiond  iur  rabia,  han  fotterk  Inr  mobeb;  &  ars  fyofs  üb 
5  Ions,  Ihnra  träte  fnr  Alba^  II  Gonte  da  Sonenberg  eira  Iur  colonel,  forgni 
eir  ajttd  da  Milan  dil  PrinEi  Lndoric.  Morp.  In  St.  Maria  reqnintet  Hn, 
d'faavair  vis  2.  donans  veglas^  manond  ora  minchiadi  40.  uffiints  sfin  la 
prada,  a  s'vlvantar  cun  l'herba  foo  '1  mnvel,  sOn  qnai  regnet  la  fom  & 
la  glonda  in  Elngadina,    qnels  chi   mortn   da   pefte,    gnin    cnfortada  d*  in- 

lOgratiar  DieUi  ebi  fa  ufcbe  bod  fin  ca(r)[n|  els^  ne  ban  da  perir  in  Iniiga 
tras  fom  h  miferia. 

L'bnra  '1  tradittür  Jon  Bchnoler  da  Tava  ordina  a  fdrttr  Partens, 
gnond  sülg  oonfins  difs,  bofla  gnardai  bain  frars,  la  ftrada  d'  ir  in  Partens 
s'ha  mafsA;  ma  per  tnmar  inavo  s'impaiB  mincbttn,  ftüdgiond   ttn  pa  slln 

15  qnai  fnn  tomads,  certs  da  Claftra  ib  fpetteven  gnond,  6  hTevan  pinH  vittaali% 
Un  d'els  taglet  in  tocB  la  Schocca  eotfobna  dalla  donna,  pnrtand  sftn  ün' 
afta  per  feng  al  animi^  qnai  fodavo  qnai  dil  inimi  remnneri. 

IIa  Svisers  flond  clamads  in  agüd  venen  cnn  bler  pdvel,  Tori,  Fri- 
bni^  h  Lncem  con  il  plll,  gnond  in  Engadina,  den  15  ils  Todaifehfl,  paflen 

20  diman'  in  Vnnoft  fin  Gaftelbel  fdrttond  tnot,  ils  da  Maran  fporfcben  50.  m. 
fl.  per  comprar  gio  il  fpnglar  &  arder,  ma  non  lenn  aceptar  per  groiida 
dolur  da  Inr  patimaints,  gnond  novas  in  tant  ch'il  inimi  Ha  trat  fnr 
1' Arienberg  per  rnmpermint  sttl  Steig,  vulen  fnmar  inavo,  ma  baviond 
cbiattk  r  inimi  il  pOvel  rafpä  14,  fnn  tfcbeffats  inaro,    m$Bk   pero  davent 

25  da  plü  Ions  bler  rnnrel. 

[p.  64].  II  Dnca  da  Milan  TOEiond  eh'ik  fats  nun  mfcbetfan,  folli- 
citefcb'  k  pafcb,  &  nfebe  eir  Lnd.  XII.  Saig  da  Franeia,  il  quäl  hvera 
condüt  a  Solotnm  mnnitinn  a  gUdar  las  Lias,  il  Imperadnr  credenta  dils 
Strolers  con  fpransa  da  fgttra  rittoria  tegna  pac  qnint,  ^  vegnen  500.  d'els 

30cbi  eiran  a  Fond  in  gamifchnn,  tras  famagnnn  in  Tfchlin  d.  18.  Jnl.  be 
ch'il  p5vel  eir'  in  Bafelgia,  fiond  moriven  blers,  ttna  fpia  Ten  in  chiafa 
dil  mort,  chiatta  ün[a]  vegla  pro  las  avnas,  dmonda  percbi  (ia  qnai  perdert, 
ella  difs,  per  ils  Grifchnns  h  Svizers  chi  regnen  ad  ajüd,  ils  clama  sün 
qnai  or  d' Bafelgia,   qnals   piglond   il  Omcifix   per  bandera,   ils   dan  davo 

35  per  la  Vall  aint,  mazen  47.  h  cun  quels  chi  fnn  fmers  qnel  di  eiran  plü 
da  100.  alchüns  fbn  prais,  dils  Inr  nun  perden  ingün^  ü  medem  defs  eira 
üna  dona  da  Cernez,  chi  feva  fttm  per  la  bragina,  hvair  refjpns  ad  üna 
fpia,  sün  qnai  ha  qnel  tomentft  feis  compoings,  chi  gniren  a  pirantar  dardien 
la  VaU. 

40  Ils  Svizers  regnen  in  qnai  mifs  man  fper  Solotnm  dil  Graf  de  Fürften- 
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berg  cun  15000.  il  plü  Reiters  da  Burgnndia,  Ils  Svizers  vegnen  nau  pro 
per  liberar  ttn  chaM  alTedia  8Ün  agaeU^  sün  Gapit.  d'Ulm  avis'  il  Oraf^ 
da  non  laTchar  ir  feis  pövel  a  fpafs  fainza  guardiaa^  el  refponda,  chi  s' 
tema,  tir'  aint  il  gnarett,  ils  Svisers  hau  da  fSar  ik  mans  plains  utrö,  poftüt 
in  Svaderloch^  ingio  el  fo  in  Beeret  informa  d'ün  Burgenneißer  da  Bafel  5 
fvefs,  ch^  elfl  veguen  attachats  dils  Imperials,  nun  pofia  brich  naiver  Svisers 
per  tnot,  h  combain  el  difs  dils  hvair  vis  in  il  gnat;  nun  niat-[p.  65]tet 
a  petty  stin  qnai  gnin  aTTaltata  da  qnels  in  il  guat^  crigond  chi  lia  mois 
taoter  ils  Inr,  nun  s'  mov'  ingttn,  fin  chi  fo  tant  avanzada  la  batagla^  chi 
nun  pnden  US  tgnair  ora  plü,  ftoren  mtttfchar  ^  lafchar  tnot.  davo  reiten  10 
8000.  con  il  General  &  pltts  Bamns,  dils  Svisers  reiten  fnr  cient,  il  butin 
fo  fich  grond. 

Qnefta  fo  V  ottava  batagla  vittoriufa  in  ttn  mez  on  ttna  vota  fper  Oo- 
ftanz  ften  fügir,    ma   qnel  di    ils  mettond  man  darchea  han  tgntt  vittoria, 
La  1.  s.  1.  Staig  d.  11.  Feb.  la  2.  Fauter  di  a  IVeira;  8.  k  Hard  20.  F.  15 
c.  4.  in  il  gnat  dils  frars  d.  24.  Mart  5.  a  Svaderlöch  11.  Apr.  6.  Frar 
ftanz  a  25.  April.  7.  a  CSialavaina  22.  Hai,  V  ultima  8.  fper  queft  chiafti 
Domach  a  22.  Jun.     Ils  Confederats    han    pers    in   tnot    800.  h.   ils  Im- 
periais  25.  milli.  h  pliL     Qua   hyet    Tlmperadur   plü   covaida   da   pafch^ 
qnala  fo  quel  on.  Ano.  499.  fatta   iu  Bafel  a  22.  Sept.   ch'  ols  falven  tot  20 
qnai  ehls  han  tut  dal'  Auftria  hofs'  ^  peravant.     Quefta  guerra  fo  manada 
traa   agüd  &  gratia  yifibla   da    Dien   con    blera  rittoria,  6  mauä  pro  tant' 
üna  a  nofs  Ingadina  bler'  affictiun,    fon  fdrüts  i  butinats  pltts  yotaa,    han 
pati  fom,  guerra  6  botla,  con  bler  ponfcher  ^  cridar,  H  Segner  defenda  la 
jüfta  caufa  dils  leis,  cunter  lur  crudels  inimis,  &  haja  compalUnn  da  feis  25 
pitfchen  angofchiji  trop^  peramnr  da  J.  Chrifti. 

Ano.  1518.  Combain  nun  eira  finida  la  Lia  ha  yolgü  quel  prus  Im- 
peradnr  fiond  bain  velg^  per  recomendar  la  pafch  als  fucceffurs,  renovar 
la  Lia  in  vitta  Ha  alra  via  tras  Gomiffaris  las  gravanzas  dils  d'  Engadina 
[p.  66]  &  impromils  da  paiar  200.  fl.  per  lia  annualmaing.  Cun  VenetiaSO 
s'  ha  eir  falvA  bnna  vicinantia,  pafs  h  comerci  Über,  renovä  pltts  votas  la 
Lia,  Ano  1579.  in  Venetia,  davoAno  603.  in  Tvaii  k  10  ons,  s'  oblien  a 
mincba  Lia  1200.  dichats,  k  60.  mufchets  annalmaing. 

Ano.  1531.  Alvantet  stt  ün  Hedices,  da  baffa  naicita,  ma  famus  per 
fia  aftutia  k  lafchinamaintS;  grond  tumults  fper  Com  in  Clayena  i  Vutlina,  35 
correfpondond  cun  el  plus  votas  traditfirs  dil  pajais  iftefs,  chM  con  ajüd 
dils  Syizers  con  blera  fadia  6  cuoft,  ftover  gnir  fcatfcba  dil  Chaft6  da 
Muses  &  Clavena;  ils  Chiaft^  fon  sbalmats  cun  paich^  chi  ma  nun  vegneu 
in  quels  coffins  reftaurats. 
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L^HiCtoria  dalla  Beforma. 
PLü  Miraculofa,  co  effet  da  poffanz'  humana  es  Ilatta  la  Reformatinn 
da  tantas  Bafelgias,  quant  a  la  Cretta  ^  Cnlta  Diviu  redüttas  alla  prüma 
purita  Apoftolica;  na  trag  las  armas  fco  Mahomed;  ne  tras  fang  miraculs 
5  diabolicS;  fco  ^Is  Pajans,  dimperfai  tras  la  fpada  dil  Spiert,  la  predgia  dil 
pur  plfled  da  Dieu^  In  quai  chia^  hviond  da  700.  ons  innan  dura  1'  Ido- 
latria  %  faperftitinn  Papala,  in  m<5d  chMls  Papas  ^  Clereüa  man&yan  il 
pövel  cun  ftnpür  ad  erramaints^  Dien  or  d'  tanta  compaffinn  da  tanta 
mili^ra    d'  Ormas    ftraviadas,    ha    la   pro    forni   con   anim    heroic  £  Spiert 

10  Divin,  clamä  tras  Ha  interna  virtü,  ä  reiifter  ä  la  Tirania  üfada  fnr  las 
<sonrcientias^  &  confonder  la  fcelerada  7it-[p.  67]ta  da  la  CleriHa.  Doct 
Ulr.  Zvinglio  da  Turi,  &  Doct.  Mart.  Lntere  ftat  i  Vittenberg  in  Sachfeu 
Mnoinch  Aogurtianer,  hoinens  d'  acut  ingeni^  gronda  Doctrina^  buna  yitta 
h  nafcita,  &  quai  cun  tala  occaTinn: 

15  n  Papa  Leo  X.  ün  Epicureer  &  Atheift,  chi  vers  il  Cardinal  Bembo 

afchiet  nomnar  il  Evangeli;  üna  fabla  davart  Chrifto  (horrenda  blaütema!) 
per  fatisfar  a  fia  Tour  Magdalena  ttn  grofs  Capital  dad  ella  impraAa  oora, 
&  impondü  a  (la  vitta  diffolnta,  V  ha  cedüda  tuet  il  daner  chi  s'  podera 
rafpar  in  Oermania  con  las  chiartas  d'  perdnn,  a  qnal  fin  fon  elets  ^  tra- 

20mirs  duos  Agents  fainza  tuorp  ne  honeftä,  In  Sviz  ün  Milanes  Samfom, 
il  qnal  hviond  sün  las  plazes  ävizk  sü  feis  Theatro,  vendeva  fc'ün  Co- 
mediant  las  chiartas  da  perdun,  eir  dils  puchiats  chi  gnilTen  a  far  in  V 
avegnir,  per  daner^  üna  Compagnia  da  certs  han  eir  compra  per  tots 
puchiats  chi  hveffen  da  far,  &  tornond  1'  hau    sün    la    ütrada  tut   gio   cun 

25forza  la  gronda  part  da  feis  thefari  rafpä^    dil  quäl   non    afchond  far  bler 

plonts,  es  tuma  con  gronda  dolur  inavo,  el  foleiTa  büttar  floma  da  penas 

in  aut,  cun  dir  chia  ufch^   fvolerä    las    ormas    or  dil  purgatori:    In  Turi 

hvetel  il  main   credit;   gni  avis^  da    tornar  inavo  bambod  per  fia  fgüreza. 

L' auter  Joh.  Tezel  ün  Muoinch  Dominicaner  rivet  fin  in  Sax^n^  Ano. 

30  1517.  clamond  per  tuot  fainz'  horfir^  eir  fch'ün  podefs  ftorpchiar  la  B. 
Vergine,  ch'l  haia  poffanza  da  perdonar  tuot,  &  fubit  ch'il  daner  clingia 
in  tabla,  las  ormas  fvoleran  or  d' purgatori  in  Cel,  a  31.  Oct.  ha  Luthems 
in  il  34.  on  da  fia  erk  tachiä  sU  [p.  68]  certas  thefes  da  difpitta  publica 
cunter  qnefta  Simonia  vergognufa  dil  Tezel,   il  quäl  in  lö  da  refponder  sU 

35fura;  las  ha  fattas  arder  in  Frankfurt,  Luther  prorocefcha  quella  votta  al 
jüdici  dil  Papa  h  Concilio^  Ano  518.  comparet  in  Augfpurg  avant  il  Card. 
Cajetano  tramifs  dil  papa,  al  quäl  el  s'offerit  da  revocar^  fch'inchün  il 
poderS  convenfcher^  autramaing  na,  non  podiond  ingUn  il  reßfter,  fon  a 
Collen,  &  davo  a  Borna  Ano  520  ars  feis  fcrits  publicamaing,   dimana  ha 

40  r  eir  el  ufche  ars  in  Vittenberg  la  buUa  Papala,  dfchond,  fco  eis  han  fat 
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a  mal,  fetfch  eir  eug  ad  ek,  permnr  tU  has  pertarbft  il  8oinch  da  Dien, 
defs  pertnrbar  a  tai  il  Deis  d'Ifrael;  sün  quai  fo  cita  a  la  Dietta  da 
Vonns  Ano  521.  h  cambain  gni  difras  da  nun  ir^  per  tema  chi  nun  il 
yegna  falvä  il  falv  condtttt  jüri^  fco  fo  fatt  a  Joan  Hufs  ^  Jeronimo  da 
Praga  in  Ooftanz;  chi  dfchett  el,  ch'l  vögla  fainza  teina  qua  comparair,  5 
sün  fpranza  da  la  defSaifa  Divina,  eir  fcha  touts  ils  Ziegels  da  la  citta  foffen 
dimnniB^  ^  Carole  V.  incita  d'  ün  fcelerä  Cardinal^  da  rnmper  la  fai  jUrada, 
refpondet  fegond  il  ditt  d^  ttn  velg  Kaig  Joanne  da  Francia,  Cor  &  nun 
s^chiattefs  &i  6  vardä  in  tuot  il  mond,  fcbi  (lovefs  qnell'  eHer  pro  ün  Im- 
peradur  Chriftian,  Ano  530  fo  in  plaina  Dietta  dils  Princis  dil  Imperi  in  10 
Augfpnrgy  let  gio  la  confefHan  da  fia  cretta,  con  ynfch  forma  chi  s'udiva 
in  ün  Palazi  yicui^  &  a  Car.  V.  cmdetten  las  larmas,  il  *  articel  chi  tratteva 
davart  la  8.  Tfchaina^  fo  Ano  581  cnn  tal  plseds  declaräf  con  il  pan  & 
il  yin  vain  datt  il  Corp  da  Cbrifti,  a  quels  chi  mangian  [p.  69]  (ciö  degna- 
maing)  in  la  S.  Tfcbaina,  &  nfche  yaiii  per  tuot  la  Germania  amo  hoz  in  15 
di,  taut  da  Beformats  co  Lutherans  Dncturs  crett  ^  mufsä;  Tes  mort 
Luthems  d.  18.  Febr  Ano  546.  in  fia  Patria  in  etä  da  63.  ans  lom  h 
beadamaing. 

Zvinglins,  fiond  inftradä  dil  Doct.  Vittenbach   in  Bafel,    in  il  29.  an 
da  fia   »tä  Ano  1516.    ün    on    ant   co   Luthero,    ha   cumenz4  a  moITar  a20 
Glarona  pnblicamaiug,  co  '1  benefici  da  noffa  fpendranza  proceda  fulamaing 
da  la  fatisfactiun  da  J.  Chrifti,  fainza  merit  human,  &  quai  chi  vain  mufsä 
davart  la  Meffa,  purgatori,  Chiartas  da  perdun,  fia  tras  inventiun  hnmana 
i  na  or  dil  Pled  da  Dieu,    il  medem    hal  mufsfi  1'  on  feqnent  517.  ch'el 
es  clam&  in  Einfidlen,  ingio  1'  Abbat,  Conrad  ä  Beichenberg,  cur  il  leiven  25 
far  leier  Meffa,  fa  fcüfeiva  nfchi,    fcha  Chriftus    es   in  I'hoftia  vairamaing 
prefaint,  fun  eug  indeng  dil  vair  &  amo  plü,  dil  offerir  6  mangiar,  h  fcha 
'1  nun  es,  v»  a  mai,  chi  prefaint  al  pövel  pan,  a  far  adorar  per  ün  Dien, 
sün  quai  fol  clama  in  Tnri,  in  Ano.  519.  1.  Jan.  sün  quäl  di  el  fo  Ano 
487.  nad,  predgiä  con  aplafchair   general   Tifteffa  dottrina  &  cun  fcriven  30 
difpittar,  quella  defais,  quatras  V  es  rafad'  our  in  blers  lous  dala  Chrißantli, 
fin  chM  Ano.  531.  d.  11.  Oct.  in  la  guerra  tanter  ils  Tiguriners  6  Cantuns 
Papifts,  ingio  ch'l  per  Of&ci  Itoveiv'  efler  prefaint,  fper  Cappel  reftet  mort. 
IIb  Articels  da  fia  Doctrina  fot   nom   dala  ConfeHlun  Helvetica  fon  publi- 
cats  An  1566  &    da  tots    ils  Reformats  da    Sviz  i  Bhetia   con    lur    con- 35 
foderats,  fco  eir  Ton  fequent  567.  da  las  Bafelgias  da  Scotia,  Po-[p.  70] 
lonia,  Hungaria  &  plus  totalmaing  approbä. 

Siond  id'  oura  la  fama  in  la  Rhetia  vicina,  co  chia  Zvinglio  fcoverna 
or  dil  Pl»d  da  Dieu,  chi  eira  Iura  incontschaint,  taut  errurs  da  la  Bafelgia 
Bomana  introdüts    cnnter   quel,    bramSvan    blers   plü   clera  informatiun  da  40 
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qnefta  faludaivla  Doctrina,  cbi  vain  moITada  dech  or  da  la  S.  Scrittttra, 
&  nfcbd  drainta  tras  Providentia  Divina,  chi  vain  al'  improrifta  in  Flefcfa, 
fin  Oomün  dala  Signoria  da  Mejefeld,  ün  Tignriner  Job.  Jacob  Bürkli^ 
bom  da  blera  Dottrina  k  piet4y  6  volv'  aint  pro  Cbriftli  Anbom  il  fapra- 
3  ftant  da  quel  lö,  al  quäl  el  V  ba  il  prüm  bain  informä  in  la  Beligiim^  ö 
sttfnra  giavüfcbä  cb'  il  Comlin  il  conceda  da  falvar  üna  predgia  in  Bafel^a. 
Quella  Bafelgia  fco  filiala  non  bvefs  tgnü  autborita  da  conceder  fainza 
licentia  dils  faperinrs  a  Mejefeld,  perö  per  prevegnir  msr  confaHon  qnatras, 
V  han  eis  permifs;  me  eh'  el  s'  percbüra  da  tot  plsdds  injnrius,  ^  nun  pred- 

lOgia  auter  co  il  pur  plsed  da  Dien,  fiond  quefta  fSetma  id'  oura  in  ils  Co- 
müns  vicins^  es  sün  la  domengia  fequente  gnüd'  infembel  üna  incredibla 
quantita  da  pövel  gronds  h  pitfcbens,  h  quant  plü  pörel  cbi  s^raTpet^  tant 
plü  animus  &  zelant  cb'  el  s'  ba  demonftdi  in  queft'  ovra  dil  Segner. 

In  quel  di  dimana   es  queft  ferviaint  da  Dieu    it  aint  avant  V  Vtasr, 

Ißingio  cbi  fa  foleiva  Iura  predgiar^    &  gnit  qu^  defiais  cun  man  inarmt,   da 

queft  Anbom  k  pltts,  cunter  quels,   cbi    leivan  impedir  il  fatt.     El  ba  tat 

per  feis  Text  a  declarar  il  ditt  da  Pauli  1  Cor.  11.  y.  [p.  71]  23.  &  fe- 

quents  Percbe  eug  n'  bai  dil  Segner  recovü;  quai  cb'  eng  s'  bai  eir  datt.  &  c. 

Or  dils  quals  plseds  Tba  declar^   co  cb'  ils  S.  Apoftels,    in  fats  dala 

20  cretta,  cbi  van  pro  a  la  confcien(r)[t]ia  h  falüd  dalP  orma,  s'  bajen  ufcbe  ftret 
falvats  pro  la  Reigla  dil  Plsed  da  Dieu^  cb'ls  ordvart  quell  nun  bajen  in- 
gotto  fatt  ne  mufsü,  Act.  20.  27.  &  26,  22.  Ef.  8.  20.  &  landrora  bai 
forma;  ä  bain  provä  sü  quefta  Doctrina:  Cb'in  £Rt8  da  la  Vaira  Cretta  ä 
dil  falüd  dair  orma^  ftov'  ün  vair  Cbriftian,  tfcbantar  tot  feis  fundamaint, 

25  sün  la  S.  Scrittüra,  da  Dieu  fvefs  infpirada,  in  tantas  perfecutiuns  dils  in- 
fldels  ordvart  tantas  fcrittüras  bumanas  perfas;  müravglufamaing  confervada, 
&  da  Dieu  a  no  lafcbada  davo,  per  effer  noffa  guida  sün  la  via  dil  Cel^ 
h  cuffort  da  noflas  ormas;  &  tuet  quai  chi  nun  s'concorda  cun  quel^  defs 
gnir  fco  faus  &  contrari  rebüttä.    Pf.  119.  97—99.  105.  Pf.  19.  8—12. 

80  2  Tim.  3.  16^  17.  lob.  5.  39.  Hviond  quai  prova  sü^  bai  applied  sün 
il  möd  da  dovrar  la  S.  Scrittüra  indret  &  con  früt,  nä  cbi  ftetta  in  autborita 
bumana,  da  cbi  cbi  Ha  Spiritual  b  fecular,  dalla  fcomendar,  zopantar  via 
Mat.  5.  15.  loh.  5.  39.  2  Pet.  1.  19.  fot  che  pretoxt  cbi  fia  lob.  3.  19—21, 
2  Cot.  4.  8.  4.  ne  da  lair  la  ftorfcber  a  lur  plafcbair,  dimperfai  la  ftova 

35  gnir  declarada  or  da  fai  fvefs  ^  tras  fai  fvefs,  q.  a.  fegond  la  conformita 
dalla  Cretta,  fegond  auters  articbels,  &  auters  lous  dalla  Scrittüra  S.  h 
fuainter  il  fcopo  dil  Spiert  S.  in  quella,  il  quai  es  fulet  infallibel  1  Cor. 
2.  10.  2  Pet.  1,  20,  21. 

Cbi  nun  s'  defs  lafcbar  furmanar  tras  quel  pompus  [p.  72]  mk  ingi- 

40  anaivel  pretext;   cbia  la  Bafelgia  IIa  infallibla;   cbi  fa  ftov'  obedir  €  crair 
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a  qaella  plü  co  a  la  Scrittüra  8.  ma  chia  qnai  fia  il  hug  d'üoa  faufa 
Balelgia,  chi  cerchia  da  s' retrar  dil  plsed  da  Dien,  Deut.  13.  Ef.  8.  20. 
&  34.  16.  Mat.  24.  23.  26.  2  TheC  2,  2-15  6  tala  fia  la  Bafelgia  Ro- 
mana prefainta^  chi  es  crudada  in  ^evs  errnors  dalla  Cretta  &  Jdolatria^ 
tQot  contraria  al  plasd  da  Dieu^  h  fintldä  dalla  pnritä  Apoftolica,  fco  la  5 
Bafel^a  in  Ifrael  Tot  quels  empis  Profets  h  Raigs,  fco  predit  Dent.  32. 
ET.  1.  21.  &  29.  10—14,  fco  la  Jndaica  dil  temp  da  Chrifti  Mat.  21. 
13—19,  28—46.  &  lasflorentas  BaTelgias  dalla  Grecia^  hoITa  Tott  il  Tüerc 
Apoc.  2.  5;  20.  ina  chia  la  yaira  Bafelgia,  proceda  fvefs  or  dil  pla&d  da 
Dien  Born.  10.  14—17.  Act.  2.  37—42.  &  10.  32-44.  fa  fottometta  allO 
pl»d  da  Dien,  s'  allegra  da  quel;  vegna  moffada  h  manada  alla  vitt'  Eterna 
loh.  8,  31,  32,  43,  45,  51.  &  10.  25—28.  1  Pet.  1.  22,  23.  &  2 
Pei.  1.  19. 

Sco  eir  la  Bafelgia  nun  confißa  in  üu  Papa  k  pompufa  Glerefia  jürada 
fot  el,  chi  dominefchan  fnr  las  confcieutias  dalla  Igient,  a  forma  da  princi- 15 
pat  mundau,  h  vivcn  in    delitias  h  slaTchong  Lnc.  22.  24 — 30.  1  Pet.  5. 
1 — 4.    Ap.    17.  &  18.  dimperfai   in    la    qnantitä   dils   crettaivels  h   fidels 
nffants  da  Dieu,  ingio  chi  Han  in  il  mond  ch'il  temen  &  hondran.  loh.  10. 
27.  Mat.  11.  25.  1  Cor.  1.  26—29.  dech  fot  ün  chen,  JEfn  Chrifto  folet. 
Mat.  16.   16-18.  1  Cor.  3.  18.  1  Pet.  2.  2,   8,    Ap.  5.  9.    ch'il  Spiert20' 
S.  haja  ufche  cl»r  predit  in  la  fcrittttra  S.  V  ApoIWia  horenda  dalla  cretta, 
fco  da  Is  Kraeliters,  Deut.  32.  Ef.   1,  Hof.  2,  2,  ufche  eir  dals  Chriftians. 
Mat.  24.  23.  26.  [p.  73]  2  Thef.   2.   3—12.    1  Tim.  4.  1—3.  1  loh.  4. 
1 — 3.     II  Gnbern  cun  qnai  chi  defs  effer  in  üna  Bafelgia,   dech  per  con- 
ferratinn  dil  bun  orden  extern,  fegend  il  Plsdd  da  Dieu  1  Cor.  14.  32,  40.  25 
per  difciplina  6  correctiun  in  chiarta  Mat.  16.   19.  &  18.   15 — 18.   1  Cor. 
5.  2  Cor.  2.  4 — 11.    fia   mttd4   in   domini    Abfolut  ^  Monarchie,    Ap.   13. 
11—18. 

Sia  cun  qnai  neceffari,  a  chi  chi  vol  confervar  fia  orma,  da  fa  feparar 
dala  Sodoma  h  Babilon,  Chi  ha  fin  hoffa  fpons  il  fang  da  tant  feryiaintB30 
da  Dien,  &  inchantä  il  mond  cun  fia  fplendür,  mnndana  Ap.  11.  3 — 11- 
Ap.  17.  tot.  €  s' retrar  da  fia  comuninn,  fto  Gen.  19.  17.  Act  2.  37 — 42. 
Ap.  18.  4.  Hviond  de^Eiis  Y  anthoritä  dil  Pleed  da  Dieu,  &  mofsä  la  cor- 
rnptiun  dala  Bafelgia  Romana,  prov  1  plü  inavant,  co  quella  ha  tuet  s' 
fainä  6  müdd,  la  celebratiun  6  Doctrina  dala  8.  Tfchaina,  ün  Principal  35 
mjfteri  tuet  differentamaing  inftitui  in  feis  Text  dil  8.  Apoftel  Paulo, 
trattond  landrora  chi  V  haja  inftitnida,  co  &  a  che  fin. 

L'Anthnr  fia  Chrißn  fco  nofs  ßilet  Mediatur  1  Tim.  2.  3.  chi  fulet  ha 
aqniM,  6  po  difpenfar  la  Gratia  &  il  falüd,  ingün  craHiian  dimana  poffa 
ordinär  anters  Sacramaints  co  quels  duos,    ch'l   fvefs   ha  comeoda  Joh.  3.40 
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11  6al.  1.  9,  10.  in  la  nott,  permor  chi  eira  Ha  Ultima  actian  be  aut 
ßa  pafßuD,  Mat.  26.  20,  26.  6. 

2.  Circ'  il  möd,  na  pro  V  ntsr  fco  facrifici  da  MefTa^  ma  pro  la  m&ifa 
fco  ttn  Sacramaint  e  tfchaina  dil  Segner  1  Cor.  11.  20.  non  fiond  aater 
5  ut89r  ne  facrificis  fot  il  N.  Teft.  co  [s]piritual8;  Heb.  9.  9—14.  22.  &  13. 
10.  fpet.  2.  5.  [p.  74]  cbia  pltt  co  vanas  Tun  tantas  ceremoniaa  da  g^fta 
da  Comedia,  da  veftas  dils  jttdeus  a  dis  bonur  dala  Beligian  Cbriftiana 
impraifas,  cnnter  la  Doctrina  dil  medem  Paulo  Heb.  9.  &  10.  &  magica 
08  la  virttt  a  fabgttda  d'  eis  fvefs  cbi  fan,  faufamaing  attri  buida  ab  plaods, 

10  da  trar  gio  da  Cel  il  corp  incorraptibel  dil  falrader  perfettamaing  glori- 
ficbiä,  fainz'  ingün  feng  vifibel  da  vitta  ne  movimaint  ne  apparentia|  ne 
exaimpel,  ne  impromirfinn  Diyina,  ne  necerfira,  ne  porfibilta  d'  ttn^  actian 
ufcbe  ftupenda,  da  mangiar  cbarnalmaing  ün  Dien  viv  inyifibelmaing  loh. 
6.  60,  68. 

15  3.  Vfche  eir  il  fcopo  non  eira  d'  ordinär  üna  nov'  offerta  chamala  fot 

il  N.  Teft.  in  remifßun  dils  pnchiats,  ne  da  müdar  il  pan  h  rin  ch  1 
bvev'  in  feis  mans,  in  feis  corp  4  fang  quk  prefaint,  &  amo  yiy,  da  gnir 
mangiä  cbarnalmaing,  cbiaufa  inbnmana,  boribla  &  impoHibla!  loh.  6.  60, 
63.  dimperfai  decb  fot  quefts  fengs  dalla   plii  vigornfa  vironda  corpormla, 

20  tras  feis  S.  plssd  confecrads  Mat.  26.  36.  1  Tim.  4.  5.  reprefentar  la  virttl 
dair  offerta  da  feis  corp,  il  falüdaivel  frttt  da  ßa  inftante  mort,  a  fatis- 
factiuu  per  tuot  pucbik  difs  elets  Mat.  26.  28.  &  a  nodriar  lor  ormas  pro 
la  vitt'Etema  lob.  6.  58—58. 

Quant  gronda  ßa  conquat  la  differentia  dalla  Meßa,  quant  a  feis  nom 

25  &  feis  maniamaint,  tuot  incontfcbaint  a  la  Scrittttra  S.  6  long  davo,  qoala 
es  ün'  offerta  vißbla  dil  corp  da  Chrifti  ün,  invißbel,  glorificbü^  &  chi  es 
&  refta  tant'  üna  faimper  in  Cel,  fot  apparentia  da  pan  &  vin  faimper 
riftelTa,  [p.  75]  il  poal  perö,  tras  forza  da  5.  plaads  fot  vulcb  pronunciads, 
milliira  da  votas,  imiucbiadi  h  faimper  fainza  fall,  &  fainz'  ingün  feng  yi- 

80ßbel,  defs  effer  müdä  üna  vair'  offerta  per  daner  vendttda,  ä  chi  chi 
cumpra,  per  remifliun  da  tuot  pucbiä,  per  fpendrar  ormas  or  d'purgatori, 
per  buna  fort  in  mercantia»  viadis  &  qualunque  anter  perpoft,  per  malatias 
da  Igient  h  f.  b.  muvel,  defs  bavair  ßa  yirtü  pro  chi  fpenda,  fcha  bain 
nun  es  qua,  ne  sä,  ne  incleja  inguotta  da  quai,  &  da  quella  ha  feis  Nom, 

35  &  in  quella  confifta  tuot  V  effentia  da  la  Religinn  Bomana  Ap.  18.  16., 
17.  Chriftus  V  incontra  faja  il  fulet  da  Dien  tramifs  grond  Saoerdot  Pf.  110. 4. 
Heb.  6.  1 — 21.  il  quäl  s'ba  tras  feis  Spiert  üna  fula  TOta  sül  lain  dala 
crufcb  offert,  per  fufficianta  fprendranza,  da  cbi  chi  craj'  in  el  fulet  Job. 
3.  16—18,    36.    Heb.  7.   22—27.  &  9.    11—28.  &  10.    10—18.     Tras 

40  quäl'  offerta  tuottas  fun  finidas,  6  lair  facrifichar  plus,    fuos  perder  &  fne- 
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jargiö  ia  virtü  da  quella  fallet  perfettifma,  Hob.  7.  25.  &  10.  1—3,  18—27. 
ßond  chia  Chriftus  fot  ingün  protext  Yorißmil;  po  gnir  ditt  da  la  facri- 
fichar  plü  in  terra,  fainza  blafmar  (la  perfetta  fpendranza  Heb.  1.  3.  & 
726.  28.  &  9.  11,  15,  25,  26,  28.  &  10.  12.  &  fch'ün  s' vol  numnar 
in  la  Mefla  Sacerdot  a  facrifichar  Chriiltum,  blaftem  '1  cnnter  Ha  Majeftä  5 
Heb.  7.  7.  Mat.  23.  19. 

Una  tal  transmttdada  d'  ün  corp  in  ün  auter  tuot  different,  Ha  cnnter 
la  natura  iftefs,  cnnter  il  fentimaint  effcern,  cnnter  il  fao  inclet,  cnnter  la 
natura  dils  antras  Sacramaints  tnots,  cumbain  vogn^  dovrats  Hmil  plaeds 
[p.  76]  dad'  inftitntinn  Gen.  17.  10.  Ez.  12.  11.  fchi  cnnter  la  fcrittüralO 
ifteffa  Mat.  24.  23—27.  Job.  6.  31—63.  Heb.  9.  28.  &  cnnter  la  pnra 
Antiqnita,  ßond  queft  pur  ftabiÜ,  fott  ils  Papas  dil  11.  &  12.  Secnlo, 
con  contradictinn  continna  6  martnoiri  da  tant  Doctnrs,  da  qnel  6  feqnaint 
temp. 

Dimperfai  qnai  cbMl  Salvader    uomnfi   feie  corp,    il   pan   chi  es  decbl5 
Sacramaint  6  figüra  da  feis  corp^    fco   tals  fnn   ils   plieds  da  Tertnliano  & 
Angnßino,    dvainta  in    maniera  tant    üfada  in   la  Scritttira  e  Sacramaints, 
per  qnai  tgnond  el  il  pan  in  feis  man,  difcb  davart  qnel  nä  qneH;  dvainta 

0  8^  müda,  dimperfai  queft  es,  cio  in  maniera  Sacramentala,  meis  corp,  ün' 
algordenfcha  dameis  corp  ufche  fgUr  datt  in  la  mort  per  TofTa  fpendranza,  20 
dala  quala  vo    dvantaivet    perfnavels  tras  la  vaira  cretta,    fco  vo  vezaivet 
mmpond  il    dan,    &  godaivet   qnel    corporalmaing  Job.  6.  35,  63.  1  Cor. 

10.  3,  4.  Co  pndeis  nfcblo  dvantar  qnai  in  Ha  memoria  Lnc.  22.  19. 
fcb  1  fofs  prefcbaint,  co  po  il  pan  effer  la  comnninn,  cio  il  mez  da  dvantar 
perfnavels  dil  irttt  da  feis  corp  per  no  mort,  1  Cor.  10.  16.  fcb  ^  fofs  il25 
corp  iftefs,  &  nfcbe  chi  mangia  c\h  degamaing  il  pan  dvainta  tin  nember 
dil  corp  da  Chrifti,  §  perfnavel  da  fia  gratia  v.  17,  fco  qnel  chi  mangia 
dair  offerta,  davainta  perfnavel  dal  nter  §  dnns  dil  uter,  nnn  mangia  pero 
bjich  il  ntser  fvefs  v.  18,  be  nfche  vain  dit  il  Cafch  d' effer  il  Non  Teft. 
fco  ßgnal  %  peng  da  qnel,  &  il  fpelm  effer  Chriftns  cio  figüra  fnn  el  1  80 
Cor.  10,  4. 

Qneft  es  il  vair  maniamaint  fegond  la  Scritttira  dils  [p.  77]  plaeds  da 
Chriffci,    na  fco   eis  pervertefcben  qnels,    cnre  motten  pro  perche,    qnel  fat 
qnai  ftorfcben  stin  facrifichar,    1   Cor.  11.  24,    e  contravegnen  cun  formals 
pleds  in  la    23.   Sefs.    dil    Conc.    da    Trient,    &  13,  dil  Conc,  da  Coftanz  85 
Ano  1414.  als  plseds  dil   falvader   davart   il   caltfcb  Mat.  26,  27.  1  Cor. 

11.  26—29.  dovran    T  utaer   in    lö  da  maifa  1   Cor.   10,  21,  fan  Meffa  in 
lö  dalla  S.  Tfchaiua  1   Cor.  11,   20,  fan  adurar  in  lö  da  mangiar  %  baiver, 

1  Cor.  11,  24—26. 

Quella    rafchnn    ufche    triviala,    feng   da   mancanza    d'  antras    provas  40 
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fnfficiaintos,  ci6  chia  Dieu  per  ßa  poüanza  polTa  &r  chia  ufch^  dvamto, 
nun  ha  ingüna  virttt,  perche  nun  pon  provar  chia  Dien  yöglia  eir  far  ufche 
Pf.  115;  3.  permor  chi  es  contrari  a  fia  natttra  hnmana  Lue.  24.  89. 
Heb.  z.  14.  17.  alla  afcenirmn,  Joh.  16.  28.  ft  alla  gloria  du  Corp  da, 
5  Chrifti  in  Gel,  ne  s'  veza  incior  ün  ezaimpel  dttn  fat  fimil  nfohe  ftapend, 
ma  plü  indret  b'  po  dovrar  quella  rafchun  fermamaing  cmiter  eis,  chia  CKeii 
trag  ßa  pnITanza  poffa  far,  cbiano  tras  vaira  cretta  gianden,  ä  cniFort  & 
falttd  da  nofTas  ormas,  il  frUt  da  fia  falüdaivla  paHian,  con  resaiver  con- 
peniteniia  h  vaira    devotinn    ils  feng  da  CShrifto   fvefs  a  qual  fin  h  foopo 

lOinftitnits,  fainza  ch' il  Corp  natural  da  Chrifti  ftova  miucfaia  vota  gnir  gio 
da  Cel  Joh.  6.  63.  63.  per  gnir  mangift  eir  dils  plü  empis  dil  in<md  chi- 
amal  ^  natttralmaing,  ma  chia  Dieu  la  pro  vöglia  eir  quai,  appara  or  da 
la  facilitd  d'incMr  ufche  ils  plseds  Hat.  26.  28.  29.  fegend  eir  pro  Is 
auters  Sacramaints  üsfi,  da  la  conformit^  dal'  int^ra  Doctrina  dil  Evangeli, 

15  &  per  r  honur  dil  Corp  da  Chrifti  iftefs,  chi  nun  haja  da  gnir  cof8U-[p.  78] 
ma  dala  puolvra  in  las  fcatlas,  chi  vain  falvada  stt  1' hoftia,  ne  mangia 
dils  empiS;  ne  rüs  dallas  rnttrs,  dals  verms,  travus  dUs  chians  fco  es  dyanta 
con  V  hoftia,  furdovra  da  mala  Igieut  pro  magia,  &  f.  h.  Tomitä  dil  pr^r 
dala  nett  precedento  inavria,  fco  ftoven  a  vergogna  lür,  proveder  a  tal  cas 

20  in  lur  ordens  da  Bafelgia,  o  ftupenda  Efficacia  dil  Erriir! 

Quefta  fia  conquai  plü  decente,  Chriltiana  &  cuffortula  Dotirina  dair 
omnipotentia  da  Dieu,  fuudada  eir  sün  fia  voluntä,  chia  no  qni  in  ietra, 
tras  feis  Spiert  datt  da  Cel,  &  tras  vaira  Cretto  operada  da-quel  in  no, 
vegnen  fpiritualmaing  units  cun  Chrifto,  h  vairamaing  perfnavels  dalla  rirtfi 

25  da  feis  corp  crucifichiit,  per  noffa  fpendranza,  1  Cor.  12.  18,  6  perqnai 
nun  fia  d'  adorar  üna  fplttmgia  da  pan,  chi  vain  ditto  effer  Chriffcos  Hat. 
24.  28.  dimperfai  con  devotiun  Spirituala  Joh.  4.  28,  24.  cerchond  Chriftum 
in  Cel  Col.  3.  1.  Act.  3.  21.  'n  's  algordond  da  feis  corp  datt  in  la  mort 
per  no  Luc.  22,  19.  1  Cor.  11.  26.  bramond  d' elfer  pafohantads  da  ßa 

80  6ratia  Pf.  42.  2.  &  68.  2.  Ef.  55.  1.  Ap.  22.  17.  &  perfeyerond  in  ovras 
da  pietä  ^  vaira  chiaritä  Act.  2.  88,  42.  &  4.  82. 

Quefto  es  la  fubftantia  da  la  prüma  predgia  da  queft  feriaiut  da  Dieu 
quala  ha  tgnü  ün  effet  da  Dieu  benedi,  fco  la  prüma  predgia  da  Petri  in 
Jerufalem  Act.  2.  la  gronda   part  dils  da  Flefoh,    han  tut  abomini  da  la 

85  Melfa,  e  bramä  la  celebratiuu  dala  S.  Tfchaina,  fegend  la  Dottrina  da  Chrifto 
h  feis  Apoftels,  fich  blers  Prdrs  gnüds  da  fargans,  Vaduz  &  d'  otro  nan 
pro  al  udir,  [p.  79]  fun  imtitids,  ils  auters  turnen  in  lur  ComünSi  rafond 
ora  las  ovras  ftupendas  da  Dieu,  e  confervond  in  gronda  ftimma  &  amur 
la  predgia  dil  Evangeli,  alchüns  fon  eir,  chi  tant  preoccopatg  dala  fplendur 

40  externa  dala  Roma  Anti  Chriftiana,  &  dalla  pumpa  dil  facrifici  dalla  Meßa 
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DOB  podiond  lebatter  IIa  Dottrina  oon  rafchuns  &  yaid^  rinfam^yan  fco  ün 
Doeiar  doy,  il  predgiar  dil  quäl  teoda  yoc  Ain  feditinn  &  furmaDamaiDt,  quaF 
eira  la  ch&fa datta canter  Chrifto  h  feis  Apoftal  Paulo  Lac.  23.  2.  Act.  24. 5,  6. 

Veaiond    üb  Pr^n  a  Meiefeld    il   grood    faecefs   dil  Evangeli   in    Un 
dindet,  han  romnr6  sü  il   pövel  viciu,    per   impedir  T  onvra  da  Dien,    fan    6 
fonar  Itnorn^  in  fitria  b'  metten  in  viadi  vers  Flefch,  per  prender  &  manar 
Tia  il  Bttrkli,  ma  Dien  maina  ch'  il  fnper  Auhom  eira  pro  la  lavar  dador 
la  cfaiafa,  A  ndind  fnnond  ad  nras  iufolitas,    fofpetta   dalnnga  ch'  il  pövel 
7egna  clamiL  infembel  con  ftnom  ad  offender  al  Minifter^   tnoma  diman'  a 
chiafa  Ha  cnrrind,   A  maina  il  Hinifter  in  feie  fchlnr,   &  il  zoppa  in  UnalO 
ckiaToUa  fbra    da   ravas  fott  üb  Batfchins,    foo  Rahab  las  fpias  da  Jofua^ 
Jof.  2.  6.  &  r  antra  dnoua,  ils  mefB  da  Hulai  pro  David  2  Sam.  17.  19. 
b6  ehl  riva  or  dil  fchlBer,  vain  (la  chiafa  circnmdatta  cnn  Igient  inarmida» 
i  oerchian  onra  in  tuot  chantons,  giandenB  &  chiaiftas,  ma  per  ingotta.    II 
Segaer  V  ha  snpä  in  il  soppel  da  fia  vifta,  chM  fia  fgür  dil  truz  6  fnperbia  15 
dalla  Igient.   Pf.  81.  21.  A  27.  5.  nnn  il  chiattond  dimana,  crajenu  ch  '1 
Ha  trat  davent,  6  fnn  tnmads. 

[p.  80]  IIb  fnpraftants  da  MajenfeM  fen  tnot  Inr  pudair  a  fnprimer 
il  Evangeli  a  Fkfoh,  ma  qnanta  forza  chi  ma  dovrenn,  fchi  ha  1  Comttu 
inldr  bandnna  la  fnperftitian  da  Heffa;  &  ha  tat  bU  il  S.  Evangeli.  E  b'  20 
ha  obfervA  fco  chiaufa  mirftcnlofa,  co  qnai  Ha  foocefB,  la  prüma  predgia  fo 
£Btta  in  fina  Bafelgia  filiala,  fainsa  licentia  dils  fnperiars,  in  prefentia  da 
ta&ta  blerttra  da  pövel^  i  Pr^rB  fvefs,  in  ftn  pajais  &  lö  da  MefTa,  fainza 
tmnnlt  ingün^  gnond  oerchiä  al  manar  davent^  fol  müravglnfamaing  zopantä^ 
i  pro  tnot  la  forsa  dovrada  davo  cunter  qael  lö,  fo  '1  perö  intSr  bainbod25 
oonverti.  8co  intant  da  Tori  la  Igttm  dil  Evangeli  ob  id  onra  in  pltts 
lo«s  da  Scfavitz,  nfche  ob  eir  da  Flefch  qnella  in  pltts  Ions  propagada; 
qneU  da  llalaos,  chi  pertegnan  pro  la  Signoria  da  Hajefeld,  ndind  tant 
land  da  qneft  Bttrkli  i  da  feis  predgiar,  han  giavttfchä  inftantamaing  chi 
vegna  pro  eis  a  falvar  ttna  predgia,  qnel  V  ha  impromifs  dils  gratifichar^  80 
h  to  dils  Siefchers  inarmits  qnä  compagni^  II  T^and-Vogt  Imperial  a  Caftels, 
Inbit  iadet  qnai,  es  gntt  a  Malans,  A  ha  prova  in  ögni  möd  d'  impedir  il 
htij  ma  nnn  pndet,  fiond  tnot  la  Bafelgiada  per  ttna,  per  il  qnal  el  gron- 
damaing  adiri^  es  eir  it  a  Bafelgia,  ma  avant  comandä  fcharfamaing  a  Ha 
(ervitl,  ehia  ear  el  ils  tfchögnarä,  delTen  fainza  temma  prender  %  liar  il35 
predicatwr,  per  il  manar  a  Caftels,  A  dala  il  trametter  al  Archidnca  ad 
Infprog,  ma  la  forza  da  feis  predgiar  fo  tant  penetrante,  chia  qnatras  fon 
ils  Cors  da  fia  fervittt  toes  h  lamiads,  chia  car  el  in  mos  (ia  predgia  re- 
batteiva  po-[p.  81]tentamaing  V  invocatiun  dils  Soinchs,  adoratiun  da  las 
imagaas  4  taott'  Jdolatria  Romana,  h  moHeva  chi  ftova  gnir  clamA  in  ajttd  40 
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il  fnlet  8ete(m)[ni]  Dien  in  il  Nom  da  JEfu  Chrifti,  &  il  Land>Vogt  il  prüm 
cun  tfchognar,  &  davo  dadant  cnn  bler  imniätrchar^  comandeva  da  metter 
iu  effet  feis  comond^  fchi  feis  ferviaints^  chi  peravant  s'  haveivan  proferts 
d'  vögla  dil  metter  man,  huoffa  s'declaran  dal  volair  cnn  lur  propria  vitte 
5  il  defender^  chi  nnn  hajen  ma  ndi  alchün  auter,  da  vart  il  fatt  dil  fal&d 
h  fervezen  da  Dien,  ufche  belg  h  bain  difcuorrer,  quefta  Historia  s'  confa, 
con  quai  cbi  es  fconträ  a  qnels  ferviaints  tramifs  a  prender  Chriftnm,  ils 
quals  gnond  dils  Farifeers  reprais  da  nun  hvair  mifs  man  al  falvader^  re- 
fponden,    chi  ma  nnn    haja  tfchantfchä  ün  Craßian    fco  qneft.     Tal  fo  eir 

lOil  teftimoni  datt  a  Hns  da  quels  chi  1  maneva  a  la  mort. 

Siond  qneft  dyantä  a  Malans,  feqni  grond  brnnqnel  dils  vafchins,  ils 
quals  blafinevan  &  ödievan  la  reforma^  fco  üna  Dottrina  nova^  ma  gnond 
informats  efler  tnot  nfche  bain  fundä  in  la  Scrittüra  S.  &  chia  Inr  BaTelgia 
Romaua  eira  cul  temp  nfche  fviada  da  Inr  Clerifia  dala  puritA  dalla  cretta, 

15  6  cmdada  in  tant  errürs  infpiads  da  lur  Pr§rs  circ'  il  fervezen  Diyin,  & 
introdUts  cunter  il  Plsed  da  Dien  han  bod  fequitä  il  Exaimpel  da  Flefch 
h  Malans,  &  tut  sü  cnn  algretia  6  devotiun  la  predg^a  dil  Evaugeli. 

Ano  524.  Ha  in  Partens  cumanzä  la  Beform'  U  prüm  in  la  Vall  da 
8.  Anthöni,  als  quals  fnn  gntids  davo  la  gronda  part  da  partens,  rebüttond 

20  da  Meffa  fatta  cun  [p.  82]  tanta  pnmpa  &  parada,  per  tgnair  il  pover 
ignorant  pövel  in  ün'  orba  devotiun,  fainza  nüz  ne  informatinn  ingüna  da 
qnel,  3  conlifta  in  gefts  parada  &  atts  ufche  vans  %  ridicnlus,  cbi  fan  plü 
conveniaints  a  Comediants  pro  ats  da  uardä,  co  in  fat  da  fervezen  Divin 
a  furmanar  quatras   in   tant    ftupenda  Idolatria,    qua  gniv'  il  pövel  mnfsa 

25  ad  dl,  ch'  ingün  faftizi  da  Meffa,  ingüna  da  Has  ceremonias  s'  chiatta  in  V 
inftitutiun  prüma,  &  comand  datt  da  far  ufche  per  faimper  la  8.  Tfchaina, 
da  Chrifto  6  feis  Apoftels  Luc.  22.  19,  20.  1  Cor.  11,  23—26.  &  gnond 
fcovema  V  impietä  da  qneft  myfteri  infpi^,  d  fatt  in  ün  möd  nfche  forma- 
naive],  chia  fecnlars  nun  poffen  obfervar,  fchi  croda  tot  il  Papifmo  in  üna 

30  vota,  tot  la  Majefta  dil  Papa,  1'  obedientia  dils  comandamaints  dalla  Bafelgia, 
las  groffas  intradas  da  la  Clerifia,  la  ftima  da  quels  fco  8acerdots  dil  corp 
da  Chrifti,  V  adoratiun  dil  Venerabile  &  dallas  imagnas,  ingün  nnn  fpenda 
plü  feis  daner,  a  cumprar  la  remiffinn  dils  puchiats,  difpenfas,  omamaints 
dal  Utser,  imagnas  religinfas,  mantegner  Igient  lafchantiva  in  laa  ClafbiiSy 

35  a  fpendrar  ormas  dil  Purgatori  &  inviar  in  Cel,  ma  refta  la  pnra  predgia 

&  declaranza  dil  plsed  da  Dien,  &  celebratiun  dalla  8.  Tfchaina,    fco  fo  in 

principi^    fainza  pnmpa,    &  a  muffar   ufche  &  reformar  las  Bafelgias,    fon 

blers  Pr^rs  iftefs,  chi  lejevan  viavant  la  Mefla,  &  han  abomina  Inr  ärürs. 

Ano  525.  &  526.  8equin  da  vo,    la  Drettüra   da  T&vk  ^  da  Claftra, 

40  ingio  eira  pro  la  Bafelgia  da  8t.  Jacob  üna  Claftra  da  Prsemonftratenfers^ 
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il  P^YoIt  dalla  [p.  88]  quala  Bartolom^  Pilger^  (iond  gntt  dil  Eyangli  es 
turaa  in  Ha  Patria  a  Coira^  &  sha  maridä  h  vivü  lü^  &  ils  auters  Muoinchs 
tnots  fim  ids  or  d'  Claftra  Item  a  Majefeld :  IIb  ultims  fon  Sevifs  6  Tfchierfch, 
sttn  qoai  es  V  Evangeli  predgiä  in  V  intdra  vall  da  Schanvek,  &  vall  da 
Conralden^  gnond  convertids  ün  pa  alavotta,  cnn  gronda  zelofia  &  blera  5 
lavnr  dil  praedit  Btlrkli  da  Tun,  item  Jacob  Spreiter  da  Muntafun^  Andrea 
Fabris  da  Tava,  Cafper  Scbuoler;  Smid^  Sigfrid,  ftats  Prejers  da  buna 
Doetrina,  bomens  da  grondas  qualitads^  &  excellents,  ün  da  quels  Samuel 
Frey  b  Frik  ha  con  tnotta  forza  impedi  il  cuors  dil  Evangeli,  ^  nun 
podiond^  ba  per  grond  zeli  bandnnä  fia  prevenda  a  Majefeld,  it  a  Roma  10 
a  plonfcher  h  dmandar  fnccuors  pro  '1  Papa  iftefs,  co  s'  pndefs  con  forza 
ftenfchantar  la  Reforma,  ma  fnbit  riva  lä,  fco  in  ttn  15  da  fpttra  Santita, 
bayiond  qua  vis  la  pnmpa,  fchlafcböng,  cmdeitä  &  viver  abominabel  dalla 
Cita,  &  il  plü  dalla  cuort  Bomana,  es  dvanti  tuet  fmar\  &  attonit,  con- 
nderond  cb'  il  fez  pretendtt  dil  Yicari  da  Cbrifti,  ßa  il  tbmn  dalla  Beftia  15 
dair  Apocalipfe,  ttn  paoz  da  tnotta  fort  da  mal  far  ingio  nun  regna  Cliriftus 
cun  fia  gratia  ne  feis  8.  Pled,  or  d'  fin  perfecutnr  dvaint'  ttn  confefTur 
devot  dala  Beligiun,  ba  procura  con  auter  tant  zelo  6  vigur  la  promotinn 
da  quella,  in  fia  patria  in  Mejenfeld,  dfcbont  faimper,  ch'l  a  Roma  fia 
dvantii  Evangelic  20 

ün  Abbat  bofla  converti  teltificba,  effer  cbiattada  in  la  fala  dil  Papa 
quefta  infcriptiun  fot  V  effigie  da  Cbrifto  chi  geiva  ä  Cel,  Exolat  btc  pietas, 
venduntur   omnia  [p.  84]  jura,    confcendo  Celum    ne   quoque  vendar  Ego. 

Dalla  Rbetia  ingib,  s'  ba  eir  rafa  our'  il  Evangeli,  Ragaz  ^  pltts  Ions 
vicins  l'ban  tut  stt  cun  algretia,  &  s' fortificbeva  grondamaing,  ma  davo  la25 
perdita  dils  Tiguriners  a  Caplen,  bau  ils  Cbantuns  da  Mefia  lur  fuperinrs 
cun  forsa  reprimi,  &  nun  podiond  ingttn  ils  fuccuorret,  fo  la  Mefla  darcbeu 
quA  introdtttta. 

In  la  Claßra  Pfeffers  eira  1' Abbat   Jacob   Ruffinger,    per   s'declarar 
dil  Evangeli,  m£  TOvaifc,  il  Nuncio,  &  tont  Principals  Papifts  cun  V  im- 80 
prometter  il  Gapeil  da  Cardinal,    ^  cbe   cbM  podeiva  bramar,    l'ban  tgntt 
inavo  &  tat  fimular  da  Mefla. 

In  quel  iftefs  temp  Ano.  526.  ba  in  Coira  cun  gronda  forza  propaga 
il  Evangeli,  privat-  h  publicamaing,  il  grond  ferviaint  da  Dieu  Jon  Co- 
mander,  &  feis  conlavuraint  Jon  Blafius,  quäl  bveva  blera  correfpondeutia  35 
cun  il  Antiftite  da  Turi  da  gronda  Dottriua  €  pietä,  Bullinger,  ^  lur  lavur 
fo  da  Dieu  ficb  benedida,  fiond  lur  gronda  fcientia  accompagnada  d'  ttna 
vita  pmfa  &  exemplara,  Igis  fo  converti  da  lur  pr^r  6iog  Manuels,  & 
Scbarans  da  ülric  Marmels  ttn  Httdent. 

In  Engadina,    fo   il   prttm    predgia    1' Evangeli  in   la  Bafla  a  Luvin ,  40 
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Gnarda;  Scnol  5  Remofch  tras  Lüzi  Straz  il  Comenzader,  It.  Leun  Bi(az, 
Felder  Flura,  Cafpar  Dieteren,  Gulfin  da  Partein,  in  Ardez  ha  comenza  fin 
Pr^r  Juven  Filippo  Galliciö  o  Saluz^  nad  Ano  504.,  il  quäl  in  Doctrina 
ingeni,  capacit4  in  tuot  fats,  avanzeva  bl&r,  tuot  feis  Collegas,  in  Lnviu 
5^  Gnarda  hal  el  fmifs  la  Meffa  fco  eir  in  Snfch,  Cemez,  Zoz  h  [p.  85] 
Samada,  V  ha  ftovll  patir  grevas  perfecntiuns,  mangel,  bando  e  confifcatinn 
dil  Hen,  ma  tuot  con  patientia  e  cun  gronda  fermeza  d'  anim,  in  feis 
Predgiar  pareva  ch'  1  rquitrchefs  aint  il  cor  la  forza  dil  Pl»d  da  Dien,  il 
Rev.  Campel    fcriva^    co    ch'l    amo    Juven,    Hond   Capellan   in  ChamoTsfc 

lOpatria  da  (la  mama,  haja  in  üna  predgia  maTfa  ludä  il  merit  da  Chrifti 
in  don  dala  Bafelgia  Bomana,  quäl  s'  inacorfchond  ils  Plavans  Ticins,  Hai 
fnbit  da  Joan  Burfella,  Decan  dair  intlr'  Engadina  cita  a  Zoz,  e  da  quel 
&  plus  Pr^rs  fc'  Un  furmanadur  achüsa,  ingio  ch  '1  fia  per  fententia  526. 
a  7.  Mart.  bandi  da  tuot  V  Engadina,  per  Un  heretic,  e  chi  1  da  dech  tln 

15  haller,  o  buccada,  defs  gnir  chiaftia  per  100.  fl.  &  Y  incoutra  protefta  ayant 
11  jüdifch,  chl  H  vegna  fatt  tort,  fia  promt  da  provar  Ha  Dottrina  or  da 
S.  ScrittUra,  h  yeglas  Biblas  Papalas,  S  podiond  gnir  convlt,  vögla  delirter, 
tot  guarda  sül  pr^r  qua  prefaint  ch'U  tefchainta.,  ma  el  fafcüfa  da  non 
volair  intrar  in  dlTpitta  cun  el. 

20  In  quai  chi  s'  guardevan  1'  ün  V  auter,  per  la  gronda  confidentia  dill 

Saluz,  ün  feis  paralnt  da  üamovafc  Martin  Adam,  Papal  &  hom  animns, 
difs  in  prefentia  dil  jüdifch,  eng  nha  amo  6.  crüz.  in  buorfa,  yölg  dar 
quels  al  Colnofter,  chl  fnn'  Ils  Salus  per  1'  orma  dalla  jüftia,  all'  apaientia 
tuot  morta,  fiond  valn  qui  ufche  Icharf  proeedü  con  ün  hom,   chi  toI  ftar 

25ala  prova  da  IIa  rafchun,  &  ingün  sfida  dil  convenfcher,  sün  quai  pigV  il 
Maglftrat  danöv  la  caufa  per  maus,  &  18.  dits  davo  fo  annlada  la  fantentia 
prüma  fatta  mafs'  imprefcha,  ad  Inftantia  dlls  Pr^rs,  &  11  hom  redamd, 
[p.  86]  V  ha  predgia  davo  quai  in  Engadina  Baffa,  in  Coira  &  nttb,  con 
grond  frütt,  h  Hat  ora  bler  contraft,  5  fuperä. 

30  In  quel   temp  gni  contfchaint  11  Evangell  eir  iü  Bragalia,    a  Savran 

fo  predicatur  Bartolomeo  Maturo,  Prior  a  Cremona,  chi  ha  bandnnk  il 
Papat  per  occadun  da  blers  mlracels  inglanalvels  fints  pro  las  ftatuas  dalla 
y.  Marla^  per  tgnair  11  pövel  in  furbantüm,  in  Ste  Maria  ha  reformä  Jacob 
Montatfch,  ftat  peravant  Pr^r  In  Sent,  converti  e  dil  fuper  Saluz,  haviond 

35  eir  reform^  Sent  in  lunga:  In  la  Lla  dfara  hau  rebütta  la  MefTa,  Hans, 
Flem  Scha'ms,  &  in  la  Tomliafca,  lur  Predicaturs  chl'ls  feryiTan,  eiran 
ün  Chriftlan  Hartman,  Brunner,  Mathias,  Bifchof,  leklin  h  plus,  ils  qoals 
cnn  grond  profit  han  promovü  la  Rellglun,  nun  obftond  tont  impedimainta 
fats  dlls  Adverfarls,  quel  Hartman  s'  ha  rendü  d'  vöglia  in  miferia,  bandnnü 

40  fia  raba  a  Sagogna,  per  ir  a  predgiar  T  Evangell. 
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Veziond  euu  tanta  mala  vogla  il  progreffl  dil  Evangeli,  faan  dovra 
tuet  mez  ils  Papifts  ad  inpedir  pertuot  Ano  525.  sün  üna  dietta  generala 
in  Ooira  a  la  falra  da  8.  Thomas,  Compara  avant  l'intöra  felTiau  in  nom 
dil  Ovaifc  Panl  Ziegler,  il  Abbat  dala  Claftra  S.  Luzi,  Theodor  Schlegel, 
cnn  hinter  Stift,  e  portan  avant  grevifTem  plonts,  eonter  Joan  Gomander  5 
da  Coira,  &  tuots  ils  MiniTters  dala  Rhetia  in  nomber  da  41.  ils  achüfond 
da  Herefia,  feditinn,  facrilegi;  pro&natiun  dils  Sacramaints  e  la  Meffa  ino- 
▼atinn  dala  Oreta,  perverfimi  dala  Scritüra  S.  &  c.  quäl  tuot  nun  podiond 
eis  Clin  painas  Eclenafticas  reprimer,  giaTUfchen  chia  la  [p.  87]  Bepublica 
doyra  Inr  Anthoriti,  fco  Rebeis  cnnter  la  Bafelgia,  dils  condanar  tuots  alO 
paina  da  mort,  h  cbi  vegnen  Chiaftiats  fco  rebels  dala  MajeftÄ  Regala. 

Yain  conquai  fubit  Citä   avant   la  Sefliun   int^a,   Jon  Comaader  ftat 
avant  in  Flefch,  &  hnoffa  Minillter  in  Coira,   e  cun  el  feis  compong  Joan 
Blafio,  la  prudainta  e  bnna  condütta  dils  qnals  eira  viavant  manifefta,  ils 
vegnen  declarats  ils  pnoinchs  da  greva  chtlfa  imbtittads,  i  concefs  da  podair  1 5 
süfura  refponder. 

n  Comader  dimana  refpond'  ufch^,  ch  '1  cun  blera  confidentia  compar' 
avant  il  fuprem  IVibunal  dala  Patria,  a  render  quint  da  ßa  vitta  h  Dottrina, 
h  defender  in  nom  feis  &  d*  amo  40.  Minifters  dala  Rhetia,  Inr  innocentia, 
eh  Is  nun  hajen  mnfsA  ün  ful  pnoinch,  chi  nun  pofTen  provar  or  dil  iftefs  20 
plsed  da  Dieu^  &  qtiai  fnainter  l'exprefs  mandat  pnblichfi  da  las  3.  Lias 
da  nun  muffar  contrari,  ils  Articuls  Y  incontra  dils  Papifts  contraris  a  quai, 
Han  tra«  inventiun  da  Craftians,  &  na  fnainter  la  Scritüra  S.  introdüts  in 
la  Bafelgia,  lur  of&ci  fetichen  eis  quietamaing  in  pafch,  6  chiartä,  6  nun 
proeuran  auter  co  confervar  quella,  fchabain  ils  vegnen  fats  pertuot  blCT25 
inftilts  dala  contrapart,  e  per  comprovar  quoft,  Hau  promts  da  falvar  con- 
ferentia  inlur  prefentia  con  ils  adverfaris^  &  our  dala  Scritttira  S.  vöglen 
difcoorrer  davart  lur  Religiun,  podiond  gnir  convits,  lian  promts  da  fequitar 
a  chi  mofTa  melg,  ma  non  podiond,  giavUrchen  da  gnir  defais  fco  incul- 
pabelsy  cnnter  tals  infolents,  h  ßan  refolts  per  la  jüfta  canfa  da  patir  eirSQ 
la  mort  fvefs.  Sttn  quai  fo  ordiuä,  [p.  88]  ch'  ambas  parts  s'  prefainten 
ad  Ilanz  sül  13«  Jan.  Ano  1526.  a  podair  il  di  fequent  comenzar  ün' 
amicabla  difpitta  davart  la  Religiuu. 

Cur  il  Vicari  dal  Ovaifc   ha   intravgui    il   Decret   dala  Dieta,    s'  hal 
grondamaing  almantä,  da  ftovair  difpittar  per  la  cretta,  chi  haja  dura  tant  35 
l8ng  pro  eis,  chia  quai  hvefs  nom  da  s'dubitar  da  quella,  per  el  dal  fgür, 
ma  Oomandw    il  refponda,    chia    h%   per  quai   Ha  hofs'  il  debat,    fcha  fia 
cretta  Ha  bun^  0  nä,  'dimana  fa  ftovet  eir  el  s'  contentar  da  gnir  alla  prova. 

n  Comander  ha  da  lunga  confeii  con  feis  Collegis,  puftüt  cun  il  in- 
clegentaivel  Salnz,  &  hau  in  compagnia  mifs  gio  18.  pnoinchs  da  difpitta,  40 

BonumiBohe  Fortohnngen  XVIII.  8.  24 
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circa  la  Scrittüra    8.  1a  Bafelgia,    i1  Papa^    purgatori,    la  Mefla,  imagoas, 
Celibat,    immunit^   dils    prera,    confeffiun,    il  Mediatur  pro,    Dien,  Chrifto 
fnlet  nh.  Angela  ue  Soinchs^  fatt  ftampar.  acio  chia  tnot  pofTa  quels  a  temp 
lejer  &  confiderar. 
5  Süll  di  ordinä  s' prefamten  las  parte:    Dils  Evangelics  fon  ils  Princi- 

pals  Ion  Comander,  Filip  Saloz,  h  Jon  Pontifella  J.  V.  D.  fon  eir  pre- 
faints  ün  Ama  da  Turi,  &  Hofmaifter  da  8t.  Gallen,  il  quäl  La  defcrit  la 
difpitta,  dils  Papifts  fon  Theodor  Schlegel  Abbat  da  St.  Luzi,  Vicari  dal 
Ovaifc,  hom  acut,    Bartol.  Caftelmnr   Protonotari   Papal  h  blers  plus.     Al- 

lOcbüns  fecalars  chi  ftovevan  diriger  la  difpitta,  ftenn  ora,  ils  anters  chi 
eiran  qnjt^  nnn  leiven  comenzar  fainza  quels,  qu^  s^  incorfchet  chi  eira 
cofglä  da  far  ufche,  per  impedir  la  difpitta,  ma  Comander  infta  chi  's  defs 
dar  principi,  in  prefeuza  da  quels  chi  fun  qua. 

[p.  89]  II  di  fequent  s'  venu  in  Bafelgia,    &  qua   fo   üua   quantita  da 

15pöyel  gnü  uau  pro,  il  Abbat  dimana  pretenda  chia  ordvart  ils  DifputantSt 
&  ils  feculars  Deputats  la  pro,  ingün  nun  defs  efler  prefaint,  k  comonda 
chia  tuet  auters  gien  oura,  ma  ingttn  nu  '1  obedit,  veziond  chi  nun  s' 
poffa  far  dar  dö  al  pövel,  comanz  '1  k  far  ün  lung  difcuors  cun  ils  Mi- 
nifters^  co  ch'il  Ovaifc  giavüfcha,  chia  tuet  Spirituals  fian  d'tina  Beligion, 

20  S  s'  conformen  in  tuots  fats  a  la  Bafelgia  Romana,  in  mancauza  v^na  la 
Patria  ad  ir  in  ruvina,  chi  nun  Ha  bsöng  da  difpittar  dala  cretta,  ö  dar 
fcandel  o  fcrupel  al  pövel  faimpel,  chi  gnarä  falva  bod  ün  Cöncilio,  a  de- 
ciarar  che  la  Bafelgia  vöglia  chi  's  defs  eraier  b  nk.  Ma  il  Comander  infta 
ch'  il  Vicari  defs  huolfa  provar  la  chüfas  dattas  aint  a  la  Dietta  cunter  eis, 

25  &  ch'  ils  Sigrs  feculars  nun  deffen  trar  plü  in  lunga,  ma  lafchar  principiar 
la  difpitta. 

Nun  podiond  eir  ufche  furtrar,  fchi  comauzen  ils  Papifts,  chi  fia  tat 
agi4  fpaifas  grondas,  £  cun  difpittar  s'  £urä  amo  mseras,  ch'  Is  vögleu  dar 
süjarta  da  8.  in  10.  milli  fl.     II  medem  deffen    far   eir  ils  Reformatas,  ^ 

30  chi  perda  la  caufa,  defs  pajar,  lur'  eir  chi  nun  permetten  chia  quels  homens 
ftüdgiads  tramifs  da  Turi  fian  prefaints,  ma  doch  ils  Patriots. 

Comander  V  incontra  ffca  sü,  6  requinta  il  prüm  puoinch,  chia  la  Ba- 
felgia fia  gennid'  or  dil  plsßd  da  Dien,  prova  quai  cun  bunas  ralchuns,  6 
recerchia  Ha  contrapart,  ch'ella  defs  rebarter  quai  cun  la  Scrittttr,   il  Ab- 

35  bat  hviond  dovra  ailch  ftortas  cun  plseds,  citefcha  [p.  90J  Mat.  16.  18. 
Tu  efch  Petrus  &  c,  h  difch,  ch'l  defs  declerar  quai,  hviond  Comander 
fat  quai  fuainter  la  Scrittüra^  fun  feis  adverfaris  bain  bod  immutids.  Un 
pa  davo  imbütta  1' Abbat  3  Thef.  2.  15.  falvai  &  c.  ma  Comander  re- 
fpondet,  chi  fia  V  ifteffa  Dottrina  da  Paulo  predgiada  6  fcritta,  h  na  quellas 

40  ordiiiatiuns  dils  Papas  infpiadas,   da  qua  vain   V  sül  pugatori,    6  la  Meffa^ 
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dfchond  quai  fal  la  chmfch,  h  difs,  co  '1  difplafcha  da  ftovair  qua  difpitar 
dayart  ün  ufche  Soinch  Artichel,  dürond  la  difpitta,  fen  gnir  üu  fcharlatan 
tanter  il  pövel,  chi  ftorfchefs  bocc  &  Öls,  e  fefs  guardar  sün  el  e  rijer  il 
pSvely  &  ils  PapiUs  alvanten  sU  tumult,  fco  da  volair  yolver  Tot  fura  la 
maifa  &  'la  banes,  Hb  Deputats  fecalars  veziond  chi  ftrüzeyan  a  refponder,  5 
hven  giayüfch  da  finir  la  difpitta,  L' Abbat  veziond  chi  po  gnir  larg, 
procura  da  tfchaotfchar  al  davo  adün'  el,  per  chi  parefs  als  faimpels,  chi 
hyefs  r  avantaig,  ma  tnot  feis  romurar  nun  ha  profitta  ingotta,  fubit  in 
quai  s'han  conyertits  fett  Pr^rs,  ils  Deputats  hau  rasa  oura  per  tuot  la 
fama  dil  grond  avautaig  dils  Reformats,  6  fo  ordinä  la  libert&  d'  ambas  10 
BeHgiuns  per  tuot  injüriar  tanter  paer,  &  da  nun  mufCar  auter,  co  quai  chi 
ha  feis  fnndamaint  in  la  Scrittüra  8.  &  la  profma  dietta  fequente  d'l  Ano. 
526.  Tun  mifs  pro  pltts  Articels,  defcrits  pag.  52.  h  dils  Comttns  unida- 
maing  confirmats. 

In  Turi  fo  eir  dils  fuperiurs  ordinä  üna  publica  difpitta,  in  prerential5 
lur  sän  la  chiafa  da  CofTailg,  ma  il  Priur  Auguftin,  sül  principi  replichet, 
eh'l  nun  poiTa  [p.  91]   cunter  Zyinglio   profittar   ingott'  or  dala  Scrittüra 
S.  ma  or  dils  decrets  da  Gratiano  (ün  Doctur  Papift)  ch'l  nun  da  Theo- 
logo ma  Ganonifta,  4  cun  quell'  occafiun  ftovet  elTer  interlafchi^  dala  ufche 
fcaria  oognitiun  da  las  Serittüras,  nun  es  da  ^s  müravglar,  perche  pac  ant20 
in  lln  Gapitel  in  Turi,    fon   doch  trais  d'  eis,    chi   hven  lett  il  N.  Teft.  6 
gnond  ayisa  minchün,  da  s'  proveder  cun  la  Bibla,  £a  s'  chüs*  il  Pr^r  d'  ün 
Gomün  Schlier,    chia   ßa  intrada   (la  malTa  fcarfa,    da  s'  proveder  cun  ün 
Cndefch  ufche  rar;  Fabrr  Vicari  dil  Ovaifc  da  Goftanz  qua  prefaint  difs  a 
Zvinglio,  chi  's  podefs  viver  bain  avonda,  eir  fchi  nun  fofs  ingün  £vaugeli  25 
in  il  mond;  &  c.  Luther  feriv'  eir  davart  fai  fvefs,  pur  cur  1'  es  gnü  in  il 
Convent    dils  Auguftiners,   haj  1    qua    chiatta   üna   Bibla   int^a,    ma  via- 
vant  vifa. 

Sün  quel  decret  da  Comünas  terras  publicha  Ano.  526.  davart  libertä 
d'  amas  Beligiuns,  fo  1'  Ovaifc  Paul  Ziegler  ufche  adirä,  ch'  1  bandunet  80 
Coira  h  retret  in  Fürffcenburg^  ingio  ch  1  cun  coffailg  da  feis  Vicari,  il 
Abbat  Schlegel,  hven  contrattä  con  il  Medichin,  Caftlan  a  Müs,  iuimi 
capital  da  Grifchnns,  da  ceder  a  feis  frar  il  Ovaifciv,  in  cambi  d'ün  auter 
comod  poft,  &  500.  fl.  V  on  intrada  annuala,  aciö  chia  quels  duos  frars 
hajen  occafiun  da  podair  fottomettar  il  pajais  tuot  cun  ils  fubgiets^  sün  35 
quai  vain  quel  auter  per  tot  poffefs  dil  Ovaifciv,  per  ch'  ingün  s'  inacorfcha, 
fot  pretext  da  compagnar  Ha  four  üna  fpufa,  h  s'  far  portar  in  üna  sbara 
fco  amala,  h  volv'  aint  pro  V  Abbat  da  S.  Luzi  il  Schlegel,  gio  da  quai 
piglen  ils  Superiurs  fufpett  da  [p.  92]  quelche  complot  da  tradimaint,  fiond 
quel  Pr^   hom  maling  h  turbulent;    h  davo    quai    gni  Papa  fot  nom  da  40 

24* 
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Pio  IV.  Ano  1060  piglen  damana  prefchun  il  Schlegel^  il  examinen,  tor- 
turen  in  Coira  fchar&maiDg,  h  quel  cuffdÜTet  d'  havair  «rdina  sü  fafehiaa- 
maiat  dil  Pajais,  con  quels  daos  firars  Hediceers  d'alcb  temp  mnaiiy  d' 
liavair  manä  darent  ils  ornamaints  dala  Claftra^  pro  '1  Hedickin  ä  &r 
5  landrora  il  daaor^  a  manar  la  gorra  cantor  las  Lias,  d'  lumtir  porsrat  i] 
Ovaifc  Zigler  da  ceder  1'  Oyafetv  canter  dreta  dil  pajats,  ad  tta  foreft&r,  & 
inimi  daila  Terra,  per  podair  ragifchar  ora  la  ReUgivn  dil  pajaia,  il  vratter 
in  fabjectiim,  fo  dimana  con  proceia  bain  lang  condani  I'  Abbai  a  la  nort 
fco  traditor,  &  Ano  529.  d.  22.  Jan.  decapita,  l'eira  da  Tava;  fea  diraan' 

10  etr  ttn  Beli  da  Tavä^  cumbain  Oovemandnr  da  Yntlina,  paraint  dil  Scb]«gel, 
&  ttn  Capoli  manato  a  Zoa,  h  torturats  fiob,  ftoad  stl  fnra  da  nun  havair 
part  da  quai,  fbn  liberaU,  II  medem  fo  eir  tat  per  maus  eou  tta  Colonel 
Balis,  ma  ohiatti  innozaint. 

L'on  feqnent  530.  fo  accorda  cnl  Ovaifc,  chi   nun  eira  eoncnon  con 

15  fia  part  in  la  greva  goerra  eonter  il  Medichin,  ch  '1  renaneia  in  cambi  ils 
drets  ch'  1  hyeva  d'  Ano  514  inan,  da  metter  fTofs  ogai  qoant  Oevemadiir, 
ch  '1  yegna  datt  ogni  das  ons  or  dil  soll  da  dayena,  per  intrada  578.  fi. 
24.  er.  &  ofche  esamo. 

Ano  581.    Trametten  las  Lias  1000.  h.  Tot  3.  Gapitanis  in  agud  als 

20  TignrinerS;  il«  qnals  hyen  datt  gnerra  als  5.  Gkantuns  da  MefTa,  per  kvair 
confifck  il  Inr,  &  fat  morir  alchüns  ohi  eiran  gnüds  dil  Bvangeli  «fcke 
[p.  93]  orudelmaing,  Ils  da  Meffa  hyiond  intraygni  il  faocuora  tramifs, 
tsametten  inoanter  ün  Bott  lar,  il  qnal  hyeiy'  aint  la  yeüta  d*  üa  bett  da 
Tori,  ch'ls  hvesa  cnn  bler  plus  da  Tori  niaz6  a  Oaplen   bi  ayant,   ils  ba- 

25  yiond  la  nott  al'  impro(m)[y]irta  farfagltts,  6  con  qnel  dell  eir  ehiartas  feo 
fcrittas  da  Tnri,  chi  's  defis  turnar  cnl  p^yel,  fioad  b6  in  qaella  ä  Ar  lii 
pafch,  m&  1'  ingion  fio  bod  foopert,  gnond  tramifs  daaSy  imprefclia  pal  fac- 
cuors,  turnen  dimana  a  yall,  s'  conjonfchen  cnls  Togenburgen,  ^  fper 
Heilen  8.  horas  für  IWi,  traveorfen  il  Lat  a  riyar  pro  '1  inimi,  &  ia  qnai 

30  fo  fatta  la  pafch  tanter  l\iri  &  ils  Cbantimsy  cnn  grond  pr^adici  dib  da 
Turi  d.  17.  Noy.  Ano.  531. 

Ano  532.  Tant  ch'  il  Salaz  d'  Aidea  feiy'  il  Minifter  in  Layia,  ha 
Andrea  Tus  da  Ftan,  hom  prudent  &  da  bnna  letra,  tut  dad  el  hier'  infar- 
matiun,    h  turnend  difptt^ya   ool    prer   favent    in    prefentia    da  taot,    nnn 

35  pudiond  il  prdr  contraftar,  s'  gritantet  il  pihfel,  ch'  1  per  gronda  lema  piglet 
la  mtttlcha,  aint  per  la  chiafa  da  MrL  Baltrami  Pazellar  in  plasa,  QfßA 
gio  für  ün  fuldr,  h  mütfch'  a  Tarafp,  d'  ingionder  aon  es  tarnA  plil|  la 
Meffa  fo  alyada  yia,  &  dil  Gapitel  all  Tus  concefs  da  predgiar^  &  fis  ovdiai 
lur  Minifter,  qnal  T  ha  fatt  39.  ons,  ha  eir  conyerti  ün  aoter  prir;  ad'eU 

40fucceda  Sr.  Jac.  Antoni  Vnolp  feis  dfchender  per  ons   32,   dayo  qnel  dus 
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feis  filgs  davo  Igauter,  V  ün  8r.  Jachen  fo  per  ons  1 2.  foud  eir  il  Miniilter 
in  Scnol  ingio  ch  1  chiasiva  eir,  a  quel  es  fnccedü  feis  filg  Sr.  Jac.  Vnolp 
Ano.  563.  Cur  V  ha  bandunA  Scnol,  per  la-[p.  94]rchar  lö  a  feis  dfchender 
8r.  Jac.  Dorta,  fo  tanter  el  &  Sr.  Andrea  Saluz  bler  contraft,  gni  falva 
plÜ8  Tontas  CoUoqui  per  quel  £att,  6  clamä  Mefs  d'  autras  Comüns  a  tor  5 
8Ü  las  Yufchs,  recurrü  ek  aiin  la  Lia^  fon  fats  enofte  a  las  parts  in  250.  fl. 
&  davo  s'covgnin  infembel,  tal  chia  refaly.  11.  ons  chi  fon  auters,  deffen 
oiTer  (lats  fnmper  da  qaeHB  Linea  Mafoulma  iili  Vuolps,  dil  SebeBuleff 
dil  l\te  il  prOm  Befdrmatur  nan  liii  Y  ullim  Sr.  Jac.  Vuolp^  ftat  eir  Ihrefes 
dil  CMloqoi  fis  Ano.  1706.  10 

A  Reformar  la  Bafelgta  da  Samada  ha  ii  plü  concorrü  11  Nobil  & 
bain  ftüdgia  Fnciertco  Salis^  ftat  a  TaUa,  h  bain  profitti  pro  Simone 
Gryneo  ProfeHur  a  Bafel;  cun  il  quäl  T  es  it  a  Friburg,  a  s'  aboccar  cun 
TErafmo  da  Rotterdam,  davo  turnä  a  chiafa,  ha  blers  intraguidä  in  la 
Beligiun,  fo  eir  ComilTari  a  Claveua.  15 
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Ofretta  Msieale^  cU  eonOfta  in  eertas  eamias  spiritvalag  k  w  lirwras  ■«Itfias, 

k  gltrücatiim  4il  Ntm  4a  Blei.    Siu  ctaponUas  4a  mia  D.  Heua  Dtua  leBgii 

Tielaa4a  aata  Bisazia.    Et  4aTf  effer  reilfas  dil  eorrecfar  cu  tot  a«ra  uteria. 

la  k«ffa  la  zaTia  Totta  fat  miftaaia  4a  4i?en  Anis  da  4ar  alla  StaBpa.  da 

Jaeob  H«tt.  Gaduia  StaBpadar  ii  Scotl.    Aan«  WGCUII. 

Uiftoria,  dcds  Pademürs  da  Joann  Battifta.     L' Jngttd  falüda  Maria, 
&  armunda  la  concepxiun  da  Ckriflo. 

8'po  chianter  fco  0  Dois  exanda  meis  fafpürs  in  gratia. 

1.  SCo  ais  yarda  pudain  do  l^r  quia^ 
Als  dits  d'Heroda  Raig  dalla  jndea^ 
Eir  ordina:  da  Dieu  pufta^ 
Un  Sacerdot  cun  feis  nom  Zabaria, 
5       2.  Qael  eir'  bom  jüft  &  blafem  el  non  veiva^ 
La  ßa  mugler  cun  el  ä  Dien  ferviva, 
D'els  duos  contin:  Tras  Spiert  Divin^ 
Jl  Segner  d'  eis  fervi  faimper  bain  eira 
[p.  3]  8.  üfauts  ni  '1  fein  Elifabet  non  veiva, 

10  Purta  ingüns,  per  quai  ella  non  bruncleiva, 
Eis  duos  ajä:  Jn  lung'  et&, 
Veivan  fervi  all  Segner  fco  el  leiva. 

4.  Segon  lüfanza  qua  Sacerdotalla, 
Tochet  ä  Zacaria  qnella  jada, 

15  A  £Etr  pro  füm:  N'ill  Iob  Divin, 
Segond  llifanz  adüna  ftata  ftabla, 

5.  Qua  Zacaria  ün  Angel  el'  yazeiva, 
Dalla  vart  dretta  pro  L'utör  cbi  fteiva, 
Da  quai  el  fmet:  L'angual  al  fcbet 

20  Nun  tmair  tia  oratiun  ais  exodida 

6.  Elifabet  nil  vainter  concepefcha, 
A  taj  tin  Füg  fco  Böfa  cbi  sflurelcba, 
Seis  nom  fara:  Joban  nomna, 

La  ßa  nafcbentfcba  tot  es  ttn  algretia. 
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25       7.  Fich  gloriafa  ais  la  (la  nafchelcha 
[p.  4]  Dien  la  fat  gront  avant  la  ßa  prafchentia 

Nun  fajara:  Vio  Giaryofa, 
Mo  1  Spiert  de  Dien  fara  für  el  parenfcha, 

8.  Da  che  fignial  pofs  eng  crajar  tia  tfchanfcha, 
30  Siond  lettd  ft  maj  in  fupravansa^ 

Queft  tfchert  fara:  Signal  dVanta 

Mut  d'  vantaras  d'  qneft  temp  fin  ßa  süftanza, 

9.  Per  qnai  tu  nan  halt  cret  meis  pled  aqnia, 
Non  pndaras  tfchanfchar  b  Zaharia 

35  Tu  Taras  müt:  Sco  cfa'eng  tai  dit, 

Fin  chia  qnel  temp  non  faja  paßa  via, 

10.  Oh'el  onr  dal  Taimpel  gnis  tot  al  fpetteiva. 
Da  ßa  tardanza  tot  s'ha  rmttraygleiva, 

Font  eis  rafchnns:  Che  yißunsy 
40  Per  tfchert  chia  el  n'il  Taimpel  vair  podeiva. 
[p.  5]  11.  Cur  el  ngit  onr  dal  Taimpel  non  pndeival 

Tfchantfchar  onn  eis  ßiainter  chia  el  leva 

Müt  rumagnet:  Sengs  ad  eis  fet 

Mo  feis  fchögniar  ingUn  non  inclejevan. 
45       12.  Cnr  fon  complits  ils  dits  d' feis  Minifteri, 

£1  tuom'  i.  chia  cnn  bram'  5  deßderi 

Qna  Lifabet:  La  concepit, 

Seis  filg  cn  1  Spiert  da  Dieu  aint  in  natura. 

13.  Per  tnorp  tfching  mais  ella  qna  s'  hazupainta 
50  Da  feis  vafchins  ella  s'  fa  qua  abfainta, 

La  difch  Dien  ha:  Da  fat  purta, 
Meis  vitnperi  &  ma  fat  containta. 

14.  Mo  al  refavel  mais  qnel  Anguel  riva, 
Pro  üna  Yergina  &  la  falüda, 

55  La  difch  tfchert  tu:  Saraft  aqui, 
Snr  tot  las  femnas  Dieu  favurida. 
[p.  6]  15.  Oio  da  quels  pleds  Maria  fo  oonturblada, 

Per  quels  falüts  chi  Teiran  qua  fcuntrada, 
L'anguel  la  dfohet:  pur  fta  sü  dret, 
60  Nun  tmair  chial  Segner  tha  fatta  beada, 

16.  Tu  vains  ä  concepir  ttn  Filg  be  hnoßa, 
Sco  als  Profets  in  la  fcritüra  molfan, 
JEfuB  fara:  £1  nomina, 
Raig  &  patrun  faral  für  tot  ßa  fcoffa 
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65       17.  üo  po  il  teis  rafchun  Lavair  fgüreza^ 
8iond  ch'eug  d'hom  nun  nha  ä  mo  contenteza, 
L' Angel  la  dk:  Sefpofta  qua, 
Jl  Spiert  Dien  in  tai  tot  qnai  complefcha, 

18.  M6ra  Elifabet  la  tia  Cofdrina 
70  Ha  concepi  ün  Filg  in  fia  veldüna, 

L'  pofibel  es:  Tot  pro  nofs  Deis, 
Da  far  Tuainter  Ha  forza  Divina, 

19.  Maria  plaina  dalgrez'  &  ifchera  bella, 
[p.  7]                La  difch  mdra  k  qui  ais  tia  fantTchella^ 

75  Chi  fea  perdert:  Tvanta  teis  pled, 
Sur  mai  quella  allegrnafa  novella^ 

20.  E  cur  Maria  pro  Lifabet  qua  riva, 
Tras  il  8.  Spiert  ella  la  falüda, 

Jn  Lifabet:  Luffant  faglitt; 
80  Cun  grond  algretia  i.  vair  quell'  aygnttda, 

21.  Glor'  &  honur  sea  ä  Dien  in  luteza, 
Meis  cor  qnel  ais  inpli  qui  enn  Algretia, 
Ch'eug  pofs  qui  vair:  a  meis  plafchair, 
La  Mania  da  meis  Segner  meis  ölg  veza, 

85       22.  La  difch  dall  Segner  feas  tu  benedida, 
Cn'I  Spiert  S.  ella  fo  qui  inplida, 
Eir  teis  früt  qui:  ais  benedi. 
Aint  in  setemum  chi  cert  ma'  nun  s'mttda, 
[p.  8]  23.  Maria  la  difch  mi'  orm'  es  dallegretia, 

90  Ohia  meis  Salvader  ha  la  mia  bafeza, 
Sün  mai  gnardii:  Tras  Ha  bnnta, 
Yodlg  rendar  laud  ä  Dieu  aint  in  lauteza^ 

24.  AI  temp  da  parturir  ngit  qua  inprefcha, 
Elifabet  Teis  Filg  la  paturefcha, 

95  AI  guardar  our:  Cun  grand'  amur, 

Ngit  feis  paraiuts  vafchins  plains  d' algretia, 

25.  Cur  ils  8.  dits  da  circnmcider 

Schi  feis  paraiuts  il  nom  del  Bap  al  deivan, 
Et  Elifabet:  fia  Mama  fchet, 
100  Seis  nom  Johanes  hal  in  fia  vgnttda 

26.  Eis  difchen  tanter  teis  paraiuts  ä  quia, 
Jngün  dals  teis  quel  nom  hau  purta  via, 

D' mondän  al  Bap:  Fal  cun  puftap, 
Seis  nom  Johanes  es  nomnaza  Ha. 
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[p.  9]        105       27.  Qua  Zaharia  in  qnel  Inda  comainza, 

Plains  da  dal  gratia  cun  il  poa^el  ifchantfcha, 

Bia  lengna  fo:  Slargiada  stt, 

El  laud'  al  Segner  per  fla  fladinaasa^ 

28.  Da  qtiel  uffant  il  poerd  finftiipiya, 
110  El  Spiert  dal  Segner  fnr  da  dal  crefeheva, 

Qneft  nffimt  qua:  Ohi  ma  farft, 

Siond  cfaia  1  Segner  pro  el  s'  adamcfateva. 

29.  El  Bap  piain  dal  Spiert  8.  profetiseiva, 
Glorgia  honur  &  land  al  Segner  deiva, 

115  Soinch  Soinch  aiB  Deis:  Lnda  dals  feiB, 
In  tot  Etemitit  fia  gloria  dttra. 

30.  Eng  t'  roY  6  Dei»  in  mai  nov  cor  fchiafefcha, 
Trag  teis  S.  Spiert  Talttt  Deis  coocepefcha, 

Ch'  eng  hofs'  invia:  La  TOdglia  tia, 
120  DoTotamaing  h  da  bnn  cot  eomplefeha, 
[p.  10|  81.  Eng  fnn  pro  '1  mal  amo  das  rnmanzada, 

Pro  Is  fats  dal  mond  chiamol  eir  infangnada, 
Eng  rov  da  cor:  fdrnyagliam  onr, 
Eng  t'  rov  tras  gratia  Segner  hm  belda. 


Davart  la  Nativita  da  Chrift. 

1.  J  Is  dits  da  Cefare  pafsa, 
ün  nov  decret  complit, 
Chia  '1  pcdvel  vegnia  refegna, 
Sco  no  chiatain  perfchrit. 
5       2.  Mo  qnel  decret  vet  grond  valnr 
Minchün  in  fia  Gitta, 
Qnirino  Gnvemadar^ 
[p.  11]  L'  Decret  complefcba  qua. 

8.  Eir  Jofep  cnn  ttn  cot  (inc^r, 
10  Ya  8Ü  in  fia  Gitta, 

Da  Betlahem  cnn  Ha  mngler, 
Per  elTer  refegna, 

4.  Cur  fon  rivats  pro  1'  nfteria, 
Schi  eis  ynlvettan  aint 
15  Oiavürchan  Jofep  &  Maria, 
Ch'ils  deffan  Infcbumaint, 
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5.  Eis  giaytifcfaan  in  la  nott, 
Un  gianden  per  durmir, 

Ls'  fo  dat  refport'  in  ftaUa  d'  fot^ 
20  Yai  loa  fchi  s'  plafch'  a  dir, 

6.  Eis  jettan  jo  in  ftalla  d'  vart; 
Pro  ttn  parfeppan  qua, 

Surgnir  Maria  doluors  dapftrt, 
Seis  Füg  NaTchet  ä  qua, 
25       7.  La  vet  pardert  ßa  fafch'  &  pezs 
Seis  Füg  per  il  fafchar. 
Pro  'n  Bof  &  Afen  fo  ä  mes, 
N'  parfeppan  dal  tfchantar, 

8.  Quellas  duos  Bedtias  zain  incler 
[P-  12]     30  Bper  quel  Uffant  Nafchü, 

Eis  cun  lur  fl&^yeivan  del§t, 
L'zofflen  chiftt  tras  Inr  zu, 

9.  Aint  in  quella  contrada  fo,    , 
Paftuors  in  quella  nott, 

35  T'  lur  fcofTa  fevna  guargia  pro, 
Cun  chttra  für  il  tot, 

10.  Schi  rprefchautet  ttn  Angel  qua 
Cun  gloria  fplendurit. 

Eis  gnittan  plains  da  tema  qua, 
dO  lur  cors  da  quai  fmarit, 

11.  Jl  Anguel  difch  vo  nons  marai 
Dal  gretia  Utat  in  pSe, 

Novas  dalgretia  vai  da  mai, 
Yos  Raig  quel  ais  Nafchü, 
45       12.  Per  ün  Signal  dalla  varda, 
Pudai  ir  &  guardar, 
Jn  Bettlehem  Davit  Citta, 
Luffant  gniva  chiattar, 

18.  Jn  ün  parfephan  dal  Ufdifter 
50  Jn  fafchas  plaja  aint, 

Sia  Mama  cun  chttr'  &  pifTer, 
[p.  13]  Fa  guargia  t'  feis  uffant, 

14.  Cur  Languel  fo  parti  da  1&, 
Eis  difchen  gain  ä  vair, 
55  Jl  fat  chia  '1  Segner  qui  'ns  s'  ha, 
A  no  fat  afavair, 
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15.  Cor  il  paftaors  fon  la  rivats, 
Jn  Betlahem  Oittä, 

Sco  l'Anguel  veira  Is  dederata, 
60  Ghiatettan  la  varda, 

16.  EU  dirchen  banedet  eß  tu, 
El  Bap  Chi  t' ha  dunfi, 

Baig  &  patrun  dal  mond  eft  ttt, 

Jn  tot  aBternitd, 
65       17.  Mo  quels  paftaors  giea  rafchuuoud, 

Pertot  dal  fat  feqai, 

Davart  qnel  pitfchen  nov  uffant, 

Chi  fofs  offa  nafchü, 

18.  Jn  dl  na  ftaila  alvet  stt, 
70  Jls  Magis  jo  da  qnai, 

Cognofohen  chia  CSirift  fea  nüTchü 

Sar  tot  il  mnond  £at  Baig, 
[p.  14]  191  El  difchen  datam  der  fundamalot 

Jngio  qnai  defa  d'  vantar, 
75  Schi  Yoelg  ir  cun  meia  cor  oontaint 

Con  vo  al  adnrdr. 

20.  Ela  r  inpromettan  tfohert  k  qua 
Cun  noyafa  bot  da  gnir, 

Onn  fon  paffata  cnmainza  qua, 
80  La  Staila  fplendnrir. 

21.  Et  cur  ila  Magia  Tan  chiatta, 
Flaina  da  dalgrezch'  il  cor, 

A  qnel  uffant  haun  &  dürft, 
Ludont  h  lur  Signur. 
85       22.  A  quel  uffant  tin  grond  prefchaint 
Jla  Magia  lan  dnna 
Aur  Mirra  &  la  pro  infainta, 
Jl  fond  honur  k  qua, 
28.  Divinamaing  aint  in  lur  fosn, 
90  Dieu  la  a'  ha  vuglu  n'  fpirar, 
D'  ün  antra  ftrada  chi  fea  bcen, 
Chia  ela  deffen  turnar. 

24.  Jofep  nil  Abu  udit  cumond, 
[p.  15]  C^Q  prefcha  deflaa  ir, 

95  Aint  in  .^Igipta  cul  uffant, 
Tfcherchian  dal  &r  murir, 
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25.  Cur  chis  Heiodei  ha  faTil, 
Chia  el  fia  fnaranta. 

Seh*  il  Bpiert  raaliBg  1'  es  apertt, 
100  Tot  mal  hal  operä. 

26.  Herodas  qnel  ordaiira  gio, 
Chi  vengen  qua  masats^ 

Tot  ils  «Aiiilfl  iloos  008  ingiOj 
Angofch'  b  gronds  puehiats. 
105       27.  Un  grond  eridar  &  eir  gronds  plouds 
Jn  Bama  ais  riva, 
Las  Mamas  fton  vair  lur  «ffants, 
Yant  ellas  gnir  mazk 

28.  Oun  grond'  angofcha  ften  lafehar, 
110  Tot  lur  uffants  davent, 

Arant  Inr  odgs  als  fa  fcbianar^ 
Angofch'  6  groiMl  fpaveat. 

29.  La  crida  per  Mb  Füg  Baehd, 
La  noD  Yol  tor  eoffort, 

[p.  16]      115  Fnrtttn'  aagofcha  la  per  qnel. 
Per  quai  lais  honfla  mort« 

80.  CuB  grond  eridar  oaa  grond  bMgir; 
Hana  fttt  render  stt, 

Lur  chiar  «fants  tots  Air  mnrlr, 
120  Piainas  dolor  ä  qni, 

81.  Ais  qua  t'  yanta  las  Profliscias 
Chia  tot  las  Mamnas  han^ 

Da  Betlehem  difeh  Jeraanas, 
Angofcha  per  lur  psiin, 
125       82.  Cor  chia  Herodas  qua  lafehet 
La  yitta  ftet  murir^ 
Schi  Dien  k  Jofep  el  elamet^ 
Oor  d'  Egipto  V  fa  gair, 

88.  Chia  Dien  feis  Filg  yengia  damar, 
180  Efla  proffetiaa, 

Onr  da  d'  Egipta  il  nuroar; 
Danosf  in  fia  Citta. 

84.  Unr  dal  .figipta  dals  pneUats 
Ns'  YOBglias  Deis  maoary 
Tras  graz'  in  CM  cun  ils  Beats^ 
T'  poflen  faimper  lodar.     Amen. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


Ovretta  rnntioae  381 

Seqne  Un  avifs   chia  Die«  fa   al  Pechiader   per  pönitentia^    fco 

eir  ÜD  rttv  da  TOrma  ftdella  per  perdun  da  feis  puchiats  &  per 

una  beada  fpartida  da  quaifta  vita. 

1.  Siood  chial  temps  8*  liaprofVna  nan 
Sü  '1  di  la  not  8air'  h  daman, 

Et  teis  corp  s'  indeblefefaa, 
Piglia  mi*  orma  prefdia, 
5  Can  larmas  va  tU  fofpürond, 
AI  Segner  di  &  not  tfcherchond 
[p.  56]  AI  temp  al  temp  ais  quia, 

Prefchunt  es  tia  seceflta, 
Tu  rovas  Dien  cfa'  el  teis  pnehia 
10  Tras  Chrift  V  al  leva  via, 

2.  Sttt  eft  pardert  bot  Dien  gniara 
Pro  tai  eun  baiovoglenza 

El  teis  puchiats  tots  ohiafara, 

Tras  Chrift  fas  pönitenza, 
15  El  fpetta  ngiond  ils  agravsts, 

Chi  han  rttclentfcha  t'  lat  puchiats. 

Dieu  tfchantfcha  cun  gttrrezz; 
Efaia.  46.  v.  3.  4. 

Taidlam  5  Jacob  ttt  fidel, 

Cun  tot  la  chiaTsa  d^  Jfrael, 
20  Fin  voiTa  chianoiTesEza, 

3.  Dalla  matrice  nan  agia, 
[p.  57]          Naj  tut  voffa  grevezza, 

Eng  naj  purta  tot  vefs  pucfaia, 

Jmplir  fvcslg  cmi  algretia, 
25  Svcslg  dar  ajttt  in  la  velgdttn, 

YoBlg  ftar  pro  vo  fin  vofla  fin, 

Cun  Abraham  mia  Lia, 

Nai  fat  &  la  vcelg  tfchert  falvar, 

Aint  in  aeftetnnm  defs  reftar, 
80  Cun  meis  EUets  tots  qnia. 
Ezehiel.  84.  v.  11. 

4.  Dave  mias  Nnorfafs  dnmaodar 
Difch  Dieu  per  mia  Uerttra, 

Eng  fvefs  Todg  ir  a  la  tfchercfaiar^ 
Sco  Un  Paftur  ha  chttrra 
85  Per  qnellas  chi  Arn  periaB  qua, 
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Cnn  grond  pifer  fin  la  chiatta^ 
Ufche  nofB  Segner  tfchantfcha^ 
N'  il  di  da  nüvel  vodlg  tfcberchiar 
Tot  mias  difperfafB  pafchantar^ 
40  Jü  G61  far  lur  hafdanza, 

5.  Ngi  nan  pro  mai  vo  famantats 
Eng  fvodlg  dar  faduleza^ 

[p.  58]  Ngi  nan  pro  mai  vo  cunturblats, 

Eag  völg  YoITa  trifteza, 

45  Jn  jüval  eng  la  völg  mtidar, 

Vos  plonds  in  jö  eng  völg  tfchätary 
Perche  eng  fun  vofs  Segner, 
N'il  mond  fcha  vo  ftai  bler  patir^ 
In  (%1  mia  glorgia  ftov  complir^ 

50  A  tots  meis  bains  völg  render. 

6.  Sco  1  zochs  dallas  Trcharefas  ftan 
Sü  '1  böfch  bain  implantadas, 

Qnai  fa  bnn  guft  al  Graftian, 
Pudair  gnir  in  fajadas; 

55  Per  beilas  &  bunas  chi  fun, 
El  va  &  difch  qua  al  patrun, 
Conplefcha  tu  meis  g^nni, 
Da  quel  bei  früt  d'am  da  mangiar 
Eng  ä  meis  guß  völg  contantat, 

60  Dan^r  Tara  teis  pr^mi. 

7.  Ufche  al  Segner  ha  ^'lafchair^ 
Zochs  larmas  dal  pechiader, 

Quel  frtit  complefcha  lur  vulair, 
Dal  Bab  &  dal  Salvador^ 
[p.  69]    65  Sainza  dan§r  ins  ha  1  cunpra, 

Cu  '1  faung  teis  Filg  ha  '1  el  pagia, 
L'  dabit  da  tot  Ha  TcoITa, 
Dieu  difch  nun  t'  mair  eug  fun  teis  fcüt, 
Sun  tia  merceda  &  ajüt, 
70  Sco  la  Scrittüra  moffa. 

8.  Eug  naj  chiafsa  tot  teis  misfats, 
A  guifa  d'  üna  nüvla^ 

Dieu  difch  eug  naj  tot  teis  pnchiats 
Mifs  fot  na  groITa  plövgia, 
75  Hoz  ais  il  temp  da  t'  convertir, 
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Cun  Cretta  hoz  pro  mai  ftofs  gnir, 
Perche  eng  t'  haj  fpendrada, 
A  tai  b  figlia  da  SioD^ 
y&  bdt  ve  bot  &  toccan  man, 
80  Eng  t'  fetfch  oITa  beäda. 

9.  Eng  naj  vifs  tot  V  afflictiun, 
Da  meis  fidels  chi  mamman, 
Eng  naj  ndi  1'  oratiun. 

Da  quels  da  cor  chi  'm  clomman, 
85  Eng  ma  nnn  v9lg  da  vo  retrar, 
Mia  gratia  defs  pro  vo  reftar, 
[p.  60]  Non  t'  maur  pover  pecbiader, 

Stü  clomas  t'  völg  eng  dar  ajüd, 
Meis  pled  da  qnai  eng  ma  non  müd 
90  Eng  fnn  ä  tai  fpendrader, 
Jl  pechiader. 

10.  O  Segner  tu  eft  ftramantns, 
Chi  obfervas  tia  Li&, 

0  Segner  tu  eilt  gratins, 
Chi  balchias  V  ira  tia, 
95  Pro  no  vains  cnu  benign ita, 

Ins  dafch  perdnn  da  nofs  pnchiä, 
Cnn  mal  recognofchentfcha, 
Da  teis  perdun  &  tia  bnntä, 
Yain  tras  malitia  no  pechiä, 
100  Avant  la  tia  prefi^tia. 

11.  No  r  aiu  pn)  Dien  darcheng  tnrnar, 
L'  ain  far  ün  nov  giajünni, 

Tras  Oratinns  V  ain  fnpplichiar, 
Per  fla  gratia  Divina, 
105  Cnn  Saich  da  Cendra  ins  fitar, 
Cnn  pönitentia  1'  ain  rovar, 
0  Deis  h  Deis  perduna, 
[p.  61]  Vain  opperä  malgitiftamaing, 

No  vain  pechia  empiamaing, 
110  T'  rovain  darcheng  perdnnna. 

12.  Cnr  tu  a  Petro  haft  gnardä, 
Mat.  26.  V.  75.     Job.  28.  v.  27. 

Pro  Gajafa  in  chiasä, 

SUn  quai  il  Gial  havet  Chiantä, 
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L'  fo  r  orma  contarblada^ 
115  £1  va  jp  d'  fot  can  grond  dolur, 
£1  erida  caufa  feia  error; 
Ch'  el  fet  cun  feia  Salvader, 
Da  nn  '1  coguofcher  el  fnajet, 
Tras  qael'  ögliada  falgurdet, 
120  Ch'el  fofs  ün  grond  pechiader, 

13.  Eag  d'  rov  o  Sagner  amai  dfi, 
Be  üna  ta  '1  «gliada, 

Chia  eng  m'  regorda  d'  meis  puchia 

Tras  quai  veng'  illttmnada, 
125  Ch'  eog  poHa  qai  dad  ofs'  in  via 

Tras  teis  8.  Spiert  la  vöglia  tia, 

Complir  a  qni  tras  Cretta^ 

IVas  gratz'  in  Cel  bot  da  rivar, 
[p.  62]  Qna  völg  cn  Is  Angnels  tai  ludar, 

130  Cnn  gloria  fich  perfetta. 

14.  Quai  tfchet  il  morder  sQn  la  cmfch 
Jn  Cdl  da  mai  t'  regorda^ 

T'  ül  dafch  rofpofta  tras  amor, 
Hoz  tu  cnn  mai  in  gloria, 

135  Sün  OA  gniarafs  cnn  mai  nza^ 
Tras  mai  in  (%1  vaintas  bei, 
Siond  tu  haft  räglentfdiay 
Da  teis  pncbia  n'  il  pü  nltim, 
Haft  tgnü  ]a  gratia  sün  tia  fin, 

140  D«t  gnir  ä  pceniteutiic 

15.  Non  Tai  quäl  nra  ne  quäl  di, 
Chia  tu  b  Deis  im  dommas, 

Cnr  eng  fto  trar  davent  da  qni, 
El  qnint  chia  tu  'm  dumondas, 

145  Eng  t'rov  6  Deis  da  tot  meis  cor, 
Eng  t'rov  h  Deis  fdmvagliam  onr^ 
Chia  cnr  tu  battaft  porta, 
Ch'  eng  pofTa  dir  Lafch  ais  avert, 
Yd  aint  h  Deis  cheng  fnn  pardett, 

150  Gnir  viva  our  da  morta. 
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Gaurn  ipiritrselag  darart  GrisU  Gera  il  bm  pastur,    e  deliiiua  pasebvra  ftt 
siai  nmas.    SUapt  k  CelleriM;  da  Giaetnf  R:  Gadiaa.    Ann«  HDGGLIV. 

PKEFAZIÜN. 

[f.  4*1  AL  AGNB  CHI  HO  AMO  NÜS,  JL  qpML  AIS  STO  MAZZO,    5 
E  CHI  NS'  HO  8PENDR0S,  E  CX)N  SIEÜ  SAÜNG,  DA  N08  PCHIOS, 
LAV08,  ED  ANS  HO  FATS  RAIQS  E  SACERDOTS  A  DIEU,  ED  A 
8IEU  EAP;  SAJA  LOD,  POSSAUNZA,  RICHEZZA,  SAPIENZA,  ONUR, 
FORZA,  GLORIA,  EBENEDIZIUN  IN  ETERNA  ETERNITiED  AMEN! 

Ufchea  fto  fcrit.  Apoc.  I.  5.  6.  öd  cap.  V.  9.  10.  12.  10 

Eeco  l'ogget  e  cootenuto  della  nova  Canzun,  del  Coro  glorifichio;  nella 
Celestisela  Oemralem,  chi  fto  avannt  11  Trun  del  Agn6:  Ecco  la  materia 
coUa  qasela  Citadins  Celeftiiels  faun  rimbombser  il  C^l  lar  Patria,  e  tuots 
da  compagnia  nnind  eis  Inr  yafchs  in  la  pü  dutfcha  armonia,  e  rifonante 
Sinfonia,  da  commoen  accord,  cellebrefchan  il  lod  del  UNIGENIT  FILG15 
DA  DIEÜy  il  perfet  [fol.  4*^]  Salvseder  dell'  umauna  generazinu;  ed  eir 
il  lod  da  Dien  neu  Bap  chi  ns'  h6  d6  dan  taunt  prezins  ed  ineftimabel 
nella  perfnna  da  fien  propi  Filg,  Filg  da  fi'  amnr,  accio  chia  qnel  acquista 
falüd,  e  detta  la  yitt'eterna  h.  tuots  quels  chi  crajan  in  El. 

La  Celeftiffila  armonia  da  quafta  nova  Canznn,  nun  p5  oter  co  prodUr  20 
ttn'ammabla  rifonanza,  e  dutfch  ribombo  nels  cours  da  Inr  frars  e  compangs 
d'ovra  chi  haun  con  eis  infemel^  la  teftimoniaunza  da  Gelu,  mk  chi  Fun 
aanchia  fnr  terra;  e  qne  virttid  l'intima  ed  indiffolubile  uniun  chi  s're- 
chiatta  traonter  eis,  davart  la  qnsela  aviand  S.  Paolo  tfchantfcho  als  cret- 
taivels  fnr  terra^  als  difch.  25 

Vns  efles  gniens  tiers  il  mnnt  da  Sion^  e  tiers  la  Citad  del  vivaint 
Dien,  la  Gelestisela  Gerofalem,  e  tiers  la  millisera  d'Aungels;  e  tiers  la 
refpseda  genersela,  la  Bafelgia  dels  primogenits  chi  fun  fcrits  in  ils  C^ls^ 
e  tietB  Dieu  il  Güdifch  da  tnotS;  e  tiers  ils  Spierts  dels  güfts  perfets,  e 
tiers  GEfu;  il  Mediatnr  del  nov  Testamaint,  e  tiers  il  fanng  delV  afperUnn,  30 
ilquael&vella  meldras  cbiofTas,  quelcb  da  d'Abel.  Ebr.  Cap.  12.22.  23.24. 

BoBuaüMhe  Fonohungon  XYm.  2.  25 
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[fol.  5*]  Da  qnafta  diviua  fentenza,  claBramaing  appera  la  ftrettifsima 
uuiun  traunter  la  Bafelgia  Trionfante  e  Militante;  e  nun  ais  perö  da  s'- 
müravglser,  fcha  traunter  il  Chio  ed  il  Corp;  e  reciprocamaing  traonter 
ils  members  da  quaft  Corp,  s'chiatta  uninn  zuond  intima:  tuotta  la  diffe- 
5  renza  confifta  in  quaft,  chia  la  Bafelgia  Trionfante  chi  contemplefcha  fien 
adorabel  Spus,  da  fatfcha  ä  fatfcha,  ais  gnida  alla  perfeziun,  aviand  arv- 
fchieu  Una  növa  laungia,  con  quella,  in  maniera  perfetta,  per  podair  de- 
cantser  quaHas  fublimas  materias;  l'incontra  la  Bafelgia,  aunclia  in  qoafta 
val   da  miferias,    Militante,    nun  fb  öter  c6   balbagaer,    cantand    ils    merits 

lOeterns  del  faung  e  della  mort  da  Oefn:  6  quafts  fnn,  per  ella,  plaeds 
iuneffabels! 

Per6  tuet  quaft  nun  impedefcha,  chia  feis  vairs  members,  fingio  qui, 
nun  fajan  indicibilmaing  beds:  Jl  S^nch  Spiert,  chi  glorifichia  in  lur  cours 
l'Agn^  da  Dieu  crncificbiö,  als  dö  eir  ün  preguft  dellas  virtüds  del  muond 

15cbi  hh  da  gnir.  Ebr. :  6.  5.  Als  fand  vivamaing  fentir  ils  mUravgliufs 
[fol.  5^]  e£fets  del  faung  da  Gefu,  e  Is'mettaud  nel  delizius  giodimaint  dels 
inneftimabels  bains  procedents  da  Ha  eterua  fpendraunza,  per  tuots  quels 
chi  trses  vaira  viva  fk,  ftabilefchan  lur  falüd,  unicamaing  für  ils  merits  da 
quält  prezius  divin  faüg. 

20  Cüi  dimsena  fds  que  pofsibel,  chia  quels  chi  fun    dvantds  participsvels 

della  vitt'eterna,  in  las  plsejas  da  lur  Redentur,  tafcheffan  üna  tsel'materia, 
ch'els  reguardan  fco  Tunica  fontauna  e  caufa  dell'indicibla  felicitied  ch'els 
giodan?  e  la  qusla  eir,  nel  pü  6t  grö,  efaltefcha  la  gloria  da  Dieu  dos 
Salvseder?    Füs  que  pofsibel?    Chia  doppo    avair   chiatt6    il    rep5s   da  Inr 

25  ormaSy  eis  tgneffan  zoppseda  la  via,  chi  Is^hö  mnds  in  quel,  ad  dtras  povras 
creatttras  ad  eis  fomgiauntas,  per  las  qu»las,  ufch^  bain  c6  per  eis,  TAgn^ 
hö  fpans  ßeu  faung,  e  d6  fa  vitta,  e  dellas  queelas  la  pü  part  giaefcha 
aunchia  in  las  fchürezzas  e  fombriva  della  mort,  fco  fclavs  da  lur  pchids 
ed  aggiavüfchamaints,  fainza  uiaunchia  s^inacordfcher  da  lur  fervitüd? 

30  [fol.  6*]  Ad  ais  vaira,  s'chiattan  eir  bgers  chi  fun  fenfibels  für  lur  ftiedi 

miferabel  e  deplorabel,  e  chi  con  infelice  fucces,  s'tormaintan,  traes  proprias 
forzas,  per  fqaffaer  gi6  Tinfopportabil  giuf  da  lur  corruziun,  per  romper 
lur  chiadainas,  ed  oppersr  lur  Santificaziuu,  e  s'aviand  il  fpazi  da  bgers 
ans  tormentds  iu  vaun,  doppo  avair  fpais  dansers  in   que  chi  nun  ais  paun, 

35  e  lur  fadia  in  que  chi  nu'ls'pö  fadulser.  Efaj.  cap.  25, 2.  Schi  nuVchiattan 
eis  ünguotta  pü  afgürös  da  lur  falüd,  c6  avaunt,  e  veziand  eis  ufch&  poch 
früt  da  tuottas  lur  fadias  e  combattas,  fun  eis  redüts  ä  nun  favair  pü  via 
da  che  s'tegner,  gnand  b  in  confiifiun,  b  ad  aquella,  da  crair  impofsibla 
la  müdsßda  del  cour  umaun. 

40  Füs  que  dimaena  pofsibel,    chia  quels  chi  cognuofchan  il  Salvssdcr,  e 
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ehi  fan  entrds  in  Heu  repds,  regaardeitan  con  indifferenza^  il  ftsedi  da 
telas  oniiasy  chi  perb  fan  fpendrsedas  con  ün  pretfch  taunt  grand?  La 
caritied  da  Crifto,  coUa  qusela  El  hh  amd  eis,  chi  eran  ufch^  miferabels 
c6  ils  öters,  als  permetos  [fol.  6^]  Ella,  ch'els  tafchelTan?  e  nu'  Is'  de- 
clareCran  ch'eir  eis  haun  part,  nfch^  bain  cö  eis,  nella  mifericordia  da  5 
qnaft  cbflsr  amich  da  povers  pchiadnors,  e  ch'els  dajan  pttr,  per  qnant  in- 
dengs  as  faintan,  reccnorrer  tiers  EI;  chia  lur  bfoBng  e  miferia  ftelTa,  als 
ferra  da  drets  e  privilegis  tiers  las  richezzas  dels  teforis  della  grazia,  fchi! 
ch'El  amma  ed  artfchaiva,  ä  bratscha  averta,  pchseders;  ils  pü  miserabels, 
ed  indengs,  fiaud  d'ogni  temp,  tola  ffcsBda  da  confvetudine^  carater  edlO 
araanza?  Lac:  7.  84.  50.  I  Tim.:  1.  15.  16. 

Doppo  chia  Gesn  l'innozaint  Agn&  fainza  macla^  hö,  trsBS  il  Spiert 
etem  offert  fefvelTa,  fpandand  fien  faung  per  efpiazinn  dels  pchids  dell' 
umaiina  generaziun;  Doppo  da  qae,  di  eau,  fcha  qualchün  ais  fclav  del 
pchidy  e  della  porfaunza  dellas  fchtirezzas,  fchi  nun  ais  quast  per  necefsitaed,  15 
mk  per  causa  ch'el  nun  cognuofcha  fieu  Salvseder,  ne  l'efficazia  da  ßeu 
faung  (chi  trafporta  il  pchi6  fco  ün  flüm  porta  davend  il  fango  büttd  in 
qael)  ne  h6  efprimentd  la  virtüd  [fol.  7*]  da  ßas  plsejas,  sufficiaintas  da 
guarir  ils  msels  ils  pü  inveterds  e  prievlnfs:  Con  ün  plsed,  üngün  nun  ais 
fclav  del  pchi6,  oter  cö  in  confegnenza  da  Ha  incredulitsed;  el  nun  craja20 
in  il  Füg  da  Dien,  fch'el  crajes  in  El^  il  Filg  Tfes  vairamaing  über. 
6io.:  8.  36. 

Segoe  forza  da  quaft,  chia  quels  chi  haun  chiattö  certezza  da  lur 
falüd,  e  liberaziun  dalla  tirania  del  pchid,  nel  faung  del  Agn^,  SBgian  da 
che  s'gloriser?  0  figa  daloentfch!  Eis  fun  taunt  penetrös  dal  fentimaint  25 
da  lur  profonda  miferia,  da  lur  indegnitsed,  e  dalla  grandezza  immena 
della  gratuita  grazia  da  Crifto,  chia  fch'els  s'gloriefchan,  s'gloriefchan  eis 
folo  in  la  Crufch  da  GEfuOrifto  lur  Salvedei*.  Gal.:  6.  14.  Eis  fun 
yiyamaing  conyits  d'effer  falvos  trss  fnletta,  püra,  nüda  grazia  e  miferi- 
cordia,  e  s'faintan  in  fefveffa  povers  pchiaduors,  e  miferabels  vermetS;  perö  30 
con  quafta  benedida  certezza  d'effer  oggets  deliziufs,  delFamur  del  Bap^ 
Filg  e  8.  Spiert. 

Tsl  ais  ftd  il  beneplacit  del  Bap,  in  15d  [fol.  7^]  della  gloria  da  fia 
grazia,  da  ns'  fier  chsers  i  H,  in  quel  chi  ais  ßeu  chser.  Efes:  I.  5.  6.  e 
dans  lavier  da  nofs  pchiös  con  fieu  faung,  fco  eir  da  ns'  veftir  con  vefti-  35 
mainta   da    falüd,    &  da   ns'metter  intuorn  la  chiappa  della  güftia.   Efaj.: 
cap.  LSI.  10. 

Davart  quafta  deliziufa  e  preziufa  materia,  trattan  las  Canzuns  chi 
B^dö  qui  ik  glüfch:  Ellas  fun  Canzuns  del  Nov  Teftamaint,  e  peraque  con 
clsers  plseds,  rapprefaintan  quella  fteffa  vardssd  chia  las  Canzuns  del  V^Ig  40 

25* 
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Testamaint;  rapprefchantaivan  trses  figuras;  e  con  plseds  main  clsBrs,  fuainter 
Tocconomia  da  que  temp;  per  cfaimpel,  Mois^^  David  ed  Afaf,  decantaivan 
ed  efaltaivan  con  ftupur,  la  granda  fpendraunza  del  pcevel  d'ITrael,  our 
fuot  la  fervitüd  d'Egitto,  dvantseda  e  fatta  miracolofamaing  trss  il  potent 
5  bratfch  e  ferm  mann  da  Dieu;  E  che  chioffa  era  tseV  spendraunza  e  libe- 
raziun  our  d'Egitto?  Nos  Catechifem  refpuonda,  L'aiB  ftseda  tina  figüra 
sUn  la  Spiritusela  fpendraunza  da  tuots  fidels^  our  fuot  la  fervitüd  del 
dimuni,  fatta  trses  la  mort  da  nos  Segner  e  Salvseder  GEfu  Orifto. 

[fol.  8*]    Quafta    fpendraunza  Spiritusela    del  Jfrael    da    Dieu,    ch'els 

lOtrsßs  figuras  e  ProfeziaS;  da  lur  temp  decantaivan^  podains  fainza  figuras 
e  profezias,  uoffa  nel  temp  del  adempimaint  da  quellas,  con  ils  Apoftels, 
e  con  la  glUfch  del  Nov  Testamaint,  in  franchezza  ed  evidonza  efaltaer 
dfchand  mä  nus  favains  chia  TFilg  da  Dieu  ais  gnieu,  ed  hb  dd  ji  nus 
intellet  da  cognuofcher  quel  chi  ais  il  vair,    e  nus  effens  in  quel  vair,   in 

lofieu  Filg  Gelu  Crifto,  QUAST  ais  quel  VAIR  DIEU,  e  la  vitU  eterna. 
I.  6io.:  cap. :  5.  20.  E  darcbio,  QUAST  ais  quel  chi  ais  gnicu  trses 
OVA  e  SAVNG,  brichia  folo  trses  ova,  mk  tr»s  OVA  e  SAVNG,  e  l'Spiert 
ais  quel  chi  dö  perdütta  chia  TSpiert  ais  la  vardsed,  perche  trais  fnn  chi 
dann  perdütta  in  0^1,  Jl  BAP  il  PLiED  ed  il  8PIERT  SENCH,  e  quafts 

20  trais  fun  UN. 

E  trais  fun  chi  dann  perdütta  in  terra  Jl  SPIEBT,  l'OVA  e  TSAUNG, 

e  quafts  trais  confaintan  in  UN:    Quel    chi    ho    TFilg,    hö  la  vitta;    quel 

chi  nun  hh  l'Filg  da  Dieu  nun  hö  la  vitta.  I.  Gio.:  cap.:  V.  6.  7,  8.  ed.  12. 

[fol.  8^]    Ed  appunto  quaft  ais  il  contenuto  dellas  prefaintas  Canzuns: 

25  l'eccellenza  da  lur  foggetto  las  d5  il  pais;  cort  a  nu's'chiatta  in  qnellas,  ne 
delicatezza  da  ftilo,  ne  art  da  poefia,  ma  bain  fchi  fpaifa  per  ormas  affam- 
mantflßdes  ed  anliufas  da  grazia:  Quels  chi  sTaintan  nel  cour  ed  orma 
Spirutnselmaing  amalds,  chiattarou  ä  lur  grand'  confolaziun,  defcrit  il  vair 
ed  uuic  remeidi  tiers  guarifchun  da  tuottas  lur  malatias. 

30  Saiuza  dübi,  k  nun  faron  fuainter  il  ftsedi   d'ogni  ün,    mä  nonoftante 

quaft  nun  impedirb  da  podair  s'infervir  d'ellas,  con  beuediziun^  pur  chia 
l'cour  acquifta  ün  vair  delideri  da  gnir  tiers  la  giodia  del  inneffabla  feli- 
citaed  ch'in  quellas  als  vain  depinta. 

Nel  reft,  nus  adorains  per  faimper  il  Bap  da  nos  Segner  Gesu  Crifto, 

35  per  que  ch'El,  trses  l'immenfa  fia  divin'  amur,  ans  hb  dd,  ed  in  nofe  cours, 
per  mez  da  fieu  S.  Spiert,  manifestd  SIEU  UNIGENIT  FUAi,  chi  ais  Dien 
für  tuottas  chioffas  benedieu  in  eterno.  Rom.  9.  5.  Nus  rin[fol.  9*]grazt- 
aius  in  tuott'  eternitaed^  ch'El  ans  hh  fats  dengs  da  participsor  la  fort  dels 
Sinchs,    in  la  glüfch,   ans  fpendrand    dalla  poffaanza  dellas    fchürezzas,    e 

40  ns'  tranfportaud  nel  Reginam  del  Filg  da  fia  amur«  in  il  qusBl  uns  avains 
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]a  Kedenzittiiy  trsas  fieu  faung,  la  remiffian  dels  pchiös.  Col.  I.  12. 13.  14. 
Nus  l'ingraziains  ch^l  hö  benedieu  nus;  con  tuotta  benediziau  Spiritüeela, 
nels  longa  Celertisels,  in  Crifto;  e  ch'El  hö  cernieu  nns  in  qnel,  annz  la 
fondazinn  del  muond.  Efes:  I.  3.  4.  e  ch'El  hh  infegld  (nofs'  elleziun) 
tnss  ßen  S.  Spiert,  il  qnel  ais  ün  pain  da  nofs  ierta,  infin  alla  fpendraunza  5 
dell'  acquiftfieda  poffefsinn,  in  lod  da  Ha  gloria.  Efes:  I.  13.  14: 

AWERTIMAINT  AL  BE- 
nin  Lettnr. 

NEU'  oriografia   (fco  maggior  part,   giÄ   nfitö  nols  Pfalms)    s'hö  pro- 
coro  da   fcriver,    ä  pü  pofsibel    fnainter  la  brevitaed,    e  da  s'conformssr  al  10 
Jtaliann^  accio  eir  pur  facilmaing  vegna  inclet  dals  Jtalianns;  e  non  oftante 
ogn'  tin  poderb  l^r  fnainter  IIa  ordinaria  prononzia. 

[fol.  9^]  Qnaft  feng  mis  fepra  dnos  vocals,  mnoffa  chia  qnels  dajan 
gnir  cant6s  in  üna  fillaba  fnletta,  fco  per  efaimpel  mia,  tia,  accio.  &c. 

Nnn  Hand  folit  in  las  Stamparias  d'avair  il  cnftab  ü  grand^    in  vece  1 5 
da  qnel  s'hö  dm6  il  U  cio&  nels  plaeds  da  cuftabs  grands. 

Nun  aviand  neir  agieu  ä  fufficienza  cnftabs  con  accents  e  circonflefs, 
fco,  höh  &c.     s'hö  invece  da  quels  mifs  cuftabs  folits^  o  e.  &c. 

Las  prefaintas  Canzuns,  part  fun  tradottas,  part  da  bgerras  6tras 
Canzuns  vSglias  e  modemas,  racoltas^  6  clettas  infemel,  e  la  maggior  part  20 
compoftas,  da  Giovanni  Frizzoni,  Minifter  da  GESU  CRISTO  in  CELLE- 
KINA;  e  quellas  fun  accompagnsedas  con  Melodias  piglsedas  our  da  divers 
dels  pü  famnfs  Autuors  v^lgs  e  moderns^  la  maggior  part  dellas  quaelas, 
fun  fceltasy  reviftas  e  correttas  da  quatter  perits  Muficants,  fco  fun  Jl 
Molto  Rev-do  Sigr.  Murezan  Perini,  [fol.  10»]  L'Jllmo  Sigr.  Juncker  Paolo  25 
de  Perini,  L'Jllmo  Sigr.  Juncker  Duriges  a  Planta,  e  Sr.  Magifter  Jan 
Chiaber  Jan  Duri,  Nodser  public,  als  qusels,  meritamaing  per  lur  benigna 
afsiftenza,  rendains  grazias. 

Siand  chioffa  folita  aunz  il  frontifpicio  d'tin  Cudafch  da  Canzuns,  da 
metter  qualche  retrat  5  rapprefentaziun  davart  la  principsela,  e  nel  Cudafch  80 
il  pü  fuenz  trattseda  materia;  avains  ftimd  ä  propoHt;  eir  nus,  da  metter 
ün  retrat  adequat  alla  materia,  in  nos  Cudafchet  trattseda:  dit  retrat  ais 
intelligibel ;  ogni  ün  veza  effer  rapprefchentseda  la  fomaglia  del  bun  Paftun 
con  fia  chaera  nuorfetta  fopra  las  fpsedlas.  Luc:  XV.  5.  Difopra,  JI  fer- 
paint  d'Aram,  e  dirimpetto  4  quel,  que  chia  quel  prefigüraiva  cio^  Crifto  35 
Crucifichid. 

Nun  aviand  nus  msB  udieu  ch'üngüu  segia  critichiö  ils  promotuors 
della  ftampa  da  noffa  Bibgia  Bomauntfchn,  per  avair  eis,  als  Frontifpicio 
della  medefima,    mis  ün  retrat  da  Dien  infuorma  d'ün  Hom  [p.  10^]  v^lg, 
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nella  creAziuu,  nel  quael  temp;  ilg  Segner  nun  araiva  annchia  alTant  b 
pigliö  sü  corp  umaun ;  fchi  ftimains  chi  s'  segia  molto  main  radfchun  e 
fondamaint  da  crittichffir  nus  per  avair  mis  ün  retrat  del  Segner  in  fnorma 
umauna,  zieva  ch'  El  tsela  hö  pig1i6  sü,  mafsimamaing  per  elTer  M,  per- 
5  avaunt,  nfütö  in  divers  Oudafcbs  Reformos,  fco  per  efaimpel  in  ün  Cadafch 
dd  ä  glüfch  dal  M-to.  Rev-do  Sigr.  Gioan  Oafparo  Ulrico^  prefentamaing 
Predicatnr  renomn6  k  Zurigo^  e  Ilamp6  in  dit  loe.  Ano.  1753. 

Doppo   ais  dit  retrat  ftö  mis   eir  in  üna  Bibgia  itampsda  darchiö  a 
Zurigo;    In    ün  Cndafch   (tampd    a  Berna,    e  püs  efaimpels  s' podes  citsr: 

lOOra,  fcha  in  Zurigo  e  Berna,  lougs  (per  grazia  da  Dieu)  nels  qusels  regna 
V  ortodofsia  da  noffa  S.  Religiun  Reformseda^  nun  s'  oppuona  ä  Umila  retrats 
in  lur  Cndafchs^  fperains  chia  neir  il  nos  chiattar6  oppofiziun,  in  noffa 
Engiadina;  Perö  fcha  (contra  fpraüza)  s' cbiattes  traunter  da  nus  qualcbün 
chi  fcrupoles    16    fopra;    quanto  ä  nus,    p6   [fol.  11*]    t»!   fdramsr  our  dit 

15rettrat^  nun  voliand  nus  cotrass  dser  intop  ad  alchün,  pur  ch' el  admetta 
las  benedidas  vardseds  fcrittas  in  quaft  Cudafchet;  dallas  qus&las,  in  var- 
dsed!  nun  cedains  niaunchia  ün  palmo,  e  ne  main  ün  neo.     Amen. 


[p.  200]  Durante  la  S.  Tsohaina. 

0  Spiert  divin  dom  tu  ti'  afsiftenza, 
Compagna  tu  un  propria  tia  potenza 
Da  celebrser  l'Agn^  crucifichi5; 
Jl  cant  davart  quaft  hom  martirizd: 
5  Ah  Seguer  fpordfcham  il  pennel, 

Per  faer  d'  Tagnfe  fcanö,  ün  retrat  güft  e  bei! 

0  pchseders  gni  il  Chedron  paffain  via, 
Poffain  ün  p6  in  Tüert  Ghetfemane, 
A116  büttd  mirain  sün  fatfcha  ßa 
10  Jl  divin  Hom,  que  innozaint  Agn&, 
Angufcbagiö^  e  fofpirand^ 
Con  larmas,  faung,  süjuors,  fieu  divin  corp  bagnand 

[p.  201]  Colur  d'la  mort  fa  fatfcha^  tain  coverta^ 

Tremblä  feia  levs,  feis  accets  mez  ruots  fun 
15  Seis  fnuolgs  plaj6s  prefcbaintä  quel'  offerta 
Seis  oelgs  fifsös  fun  vers  il  divin  trun: 
Ufch^  ais  nos  Agn^  poftd, 

[p.  202]  E  fieu  mortsel  combat  aqui  h6  comanzd. 
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Un  traditnr  col  fegnit  fieu  arriva^ 
20  Un  btttfch  qnel  ais  fignsel  del  tradimaint, 
Con  grand  fafdsdd  grand  oedi  d'ftiria  viva^ 
Mettan  eis  mann  ä  qne  prns  innozaint^ 
£1  vain  lid,  yitnperd, 
E  fin  tiers  Cajafä  vain  El  eir  ftrafcliinö. 

25  Per6  quel  Hom  cbi  cuolpa  non  avaiva, 

Tafcliet;  foffirit  tnot  qne  pazchiaintainalg, 

Sa  fatfcha  eir  da  covrir  permettaiva, 

E  baftono  lofnr  gnit  mselamaing : 

In  Ha  fatfcb'  al  gnit  fpüdÖ; 
30  E  bÄ  nos'  pcbios  fulets^  al  bann  tuet  qne  cansd. 

Perdüttas  vann  cercbiand  ils  Farifeers, 
Quel  innozaint  Agni  morir  per  fser^ 
Tiers  qne  s'prefchaintan  fubit  duos  Ebreers 
Cbi  con  fer^enza  vann  al  acbUfaer, 
35  FöiTa  perdütta  tnots  duos  dand, 

Mk  mselamaing  per6  as  giaivan  accordäd. 

Pilat'  convit  in  Ha  confcienza, 
Del  innozaint  ad  el  in  mann  furdd, 
E  veziand  la  Ha  innocenza, 
40  Füt  a  compafsiun  commoventö 
Per  que  cercbaiV  el  d'abbalcbser 
Jl  popalar  furur  per  il  deliberser. 

[p.  203]  Dintaunt  la  valch  del  poevel  zuond  ftrafuna 

Gbia  quel  divin^  des  gnir  crucificbio; 
45  Quaft  per  calmsBr,  vain  El  alla  coluona 
Muo,  e  zuond  ftret  vi  da  quella  lio 
L6  Tvain  alvo  fieu  veftimaint; 
Ma  Gefu  sün  tuet  quaft;  ais  ümel  e  pazchaint. 

0  Dien!  dolur!  con  quaela  tirania, 
50  Vain  fieu  Sench  corp,  k  fnria  lö  giafcblö? 
Jl  Gart;  il  S^nch  foftain  tsl  vilania^ 
Da  gnir  interamaing  disfigüro: 
Sün  fas  arains  baun  eis  aro, 
Trand  für  fieu  does  ils  fuolcbs;  l'bauu  tuot  indoloro. 
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55  Con  fpinas  vain  tefsieu  üna  coruna, 
E  miffa  sün  il  Heu  Santifsem  chio; 
Con  giamgias  vain^  in  fa  divin  Perfuna, 
Da  d'els  rc6  Baig  d'EbreSrs  falüdo; 
Col  vftieu  d'porpor'  incolorien, 

60  £  canna,  fann  trauntr'  eis  lur  fpas  tuot  accomplieu. 

Jl  Kaig  del  Cel  in  üna  t»l  figUra, 
Füt  als  Oüdeavs,  in  public  prefento, 
6iä  battagio  col  fod  da  divin'  ira^ 
Ed  in  Heu  front  con  fpinas  tuot  foro, 
65  Con  fatfcha,  (dgs  e  levs  inflos, 

Con  fpsedlas  pet  e  does,  zuöd  cmdelmaing  giafclilos. 

Un  delinqnent  infam,  fcelleratiffem 
[p.  204]  Ufch^  tratt6,  mouv'  ä  compafsiun; 

Perche?  nos  cour  gnardand  nos  Dien  ottifTem 
70  Nu'  s'des  comover  für  fa  pafsiun? 
Scha  quaft  nu'ns'  pö  comoTötier, 
Cert  oters  mezs  nun  paun  zuöd  bricliia  ns'  agfidsr. 

D'Pilato  füt  fentenza  prononzisda, 
Ingültamaing^  nel  loe  dit  Gabbata; 
75  AI  Filg  da  Dieu  la  crufch  vain  sü  cbiargsede 
Sil  Is'  vichs  d'Gerufalem  vers  Golgoti, 
0  Dieu!  che  pafs  sfch'  dolorus, 
Chial'  Filg  da  Dieu  h6  fat  per  nos  falüd  bramus. 

Chi  m»  podes  brameer  dter  Salvffider, 
80  Co  bd  ün  tsel  per  nus  angufchagid? 

Eau  nun  contfches  quel  tsel  per  mieu  Spendrfoder 

Chi  nü  aves  port5  il  pais  del  pcfaiö: 

Las  Has  giamgias  e  dolm: 

Jl  rendan  ün  ogget  della  pü  tendr'  amur. 

85  0  tu  SSnch  Spiert!  depaindfch'  al  orma  mia, 
Del  Spus  divin  ün  vair  retrat  fidel; 
Fom  vair  la  sfigtiraeda  fatfcha  Ha^ 
La  fatfcha  del  Spendrseder  d'Jfrael: 
0  Dieu  sün  quaß  divin  afpet; 

90  Mieu  cour  vo  giä  fentind  ün  mürarglius  effet. 
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Eau  m'  reprefchaint  quella  divin  perfuna 
[p.  205]  Piaina  d'  sttjonrs  sün  fa  chiayldr  e  frunt, 

Sien  chid  fit6,  aia  con  üna  conma 
D'qniBl  ogni  fpina,  f6  Heu  propi  punt: 
95  Sias  BÜjnors,  queU  guots  divina 

Sumaglian  perlas^  ed  ils  gnots  da  faniig,  rubins. 

Quels  oelgB  inflös  chi  fpira  taüta  grazia 
Pietofamaing  intaorn  yauu  regaaidand; 
Sias  oegliedas  haun  taunt'  effioasia 
100  Sur  da  mieu  coor,  ch'el  vö  in  tocs  s'ronpäd 
Cor  eau  la  cnolpa  chiat  in  mh, 
E  caufa  da  mieu  pchid,  chi  V  £6  foffrir  tuot  qne. 

Jls  pallids  leys,  malTellas  fanguniedas, 
Ans  muoHan  fengs  yifibels  d^  fas  doluors, 
105  Las  quielas  fnn  ad  El  tuottas  caufaßdas 

Per  nos'  misfats,  e  per  nos'  grand^  erruors: 

Jl  fanng  del  frunt  chi  vain  corrind 

Sien  chser  afpet  divin  per  tuot  v6  collorind. 

Jl  Filg  da  Dieu  vain  defnUdd  aquia, 
110  E  vain  fpogli6  da  tuot'  feis  veftimaints; 
Barbars  fudos,  fa  vefta  levand  via, 
Da  Boja  giä  mufTettan  iHtromaints 
Da  fchsela,  guottas  e  mart5: 
0  Dien  che  mse  farö  da  que  pazchaint  agn^. 

115  Peri)  mirain  il  pet  e  rains  inflsodas, 

Coniiderain  eir  c6  la  grand  dolur; 
[p.  206]  Jls  fuolchs  formos  da  giefchlas  intretfchaedas 

Snu  per  nos'  pchios;  ah!  ah!  che  grad  amur! 

0  Dieu!  mieu  Spiert  viuu  tuot  almain, 
120  Eau  yez  il  Filg  da  Dieu,  ftendieu  our  sttn  ün  lain. 

Eau  faint  frantur  da  quellas  martelsedas 
Chi  faun  pafCier  traes  feis  Sechs  peis  e  maus 
Aguottas  fpaventufamaing  gttzziedas 
Da  quels  fudos,  crudels,  Barbars,  Tirauns. 
125  0  Dieu!  tuott'  quafta  tia  dolur, 

Sullettamaing  yain  nö  da  tia  divin  amur. 
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L'empi  eau  fum,  la  caus'  ais  tuotta  mia: 
Mieu  pcbio  quel  hb  giafchlo  il  Füg  da  Dieu^ 
Incorono,  fpüdo  in  fatfoha  fia, 
130  Seis  mauns  e  peis  foro,  sü  1'  lain  pendiea; 
Las  guottas  he  eau  agttzzo, 
Ed  il  marte  lo  tiers  eau  fves  he  fabrichio. 

0  grand  amur  chi  ais  dal  (%1  partida. 
Per  confalvsr  il  grand  tröp  da  pchiaduors, 
135  A  tsel  propoft,  con  cam  e  faung  veftida^ 
Ans  hö  fpendros  con  faung  e  con  stijonrs: 
Oter  Sal  Feeder  in  vardaed, 
Nu  pos  ne  rölg  cercha&r  in  tuott'  eternitaed. 

Compagnas!  gui,  mire  vos  Baig  da  gloria, 
140  Chi  ais  per  vos  falüd  qui  adozo, 
[p.  207]  Güft  Golgotä,  ans  ferva  da  memoria, 

Chia  Gefu  ais  per  nus  crucifichio. 

0  Sionitas !  s'  allegre ! 

JLS  PCHIOS  SUN  TU0T8  CHIAS808  COL 
145  8AUNG  DA  N08  AGNE. 

Ammabel  Baig!  o  Plsejas  benedidas! 
0  faung  rubin!  o  vus  süjours  da  mort! 
Da  tuet  mieu  cour  pUr  fajas  reveridas, 
Mieu  vair  afil^  refugi  e  fgür  port; 
150  Tiers  vus  am  voelg  eau  retirser, 

Cur  fatan^  pchio  e  muond  am  voul  perfequitaer. 

8pu8  glorius!  pendieu  in  compagnia 
Da  duos  infams,  iniqs  e  grand'  fafchins, 
Per  am  veftir  con  faung  e  con  güftia, 
155  Per  am  lavter  con  quels  guottets  divins: 
Mieu  com:  quel  ais  zuond  conforto 
Da  taunt  amur,  eternamaing  fajaft  lodo! 

Jl  mieu  amich  cert  uotTa  m'inamnra, 
Cotfchan  ed  alv,  cernieu  da  milliuns; 
160  Sieu  bei  afpet  prefchaint'  a  mi  ogn'  hura 
Seis  bels  ed  inneffabels  noebels  duns: 
L'  ais  pallida  la  mi'  amur, 
Per6  ils  guots  rubins  etTaltau  Ha  colur. 
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üofs'  offervÄ  feie  ölgs  cu  s'ifchürefchao, 
[p.  208]    165  Colnr  da  mort  tain  mieu  amich  coviert, 

Con  levB  trembläts,  las  forzas  d'el  guinchefchä 

Con  cliid  sbaCfö;  £1  reda  sü  Heu  Spiert! 

0  benedetta  noffa  fort! 

Chia  Dieu  per  nos  falüd  s'  ves  s'  hd  d6  iu  la  mort ! 

170  0  »fcha  mort  chia  VFilg  da  Dien  fofiriva! 
Peri)  nun  ais  aunch'  uoffa  tuot  glivro^ 
Stant  ch'ün  fudö  fieu  flaung  divin  avriva, 
.  Ed  hb  con  fier  agUz  Heu  conr  paHB. 
0  Divin  flüm!  torrent  corraiut! 

175  Da  d'ova  e  da  faung^  tu  eft  mion  elemaint. 

Mä  pafsinn  farö  ptir  faimper  quella 
Da  ftser  attont,  Hand  sbrinzIO  d'  tien  faung, 
A  tia  plsBJa  fopra  pU  co  bella, 
Chi  ais  pafsseda  per  tieu  cour  e  flaung. 
180  0  Golgotä!  Dieu  faj  lodd! 

.Quaunt  m'hö  qnaft  fanguinus  fpetacul  couforto? 

Tieu  divin  faüg  chia  quel  am  purifichia, 
Me  pchseder  nettagiäd  da  tuot  mieu  pchi6; 
E  chia  tieu  Spiert  mieu  cour  eir  fautifichia, 
185  Accio  d  ti  ch'eau  faja  coufecrd! 
Ch^eau  b&  ful  cerchia  mieu  agUd, 
Guardand  con  vaira  fö,  sün  te  ch'eft  mieu  falUd. 

[p.  209]  Fom  comparair  ogni  momaint  et  hura 

Que  bei  retrat  del  Agn^  amazzd, 
190  Chia  cour  e  fpiert  da  quel  tuot  sMnamura, 
Del  benedieu  Marit  Crucifichiö; 
Chia  mieu  conr  fainta  la  virtUd 
D'  las  plsejas  d'  tael  Agn^  chi  m'  dann  our  taut  falüd. 

Sc'üu  avioul  poft6  sün  tas  feridas 
195  Eau  m'  teng'  in  ün  bed  contetftamaint^ 
Nellas  fontaunas;  con  tieu  faung  implidas; 
Mieu  cour  fc'ün  pefch  ais  in  Heu  elemaint; 
A  qui  mieu  fpiert  as  voul  fermser 
Ed  in  quaft  msr  da  faung  am  voelg  eau  najätisr. 
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[p.  242]       La  Spusa  da  Gristo  in  sia  pu  beUa  positura. 

Da  Madalena  la  pontura, 
Ella  con  amur  e  con  premura, 
Jl  pU  bain  cert  plfl&fch  h  me; 
Staiv'  als  peis  da  nos  Agn5; 
5  L6  grand'  pchaedr'  e  mifra  la  sTentiva, 
E  da  tuot  feis  pchiös  da  coor  s'pentiva, 
E  V  confort  ch'ell'  acquiftet, 
Ftit,  chia  Qefu  raffolvet. 

Da  feis  pchids  fentind  la  grand  gravezza, 
10  Sainza  forza  da  s'  gUdsBr; 

In  ßen  cour  s'pentind,  con  grand  triftezza, 
Snr  feis  pchiSs  e  fieu  msel  £»r, 
Con  trupag,  rüTlentfch'  e  penitenza^ 
In  tffil  ftsedi  bas,  piain  d'confidenza, 
[p.  243]      15  Tiers  il  vair  Salvseder  giand, 
Sper'  feis  peis  as  proftemand. 

L6  gngend  da  Oefu  füt  arvfcbida, 
Con  zuond  grand'  benignitaed; 
Bain  fa  fort  ufch^  fÜt  benedida, 
20  Chi  reff  in  eternitsed: 

Stant  bger  perdon6  Gefa  Tavaiva, 
GUft  per  que  eir  ella  bger  amaita 
[p.  244]  Sien  plafchair  era  V  pü  chsBr 

Ls'  peis  da  Gefu  da  brandfir. 

25  Ah  cur  ararö  tsel  fort  beaeda; 

AI  Salvieder  da  m*  fordeer? 

Accio  mi'  orma  confolaeda, 

In  El  polTa  feftagser! 

Tu  dafifat  dimaena  mien  coor  mtida, 
30  E  me  pover  pchaeder  bain  agttda, 

Per  amsr  te  inandret, 

Seh  SalvsBder  mieu  perfet. 

Ah  cur  mss  m'gnarö  üna  fort  tsela! 
Oüft  rc6  ella  da  reftier, 
35  Con  amur  e  bramma  cordissla, 
Speer  teis  peis  5  Grefu  chser, 
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Schi  füB  bain  felice  creatüra, 
Chi  vives  bfoBgnus  d'  ta  grazia  Tpüra 
Mä  eir  Taimper  fich  containt^ 
40  Aviand  te  faimpr'  ardaint. 

Gefu!  foQS  la  chioiTa  pondemfa; 
Chia  in  crufch  eft  mort  per  nus, 
Stand  allö  con  tfcheira  dolorufa^ 
Tuot  plajdy  per  elTer  Spus 
45  Da  rebels,  plains  d'  pchids  ed  ingüftia, 
E  con  quels  in  Gnirch  fseft  üna  lia, 
D'EITer  Hom,  Marit  e  Spus: 
[p.  245]  Ah  Mifteri  ponderns! 

Noffas  onnas  Fun  da  te  fpendraedas, 
50  Per  poffsr  aint  in  tieu  fain, 

Ellas  vegnan  16  tiers  confecrsBdas 

Con  tieu  fauug,  ch'ais  il  vair  pain, 

Ch'  ei  las  fajan  Spafas  benedidas, 

Con  te,  in  tieu  cour  suond  ftret  uuidas, 
55  Chi  pann  Ib  in  qne  chier  flanng 

S'nodriaer  cur  da  tieu  fanng. 

0  Marit!  6  chid!  5  Spus!  d  Segner! 
Gnarda  gi6  für  nns  povrets! 
VoBgliaft  tu  nos'  conrs  in  teis  maus  tegner, 
60  E  f6  chia  tuot'  nos'  dallets 

Saimper  fajan  in  tieu  faung  e  nattas; 

A  ti  sU  1'  chid,  dcBs,  mauns,  flaung,  peis,  fattas, 

Ah!  que  füs  noebels  dallets, 

Per  nu8  ch'  efTens  taunt  povrets ! 

[p.  26G]  Gtosu  sulet  als  nos  ogget. 

Gefu  ais  nos  ogget, 
PoITand  nus  süu  fieu  pet, 

Sulet  qnel  ans  containta, 
Nofs'  orma  fich  s'  algoainta^ 
5  Vers  el  con  grand  amur, 
Chia  podains  confefssery 
Ch'  El  ais  nos  chsr  Paftur^ 
Amaud  chi  s'  £6  amffir. 
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[p.  268]  La  via  del  C61  als  El, 

10  Sieu  fating  V  hh  preparieda. 

Quel  ch'  ais  sbrinzlö  con  quel, 
Nun  falla  fgür  la  fltrseda; 
In  C^l  clii  vonl  entrsery 
Gon  El  ftu  gnir  tmieu, 
15  E  b^  sUn  El  giiardaer, 
Per  elTer  benedieu. 

AgD^I    Tu  eflt  loB  fgQr, 
I  te  s'  hh  quietezza^ 

Seh'  ün  s'  lafcb'  in  te  condür, 
20  Schi  s'  fainta  Y  allegrezza: 
0  fchi  no8  Gefu  chaer! 
Pur  tirans  in  tien  flanng, 
A  baiver  e  mangser, 
Trees  f%,  ta  carn  e  faung. 

25  Tu  eft  il  bun  Paftnr, 
E  s'  ves  eir  la  pafcfattra^ 
D'  tas  nnorfas  con  ainnr, 
|p.  269]  Hffift  znond  efatta  chttra: 

Per  quellas  haeft  tien  faung 
30  Spans,  per  las  nettagsBr^ 
E  trser  our  da  lur  faung; 
Taunt  hseft  podieu  amser. 

Ah!  figaft  tu  fulet, 
Tuott'  nofTa  allegria, 

35       Plafchair  ed  eir  dallet, 
Schi  noffa  compagnia: 
Föns  tu  faimper  fentir, 
La  forza  della  fö, 
Chi  fatfch'  in  nus  morir, 

40  Tuot  que  ch'ais  contra  te. 

Con  tieu  Spiert  dons  confort, 
Con  tas  plaejas  guarefchans, 

Föns  vivs  con  tia  mort, 
Con  tieu  faung  animefchans: 
45  Föns  tu  il  pitter  dutfch, 
Con  tien  merit  Diyin, 
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[p.  270]  Col  coar  fuot  tia  crufch, 

Chia  ftottans  da  contin! 

Qael^  tieii  fating  ch'  hb  gufto^ 
50  HO  fgUr  la  dretta  vitta, 

Jl  segian-gUrt  nun  1'  hb, 

Mä  V  orma  ch'  ais  afflitta: 

Quella  so  ftimma  fser, 

Da  tieu  fanng  beuedien, 
55  Chi  la  p6  nettagaer, 

Indret  V  unind  con  Dien. 

Mleu  cour  ais  b&  contaiut, 
Cur  d'  ti'  amur  ch'  el  arda, 
Cor  chia  tu  m'eft  ardaint, 
60  Cur  tieu  oelg  für  me  guarda: 
Cur  tu  am  fsft  fentir, 
Chia  fgUr  tU  eft  tuet  mieu, 
E  ch'  eir  eau  at  pos  dir, 
Eau  Tum  daiTat  tuet  tieu. 

65  Fom  Gefu!  tu  fentir, 
B^  tmla  contentezza^ 

Staut  tu  con  tieu  patir, 
Chiargid  t'haeft  d' ma  gravezza; 
0  Gefu!  fc6  tu  m'vouft, 
70  Fom  tu,  per  effer  tieu, 
Eau  8^  eir  chia  tU  pouft, 
[p.  271]  Perche  tu  eft  mieu  Dieu. 

Oefu  tu  foprem  bain! 

Mi'  orma  s'  recommanda, 
75       In  teis  mauns,  e  tieu  fain, 

Tieu  faung,  ah!  für  mo  fpanda: 

Vi  d'  te  m'  vcegliaft  tachser, 

E  que  zuond  ftrettamaing, 

Ch'  üngün,  d'  te  feparsr^ 
80  Mffi  m'  pofs'  etemamaingl 

0  quaunt  ais  fich  bfcegnus^ 
Tieu  faung,  all'  orma  raia? 
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Perqne  Tum  fich  bramus 
Da  quel,  con  fa  gttftia: 
85  Dimsena  m' voegliaft  dser 
Quel  noebel  faung  per  dun, 
Accio  chMn  qnel  chiattser 
PoITa  remifsiun! 

Sulet  qualt  faung  p6  faer 
90  Mieu  cour  k  ti  plafchaivel, 

Qnaft  faung  vodlg  confefTaer 
Per  ful  baiu  falüdaivel, 
Ab!  voBglialt  perchUraer 
Mieu  cour  d'ottr'  ornimaint, 
95  Chi  nun  vain  dal  faung  cbaer, 
D'  te  Oefu  innozaint! 


[p.  276]      Ingraziamaint  per  la  Paasiun  da  Cristo. 

0  tu  dillet  Salvseder  mieu! 

Per  me  chia  tü  baeft  taunt  patieu, 

A  ti  faj'  15d  e  gloria, 
Per  daBr  a  mi  vittoria: 
5  Ti'  orm'  anguofch'  avet  per  me, 
Fin  alla  mort,  e  quaft  per  que, 
[p.  278]  Ch'eau  giod^  etern'  algrezcbia 

T*  ingrazchchia  tü  Salvaeder  mieu ! 
Chi  tainft  V  ottiffem  fcetter, 
10     Perb  avannt  tieu  Bab  e  Dieu, 
T'  haeft  ifnuglid,  con  metter 
Ta  fatfcha^  con  zuond  umiltasd^ 
Via  della  terra,  con  grand  laed, 
Per  adozaBr  ma  fatfcha. 

15  T'ingrazch,  ö  chaer  Balvaeder  mieu!    - 

Per  ti'  obbedienza, 
Chia  tü  al  Bap  haeft  offerieu, 

Dtirant  ta  fofPerenza: 

Dfchand^  dvainta  brichia  mieu  volair, 
20  Dimpersd  tieu,  con  bainplafchair. 

Quel  faja,  e  quel  dvainta! 
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Vftchh  h»ft  tu  Salyseder  chser! 
Inprains  obbedienssa, 
Accio  podelTaft  onr  chiafsier, 
25  La  difobbedienza 

Da  nofs  msel'  cuors,  e  quels  müdser^ 
La'  nnind  con  Dien,  per  podair  fser^ 
[p.  279]  La  SSncbia  yoeglia  fia. 

A  ti  tnot  Idd  eir  appertain, 
SO  Per  taunt  anguofcha  tia, 

Chi  süjer  fanng,  t'fet  per  mien  bain, 

E  t'  mnet  in  agonia: 

Fin  BÜn  la  terra,  tien  siljaer 

Crudaiva^  me  per  liberser 
35  D'  süjnors  da  mort  nnfchaivla. 

0  tu  immacold  Agni! 
0  Priucip  d'innocenzal 

Da  tnot  mien  conr  t'  ingrazch  per  que, 
Chia  con  grand'  pazienza, 
40  Per  me,  als  inimichs  rabginfe, 
Incontr'  eft  Jen  znond  volontus, 
Tsls  per  ch'ean  poITa  vaindfcher. 

Tu  yair  Hncdr  amicb  fidel! 
Da  d'ün  d'ta  compagnia, 
45     Füttaft  tradien,  con  bütfch  rebel, 
E  granda  vilania; 
TAk  qnalt  ais  ütö  per  m' acqniftier 
[p.  280]  Un  bütfcb  da  tia  bnochia  chser, 

Fand  con  me  amicizia. 

50  Ttt  innozaiut  divin  Agni! 

Nel  üert  circondö  fütaTt 
Dals  sbirs^  chi  affaglittan  te, 

Dals  qnaBls  \i6  eir  gnittaft: 

Liams  per  me  hseft  tU  port6, 
55  Me  liberand  d'liams  del  pcbid, 

E  d'  eternas  cbiadainas. 

Da  conr  pttr  fajaft  ingrazio, 
0  Qefn  mien  cb»r  Segner! 

Somanisohe  Fonolrangeii  XTIU.  2.  26 
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Chia  tu  t'  hfeft  fich  gugend  lafchO 
60  Mnaer  via,  fainz'  ils  tegner: 
Tu  achüsa  in  la  Citeed, 
FUttaft,  con  fpretfch  o  con  fuldsed, 
Me  liberand  d'  achUfas. 

Id  fatfcha  füttart  tu  battieu, 
65  Portand  la  paiua  mia^ 

Accio  ch'eao,   dal  divin  mann  tien 

Jl  perdun  portes  via: 

Tu  eft  per  me.  ft6  fich  fpredfchd, 
70  E  grandamaing  caluni6. 

Per  m'  effer  fapienza« 

T'  ingrazch'  chia  tu  eft  ftd  fpüdd 
[p.  281]  In  fatrcha  S^nchia  tia, 

Accio  ch'  eaa  gnis  fich  onord, 
75  In  tia  compagnia; 

Tu  mslamaing  eft  ftd  giafchtö; 

E  quaft  t'haun  tnot  meis  pchiös  causö, 

Per  que  ä  ti  faj'  glorial 

Con  porpor'  fUttaft  tu  veftien 
80  D'manier'  obbrobriufa; 

Accio  chia  ttt  k  mi  ii  vftieu, 
Am  dettaft  da  -ta  Spufa: 
Con  fpinas  t'  haeft  incoronaer 
Lafcho,  k  mi  per  acqniftser 
85  Coruna  da  güftia. 

In  mann  'na  canna  t'  ais  fto  d5, 
Accio  chia  tu  nun  mmpaft 

La  debla  canna  del  fquitfchö^ 
E  qnel  da  te  nun  ftumplaft: 
90  Tu  grandamaing  eft  Htd  TpredfchD 
Id  ün  yftien  alv,  e  fgiamgiagiö; 
In  C^l  yftien  aly  ch'  eau  SBgia. 

To  vzand  ufchea  mtel  trattd; 
Pilato  con  vufch  granda 
95     Ciamet,  vhi  l'hom!  cu  qui  £1  M, 
E  cu  ch'El  fieu  faung  fpauda! 
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[p.  282]  Qnaft  plted  des  trser  tuot^  ils  mortidB) 

At  yair  con  oelgs  SpiritutBk; 
In  tola  poHtura. 

100  Via  della  crufch  con  manns  e  peis, 

Fttttaft  tachid  con  gnottas, 
T'  facrifichiand  ulch5  per  teis 

PchiaduorS;  pchsedras  cormottas: 

TU  traunier  duos  fafchins  eft  ßd 
105  Cracifichid,  e  fich  fpredfchd, 

Per  ch'  eau  (aj'  con  Qs  Aangeh. 

Tu  benedieuy  da  Dien  am5! 
In  crnfch^  con  grandas  painas, 
Sc6  maledizinn  eft  ttd, 
110  A  tuotts  per  dsBr  infainas, 

Ch'iu  te^  tnot  poeyels  benediens 
Chi  Am  für  terra,  ftUTan  gnieus, 
Ah!  chser  dutfch  Evangeli. 

Tüy  con  corp  nOd  e  fangnnö, 
115  Sün  l'ain  d' la  crufch  pendaivaft^ 
In  que  momaint,  ttt  mieu  am6! 

Jl  veftimaint  am  daiyaft, 

Della  gttfti'  e  del  falüd, 

Jl  qutel  fulet  h6  la  virtUdi 
120  Da  m'  faer  k  Dieu  plafchaivel. 

[p.  283]  T'ingrazch  6  Gefn  per  ta  mort, 

Ghia  ttt  in  crufch  foftgnettaft, 

£  t'  rouv  tr»B  quella^   chia  confort 
Air  orma  mia  dettaft: 
125  In  me,  d'  ta  mort,  tuott'  la  virtUd, 
Fom  tu  fentir^  tiers  mieu  falttd^ 
A  ti'  onur  e  gloria. 

T'  ingrazch  per  tieu  abbafTamaint, 
Fin  nella  fepoltttra, 
130     E  t' fupplichefch)  Agn6  pazchaintl 
Chia  tu  trtes  grazia  fpttra^ 
Voegliaft  meis  pchids  tuots  feppolir, 
E  con  quel  merit  covernir^ 
Da  tia  fepoltttra. 

26* 
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135  T'ingrazcli  5  Gefu  Segner  chaer! 

Per  V  intßr  facrifizi, 
Chia  Hin  la  crufch  hseft  vollen  fsr, 

Chi  m'  als  tannt  benefizi: 

A  ti  tnot  16d  cert  appertain; 
140  Tu  cb'  eft  V  etern  e  foprera  bain, 

Pigliam  per  ta  mercede! 


[p.  532]        Gesu  al  crettaivel,  spieyel  dalletaivel. 

OITerva  qnellas  painas, 
£  mira  las  avainas, 
Dels  manns^  dels  peis^  del  flanng, 
Da  tieu  pendien  Salvs&der^ 
5  Da  quel  fnüdö  Spendrsder, 
Per  te  chi  fpandän  tnot  il  fanng. 

Chi  mae  t'  bb  alvd  via 
La  vertimaiuta  tia? 
Chi  t'hb  nfcbi  giaTchld? 
10  Ab!  ah!  ean  pover  pchseder, 
Snm  canfa  chia  V  Salvaeder, 
Ais  dappertnot  nfcb^  plajo. 

La  gefcbla  intretfcbseda, 
La  tia  crnfcb  fquadrseda, 
15  Las  gnottas,  e  martö, 
|p.  533]  La  coruna  tefsida, 

Con  fpinas  tnott'  impHda, 
Ais  ovra  fatta  b^  da  me. 

Eau  he  traf&s  ta  bratfcha, 
20  Teis  peis,  fpüdö  ta  fatfcha, 
Ean  t*  hh  pendien  sti  V  lain ; 
Mir^l  tgn^  in  memoria^ 
Jl  Segner  della  gloria, 
[p.  534]  In  crnfcb  als  mort,  b^  per  nos  bain. 

25  L'Agn^  piain  da  dntfcheaza, 
L'  bandns  piain  d'  miaivlezza, 
Sien  eher  chid  tgnand  sbafsd, 
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Nel  flaung  con  lanntfch'  uzflßda, 
L'  flit  dd  üna  fcanseda, 
30  Chi  fieu  chsr  ohour  h6  tros  forö. 

Cert  fgür  eau  meritaiva 
La  mort  ch'  El  iodUraiva, 
Eau  Tum  il  delinquent; 
La  cuolp'  ais  tUotta  mia, 
35  La  paina  tuotta  fia, 

Nno  ais  quaft  mcad  d'  amier  Htupend  7 

0  tti  mieu  datfch  Salvseder! 
Ammabel  Dien  Spendraeder! 
Chi  fpiraft  taunt'  amur; 
40  0  quaunt  ais  T  orma  mia^ 
Containta  da  ftaer  quia, 
Per  medit«r  la  tia  dolur. 

Chia  fajan  reveridas, 
Tas  plsBJas  e  feridas, 
45  Infiu  ch' ais  vitt'  io  me: 
Chia  Toelg  las  preferefcha 
A  tnot,  e  s'  divertefcha 
[p.  535]  Coo  mieu  facrifichid  Agne. 

Con  grazch'  ais  imbellida, 
50  8a  fatfch'  impallidida; 
Sien  chiö  incoronö 
Con  fpinas  ais,  chMl  foran; 
Seis  celgs  brillants  eir  moran, 
E  Iien  frunt  ais  tuot  fangnnö. 

55  Ed  eir  las  fias  malTellas, 

0  qnannt  ch'ellas  fnn  beilas! 

Schabain  fmaridas  vi; 

Dals  levs  tremblants^  s*  cogunofcha^ 

La  ßa  mortsel^  anguofcha; 
60  Ch'El  noffa  vö  fentind  äqui. 

0  Dien!  quaunt  allegria? 
Saint  eaU;  k  vair  aquia, 
Con  oelgs  illuminds 
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In  tas  palmas  feridas, 
65  D'  las  ormas  benedidas 

Jls  noms  tuots  fcrits  ed  innotds! 

Sas  plsejas  tuot  divinas, 
Fontaunas  Tun  rubinaSi 
Chi  guottan  da  clasr  fanng; 
70  0  fch'  eau  podes  Äqnia^ 
Da  pchseder,  fcb  Maria, 
[p.  636]  Bütfchaer  feis  manne,  feis  peis  e  flanng! 

Ave  Raig  della  gloria! 
E  Princip  da  vittoria, 
75  Arfchaiv'  tin  pitfchen  dun^ 
'Un  conr  piain  d'  ingUftia, 
Jmplieu  d'  melnettafchia, 
Chia  b6  tieu  fanug,  il  renda  bnn! 

Schabain  ch'  ean  fnm  Minifter 
80  Del  pchio,  fchi  tu  Tregifter 
[p.  537]  Chiafs'  oura  con  tieu  fanng! 

Chi  cnla  d'  tas  avainas, 
Qnel  fb  guinchir  las  painas^ 
£  s'fb  fentir  dutfch  in  tien  flaung. 

85  Tien  flanng  avert  ogn'  hura^ 

Sarö  la  mia  dmura; 

Da  chaes'  all6  ftarö; 

MufTand  al  averfari, 

Ch'  eau  fnm  tien  chosr  falari, 
90  Con  fanng  e  plsejas  guadagno. 


[p.  542]      Gesa  cruciflohio,  per  causa  da  nos  pchio. 

Muond!  gnarda  tieu  Creseder, 
Chi  penda  16  fc'  tin  pchseder, 
In  tauntas  graud'  doluors; 
Qnel  chi  tuot  dominefcha, 
5  Per  nus  doluors  foffrefcha; 
Ufchi  pajand  per  nos'  errnors. 
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[p.  544]  Vd  n6  e  baia  impreuda, 

Chi  faja  quol  chi  penda? 
El  als  rjmmanael! 
10  Quel  pttr  ais  nos  Cresßder, 
Chi  mora  per  il  pchaBder, 
Schi  per  il  pchseder  Heu  rebel. 

Chiargid  d'anguofcha  bgerra, 
Nel  üert,  Dieu  dand  per  terra, 
15  L' Anngel  ftu  1' confortaer ; 
A]16  Dien  s'  ifnuiva, 
£  fich  per  nns  pativa, 
O  qne  ais  deng  da  d'  oOervsar. 

Ean  gnard  sttn  tas  maflellas; 
20  Chi  m'  pseran  tauntas  bellas, 
Covertas  da  süjnors^ 
Cur  fanng  quellas  süjaivau; 
Ch'  in  terra  gnots  gnttaivan. 
Per  guadagnser  nns  graud'  pchiaduors. 

25  Güft  onr'  da  ti'  angnofcha, 

Jl  pchseder  claor  cognuefcha, 

Chia  l'pchio  ais  grand  fgrifchur: 

Qnel  t'h6  caufo  fadia, 

E  mno  in  agonia^ 
30  0  fat  ftupend!  O  che  dolnr! 

Cur  ch'  ean  m'  regord  d'  meis  vizis, 
[p.  545]  La  caufa  d'  teis  fnpplizis, 

Schi  rtoelg  am  trnpagser: 
M4  per  furvgnir  algrezza, 
35  Chi  m'  libra  da  triftezza, 

Tiers  te  fnlet  voelg  m'  aprofmser. 

Ean  veng  con  mas  fadias, 
Corrnot,  piain  d'  ingüftias, 
Sü  l'munt  da  ta  dolur: 
40  Cou  fanng  me  purifichia, 
Tien  Spiert  am  fantifichia, 
Accio  ch'  eau  t'  ama  d'  intlr  cour. 
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Fo  tu  ch'eaa  fcodün  bura, 
Sul  bramma  per  ma  dmura, 
45  Be  te  crncificbio, 

Ch'  ean  zieva  te  fofpira, 
E  chia  mien  coor  s'retira; 
Tiers  te  per  elTer  bain  zuppo. 

Per  me,  sUjartsBd  fettaft, 
50  Ed  amazzer  t'  lafchettaft; 
Sco  mien  fidel  paftnr, 
Incorono  cod  fpinas^ 
Per  m'  aqniftier  mafdinas, 
Eft  My  per  efTer  Redentur. 

55  Salvsßder!  qae  m'  oblia, 
[p.  546]  Da  m'  dedicbser  aqnia, 

Tuet  pront  in  ta  lavur, 
Con  tuet  mien  corp  ed  orma; 
Mieu  conr  fo  ch'el  nun  dorma, 

60  Per  effer  faimpr*  i,  ti  onur. 

Ta  mort  e  tias  painas^ 
Fin  faang  in  mas  avainas, 
Indret  fom  meditier^ 
Chia  que  m'  ferva  da  fpievel, 
65  Chi  m*  maofTa  mien  grad  prievel, 
Scha  tu  nun  gnivaUt  am  fpedrer. 

Trsßs  que  eau  pos  impreder, 
Cu  chia  mieu  cour  s*  des  render, 
In  tuotta  ümiltaed, 
70  Ch'eir  quels  amfer  eau  ftOBglia, 
Chi  m'  fand  del  msel  con  vcBglia, 
Ufan  vers  me  malignitaed. 

Cur  chia  qualchUn  m^  offeda, 
E  miel  per  bain  am  renda, 
75  Schi  m'des  que  domefchier, 
Da  portser  tüert  fainz'  ira, 
E  con  Hnc^ra  mira^ 
Jls  dbits  al  profTem  perdonssr. 
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Eau  m'  mov  da  tenerezza, 
80  Cor  für  ta  grand'  pitrezza, 
E  morty  eau  fatfch  rifles; 
[p.  547]  Cur  t'  yez  cü  chia  tu  ftatvart, 

Gar  tu  ä  Dien  m'  compraivaft, 
Ad  ogni  ümä,  eau  at  bütfches. 

85  Da  tieu  grand  vitnperi, 

Ch'  ais  taunt  divin  mifteri, 

Sam  eau  zuond  fich  colpieUi 

Perque  nun  pos  retegner. 

Jl  cuors  d' mas  .lannas:  Segner! 
90  Tieu  fguard  benin  h6  me  ferieu. 

In  te  mieu  cour  b'  alguainta, 
E  r  orma  mia  s'  containta; 
Eau  ftum  in  Golgotji: 
O  Dieu!  quaunt*  allegria? 
95  6iöd  eau^  da  ftsr  ^uia^ 
Per  intonser  Alleluja! 

Eau  gi6d  ta  compagnia; 
Mieu  nftieu  ais  ta  güftia, 
Tieu  faung  ais  mieu  dallet, 
100  Tieu  merit  ais  ma  fpraanza^ 
Ta  mort  ais  ma  fidaunza, 
E  tu  int^r  eft  mieu  ogget. 

[p.  548]  Jl  pchsBder  aggravo  vain  nomno  beo. 

Beds  Fun  ils  aggravös, 
Quels  faron  cert  confolös, 

Quels  chia  V  pchiö  fich  difturbefcha ; 
Perche  Gefu  quels  guarefcha^ 
5  L'ais  il  meidi  chi  tsels  medgia, 
E  quels  povers  tuots  furlevgia. 

Gtift  per  que  ais  El  tramis, 
Per  guarir  V  orma  fmarida, 
Ed  El  fves  h6  impromis, 
10  A  fcodün  ch'  in  El  as  fida, 
Chia  mttd6  in  allegrezza 
Vain,  fieu  plannt  e  fa  trifteaza. 
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Chi  fe  fvelTa  voul  güdser, 
[p.  549]  E  r  Salvswler  clii  rebütta 

15       Quel  nun  p6  cert  falv  dvautser, 
Sco  la  Bibgia  d6  perdütta: 
Quel  in  vaun  piglia  fadia 
Ed  aggreva  la  cnifch  fia. 

Quel  chi  s'  fainta  fich  povret, 
20  M4  deßdra  il  Saly»der, 
[p.  550]  S'  confidaud  in  quel  fulet, 

Ais  ün  ventüraivel  pchssder, 
Seh'  el  b^  fpetta  in  balTezza, 
Surygnir6  '1  grand  allegrezza. 

25  Perche  Gesu  ais  fidel, 

Chi  fö  que  ch'  El  imprometta, 

Confus  nun  refterö  quel^ 
Chi  sün  El  fa  fpraunza  metta, 
[p.  551]  Mä  d'  fieu  Gefu  la  clemenza^ 

30  Gufterb  '1  d' efperienza. 

Schi  chaer  Gefu!  fö  qnaft  crair, 
Ogni  orma  eh' ais  bramufa^ 
Da  d'  imprender  e  favair, 
Quella  ehioffa  ch'  ais  bfoegnufa, 
35  Accio  ch'  ella  tiers  te  yegna, 
E  da  te  falüd  ottegna! 

[p.  568]         Dal  soen  dol  pcliio  11  pcheeder  sdaschdo. 

Mieu  Gefu  chserl  eau  pchseder  grand; 
ütrö  confort  nun  veng  chiattand, 
E  peraque  avaunt  tieu  trun, 
BUttser  am  vcelg  b^  fcö  ch'  eau  Tun. 

[p.  570]      5  Melg  da  me  fseft;  co  eau  del  tuet, 
Sum  pover,  nofch,  pervers  corruot; 
Melg  CO  eau  fseft  percert  6  Dien! 
Jl  miferabel  ftsedi  mieu. 

Scha  Gurdvart  te  eau  met  1'  imaint, 
10  Chiatta  mi'  orma  fpür  tormaint; 
Compafsiun  segiaft  da  me, 
Chi  fves  güda^r  nu'  m'  pos,  ne  s^. 
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Sainza  confort  ed  agüd  foD, 
Perque  brsg  eau,  o  miea  Dieu  biin! 
15  0  Füg  da  David  eau  fofpir, 
F5  ttt  mieu  coiir  con  te  nnir. 

Amich  dels  pchaaders  mieu  bram6! 
Fo  chia  mieu  cour  yegna  lamgid^ 
VI,  vd;  ah  Y%  Ö  Gefu  fpert! 
20  Fo  quel  per  te,  ch'  el  faj'  avert. 

Gfider  nu'  m*  pos  ne  fves  fser  bun^ 
Pigliam  pertauut  bi  fco  cfa'eau  fuu; 
Piglia  mieu  cour  fco  1*  ais  chiargi5 
Con  qne  grev  fafck  da  mieu  grand  pchid. 

25  A  quel  mieu  pover  e  fraid  cour, 
Indifferent  für  la  dolur, 
Chi  4  mieu  Gefu  h4  causd. 
La  fgrifchür  granda  da  mieu  pchiö. 

Eir  taunt  incredul  ais  mieu  cour, 
[p.  571]     30  Ver  Heu  Salvseder  piain  d'  amur^ 
Ne  po  indret  confiderfler 
Jl  pretfch,  eh'  £1  det  per  am  fpendrsr. 

0  cour!  6  cour!  fich  indürieu, 
O  cour  pervers,  e  reffradieu! 
35  0  pover  me!  co  mte  eau  Tun 

Ingrat  vers  Gefu  ch'  ais  taunt  bun. 

A!  chia  quaHt  cour  gnis  gio  fmachi6, 
E  pü  nun  Utes  taunt  attachid 
Vi  da  quaft  muond,  e  vaun  dallet, 
40  Chi  dür*  ufch^  ün  cuot  tempet. 

V8!  v8!  a  v8!  tu  mieu  Dieu  chser! 
In  quaft  mieu  cour  ä  feparaer 
Que  chi  Y  tain  auuch'  ufche  li6, 
Ch'  el  con  dallet  comett'  il  pchiö. 

45  Pnftttd  il  pchiö  chi  per  adüs, 
Ho  ufch^  fich  pigli6  in  üs, 
E  me  redieu  fcö  fclav  fogget, 
Suenz  da  1'  faer  eir  con  dallet. 
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Ah  piglia  tu  trsos  ta  bontsed; 
50  Our  da  mieu  cour  quella  nuTdaBd; 
Tu  pouft  fulet  mieu  cour  müdser, 
E  r  fser  fco  V  als  a  ti  a  chser. 

Ah  chaer  Agn^!  per  me  mazz6; 
Güdam  tu  larg  da  mieu  grand  pchiö, 
[p.  572]    55  E  con  la  forz'  e  SSnch  Spiert  tieu 
Alamg'  il  cour  mieu  indürieu. 

Chi  taunt  fueuz  vain  agitö^ 
Confiderand  co  ch'  el  ais  ftö; 
Ufch^  al  pchi6  corrieu  in  bratfch, 
60  Ed  al  msdl  fatan  in  (ieu  latfch. 

0  fchi  f6  Segner  Gesu  mieu! 
Üou  te  ch'  el  vegna  ftret  uniea, 
Ch'  el  ful  in  te  asgia  plafchair, 
B6  ta  prefenza  da  giodair. 

65  Siand  eau  fe  6  Segner  Dieu! 
Chia  ufchegloB  tuot  il  faer  mieu^ 
Quel  nun  p6  elTr*  accet  ä  te, 
Seh'  el  fat  nun  vain  cou  vaira  fö. 

Perque  dutfch  Gefu  v6  ah  vö! 
70  E  dorn  la  vaira  viva  f%: 

Fom  penetraer  tieu  foe  d'  amur, 
E  quel  invida  con  vigur. 

Schiöda  mieu  cour  ch'  ais  ufche  fraid^ 
üb'  el  aegia  zieva  te  grand'  faid^ 
75  Bramand  tieu  corp  crucifichid^ 
E  con  tieu  faung  d'  gnir  bavrantd. 

Jl  prezius  coftaivel  faung 
Corrieu  6  Gefu  our  d'  tieu  flaung, 
Pö  in  mieu  cour  paefch  agurbir, 
[p.  573]    80  E  dutfch  confort  faer  refentir. 

Siand  dimaena  mieu  falüd 
Dependa  folum  d'  ta  virtüd, 
Fom  tu  6  Gefu!  quel  gnir  claer, 
E  quel  da  tuot  mieu  cour  bramaer. 
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85  Mieu  temp  con  te  ch'eau  palTantand, 
Ed  in  tas  plsejas  m'recreand, 
JESgia  mieu  Spiert  e  conr  quiet, 
£d  in  te  folum  miea  dallet. 

Ed  eir  siin  1' ura  da  ma  mort, 
90  Jjafcham  fentir  que  dutfch  confort, 
Ghia  con  ta  mort  m'  hsßft  acqnirt6> 
Gar  tu  per  me  hseft  efpirö. 

Siand  falvd  gnarb  bi  quel, 
Chi  craj'  in  te  Jmmauuel! 
95  Perqne  fom  tu  con  te  unir, 
In  tuet  mien  viver  e  morir. 

Fb  tu  mi  orma  fser  V  acquift 
Da  te  6  Segner  Gefn  Crift; 
Fom  tti,  tr»8  il  tien  faung,  Dieu  vair! 
100  Del  Gel  Talgrezcfaia  pofsidair. 

L6  in  eterno  a  dser  16d, 

A  ti  6  Segner  Zebaot, 

Gol  Bap  e  Spiert  tieu,  piain  d'  vardaed 

D'  ingusel'  onur  Majeftsed. 
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II  GloriiiB  e  feliee  stedi  dek  TiiMraifeb  agieb  da  Gera  Gritto,  ia  Predgia  faiersBla 
espost  da  Giomai  Batla.  Friuoai.    Halaai,  Stampl  di  J.  6.  Berikalda,  17t8. 

[p.  3]  T  E  S  T. 

Esaja  cap.  40.,  part  del  11.  yers^  8c5  segne. 
5  El  vain  a  raspser  nb  ils  Agnels  in  Bratsch,  e  vaiu  als  piglasr  in  Sain. 

ESSORDIO. 
II  Segner  ais  mieu  Pastur;    Eau   nun   veng   ad  avair  maungel.     Con 
tsela  certezza  d'allegrezza  e  da  vanto^    declsera  David   la  gloriusa  fölicitfled 
deir  immensa  richezza  del  stssdi  spiritusßl  da  si'orma;  nel  Psalm.  23,  v.  1. 

10 Ah!  beö,  e  feliee  scodün,  il  qutel  con  piain a  persvasiva  certezza  del 
sentimaint  da  sieu  cour,  pb  dir  scö  David^  il  Segner  ais  mien  Pastnr; 
Eau  nun  veng  ad  avair  maungel!  Quel  Pastur^  il  qnsel  cura  ün  Vhb,  ttn 
nun  hh  pü  maungel  d'alchüna  btra  chossa;  stu  esser  ttn  Pastnr  omnisaffici- 
aint;   tin   tsel  chi    saja  il  tuot,    ed  in  tuottas  chossas;   ün  tsel,    in  il  quael 

15aBvda  tuotta  plainezza:    Ma    chi    ais  quel  Müravglius?    L'ais  6esu  Gristo; 

uschea  attesta  l'infallibel  plsed  da  Dien.    Colofs.  cap.  3^  11.  Colofs.  1.  v.  19. 

[p.  4]  Cha  Gesu  Cristo  saja  quel,    dal  qusel  David  tschauntscha,    ap- 

psera  clseramaing  dalla  testimoniaunza  ch'el,  da  quel;  nels  ponderuTs  plsods 

chi  seguen  renda;  essaltand  in  quels  Tammabla  pascfattra^  e  las  Övas  lammas, 

20  inuua  mnand  El  si'orma^  la  refraischa^  per  amur  da  sieu  Nom,  il  che  faivs 
ch'el  nun  tmaiva  üngnU  mael,  neir  cura  avaiva  da  imr  il  viaedi  trffis  la  val 
dalla  sumbriva  della  mort;  perche  el  eira  sgttr  da  Tavair  con  ad;  e  cha 
Taviand  El  undschieu  con  ToBli  da  sieu  S.  Spiert,  schi  ch'el  avaiva  il  pain 
cha  sia  buntaed;  e  cuvaida  da'l  £»r  del  bain,  gniva  al  dsßr  zieva  tuots  ils 

25dirs  da  sia  vita.  Ogni  ün  vezza^  ed  ais  persvas  (legiand  quaist)  cha  David 
tschauntscha  davart  il  Messia,  il  Salvseder  del  muond.  A  Quel  hh  plaschieu 
da  s'dser  a  cognuoscher,  suot  Tammabel  Nom  da  Pastur,  eir  fingi6  als 
Patriarcs  e  Profets:  Gen.  cap.  40^  24.  Vain  El  nomnö  il  pufsaunt  da 
Giacob;    il  Pastur  e  la  Peidra    d'Israel.      Nel  Psalm.  80,  v.  1.  e  8.     Vain 

30  el  nomn5  il  Pastur  d'Israel,  il  quasi  cura  el  fb  splendnrir  sia  fatscha^  schi 
gnins  nus  salvs.  Scö  ün  fidel  Pastur  l'hann  cuntschieUj  ed  esperimentd 
ils  S.  Profets:  ch'ün  l^ia  in  spezie,  Ger.  31,  10.  Ezech.  84,  15.  16. 
Ha  que  chi  ais  fich  ponderus,  in  riguardo  a  quel  Pastur,  dal  qusel  Zacharia 
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in  sia  Profezia  cap.  13,  7.  difch  ch'El  saia  l'hom  prossem  a  Dieu;  e  pro- 
fettizza  ch'EI  avaiva  da  guir  battieu,  e  cha  allura  las  Naorsas  gniyan  a  gnir 
[p.  5]  dispersas;  ean  di  darchd,  quaist  als  fich  pondems,  cha  Gesn  svessa 
clseramaiiig   attesta,    chel  saja  qiiel  Pagtur,    Bch  s'l^ia  Matteo    cap.  26,  31. 

No9  ammabel  Gesu,    per  taant  pü  ans  asgürsr   da  quaista  consolante    5 
Tardffid  difch  Gio.  cap.  10,  11.     Ean  snm  Quel  bun  Pastnr   —   cio^  qnel, 
dal  qna^l   nel    velg,    Testamaint    veguan  fats    taunts    löds   ed  elogios;    fchi 
£aa  sum  qael  bun  Pastur  —  El  s'nomna  Bun,    per  cha  cognuofchans  sia 
glorinsa  Dignitsed^    essend o   Üngüu    nun    ais    bnn,    öter  c5   ün    sulet,    cio^ 
Dien,    Matteo  cap.  19,  17.     El  s'nomna  Pastur,    accib  cha   cognuoschans«  10 
sia  tendra  amnr  vers  nus,  e  sia  esatta  chüra  per  nus,  ed  uschea  acquistans 
confidenza    da    gnir    tiers   El;    scö   sias  nuorsettas,    e  chsers  Agnels:    Ah! 
quaunt  amma  El  sias  nuorsas!     El  difch,  eau  met  mia  vita  per  las  nuorsas. 
Ah!    che  essata    chüra  ho  El  per  seis  Agnels!     El    vain  a  raspser   uö  ils 
Agnels  in  Bratfeh,    e  vain  als  piglser  in  sain:    ufchea  attesta   il  s.  Spiert,  15 
in    ils    plseds    da  nos  Test,    ils   quffils  m'he  propost,     in    quaista    occasiun 
fanersela,    da    considerser,    tiers  consolaziun    da  quels   chi  plaundfchen,    ed 
edificaziun  de  nus  tuots,  clammand  in  agtid  il  nom  del  Segner,  e  spettand 
sia  richa,  e  graziusa  benediziun.    Tiers  maggior  intelligenza  da  quels,  sUls 
propuon  divifs  in  duas  parts.     Nella  prüma  yolains  considerser  quaßls  sajan  20 
quels  favorits,    e  dillets    Agnels,    dels    qusels   il  Segner  hsegiaU    na   usche 
essatta  e  tendra  chüra?     Nel[p.  6]  la  seguonda    volains  ammirasr  la  tene- 
rezza,  ed  essattezza  da  quell a  sia  müravgliusa  chüra  vers  quels: 

Ormas  dilettas!    aunz  c6  entrser  in  meditaziuus  uschea  ponderusas,    da- 
main  il  Segner  in  agüd,  dschand:  25 

O  Bun  Pastur  Immanuel!  Gesu  Cristo!  Tu  est  Quel!  nus  essaltains, 
e  celebrains  Tessatezza  mUraygliuBa  da  tia  chüra,  per  teis  am6s  dillets 
Agnels,  ils  qusels  tu  raspast  no  in  Bratsch,  e'ls  pigliast  in  tieu  Sain!  Nus 
t^supplichains,  per  amur  della  gloria  da  tieu  Nom,  cha  tü'ns  fatschast 
esser  taots  tsels  chsers  Agnels,  ils  qussls  tu  raspast  no'  in  Bratfeh,  e  pi-  30 
gliast  in  tieu  Sain,  accib  cha  giödans  la  vita,  e  Tabbondanza  da  quels 
preziufs  bains,  cha  tu  hsest  meritö,  e  preparö  a  tia  diletta  scossa!  Ah! 
Db  'ns  üna  tsela  filisela  confidenza  in  Te,  et  in  tia  ammirabla  amur  vers 
nus,  aocib  possans  experimentsr,  a  ti'  onur,  e  nos  salüd,  cha  tu  est  piain 
d'grazia,  e  piain  d'vardsed,  ed  uschea  vegneus  comoventös  a'ns  surdflBr35 
cun  orma,  e  corp  a  Ti,  t'ammand  snr  tnottas  chossas;  vivand  a  1^,  ed 
a  sieu  temp^  morind  a  Ti,  per  esser,  teis  nella  vita,  e  nella  mort!  Ah! 
Db  a  mi  la  grazia  da  predgter  con  vaira  Fb  in  Te!  ed  a  meis  chsers 
Auditnors  eir  uschea  da  tadlser,  accib  cha  tu  vegnast  glorifichb  in  nus,  e 
nus  in  Te,  per  amur  da  Te  t'vessa  Amen!  40 
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[p.  7].  PARTI. 

El  vain  a  raspser  nb  ils  Ägnels  in  Bratsche  e  vain  a'ls  piglflsr  in 
sain.  Ma  chi  als  qnel  Pastnr,  chi  tratta  tannt  bain  seis  Agnels?  Scha 
uns  fains  attenziun  sün  la  conessiun  cha  quaists  plseds  da  nos  Test  hann 
5cou  ils  plseds  antecedaints,  schi  chattains  la  chossa  clfleramaing  decisa, 
cio6  cha  Esaja  trses  quel  nun  incldgia  alcliün  dter,  cb  il  Messia,  il  Sal- 
vseder  del  Muond,  il  qusl,  nus  suot  il  nony  Testomaint,  avains  la  grazia, 
e  l'allegrezza  da  nomnsBr  Oesu  Cristo  nos  Segner.  ü  medem  Pro&t  Esaja 
nel  terz  vers   da    quaist  Capitel  da  nos  Test,    hö  profetizb  la  ygnttda  del 

lOPrecnrsur  del  Messia,  con  ils  segnaints  plseds:  Cb  als  iina  vusch  da  d'ün 
chi  bregia,  choentsch^  nel  desert  la  via  del  Segner;  drizzi  trass  il  Ics 
suldann  la  strseda  a  nos  Dien:  Quaists  istefs  plseds  sun  citös  daU  qnater 
Evangelists,  con  l'espressa  testimoniaunza,  cha  quels  trattan  davart  Gio- 
vanni Battista:    subito  hb  Esaja  profetizb    davart    la    vgnüda    del   Messia^ 

ISdschand:  La  Gloria  del  fegner  vain  a  s'manifestser,  ed  ogni  cham  vain  ä 
la  vair,  perche  la  Buochia  del  Segner  hb  favld.  Pü  oltra  attesta  il  S. 
Spiert  davart  il  Messia  —  Mera!  il  Segner  Dien  vain  a  gnir  contr'al  form, 
e  sien  Bratsch  vain  a'l  signoreggser:  Mdra!  sia  Mercede  als  con  El,  e  sia 
ouvra  ais  avaunt    sia  fatscha:    El   vain  a  paschantsBr    sia    scossa    a   gnisa 

20  [p.  8]  da  Pastur:  El  vain  a  raspser  nb  ils  Agnels  in  Bratsch,  e  vain  a'ls 
piglaer  in  Sain.  Uschea  decida  dim»na  la  conessiun  cha  nos  Test  hb  con 
las  chossas  antedaintas,  cha  quel  Pastur  chi  tannta  chtira  hb  da  seis  Ag- 
nels, saja  sgUr  e  cert  il  Messia,  Gesu  Cristo  nos  Salvseder.  Ha  qusels 
sun  quels  vintttraivels  Agnels,  chi  da  Gesu  sun  nsche  bain  trattös?   Qaels 

25  sun,  in  genere,  tuots  seis  vairs  crettaivels,  vairs  members  da  sia  Baselgia; 
perche  quels  cha  Gesu,  nell  Evangeli  da  s.  Giovanni  cap.  21.  nel  ▼.  15. 
clamma  seis  Agnels;  nomna  El  nel  vers  16.  deiristefs  capitel,  sias  Nuorsas. 
Ma  perche  nomna  Gesu  ils  crettaivels,  seis  Agnels?  per  fser  cognnoBcher 
con  quella  similitudine,  lur  vairs  caratters:    essende  Agnels  natUrsels,    sun 

30  creatürettas  nä  malignas,  mä  sinc^ras;  nä  superbas,  ma  bandusas;  nk  ira- 
condas,  ma  paschaivlas;  nä  offensivas,  ma  pazchaintas;  na  renitentas,  ma 
dociles,  chi  s'arrendan  ad  udir  la  vusch  da  lur  Pastur,  per  il  seguiter  — 
uschea  nomnand  Gesu  Cristo,  Agnels,  seis  crettaivels,  voul  El  dfler  ad  In- 
der ch'els  hffigian  appunto  quellas  qualitsds,  chi  ad  El  taunt  planschen. 

35  Ma  s'pb  eir  dir  cha  Gesu  trsds  seis  Agnels,  inclSgia    eir  in  fpesie  ils 

pitschens  Infaunts;  quels  sun  sumgiaunts  ad  Agnels,  na  solum  in  riguardo 
a  lur  tenera  etsed,  dimperse  eir  qnanto  a  lur  simplicitsed  e  deblezzas; 
staute  scb  ils  Agnels  natürsels  nun  vezan  lur  prievels,  nk  haon  [p.  9]  al- 
chUna  forza  da  s'retraer  da  quels,   ed  uschea  facilmaing  gnissan  eis  priv6s 

40  da  lur   vita,    scha  lur   pastur  nun  avefs  zuond  ttna  essatta  chüra  per  eis; 
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Qflclie«  medemsmaing  fassen  pitschens  infaunts  in  prievels  contins;  ed  haun 
peraque  sommamaing  da  bsoeng  d'tina  particolsera  chüra,  la  qnsela  Inr  fidel 
Pastnr  cnn  tannta  esattezza,  saimper  üsa  vers  eis;  taunt  pü,  siand  eis  ttn 
ogget  particolser  da  sia  amur  e  benevolenza,  scö  appsera  da  que  chi  sto' 
scrit  nell'Evang^li  da  s.  Marco  cap.  10,  13. — 16.  cio&  siand  ad  El  pre-  5 
8chant58  pitschens  infannts,  acciö  ch^l  ils  tnchefs^  scLi  seis  scnlars  brnn- 
claiven  a  quels  chils  presentaivan :  e  Gesa  aviand  vifs  que^  s'sdegnet^  e 
dschet  ad  eis:  Lascht  ils  pitschens  infaunts  gnir  tiers  H&,  e  nu'ls  scum- 
mand^,  perche  da  tsels  ais  11  Reginam  da  Dien:  Eau  s'di  in  vardsd,  cha 
chi  nun  artschaiva  il  Reginam  da  Dien^  8c6  ün  pitschen  infannt^  nun  en-10 
trerb  in  qnel.  Ed  ils  ayiand  prains  in  Bratsch,  mettet  El  ils  mauns  sur 
eis,  e'ls  h5  benedieus:  cb  vain  dit  da  pitschens  infaunts,  chi  gnivan  purtbs, 
e  qnant  ch'els  eiran  da  Gesu  am6s;  ma  nell^vang^li  da  s.  Matteo  cap. 
18,  2.  3.  observains  cha  Gesu  porta  eir  particuliera  amur  vers  infaunts 
chi  chaminau;  perche  Gesuclamet  tiers  s^  Un  infaunt,  el  l'hb  mifs  in  mezl5 
seis  Discipuls,  ed  hö  dit,  in  varded  di  eau  a  vus,  cha  scha  vus  nun  s'- 
müdais,  e  nun  dvantais  £ch  ils  pitschens  infaunts,  schi  nun  gnis  vus 
bricha  ad  entrasr  nel  [p.  lOJ  Reginam  dels  (%ls.  Our  da  quaist  sVeza 
quaaut  cha  Gesa  amma  ils  pitschens  infaunts  in  moöd  tasl,  cha  chi  chi  nun 
als  snmaglia,  nun  voul  El  in  sieu  Cdl.  8'lSgia  eir  nell  Eyangdli  da  S.  20 
Matteo  cap.  11,  25.  26.  cha  Gesu  hb  ingrazchö  a  sieu  Bap,  dschand  eau 
t'dum  gloria  e  Idd,  d  Bap,  Segner  del  G§1  e  della  Terra,  cha  tu  hsest 
azup6  quaistas  chossas  als  sabis  ed  incl^giantaivels,  e  las  hsest  revelaedas 
als  pitschens  inüftunts;  schi  cert!  6  Bap!  perche  uschea  t^hh  plaschieu.  In 
quaists  pl»ds  vegnen  ils  pitschens  infaunts  opposts  als  sabis,  ed  incllgiantai-  25 
vels ;  e  vain  eir  clsBramaing  dit,  cha  na  als  sabis  ed  incllgiantaiyels,  haegia 
il  Segner  reveld  las  chossas  chi  appartegnen  al  salüd,  dimperse  als  pitschens 
infaunts:  Segue  dimsena  cha  quel  chi  voul  avair  üna  vaira  salüdaivla  co- 
gnuschdntscha  dellas  chossas  chi  appertegnen  al  salüd,  hsgia  da  dvantser 
sumgiaunt  als  pitschens  infaunts,  eir  in  üna  s^ncha  simplicitffid,  crajand  30 
las  chossas  misteriusas  revelsedas  da  Dieu,  schabain  ellas  supereschan  ogni 
umauna  intelligenza;  subvertind  ils  discuors  ed  ogni  5tezza  chi  leiva  sü 
contra  la  cognuschdntscha  da  Dieu;  e  preschunand  ogni  impissamaint  alF- 
obbedienza  da  Cristo.   2.  Cor.  10,  5. 

Nel  numer  dels  Agnels  da  Cristo  sun,  per  cert,  eir  quellas  ch8eras85 
povras  ormettas,  trses  divina  grazia,  ezcitsodas,  e  sdaschdsedas  our  dal  soan 
del  pch6,  e  sgürezza  chamsela,  bramusas  e  pisseru[p.  ll]sas  per  lur  salüd; 
scö  per  exaimpely  quels  audituors  da  Petro,  chi  eiran  compunts  in  il  cour, 
e  elamaivan,  che  dessens  nus  fser?  Fats  Apost.  cap.  2,  37.  Ed  eir  quel 
guardiaun  della  preschun,    cura  clamaiva  tiers   als  Apostels;    che  defs  eau 40 
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fser  per  dvantser  salv?  Fats  Apost.  cap.  16^  30.  Quaistas  ormettas  san 
sinc^ras,  ma  per6  auncha  smaridas  d'anim,  scö  stb  scrit  Esaj.  cap.  35,  4. 
nschea  cha  per  il  viv  sentimaint  da  lur  estrema  indeg^itied,  nun  suoschan 
anncha  confidentamaing  s'applichaer  quel  grand  salüd  acquisto  da  CristO;  e 
5  san  anncha  da  quels  chi  haun  cordooli,  e  chi  plaundschen,  dals  qusels 
tschauntscha  Cristo.  Matteo  cap.  5^  4.  In  mentre  perö  nos  fidel  grand 
sacerdbt  faö  granda  compassian  da  lur  deblezzas,  ed  ils  regnarda  per  seifl 
chserB  Agnels.  Uschea  avains  considerd  nella  prüma  part  da  nos  Test, 
qusels  sajan  ils  chsers  Agnels  da  Cristo;    haossa    nella  seguonda   part  ob- 

lOservain  con  allegrezza,  quaela  saja  la  mtiravgliusa  chüra;  ch^El  da  qnels 
hsegia. 

PAßT     II. 
El  vain  a  raspaer  nb  üb  Agnels  in  bratsch^  e  vain  als  piglar  in  sain : 
Saot   quaistas    sumaglias,    e  figuratas  espressinns;    imprometta  nos   Segner 

15  a  seis  chsers  AgnelS;  parte,  sia  pussaunta  proteziun,  e  parte,  las  müray- 
glinsas  ammabilezzas  [p.  12]  da  sia  preziusa  benignited,  ch'El  ad  eis  voul 
demonstraer.  Sia  pussannta  proteziun  vain  espressa  trsos  qnels  plieds,  £1 
vain  a  raspser  nö  ils  Agnels  in  bratsch.  L^giand  nus  la  S.  Scrittüray 
Bchi  chattains  cha  bgerras,    e  bgerras  vontas,    trsss  il   bratsch  del   Segner, 

20  s'indigia  sia  müravgliusa  forza,  e  divina  pnssaunza,  cha  el  drouva  per 
protegger  ils  seis;  per  exaimpel;  a  sien  poevel  imprumettaiva  'EU,  £an  s'- 
Ycelg  spendraer  con  ün  bratsch  stais  oura.  Esod.  6,  6.  Schi,  il  Segner 
traiva  tanntas  vontas  in  memoria  a  dit  poevel,  che'el  ils  avaiva  mUravglin- 
samaing  perchürös,    spendrbs,    e  protets  con  Mann  potent,  e  Bratfch,  stais 

25  oura.    Deutr.  cap.  5;  15. 

Salomon  attesta  cha  ils  poBvels  gnivan  ad  udir  favland  dal  grand 
Nom  del  Segner,  e  da  sien  pussaunt  Mann,  e  da  sien  Bratach  stais  onra, 
cioi  da  sia  pussannta  proteziun  in  favur  da  sieu  poevel.  1.  Raig.  8,42. 
David  disch  davart  il  poevel  disrael,    tschantschand  con  il  Segner,    bricha 

30  lur  bratsch  ils  hb  salv6s,  dimpers6  tieu  mann  dret,  e  tieu  bratsch.  Psalm 
44,  4.  David  piü  oltre  disch  al  Segner,  tu  hsest .  ün  Bratsch  cnn  dretta 
forza:  ed  il  Segner  disch  davart  David;  cert  mieu  Bratsch  vain  a^  fier 
form  Pfalm.  89,  14.  22.  Esaja  aruvand  al  Segner  per  sia  protezinn  vers 
sieu  poevel,    disch,  o  Segner!  sajast  il  bratsch  da  quaists  per  ogni  matina 

35  Esaj.  32,  2.  Maria  Yergine  voliand  celebrser  il  miravglias  agüd,  e  pos- 
[p.  13]  sannta  proteziun  cha  il  Segner  hb  demonstrd  vers  sieu  poevel, 
disfch,  El  hb  operb  potentamaing  con  sieu  Bratsch.  Luc.  1,  51.  Ora 
dimaena,  cura  vain  dit  in  nos  Test,  davart  il  Segner  nos  bnnPastnr,  ob's! 
raspa  nb  ils  Agnels  in  sieu  bratsch,  s'incl^ia  cVel  ils  piglia  in  sia  pos- 
40  saunta  proteziun,  accib  cha  üngUn  nun  ils  possa,  ne  nuschair,  ne  offender, 
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ma  cha  sajan  in  salv  in  ün  Iob  sgtir.     QusbI  als  quel,    il  qnsel  aviand  ün 

prezins  teBori  chi  fich  grand  pretfch  al  cuosta,  nun  il  metta  in  salv  in  loe 

sgür?     Nun  defs   eir  fser  uschea    nos  benedieu  Salvseder,    cun    seis    chsers 

Agnels,    chi  al  cuostan    nä  dr^    ne    argient;    ma  sien    prezins  saung;    nun 

defs  £1  quels  metter  in  salv,    in  ün  loe  sgtir?     Ed  innna    ais    quel    loe  il    & 

pä  sgür,  oter  c6  in  sien  Bratsch?     Seis  Ägnels    per  cansa  del  pretsh  im- 

menso  cha'l  cnostan,   e  per  cansa  della  misterinsa  amnr,    ch'El    als    porta^ 

san  ad  El  ün  Tesori^    ed  il  Segner  svessa  disch,  eis  snn  a  mi  ün  Tesori 

mifs    in    saly^     Esod.  19,  5.   Malach.  4,  17.     Peraque  El    ils   raspa    taunt 

gngend:    qu»l  ais  qnel  chi    nnn  raspa  gngend    sia    mercede?     Ils  AgnelslO 

del  Segner,  sun  ad  El  la  mercede  della  fiidia  da  si^orma;  appnnto  perqne 

ils  raspa  el  trass  grandas  misericordias.    Esaj.  54,  7.     E  sun    ad    el  taunt 

ammabels   sco   Oilgias;    peraque    sia   Baselgia,    da    d'el   attesta,    dschand: 

mieu  Amich  ais  jeu  gib  in  sien  hüert,  tiers  las  ^ras  dellas  Spezchas,  per 

cl^r  aintGilgias.  Cant.  6,  2.     Ah  quant  sgürs  snn  [p.  14]  tsels  vintüraivels  1 5 

Agnels  in  il  Bratsch  da  Gesu!    Scha  qualchün  ils  yolefs  trser  our  da  quel 

Bratsch^    stuefs  el  al   prüm  vaindscher  quel  chi  ils  tegna  in  Bratsch;    ma 

innua  ais  quella  potenza   chi    possa  vaindscher  l'Omnipotaint?    e  quel  ais 

Gesu,  staute  El  ais  il  Dien  ferm.  Esaj.  9,  6.     Udi    cö    cha    Gesu    fvessa 

in  quaist  reguard,   s'esprima  dschand:    Eau    dum  a  mias    nuorsas    la    vita20 

etema,  e  m»  in  etemum  bricha,  nun  vegnen  ellas  a  perir,    ed  üngün  nun 

vain  alias  sdrappfer  da  mieu  mann;  meis  Bap  chi  m'illas  hb  daedas,  ais  pü 

grand  co  tuots:    ed  üngün  nun    las   pb    sdrapser   dal   mann  da  meis  Bap. 

Joh.  10,  28.  29.     E  subito  disch  Gesu,    nel  vers  30.    Eau  el  Bap  essens 

ün.  —   0  felices  Agnels,    chi  sun  in  tsel    loe  sgür,    miss  in  salv^    cioi  in  25 

Bratsch  a  Gesu!     Ma  a  vain  dit  auncha  da  pü,    cio&  ch^l  ils  voeglia  eir 

piglflßr  in  sien  sain;  e  quaistas  espressiuns    (scb  gia  dit  di  sopra)    esprim- 

man  las  müravgliusas  ammabilezzas  da  sia  preziusa  benignitaed,  ch'el  voul 

ÜBser  con    quels  Agnels    ch^el    hö    in    sien    Bratsch.     El  s^ils  voul  piglser 

daffat  in  sieu  sain.    Scodün  Agn^  nel  sain  del  Segner  Gesu,  hö  ün  sopran-  30 

gelico    Caracter,    cio^    üna  Gloria    soprangelico   Caracter^    cioi  üna  Gloria 

soprangelica;    da  quel  Agnö  chi  st6  in  sain  a  Gesu,  s'pö  bain  dir,    el  ais 

bger  pü  6t,    e  Glorius  cö'ls  Aungels;  el  hö  ün  nom  bger  pü  noabel  cö  'Is 

Aungels:  perche  a  qusel  dels  Anngels  hö  il  Segner  mas  dit,  da'l  piglaer  in 

sieu  Bratsch,  e'l  metter  in  sieu  sain?     Ah,  che  [p.  15]  müravgliusa  Gloria!  35 

ad  esser    in  sain    da  quel  chi  äis  la  Gloria  del  Segner,   la  splendur  della 

Gloria  da  Dieu;  il  Segner  della  Gloria;  ad  esser  in  il  sain  da  quel  ch'ais 

nel  sain  del  Bap!     Ah!    Gloria!    Ah!    Delizias!    Quels  Agnels  plains  del 

grafs  del  sain  del  Segner;    bavrantds  con  il  flüm  da  seis  dallets,  al  dian: 

Tiers  te  ais  la  fontauna  della  vita;    traes  tia  glüsch,  vzains  nus  la  glüsch,  40 

27* 
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Psalm  36^  9.  10.  E  confessan  con  allegrezza  davart  Inr  QesUj  dacband; 
sieu  Palat  (scbi  eir  sieu  sain)  als  tuot  dutschezzas,  ed  el  ais  tuot  ammar- 
aivlezzas!  Cant.  5,  16. 

Taunt  davart  resplicaziun  delsas  dnas  Parts  da  nos  Test. 

5  APPLICAZIUN. 

Dilettas  Ormas!  Consideri^  e  ponderi  que  cha  ils  8.  Evangelists, 
trffis  dettame  del  S.  Spiert,  attestan  davart  il  contegno  da  nos  Oesn  (siand 
El  corporsßlmaing  in  qnaist  mnond)  vers  ils  mnaans  pchaduors;  schi  gnifs 
clseramaing  a  chattser  ch'El  essattamaing  e  perfettamaing   hh    fat    tnotqne 

lOchi  da  d'El  eira  predit  e  profettizd  nel  vSlg  Testamaint,  cio^  in  speci^ 
que  chi  stö  scrit  nel  Psalm.  72,  12.  13.  El  vain  a  speudr»r  ils  pouvers 
chi  sbrffigian,  ed  ils  chalchds  chi  nun  haun  üngiin  chi'ls  agttda:  El  vain 
a  s'lascheer  gnir  pchd  del  pouver,  e  manglus,  e  vain  a  salver  la  vita  dels 
sqnitschOs.   [p.  16]    Appnnto   nschea   scrivan    ils    quater  Evangelists,     cha 

15  6esn  h6  &t^  cura  El  eira  in  fnorma  corporsla,  in  quaist  mnond;  cio^ 
ch'El  giaiva  intuorn,  fand  benefizis;  guarind  ils  ammalds;  confortand  ils 
contristos;  aviand  compafsiun  dels  pouvers  chalchds;  pigliand  sü  eir  ils 
pü  grands  pchaduors;  perdunand  ad  eis  tuots  lur  pchds;  dand  ad  eis  p5s, 
ed  ils  raspand  in  sieu  Bratsch^  e'ls  mettand  in  sieu  sain;  e  me  rebüttand 

20  üngUn  da  quels  chi  gnivan  tiers  El,  anzi  clammand  ammnraivelmaing  tnots 
afflits  ed  aggravds,  con  als  prottestser  ch'el  un  eira  gnieu  per  perder  las 
ormaS;  dimpersi  per  las  salver;  ch'El  eira  qnel  grand  dun  da  Dien,  dö 
al  mnond,  affin  cha  scodün  chi  craja  in  El^  nun  p6ra,  ma  hsegia  la  vita 
eterua:  El  avriva  als  pü  indengs  e  miserabels  pchsders,  sieu  bening  conr, 

25  e  tscherchaiva  da'ls  persvader  da  Ri'amur:  in  somma;  sieu  dallet  eira  da 
fser  del  bain  als  umauns;  ed  nschea  vairamaing  h6  El  fat  vair,  que  ch^El 
fingi6  suot  il  v^  Testamaint  avaiva  reveld  dschand;  Meis  dallets  snn  con 
ils  filgs  dels  Grastiauns.  Prov.  8.  31.  Ora^  sc6  ch'El  allura  eira  taunt 
benignamaing  affezionö  vers  pchaduors  umauns;    uschea  ais  El  eir  buossa; 

30  essende  El  ais  Fistefs,  h@r,  hoz,  ed  in  etemo.  Ebr.  13,  8.  0  felices  nus! 
6  benedida  nossa  sort!  approffitain  dimsena  da  taunta  müravgliusa  sia 
benignitsdd;  udinn  sia  ammabla  vnsch^  YhS!  El  clamma:  Gni  u6  tiers  me, 
vus  tuots  chi  essas  trava-[p.  17]gli68  ed  aggravds:  e  perche  ans  clamma 
El?    Acci5  cha  gnand    nus  tiers  El,    dvaintans   seis  Agnels,    IIb  qusels  £1 

35  voul  raspser  in  bratsch,  e  metter  in  sieu  sain,  e  fser  ch'els  htegian  p68. 
Sl^gia  nel  Evanglli  da  s.  Giovanni  cap.  3,  26.  cha  ttna  vouta,  gnand  ils 
scolars  da  Giovanni  Battista  tiers  el,  tschantschettan  eis  davart  Gesu,  e 
stupefats  dfchettan,  Tuots  vegnan  tiers  £1.  Ah!  che  allegrezzas  fttssan 
las  mias,  scha  uschea  pudefs  gnir  dit  cun  vardied,  davart  meis  chsers  audi- 
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tuors,  Tuots  vegnen  tiers  Gesa:  Ma  allqra,  ah  qnaunt  pü  grandas  dellizias, 
ed  allegresBzas  fdssan  las  Inr!  perche  Gesu  disch^  chi  chi  vain  tiers  Me, 
nun  vodg  Eau  chatschsr  oura.  Joh.  6,  37.  Nos  Salvsder  nun  fb  in  quaist 
plsds  üngüna  exepziun;  nk  manzuna  dtra  condiziun;  El  nun  disch,  Eau 
nun  vcelg  chatschier  oura  quel  chi  vain  tiers  Me,  mentre  perö  ch^l  nun  5 
saja  iBdl  &  tsel  sgrischus  pchasder  —  mentre  el  nun  hsgia  commifs  taBl  e 
t»l  misfat  —  N&,  ma  £1  disch,  pur  ch'el  vegnä  tiers  Me  (scheel  füfs  eir 
il  ptt  grand  pchseder)  Eau  nun  il  vodlg  stumplsBr  oura.  Siand  El  nun  ils 
stnmpla  oura^  schi  ils  raspa  El  in  Bratsch,  ed  ils  metta  in  sieu  sain; 
allura  sun  eis  in  ttn  Iob  sgtir,  in  üna  innespugnabla  Fortezza,  innua  aislO 
ün  dallettaivel  esser,  e  saduollezza  d'allegrezza  avaunt  sia  Fatscha,  siand 
in  sieu  Bratsch^  ed  in  sieu  sain!  Ah!  ammir^  la  mttravgliusa  Bont»d  da 
Gesu,  e  resti  stnpe-  [f.  18 1  fats  sur  quella:  El  nk  solum  ans  h5  acquisto 
e  guadagnd  ün  etem  salttd;  paj6  per  tuots  nofs  pch68,  stand  El  oura  tuet 
que  cha  cun  quels  avaivans  meritd;  ed  dd  se  svessa  per  pretsch  da  nossal5 
spendraunza;  Ma  El  voul  eir  ans  agüdsr^  cha  vegnans  tiers  El,  ed 
nschea'ns  metter  al  possefs  da  que  ch'El  ans  hö  meritd.  Sc5  a  uns  eira 
impossibel  da'ns  spendrsr  our  da  quella  profonda  miseria,  nella  qusla 
giaschaivans ;  uschea  ais  eir  a  nus  impossibel,  trss  proprias  nossas  forzas, 
da  gnir  tiers  Gesu,  da  currir  in  sieu  Brat[s]ch,  e'ns  metter  in  sieu  sain:  20 
quaist  s5  nos  Gesu  il  melg,  peraque  hö  El  dit  Joh.  15,  5.  Sainza  me 
nun  podais  fier  finguotta.  Appunto  per  quaista  causa  ans  voul  Elraspier: 
El  nft  solum  ans  clamma  cha  defsans  gnir,  ma  eir  impuonda  sia  potenza, 
sapienza^  e  Grazia  15  tiers,  per  ans  trser  tiers  se:  El  ans  tscherchand  e 
clammand,  ans  ammuossa  la  via,  e'ns  comparta  forza  da  gnir  tiers  El;  25 
ed  ans  fö  sentir  movimaints  sopra  umauns  in  nofs  cours:  Ah!  allura  nun 
ressistin  a  sias  trattas,  ne  indürin  nofs  cours,  acciö  El  nun  hssgia  da'ns 
dir;  Yus  nun  volais  gnir  tiers  Me,  per  avair  la  vita.  Joh.  5,  40.  U; 
Quantas  voutas  s^he  Eau  ynlieu  rasper  in  maniera,  scö  cha  la  Gilligna 
raspa  seis  pulschains  suot  sias  selas,  e  yus  nun  avais  vulieu.  Mat.  23, 37.30 
—  Che  vulessans  allura  al  respuonder?  A  stuessans  sarer  la  buoccha, 
e'ns  immütir,  ed  uschea  restsr  in  verguogna,  [p.  19]  sc6  quel  tsel,  alqunl 
gnit  dumandd  perche  ch'el  nun  avaiva  vestimainta  daNozzas?  Mat.  22, 12. 
Ah!  ans  instupin  della  müravgliusa  pazienza  e  longanimitied  da  nos  ado- 
rabel  Salvseder,  invers  nus,  della  quiela,  El  ans  dö  evidentissimas  prouyas,  35 
in  que  ch'El  nun  vain  auncha  staungel,  trses  sieu  Evang^li,  e  trses  seis 
benefizis,  da'ns  volair  invidser,  e  trses  sieu  Spiert  da  grazia,  da'ns  volair 
trsr,  e  rasp»r  in  sieu  Bratsche  ed  in  sieu  sain:  Ah!  addrizzi  ad  El 
quaistas  supplicas  (ma  da  conr  sincdr)  Tirans,  e  nus  volains  cuorrer  zieva 
Te  Cant,  1,  4.     Trametta  tia  glüsch,  e  tia  vardeed,    cha    quellas  ans  red- 40 
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Bchan,  e'ns  maiuan.  Psalm.  43;  3.    SalvanS;  6  Dieu  da  nos  salttd;  raspans, 
e  spendrans,    acciö    cha   nus    celebrescliaiis  il   Nom   da    tia  santitod,    e'ns 
glorieschans  in  tieu  16d.  1.  Cron.  16,  35.  MaisterGesn!  haegiast  compassino 
da  nus!  Luc.  17;  13.     O  Dieu  sajast  a  uns  pcbnders  grazius.  Luc  18. 
5  Scha  vus  addrizais  a  Gesu,    quaistaS;    u  ötras   similes    supplicas,    ma 

^incdramaing;  cio&  con  viv  sentimaint  da  vos  grand  bsoBug;  schi  El  chi 
ais  taunt  benin  e  compassionaivel,  vaiu  subito  a  s'intenerir  da  divinas 
misericordis  in  sieu  buu  cour^  ed  a  sVespuonder;  Eau  sVoBlg  raspaer  nh 
in  mieu  Bratsch,  e  s'metter  in  mieu  sain,  traes  benignitsod  eterua  Esaj.  54,  8. 

10  ed  uschea  vain  subito  a  dvantsBr,  perche  cura  El  discb,  schi  aise  fat;  e 
cura  El  d6  cummand,  schi  aise  fat  e  [p.  20]  suot,  Psalm.  23;  9.  AJlura, 
allura;  essas  in  Bratsch,  ed  in  sain  a  Gesu;  Ah!  che  allegrezzas  comman- 
zais  fingid  quia  nel  t^mp  della  Grazia  a  giudair,  nella  communiun  del 
Triunic  Dieu;    schi;    quellas  allegrezzas    sun  premizias    da   quella    Gloria 

15eterna;  preparieda  a  vus  in  (%1:  Appunt6  in  tiela  Gloria  (suainter  ils 
pl»ds  da  Gesu  davart  ils  Infaunts)  savains  sgüramaing  esser  trasportaeda, 
sün  las  »las  dels  Merits  da  sieu  Salvseder;  la  benedida  Orma  da  nos  chflor 
ed  ammabel  frieret;  il  chüerp  del  qusel  avains  huossa  accompag^d  alla 
tomba  sepolcrsla:    e  quaist  sgtir    ais  il  pü  dutsch  Balsam  da  cuffüert  sün 

20  la  sensibla  ferida  fatta  nel  cour  dels  chers  Genituors:  Ah!  cha  il  sench 
Spiert;  il  vair  confortseder,  trses  sia  divina  virtttd,  applicha  a  lur  contristös 
cours  ed;  a  quels  da  tuots  lur  chsers  attinentS;  chi  cridan  cun  els;  quaist 
prezius  Balsam  da  cufftiert,  cun  als  trser  in  memoria  la  vantaggiusa,  e 
gloriusa  sort  ad  El  incontrseda;    cio^    cha  ä  quel  Segner  chi  il  tuet  dirri- 

25gescha,  hö  plaschieU;  trsBs  effet  da  singolnra  Divina  si'amur  vers  el,  da'l 
raspsar  our  da  quaist  msel  muond;  nel  qusel  sun  taunts  prievels;  corrup- 
ziunS;  e  cruschs;  e  Televssr  in  sieu  Bratsch;  ed  in  sieu  saiu;  sc6  la  chera 
mercede  della  fadia  da  si'  orma;  sc6  ttna  ammabla  roBsa,  e  gilgift;  avaunt 
sia  8.  Fatscha;    in    eterna    sgürezza,    e    gloriusa   Beadintscha.      Spanda  il 

30  Segner  sur  ils  chsers  Genituors,  e  lur  chsera  ammabla  [p.  21]  Figletta;  ach 
eir  sopra  l'intdra  lur  dilettissima  Attinnenza,  og^i  preziusa  benediziun 
spirituiela,  e  corporsela:  Ed  ad  eis,  ed  a  nus  tuots  £Eitscha  nos  Segner  la 
grazia  da  d'esser  Agnels  ad  Ei  in  Bratsch  ed  in  sain,  nel  t^mp,  e  nell'- 
eternitsed  Amen! 
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[p.  22]  D  I  S  0  ü  O  R  S 

fat  sopra  la  Sepnltüra,  mifs  in  rima. 

Nel  Capitel  disch  d'  ochsevel 
Dels  Proverbis  d'Salomon 
Ed  allö  nel  vers  deschseyel, 
Discb  qnel  grand  Raig  da  Sion, 
5  Cha  il  Güst  in  salv  sarö 
Mifs  in  ün  loe  aduzö, 
Gh'  ais  la  Tuor  del  Nom  del  Seguer, 
Forma  16  sgttr  per  il  tegner. 

Ma  chi  ais  quel  Güst  chi  quia 
10       D'Salomon  vain  manzund; 

II  qnffil  h6  tsela  güstia^ 

Chi'l  f6  esser  aduzd? 

L'ais  quel  tel  chi  trss  la  f^^ 

Inseriell  in  Gesu  h, 
15       Ed  abbranncla  sa  Güstia, 

La  qnffil'  ais  dvautsda  sia. 

[p.  28]  Qnaist  Güst  ais  tauut  vintüraivel 

Nella  Lia  da  sien  Dieu^ 
II  qnsl  l'ais  tannt  ammiaivel, 
20  Gh'El  s^eclsera  per  Bab  sieu: 
Schi,  El  h6  eir  il  sench  Spiert, 
Chi'l  conforta  tannt  da  tschiert; 
Gh'El  Tasgüra  della  vita^ 
Ghi  sarö  in  C^l  compita. 

25       Ah!  felice  ed  ammabla 

Ais  la  sort  del  Güst  fidel! 
Sia  Part  ais  bnna,  stabla, 
Aviand  T  Immanuel 
Per  ogget  da  sieu  dallet, 

30       Per  sieu  sommo  Bain  perfet; 
E  quaist  ais  l'algrezcha  sia 
Da  giudair  sa  compagnia. 

L'  orma  da  tffil  Güst  uzaeda 
In  G@l;  aint  nel  etem  pds^ 
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35  Da£Pat  15  sarö  beaeda 

Gon  tuots  Anngels  e  beds; 
£d  allö  yain  a  chantsr, 
E'per  saimper  adnrsr 
Qnel  Agng  cht  V  hö  Spendrseda^ 

40  E  l'hö  fatta  tannt  besda. 

[p.  24]  L'  als  appnnt'  allö  rivseda 

L'orma  da  nos  chser  Fraeret, 
Da  sieu  Green  compagn»da 
In  IcB  da  d'etem  dallet; 
45       Sien  Chüerpet  reposa  qai 

Aspettand  sün  qnel  grand  di 
D'la  besßda  resüstannza; 
Ed  il  eil  sarö  sa  stannza. 

Ah!  cha  Gesn  a  nns  detta 
50  Qnel  grand  dnn  tannt  prezins^ 
Oh'ais  la  vaira  yiya  Cretta; 
Trses  la  qnsela  possans  nns^ 
Sa  Gttstia  'ns  'applichser, 
E  trses  qnella  gUsts  dvantsr; 
55  Per  en^ser  in  vit^eterna^ 
In  sa  Gloria  sempitema! 
Amen! 
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PETRUS  DOMINICUS  ROSIÜS  DE  PORTA. 

La  Prseseiiia  dell  Svcevan  diTii  in  accidamts  da  fatalitot  t vr  dell'  pied  dim 
dedareda  k  denaiutreda;  ii  iiaa  chriftiana  predgia  fvaersela^  alla  jista  Hemtria, 
dell  kfntrat,  faki,  pietns  e  pnidaiiit  iiTen,  Ser.  Jana  Periii  Tedresi^  salTcda,  da 
Petrt  DfB.  Raiia  de  Parta.     Stanpa  Cfira^  tien  Orell,  Gessaer;  Walser  k  Gemp.   5 

[p.  3]      T  E  X  T  ü  8: 
ESAJ.  XLIII:  1,  2,  3. 

Vfchea  difch  il  JEHOVAH  quel  chi  t'ho  creo,  o  Jacob,  &  quel  chi 
t'ho  formO;  o  IfraSl:  Non  t'  tmair;  perchie  EAÜ  t'haig  fpendro;  EAÜ 
t'haig  clamo  per  tieu  nom,  tu  eft  mien!  Cura  tU  vainft  a  paffer  tres  las  10 
OYaSf  fehl  YÖlg  EAÜ  effer  cun  te,  &  d'IIb  flUms  non  faroA;  ftenfchantO; 
dura  tu  chiamiueraft  tres  il  föe,  fehl  non  faraft  ars,  &  la  flamma  nou  vain 
a  't  confumer:  perchie  EAÜ  fun  il  JEHOVAH  tieu  Dien,  il  Sanct  dlsraSl 
tien  Salvedar. 

Yeneranda^  Chriftiana  rafpeda,  tres  il  cuftaivef  Saung  da  JESU  chiertB 
cnmpredas,  &  mediante  f6  e  poenitentia  al  Salud  clamedas  oarmas! 

Snpra  tnot  que  chia  nns    craftiauns    podeffen  davart   la   natura  della 
divin'  effentia  ratiociner   diftinta  &  admirabla   ais    la   reprefentation   chia 
'1  Segnier  davart  fe  fveffa  dett  ünzacura  a  fieu  fidel  feryiaint  Mofi  be  in 
procinctn    [p.  4]    chia  '1  il  inpalmet  las   tsvlas   d'crap;    &   a    s'legitimaiva  20 
per  Imperator   dlfrael,    cura   ch'el    al  diff:    II  Segnier  ais  il  JEHOVAH! 
nn  Dieu  mifericordiaiuel  &  graziös,  longanim  al  ira,  grand  in  benignitet  et 
vardet   chi    obferva  benignitet  in   milli   generations,   perdona    l'iniquitet    e 
furpaffamaint ;  ma  chi  non  abfolva  ma  brichia  il  culpabil,  anzi  vifita  Tini- 
quitet  dels  Baps  in  ils  Filgs,   fin  für  la  tertia  &  quarta  generation,   tenor25 
quella  in  cohaerentia  ais  da  legier  Exod.  XXXIV:   6.  7.  in  quels  pleds  il 
Sanier  primo    intimefcha  fieu    ius    e    patronanza   für    il    poSvel,    e    Ihura 
s'expectorefch'  el  maximamaing  da  dnos  proprietets,  cioe  da  fia  misericordia 
&  da  Ha  itiütia.     üna  reprefentazion  degnia   ad    ün   legislator  chi   procura 
&  difidera  la  felicitet   del  pövel    chi  s'depoarta  fuot  fieu  Scepter;    perchie  30 
quift  confiderand  fia  ittßia,    s'inchitirerd  da  non   offender  Un  Patrun  ufche 
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abfolut,  &  trand  in  refleff  la  mifericordia,  havero  faimper  ijiotiv  dil  amer, 
&  pilgier  contin  recnors  tiers  el:  ma  iftefTamaing  üna  reprefentazion  chi 
a  n  Hefa  pera  contradictoria.  Co  aiffi  polTibel;  (nfchea  a'ns  faggerifcha 
noafs  intellet)  cliia  quel  SegDier  &  Diea  faia  mifericordiaiuely  il  qiiel  in 
^riftefs  temp  intimefcha  chia  tres  fia  compaTrionaiylezza  non  defs  ing^otta 
deceder  da  fia  iuetia?  &  fcha  Dieu  defs  cnn  nns  povras  condemnabiles 
creatüras  ir  in  iudici  non  abfolvand  il  reo^  fchi  chi  s'aifchia  fer  fpranza 
da  ngir  ittftficbio?  Ma  tela  contradiction  ais  dech  apparente.  La  eize- 
cozion  da  qnellas  duos  proprietets  non  dvainta  in  ttn  iftefs  temp;  il  prQm 

10  ais  il  Segnier  mifericordiaivel  tard'  al  ira  &  da  granda  benignitet;  &,  pur 
cora  cbia  las  fugnas  da  benignitet  non  tiran  plü  üngnotta^  &  chial  craTtiaan 
tres  fien  conr  cbi  non  s'  fo  meldrer,  foradrova  ils  theforis  della  divina 
grazia^  fcbi  pttr  alhura  rump  el  la  bacbietta  in  ira,  &  s'  tir'  aint  cnn 
iüftia  fco  cnn  ün  gnaret.    Ufchilgioe  per  quanto  chi  concema  la  generarion 

15humanay  air  fto  tfchanto  JESVS  GHISTVS  per  propitiatori,  via  da  la 
yita  &  mort  del  qusel  la  iuftia  ho  furongien  sia  fatisfactinn,  &  in  tftefs 
temp  la  mifericordia  ha  afrequien  ßeu  intento,  elTendo  ingittn  fch'  el  vol 
crair  ha  plü  dad'  ir  a  perder  anzi  puo  dvanter  participabel  della  vit' 
aeterna.     Siand  dimena  la  mifericoardia  in  Dien  ais  efTenzisla,    &  ch'ella 

20praeceda  all'  execuzion  della  iüHtia  fchi  aiß  chioita  indabitata  chia  in  la 
contemplazion  della  divina  Datttra  hagia  il  craftiaun  ün  perpetuel  fundamaint 
da  confolazion.  Quaifta  vardet  furvegnia  nouva  foarza  onr  della  def- 
cription  da  Mofe  datta,  in  la  quela  cura  yain  üna  yonta  ditt  ch'  el  non 
abfolva  il  cnlpabil,  fchi  del  otra  part  vain  qnadrnplicatamaing  afTerieu  ch' 

25  el  faia  mifericordiaivel,  graziös,  longanim,  e  grand  in  benignitet;  iftefTamaing 
fch'  el  imnatfcha  da  caftigiser  ils  infannts  chi  caminen  n'ils  pervers  feftizzis 
da  Inr  Baps  fin  in  la  qnarta  generazion,  fchi'ns  declera  '1  ils  terms  da  ßa 
mifericordia  löenfch  [p.  5]  pln  extra  &  fupravagants,  in  milli  generations 
d'effer  mifericordiaivel  via  da  quels  chi  l'aman;  il  chie  es  üna  ßgnificasinn 

SOd'ün  thefori  inexhauft  üna  promiflion  chi  fnperefcha  tnot  noafs  captu.  II 
Evangelist  S.  Mathsens  in  la  genealogia  da  Christi  ch'el  dedüa  da  'd  Adam 
fin  flin  noafs  Segnier  JEfnm,  non  chiatta  plü  co  trais  voutas  qnattaordefch 
generazions  in  ün  fpazzi  da  qnattermilli  anns^  in  ün  fpazzi  per  üna  certa 
porziun  dal  qnsel,  ils  craftians  vivaiven  poich  fnot  milli  ans:  chi  non  defs 

35  dimena  refter  tnott  adtonit  fentind  chia  Dien  völgia  na  in  XIV.  o.  XLII. 
oder  cient,  dimperfe  in  milli  generazions  effer  mifericordiaivel  e  companio- 
naivel  vie  da  qnels  chi  Tamman! 

In  vardet  fcha  in  la  divina  MISERICOARDIA  non  a'ns  Ms  tfchanto 
afjlo  fchi  üngnotta    chiatteffen's    in  Dien,    peramnr  da  chie  nns  il  deffen 

40amer;    ÜDguotta    perchie  deffen's    quaifta    vita^    cnn    oters    fiens    beneficis 
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g^iayttfcher.  Perchie  voliand  cootempler  Ha  aeternitet  &  omniprefenzia^  non 
fofli  otramaing  poffibil  co  chia  refteffen  per  ftupur  adtonits  e  confternos, 
limils  a  quels  chi  alla  extremitet  d'un  precipitus  munt  YolerTen  imfürer  o 
ponderer  la  profnoditet  del  abyfs  cbi  fuotta  di  eis  faorclida.  Cun  trer  a 
confiderazion  la  diviua  omnifcienzia,  fapientia,  e  potentia,  forongiDS  bain  5 
ampla  materia  da  admirazion,  e  potents  motivs  ad  üna  hambla  fnottamifliun; 
&  tandem  lafcband  ir  i^n  la  iUftia  ün'olgieda,  Dgiffe'ns  mel  apaina  podair 
Rer  plü  in  pe;  faviand  cbia  fan  milli  panctmns,  non  efchens  in  ftedi  dal 
refpnonder  bricbia  fnn  ün(a).  Un  tel  Dieu  podeJDTens  bain  venerer  e  tmair, 
ma  ingittn'  occalion  bayerfens  in  riftefs  temp  quel  di  '1  amer.  Saia  dimena  10 
lodeda  aetemamaing  la  divina  mifericordia;  ßand  fia  bontet  dura  in  aeter- 
nnm(b) ;  faia  aetemamaing  bendieu  quel  cbi  ha  volien  chia  ogni  vonta  nns 
nzain  noafs  oels  vers  il  Gel,  fchi  chi^  al  daiens  regnarder  fco  per  noafs 
Bap,  anzi  in  lEfu  Ghriftu  Bap  da  tnotta  conrolazion(d). 

E'm  fufs  da  lavnr  znond  pitfchna^    onr  della  periodo  da  tuots  temps^lB 
&  maniera  chia  Dien  ha  con  pouvers  p(e)[c]biadnor8  contiDamaing  üfo,  da  fer 
vair  qnant  tenace  Dieu  faia  da  fia  promiffion  e  declaration,  et  qnant  fich 
la  mifericordia  furvargia  la  iüftia  via  da  tots  quels  chi  '1  aman :  mk  quaift 
non  ais  mien  fcopo,    ne'm  permetteu  ils  ftretts  terms  fixes   ad  tin   exordi. 
Onr  da  tanta  quantitet  da  documaints  ch'  Eau  podefs  prodtir  [p.  6]  allegefch  20 
folum  ün,  il  qusel  eir  be  folet  puo  baster  a  confirmation  della  menzoneda 
confolabla  vardet:    &  quel  connfta   in  que;    chia   ingiüna    a£Pliction    poafTa 
effer  ufche  granda  ingitin  pericnl  e  disfortttna  ufche  praecipitüs'  e  displafchaivla 
la  qnsella   non    vegnia  da  fia   benign  ia    Providentia    in    tel    möed  dirigida 
chia  eir  in  ils  vhims  ftramizzis  della  moart  poaffen  fidels  s'afllcurer  da  fia  25 
paterna  afTiftenzia.     üna  vardet^    chi    cura    ais    in   noafs    cours  fcritta  fü, 
ferva  per  ün  perpetnel  faludaivel  balfani;  fbn  ogni  ferida  chi  complafchefs 
al  divin  mann  da'ns  lafcher  arriver;   tin  argumaiut  il  qusel  a'm  ha  parieu 
na  dech  adattaivel,  dimperfe  eir  Decefrari  in  la  praefent'  hura^    cun  Y.  C. 
da  conßderer;  chi  efche^ns  in  pompa  e  folennitet  lugubre  radunos  per  render  30 
l'ultima  honur  al  noafs  in  JESU  eher    conirer  &  connvafchin^    il  honorat; 
pietns  e  fabbi  luven  fer  JANN  PERIN  VEDßOSI,  il  quael  fco  ais  ad  ogni 
ün  cognit  avant  XYII.   dits  n'il  XXII.  ann^  et  34.  di  da  ü'aetet,  üna  bella 
fraifchia  fluor^    davons  Dieu  üna  fpranza  &  fufteng   da  fieus  genituors,    & 
in  IIa  i(n)[u]ventüna  üna  muoftra  da  quietezza  e  tema  del  Segnier,  ngit  dellas  35 
rabiofas  uondas  da  noafs  I5eu,    chi  our  del  ordinario  in  quel  di  fcufflaiva, 
dindettamaing  tratt  aint  et  avant  noafs  öels    mno    via,    chia   fin  in  houffa 
ingifin'  hnmauna  diligenzia  Heu  chuerp    ha   podieu    fcoprir   u   retomanter 


(a)  Job.  IX:  8.    (b)  Pf.  XXXI.    (c)  Matth.  VI:  9.    (d)  2.  Cor.  I:  3,  4. 
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plü.  La  part,  chials  membmms  del  coarp  da  JESU  CHRISTI  piglien 
verfb  da  Inr  conmembrums  a'ns  ho  obligio  da  fpander  onra  vers  il  Signier 
ils  noafis  plannts  cun  dir:  Segnier!  co  haft  fatt  traunter  nns  üna  rottüra* 
las  avainas  delF  hnmanitet  vöglien  eir  ellas  Inr  conrs  liber^  per  a  qne 
5  non  'ns  havain  nns  pordien  artegnier  da  fponder  larmas  cridand  con  qoels 
cbi  criden(e),  Iiens  addoloros  genitnors,  Spnfa,  &  firer,  als  qnek  la  noura 
da  tel  accidaint  ais  in  Inr  conr  dvanteda  üna  frizza.  La  plafchaivla 
connerfazion  da  noafs  chier  defuncto,  defideri  yers  il  pled  del  Segnier,  & 
fireqnentia  alias  fencbias  rafpedas  ch'el  in  ogni  occaßon  declaraiva,  bann  a 

10  noafla  radnnanza  caufo  Un  tel  larg,  chia  non  podains  di£Perir  pltt  temp  da 
exbibir  a  ßa  memoria  Tnltima  honor  ufcbilgio  a  Heu  fnnerale  debita. 
Ootres  cragiains  da  fchiargier  noafsa  confcienzia^  conteftand  la  part  chia 
pilgiains  via  dil  accidaint  chia  '1  Segnier  al  ho  lafcho  incontrer:  A  eis 
mieu  cordiel  giayUlch  chia*  1  Segneir  detta  di  repetir  noaffa  folennitet,  cioe 

15  chia  el  cbi  ho  fchiaffien  Cel,  terra,  &  las  ovas  lafcha  fcoprir  fien  coarp, 
per  ch'el  poaTTa  ngir  retornentd  in  l'»r  del  Segnier  ad  üna  Chriftiana 
fepnltüra.  Frattanto  per  lever  noafs  anims  dal  contnorbel,  'm  haig  pUg^o 
avannt,  cnn  [p.  7]  voalTa  C.  C.  da  confiderer  ils  confortaivels  pleds,  chia 
'1  Dien  d'Ifragl,    il  Segnier  fcodero,    lafchet  tres  il  Zelant  Prophet  Efigam 

20  a  ßa  Bafelgia  cbi  tres  bgierriffems  &  greviffems  privels  onr  da  Babylon, 
inna  fat  transporteda,  doveva  in  ßa  prima  patria  la  Palieftina,  in  fia 
antiqna  ftannza,  Hiernfalem  ngir  retornanteda,  annnncier.  Tadl6  qnels  tunan 
nfchea:  Ufchea  ho  ditt  il  JEHOVAH,  qnel  cbi  t'bo  creo  o  Jacob  &  qnel 
Chi   t'ho  forme    o  Ifrael:    NON  T*TMAIR;    perchie  EAD    t'haig    fpendrö: 

25EAU  t'baig  clamö  per  tien  nom;  TU  EIST  MIEU.  Cnra  tu  vainft  a  paffer 
tres  las  ovas,  fchi  völg  EAU  effer  cnn  te,  e  cnra  tu  paTferaft  tres  ils 
fllims  non  deffen  qnels  a't  ftenfchanter.  Cnra  tu  chiamineraft  tres  il  foe, 
non  faraft  ars,  la  flamma  non  vain  a't  confümer.  Perchiev  EAU  fon  il 
JEHOVAH  tien  Dien,  il  SANCl^  d'Ifraöl  tieu  SALVEDAB:  aint  in  qn^ls 

30  obferv  ngir  contngitidas  las  feqnentes  trais  vardets.     La 

I.  chia  ingiün  accidaint  n  fatalitet  poaffa  incontrer  fainza  Tadmimon 

divina 
II.  chia  in  disfortttnas    eir  las  plU   precipites,   cuorra   il  Segnier   tiers 
cnn  ßa  afßftenzia  a  qnels  ch'el  ama* 

35       III.  Chia   ogni    fidel    hegia  rafchnn   fnfficiainta    fnn    deta   impromiflion 
fatta  da  s'fider,  &  dimena  iüfta  caufa  d'admetter  confolazion. 
A  dilncidation  &  confirmazion  da  qnels  üxb  noafla  conßderazion  intenta 
Conceda    il  Bap    noafs  &  da    noafs  Segnier  JESY  CBQBISTI   il  Dien    da 


(e)  Rom.  XII:  15. 
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fapieDtia  &  da  tout  cuDfdert;  a  mi  il  fpiert  da  cognaofchenfcha  da  podair 
rimer  ils  abyfs  da  ßa  benignitet  vers  nus,  &  lingua  viva  fias  falüdaivlas 
vardets  alias  a  mi  coDfidedas  oarmas  virtüdaivelmaing  per  inünuer  & 
imprimir;  per  chia  occorrind  chia  Dgind  tinzachi  da  nus  ferien  da  ßeu 
mann,  fehl  ch'el  hagia  balsam  promt  a  tela  plegia;  ch'el  cun  pazienzia  a  5 
8*  faottametta  al  mann  da  qnel  jnft  e  bening  Bap,  fco  tuochia  a  fidels 
infannts  renafchiens  tres  JESUM  CHBISTUM  noafs  Segnier,  Amen. 

PART.  I. 
La  prima  vardet  in    noafs  Text  contngida   ais:    chia   ingiün    cas   da  10 
disfortüna  poITa  in  qnaifta  vita  ad    ingiün    incontrer  fainza   Ü  inmifHon  ü 
permiffion  del  omnipotaint,  chieis  il  creat6r  da  Jacob  il  fpendreder  d'KraSl. 
Qaella    sVerifichia    in    TalTecurazion    del  Segnier  fvels  fatta,    chi  difch    in 
[p.  8]   ogni   dilcrimen  faia    da  fö    Ü  d'ova  fchi   ch'el    vöglia    effer    cun    il 
periclitante;  onde  chie  neceffariamaing  feque  chia  üngiUn  da  dits  accidaintslB 
poITen  accader  fainza  Ha  divina  völgia.     Qnandern6  quellas  expreilions  da 
privels  in  ova  &  föe  non  denotefchan  tant  las  calamitets  chi  da  dits  duos 
elemaints  fpecifice  pann  arriver;  co  generelmaing  ogni  disfortüna  improvisa 
&  chi    confüma   chi   in  quella   crouda:    fco    da  quift   'ns    affecurefcha    la 
maniera  da  tfchantfcher  fymbolica  als  poevels  del   oriaint  &  eir  als  fancts20 
fcriptuors  yfiteda.     Vfchea  voliand   il   fanct  Prophet  David    ingrazchier   il 
omnipotaint    per  la   liberazion    our  d*  fuot    ils   inimichs,    dfchaiv  el,    ch'el 
havefs  tenfchien   il  mann    our  dal   uteza,   &  il  tratt    our  d'  grandas    ovas 
2.  Sam.  XXII.  17.  Pf.  XVUI.  17.    &   otralgiur   planfchand   fias    miferias 
dfchaiv'  el:  chia  1  Segnier  lliavefi  mifi  fun  la  prova  fco  s  'metta  il  argen t,  25 
ril  havefi  manö  in  ün  latfch,  &  mifi  üua  ftrenfchadüra  intuorn  feis  flauncs 
condüt  in  föe  et  ovas  Pf.  LXVI.  12.  (fj  II  chie  es  praticulermaing  eir  in 
noafs  Text  d'intler,    il    intento  del  quel    ais  d'affecurer   la  Bafelgia  trans- 
porteda  in  Babjlon  ch'ella  farö  indubitamaing  retornanteda  in  Canaan  non 
obftande  tuots  impedimaints  e   privels   chi   podeffen    ngir  mifs  jn    ftreda^SO 
tenor  qnaift  our  d^l  inter  contextu  s'  manifef(i)[t]a  &  maximamaing  our  del 
V.  5.  6.  7.  cur  el  difch:    Eau  völg  fer    ngir   tieu  fem   dal  levant;    eau  t' 
völg  rafper  dal  pouent:    eau  dirö    al  Septentrion^    d&;    &   al   mezdi^    non 
fcumander^  maina  no  mieus  filgs  da  lontaun,   &  mias  filgias  dal  extremitet 
della  terra,  tnot  quels  chi  s'clamen  da  mieu  nom  q.  a.  mieu  pövel  Ifrael.  35 
Que  chi  hnoffa  ans  vain  declaro  gene(n)[r]elmaing,  ftova  neceffariamaing  havair 
certezza  comprobeda  eir  in  ogni  cafu  fpeciale;    dil  chie    neir  podains    fter 
in  dubi  faia  chia  dimanden  il  faun   intellet  per  cuffailg  o   vero    la  divina 


(f)  Vid.  Job.  XV:  34.    Pf.  XXXII:  6.     Pf.  CXXIV:  4,  5.    Pf.  CXLIV:  7. 
Efaj.  XXVIU:  17.    Thren.  III:  54.    Ezech.  XV:  6,  7. 
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revelation.  La  fauna  rafchun  ns  difch  chia  '1  Segnier  faia  ün  Dien  cfai 
cogniofcha  eir  la  minima  circnmUtantia  dels  fats  chi  occuorren  in  qnaift 
muond,  ch'el  eir  hegia  üna  exacta  difpoHtion  fnpra  (las  creatüras,  per  las 
qnelas  el  proyeda:  co  dimena  defs  a  fias  creatüras  incontrer  qnalchioiTa  d' 
ödisfortüna  fainza  ch'el  T  hegia  previfa?  Quell  chi  ha  fatt  Poraglia  non 
defi  el  vair;  &  quel  chi  ha  fchiaffieu  il  öel  non  defi  el  udir?  qnel  chi 
muoffa  la  Igieut  fcientia  non  defi  el  cognofcher  e  quel  chi  rögna  ils 
pövels,  non  defi  el  caftigser.  Pf.  XCIV.  9.  10.  la  S.  Scrittüra  a'ns  in- 
tonefcha  chia  in  Dieu  faian  nus,  vi  van  nus^    &  'ns  movaitan  nus;    (g)  la 

10 'ns  intimefcha  chia  nianch  ün  pasler  il  plü  vil  dels  utfchels  crouda  [p.  9] 
giu  d'ün  tett,  neir  main  ün  chiavel;  chi  non  es  lin  membrum^  ma  tin 
excrementum  tin  effluxion  dellas  humuors  humaunas,  palTa  cruder  oura 
fainza  la  Yolnntat  da  noafi  Bap  coeleftiel.  (h)  Tuots  fatts  chi  in  quaiXt 
muond  furvengien  lor  actualitet,  fun  da  referir  oder  inmediatamaing  a  Dien 

1 5  fco  r  auctur  inmediat ;  oder  chi  dopenden  della  fpontanea  libertet  del  cras- 
tian;  oder  chi  fun  contingentia^  accidaintS;  quels  paren  d'effer  be  occorrieus 
per  grataig,  (humaunamaing  a  dir)  fainza  influentia  della  Operation  divina^ 
fainza  coufenfu  della  voluntet  del  craftiaun.  Epttr  favains  our  della  S. 
revelazion    chia    nianch    ün    da  quels  poffa  dyanter  fainza    concuors  della 

20divina  virtüt.  Eun  non'm  teng  fü  nianc  per  ün  pled  a  moITer  chia  las 
chioffas  chi  effentielmaing  fubfiften^  fco  fun  tantas  bellas  creatüras  in 
quaift  universy  elemaints^  craftians^  beftias^  &  angels  con  tuottas  lor  fpecies 
faian  ün  ovra  immediata  del  mann  da  Dieu^  ßand  ogni  ün  vezzachia  da 
fe  fueffa,    nianchia   nus  chi    pero    efchen  la  plü    nöbla    creatüra    in  terra, 

25  poITen  fubfifter  nianch  ün  momaint^  &  chia  da  nus  fuelTa  non  efchen  nianch 
fufficiaints  da  ^ns  impiJOTer,  tafchair  fer  ünqualchioJOTa  d^öen.  (i)  Mo  neir 
main  cert  aifi  chia  eir  las  actions  chi  paren  totalmaing  da  dopender  da 
noaffa  libertet,  vegnien  dirigidas  della  difpoßtiou  fuprema.  Our  da  quaift 
principi  avifa  8.  Jacobus  ogni  fidel  da  non  fer  fias  temporelas  difpofitiuns 

BOfimplemaing  ufchea:  Hoaz  o  damäun  Tolain  nus  ir  in  tel  citet,  e  volain 
a  16  dimorer  ün  ann,  volain  mercanter  e  gudaigner,  fainzi  praefupponer 
fcha  efchens  in  vita^  &  chia  e  plefcha  al  Segnier.  Jac.  TV.  13.  15.  Quel 
potent  Baig  dell  AiTyria  fennacherib^  chi  portaiva  la  fortuna  in  fias  armas, 
ftimaiva  chia  fch'el  fufs  avanzO  in  opulentia^  terras^  e  pövel,   fchi  chia  ün 

35pitfchen  reginam  fco  eira  quel  dellas  duos  fchlattas  Juda  en  Benjamin,  s' 
ftovefs  fainza  otra  conßraftanza  s'render:  Non  fun  meis  princips  dfchaiy'el 
fco  tant  raigs?  non  ais  Calno  fco  GarchemiS;  non  ais  Hamat  fco  Arpad, 
Samaria    fco    SephAryaim    e    Damafco?      fco    mieu    mann    ho    chiatt6    'Is 


(g)  Act.  XVII:  28.    (h)  Matth.  X:  29,  30.    (i)  2.  Cor.  III:  6. 
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reginams  Is  Deis  dals  quels  eiran  iu  mer  nuommer  &  da  plU  yalüta  co 
qaellas  da  Jerufalem  e  Samaria:  nschea  defi  eau  fer  a  Jerafalem  &  a 
fieus  Idols,  fco  Bau  he  fatta  Samaria  &  a  fieus  idols.  Efaj.  X.  9.  10. 
Et  cert  humanamaing  a  difcnorrer  paraiva  chia  Texecnzion  da  tel  delTeing 
dependefs  folomaing  da  Ha  libertet  e  ciunand.  Mo  fainta  il  reflefs  chi  5 
fa  il  Segnier  la  flipral  Ean  faig  bain  difch  il  Segnier  chia  AlTor  pailTa 
da  ßerminer  pouvels  brichia  poche :  mo  el  non  ais  oter  co  Una  percbia  da 
mi'ira,  Un  baflnn  diimia  indignatiun ;  [p.  10]  pao  nna  fgttr  glorier  ca(o)ntra 
qnel  chi  taglia  con  ella,  ud  una  refgia  s'magiiifichier  contra  quel  chi  la 
maina,  oder  la  perchia  s'alvanter  contra  quel  chi  1  anza:  ufche  main  pno  10 
fennacherib  qnalchioffa  intrapreuder.  v.  5.  6.  15.  fchibain,  e  reida  tiers 
il  conclufo  del  pltt  fabi  traunter  ils  mortels,  chia  eir  il  conr  del  Baig,  il 
plQ  defpotico  da  chi  porta  figür  humauna  faia  n'il  mann  dal  Segnier  fco 
agaeLs  d'ovas  &  ils  ftorfcha  tiers  tnot  que  ch'il  plefcha!  Prov.  XXI.  1. 
Quanto  las  occorrenzias  accidentales,  fchi  chie  ais  plü  contiugente  co  lal5 
foart  chi  yain  bntteda  in  il  fain;  e  pur  Tefito  da  quella  ho  per  fundaniaint 
il  iüdici  del  Segnier.  Ufchea  puo  il  cour  del  craftiann  deliberer  davart 
fia  via:  mol  Segnier  drizza  feis  pafs.  Las  difpoütiuns  del  anim  Tun  del 
craftiatm:  mo  la  refpofta  della  leauugia  ais  del  Segnier.  Prov.  XVI.  33. 
9.  1.  Chie  ais  plCL  accidentale  co  il  crnder  d'ttn  chiavel,  col  fvoler  d'ün  20 
utfchel?  e  pur  niancq  ttn  da  quels  dvainta  fainza  la  voluntat  del  Bap 
eoeleftiel?  Mo  fcha  accidaints  d'ufche  poch  momaiut  non  paun  dvanter 
fainza  divina  permifHon,  fchi  co  deffen  nus  crair  chia  fatalitets  dolor ufas, 
chia  difgrazzias,  e  mortalitets  poaffen  dvanter  fainza  la  difponenza  del 
faprem  maun?  Ach  NA;  diletts:  Chriftus  fa  Una  tel  illation  chia  nus 25 
contrapaifen  lönfch  als  utfchels,  &  chiatuots  noafi  chiavels  faian  inumbrds. 
Per  a  que  a'ns  ho  la  S.  fcrittttra  dun6  argumaints  fufficiaints  &  affe- 
coration  certa,  chia  ingiüna,  anguofcha  u  fadia,  ingüna  calamitet  u  fatalitet 
da  chie  nom  ella  me  faia  poffa  incoutrer  fainza  fia  licentia,  permifCion  u 
determination.  Ingiuna  affliction,  (tela  ais  in  quaift  15  la  forza  del  pled30 
orginel  e  brich  fco  noaffa  our  del  Deodato  formeda  veriion  ha  transferieu 
iniquitet,  &  peruerfitet)  non  yain  our  della  puolvra  difch  Elifaz  tiers  Job. 
cap.  V.  5.  6.  &  doch  our  della  terra  non  dfchermuoglia  iuguna  fadia,  per 
a  que  fchabain  eir  il  craftiaun  pera  da  nafcher  per  la  calamitet  fco  las 
sbrinzlas  chi  fvoalan  in  ot,  ais  faimper  Dieu  Tunic  chi  fo  tuet  queftas35 
chioflas.  Per  tel  rafchun  s'declera  Dieu  fuefs  fnpra  quaift  puncto  fich 
exprefTivamaing  tiers  Efaiam  dfchand:  EAU  fun  il  SEGNIEB,  e  non  ais 
CO  alchiun  oter :  Eau  fun  quel  chi  fchiafefch  la  Ittm,  e  fuorm  las  fctirezzas 
chi  fetfch  la  pefch,  &  fchiafefch  il  mel:  cioe  brichia  mel  da  cuolpa 
chi    ais    il    pchio,    fiand    feis    öls    fun  plü  netts,    co  ch'els  poffan  vaYr  il40 
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mel;  (k)  dimperfe  i1  mel  da  paina  chi  ais  d'ogni  fort  calamitets;  Eau  fim  il 
Segnier  chi  fchiafefch  tnot  quaiftas  chioffas.  EC  XLV.  7.  &  Arnos  explichia 
quaiTta  propoHtion  yfclie  extenfiye  chia  in  la  citet  non  dvainta  ungiuns 
da  tele  mels,  chia  '1  [p.  11]  Segnier  non  l'hegia  fatt.  cap.  III.  6.  Bain 
5  dimena  podaiva  clamer  onra  la  zelante  Anna  mamma  da  Samuel:  il  Segnier 
mazza  e  vivifichia;  el  el  es  qnerchi  fo  ir  giu  in  la  foura,  &  eir  qnel  chi 
tira  onra.  I.  Sam.  II.  6.  &  darchio  il  fabi  Elifaz:  il  omnipotaint  ais  qnel 
chi  trametta  la  dolur  &  eir  la  ligia  fu;  el  ais  quel  chi  fo  la  plegia^  & 
ßeus  mauns  guarefchan  eir,    &  dimena  de    non  fdegnier  la    correction  dal 

10  Segnier.  Job.  V.  17.  18.  Et  quaifta  ais  a  tnots  fidels  faimper  fteda 
l'anchora;  Ain  la  quela  eis  haun  pozd  lor  barchietta,  &,  tandem  maneda 
falva  al  porto.  Un  pientaiyel  Jofeph  havefs  gieu  bgearra  occafion  da 
bütter  la  canfa  da  Ha  precipitazion  in  ün  foafs,  da  fia  vendita  in  Egyptum, 
da  fia  imprefchiinia^    da  bütter  dig    eau   Ain    feis    invidiantS;    difgrazchios 

IBfrers:  eflendo  da  quels  lur  anim  Gainiano  eira  il  principi  e  fdndamaint  da 
tottas  calamitets  occorrüdas.  Que  cogniofchaiven  bain  eir  quels  infidels, 
&  per  a  que  s'tenaiven  chia  dopo  la  mort  del  Bap,  als  ngifli  rendieu 
fegond  lor  merit.  Mo  NA:  Jofeph  tenda  feis  impiffamaints  lönfch  plü  6t 
et  fpera  della  malignitet  dels  frers  fa'l  ün  fandamaint   plü  cavuol,  il  quel 

20  l'ho  eir  ad  el  faimper  fnftagion :  el  difch :  vus  sUmpiffaiuet  mel  contra  me^ 
mo  Dien  ais  quel  chi  'm  tramifi  a  qui;  &  Dien  ha  vout  quel  mel  in  bain.  (1) 
Per  a  que  ingraziaiv'el  eir  alla  direction  divina.  Scha  ad  ünzachi  oter 
ngilTen  las  novellas  chia  vagabunds  rubedars  haveffan  mnd  via  tuet  fieu 
beftiam,  &  chia  feis  infants  fnffen  eir  tuots  infembel,  d'üna  fatalitet  improvila 

25  ngieus  privos  da  lor  vita,  fchi  s'ngiffi  a  fentir  greivas  querelas  contra 
l'iniüftia,  e  yiolentia  da  fimils  invarnors;  co  s^udifd  regulas  e  precauzions 
chi  haye8(s)fen  dovieu  prsecavir  la  inopina  mort  dels  infaunts:  mo  quel 
patiaint  araber  ünguotta  del  Timil:  per  perdita  da  fia  facaltet  mneda  via 
(perchia  l'opulenzia  dels  Orienteis  confiftaiva  in  quantitet  da  beftiam)  non 

30  s'rimarchet  el  con  grand  difplafchair ;  bain  fchi,  cura  la  nouva  rivet  chia 
feis  fet  filgs  e  trais  figlias  fuffen  d'intant  chi  convivaiven  della  chiefa  cru- 
deda  aint  tuots  cuvatos  &,  amazoS;  Ihura  dig  eau  fcarpet  il  prus  Job  Ha 
raffa,  s'tondet  fieu  chio,  (ün  feng  in  quels  temps  &  louchs  da  cordöli) 
s'büttet  in  terra  &  adoret  il  Segnier.     Mo  perchie   aduret  Job  il  Segnier? 

35  Perchia  dift  tu?  taidla  ils  pleds  da  quel  fpejel  da  patientia:  II  Segnier 
havaiva  a'm  duno;  &,  na  ils  fabeers  e  rubedars,  quifts  riguard  el  numa 
taut  CO  inftrnmaints,  ma  il  SEGNIER  HO  PIGLIO;  benedieu  faia  il  nom 
del   Segnier.     Job.  I.  21.     Schiufabla  eira  la   Vendetta  d'ün  proaffem    da 


(k)  Hab.  I:  13.    (l)  Gen.  XLV:  5.  -  L. 
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fanngy  foh'el  hayefs  nUUa  prima  foria  fatt  contra  d'ttn  chi  havefs  amazzo 
liea  frer:  [p.  12]  mo  fupra  tel  evenimaint  ho  il  rnprem  Legislator  volieu 
lafcber  protocoller  la  feqnente  exception:  Cnra  fland  gratgio  chia  Hand 
duos  ieuB  a  got  da  cumpagnia  per  talgier  laina,  &  chia  al  nn  manand  il 
maoiiy  incontra  chia  la  sginr  cronda  oor  d'maing,  &  mazza  fieu  proflim,  5 
fehl  chia  an  tel  deS  forvngir  recapito  e  patrocinio  in  nna  citet  da  refngi, 
(m)  a  chie  requilit  eiran  fegend  commoditet  deftinedas  trais  citeds  in  mez 
il  paiais,  Ttt  diraft  qne  eira  per  motiyo  difcamper  al  furor  primo^  &  que 
apüiTaiyelmaing  Hand  vain  prffifupoaft  non  effer  fto  alchüna  malitia  prse- 
mediteda.  One  pno  eir  effer,  eau  non  fun  qui  per  inquirir  in  las  rafchuns  10 
da  tela  legislation:  ma  folnm  tVölg  alleger  la  caafa  chial  Legislator  fvefs 
appona^y  &  quella  ais  cun  qnifts  poichs  pleds  ma  craftaivels  exprimida: 
peramor  chia  Dien  l'ho  fiatt  incontrer  n'ils  manns,  fchi  deS  valair  tel  con- 
Ilitation.  Exod.  XXI.  13.  Oor  da  chie  abnndantamaing  sVerifichia  chia 
eir  ils  minims  eyenimaints  chi  a  nns  peran  accidentels  n  per  grataig,  15 
tnottüua  in  rigoardo  da  Dien  dopenden  della  permifGon  inmiffion  &  direction 
diyina,  alla  qnale  nns  tnots  efchen  fnottapoft  &  tnochia  chia  faimper  a'ns 
demonftren  obediains. 

Da  qnilta  yardet,  excepiraft,  non  ho  me  gien  alchiüna  dubitannza  & 
la  craig  annch'  hnoffa  fermamaing:  ma  da  qnella  non  ho  otra  confolazion,  20 
CO  chia  Tira  del  Segnier  faia  fnra  da  me,  overo  fura  da  qnel  ch'el  ho 
yolien  tuchier  fpanfa  onra.  Ha,  in  refpoafta  ntmm  fcha  detta  yardet  hegia 
laimper  in  tienr  cor  qnel  frUtt,  per'prodür  il  qnel,  ella  ais  annuncieda, 
ais  üna  dimanda  ch'ean  hnoffa  non  poafs  yentiler:  quia  defs  eng  folum 
dir  all  nltima  part  da  ti'  exception;  chia  quella  non  hegia  alchiün  fmida-25 
maint,  effendo  heft  gia  ydien  chia  qnel  Dien  chi  mortifichia,  quel  eir  yiyi- 
fichia,  chia  qnel  chi  plegia  ligia  eir  ftt.  Mo  per  eyacner  tia  obiection 
totelmaing  attenda  folum  als   pleds  del  Text,  in  la 

PAET.  IL  8Q 

In  quella  difoh  el:  Non  t'tmair  perchie  Eau  t'he  fpendro:  Eau  t^he 
clamo  per  tien  nom,  tu  eft  mieu :  cur  tu  yainß  a  paffer  tres  las  oyas,  fchi 
yölg  Eau  effer  cun  te,  e  cura  tu  pafferaft  tres  ils  flums,  fchi  non  yegnien 
quels  a't  ftenfchanter,  cur  tu  camineraft  tres  il  föe  non  faroft  ars,  &  la 
flamma  non  yain  a't  confumer,  cun  qnielas  diyerfamaing  ingeminedas  85 
phrafeologias  [p.  13]  il  Segnier  affecurefcha  chia  üngttn  priyel  fara  ufche 
dindet  e  fortttnus,  fco  tel  eis  quell  dellas  oyas,  ttngittn  effche  penetrant  e 
fpertamaing  confümant  fco  ais  quel  del  foe,   chia    in   mez  quel   il  Segnier 


(m)  Deut  XIX:  1—7. 

lloiiuaiifl«he  Fondrangen  Xyni.  2.  28 
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non  faia  promt  cun  aflillenzia  a  feis  fidels  chi  pericliterchan.  O  conr  da 
Bap!  0  impromiffion  allegraivla  0  fchiazzis  da  divin  cofßiert!  Deflen 
nns  dimena  crair  chia  PaHiftenzia  del  Seg^ier  in  cas  vfche  fortänns  a'ns 
faia  ufche  promta^  cli'ella  a'ns  fetfcha  fentir  ils  razs  da  fia  grazia,  &  vair 
5  Heu  bratfch  per  a'ns  giüder  ftais  oora?  Ach  fehl  chier  oarma!  percbie 
in  tal  guila  ho'l  a  nns  fatt  rimpromiffion;  cnra  ch'el  tiers  il  Pfalmift  difch: 
clama  me  in  aint^  n'il  momaint  ü  di  da  tia  tribniatinn,  &  Ean  tVölg 
fpendrer;  E  tn  deHes  havair  occafion  da  'm  der  gloria.  PI.  L.  15.  Ean 
craig  bain  chia  Dien  faia  vfche  amatdr  deUa  iüftia,    co  della  mifericordia: 

iOmoqne  chiatt  ean  eir,  chia  longorus  fai'el  aunt  co  ch'el  sVefolva  da  partir 
oura  pleias  fura  da  fias  creatttraS;  e  contra  ogni  di  promtifTem  in  exerciter 
gratia  e  benevolentia.  Trannter  oter  flgnels  chia  '1  Signier  havaiva  do  da 
difcemer  tin  Prophet  yairi  dad'  ün  fos  eira  eir  qnaist  n'il  Y.  Teftamaint: 
chia  fch'el  havefs  al  pöevel^  in  nome  da  Dien  impromifs  ünqnalchie  bene- 

15  fici,  &  chia  quel  non  ftifs  arrivo  fchi  chia  ün  tel  faia  Un  fos  Prophet;  mo 
e  contra  podeva  ttn  refter  ün  fidel  Prophet  haviand  prophetizd  caftigamaints, 
ils  qoels  non  fuITen  da  Dien  tramifs.  Qniffca  regnla  haveiva  ßa  certezza, 
&  la  vezzains  verifichieda  in  Fexempel  d'ün  Jonas,  la  prophetia  dal  qnel 
da  Dien  infuefs  ad  el  miffa  in  bnochia  nnn  giet  n'il  temp  fix6  in  oompli- 

20maint:  &  a'ns  do  ün  argumaint  chia  fia  mifericordia  fnr  fias  creatüras 
triumphefcha  für  la  iüftia.  Mifericordiainel  e  gratins  ais  il  Segnier,  tard 
al  ira  &  da  granda  bont&,  il  qnel  non  ira  in  perpetuo,  chi  non  proceda 
cun  nns  fnainter  noafs  pchios,  ne'ns  renda  fegond  noaflas  iniquitets:  qnaat 
pltt    fublime   chi   ais  V  otezza  dels  Cels  fura  della  terra:    tant  pln  granda 

25  ais  fia  hontet  fnra  da  quels  chi  '1  teman.  Snainter  la  lönfchezza  del  Oriaint, 
davent  del  occidaint:  vfche  dalönfch  ho  el  bnttd  danent  da'd  el  noa§  pchios. 
Ingnel  fch'  un  Bap  s'lafcha  ngir  compaflion  da  feis  infaunts:  nfchea  ais 
il  Segnier  mifericordiaivel  via  da  quels  chi  '1  teman.  Pf.  CIII.  8.  14. 
T'indubitefch  da  ßa  promtezza  a  fuccuorrer  fchi  conßdera  be  il  mezz  ch'el 

BO  ho  dru5  per  a'ns  liberer  della  goargia  del  infernel  linn.  A  queft  fin  ho'l 
impondieu  n&  6r  &  argient,  roba  corruptibile,  na  fanng  da  törs  &  bümatfchs 
beftias  irrationelas;  chioffas  fich  infufficiaintas,  dimperfe  non  podiand  otra- 
maing  refter  falva  l'auctoritet  da  ßas  ledfchas;  hol  do  (ien  aegien  filg, 
ßeu  unigenit  filg  in  la  mort;  in  la  dolornfa,  ignomininfa  moart  della  cruTch 

85  accio  chia  [p.  14]  jnftifichios  tres  ßeu  fanng  nus  ngiffen  lalvos  del  ira.  (n) 
Scha  huofla;  inferefcha  l'Apoftel  S.  PauUus:  Dieu  non  ho  fchanagi6  ßeu 
propi  filg;  anzi  Tho  dnno  per  tuots  nus,  fchi  co  nuns  vain  el  a  duner 
tuottas  chioffas,  q.  a.  tuotta  necefßtet  cun  el.  Born.  VIII.  32.    Que  ais  üna 


(n)  Bom.  Y:  9,  9. 
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conclnfion  a  maiori  ad  minus  fco    sMifch    in  las  fconlas;    tant    co  fcha    el 
dfchefs,  ün  Bap  chi  ho  Ipais  defch  n  plU  milli  Benfehs  per  fpendrer  fieu 
infannt  ourd  fnot  la  fdavaria  del  Ttirch,    u  gialeas  d'algier^  n'illas  qnelas 
eira  crndd,  dal   cert  depo    chia   1  il  havero    ardUt    in    cafa    flia,    non    al 
tfchunchiarb  gia  ün  töch  d'  paun  cur  '1  il  rova^  od  ün  daner,  ün  bluozchier    5 
cur  '1  il  giavüfcha.    Que  ais  üna  conclulion  chi  facto  ipfo  ais  compropeda; 
et  me  non  ais  ftd  ün  fidel    in  anguofcha,    il    quel   clamand    il  Segnier   in 
agittd  non  hegia  la  foarza  deUa  divina  impromifliun  fentieu.    Jofeph,  quel 
prus  Jofeph  t^iUa  fentit^    cura  ch'el    ngit  precipitö    in    ün  puozz;    perchie 
dalungia  comparetten  Mercadaunts  IfmaSliterS;    chi  haviand  exponieu  vaing  10 
ßcals  d'  argent,    feparetten  quift    agnie  dels  lu£fs^    &    il  conduetten    ignio 
'1  Sengier  deftinaiva.     Et  chia  quaift  non  faia  dvanto  fainza  chia  dal  cour 
e  buochia  da  Jofeph  faian  ftat  tramifTas    miffiyas    in   il  Cel,    favains   our 
della  compunction  chia  quels  dürs  frers  landemo  havetten  in  lor  oraiglias, 
chia  eis  amuo  non  podevan  fmanchier  cura  depo  decuors  da  plus  ans,  fiand  16 
ieuB  giu  'n  Aegjpto  per  frumaint,   &  del  Gubernator  incontfchaint  ad  eis» 
düramaing  trattds^  dfchaiven:  nus  efchen  culpaunts  davart  noafi  firer,  perchie 
nus  vraiven  Tanguofcha  da   fi'  oarma.     Gen.  XLII.  21.     Abraam  &  Ifaac 
t'illa  fentitten,    dils  quels    il'  Bap  dovaiva    maffacrer  ßeu  fulnafchieu  filg, 
chi  iffingio  ßaiva  lid  Hin  la  laina;    ßeu  Ifaac  fia  fpraunza,    ad  el  doneda20 
n'il  cientevel  ann   da  Ha  aetet     Ma   yh6  be  ch'el  traiva  il   curt6  per  tll 
fchianer,  fchi  eß  promt  ün  Angel;  chi  '1  clamma  Abraam,  Abraam!    e  basta! 
Non  es  que  fpendrd^  non  eis  que  clamd  per  nom?    David  quel  hom  fuainter 
il  cour  da  Dien  t'illa  ho    fentida   tuotta  Ha    vit'    oura,    mo    maximamaing 
d'intant  el  ftovaiva  fügir  per   ils    defierts    da  Gibeon^    Engedi,    &   in   las  25 
terras  dels  PhiliftinS;    fco    eira    cura   ch'el  per  la  revoluzion  da  Heu  mel- 
gratgio  Abfolon  ftovet  paffer  Jerufalem    tras    il    torrent    da  Kedron    cu'ls 
peis  nüds;  ün  Baig  d'las  Xn.  ftattas:    perchie  be  alhura  fiit  confandieu  il 
cuflailg  d'  Achitofely    chi  eira  fco   ditt  d'un  oracul:    tuet  que  non  dvantet 
fortuitö:    la  fcrittura  difch,   chia  que  derivaiva  tuet  dal  Segnier.     2.  Sam.  30 
XYn.   14.     Pera  que  clamaiv'el  eir  piain  dlublazz:  aduz&  grandamaing  il 
Segnier  cun  me  infemel;    perchie   cur  eug  nhe  cerchio  [p.  15]  il  Segnier, 
a'm  h6  el  do  refpoafta;  our  da  tuet  mias  tribulazions  aW  ho  el  tratt.    Ils 
afflitts  e  travaglios  vegnien  guardand  fun  el^    &    a  cuorrer  infemmel  tiers  . 
el  e  lur  viftas  non  vegnien  a  ngir  in   vergognia.     QuKt  povret  ho  clam6  35 
&  il  Segnier  l'ho    oxodieU;    our    da    tuottas   ßas  anguofchas  l'ho    el  tratt, 
l'Aungel  del  Segnier,    metta  laegier  intuori^    '  kxiOt^  (\ue\s,   cVii   '1   temen, 
&  el  Is  vain  a  giuder  oura.     Infagie  e  gw  ^^  \i\Hi  aYiVa,  '\  ^^^'c^st 

wfl:  Beo  ais  quel  chi  metta  fia  pozza  fuw    ^^^         ^\^  ÄAÄ^^TUßt  ^^^  ^"^^ 
ils  iufts,  &  NB.  fias  oralgias  avertas  a^      ^    ^^       V^^  «J^\\.\.%  \sie»S^^~ 


.eo.^^«^^ 
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il  Segnier  'Is  oda  &  onr  da  tnot  lur  angnofchas  1b  delibr'el:  il  Sengier 
falva  tuot  lur  offa,  un  da  quels  non  yain  routt.  II  Segnier  fpendra  las 
oarmas  da  quels  chi  '1  fervan  e  non  vegnien  a  prir  inginns  da  quek  chi 
s'fiden  in  el.  Pf.  XXXIY.  In  an  oter  los  tfchantfcha  Tiftefii  Prophet 
5regel  in  una  maniera  tant  co  fcha  ad  el  havefB  tnot  da  parenter  al  noafs 
eher  confrer  p.  m.  Tadle  co  el  difch:  Tnots  quels  chia  tn  feft  gratia 
d'arcngnnorcher  lur  furpafTamaints^  vegnien  a  t'rover  in  quel  temp  chia  1 
mel  ils  piglia:  &  Ihura  eir  fcha  znond  grandas  agnazuns  giellen  dfur  onra 
fchi  non  vegnien  ellas  a  river  tiers  el  Pf.  XXXII.  6.    La  foarza  da  quella 

lOdivina  promiirion  ho  fentieu  noafs  benedien  falveder  Jefos  fvefla,    chi  per 

il  greiv  pais  del'  inftante  moart  in  Gethfemane  planfchaiva  chia  fia  oarma 

fuls  in  ftramizzis  della  moart,  &  fujaiva  guotts  da  fanng;  perchie  fcnnbant 

el  havet  con  grand  bragizzi  e  larmas  offeri  orazions  e  fnpplicazions,  a  qoel 

'  chi  1  podaiva  falver  della  moart;    ngitt   el  dalnmgia   exodieu   della   tema: 

15  (o)  Un  Angel  apparet  da  Cel  chi  '1  confolaiva.  Luc.  XXIL  43.  Qoella 
foarza  tandem^  ha  fentieu  quel  ot  illumino  inftmmaint  della  divina  gloria 
TApoftel  S.  Panllus.  Qnel  eira  un  miles  veteranus^  un  valeros  fodö^  exer- 
citd  in  las  battaglias  del  Segnier,  in  travaglias,  in  battums^  in  prefchimsi 
&  da£fttta  aint  in    moarts,    in  viedis;    in  privels    da  flums,    in   privels   da 

20fafchin8;  in  privels  da  defierts,  in  privels  da  mer;  in  fadia  &  aftent,  in 
vigiliaS;  fam  fait  e  jeiunis;  (p)  &  tuot  que  furvaindfchaiva  el.  Mo  co? 
fainta  co  el  a'nsezplichia:  Eau  faig  effer  abaCTo;  &  faig  eir  havair  abund- 
aunza:  EaxL  faig  effer  faduol  &  havair  abundaunza:  Eau  poaS  tuottas 
chioflas  tres  Chriftnm  chi'm  fortificbia.     Phil.  lY.  12.  13.     Saintest  co  el 

25dift  tres  Chriftum  chi'm  fbrtifichial  A  Quel  iftefs  benedieu  Apoftol  fiitt 
unzacura  do  un  agualg  in  la  cam^  un  Angel  da  Satana  chi  1'  daiva  png- 
niedas,  accio  ch'el  non  s'adduzefs  per  Texcellenzia  dellas  revdations:  a 
quellas  havefs  quo  fanct  hom  foarfa  [p.  16]  fuccumbieu;  pa'l  qnel  el  ruvet 
il  Segnier  trais  voutaS;  accio  Til  fefs  partir  davent  dadel.     Mo  que  havet 

30nom  MIA  6BATIA  T'BASTA:  Mia  virtut  es  efficace  in  las  deblezas  2.  Gor. 
Xn.  7. — 9.  Cuort  &  böen:  ingiuna  calamitet  puo  effer  ofche  terriblai 
chia  la  foarza  della  buntet  divina  non  la  furvargia!  Eau  craig  chia  qnaifta 
nüvla  da  teftimonis  faia  ftifficiainta  a't  convendfcher  della  certezza  della 
coelefte  adfiftentia  in  ogni  disfortuna:  con  chie   völg  folum  per  conclufion 

35  da  noaffa  propoHtion  conclnder  con  un  exaimpel,  chi  ajs  a  quel  della  praefente 
mortalitet  plu  ca  paralelo  del  Prophet  Jonas.  Jonas  fut  per  iuftas  caafas  dal 
Segnier  aftrett  in  tel  circumftantias  ch'el  fvefs  deti  als  barchiaroSls  il  cnflailg 
di'l  preccipiter  n'il  mar:  Mo  il  Segnier  havet  pin§  un  grand  pefch  chi  travundet 


(o)Hebr,  V:  7.    (p)  2.  Cor.  XI:  23,  26,  27; 


Digitized  by  VjOOQ IC 


11  rropnet,o&  Jonas  tut  n  ii  interior  aex  peicn  trais  aits  e  trais  noats.  unie 
ftimais  chia  Joaas  hegia  piglio  a  mann  in  ils  znppels  dellas  avas,  in  il  vainter 
della  balena?  El  bragit  via  '1  Seguier,  cnu  foarza;  el  uret,  el  fupplichet:  E  chie 
fett  il  Segnier  difcli  1a  fcrittnra;  cognofchet  l'anguofcba  da  Jona,  al  l'exodit 
neu  bragir,  el  dett  cumand  al  pefch  cb'el  sburflafi  oura  Jonam  Tun  il  Hitt;  6 
il  cbie  inmediat  dvantett!  Jon.  II.  1 — 11.  0  Dieu  Zebaotb;  quant  in- 
menfa  ais  tia  potentia,  et  tia  mifericordia  für  ogni  chioITal 

Reifta  folum  da  dmander:  fcba  'Is  fidels  hegian  da  tel  fatta  promiHion 
da  s'confider :  &  utrum  fcba  ditta  promifTion  begia  ßas  folenues  prsßcautions, 
e  ftabil  fnndamaint.     AI  chie  ferva  in  respoafta  la  10 

PART.  ni. 
in  la  quela  fentins  a  nome  da  Dieu  da  '1  Prophet  ngir  la  promiHion  cor- 
roboreda  cun  las  feqnentes    conteßations:    Ufchea  bo  ditt   il  Segnier^    tieu 
creseder,  quel  chi  t'ho  formö,    cioe  il  Segnier  tieu  DieU;    il  Sanct  d'Ifrael, 
tieu  falvedar.     Arfeyerations  trais  &  quatter  voutas  repetidas!     ufche  ben-15 
ing  ais  Dieu  ch'el  fuffrefcba  eir   noaflas  deblezzas,    &   cura   noalTa   cretta 
ais   flaivla  fchi  fuccuorra  el.a  noalTa  incredulitet,    &  fco  un  Bap  per  ani- 
mer  Heu  infaunt,   balbagia  cun  el,    &   cun  repetidas   aflecurazions    il   cer- 
tifichia  da  ßa  benevolentia.     Interim    in    ditta  aCTecurazion  obfervains  chia 
'1  Segnier  la  fundefcha  Tun  trais  titals  in  iure  e  merito  dels  quals  IfraSl,  20 
&  ogni   fidel    defs    obtegnier  plaina   confidentia.     H    prim    titul    ais    fiand 
ch'el    ais  il  SEGNIER.     N'il    originel  Hebraic   vain    quel    exprimieu    cun 
que  pled  JEHOVAH;  il  quel  ais  un  nom  chi  propriamaing  deßguefcha  la 
indepente,    aetema  &  omnipotainta  eflentia  da  quel  aetern  Numen    chi    es 
[p.  17]  la  caufa  da  tottas  chioITas;  ttn  nom  chia  '1  Segnier  no  vol  yegnia25 
adtribuieu  ad    oters;    (q)    ün    nom  quel    ils  Jüdeus  per  granda  veneration 
aunch  boazz  in  di  non  ruoifchen  'lg  pronuncier;    ün    nom   chia  Dieu  a  fi 
affuma  decb  cur  el  vol  fer  cognofchier  rinmenütet  da  fia  potentia.    Quan. 
demo  a  Moli   cur  l'il  tramettaiva  per   liberer  ßeü  pöevel    our  d'  Aegypto 
dfchett  el:    ad  Abraham  Ifaac,    e  Jacob  Tun  Eau    camparieu    fuot  il   nom  30 
ELSCHAD  DAI;  (que  ais  omni  fufficiaint)  mo  IViott  mieu  nom  JEHOVAH 
non  futt  eaug  d'els  contfchieu.    Exod  VI.  8.    Taut  co  fcba  el  dfcbefs:  las 
potentes  operazions  ch'eau  effectuatb  taut  iu   AegTP^^    ^^    ^^  ^^^^   ^  viedl 
vers  Canaan  faran  ftupendas  &  efficaces  a  Wv^tet    ^^^^  ipo^ö^eV    out  ö?s^ot 
il  iuff  da  Pharao,    quellas  faran  vair  cVq^  ^ot^^  '^^  ^^"^  J^^ONk,^^ 
exprimin  il  SVPREM,  per  tinguotta;    op^^  ^^^  \v  8.«^  v^%!i%  '5^'^*'''''^  vltw 
non  fun  amuo  ftatt  vifas.     Cura  dimen^      ^^OlP^       t^&^  -^^^  ^\\,V. 
Vv    .A»^* 


(q)  Ef.  XLII:  8. 


N»««^' 
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difch  il  JEHOVAH  tieu  creaeder,  fchi  voul  Dien  havair  managio,  chia 
ufchea  dVairi  fco  padenmors  cnra  fto  in  Inr  potentia  non  manchainten 
ünguotta  d'impnonder  a  fuccaorrer  a  lur  infannts:  yfchea  8'y5lg  el  eir 
regorder  d'  nos  fco  noafs  creatur,  fco  noafs  formadur,  al  quel  pero  foo 
5  Jehova  non  maunchia  potentea  alchüna.  Chi  houITa  s'indnbita  della  pro- 
minion  fatta  d'ün  Bap?  Chriftas  la  metta  per  fündamaint  da  fieu  ratiocini 
chia  ingiün  Bap  detta  a  fieu  Infant  Una  zerp  cnra  l'ü  rova  ttn  pefch,  ne 
Uu  crap  in  löe  da  paun:  mo  anzi  fchi  bona  dons  Luc.  XI.  Ma  fchi  ftain 
piir  fgilirs  chia  neir  la  parola  del    creator^    del  Jehova   non   sbalnonzchia. 

lOEau  völg  metter  mieu  mann  fü  '1  mer,  et  mieu  mann  drett  fli'ls  flüms,  & 
yns  deffes  a'm  ngir  clamand:  tu  est  mieu  BAP,  mieu  Dieu^  &  il  fpelm  da 
mieu  falUt.  Pf.  LXXXIX.  26.  27.  Chi  £a  fcrupuls  della  cordialitet  da 
ßa  mamma?  Mo  neir  nus  havains  qui  otr^occafTion:  yain  la  duona  a 
fmanchier  Heu  infaunt  chi  tetta,  u  non  deS  ella  havair  compailion  del  firatt 

15  da  ßeu  vainter:  Mo  eir  fch'ellas  fmanchieffen,  (chie  abjfs  da  cordialitet) 
fchi  Eau  non  tVoelg  fmanchier;  Eau  tVoelg  intalgier  in  las  palmas  da 
mieus  mauns.     Ef.  XLIX  15.  vid.  c.  LXIII.  16. 

n  fegond  titul  chia  Dieu  s'adtribuefcha  als  ch'el  faia  lor  Dien,  il  fanct 
d'Ifrael.    L'originel  difch  Elohim,  chi  vol  manier  iln  chi  defs  ngir  venerb, 

20  &  ogni  faramaint  tres  el  complieu.  Da  quaift  pled  chiatt  Eau  chia  1 
Segnier  faimper  o  quali  faimper  s'inferva  cura  chia  in  trattations  foede- 
rales  vain  davart  las  parts  chia  Dieu  s'afluma  da  metter  in  effet  tfchant- 
[p.  18.]  fcho.  üfchea  difch  el  ad  Abraham:  Eau  voelg  drizzer  fu  una 
ligia  cun  te  &  tieu  fem^    vigor  quala   eaug  faia  voafi  Elohim,    voaS  Dien 

25confederd  Gen.  XVn.  7.  8.  Ufchea  recapitulant  il  contenuto  della  ligia 
con  Ifrael  difch  el:  Vus  faros  a  mi  un  poevel.  &  eau  voalg  effer  voaft 
ELOEQM.  Ley.  XXVI.  12.  Et  obligiand  il  Segnier  las  fchlattas  dllrael 
tres  la  reduction  our  da  Babylon  fco  tin  nouy  benefici  alla  renoyation 
della  ligia  con  lur  Babims  fatta,  fchi  replica  1  antiqua  folenne  phrafe:  Eau 

SOyoölg  effer  voafs  ELOHIM.  Jer.  XXIV.  7.  XXXII.  38.  &c.  Fündamaint 
yairamaing  craftaiyel!  Perchie  Dieu  s'oblagia  d'effectuer  fia  promiflion 
caufa  la  confederation  &  fpeciale  protection  el  s'ha  obligio  a  que  p5yel.  Funda- 
maint;  in  riguardo  dal  quel  Dayid  dfchaiya:  quel  poeyel  dal  quel  Jehoya  ais 
il  Elohim  quel  ais  heb  Pf.  XXXUI.  12.  CXLIV.  15.  fiand  quel  Elohim  chi 

35  ais  il  fanct  d'IfraSl  ais  il  Dieu  da  tuott  la  terra.  Ef.  LIV.  5.  Et  dimena 
yfchö  long  co  la  ligia  dels  fidels  con  il  Segnier  fnbßfta,  chi  pfir  in  rigu- 
ardo da  Dieu  färb  indiffolubile,  fchi  hayeron  quels  eir  da  contin  da  s'fider 
Tun  el,  tant  co  lur  fpelm,  pozza^  cert  refugi. 

La  tertia   relation    chia  Dieu   expona   ais  ch'el    n'il  fatt  fyefs  faia  il 

40falyedar;  n'il  Hebraic  ais  be  Viftefs  pled  dal  quel  tira  l'origine  que  bene- 
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dieu  nom  JESÜS^  quel  falveder  chi  fpendrarö  fiea  poSvel  d'ogni  fadia  & 
ovra  mela.  Et  in  vardet  divers  fnn  ftos  falvederS;  fco  cun  tel  elogio  veg- 
nien  omds  othniel  Oedeoo,  Sam({)[f|Qn,  &  ogni  oter  chi  fpendraiva  ßa  focietet 
OUT  dfnot  il  mann  dels  opprefTuors:  ma  da  tels  lur  foarza  derivaiva  tuotta 
da  quillt  fuprem  falvedar;  &  Ihura;  foarza  hnmauna  non  s'extenda  Tun  tnots  5 
bfoSngs:  mo  il  fanct  dlfrael;  il  Dieu  confederö  als  cun  tin  pled  il  fal- 
vedar in  ogni  neceflitet  &  affliction.  H  temp  ngifs  a'm  manquer  fun 
obligio  da  dir  cun  Paulo  requintant  las  miravlgiuTas  liberatiuns  tres  il 
maun  del  Segnier  fattas,  tres  la  potentia  del  quel  ils  fidels  haun  vendfchieu 
reginams;  operd  iuftia,  obtngieu  promiffiuuS;  zuglio  la  buocbia  dels  leuns,  10 
ffcuzzo  la  foarza  del  foe,  fcampd  dels  tagliaints  da  fpedas^  &  liberos  our 
d'ogni  eztremitet:  (r)  con  chie  fparngiand  il  temp,  voelg  fabfifter. 

HouITa;    alla  parola  d'ün  galant  hom  s'conceda  tuotta  fede  cur  tin  fö 
ch'el  ais  in  ftedi  da  falver  fia  promelTa:    ma    fchi  chie  dfohainll  davart  la 
parola  dal  JEHOVAEl,  ils  pleds  dal  quel  non  Tun  fchi  &  nä,   inconftantsl5 
dimperfe  SCBGE  &  AMEN.    2.  Cor.  I.  20.?    ad  üna  promiffion  confirmeda 
tres  ün  iuramaint  defs  coufter  tuotta  cer(r)[t]ezza:  &  al  Sanct  d'Ifrael  [p.  19] 
al  Dieu    confoederb    chi'ns    affecurefcha   repetidamaing  da  fia  benevolentia 
non  delTen  nuo  tfchanter  fidanza?    Dieu  non  ais  fch'un  craftian  ch'el  mainta, 
dfcheiva  Bileam,    ne  un  filg  del  hom,    ch'el    s'aruvla,    defi    el  havair  ditt20 
una  chioffa,  ch'el  non  la  fetfcha^  defi  el  havair  tfchantfchd,    &  non  falver 
Heu  pled?     Num.  XXIII.  19.     Davart  Alexandre  M.  s'legia  chia  cur  doch 
il  nom  ngiva  pronuncio  fchi  chi  fpariva  l'anim  als  inimis,  e  cont(t)[r]a  crefcheva 
coraggio  als  feis;    caufa  chia  Ha  prsefenzia    importaiva  liberation:    et   nuo 
delTen  fbaluonzcher;  indubiter^    chi  fentin  il  fanct  d'Ilrael  fveffa  il  Jehova25 
il  Elohim,    chins  clamma:    non  t'tmair,  tu  eft  mieu:    Eug  t*völg  fpendrer: 
Eng  t'völg  clamer  per  tieu  nom? 

APPLICATIO. 

Our  da  que  chia  n'ils  pleds  da  noass  Text  havains  conßdero^  redunda 
per  noaffa  Information  &  deporto,  quifta  regula:  chi  me  nun  delTen  conterSO 
il  Segnier  bruntler  a'ns  vifitand  el  con  disfortünaS;  malatias  ü  otras  fata- 
litetS;  faia  via  da  noaffa  facultet.  Ha  via  noaffa  vita  overo  pilgiand  davent 
da  nus  noaTs  chiers  infaunts.  La  rafchun  ais  clera;  Hand  chie  heft  chia 
ttt  non  hegiaft  arffchieu?  chi  ins  dimena  hefk  da  contradir  al  patrum^ 
cura  ch'el  piglia  inavous  que  ch'el  folum  havaiva  do  per  giudair?  Nus  35 
nft  ufche:  anzi  fiand  favains  chi  faia  ün  Dieu,  üna  potente^  iüfta,  fapiainta 
e    benigniffima   effentia   chi    hegia  la   directiun    fupra    tottas    cbioHas    in 


(r)  Hebr.  XI:  33,  34. 
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quaift  mnond  &  chia  tres  1a  fapientia  cla  quel  &  boDtet,  vegoia  ogni  chioffa 
determineda,  &  tres  fia  Providentia  redfchüda  per  obtegnier  ils  fins  ila 
melgiers  e  falüdaivels;  fiand  favains  chia  della  potentia  dal  qael  efchen  nus 
creos;  in  la  prefentia  da  quel,  nns  caminains  ogni  di^  elTendo  in  el  efehens, 
5  vivain,  &  'ns  mouentain;  ils  öls  delquel  Tun  avierts  fora  d'ogni  action  del 
crastian,  fainza  la  volnntet  dal  qnel  nianc  ün  pafsler  puo  cruder  in  terra, 
&  fainza  Ha  permiCßon  ingittna  triftezza,  ingiüna  disfortttna  puo  incontrer; 
fiand  ta(a)[n]dem  favains  chia  a  quels  chia  amman  Dien  ftovan  eir  las  afflictions 
(perchie  folum  da  quellas  tfchantfcha  rApoftol)  fervir  in  bain^  fchi  deffen's 

lObain  lafcher  pafler  ogui  pittra  lamentation  per  perditas  della  miferia  e 
vanitet  della  temporela  vita;  fchi  deffen  's  bain  imprender  a  'ns  ader  f^n 
las  vias  del  Segnier,  fchabain  paren  a  nus  fternidas  cun  fpinas;  fchi  deffen 
's  bain  a'ns  fuottametter  a  ßa  8.  v5glia  e  dir:  bain  fchi  dvainta  Segnier 
tia  vöglia,  perchie  taot  qne  tu  faTt  ais  iHftia  e  vardet!    Ufchea  tfchantfcheva 

15qael  hom  fuainter  il  conr  da  Dien:  piglia  davent  da  me  mia  pleia:  eau 
fun  flinch  dellas  bottas  da  tieu  mann:  Eau  völg  immntir,  metter  il  maon 
alla  buochia,  eau  [p.  20]  non  v5lg  avrir  mia  buochia,  perchie  ttt  heft 
fatt  que.  Pfal.  XXXIX.  1.  3.  9.  10.  Et  ufchea  haun  faimper  s'impiffb 
fidels  ferviaints  da  Dien,     üu  Eli   fentind    Un    indici  divin   ngir  denuncio 

20  für  fia  cafa^  mo  ün  iudici  da  Tira  del  Sengier,  tadlet  tuott  repoITadamaing, 
&  Ihura  s'remettet  el  dfchand:  El  ais  il  Sengier^  ch'el  fatfcha^  que  ch'  il 
pera  bön.  1.  Sam.  HI.  18.  Et  Un  fidel  Hiskias  ftoviand  audir  l'inti- 
mation  chia  ßeus  theforis  ngiaron  mnos  in  Babilon,  &  Heus  filgs  e  filgias 
mifs  in  eztrema  affliction  e  balTezza,  non  favet  eir  el  oter  co  s'remetter  a 

25ßeu  mann  mo  dfchett:  il  pled  chia  '1  Segnier  ho  pronuncio  ais  bun  Ef. 
XXXIX.  6 — 8.  Per  que  fchi  digia  ogniün  a  chi  il  Segnier  in  tel  guifa 
tuochia:  Segnier  t'regorda  d'me  fuainter  quella  tia  bainvuglienfcha  via  da 
tieu  pövel:  vifitefcha  'm  con  tieu  falüt.     Pf.  CVI.  4. 

Mo  a'm  pera  ch'eau  fainta  a  plaundfcher  e  dir:  Nus  Efchens  bain  con- 

SOtains  da  que  chia  1  Segnier  ho  fatt:  mo  gin  da  que  chia  1  mann  dal 
Segnier  ais  ufche  greiv  für  nuS;  a'ns  addolorain  nus  'ns  impiffand  chia 
ftoven  effer  plü  greivs  pchiaduors  avaunt  il  Segnier.  Ho  fchi  taidla  eher 
oarma  craift  chia  cun  da  ßmiles  feridas  plü  fenfibiles  t'hagia  il  Segnier 
caftio  in  maniera  rigorofa?     povera  cogniofchenfcha  da  te  fvefla!     fcha  il 

35  Segnier  riguardefs  noafs  merits,  fchi  non  fnfs  Hin  terra  ingttna  creatüra 
chi  non  portefs  ftamizzis  da  doluors;  perchie  nus  tuots  havain  pchio^  & 
oper6  empiamaing,  a  tuots  nus  tuochia  la  confufion  della  vifta.  Havair 
Ventura  continua  fainza  interruptiun,  godair  feficitet  fainza  ftrettüra  fin  in 
la  moart;    ed  effer   increfo  d'plafchairs  taunt   co  d  llna   culauna,    ais  plu 

40  toflo  ün  Signel  da  quels  chi  piglien  la  part  da  quaifta  vita  per  il  aetemom 
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bain.  Tels  Tun  fcols  animals  deftinos  alla  mezchia  chi  vegnien  ingrafolios^ 
tolluntur  in  altum  nt  lapfn  grauiore  niant;  plü  ot  ohi  fun  alzos^  e  plü 
greiva  ais  Inr  rnina.  Mo  '1  Segnier  batta  quels  ch'el  ama;  el  non  vol  chi 
B^inerreschen  in  quaifts  yans  badentamaints.  Legia  pur  las  fcrittüras,  tu 
catteraft  Adams,  NoachS;  Abrahams  Jacobs,  Davids;  percuora  las  Hiftorias  5 
&  faimper  vezzaraft,  co  iffannts  fidels  da  Dien  faian  cun  d'ogni  fort  cala- 
mitet  faventamaing  perchioS;  vifitoS;  na  per  ira,  perchie  las  correctiuns  d'ttn 
Bap  derivan  d'ün  zelant  cour  per  la  correctiun  da  (ien  filg,  dimperfe  per 
ils  retirer  da  quift  albierg  terrain  ad  utzei;  ils  öls  &  tender  ils  impilTamaints 
vers  ün'  otra,  aeterna,  ftabile  patria.  Onde  chie  al  particuler  fcrnpul  tu  10 
pigliaft  non  Tai  da  reponer  oter  co  be  la  respoafta  chia  noafs  benedien 
Jefns  dett  fun  ttna  dimanda  da  Hmile  natura  chi  '1  fetten  fnpra  ttn  nafchien 
oarf  feis  fcholers.  Ne  qaaiß,  ne  fieu  Bap,  ne  fia  Mamma  haun  pchid  q.  a. 
d'  havair  diütinctiyamaing  merito  tel  plegia:  dimperfe  il  Segnier  l'ho  volieu 
laTcher  nafcher  oarf,  accio  las  ovras  da  Dieu  (aian  in  el  manifeftedas.  15 
Jo.  IX.  1.  2. 

[p.  21]  Tu  diroft  dimena,  fchi  a  chie  fin  'm  ho  il  Segnier  volien  lafcher 
river  tela  fatalitet?  fchi  craia  pur  chia  fcha  havelTens  il  protocol  dal  Cel  in 
noafs  mannSy  que  vonl  dir  fcha  an's  fufs  concefs  folnm  da  der  ttu  ölgieda 
fdn  las  profnnditets  dellas  vias  e  fapientia  del  Segnier,  fchi  chia  fUl  prfim  20 
buflap  catteffni  canfa  da  fublifter  e  dir:  las  vias  del  Segnier  fun  tuott 
apuITaivlezza :  mo  ßand  qne  chi  eis  per  noafs  Dieu,  ais  imperfcrutabel  a 
nus,  fchi  bafta  chia  a  'ns  fpeculefchan  in  que  ch'el  a^ns  ho  reveld,  & 
cattains  eir  cö  fatisfactiun  avuonda.  Frincipelmaing  foula  il  Segnier  batter 
ils  craftians  per  ils  fchdafder  our  del  H^n  fpirituel,  chi  ais  del  plafchair25 
memma  fundö  in  ils  bains  da  quaiAa  vita.  Perchie  tella  eis  l'humauna 
debolezza  chia  cura  ün  yain  del  Segnier  u  cun  fandet,  u  cun  richiezza,  u 
cun  bain  gratgios  infaunts,  u  cun  honuors  e  merits  accumul6,  fchi  ch'  ün 
zuond  facilmaing  s'invlida  via  ch'  ün  faia  puolvra,  &  lafcha  il  cours  da 
ßas  inclinations  e  pilTers  tuots  ir  Hin  quel  centro,  &  inu'ais  il  thefori,  cö  30 
ais  eir  il  cour.  In  tel  cas  foula  il  Segnier  vißter  feis  iüfts,  el's  metter 
in  ils  tfcheps  della  prefchun,  in  liams  d'  affliction  per  als  declarer  lur  fatts, 
e  co  lur  misfatts  fun  crefchieus;  alhura,  ils  avra  il  Segnierad  eis  V  oraglia, 
per  fer  chi  ardfchaiven  correctiun,  &  s'conuertefchan  tiers  el.  Job.  XXXVI. 
8 — 10.  Cur  ün  ufchea  yain  del  Segnier  battieu,  fchi  ho  ün  occaHon  d'in-  35 
grazchier  per  Heu  pitter  bachier,  Hand  ais  propino  per  ch'el  a'ns  prodüa 
falvamaint.  Bön  ais  fto  a  mi  dfcheiva  David  ch'  eau  fun  £tb  afQitt  & 
ängufchagio,  perche  ufchea  ho  imprais  tieus  cumandamaints :  perchie  aunz 
CO  eau  ngifi  humilio  fchi  giaiv  eau  ad  errur:  mo  huoffa  obferv  Eau  tieu  pled 
Pf.  CXIX.  71.  67*     Noafs  Segnier  deftifichia  fvefs,  ch'el  batU  quels  ch'el  40 
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ama  Ap.  III.  19.  Con  chie  defs  ogni  fidel  oarma  coufentir  a  que  chia 
Job  in  fimil  cas  dfclieiva:  perchia  non  defleo  nns  artfchaiver  del  Segnier 
eir  il  mel^  fiand  havains  arfschieu  eir  il  bön.  Suventas  votttas  fola  Dien 
eir  affliger  ils  feis,  oder  per  explorer  lur  cretta,  oder  per  la  parifichier, 
5accio  faia  al  maond  incredul  per  lina  muoftra  &  exaimpel.  La  fidannsa 
dels  infaunts  da  Dieu  ais  flmile  al  or,  chi  pltt  ch'el  VBxa  tratt  tres  il  ffte, 
&  plü  chia  'la  yain  purificbieda  e  raffineda.  Havair  fpraimza  in  Dien  dech 
dorante  felicitet  non  ais  meifterrtok  ingitin:  mo  beds  qnels  chi  vegnien 
accompliens  tres  patimains.  (s)  In  tel  cas  aiTi  da  rovar  la  fuprema  benig- 

lOnitet  ch^el  non  'ns  lafcha  tenter  fupra  noaflas  foarzas,  dimperfe  chia  cun 
il  tentamaint  infveffa,  fchi  ch'el  detta  eir  i'ufcida,  accio  poaffans  foftngiair.  (t) 
Mo  cur  ün  eir  fufirefcha  fchi  s'puo  bain  eir  davart  ün  del  dir:  Beö  l'hom 
chi  [p.  22]  faffirefcha  il  tentamaint,  perchie  eflendo  appravo^  vain  el  ad  artfehaiver 
la  coruna  della  vita,  la  qnela  il  Segnier  ho  inpromifi  a  quels  chi  ^  amman. 

15Jac.  I:  12.  Ufchea  sVerifichian  ils  pleds  del  S.  Apoütol,  chia  ogni  caftia- 
maiut  pera  bain  per  l'hora  prefente  d'effer  brichia  d'allegrezza  mo  da 
triftezza:  mo  el  renda  Un  pafchaivel  frütt  da  iüftia  a  tnots  a  qnels  chi 
vegnien  tres  quel  ezercitds.  Hebr.  XII:  11.  Oters  fancts  fing  chi  dellas 
feridas  del  Segnier  pauu  redunder,  a  non  trer  in  ftreda  ingnotta. 

20  Solum   diroft    aunchia,    fcha  1  Segnier    a'm   havefs  fatt  la  grazia  da 

catter  fieu  coarp,  per  al  reponer  in  Iia  fepoltüra,  a'm  parefi  il  pais  plü 
leiv.  Mo  neir  quel  fcrnpul  defs  tegnier  tia  oarma  cnn  pifTer,  perchie  del 
Segnier  ais  la  terra  con  chie  ch'ella  contegnia.  0  da  qnaunts  prus  e  fidels 
teftimonis  da  Jefu  Tun  lor  coarps  &  cendra  difperfa  per  il  a^r,  &  da  crn- 

25  dels  inimihs  bütteda  via^  la  moart  perö  dals  qnels  ais  cuftaivla  arant  ils 
Öls  del  Segnier^  &  dals  quels  nianc  Un  öfs  defs  manchier,  ßand  eir  lur 
cavels  fun  inumbros!  Avaunt  ifs  o^s  del  Segnier  non  ais  ineog^it  il  l5e 
n'il  quel  reiftan.  Sepulieus,  u  zupp6s,  per  ils  reclamer  a  nova  vita.  II 
vident  Apocalyptico  cura  cVel  vfet  a  ngir  averts  il  cudefchs^  e  particuler- 

30  maing  il  chudefch  della  vita,  perchia  ogniün  defs  onr  da  quels  ngir  ittdichio, 
fchi  annote  '1  eir  chia  la  fepultUra  ftovet  der  no  fieus  moarts,  la  moart 
eir  quels  ch'ella  havaiva  perimieu,  mo  eir  il  mer  et  las  ovas  Itovetten  eir 
render  ils  fieus.  Apoc.  XX.  18.  Ufche  fich  ftovan  a  quella  Yufch  obedir 
las  ovas,  fco  tuots  oters  elamaiuts.     Neir  quiffca  dimena  far6  obftacul  chia 

85  cura  la  tUba  vain  a  funer,  &  quella  vufch  vain  per  tuet  il  maond  a  rim- 
bomber:  furgite  mortui  &  venite  ad  i(n)[u]dicium  (te  fti  vus  moarts  &  ngi  al 
iüdici,  chia  il  noafs  eher  confrer  eir  con  oters  elets  infembel  non  con- 
cuorra  ad.  ir  incunter  a  fieu  fprendedar  Ghrifto  in  il  aSr. 


(s)  Hebr.  U:  10.    (t)  1.  Cor.  X:  18. 
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Et  üna  tela  beffida  refUftanza  craiains  indübitatamaing  chia  'I  Segnier 
lafcha  al  noafs  deftmcto  confrer  incontrer,  (land  las  primitias  da  fia  in- 
ventüna  a  'ns  impromettan  tel  reccolta.  £1  (accio  non  maiinchian  al  de- 
coro  e  dovere)  eira  anno  1745.  die  12.  Mail,  da  Ghrißiauns  genituors  in 
qnaifta  Igiüfch  del  muont  nafchieu,  &  in  il  nnmer  dels  fidels  da  Chrifti  5 
incorporb.  £1  eira  da  qaels  iftefs  ftö  da  'Is  prims  anns  inno  diligiainta- 
maiug  tngieu  alla  difciplina  da  fcientia  Chridtiana,  &  vita  pientaivla^  in 
qnel  decnrfu  ha  fatt  vair  bels  diins  dal  Segnier  dnnos  in  memoria  felice, 
ingenio  facil  &  iüdici  confcieutiofo.  A  quifts  bels  duns  per  dnner  la 
debita  politnra^  &  s'  fer  üu  fnndamaint  da  directinn  in  qnalnnque  ftedi  illO 
Segnier  ngifs  al  clamer^  ais  el  per  pain  long  tremp  fabfiftien  in  las  fcholas 
da  [p.  28]  Memminga,  Eemten,  et  Augnfta  citets  brich  inglorias  dellas 
fvevia;  &  ingiUn  ais  116  Heu  Magifter  chi  non  V  hegia  amo  colaud6;  & 
giavüfcho  d'  havair  bgears  fcholers^  da  qualitet  Hmile.  Depo  s^amifs  alla 
condition  mercantile  fftiv  'el  vair  fpetezza^  diligenzia,  &  qne  chi  es  diffi-15 
cultuB  da  conferver  's  fliffagiav  el  della  tema  del  Segnier  &  d'üna  bona 
confcientia.  Peramor  ch'el  eira  obediaint  havaiv  el  invnlo  il  cour  da  feis 
genituorS;  &  landeman  las  larmas  nfche  effofas,  &  qnels  plaunts  chia  '1 
larg  in  lur  cafa  faia  nfche  fpatius.  Quanto  me  al  poafs  der  fidel  teftimoQi 
chia  il  deHderi  da  fentir  il  pled  del  Segnier^  &  freqnenter  Has  S.  rafpedas  20 
era  tant,  ch'el  facilmaiDg  non  interlafchaiva  üna  da  quellas  fe  fvefs  per 
s'sedificher.  Aunchia  pochias  huras  annz  fien  accidaint  emortuel  fentind 
Tuner  ils  fains  per  üna  fepultüra  in  la  a  nus  proHlma  vicinantia,  dfcbaiv'el 
a  fiens  familiers:  hoaz  fentifi  Eau  baiu  gngient  üna  predgia.  Que  eira 
bain  ün  benedien  deüderi!  Ha  inventüna  eira  fainza  petulantia,  fieu  dir-25 
cnorrer  fodi  fainza  illiberale  licentia,  fien  conuerfer  quiet  &  honeift;  & 
tandem  ogni  Heu  comporto  honoraivel  e  chrilliaun.  logiün  chi  1  ho  cuu- 
tfchien  dfchard  ch'eng  fatfcha  ün  panegjricum.  Pnoe  huoffa  ad  üna  tela 
▼ita  efser  la  moart  improyifta?  Ach  Na,  cnra  chia  ün  ufche  s'  demaina 
chia  faia  ch'  ün  (tetta  u  viagiaia,  faia  ch'  ün  mangia  u  baiva  faia*  ch'  ün  30 
Yiva  u  monra  fchi  ch'el  faia  al  Segnier  refponfabil,  non  ais  ingiün  cas 
fatale,  ingiün a  calamitet  chi  poaffa  fer  dolnr.  £1  eira  da  tonts  amö  & 
honor6,  el  dovaiva  eir  bain  bot  porter  il  cranz  d'ün  corporel  fpus:  mo 
huoffa  ais  el  clamo  alias  noazzas  del  agnie?  Davart  il  celebr6  Jo.  Henric 
Hottinger  s'ha  quafi  formd  üna  profetia  chia  8.  dits  avant  fia  moart  8*35 
cattet  fiin  la  cathedra  theologica  la  fcrittüra:  carmina  iam  moriens  canit 
exfeqnialia  cygnus,  q.  a.  il  @d§tOCin  cumainza  a  s'  canter  Ha  funeratiun. 
Mo  faja  CO  chi  faia:  8.  dits  dopo;  quaift  Doctor  da  granda  fama  ngiand 
mno  in  barchia  fchi  ün  tir  d'  fchlupett  dadour  la  cittet  da  Turi;  fun 
ün  bei  der  di;   ngitt  d'  ün  fcopulo  aznppo  la  barchia  vouta  fuot  fura,    et  40 


Digitized  by  VjOOQ IC 


444  Petnu  Dominic«0  Bosius  de  PorU 

el  cnn  feis  trais  in^uiits  najantb:  &  deta  infcriptiim  non  ho  vulieu  havair 
fatt  ttngittn.  Eaa  interlafch  da  fer  comparationsy  licit  pero  faia  da  dir  chia 
eir  noaTs  b.  «.  ho  eir  poichias  huras  ant  co  eh'el  B^porteÜB  rets  il  Aftm 
defiderö  da  fentir  aunch  ttna  predgia;  e  qneß  fafs  bain  fto  cantio  cygnea 
6  fea  canztin  fdnerela.  II  Omnipotaint  al  vöglia  havair  exodieu  in  feis  derots 
defiderifly  &  al  transferien  in  quella  citet  inna  Taimpel  non  aia  mo  Tagnie 
aiB  il  Taimpel  da  qaella,  Ap.  XXI.  22.  a  c5  el  faia  htt  feryiaint  aetem 
al  Segnier  per  godair  las  coelestielas  noaszas^  chi  ad  el  &  tnot  fidels  ho 
pareehio    il  fpus  fpiritnel  da    noaffas  oarmas.    Vöglia  qnel  eoelaftiel  meidi 

10  der  ün  ölgieda  Ain  ih  addoloros  genitnors,  lamier  la  dolor,  fopir  la  pleja, 
&  [p.  24]  applichier  il  balfam  da  dntfch  onffllerty  per  ohia  cnn  patientia 
e  conftantia  poaTTen  fnffrir  qne  chia  'I  als  ho  imponien  da  porter;  Ach 
s'fetfch  el  pttr  ad  eis  vair  ch'in  Hon  mann  ftetta  da  batter,  mo  eir  da  ligier 
lU,  da  piagier  mo  eir  da  refauer,  Hieb.  V:  17.     PerchiUra  il  Omnipoiunt 

15ad  iin  e  fcodün  da  dolorns  cas^  &  inopinas  fiitalitets,  per  chia  ttngittn 
yegnia  furchiappo  improvis:  &  detta  chia  poafTens  tuots  viver  chriltianaiDaing 
et  tandem  cnra  V  ins  clama  farer  noaTs  öelgs  beadamaing^  tres  JE8UH 
CHRISTVM  noafs  benedien  fpendreder;  al  qnel  tnochia  aetern  lod  e  gloria. 
Amen. 
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Qai  et  fiaUr  kiitoriu  lacni  seleetai  «Ifai  ftatt  (erittai  inremkei  M  kimhh« 

ligr.  JMiie  libier  kiifft  per  ler  tisgilffir   itOitet  •  icBrer  Mu  fckelas 

f  OnGiDDIi  tnarpiiiMas  in  Uim  k  t  prepri  eieft  prtHe?l4as  alla  sttapt  4t 

retrt  »•■:  Ktsie  de  Peria.    SUspe  ii  Seml  tm  Ueekw  N:  Caiiia. 

Aue.  IMGUI.  5 

[fol.  3«>] 
AL  CHEISTIAÜN  LECTOR  gratia  &  p»fch  tras  JESÜM  CHRISTUM. 

JNgiün  depofit  Chriftiann  lector  aiB  del  Segner  als  Craftians  confido 
plü  coltaivel  co  la  Jnventttna;  oude  als  eir  clier  ch'iDgün  otra  chiofla;  ourd- 
vart  noITa  propria  orma^  merita  plü  chllra,  co  be  Teducation  de  qnella. 
Perche  infanta  bain  difciplinoB  fegöd  Teditto  deirezperienzia,  fvefs  la  melg-  10 
dra  Magiftra,  fnn  il  fem  della  Baselgia^  la  fortezza  della  Republica,  il 
baftnn  dela  velgs,  la  Gloria  della  RaTpada:  E  contra  JuventUt  dilTolnta  als 
üna  maonia  dellaa  familias  del  nom  ühriftian  ttn  vituperi,  &  interminefcha 
tant  al  privat  co  public  bain,  fcha  bricb  mina  totsla^  fayentaa  voutas 
mort«r  feridas.  Jn  confiderazion  di  quel  confequenzias :  tant  la  ynrch  della  15 
Revelation,  co  la  prudentia  humana  bann  ogni  temp  inclamo  da  slafar  Feda- 
cation  dels  in&nts  bain  ir  per  conr.  La  correction  difch  il  plü  fabi  da 
Sapientia^  mal  jnven  in  bandnn  far6  [fol.  4*]  ve^gn'  a  Ha  Mamma. 
Intragoida  tieu  infant  segond  la  via  ch'el  ho  da  tngiair;  ella  non  s'par- 
tirö  de  quella,  eir  cnr  el:  farö  ngitt  yelg.  Prov.  XXIX  15,  &  XXII  6.20 
Et  STrach,  cap.  XXX.  8.  4.  Seqne  chi  amnoffa  bain  fien  filg  difcii  el  tk 
difpet  al  inimi  &  jüylarö  d'el,  in  pr»fenzia  de  feis  amis.  Cora  il  Bap 
d^n  tal  filg  monra^  ais  el,  fco  fchel  non  fnfs  mort,  perche  el  ho  lafcho 
davon  ün  fimil  a  fe*  Dintannt  l'ais  fto  in  vita  Tha  el  vis,  &  a'ho  allegro 
del,  &  Ha  mort  non  ais  el  contnrblo.  25 

Frattanto  ttna  bona  Edncation  non  ais  chiolTa  uTche  facile,  fco  comu- 
nemaing  s'ftima.  Ogni  facultat  del  infannt  defs  ngir  exomada  con  qnali- 
tats  chi'l  rendan  a  Dien  plafchaivel,  &  alla  focietet  hnmauna  profitaivel: 
Qoalas  &cnltat8  fun  principsBlmaing  trais  la  Memoria  Tintellet  &  la  vo- 
lontet.  La  memoria  ha  de  ngir  provifta  con  Cognition  falUdaivla;  il  in- 80 
teilet  applichio  al  iftefs  oggetto,  &  la  voluntset  con  tuottas  Pafßons,  da- 
vent  dellas  chioflas  fenfuielas,  sün  il  dret  bonnm  ftorra  &  adttfeda.     Tiers 
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t8Bl  lavur  vain  recerchio  amor  non  ftrament^da,  habilitset  vivtL,  &  ftndi  in- 
fatigabil.  Ngiäd  vel  una  de  quellas  negligidas,  illico  [fol.  4^]  ßnne- 
cba  la  negligenzia^  &  la  corrnption.  Per  fupplir  in  qoaift  propoßt  la  fa- 
dia  de  pras  Genitaors,  Fun  inftitaidas  las  Scholas,  in  las  qnaelas  »Magifters 
ötries  auctoritffit  dels  Genituors  impraftseda,  han  l'Education  domeftica  de 
confirmser;  &  l'expofition  de  fudettas  parts  a  plü  podair  de  promover. 

Mieu  fcopo  qui  non  ais  de  d»r  regulas  per  formser  üna  bona  ßduca- 
tion  necelTarias:  Qne  recerchiefs  ün  ampel  volnme:  Solum  in  quanto  quella 
d*iin  Magirter  dependa^  ftim  bfoegnns  d'advetir^    ch'in  rexpofition  dellas  3. 

10  dittas  facultsets  defs  ngir  observo  il  debit  orden.  H  prim  defs  la  Memoria 
can  vardsets  neceffarias  ngir  fhrnida:  Segond  qnella  tocca  l'Jutellet  de  ngir 
cmdieu;  &  pur  della  dretta  coltivation  de  qnellas  vain  formseda  la  deter- 
mination  della  voluntet  Tun  il  fuprem  bain.  Chi  otramaing  inftitttefcha 
ß'  inftitution^  catterö  chia  con  perdita  de  bain  bgser  temp,  s'poITa  fser  bain 

15bgerra  fadia  infructaofa. 

Ogni  Art  ha  ßea  arcannm,  difchen  ils  Philofophs,  chi  s'lafcha  melg 
praticaer,  co  explichsBr:  Et  quaift  ditt  valgia  eir  in  qnaift  particolter.  Sn- 
ventas  vontas  ün  re-[fol.  5*]riu8,  Doat^  &  dilligiaint  Magifter^  con  operofa 
lavor  de  bain  long  temp^  non  avaunza  tant  inavant^    co  tin   oter  de  main 

20  habilitffity  chi  s'accomodant  al  temperamaint  de  feis  difcents,  cnn  plaTchai^ 
ylezzC;  in  cnort  temp  promova.  Chi  provedä  ais  eir  chia  una  bona  Me- 
thode, faja  ün  grandilTeni  Adminiculo  alla  promotion,  dels  ftndis;  fann  Ma- 
gifters  eir  principsBlmaing  la  Erotematica,  que  ais  in  Dimandas  e  BefpofUs 
fonla  fsr  ils  melgers  fervezis;  fola  eir  ngir  ditt  socratica,  canfa  deto  Philo- 

25  soph  de  qnsela  s'folaiya  il  plU  s'inferyir. 

La  neceffitast  d'antedit  Modns  informandi  hau  de  long  advertien  pe- 
rits  informatuors  de  jnventlina,  chi  in  consequenza  haun  ils  compendis  chi 
vegnien  dofs  a  quell'  in  mauns^  sün  tsel  pe  indrizzd,  Jnter  oters  &  dils 
prims  quanto  a'm  ais  cognit,  il  Sieur  de  ROYAYMONT  Prieur    de    Som- 

30breyal  ün  doct  Abbate  n'il  Reginom  de  Francia  ha  gia  TAno  1669.  ad 
ufo  del  Duphin  in  Paris  fuot  approbation  Sorbonica  edieu :  l^istoire  du 
vieux  &  du  Nouveau  Test  avec  des  explications  edifiantes  tirees  des  faints 
Peres  pour  regier  les  Moeurs  dans  toute  le  forte  de  con-[fol.  S^Jditions. 
Qusel    lavur    per    fi'    utilitset   ha   merito  TapplauTu  de  ngir  introdüttas  in 

35  las  Scholas  dittas  Cbatolicas,  &  novamaing  amuo  in  Vienna  d'Auftria.  Afio. 
1754.  &,  1762  Biftampseda.  Quift  a'm  p»ra  havair  mot  la  via,  qusela 
cun  lönfch  plü  folidit^t  e  clsereza  ha  batieu  il  Sigr.  Johann  HUBNEB  renom- 
mo  Bector  n'il  Gymnasio  dell  Imperator  Citaet  HAMBUBG  tant  in  fias 
operas  Geographicas,    co   ßngul»rmaing  in  que    Volume    ha    conprais    las 

40Hiftoria8  Biblicas,   materia  principsela  del  V.  &  N.  Testamaint:   Dilponieu 
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in  sequenta  methodO;  chia  I  mo  vain  exhibien  THiftoria  Sacra  cun  purs 
pleds  della  Bibla^  Hna  admixtion  de  ftilo  humaun,  excettnando  que  la  telTa- 
tara  recercbia. 

2do.  Ogni  Hiftoria  als   in   diftinctas  Dimandas  refolvlidas;  quselas  in 
ima  margine  tfchantSBdas  fnot  lor  numers,  sVeferifchen   sün    ils  numers  sU    5 
dfura  n4l  contextn  interferiens;  inua  s'chiatta  la  refpofta. 

3tio.  Onr  d'ogni  Hift.  vegnian  reprefentedas  trius  Doctrinas,  naturel- 
maing  flnenteB,  onr  de  quelU;  &  chi  n  quel  articul  de  Cretta  confirmen, 
u  per  sedi-[fol.  6*]fication  fervan. 

4to.  Conclüdan  Sancts  fufpürs  in  metro  cnrrente;  qnsBls  la  materia  im-  10 
praifa  tircn  a  plü  ftretta  applicatiou  del  cour. 

Jl  frUt  ufche  ampel  &  evidente   s'ha  percepien  da  ditta  metbodo;  ba 
fat  chia  deto  Cudefcb  als  bainbot  in  tuet  las  Scbolas  tant  Evangelicas  co 
Riformedas  della  Germania  &  Helvetia  inirodtit,  eir  qnafi  in  tnot  las  otras 
lingnas  dell'  Europa  translato.     Ad  ufo  dels  latinizants  ais  quel  fegond  lal5 
polita  yerfion  del  CaTtelliono  in  ftilo  Giceroniano  transferieu  dal  Sigr.  Abr, 
KRIGEL    Magifter    a   Lipßa:    Et   in    adöver   eir    dellas  Scbolas    Rseticas 
[uTchea  port  il  titnl]  riftampsedas  Ano.  1748  in  Lindau.     Per  las  Scbolas 
Hungaraifasy    ais   sün  cumand  del  Rev.  Minifterio  in  Debrezen;  l'istefs   in 
fudeta  lingua  vertieu   del  Sigr.   Jobann  FODOR   durante    mia   dimora   in  20 
ditta    Citflßt,  Amicb    mieu    ßimatilTem    albora    Academico  in  Bafilea;  dopo 
Paftor  a  Deraßke  fpsBr  Debrezen,  Stampo  il  prim  in  Bafilea,  Ano.  1(6)[7]52 
D'Editions  Francefas  Tun  pltts  yerfions    co  üna,  di  quellas  reporta  il  mser 
loa  la  lavur  del  Sigr.  AVBARET.     Per    ils    Jtaliauns    bavaiva    il    Sigr. 
ANDREA  PLAN-[fol.  6^>]TA  Minifter  albora  de  Caftafegna,  bora  della  Baf.26 
Vallonica  a  Londre    in  lugbilterra  gia  Ano.  1743  in  Scuol  publicbio  üna 
yerfion;  pero  ßne  nom  de  dit  prim  Autur^  ne  fieu,  &  diverfamaing  muti- 
leda:  Ma  dopo  Fun  comparüdas  auncbia  duos  politas    e   novas   fnot  divers 
titnlo:  L'üna  in  Svabacb;     Ano.  1761.  Totra  a  Vratislavia  ßve  Breslau  in 
Silesia.  Ano.  1764.  SelTauntacing  Hiftorias  Htibnerianas,    vertidas  in  Ro-30 
maunfcb  Scbilover^  ha.  Ano.  1755.  lafcbo  ir  in  Igfifcb  il  Sigr.  Cap.  ABR. 
VILLI    de  Ilanz.    Siand    obfervo    tant  ufo    di  deto  metbodo,    ba  il  Sigr. 
VAGNER  componieu  amuo  ün  volumen  d'oter  tantas  Hiftorias  Biblicas  in 
ifteCs  modo.     Anzi  da  que  temp  inavous    fun   comparieus   in  Igüfch  Com- 
pendis  eir  in  fcienzias  humaniores;  in  tal  babitu  adomos^  di  qusels  ch'eau  85 
qui  difcuorra  non^  ais  ne  Iob,  ne  fcopo. 

Eau  craig  ch'ingiün  s'alterarb  contra  mo  fch'eug  dig:  Ghial  Modus 
in  noaffas  Scbolas  triviales  ufito  dHnfkillasr  ils  principis  della  Religion,  non 
faja  ne  fnfficiaint  ne  reguläre:  Effendo  la  demonftration  incuorra  n'ils 
cdIs.     In   quellas   fpsera  la  lectura  &  fcrittüra,  Spunir  ün  pod'  Tudaifch|40 
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[fol.  7^]  &  Arithmetica^  in  fats  de  Beligion  non  vain  mnlTo  oter  co  fatt 
memorizffir  il  Gatechirmns  &  qne  fainz'  ulterior  otra  ezplication.  Ma  cnn- 
bain  quse  tant  ais  neceCTariO;  non  ais  que  fnfficiaint,  La  Religion  Chrifti- 
ana^  di  qusßla  il  Catechifem  ais  ün  compendio,  s'refuonda  sün  factnms  taels 
5chi  ais  l'Hiftoria;  onde  chi  non  ha  il  prim  debita  congnition  de  qoal  im- 
pofnbelmaing  inclegiaro  ils  pnouchs  chi  vegnian  explichios  n'il  CSatechirmo. 
Oh'tin  pilgia  per  Exaimpel  il  I.  &  IV.  Cnmandamaint  ils  artticnls  del 
Symbolo;  in  qusels  confeffains  Dien  Bap  Creator  de  tottas  chiofas,  JEfum 
Chriftum  nafchieu  della  Yerg.  Maria,  crucifichio,    fepnlieu,    resüfto,    jea    a 

lOCSl'  &c.  &  s'cattero  euer  impoffibil  quels  d'incler;  fainza  pnevia  notitia 
dellas  Hiftorias  della  Creation^  del  poevel  d'Ifrael,  della  Nativita&t;  miMrt  & 
Afcenfion  de  JEfu  Chrift.  Onde  ais  dimena  der,  chia  la  Cognition  de 
quaiftas  chiolTas  deva  al  Gatechifmo  fcha  brich  ngir  premilTa.  fchi  al  main 
con  qnella  accompagnisßda.     Et  que  pro  primo. 

15  Secondo.     A'm  concedaro  ogniün   chia   üna   Cognition  pore  Historica, 

&  relidente  in  la  memoria;  non  merita  Telogio  de  [fol.  7^]  ngir  ditta 
falüdaivla,  fcha  non  vain  eir  mofsö  tiers  qnella  üna  via  mediante  qnale 
l'horror  contr'  il  msel;  &  Tamor  vers  il  boBn  vegnia  n'il  conr  implanta^a. 
Qae  dvainta  con  metter  las  Doctrinas  avant  obIs^  chi  our  de  qnaift  &  Totra 

20Hiftoria  naturelmaing  flaefchan.  Ma  tsel  fpecie  de  lavnr  ais  iin  in  co  a 
noaffas  Scholas  incognita. 

Tertia.  Chi  in  ttna  de  noffas  fcholas  trivis&las  intra,  yfarö  elTer  n'ils 
manns  dels  difcents,  Cndefchs  di  qualnnque  fort,  Ladin^  Bomanfch  Schi- 
lover;  Todaifch;  Sacro,  profan,  didact  hiftoric;  velg,   nouv,  tenor  la  como- 

25  ditset  domeftica  ha  fuminiftro,  fainza  delectu,  mentre  ferva  per  l^r,  n  fpnnir 
effendo  in  ultra  nianc  s'cerchia  plü :  Tsel  varietst  non  ais  dech  caufa  d'üna 
tsediafa  fadia  als  Magifters,  dimperfe  ais  eir  Un  impedimaint  al  ftudio  dils 
difcents.  In  la  militia,  ais  l'uniformitset  dell'  armatnra,  an  articol  ante- 
fappofto:  Ma  Tiftefs  afo  renda  in  Tinftitution  Scholaftica  l'aniformitffit  de 

30  bons  compendis  al  captn  della  juventüt  accomodös.  Et  qae  tfchantsch  oor 
d'experientia. 

Obfervand  eaa  dimena  chia  la  pabli-[fol.  8^]cation  della  lavur  Hübne- 
riana  in  noffa  lingaa,  &  introduction  de  quella  in  noffas  fcholas  poaffa 
levier  via  tnots  quaifts  defets^  havefs  eaa  giayüfcho  ch'Unzachi  havefs  eir 

35  a  nas  fat  qae  commodo  qasel  tuots  proteftants  hora  giodan;  Ma  vfiand 
chia  di£Picilmaing  furviv'  eau  que  temp,  n'il  qasel  di  tel  eiftra  lavor  poaCfa 
pilgser  frfitt,  haig  tandem  gia  avant  nouf  anns  in  cafa  mia  a  Fettano,  ad 
ufo  dels  confidos  a  mia  disciplina,  quella  in  noaffa  lingua  transferieu:  Et 
tale  huoffa  sün  inftant  defideri  de  bons  amis  va  in  publica  Igtlfch,  eflendo 

40  prseviamaing  perfvafs  dil  bon  frUtt  ais  adattaivla  de  prodiür:  Perche  fabsw 
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q^^iflkiilta  confideration^  Afs  bain  dvaDto  chia  eir  quaifta  ingloria  fietdia^  fllCi 
iotjrct  parieteB  reftaeda  zoppsada,  &  tandeni;  fco  ais  il  comttn  fato,  ida  perfa. 
*l?jtidla  dimena  che  hvains  in  quella  pr^fto. 

Primo.  Qoanto  la  rerlion,  ans  harainB  tngieus  ftrictamaing   vie   d'la 
verlion  de  nolla  Bibla,  qnttla  eflendo  feque  prefTopede  la  yerilon  del  Dio-    5 
clAti,    ais  fich  bain  gratigseda.     Ean  non  faig    d'effer    retrat    de    qnella^    ü 
po^A     forfa    in   pocbs    pa(s,    inua   la  IttTch  dak  temps  n'ils  quels  viyains, 
{fol^    8^]   ho  fyadien  fnbftitution  di  qnel  pled,  chi  exprima  l'originael  pltt 
propriamaing.  *     In  las  Hiftorias  Apoorjphas,    &    nominatim.     In   qnellas 
d&   rTobia,  feo  ais  de  noib  Auctor  ezfcritta,   slegian  diverfas  eircnmftantiaa  10 
cfai    in  noffa  Bibla  non  s'rechiatten.     Et  a  oo  fun  feqniett  prelTo  pede  noafs 
Ajoictar,    per  non    rendw   noafs   Edition    differente    dallas    otras   Verflons^ 
£>i'l    clie  ingan  ho  da  pilg»r  fcrnpul,   effendo  ha  da  favair  cbials  Maniif- 
crits   daditta  Apocrypha  Tariefehan  fich,  e  maximamang  il  Codefch  äs  To- 
bia   &   lademan  deriva  la  diverfitiet  in  las  Editions  Stampiedas.     E  fiandl5 
deto   Codefch  non  hann  in  Doctrina  alcnn  anctoritsBt,  lU  in  libertod  d'ogni 
IIa   da   preferir  qaesla  leotion  al  paera  la  meldra. 

Segondo.  Jnoa  qnal  poichas  paro  las  onr  d'oters  pafs  della  S.  Scrit- 
türa,    oper  d'utmo  nann  pilgsdas,    daivan    qnel  illumination^   non'm    haig 
fat  fcrupulo  quaslas  d'interferir^  &  nfche    fupplir    il    contextn   del    Aiifitdr20 
Q;aant   favent  que  laja  dvantö  non  havains  in  numerato.  Per  fpecimen  quo 
il  ben.     Lector  volver  stt'l*. 

[fol.  9»]  Hift.  XXII.  dim.  21.  Jnu'  onr  del  Apoßel  fnn  inferiens 
ils  noins  de  Jannis  &  Mambris,  Hift.  XXXII.  dim.  40.  Sq.  inn'il  com- 
plimaint  dellas  imnatfchas  Divinas  ais  adneetien  Hift.  XLIX.  die,  1.  &2& 
Nor  Taft.  Hift.  XUII.  die  6.  Jnoa  l'importo  della  fumma,  fegond  il  valor 
dil  daasBT  hoaa  indi  vain  nfo.  Et  qne  atras  additions  faron,  fun  del  iftefs 
yalope.  Ved.  ex  vet  Teft  Hift.  XVin.  dim.  16.  &  XXI.  die  11.  Hift. 
XXIV.  die.  87.  Hift,  XXXVII  die  6.  Hift.  XXXVHI.  die.  2.  Hift.  XLH. 
die.  2.  Hift.  XLVI.  die.  3.  80 

Tertio«  Effendo  la  Chronologia  ais  l'öl  deVHiftoria,  nhaig  ad  ogni 
Hift.  del  V.  Teftamaint  prnfix  Taflegno  del  Ann  cura  fajan  qnels  fats 
occorieiifl,  &  qne  dobbel,  cioe  prim  della  Greation  del  muond,  elhora  ina- 
Tonsy  amna  la  Nativitat  de  JBfn  Chrifti.  Jn  fer  qne  compnto  ftains  al 
Epocha  Vulgare^  quantnnqne  fegond  ils  pl^  perittt  CronologB^  als  per  8.85 
▼.  4.  Anns  mema  tarda.  Jn  Taflignation  («vecia^^  qnnla  ha  cnfto  iadVa 
brich  poichia  'ns  harains  infervieu  dils  Bf^rV    \a  jjnoäftB Nei. Tettamaimt 


15* 


del  incoaperabil  P.  M.  JAG.  USSEBl^j^^^^  .  ^\^etco^<i  «JknaBÄ^  Va 
*  Conf.  Expl.  C.  Hift.  I 

Konaniiohe  FonohimgeB  xym.  2. 


i[  ♦  Conf.  Expl.  C.  ffift.  öttf.  q.  26.  ^^  ^^^ 
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Jrlanda.  Tsel'  CIironolo-[fol.  9^]gica  afTignazion  ais  in  las  Hift.  del 
Nouv  Teft.  lafchsed'  onr,  caufa  del  ofifici  da  nofs  Segner  JEfa  Chrifti,  faot 
qusel  slnferefchao  quafi  tuottas^  non  s'qainta  pltts  co  Anns  trais  &  mes. 
Volair  per  fpacio  uTche  cuort  rimffir  accnration  Chronologica,  non  valgia 
5  1  Audio  s'ho  d'impaonder;  effendo  fubtilitset  bain  ufche  inutilo;  co  diffi- 
eile,  u  per  dir  melg^  impofsibile. 

Quarte.  Viiand  chia  las  allegations  marginales  da  vers  in  vers  non 
bann  alcun  ofn,  eccetnando  qnellas  dils  Ions  parallels,  havains  nns  quellas 
primas  lafcho  davent;  &  quaiftas  notaedas    con    ttn    afterifco,    tfcbanto  gia 

lObafs  in  ima  margine^  vel  stin  la  fin  del'  Hiftoria.  Dimena  hvain  refeco 
1  rnperflno  &  inntilO;  e  falva  il  necelTario  &  ntile.  L'iftefs  ais  dels  E2di- 
tuors  del  Edition  Todaifebia  in  Tori^  avant  ttn  Ann  fatta,  eir  in  riliefs 
moed  obfervö. 

Jl  metro  dellas  8.  Meditatios  ais  compodtion  fubitaria  adimitation  dels 

15irers  del  Auetor,  &  bayelTen  bfosgnio  T  ultima  mano  quaela  per  il  cumnlo 
d'occnpation  non  s*ba  podien  admover.  Tuott'  ttna  baig  ftimo  plü  profi- 
taivel  dils  met-[fol.  10*]ter  aint,  co  dils  lafcbar  our,  in  confideration  cbia 
la  mente  del  Autor  intendtida  yain  fidelmaing  exprimida,  &  pon  fervir  per 
fondamaint^  a  cbi  (fors  in  ttn  otr'  Edition)  voul  pilgiser  la  faäiA  dils  ela- 

20borar  &  polir. 

Quanto  al  externa  forma,  incuorr'  ad  ogni  ttn  n'ils  ölS;  cbia  ne  in 
l'election  del  cbaracter,  ne  in  la  qualita  della  cbiarta  faja  fpargnia  cuoft 
ne  in  la  corection  fadia.  Jl  contextu  HiHiorico  ais  Stampo  con  cbaracter 
pltt  grofs;  las  dimandas  con  pltt   pitfcben,  ma  legibel,    eir   las    Doctrinas 

25differente;  tuet  conforme  al  difegno  del  Auetor  in  fla  Ediction  originale. 
La  correctura  per  las  allegations  &  numerativas  bain  sfadiaivla  ba  prove- 
dien  il  Molt:  Bev.  Sigr.  SEBASTIAN  SECHIA  vigmo.  Minifter  da  J. 
Cbr.  a  Fettano  &  a  mi  ftimatmo  Sigr.  Barba,  quäl  per  bontset  £ia  non  ba 
mancbio  fegond  capacitset  poffeda,    con    tuotta   diligentia   di   render   noaiÜB 

SOopera  tant  pltt  accurata  &  emaculeda;  Per  quella  fadia  al  rendains  qui 
publics  &  diftints  ingraziamaints.  Alcbuns  erruors  de  Stampa  plil  ex- 
tantS;  Tun  annotos  in  fine,  &  vain  il  Cbr.  Lector  recercbiö  dils  corrigir  in 
Heu  Exemplser,  aunz  co  il  drouva.  Ad  oters  pltt  minors  cbi  non  [fol.  10^] 
remorefcben  il  fenfu  (cbi  faron  pocbs,)  daraft  excufation,  elTendo  ais  qnaH 

85imponibil  dils  podair  evitffir. 

Tant  inavant  bavains  fat  nus:  Mä  per  ttnguotta  implanta  Paulus 
difcb  que  gräd  Apoftel,  &  per  inguotta  fagua  ApollO;  fcbal  SEONJOB 
non  da  crefcimaint  de  dfur  ingio.  Scbi  fpanda  dimen'  o  S^gner  tieu 
S.  Spiert,    eir  für  qauifta  lavur,    utile  de  Bafelgia  interpraifa,    accio   tnes 

40mez   de    quella   noaffa  jnventüna   crefcba  Btt  e  profetiza,  &   interamaing 
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tuots  aranzen  il  noas  falüt  a  tia  Gloria.  Amen.    Ufchea  giavüfcha  Chriftian 
Lector. 

Tien  falüt  de  cour  defiderant 
debbol  Servitur 
PIERRE  DOMINICQÜE  6 

ROSIÜS  a  PORTA. 
D»da  Scbianff  XYIII.  Marzi. 
Anno.  MDCCLXX. 


[p.  126]    HISTORIA.  XXVL 

Davart  10 

S    A    M    S    O    N. 
[p.  127]   Jud.  XIII.  XIV.  XV.  XVI.  Cap.  Samfon  nat  A.  M.  2848.  A.  C.  1156. 

1.  SAmfon  era  ün  hom  de  forzas  extraordinarias.     2.   £  quellas  ha- 
Tev'  el  in  ils  cavels.     3.  Queft  pilget   l'amor  vers   üna  femna  Philiftina. 
4.  E  qoai  contra  la  volnntat  de  feie  pademurs.     5.  Una   vouta    giand    al5 
la  vifitar  al  infcontret  tin'  Lenn.    6.  Quel  fcarpet  el  enn  feis  mans,  be  fco 
fa  fcarpa  ün  Bncquet.     7.  Tomand  alhora  per  l'ifteffa  ftrada  chiat  el  aiut 
in  il  chiaftdr  del  Leun  ün  fem  d'Avieus  &  meil.     8.  Da  quel  meil  pilgiet 
el  ün  tock  cun  fai^  ma  non  dfchet  ingio  el  havefs  cattä.     9.  Sün  fia  nozza 
Ihora  det  Samfon  sü  als  chiambrsrs  ün'  ingiavinsera'  la  quäle  eis  dovevan  20 
in  fpazi  de  fet  dits,  [pag.  128]  (ufche  loßng  düreva    il    convivi)   ftoveyan 
explicar.     10.  Sch'els  Texplicheyan  imprometteva  Samfon   trenta  camifchas 
t  trenta  veftmaints  de  firats.     11.  Mo  non  faviand  explicar  eren  ils  Phi- 
lifters  obligs  de  dar  ad  el  trenta  camifchas  &  trenta  veftmaints  de  s'müdar. 
12.  Ho    Tingiavinsera    eira    tale:    Spaifa    es    ida    oura    del   malgiader  &25 
dutfcheza  our  del   ferm.     18.   Jls   Philiftiners    mä   non    favevan    explicar. 


1.  Che  hom  eira  Samfon? 

2.  Jngio  conlifteTa  quella  forza? 

3.  Chi  carezeiva  Samfon? 

4.  Eira  qnai  confentimaint  dels  Pademurs? 

5.  Chi  infcruntret  Samfon  sün  viadi? 

6.  Che  fet  el  cun  1  Leon? 

7.  Che  obfervet  el  n'il  ohiaftoer  dil  Leon? 

8.  Che  fet  el  cun  4  meil? 

9.  Che  proponit  Samfon  als  nozaduors? 
10.  Che  imprometeV  el  als  filifters? 

IL  Che  ftevan  ils  iilifters  dar  a  Samfon? 

12.  In  che  confift^va  l'ingiavinera? 

18.  Poden  ils  filiften  expliohia  lingiavinera? 


29^ 
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14.  Ha  con  furplidamaints  tren  eis  la  Spofa  de  lor  vart  15.  E  quella 
ma  non  era  al  Spüs  ne  gio  d'öls  ne  gio  d'cnloaz  fin  ch'ella  non  al  chia- 
pit  onra  ringiavinffira,  Ihora  referitla  als  Philifters.  16.  Qua  chia'l  fetta- 
vel  di  fo  riva  fchi  dfchen  ils  cambrsers:  Che  es  pltt  dntfch  co'l  [pag.  129J 
5meil,  &  chiespHl  form  col  Leon.  17.  ESam(f)[r]oii  refponda  la  Tora:  Scha 
vo  non  haveitet  ara  cnn  mia  vadella,  pa'l  cert  vuo  non  hvelTet  intravgni 
mi'  ingiavinsra.  18.  Lhora  giet  el  via  e  hattet  trenta  Pbilißers  a  aoort 
ufchea  rizet  el  ils  veftimaints  a  qaels  chi  hvevan  ingiaviiüt.  19.  Dopo 
verceqnants  dits  voleva  Samfon  havair  Ha  malgier  per  la  manar  a  cafa, 
10  fchi  feis  Bap  rhaveva  datta  ad  üu  anter.  20.  Dimena  giet  Samfon  e 
tfchttfet  trajacent  yaolps.  21.  Qaellas  ligiat  el  a  daos  a  daos  las  coas 
infemel.     22.  Et  tanter  las  caas  haver   el  ligiä  ttnn   sfagliada   tisans    fos. 

28.  Et  afcbe  las  la(f)[r]chet  el  ir  tanter  iis  grans  dels  Philifters.  24.  Sara  de 
qnift  fat  s'  gritanten  ils  Philifters,  Et  arden  la  duonna  de  Samfon  &  il  Bap 

15  [pag.  130]  de  qaella.  25.  Un  antra  yoata  yenn  Samfon  ligii  eun  fnas  novas 
&  furdat  a  feis  inimis.  26.  Mo  Samfom  tfehuncket  las  fnas  be  fco  Iginn 
cur  s'arda.  27.  Et  cun  üna  maOella  d'Afen  mazet  el  mtlli  homens.  28.  ün 
antra  vouta  il  circumden  ilsPhiliftinen  dintant  ch'el  era  in  Oasa  pro  Qna  pitana. 

29.  Ma  intuom  mezza  not  ilet  Samfon  stt^  alyantet  las  portas  della  Citat  oar 
20  dels  chialchienS;  e  las  portet  sUn  la  tfchima  d'dn  m6nt.     80.  Yltimamaing 

s'  inamoret  Samfon  vers  ttna  femna  ditta  Delila.  81.  Qaella  fno  dds  I%i- 
lifters  corraotta  eun  dancnr,  per  chia  l'ils  defs  ehiapir  oura  ft  dir  in  che 
(ia  fermeza  confiftefs.    82.  Samlbn  fayet  a  qutfta  Delila  ingianar  trais  vontas 


14.  A  che  maniera  s'tnfchegnen  eis? 

15.  Che  fet  la  fpo£a? 

16.  Co  explichiaa  ils  fiUIters  1*  ingiavinera? 

17.  Che  dirch  Samfon  sttn  qnai? 

18.  Jngionder  olapet  Samfon  il  yiftmaint? 

19.  Co  paffeta  V  hora  con  fa  fpaffa? 

20.  Co  sWindichiet  Samfon? 

21.  Che  fet  el  con  las  ynolps? 

22.  Che  ligiet  el  tantv  las  coas? 

23.  Ingio  yia  trametet  el  las  yaelps? 

24.  Co  paffeti  onn  la  fpofa  de  Samfon  per  qaella  caafa? 

25.  Che  yantttras  fan  pltt  de  Samfon? 

26.  Co  paffeti  cun  las  trefehaa? 

27.  Co  fvindichiet  Samfon? 

28.  Che  al  infcantret  in  la  citta  de  Gaza? 

29.  Che  fet  Samfon  a  meza  not? 

30.  Da  Chi  s' inamore(l)[t]  tandem  Samfon? 

31.  Che  yolevan  Ils  Filifters  hayair  de  quifta  DeUla? 

32.  Elle  manifeftet  qaai  a  Samfon? 
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davol  [pag.  131]  gtater  cun  falfa  relation.  33.  Perehe  la  prhna  Toata 
slafchet  el  ligar  cun  fett  tortas.  34.  Cor  qoai  fno  fat  al  dfcbet  Delila: 
Samfon  ih  Philifters  tTun  adöik  35«  E  Samfon  in  p^  fcarpet  las  tortas 
be  fco  fil  d'ftnppa.  36.  La  fegonda  vonta  slafchet  el  ligar  cun  cordas  groITaB 
novas.  87.  E  Delila  clamet  dandv  Samfon  ils  Philifters  t'fun  adoefs.  38.  Mo  5 
Samson  tfchunket  las  cordas  be  fco  fil  d'fuyiem.  80.  La  terza  Touta  s'lafchet 
el  liar  las  vadaglias  da  feis  cavels  fichiar  cun  üna  davilgia  aint  in  la  parait. 

40.  Mo  qua  chia  Delila  dendv  clamet:  Samfon  ils  Philifters  t^fun   adoofs. 

41.  Schi  Samfon  fcarpet  feis  cavels  &  la  clAvilgia  [pag.  132]  our  della  parait. 

42.  Tandem  fayetla  cun  feis  pleds  lifchs  de  capir  oura  il  myfteri  chia  fia  10 
fermeza  connftefs  in  feis  cavels.     48.  Cuntuot  lafchet  ella  fcumbaut  clamar 
pro  ils  Philifters,  per  chi  fil  infidieffen.     44.  Siand  el  Ihora  indormenzä  in 
feis  fain,  al  &t  ella  fainsa  ch'el  slnarcorfchefs  tonder  gio  las  vadalgias  de  leis 
cavels.     45.  Vfche  bott  quai  fuo  fat  s'catta  Samfon  mancant  de  Has  forces. 

46.  cun  quail  il  poden  ils  Philifters  tfchüffaT;  chi  al  cavetten  our  ils  qbIs.  15 

47.  Lhor  il  lieten  cun  duos  cadainas  d'Aram,  &  il  feiven  trar  la  monla  de 
moller.  48.  Depo  quai  a  plann  a  plaun  fchi  crefchevan  feis  cavels,  &  cur  Samfon 
recnpereva  fia  fermesa.  49.  Siand  Ihora  ttua  vouta  ils  Philifters  cougre* 
gats  per  far  ttn  grand  fa-[pag.  133]crifici,  fchi  fen  eis  ngir  Samfon  avant 
eis,  accioT  ils  fofs  per  Ipectacul.  50.  Mo  la  cafa  inu'  eis  eran  cögregats20 
era  tfchantada  sttn  duos  coluonnas.  51.  E  fpectatdrs  traja  milli.  52.  Qua 
tfchttffet  Samfon   quellas  duos  coluolkas   cun  feis  maus  e  bttttet  tot  quella 


SS.  Co  IMngianet  el  la  la  prime  vouta? 

34.  Che  al  dfohed  Delila? 

35.  Co  s'liberet  Samfon  dellas  fuas? 
86.  Co  iogianetla  la  fegonda  vouta? 

37.  Che  difs  Delila? 

38.  Che  fet  Samfon  cun  las  cordas? 

39.  Co  V  ingianet  la  terza  vouta? 

40.  Che  difs  Delila? 

41.  Che  fet  Samfon  cun  feis  ohiavels? 

42.  Fuo  la  Delila  containta  de  quai? 
48.  A  chi  det  ella  part? 

44.  Che  interprendet  'la  intant  Samfon  dormiva? 

45.  Co  s'  recatet  Samfon  our  el  s'  druvagliet? 

46.  Chi  fen  ils  filifters  cun  el? 

47.  Che  al  den  eis  da  lavur? 

48.  Non  recuperet  mk  Samfon  fia  fermeza? 

49.  Che  voleivni  far  cun  Samfon  durante  lor  facrifici? 

50.  Co  era  la  cafa  fabrichiada? 

51.  Quanta  mili  eiran  la  congregats? 

52.  Che  fet  Samfon  cun  las  duas  colonnas? 
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chia  fnotfura.  53.  A  quifta  maniera  ngit  Samfon  per  fia  Tita  infembel 
eun  feis  inimis. 

Doctrinas  ntiles. 

I.  Infants  non  s'deffeu  maridar  fainz'  il  confeDfa  dils  padernnrs. 
5          Samfon  ha  tgntt  fat  quai:  Ma  es  ftat  malgratifi. 

II.  A  las  femnas  ü  donans  non  s'deva  confidar  fecretezzas. 

Quai  ha  catta  Samfon  cnn  feis  dann,  tant  eun    ringiaTin^ra,    co   con 
la  Cognition  de  fia  fermeza. 

in.  Sirach  ha  dit  drett:  II   vinn  e    las    (pag.  134]    donans    Aravian 
lOils  inclegientaivels.     Sir.  39.  2. 

Qnai  ha  catta  Samfon,  il  quäl  la  Delila  ha  priva  il  prim  de  fia  fer- 
meza; Ihoro  de  feis  öls;  e  tandem  dafatta  de  fia  vita. 

Sanctas  meditatiuns. 

Jn  Samfons  s'vezza  der,  ch'els  dalets  eun  faj  mainen, 
15  Co  quels  tiren  favent  fich  miferablas  forts! 

11  prim  perde  *1  la  forza,  Thor  ils  oels:  Che  painas! 

Tandem  s'  barel  fai:  Et  feis  inamis  a  mort! 
Quift  exaimpel  defs  aint  in  meis  oels  faimper  feryir! 

Inbonefts  tramailgs  be  fco  dil  diabol  de  fugir. 

20  [p.  134]     HISTORIA  XXVH. 

Davart 
S    A    M    V    E    L. 

1.  Sam.  I.  &  IL  Cap.  Samuel  nat  circa  An.  M.  2848.  avant  J.  C.  1156. 
n'il  prim  ann  dil  Pontificat  d'Eli  &  circa  la  nativ.  de  Samfon. 

25  1.  ELkana  haveva  duos  donanS;  Tüna  eun  nom  Anna,  &  l'autra^  Pe- 

ninna.  2.  De  quellas  eraPeninna  frütaivla:  Mä  Anna  non  haveva  infants. 
3.  [pag.  135]  Per  il  quäl  Anna  gniva  fpredfchada ;  &  dintant  ils  auters  pro'ls  con- 
vivis  de  facrificis  ftevan  leigers,  fchi  ella  crideva.  4.  Seis  marit  Elcana  la 
confoleva  bain  eun  dir :  Non  t'fun  eng  melger  co  blers  infants.     5.  Mä  ella 

30era  faimper  conturblada,  &  fet  ün  yut  chia  fcha'l  Segner  alla  ngifs  a  dar 
ün    filg,    ella  t'il  volefs  dedicar  al  Segner.      6.  Ma  il  grand  Sacerdot  Eli 


53.  Quel  fuo  V  ezit  della  fefta? 
1,  Che  donans  hagntt  Elcana? 
'2.  Che  infants  baveivan  quellas? 

3.  Co  fteva  eun  Anna  per  quai? 

4.  Co  la  confoleva  Elcana? 

5.  Che  vu  fet  dimen'  Anna? 

6.  Che  s'incontreti  eun  il  Sacerdot  Eli? 
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fteva  SÜD  la  porta  dil  Taimpel  &  vezeva  co  Anna  oreva.  7.  E  fiand  ch'ella 
non  moveiva  la  bocca,  dimparfe  oreva  a  Dieu  in  feis  cour,  fchi  ftimet  el 
ch'ella  fofs  aivra.  8.  Per  il  quäl  el  la  difs:  Fin  cura  vonst  ttt  farl'avri- 
arda?  T  defdifcha  tandem  dal  vin.  9.  Ma  Anna  refpondet:  Eng  sun 
ttna  dnonna  contnrblada,  &  nhaig  fvoada  onra  meis  conr  [pag.  X36]  avant  5 
il  Segner  10.  Lhora  difs  Eli;  vä  dimen'  in  pafch;  il  Deis  d'Ifrael  vain  a 
t'dar  teis  ro§  chia  tu  halt  rovä  dil  Segner.  11.  Dopo  quai  partnritAnna 
tin  filg  A  il  nominet  Samnel.  12.  Et  dopo  l'havair  zayrä;  manet  eUa  V 
Infant  pro'l  grand  Sacerdot^  &  il  lafchet  lä  per  ngir  educÄ.  13.  Ella 
cantet  al  Segner  üna  bella  Ganzen  de  Land  per  quai  chia  Dien  hayeyalO 
exodi  n  oration.  14.  L'infant  ngiand  ün  p&  crefchtt^  eira  ^1  Ün  Serviaint 
del  Segner.  15.  Et  (ia  Mama  cur  ella  gieva  sü  per  far  il  facrifici,  annual 
al  portev^  ella  üna  raffetta  cun  faj.  16.  Per  auter  ngiva  Samuel  in  quefta 
cafa,  pac  bain  educa.  17.  Siand  chia  ils  filgs  dil  grand  Sacerdot  eran 
fcelerats,  ils  quals  [pag.  137]  havelTen  il  juven  Samuel  leivmaing  podül5 
furmanar.  18.  Perche  eis  eran  la  caufa  chia  las  offertas  dil  Segner  eran 
ayant  il  pcBvel  ngüdas  in  vituperi.  19.  Cioe  eis  pilgieyan  ora  la  meldra 
cam  cun  üna  furcletta  da  trais  daints  our  dellas  aynas  oder  cuderolas^ 
per  mangiar  fvefs.  20.  Et  fch'ünqualch'  ün  vol  dir  quai  chiaufa  fchi  pi- 
gleyan  eis  per  forza.  21.  Anzi  ufchea  vergognus  eiran  eis  chi  adulterei-  20 
yan  cun  quellas  donans  chi  feryiyan  ayant  la  porta.  22.  Mo  Samuel  non  s'com- 
plafcheya  de  quai;  quatras  el  ngiva  accept'  avant  Dieu  &  ils  craftians. 
23.  Fina    chia    oor    da    qnift  Samuel  ngit  ün  grand  Prophet   dil  Segn^r. 


7.  Che  s'infminet  £11? 

8.  Che  difs  il  Sacerdot  Eli  ad  Anna? 

9.  Che  refpondet  Anna? 

10.  Co  la  lioenziet  il  Sacerdot  Eli? 

11.  Fuo  Anna  exodita? 

12.  Ingio  manet  ella  1' Infant? 
18.  Landet  ella  Dieu  perqnai? 

14.  Che  gnita  our  de  quift  Samnel? 

15.  Che  al  porteva  Ha  mama? 

16.  Co  gniva  el  edncä  pro  Eli? 

17.  Perche  oaufa? 

18.  Chie  cuolpa  eiran  ils  filgs  d'Eli? 

19.  Schi  cbie  mal  feivni? 

20.  Ma  fchi  co  pativa  quai  la  gieut? 

21.  Che  mal  feiyni  ufchlce  plü? 

22.  Non  s'  lafcheva  il  juven  Samuel  farmanar? 

23.  Che  hom  ngita  tandem  our  de  queft  Samuel? 
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Doctrinas  atileB* 

J.  E  non  68  bain  fat  a  fnfpettar  davart  il   [pag.  138]  proITem,  cora 
non  s'  A  ehianlTa  fgttra. 

Vfchea  faUera  Eli  il  grand  Sacerdot,  chi  crajeva  chia  Anna  fofa  aivra^ 
ina^eUa  era  devdta  in  contnorbel. 

n.  Gor  An  he  &t  ttn  Tut  al  Segner  s'ßoy  eir  falvar. 

Ufchea  fet  Anna,  chi  manet  feis  infant  pro'l  Segner,  fco  lliaTeva  Yuik. 

in.  ün  sTtova  peichürar  de  mals  exaimpel. 

Quift  obfervet  Samuel;    chi  non    pilgieva    feandel    dik   malfats    dek 
filgs  d'Eli. 

Saactas  Heditatinns. 

Sacerdot  Eli  bveva  trat  stt  fchlechts  infants, 

£  '1  juTcn  Samuel  vezaeva  lor  mal  fats: 
Mä  el  non  8*  conformeva  davo  tak  trifts  furfants, 

Anzi  yi^eya  pr&s,  guincbiya  quek  maltrats. 
Schi  la8  malas  compaguias  ycelg  eir  euch  guincbir, 

Ft  quatrae  il  giaTüfch  da  meis  pademurs  conplir. 
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n  Preni  delb  feiseladMn  MBbatteBts  h%i  h  baftUra  da  leii  Christi;  exftiiiei 

11  Ina  christiana  preJgia   fVierola  all  Mm  laatre  dell'  illasfrissuia  anpIIsiiBia 

i  itbOuiuia  sigaar  sigaar  inaker  Pailis  de  Periai.    Stanf«  ia  Scaaf, 

Aaia  HDGGUIIT. 

[fol.  3»]  TEXT.  5 

APOCALYPS.  XXI.  5—7. 

Et  Quel  chi  fezzaiva  iUn  il  Thron  a'm    dilT:    Scriva,    perche   (][uairt8 
pleds  rnn  dVardset  &  fidels,  Eau  fun  l'ALPHA  &  UOMEGA,   il  Principi 
&  la  Fin.    A  quel  chi  ho  fait  dun  Eau  de  baiver  dell'  Ova  della  Vita  per 
ddn.      Chi    venfcha  hertaro  quaiftas  Ghioflas  Eau   vodlg  effer  fiea  DIEV^  10 
&  el  fard  mieu  PILO. 

TrwB  il  pretids  Saung  da  lESÜ  cumpradas;  et  mediante  F£  h  Poenitentia 
al  Salut  clamiedas  Oarmas! 

DAvart  il  Begsel  Prophet  DAVID  s'legia,  chia  d'intant  el  per  tema 
da  SAÜL  s'tngiaiva  cun  fieu  poevel  azuppo  in  la  Spelunca  d^AduUam,  ftl5 
ilg  PhiKütors  falraivan  in  Betlehem  Ha  Patria  guarnifchun,  al  faja  zieva 
rora  fraifehia  de  quel  Iqb  ngieu  ün  tant  delideri  ch'el  azclamet:  (%i  vain 
a'm  dser  da  baiver  dell  ova  della  ciftema  de  BETHLEHEM,  chi  ais  tiers 
la  Porta?  II  che  [fol.  3^]  haviand  intlet  Trais  de  fiens  valerus  Barons^ 
fajan  eis  penetros  tr»8  TExercit  dils  inimis,  &  doppo  tenfchieu  sü  ova  da  20 
ditta  fbntauna^  1  haun  felicemaing  portseda  e  prsefentaeda  a  DAVID:  il  qu»l 
alhora  non  la  volet  baiver,  dimperf^  la  fpandet  our  al  Segner;  dfchand: 
daloBnfch  faja  da  me  Segner,  ch^Eau  fatfcha  quaift.  DelT  eau  baiver  il  faung 
da  quaifts  Homens,  chi  fun  rivos  fiu  \h,  a  reifi  de  16r  vitas.  üche  non 
volet  el  quella  baiver.  2.  Sam.  XXIII.  v.  15.  16.  17.  25 

In  quaift  evenimaint  s'prflBfainta;  PRIMO  de  contemplsr  e  cuTchidrer 
L'INFIBMITiET  DELLA  NATUR  'HÜMAÜNA,  fiand  app«ra,  chia  fcha- 
bain  trss  valeros  Strapazs  reporta  victoria  de  Heus  inimis;  inguotta  main 
tandem  da  se  ftefla  crouda  &  fuccumba:  tenor  fco  a  noafs  DAVID  ais  eir 
incontro  ad  ttn  intrepid  SAM80N  chi  doppo  hvair  battieu  milli  de  Heus  30 
inimis;  ftoveiva  rumper  oura  in  tsels  plaunts:  A  che  m'ferva  mia  grand' 
Victoria  fch'Eau  ftov  morir  della  fait;  &  cmda^r  n'ils  mauns  dils  non-cir- 
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cumeis?*  Alhor'  ais  fumamaing  d'admiriBr  la  FIDELTiET  &  Valerofi- 
tset  de  fieus  Capitannis,  chi  per  al  ngir  in  voelgia  exponen  Idr  Vitas  ad 
ün  privel  alF  apparentia  inevitabil  di  las  perder.  Forfa  per  ün  Hom  Bon 
benefic;  chi  ho  fatt  bgear  del  bain,  T  cattro  ttn  dfchaiva  S.  PAULUS,** 
5  ün  ufche  recognofchaint,  il  quffil  monra  per  eil.  mä  quella  Particnla  F0AB8A 
da  la  difficultfet  &  raritset  del  Gas  a  faf&cientia  ad  intl^r:  mä  qui  TtaiDs 
n'il  fatt  fvelT  fidels  Serviaints  exponer  lör  vita,  nä  per  confalviBr  ä  16r 
Patron  David  la  fia,  chi  non  periculaiva  inguotta;  dimperl%  folüm  per  al 
fser  havair  ttn  dstth  d'ova  fraifchia;  vie  d'qusela  per  la  grand'  fait  eira  ufche 

lOinvttdo  da  defideri;  Vairamaing  ttn^^Exaimpel  fainzz' Exaimpel !  Neir  main 
ais  da  celebrsr  la  DIVINA  PROVIDENTIA,  chi  qnels  fidels  Barüns 
can  Ren  ool  ils  ho  guidos,  cun  il  bratfch,  de  fia  fermezza  cumpagnos  chia 
ne  l'numer  [fol.  4^]  ne  la  faria  dels  inimts,  als  ho  podieu  fsr  alchfin 
m»l.  Nempo  aquels  chia'l  Segner  äis  la  Protection,  non  yain  la  pliBJa  ar- 

15dainta  a  lor  camanna,  Scha  milli  deffen  giu  de  l'ttna  lor  vart;  &  dtfch- 
milli  de  lor  vart  dretta  fchi  vain  el  cumandser  a  fieus  Angels,  chi  Is 
defsan  perchürer  in  tottas  las  Idr  vias.***  E  tandem  ais  de  collaudser  V 
ABSTINENTIA  e  PIETiET  dlin  DAVID,  chi  quell'  Ova,  quella  con 
Saung  adquifteda  pretios  Ova  non  Tolet  baiver,  dimperfS  la  fpandet  oura 

20  in  facrifici  al  Segner;  cotrsßs  declarand,  ch'el  unicamaing  Dien  recognofcha 
per  l'Autur  della  felice  reufcida  di  quell'  interpraifa?  &  £uid  vair  ch'el 
non  faj'  ttn  ScIibv  de  ße(e)u  Appetit,  dimperf6  fco  ogni  ttn  defT  il  mangsr 
&  baiver,  ufche  fappj'el  eir  Ha  Sait  fser  fervir  alla  divina  gloria.f 

Oarmas  dilettas!  A  repreefentsBr  il  ftfodi  d'ttn'oanna  de  fieu  falttt  de- 

25nderüfa  non  faveft  Eau  cattaer  de  m'inferyir  de  figura  pltt  viya,  co  a'ns 
pr^fchainta  l'occorrenza  huoffa  explichieda.  üna  fidele  Oarma  ais  in  bains 
fpirituffils  bain  ufche  priva  e  fedfdüfa  co  eira  DAVID  &  perque  a  forma 
d'ttn  Ciervi  il  quel  cluotfcha  zieva  dvas  fraifcas  ufchea  deßdera  ella  de 
baiver  övas  d'la  fontauna  de  BETLEHEM,  ella  ho  fait  ziiva  il  Sainch  & 

SQvivaint  Dieu:  Pf.  XLII  1.  2.  AI  defideri  de  quella  incontra  il  Bap  de 
Mifericordia  con  il  giavttfcho  arfraifchiamäint  il  Segner  ais  lien  bon  PaftSr? 
ella  non  defT  havair  maungel.  Eir  cur  l'ho  de  caminar  tras  la  Vall' 
della  sumbriva  della  mort  non  ho  ella  de  tmair  alchttn  m»l;  perche  Dien 
ais  cun  ella.     Sieu  Bachiett  &  baftdn  la  cn£forten.     El  t'  illa  condüa  sttn 

85  Semdas  plenivas  peramor  de  ffeu  Nom.  El  la  &  stsr  in  pafchfiras  plainas 
d'hearva,  &  la  maina  tiers  ovas  lammas,  tenor  ufchea  s'exprima  il  Begsl 
Prophet  n'il  Pf.  XXIII.  ufchea  appozaeda  sttn  l'aflirtentia  divina,  chi  gra- 
tiofamaing  alla  vain    fubminiftrieda,   combatt   ella   giagliardamung    contra 
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ogni  fieu  inimi;  Satau^  Cam  &  Maond^  ne  defifta  fina  ch'ella  ils  ho  de- 
bellos;  &  tooma  inavous  cun  Canzon  de  Victoria  &  Kranz  de  Triumph. 
Et  quaifta  Protection  e  Victoria  ais  na  dubbia  [fol.  4^]  dimperfS  certa  e 
ficura;  ßand  quel  ils  pleds  del  qusel  Tun  SCHI  &  AMEN,  ha  tant  ä  fia 
Spöra,  fia  Bafelgia,  in  genere^  co  ad  ogni  Oarroa  particolsera  in  fpecie  fatt  la  5 
fnpra  promiffion  la  plti  folenne :  Da  quellas  üna  bain  emphatica  ais  n'ils  pleds 
bain  ponderüs  de  noaff  Text  exprimida;  ils  qusels  fnn  al  8.  Apoftol  & 
Evangelift  lOHANNI  intunds  in  tselas  expreffions:  Quel  chi  fezzaiva  fUn 
il  Thron  difT:  Scriva;  EAV  Tun  l'Alpha  e  TOmega'  il  Principi  h  la  Ein. 
Aqnel  chi  ho  fait^  voelg  Eau  daer  della  Fontanna  deirOva  della  vita  per  10 
d6n.  Quel  chi  venfcha^  hertarb  tuet.  Eau  voolg  ad  el  effer  DIEV;  et 
el  farö  a  mi  mieu  FILG.  Qusels  plseds  nhaig  in  prsefente  occaiion  de 
cordcBli  ftimo  dengs  de  reflexion,  fco  confacevols  tant  al  ftsdi  defiderüs  de 
fieu  Salut,  in  quael  s'ho  recatto  d'intant  in  quaifta  caducit»t  dimoraiva 
noalT  ora  pie  defuncto  Sigr.  Confrser'  V  Illuftmo  &  AmplifT.  Sigr.  Juncker  15 
PAULLÜS  de  PERINI;  co  accomodos  a  reprsefentser  quel  iiasAi,  al  poffefs 
del  qusßl  ais  mediante  IIa  be«eda  fpartida  arrivo;  chi  ais  d^efler  bavranto 
deir  oya  d'la  Fontauna  della  vita,  &  da  poffidair  per  hjerta  ils  früts  de 
Victoria« 

Jls  plseds  de  noaff  Text  s'parten  da  fe  in  III.  Punctums.  20 

I.  Vna  Denotation  de  Perfonas,    a  quselas  vain  fatt  tina  prommiffion. 

II.  La  Promiffion  in  fe  fveffa. 

ni.  La  Val6r  &  Certezza  de  quella. 

PART  I. 

Las  PerfonaSy  e  quselas  yain  quia  fatt  promiJDßoU;  vegnen  cun  quaifts  25 
duos  characters  defignsedas;  cioe  Primb  ch'ellas  fun  fitibnndas.    [fol.  5^]  & 
fecondb   ch'ellas  venfchan.     AI  Stilo  del  S.  Spiert  ais  folit  fuot   figura  de 
chiolfaa  corpor^las  &  contfchaintas  de  dser  ad  inttör  chioffas  Spirituselas  & 
intemas;   e  fingulaermaing  noaff  Benedieu  Salvsedar  s'ha  fuvent  de  quaifta 
methodo   infervieu.    In  feguito  di  tsel  regola,  trsBS  la  fait  in  noalf  Text  non  30 
s'intlegia  oter,  co  ün  viv  fentimaiut    ch'ün  oarma  fidele  ho  de  fia  miferia, 
accompagno  d'tin  viv  defideri  de  ngir  de  quella  fublevö,  &  ngir  admifs  in 
comunion  con  Dien.     Quaift  maniaiva  il  Raig  David  cur  el   fufpirand  ex- 
clamaiva:  ingusel  fco  ün  Ciervi    cluotfcha    Zieva    fontaunas    d'ova;    ufchea 
mi'  oarma  ha  fait  zieva  il  Dieu  vivaint.     0 !   cura    podarb   eau   comparair  35 
avaunt  la  faccia  de  Dien.*     Item  in  ün  oter  loe.     Mi  oarma  ho  fftit  zieva 
Te  0  Dieu,  fco  üna  terra  fedfdüfa.     Sela.^*     A    quaifta  humile   qualitst 
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ais  fatta  la  prdmiffion  tiers  Efajam:  EtLXL  roelg  fpander  onra  ovas  fur 
qttel  cbi  ho  fait,  &  agnsels  fnr  la  terra  ftttta.  Cap.  XLIV.  3.  qae  tis  te* 
nor  n'ils  plsBcIs  fnbfeqaents  yam  difertamabg  explichio:  Eau  voolg  Tpander 
onra  mien  fpiert  fnr  tieu  SetO;  &  mia  benedicton  fura  a  quels  chi  ngaron  da 
5Te**  Sfin  tsls  mira  noafs  Ghsr  Salnedar  cor  el  dama  Beds  tuots  qaeh 
chi  hann  fam  e  fait  zieva  la  jttftia;  Hand  eis  faron  fadnll&s,  Vk  Raga" 
laennaing  noalT  divin  Vinonift  in  noaCT  Apocaljpsi  s'inferva  fnens  de  quaifta 
Similitndine;  tenor  eir  n'il  Cap.  fabfeqaent  regnen  ils  plasds  de  noaflTTezt 
form»l-[fol.  ö'^lmaing  repetieus.  Apoc.  XXII.  18,  17. 

10  Quaift  Sjrmbolo  ezprima  eir  la  qnalitst  d'ttn'  Oarma    pcsnitente    fidi 

patheticamaing.  Perehe  fco  inna  ais  fait,  ais  mancantia  d'hmnidit»!  Titsela, 
&  confeqtientamaing  mortale  miferia:  nfchea  g'reccatt'  eir  Un  fidel  contem- 
pland  fe  fteiT  fco  el  ais;  privo  nempe  de  dstt  &,  forza  de  vita.  üfdie 
loang  il  Craftian  ais  da  fe  fvelT  containt,    cVel  difch    ctm  Laodicea:    Eau 

15fan  rieh  &  fadnol;  ne  mannch'  a  mi  chioIT  alchUna^  ais  el  fainza  defideri 
per  fuftentamaint,  fco  ttn  ftomi  plain  dVent,  chi  ho  pers  il  appetit.  E  con- 
trario, el  plannfcha  cnn  S.  PAULLO  Eau  faig  chia  in  me^  q.  a«  in  mia, 
Cam  non  habita  alehttn  boon;  &  per  tiel'  canfa  Mpira:  0  Chi  vain 
a'm  liberier  de  quaift  Coarp  della  moart!  Et  que  cnn  fumma  rafchon ;  Hand 

20  de  nus  fvelTa  fco  de  nus  fveiTa;  non  efchens  fuf&ciaints  nisuneh'  de'  'ns 
impifTnr  tafchair  fser  qualchoßa  d'boen.  .  .  Quel  grand  Reformator 
LUTHEBÜS  folaiva  in  t»l'  formalia  s'ezprimer:  Domine^  Eg&  fnm  pecca- 
tum  tuum;  &  Tu  es  juftitia  mea.  q.  a.  Eau  Segner  1  non  ftin  oter  eo  tieu 
pchio  &  Ttt  eift  mia  Jtiftta: 

25  Jnua  ais  la  fpirituaela  Sait,  air  eis  ün  ardent  defideri  chi  furvargia  ogni 

oter  defideri,  &  chi  non  s'do  quietezza,  fina  furvain  il  bramo  arfraifichia- 
maint.  üfche  ais  eir  tin'  Oarma  fidele ;  chi  eir  fch'ella  ais  in  ampla  godla 
de  Beneficis  corporsls'  non  eis  ella  perb  oontainta,  fiand  quels  non  fatis- 
faun  a  fieus  defideris:  quels  stim'  ella  cnn  PAULLO  hh  per  dan  anaiper 

30  buergia  in  comparation  della  jtiftia  dell  Segner  lESÜ  CHRISTI'  la  quiola 
s'ho  adquifto  tres  la  F6'  L'Oarma  fidele  ais  ingualiymaing  infflamiiMBda 
zieva  lESÜM  &  fia  juftia  fien  Saung,  fia  mort,  fieu  Spiert  fien  OoAert 
&  fainza  quels  s'ftim'  ella  perdttda.  Quaifta  Salt  s'declera  trses  [fol.  6*] 
cordiffils  vers  il  Oel  drizzos  giavüfchsi  trsBs  profdnds  fufpirs,  tr«B  selantes 

35  &  conftantes  orations,  tuet  indrizzo  a  participier  de  quella  gratia,  pltt  co 
d'ttn  il  plü  pretios  Thefori. 

NoafT  Text    non    lafcha  tiers  la  Sait  baftsr;    dimperf6   recerehia  eir 
üna  Victoria;  &  da  dimen'  ad  intl&r,  chia  doch   con   atts   de   giaT&fcfa,  e 
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fafpirs,  quants  ßncers  eis    (kjan^    non   faut  il  taot   irbao    our:    dimperfö 
bfoBgaa  eir  ngir  milT  il  mann  all'  ovra,  ruott   tr^s,    &  yenfchieu.     L'ilYefl 
ho  ditt  eir  noaTT  chffir  Salvedar  in  qu^ls  pleds:  Non  bafta  de  dir:  Segner! 
Seiner!  ad  intrer  n'il  Beginam  de   Dien:  sTteva   eir  fer  la    voluntet    del 
Bap  chi  ais  n'ils  CeU*.     Jnua  a'ho  da  venfcher,  ais  claBar^    chia  fian  ini-    5 
rais:  a  s'fuppnona  eir  d^eßer  proviß  cun  las  neceffarias  armas:  a  debellsBr 
ün  inimi  s'stov'  eir  las  drover,  &  cert  cnn  tnott'  attention  e  fSulta.     Tnot 
quaift  ho  Iob  eir  qni.     Dels  inimis  il  Capo  ais  SATANAS   chi  dt  &  nott 
fco  ün  Leon  n  va  intuorn  sbrügind^  cerchiand  chi  el  travnonda.     Qnel  s'ha 
&tt  via  de  noafT  Ohio  Cairiftnm;  e  non  defifta   d'infidiaBr  fco  ün  TerpaintlO 
sUn  la  via  eir  alla  membra:     Un   capit»l   inimi   ais  quaift  MUOND;    chi 
gisefcha  in  ilmsel;  il  qnsel  o  cun  fiens  exaimpels/  o  ßas  lufingias,  o  fiens 
Smorfs,  o  fias  infidias  e  raits,  oters  stravia,  oters  furmaina,  &  darchio  oters  Itra- 
mainta.    Jn  merito  de  qn»l  rApoftol  S.  JOHANNES 'ns  ho  uTchea  avifo**: 
Miens  diletts!  non  am^  il  mnond;    ne    que   ch4n    qnel    ais.     Perehe    tuet  15 
qne  chi  ais  in  qnel,  ais  dalet  dels  obIs,  dalet  della  CSarn,  &  fnperbia  della  vita; 
et  in  qnel    chi  ama  il  mnond  cun  qnaiftas  chioffas^  chi  fnn  in  el;  in  qnel 
non  ais  la  Caritst  del  Bap.     Jl  plü  formidabil  de  tnots  noaff  inimis,  ais 
la  noalTa  propria  [fol.  6^J  CARN,  noafs  renfasels  giavüfcbamaints,  chi  cun 
nuB  nafchen^  cnn  nus  crefchan  e  s'fortifican,   cun  nus   valgan    e    cnn    nu8  20 
doarmen,  &  contr'  ils  qusels  s'ho  contin  de  ftser  in  fantinella.    Sajan  im- 
perb  ils  inimis  quants,  &  qnant  ferms  chi  voslgen,    fun    fuot   condütta  del 
Capo   del  Exercit  del   Segner^  noaTT  fpiritn»!  Jofna,    ils    fidels   aTTecnros 
de    yictoria;    mentre    legitmamaing    s'infervan    dellas    armas    neceflarias. 
A    Chi    qnellas    defidera    da    cognnofcher'    fatisfa    S.    Paulus,    ün    Ou-25 
erriSr  exercito,  il  qusßl  fco  avrind  ün  fumien  Arfenaal    a'ns    do   in  manns 
de  ün  in  üua.  ***     Cura  ais  de  de  cumbatter,  difch  el,  nk  dech  contra  Garn 
&  Sanng ;  dimperfi  eir  contra  Principats,  contra  Podansas;  et  Bedfchaduors 
del  muond  et  dellas  Schürezsas  de  qnaift  Seculo,  conir'  ils  Spierts  maligns 
in  ils  Ions  csleftiffils,  alhora  pilge  l'int&r  armadüra  (na  dech  ün  guaffen  ü  l^oter)  30 
de  DieU;  cotrses  podards  contraftsr  n'il  di  m«l;  et  complind  ogni  chioITa; 
reftflsr  sü  drett  in  p6.     Cuntuot  s'prffifent^  al  combattimaint   tfchintos  cnn 
yeritset  intuorn  ils  flauncs,    e  vestieus   cnn  il  Pectorsl  della  iüftta;    havi- 
and  ils  peis  cuzzos  cun  la  prsparation  del  Evangeli  della  PaTch;  für  tuet 
pilgand  il  sciüt  della  f^  cun  il  qnsel  poaffas  stüzzeer  las  friszas    4  fcs  del  35 
raalign;  pilgi  eir  la  Chiaplina  del  Salut,  la  viva  Spraunza,     &  la    Spieda 
del  Spiert  chi  ais  il  pled  da  Dien:  orand  in  ögni  temp,  cu  ogni  perrever- 
antia.    ftc.f 
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[fol.  7*]  Quaiftas  Annas  fidels  Combatteuts  non  lafchen  otiuTas;  dim- 
perß  las  drouvan  diligiaintamaing ;  ftand  faimper  in  fentinella  valgand  & 
orand;  nfche  Operand  lor  falüt  can  fpavent  e  tema.  Sainza  quaift  Stndi 
non  s'puo  fpener  Victoria.  •  Onde  s'defs  ogni  fidel  lafchser  per  ditt,  da  fsßr 
5foarza  al  Beginam  de  Dien  effeudo  ils  violents  il  fdrappan;  da  contender 
d'intraer  traes  la  Porta  ftretta:  Hnoffa  volains  la  promijlion  a  qQuI^  Siti- 
bunds  &  Combattents  fatta  conüdersBr. 

PABT  n. 

Quella  yain  con  trais    differentes    phrafeologias,   chi    per6   Iignifichen 

lOrift^na  chioITa,  d»d'  ad  intler,  nempe  cbia  als  ngaro  do  de  baiver  dell' 
Ova  dUa  vita  per  donativ;  chia  hert«ron  il  tuot;  e  Dien  faro  lor 
DieU;  et  eis  fiens  filgs.  Ttsbs  l'oya  viva  fola  la  S.  Scrittüra  delignser  ils 
ddns  del  S.  Spiert;  maximamaing  fco  in  exundantia  Tun  Ipans  oiira  n'ils 
dits  del  N.  Teftamaint.     Sün  quels  miraiva  noafs  chser  Salvseder  predgiand 

15ö[i]n  la  feifta  dels  Tabernacals :  Qael  chi  ho  fait  vegnia  tiers  me  &  baiva. 
Qael  chi  craja  in  me^  fco  difch  la  ScrittUra;  flüms  d'ova  viva  vegnen  ä 
cuorrer  onr  da  fieu  vainter,  il  che  el  dfchaiva  davart  il  Spiert,  chi  ngiffen 
ad  artfchaiver,  quels  chi  crajaron  in  el.  Doatts  Interpredaduors  della  S. 
Scrittüra  haun  obfervo  chia  noafs  Segner  fetfcha  can  quaifts  pleds  ün'alln- 

20  Hon  ad  tin  atto  ftild  n'il  Sanctuario  Judaic  in  quella  Feifta^  cioe  chia  con 
grand'  folennitaet  ngiva  dels  Sacerdots  sün  l'ultim  di  della  Feifta  pilgo  sü 
Ova  our  della  Fontauna  de  SILOAM,  &  fpanfa  our  in  Sacrifici;  d'intant 
onr  d'Efaj.  XII.  ngivan  quaifts  plaeds  cantos  gid:  [fol.  7^]  Mera  mieu 
Dieu  ais  mieu  falÜt.     Eau  voelg  havair  confidaunza,  &  non  voelg  effer  stra- 

25  mantö;  perche'l  Segner  Dieu  ais  mia  forza,  mia  Canzon,  &  m'ais  ft6  mieu 
falüt.  Et  vus  ngis  ä  tenfcher  sü  cun  allegrezza  las  ovas  dellas  fontanas 
del  Salut.  Quels  dons  fun  per  part  extraordinaris;  fco  eiran  frequents  & 
bfoognus  n'illa  Bafelgia  primativa,  &  per  part  odinaris,  &  comprenden  la 
vaira  FE  cun  tuot  fieus  allegraivels  früts,    circa    qusBls    da'ns    tegner   sü, 

30  non  ais  qui  noafs  fcopo.  Part  de  quels  dons  paun  effer  la  mira  del  S. 
Spiert  in  noals  Text;  fingularmaing  la  psefch,  la  contentezza,  &  allegrezz' 
in  Dieu;  &  ficur  ais,  chia  in  il  bfoong  vegnen  quels  do  als  fidels^  ufche 
fgür  CO  padernuors  daun  ä  lut  infaunts  bfoegnus  il  paun,  rigor  la  Divina 
promiflion.      Quels    temps    maxim^    ils    temps    d'affliction,    malatias    vel 

35otras  vißtations  faj'  ordinarias  ü  d'extraordinarias ;  perche  in  aquels  certi- 
fichia  il  S.  Spert  Hb  fieus  de  fia  aHiftentia;  &  chia  hsegian  da  reufchir  k 
lor  bain.**     Et  quel  ais  ün  cuffoart!  fumlgiant  ä  quel  d'üna  Mamma  chi 
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cnfforta  lien  infaunt,  als  fporfchant  &  fadullant  can  las  tettas  da  cnfiUert; 
Ufchea  difch  il  Segner,  eis  faron  puttos  suis  flauncs,  &  allevbs  sün  la 
fanoglia,  el  als  sUjainta  gia  las  larmas  da  lor  cbIs.*  Jnfta  il  Segner 
can  Ha  perchia  plü  long  &  lafcha  '1  ngir  fien  mann  greiv  fnr  eis  fchi'l 
S.  Spiert  agüda  portselT;  lor  debbolezzas,  e'ls  atncnra  de  non  admetter  cfaia  5 
vegnen  tentos  fnpra  lor  foarzas,  ma  chia  el,  chi  ho  mnö  in  il  tentamaint 
daro  eir  l'nfcida.  Quel  Spiert  fa  ils  fieus  in  l'affliction  n4  dech  tranquils; 
dimperfe  eir  ezlnltants  h  gloriants,  faviand  chia  Taffliction  operefcha  pa- 
tientia,  la  patientia  Fexperieutia;  &  Fexperientia  fpranza,  &  la  fprannza 
non  [fol.  8*]  lafcha  ngir  in  yergogna,  caofa  la  caritset  de  Dien  fpanfalO 
onr  in  lor  conrs  trsBS  il  8*  Spiert  chi^ls  ais  dnnö.  Als  nafcha  dnbbi  fcha 
fajan  in  Tamor  de  Dien^  &  fcha  lor  noms  fajan  fcrits  n'il  Cudefch  della 
yita ;  fchi  il  S.  Spiert  do  perdütta  ä  lor  Spiert,  chi  faan  infannts  de  Dieu 
confeqaintamaing  eir  hertseyals  da  Dien  &  conhertsvels  da  JESU  GHKISTI, 
con  &  per  il  quael  fco  bann  indüro,  tnochia  eir  de  ngir  glorifichios.  Cural5 
yain  al  extrem  cfaia  non  fann  plü,  ne  che,  ne  co  dajan  orser,  pttr  alhara 
eir  s'infinnefcha  il  S.  Spiert  n'il  conr,  &  interceda  cun  fufpirs  ineffails. 
Jngttn  ova  viya,  fanna,  &  falgiainta,  a  arfraifchia  h  qnieta  la  fait  de  noafs 
coarps  caducs;  co  las  menzoniedas  Operations  del  S.  Spiert  cun  fia  exun- 
dantia  arfiraifchian,  containtan  &  all^an  poyras,  afflittas,  de  pais  da  cmfch  20 
&  angnofcha,  interna  &  externa  chiargsodas,  affadisedas,  &  ftanglaiftsdas; 
Oarmas,  Cunbain  pero  taots  quaifts  beneficis  slafchen  comprender  fnot 
fTmbolo  dell'Oya  yiya;  fchi  perb  in  noafs  Text  yeg(r)nien  primariamaing 
indigitos  ils  benificis  da  gloria  ils  quaels  all'  orma  depo  la  fpartida  del 
coarp;  &  ad  ammafdnos  parts^  dopo  la  resttftanza  sün  qnel  grand  di  nga-25 
ron  compartiens.  Alha(p)[r]a  s'adimplen  ils  pleds  da  Dayid,  chia  qnels  chi 
s'hann  £do  n'illa  fnmbriya  de  fias  »las  yegnen  impliens  del  grafs  de  IIa 
eafa,  &bayrantds  del  flttm  de  fias  delicias***  Noafs  Beö  Vifionift  psra  da 
mirsr  sttn  la  priediction  magnifica  de  Zacharia,  il  qn»!  s'lafcha  intlte, 
chia  in  quel  di;  eir  sün  la  faira  del  qnnl  continnarö  la  Igttfch;  yegnen  onr  30 
da  Jernfalem  k  cnorrer  oyas  yiyas  üna  mitset  yers  il  msr  Oriental;  &  l'otra 
metiet  yers  il  mier  Occidentsl;  &  chi  dttran  itk  &  hiyiem,f  q.  a  äfaim- 
per.  Chi  legia  la  defcription  della  S.  Citset^  n'il  Gap.  XXII  de  noafs' 
Apocatypll;  quel  obferyarb  üna  continua  parallelta  &  alluflon  sun  las  prse- 
mentoysedas  defcriptions.  Mä  chia  ils  plsdds  de  nofs  [fol.  8^]  Text  35 
regoarden  ils  beneficis  de  Gloria,  que  a'ns  difch  l'intera  connexion  de  quel* 
N'il  Antecedentia  expuona  noafs  Diyin  Ezechiel  chi  al  faja  rnuäd  ün  nouy 


♦  Efaj.  LXVI.  11—15.    *♦  Rom.  V.  2-5.  &  VIII.  16. 17. 26.    ***  Pf.  XXIV.  9. 
t  Zach.  XIV.  7—6. 
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Cel;  &  üna  nouva  terra,  &  la  S.  Citet  Jemfalem  la  noava,  tralüfehainta 
our  cla  Cel;  iffiteda  fco  üna  Spüfa  per  fien  marit?  S'puo  m  quaifta  viTioii 
vair  oter  co  11  los  A  ftsdi  della  Spnfa  de  JESU;  dils  fidels  in  ils  OtilTem»? 
El  va  inavaunt  con  declarffir^  ch'el  haegi  adieu  eir  tina  yoTch  ehi*dfchaiya:. 
5  Mira  il  Tabemacnl  de  Dieu  üun  la  Igient,  &  Dien  vain  fvefB  ad  habitier 
con  eis;  eis  faron  fien  poevel,  &  el  farö  lor  DIEU.  S'podeCfi  con  oters 
pleds  reprefentsr  la  magnifica,  h  letificaute  prefentia  de  Dieu  con  ßens 
Eletts?  El  ya  inavaunt,  dfchand:  Lhora  non  iarö  plil  moart,  ne  cordSli^ 
ne  braggizzi;  ne  travaglia,  &  el  vain  a  süjanter  ogni  lanna  de  lor  oels.     A 

lOquffila  periodo;  ü  eondition  de  quaifta  vita  s'puo  appliekaer  tsels  predicats? 
N'ils  vers  fubfequents  ä  uoafs  Text  va  il  S.  vifionift  dilucidand  Ha  propo- 
fition  fatta  cun  delineations  plü  particolsras,  h  circumUtantiffilas,  las  qnie- 
las  attentamaing  confidOTaedas  tranfporten  l'anim  d'ün  fidel,  &  la  furtenfcliaii 
cun  amabla  contentezza.     Quaißa  Citset  difch  el,    ho   nom  JERUSALEM; 

15  perche  fco  quella  eira  la  delicia  della  terra  de  Canaan,  &  la  comune  Patria 
dels  Jfra^itS;  ufcbea  fapians  chia  quella  faja  doch  una  figura  del  fitamaiut 
h  Gloria  n'ils  lous  fupracoeleftisls.  Quail^  Citnt  ho  dudefch  portas,  dn- 
defch  fundamaints,  &  ogni  porta  eonfirta  d'üna  foletta  Perla.  Fnndamaint 
ais  dech  Un  JEfus  Ghriftus,  ma  sttn   quel   fnndamaint   haun   fabrichio    ils 

20  dudefch  Ap6ftels,  ils  prims  fundatuors  della  Bafelgia  cun  il  fang  da  C9iriA 
fpendrseda.  Quellas  portas  fun  vers  Oriaiut,  Occidaint,  vers  mezdi  & 
mezza  nott,  per  d^r  ad  intlte,  chia  na  dech  il  fem  d^ Abraham  htegia.  drets 
via  de  quella,  dimperfe  chia  de  tuottas  parts  del  muond  ngaron  Eletts  a 
[fol.  9*]  fezzer  k  maifa  cun  Abraham,    Jfaac   A  Jacob  nHl   Beginam   dels 

25Cels.**  Quaiftas  portas  nun  vegnan  ma  ferrsedas,  ne  di  ne  nott;  dimena 
vain  arfschieu  ogni  pcenitent,  eir  fch'el  tard,  vers  il  tramontaer  del  Solaüg 
de  lia  vita,  s'metta  sttn  la  fügia  our  del  Beginam  dellas  fchfirezzas,  mä 
ladiand,  fco  quel  chi  fcampaiva  avaunt  il  proafsim  de  faung  vindicator^ 
curriva  aint  per  la  Porta  dla  Citiet  del  Afylo   ü  Befugi.     Las  Plazzas  & 

dOGialTas  de  quaißa  Oitset  fun  d'dr  il  pltt  raffin8,  &  tralUfchaint;  onde  non 
bfoBgna  ne  Solai,  ne  Lttna.  Non  ais  neir  Taimpel  Inaint  oter  co  JEHOVA 
fvefs  &  il  Agn&.  Ais  que  oter  co  DEUS  &  JE8V8  omnio  in  omnibos, 
tuet  in  tuot;  ais  que  oter  co  quel  allegreza,  p»ra  de  qusola  qbI  non  ho  vis 
oralgia  non  ho  udieu,  &incour  de  Craftian  non  ais  msB  jeu  stt."^**  QnailUt 

35Cit8Bt  ais  quadrangulare,  dimena  lalda  &  inmota;  la  müraglia  ota  dudefch 
mUli  bratfchs  muots,  dimena  f not  la  protection  Divina  infuperabile,  &  exemta  da 
tnots  privels,  inßdias,  &  otras  mutations.  Grand  DIEU!  che  Citaet!  che 
habitation!  che  eondition,  che  Gloria,  che  contantezza  vain  quell'  ad  euer? 


*  Math.  Vm.  11.    ••  Matth.  VIII.  11.    ***  1.  Cor.  U.  9. 
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Jnglin  pero  a  s'concepischa  qnia  alchüna  chiofTa  feDfunlA.  0  nä  Taot  qnaift 
non  «is  oter  co  ttna  leiva  delineation  de  qnella  Beadenfcha,  chi  als  Eletts 
glorifichioe  fard  conferida;  Allegrezza  famza  maguntay  Sandset  fainza  ma- 
laüay  contantesza  fainza  triftezza,  Vita  fainzza  mort,  Oloila  fainz'  alchttna 
imperfection.  In  contemplation  de  quaela  meritamaing  cnn  stnpdr  clamain  & 
ovr:  O  qoants  amabils  fnn  tiens  Tabernacnls  5  Segner  Zebaoth!  Mi'oanna 
per  grand  defideri  daTo'ls  palazzis  del  Segner  s'perda  via.  Mien  conr,  & 
mia  carn  filgen  d'allegrezza  zieva  il  yivaint  Dien.  0  beös;  qnels  chi  ha- 
bitelchan  in  tia  cafa,  &  continnamaing  dann  lod  &  Ti.  Pf.  LXXXIV  2.  3. 

Qnia  podefs  ad  Un  chi  ais  defideraB  d^habitser  in  qnella  Ci-[fol.  9^]  10 
tsBt  nafcher  il  bnonder  con  che  merits   s'acqnifta  ils  drets  d'intrsBr  &  ha- 
biter in  qnella?     Schi  k  qnaifk  occnora  il  S.  Spiert  con  dedaraar^  chia  als 
ßtibnnts  h  yenfchadnors  vegna  do^  per  donativ.     Jn  tel  mosd  ho  il  Segner 
s'ezpectoro  gia  fnot  il  Y.  Teft  trses  Efajam  (P)  dfchand :  0  Yns  chi  havais 
faity  ngi  nb  tiers  las  Oras,  &  Yns,  chi  non  havais  dansers,    ngi  no  cnmpri,  15 
mangi^  fainza  daners  &  fainza  pretfch.     Cap.  LY.  1.     Ais  dimena  qnailU 
beadenfcha  nk  ttn  merit  do  d'ovras,    nil  ttna   mercede    proportionsBda    alla 
lavoT;  nä  ün  bntin  da  yaleroßtet^  dimpers^  ttn  Hierta  d'ttn  Bap,  ttna  re- 
compenfa  ampla  d'ttn  gratios  Patron,  ttn   donativ  d'immenfa   Benevolentia. 
Perqne  difch  el,  da  daer  al  Yenfchadnr  nä  Un  Bntin,   mo  ttn  B[IEBTA  &20 
ßand  ch'el  ais  fien  FILO,  al  vonl  el  effer  fien   DIEÜ   confedero,  chi  ais 
ttn  exprefHon  pilgseda  onr  da  Levit.  XXYI.  12.  Et  al  poBvel  della  velgia 
Lia  importaiva,  tnots  qnels  avantags^  chia  JfraSl  onravant  tots  oters  posvels 
poftidaiva.  Conf.  Oen.  XYH.  7.  8.  &  Pf.  XXXHI.  12.     HuoITa  als  fidels 
del  N.  Teft.  chi  fnn    in   lor  loa   fuccediens   ils  vairs  Jfra^litS;  eir  importa25 
tnot    pnntnsBl  ademplimaint    de  iias  promiffions;   tnotta  Divina  protection, 
h  benediction;  tenor  fegond  ftilo  del  8.  Spiert,    qnella  frafe  ho  tsel  valor- 
Ean  non  favefs  melg  explichser  il  term  da  noafs  Apoftel,  co  cnn  ils  pleds 
del  Divin  Theologo  Sanct  Panli  chi   fnn    tsls:    Siand    la    benignitset    de 
Dien  noafs  Salvseder,  &  H  amor  invers  ils  Crailians  apparttda,  fchi'ns  ho'l  30 
fatt  falvs,  nk  tr»s  ovras  jültas,    chia  nns    havains    fatt,    dimperfe    fegond 
lia  Mifericordia,  trss  la  lavanda  della  regeneration,  &  renovation  del  Spiert 
S.  il  qnsl  el  ha  fpans  onra  fnr  nns.  Tit.  III.  4.  5. 

PART.    in. 

Beifta    annchia   da   gnardier    il    Pais,    &   certezza    de    qnaißa    nfche35 
excellente    PromÜlion.      Circa    qnsl   Pnncto    s^lafcha    il   S.    Yi-[fol.    10*] 
fionift    Inder    nfchea?    Qnel    chi    eira    fnn    il    Thron    a'm    difs,    fcriva. 
Ean    fnn    l'Alpha    ^    TOmega,    il    principi    &    la    fin.      Chioflas  da  leiv 
momaint,     s'fola     tngair     adimaint,     fats    da    grand     importanza    vegnen 

Bomanliche  Tonehiufeii  XVni.  it.  gQ 
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fcrits;  fco  p.  ex.  Teftamaints,  legats^  &  otras  translations  de  beneficis 
de  grand  rilieyo.  Et  chia  quaifta  promilTioxi  Ha  de  t»l  yalör,  maai- 
feftä  quel  Prsdloquio  tonante  delJudifch  chi  fezza  in  Tribunale:  SCRIVA! 
Ounbain  tuot  la  S.  Scrittüra  ais  Divinamaing  infpirseda;  &  tuet  que  chi  ais 
5in  quella,  faj'  Hiftoric,  faj'  Dogmatic,  faj'  Prophetic  ais  nttzzaivel  6  per 
Information;  h  per  reprehenfion,  5  per  confalation  in  la  jttftia,  Tun  pero 
in  quella  certs  Puncts,  &  effatums,  qnsels  il  8.  Spiert  ho  fvefs  diftinguieu 
fco  cun  ttn  NOTABENE.  TsbIs  Tun  ils  pleds  da  HIOB!  avamit  quels 
metta  quaift  prooBmio :  Ach  gniflen  fcrits  mieus  rafchunamaints.     Oh  ngiffen 

10  eis  pttr  Stampos  in  ttn  Cudefch!  Oh  chi  fufCen  in  fempiterno  intalgos  cun 
ün  fcalpen  d'fier  &  cun  pluom  in  üna  peidra!  &  fun  quaifts:  EAU  SAIG 
CHIA  MIEU  SPENDBiBDER  VIVA,  &  chia  el  vegn'  i'm  alyentsr  sü  sttr 
la  pnolvra,  h  mieus  osls  vegnen  al  Tair,  &  brich  ün  oter.  Da  tsl  fort 
fun  eir  quels  chia  la  yufch  giu  da  Gel  inclamaiya  k  S.  Joanni :  SCRIVA, 

15Be68  ils  morts^  cioe  quels  chi  mouran  in  il  Segner^  perche  eis  pdfCan  de 
lor  fadias;  &  lor  ouvras  ils  vaun  zieva.  Quels  da  nofs  Text  fun  eir  dictos 
da  quel  chi  fezza  sün  il  Thrün,  Scriva!  fcriya  Is;  perche  eis  fun  d'var- 
dffit  &  fidels.  Prommilfions  de  Craftian  folan  manchser,  oder  per  lor  mn- 
tabilitst  &  inconftantia:  Oder  per  defett  da  potentia  de  metter  in  ouvra; 

20  oder  per  mancamaint  d'Affection  yers  qusel  al  qusel  las  promidlonB  fnu 
fattas.  Jngttna  de  quaißas  Gaufas  ha  quia  los.  Nä  l'IN(X)NSTANTIA, 
fiand  el  ais  il  8E0NER  chi  non  s'mttda,  il  ALPHA  &  l'L'OMEGA,  il 
Principi  &  la  Ein,  saimper  l'iftefs.  Nä  IMPOTENTIA;  perche  el  clama 
las  chiofsas  chi  [fol.  10^]    non  fun  &  dvainten,    el  fezza  sttn  il  Thron,  ha 

25  il  Scepter  in  fieu  mann,  &  a  ßeu  cumand  s'mouyan  ils  Elemaints.  N& 
defet  d'AFFECTION?  perche  el  s'declera  d'effer  noafs  Bap  i  fco  tael  ais 
el  tot  incliuo  da  dser  hierta  k  Heus  infants,  d'  effer  noafs  Dieu  confedero: 
&  fco  teel  s'ha  '1  obligio  da'ns  dfer  tuot  que  Fho  impromifs.  Quaifta  ais 
la  Yoluntsßt  de  quel'  chi  m'bo  tramifs,  conclüda  noafs  Segner  JESUS,  chia 

30  quel  cht  craja  in  il  Filg,  hsegia  la  vita  seterna,  &  vegna  sdafdo  stt  n'il 
ultim  di.  Job.  VI.  40.  Segond  la  qualitsst  de  qu»ls  chi  prometten,  fun 
las  promiffions  certas  6  main  certas.  Jls  Edicts  dils  Raigs  de  Perfia 
eiran  irrevocabils !  &  Nus  deflen  dubitsr  della  Parola  del  JEHOVAH,  las 
promillions    del  qussl  Tun  SCHI  &  AMEM,  &  fieus    dons    fainz'    arttvlssr 

85  2.  Cor.  I.  20.  Rom.  XI.  26.  0  N4  loenfch  faja  de  Nus  tsBl  dubi.  Dieu 
non  ais  fco  ün  Craftian^  dfchaiva  Bileam,  ch'el  mainta,  ne  fco'n  filg  del 
hom,  ch'el  s'arÜTla.  Cur  el  difch  ttna  chiofsa^  falv'  el  ßeu  plsed;  &  cur 
el  tfchantfcha;  fcht  mett  el  eir  in  ouvra.  Num.  XXIII.  16.  Dimena  ün 
fidel    chi   puo    sün    la   fin  de  lia  yita  dir:  Eau  nhaig  combattieu  la  bona 

40  combatta,  complieu  il  cuors^  &  talvb  la  f6  quel   puo  eir  dir:  Ora  ä'm  fu- 
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praftd  la  corana  d'la  jüftia,  la  queela  il  jüft  jUdifch  yaiu  k'm  der  in  qnel 
di,  nk  doch  a  mi,  mo  eir  k  tuots  quels  chi  defidran  Ha  ytigüda.  2  Tim. 
IV.  7.  Stö  dinuena  bain  certifichios  &  confolos  yuB  fidels;  perche  il  bain 
plafchair  del  Bap  ais  k  vos  de  daer  il  Beginam. 

EPILOGÜS.  5 

O  fort  beffida  dimana  da  ChriTtiauiis,  b  ayantaig  for  ttiot  que  ch'in 
terra  s'pno  imaginer»  fcha  s'ais  trsBs  la  fe  certifichio  d'efler  ttn  infant  de 
Dien,  ün  herteyal  dlmpromiffions  ufche  amplas  &  allegraiylas!  Be6B  Tun 
quffils  h.  qtd  in  terra  als  dand  Dien  abnndautia  h  contantezza^  perche  ils 
pafchaiyels  poITedan  le  terra;  la  Pietet  ho  las  promifsions  della  yita  pre- 10 
fente  &  de  [fol.  11*]  quella  chi  ho  de  ngir^  1  Tim.  IV.  8.  Beds  in  ca- 
laniitst  &  adyertffi(r)[t],  ßand  tsels  chi  criden  &  plaunfchen  deffen  ngir  con- 
folos ;  fcha  femnan  cnn  larmas  hanni  da  tfchuncsdr  cnn  jüylazz.  Pf.  CXXVII 
5.  Beds  in  lor  fpartida  h  moart,  üaud  qnella  ils  condtta  onr  da  tnot  con- 
tnorbel  al  porto  de  tnotta  ficnrezza;  qnella  als  ais  fco  la  fchsBla  da  Jacob,  15 
&  il  charr  d'Eli»;  chi'ls  transferefcha  da  terra  in  Gel,  onr  dUn  pellegri- 
naggio  de  tnotta  ftainta,  chi  ais  n'il  defiert  de  qnaift  mnond,  in  la  trän- 
qnilla,  amabla  Ganaan.  0  Beös  qnels  chi  monran  in  il  Segner,  k  pofTsBr 
de  lor  fadias.  Be^s  fnn  eis  n'illa  Resüftanza^  perche  a  l'ndida  della  ynlch 
del  Archangel,  &  fnn  della  Trombetta  de  Dien  yegnen  eis  alyantös  aint20 
in  las  ntiylas,  inconter  al  Segner  in  il  a@r,  per  effer  cnn  el  ä  faimper. 
I.  Thef.  rV.  16.  17.  Beös  in  il  jüdici  perche,  chi  youl  accafser  ils  Elets 
de  Dien,  ßand  Dien  qnel  chi'ls  jUftifichia.  Chi  qnel  chils  condanna,  fiaad 
Chriftus  per  eis  moart,  Belnftö,  della  dretta  de  Dien  chi  per  eis  interceda? 
Rom.  Vni.  84.  Beös,  h  milli  yontas  Beös  ad  ndir  pronnnciser  lor  fenten-25 
tia:  A  qnels  chi  haun  gien  fait,  &  hann  yenfchien  yegna  do  da  baiyer 
della  fontana  deir  oya  della  yita.  Qnels  fnn  miens  filgs,  &  dajen  herter 
ogni  chioffa;  Ngi  no  miens  filgs,  ngi  no  benediens  del  Bap,  &  hertö  il 
Reginam  chi  s'  ais  ffco  preparo  dels  fnndamaints  del  mnoud  innb.  Mat. 
XXV.  84.  80 

Cnn  larmas  d'faung  dimena  fun  da  deploraer  qnels  chi  hann  fam 
&  fait,  &  s'dann  fadia  k  yenfcher,  ma  nk  zieya  l'oya  yiya,  dimperfe  zieya 
las  oyas  tnrbidas  da  carnaels  plafchairs,  ma  d'acqniftser  ttn  pafs  d^terra  in 
qnaift  iBgyptas,  (u)[a]d  nna  habitation  in  Sodoma.  Tsels  fnn  ils  plU  infelices 
de  tnot  las  Creatütas.  Mat.  XVI.  26.  Che  s'ho,  ä  gndaingser  eir  tuet  il  85 
mnond,  &  her  perdita  de  fia  cuftaiyl'  oarma:  che  youl  el  dser  in  recom- 
penfa  de  qnella?  Lyfimachns  per  ün  dsüh  d^oya;  donaiya  ün  Reginam, 
&  tu  per  ün  camod  da  cnort   temp,    per  ün  füm,    h    [fol.  11^]    yapor    de 

80* 
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Gloria^  per  baiver  ova  da  fontana  illicita,  baivaft  tiea  toefsi,  perdaft  ils 
drets  da  filgiolaunza  de  Dieu,  U  vafchiiifledi  n'ils  Geh,  il  premi  ufcbe  am- 
pel;  excellent,  &  stem  da  Gloria!  Ach  cbia  qnels  ttn  po  reflettelTen  il 
privel  n'il  qnsel  s'recbiatten;  cbia  confidereiTen  il  poicb  temp  ch'els  haan 
BauDcbia  avannt  maun,  &  cun  promta  refolution  h  feftination  refarcUTen  la 
negligentia  parfaeda.  0  cbia  aoncbia  boazz  lafcban  loa  ä  noafs  coITailg  & 
ezbortation,  ne  indtirefcban  plü  via  lor  conrs,  dimperfe  fainz*  intardier 
s'poarten  can  confidenza  tiers  il  Tbri>n  de  gratia,  tiers  noafs  grand 
8acerdot^  il  qnffil  ais  promt  per  a'ns  compatir,   &   nfcbea  obtegnen  miferi- 

lOcordia,  i  catten  fuccuors  a  dret  temp.  Hebr.  IV.   15.  16. 

Für  il  Premi  cbi'ls  vain  propoft  als  vain  duno  tr»B  cercbiser^  rxuBr, 
dimandffir,  &  eis  Fun  afsicnros  cbia  nguaro  do  fainza  recufsr  da  toot  il 
coor.  Qni  poafs  bain  eir  Eau  clamer  our'  cnn  Efaja:  Percbe  fpendais 
dansBrs  in  que  cbi  non  ais  paun  ft  £adia  in   qne  cbi  non    s'pno    fädnllier. 

15Tadle'm  pur  fcbi  ngis  ä  mangser  del  bcen:  VoaTs  oarma  vain  k  güdair 
del  grafs.  Incline  voafs  oralgia,  cb'ean  voolg  fer  cnn  vns  tin  pach 
SBtem,  &  voafs  oarma  vain  a  viver.  L^ais  vairi,  per  obtegner  qne  premi^ 
vaol  ngir  camino,  combattieu  &  venfcbien.  Ma  cbe  cumbatta  ais  qnella, 
cnr  tien  Genersel  JESUS  de  tia   yart   dretta    t^afsifta^    &    zappa   Satanam 

20  fuot  tieus  peis,  la  f§  in  Te  venfcha  il  mnöd.  Defs  il  ponver  fser  doelgi- 
anza,  cbia  per  obtegner  nn  benefici  da  gratia,  ftova'l  ftender  onr  il  mann; 
oder  il  viandaun  cb^el  ft^va  camine r  ^  vanzser  yisedi  per  river  in  fia  Pa- 
tria? Et  Tiftefs  cas  ais  eir  qnia.  0  nä  dimena  cbia  da  quella  fadia 
a'ns  yoelgan  retrser,    cbia  plü   bot  inmediata  la  yolains   affumer!     Cumgio 

25  dimena  ä  Ti  cbarn  cun  tias  laßngias^  cnmgio  k  Ti  mnond  (g)[c]nn  tieus 
badantamaints  &  amicitias;  cnmgio  k  yus  miens  cbars  tnotS;  per  ils  qasßls 
foleiva'm  cbargser  cun  superflua  travaglia  [fol.  12^]  Eauftov  davent  tiers  mieu 
DieU;  &  voafs  Dieu;  tiers  mieu  Bap  &  voafs  Bap.  Scb'eau  non  cumbatt 
non  veng  eau  corun6;  fch'eau  non  lavor,  fcb'eau  non  m'a  vanz'  vissdi,  non 

30ä*m  vain  do  premi;  perque  fmancb  los  cboffas  |davous  vart^  <Sb  m'ftend  k 
quellas  d'avant  vart^  profeguind  il  cuors  vers  Tinfaina,  al  premi  della  fu- 
perna  vocation  in  Cbrifto  JEfu.  0  cbi  ä'm  defs  selas  fco  da  Columba, 
eau  volefs  fvolser  davent^  &  pilg»r  repos!  Eau  vezz'  avant  me^  perque 
non  defift  da  cuorrer,  fin  cb'eau  faja  rivö  tiers  il    mont  Sion,  &   tiers   la 

35  Jernfalem  Coeleftisla,  cbi  ais  la  Citset  del  Dieu  vivaint,  &  tiers  la  millisBra 
dels  AnguelS;  tiers  runiverfsela  refpseda,  tiers  la  Bafelgia  dels  Primogenits, 
ils  noms  dels  qusels  fun  fcritts  n'ils  Cels,  tiers  Dieu  judifcb  da  tuots,  tiers 
ils  Spierts  dels  jüfts  perfets^  &  tiers  JEfum  il  mediatnr  della  nova  Ligia, 
&  tiers  il  faung  dell'  Afperfion  cbi  pronuncia  meldras  chiofTas^  co  quel  dad* 

40  Abel.  Heb.  XU.  22.  24. 
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PERSONAL!  A. 
AI  porfefs  de  quael  glorios  premi   fco  tin    fidel    cumbattent    a    tenore 
della  divina  promiffion'  mediante  fia  beeda  fpartida  ais  arrivo  neafs  pi6  def. 
Sigr.  CoDfrerL'Jlluftriniino^  Ampliffimo,  6  NobililXimo  Signor  Compser^  Juncker 
PAULLUS  de  PERINI,  il  Goarp  del  quäl  havains  tTchanto  in  fieu  lett  da    ^ 
rep6s,   et  Ha  Oarma  gioda  las  delicias  avaunt  la  Majeftset  de  Dien.     Cou- 
tfchaint  ais  a  fcodün  fia  Nobile  nafcita  d'Illaftre  ßa  Gafa,  chi  al  ho  do  6e- 
nitnors  vairamaing  Refpectabils,  il  f.  tit.  Sigr.  Capitani  i  Podefta  6E0R- 
GIUS^    [fol.   12^]  de  PERINI;    tin  Signor  chi  per  fias  raeras  qualitiets,   & 
fervezzis     prsftaiva     nil     govemo    de    noaTfa    Patria,     meritamaing     per  10 
ün   omamaint  de   quella  ais   fto   amd  &   reverieQ;    &    la    Tit.   Sigra  Po- 
defteffa    DOROTHEA    nata    SPREGHER   k    Beruegg^    tina    Matrona    de 
Pietsßt    tina   Thabita    h   Mama    dels    bfcegnns:    que   dig  eau  ais  a  fcodün 
contfchaint;    &    permifs    non    m'ais    in   qnaift    reguard    d'ir    plü    navant. 
Da    quels    ais    noafs    pie    Defuncto    nafchieu    in    la    Igüfch    del    mnond  15 
die  3.  Not.  n'il  Ann.  XIX.  del  cnrrente  feculo;  &  de  prima  jnyentüm  in 
8ü  applichio  primo  a  Ghriftiana  condnite,  &  la  fpssra  ä  cnltura  dellas  fci- 
entias  ä  Heu  ftsedi  neceffarias  h  convenevoles;   fingulsermaing  della  Jurif- 
prudentia,  &  que  tant  in  Patria  quo  ais  fto  fattibel;    co   fuot  manuduction 
de  grands  homens  n'illa  celebre  üniverfitset  di  BA8ILEA :  k  quäl   ftudio  20 
ho  eir  adginnto  prolixa  &  ampla  experientia  con  viaedis  ^  n'illas  principselas 
Provincias  della  Germania,  <Sb  Jtalia  &  dimora  k  WIENNA,  Reüdentia  del 
Capo  del  S.  Romaun  Imperi.     Siand  de  quels,  in  Patria  ritornd,   &  ftabi- 
lieu  in  familia,  l'havaius  vifs  tin  dillettant  del  pled  da  Dieu  in  fia  chsefa, 
tin  diligiaint  &  devoat  au-[fol.   13*]ditur  in  las  S.  Rafpsedas,    tin  promotur  25 
d'il  S.  exercici  Mufical,  il  che  ais  tin  evident  indici,  ch'el  fieu  thefori  non 
ftimaiva  quel  chi  s'  puo  perder,    &  sVorrumper,   [eir  dal  quel  ufchloB   eira 
in  ampliffem  poITeffo,]  dimperfe  quel  chi  contanteva  la  ßa  oarma,  Tinmar- 
cefcibel,  &  chi  dtira  in  sBternum.     N'il  reßduo;  quanta    fadia    s'daiva    per 
la    pssfch    &   bain    de    noaffa    chsera    Patria,    quanta    eira    ß    amor     de  80 
noaffa    S.    Religion,    quanta     ßa    ßnceritset,     h    fervizziaiTlezza    vers     il 
proIHm,    la    cordialitset   yers    ils   amis,    la    liberalitset    vers    il    bfoBgnüs, 
la    benevolentia     h     beneficentia,    vers    fcodtin,    in     ßeus    dits,    gefts,    & 
fats    quant   plafchaivla  ßa  converfation,    &    sedificabil    ßeu    exaimpel,    que 
hann  experimento,  &  cun  rafchun  plaunfchen,   n^   doch  ßus   familisers,  nä35 
dech  noaffa  Hon.  RafpMa,  h  Vicinantia;  dimperf^   ogni  tin   chi  l'ho   cont- 
fchieu,  &  noafs  int^r  Hundro  Cumosn.  Gun  rafchun  plaunfcha  ßa  addolorseda 
Jlluftre  GhiafsBda    ßeu    pißbrns    amant    Gapo    6    Bab,     tin    Lod    Gnmoen 
ßeu    Sab!    h    piltos    Regent;    Minifters    del    8.  Evangeli,    &   con    parti- 
colare     relation    Eau,     noafs    affectiono,     benific    Patron,     noafs    deyoat^Q 
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Auditor^  Povraa  Vaidgnas  lor  Pro-[fol.  13^]tector;  Afflicts  Oarfens 
loT  AfUrteiit;  generselmaing  tuots  planfchain:  NoafB  Bap  ais  partien,  la  Go- 
runa  de  noafs  chio  ais  crudsedal  Tsel  eira  il  character  della  refpectabla 
perfona  de  noalls  defuncto  Sigr.  Confrer,  &  chi  l'ho  contfchiea  non  m'in- 
5  culparö  ch'ean  al  falva  ün  Panegyricum.  Un  character  vairamaing  Nobile^ 
&  al  qusel  ne  NobiltsBt  de  Profapia,  ne  valor  da  dignitst  ais  da  congoa- 
Iser,  fchabain  el  eir  da  qnaifts  s'recattaiva  in  ampel  &  jUft  pofTefTo^  &  Üb 
faiva  fervir  per  tant  plü  la  gratia  de  Dieu  chi  eira  in  el,  d'la  render  tra- 
lüfchainta,  k  fco  l'ils  havaiva  hertö,  afchea  cnn  iieu  bon  nom^   ün   osli   de 

lObon  odnr,  angmento,  'Is  hö  alla  ßa  amata  JUaftre  defcendentia  eir  lafcho 
davous.  Jn  ws  XXVI.  de  ßen  felice  matrimoni  con  fia  JUnUtrilHma  h 
Pietofa  8igi*a  Conforte,  ora  addoloreda  Vedoa;  Signora  ANNA  nata  k 
PLANTA^  de  Zaotz,  ais  el  del  Segner  benedien  can  ün  ampla  &  bella  Fi- 
gliolannza,  dals  qusls  4.  al  fnn  in  reterinitset  pafTos  ayannt,  &  üna  Sigra 

ISfilgia,  h  7.  filgs  d'inegnela  »tset,  via  de  part  da  qnels  cnmanzaiva  k  for- 
viver  confolation,  &  la  major  part  de  quasls  ais  abfainta,  sun  lafcho  da- 
vous. Sia  malatia  Podagrica  Hand  avaunt'  [fol.  14*]  temp  convertida  in 
Hjdrope'  l'ho  afflitt  plü  de  duos  Ans,  durante  qu»la  rimettand  al  Suprem 
Telito  de  quella,  ho  faimper  teftifichio  patientia'   h  filisela    fottamilTion  al 

20  mann  del  Segner,  fina  ais  sterzas'  chi  eira  d.  29.  Jan.  la  mattina,  fezzand 

in  ßa  ChiadrSa,  lamamaing,  fco  trses  ün  foen,  d'ogni  mel  libero^   &  trans- 

ferien  alla  Patria  dels  jüfts  h  Perfets  in  JESU,  n'il  ah  54.  complieu  de  fi'  et»t. 

Tsßla  ais  ftsBda  la  Perfona,    tsela  la  conduite,  tsBla    Tofcida   de    noafs 

Sigr.  Confrsßrl     0  co  tuot  amabla  &  aedificabla!     Perqne  a'ns  ais  ßa  moart 

25aefcha,  &  la  ßa  memoria  in  fempiterna  Benediction! 

Jl  Dieu  della  psefch  chi  ho  sü  dels  morts  mnd  oura  il  grand  Paftor 
dellas  nuorfas,  quell  maina  sün  quel  di  eir  ßeu  coarp  our  de  ßa  chiam- 
bra,  alla  resüftanza  dels  jüfts,  &  l'illochefcha  cun  ßa  oarma  iffito  della  yart 
dretta  de  noafs  Segner  h  Spendreder.     All*  addolorsdda  Sigra  Vedoa,  &  con- 

SOdolents  d'familia  tuots,  ferva  la  ßa  grata  memoria  per  ün  Balfam  k  lor 
plseja,  &  il  ftaedi  al  qu»l  ais  arrivo  per  ftimolo  di'ns  excitssr  ad  arrivser 
eir  nus  tiers  el.  Moura  noaffas  perfonas  della  mort  dels  jüHts  &  faja 
noafla  fin  ßmile  alla  16r.  Num.  XXIII.  10.  [fol.  U^]  Als  6t  ftimos 
relafchos    infaunts    detta    il    Bap     de    Mifericordia,    di'l     imitsr    in    ßas 

SBlodablas  Chriftianas  pafßvas;  &  ä  faimper  sdaisda  our  de  sia  cendra^  de 
quels  chi  t'il  renoven,  &  fumalgen;  accio  quaifta  Nobile  Cafa  fin  Solailg 
fplendura,  perfeverefcha  ün  Buver  da  jüftia,  ün  Appogio  dels  prüs,  ün  bon 
Exaimpal  k  quaift  corruot  muond,  &  ä  chi  ais  in,  &  intuorn  quella  üna 
richia  Fontauna  de  Benediction!     Jl    iftefs  Dieu   da  Gratia   detta    ä   Nus 

40  tttotS;  de  yiver  pi^tofamaing  in  sia  tema,  de  morir  leidamaing  in  sia  gra- 
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tia,  &  tandem  taots,  eim  noafs  Sigr.  Confrser  infemel  de  reßlltsr  allegra- 
famaing  all'  »terna  Vita^  trass  JE8UH  CHRISTDM  noafs  Segner. 

AMEN,  AMEN4 


[fol.  16»]  VEES  DE  CONDOLENTIA 

fnpra  la  Besda  Spartida 

DELL  JLLÜSTBISS.  AMPLISS.  E  NOBILISS.  8IGN0R 

SIGNOR  'JUNCKER 

PAVLLVS     DE     PERINI 

in  quiels  vain  do  ad  intlir  il  maungel  de  fia  Perfona  6  Pietofa  Vita; 

con  giavtifch  all'  JLLUSTRE  CASA  d'Imitation,  Confolation  6 

Benediction. 

1. 

DE  qnaut  ntilitet  ils  jttfts  fajan  Air  terra, 
Non  s'puo  brich  requintier  fainzz'  admiration  bgerra; 
Per  tflslfl,  CitffitS;  PajaiS;  vegnen  eir  fchanagioB.  Oen.  XVIII. 
Mediaut  ils  lor  ronys,  per  ttn  temp  tolleres,     v.  28.  32. 

2. 

Eis  fann  del  bain  ä  tnots,  con  confailg  h  prudentia, 
Snccurind  als  fguiddH  cnn  tnotta  diligentia,  Job.  XXEX. 
Eis  fnn  ils  obIs  al  oarf,  ft  eir  ils  pais  al  zopp,  (V.   15.  16. 
Sco  qnaift  ii  s'pno  bain  yair,  yia  del  patiaint  hom  BDEOB. 

8. 

&ls  fun  Baps  als  manglüs,  confort  da  qnels  chi  criden, 
S'lafchand  da  d'els  ngir  pchio,  gngent  in  lor  bfoeng  jüden. 
Sehe  rsBrs  Benefactuors  non  fon  brich  da  fmanchser; 
Ch'lor  nnmmer  dyainta  grand  bgear  aant  da  d'exopter. 

4. 

A  tffils  ais  da  royaer^  chia  Dien  detta  Inngia  yita, 
Ohia  taela  ma  non  faja  d'calamitsBt  afflitta. 
Et  onr  dels  flüms  rabiüs,  tfchtttfchser  pofTen  cnffort; 
Chils  renda  confolos  eir  aint  in  mezz  la  mort. 
[foL  15  b]  5. 

Cnr  Tels  yegnen  clamos  dayent  dal  mnönd  in  gloria, 
S'puo  pur  bain  fmifs  cridser  la  grata  lor  memoria! 
Qae  ais  ttn  omen  trift^  chi'ns  defs  f»r  impiffser, 
Co  Dien  fonla  fnyent  qnaift  msl  mnond  caftigsBr. 
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6. 

Jn  tiel  mced  ais  fto  plannt  MOISES,  qnella  grand'  gnida 
Dels  infannts  d'Jfra^l,  fnpra  la  da  fpartida; 
TsbI  chia  per  trenta  dits  düret  il  lor  larmaer, 
Ch'els  non  voleivan  baut  a  B'lafchsBr  confortier,  Dent.  XXXIV.  8. 

7. 

Ufche  s'haun  condoliens  per  canfa  la  fpartida 
D'ttn  Prophet  (Begent)  SAMUEL,  doppo  vita  finida 
Jl  poBTel  d'Jfrael  infemel  ä  s'rafpand, 

Lor  granda  perdita  con  larmas  deplorand.  1  Sam.  XXV.  1. 

8. 

Ufche  Jemfalem  portet  IsBd  per  JOSIA; 
Jnfembel  cnn  JnAii,  planfcband  da  compagnia. 
Jl  Prophet  Jeremia  quel  fet  eir  el  Heu  plannt 
Per  pietÜB  Begent  cnn  drett  il  reguardant.  2  Chr.  XXXV.  24.  25. 

9. 

Cnn  tsßls  poafs  ean  palvair,  congualser  noals  Amplinem 
Sigr.  Jnnk  PAULL  PEBIN,  Fantor  noafs  Colendiffem 
Devoat  in  Beliginn,  drett  confcieutiüs 
Begent,  &  per  il  public  bain  znond  fich  bramüs. 

10, 

L'eira  familiaer  ä  qüels  ch'el  cognofchaiva 
Per  Heus  Hncers  Amichs,  da  cour  eir  t'ila  amaiva^ 
Vers  tuots  znond  liberal  s'moffaiy  e1^  il  pnftttt 
Chi  tiers  ei  in  il  bfoBng  cnrraivan  per  agUd. 
[fol.  16»]  11. 

Las  vaidguas  hal  defais,  ils  oarfans  protegiaiya'l 
Als  Serviaints  de  Dien  tiers  tuet  bosn  animaiva'l, 
T'ils  fand  eir  bgear  dal  bain;  il  che  non  defs  fmanchser 
Eir  que  l'ho  fatt  h.  mi;  da  conr  grat  confelTsBr. 

12. 

Ean  stov  per  degns  reguards  plaunfcher  cun  JEBEMIA, 
LA  COBÜNA  D'NOASS  CHIO'NS  AIS  ALV-^SDA  VIA. 
Ach!  VsB  k  Nns,  chi'ns  hseft  'fche  greivmaing  vifito; 
0hl  Cd,  non  fajaffc  für  Nus  mem'  adird.  Lam.  V.  16. 

13. 

Ad  el  ais  la  fia  moart  tries  CHBIST  stseda  Beasda, 
Sia  Oarma  ais  cotrses;  tiers  el  in  Cel  rivseda: 
Ma  nus  havains  bg^ear  pers,  fiand  clamo  davent 
Jl  noafs  bnn  Patridt;  Fantur,  Cnfgler  ftnpend. 
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14. 
La  ßa  memoria  faja  per  Balfam  alla  plaeja, 
Et  il  grand  Dien  in  Cel,  fia  la  Ha  richa  p»ja: 
Sia  fama  d'grat'  odur^  ch'el  ho  davons  lafchÄ, 
Trabücliia  al  fin  dr,  &  dür'  ä  faimpermA. 

15. 
Solam  quaift  Eaa  fupplich,  chia'ls  Füge  da  bmia  fpraonza 
Sett^  qai  davous  lafchos,  paffen  in  ßa  nomnanza. 
Et  Filgia  da  virtü,  vegnen  condecords 
Ch  in  eis  fajMur  Bap  viv,  ä'ls  renda  ot  fkimös. 

16. 
Onr  della  cendra  ßa,  giaTäfch  chi  refurgefchan 
Tsls,  chi  dal  bcsn,  in  tuet,  ad  el  adßmilefchan. 
A  qnaift  JLLUSTRE  CHI.SSA  da  Gel  felicitset. 
Ch'in  qnella  faimperma  florefcha  Pietet. 
[fol.   16»>]  17. 

Mantegna  quell'  in  flur^  fin  tant  folailg  fpiendüra 
Ch'in  eil»  dia  vitt'  il  bcefch  sflorefcha  da  tuet'  hüra; 
Et  tandem  da'ns  ä  tuots  ttna  beseda  moart 
0  JE8U^  noafB  Talüt,  i  noafs,  reael  confoart! 

18. 
Complefcha  Tu  0  JESU  noaffa  Sprannza 
E  maina  ^ns  bant  tiers  Te  in  la  tia  Staunza. 
D'intant  da'ns  fapientia^  dals  Jttfts  sun  qnaift  msel  mnond. 
Per  podair  con  patientia  dels  Sancts^  qnel  venfcher  zaond. 
AMEN.    AMEN. 
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GQBTemtian  tra  flu  kniM  ed  in  SMdent  nell'  Engadiiia  ba«ia  sf|ira  *l  Styl« 
feig  e  ttfiif.    [SUapi  da  B.  Olto  a  Gtira]  I79S. 

AVIS  AL  LECTÜR. 

5  Siand  il  far  Anvolt,  meis  ami,  chi  b'  in^anna  raramaing  in  aiaa  con- 

jecturas;  es  del  maniamaint,  (sco  's  vesa  qui  davo,)  chia  scha  Is  Sign. 
Paars  udissen  las  raschans  allegadas  in  quista  conversatinn,  schi  eb'  eU 
pigliessen  sü  sainza  fal  il  ftjlo  nouf^  e  ßand  qnift  fnoss  ttna  bona  chaossa ; 
scbi  n'  bai  eng  miss  dalunga  detta  conversatiun  per  scrit^  per  cb'  ella  possa 
lOgnir  pnblicbiada  e  leta.    Col  cbe  giavücb  cb*  eile  prodUa  V  effet  desiderii. 


[p.  5]     Anvolt.     Benyennto  caro   far  Student;    co  pass'  la?     Yaivat 
bain  pnssa  onra  da  yobs  yiadi? 

Stüdtent.     Bainissem;   end  s'  ingrazcb!  —   ma  s'  distnrbech  forsa? 
Vo  escbet  in  lectura  — 
1^  Any.     Bagatella!    Eug  goardeiva  ün  p&  nel  Galender  Grand  cb'  eng 

nun  Teiy'  amo  let. 

StUd.    Eh  bain!  cbe  discb  el  da  bon? 

Anv.  Ezetnä  qoai  cb'  el  discb  davart  la  refpectiva  sitnation  dellas 
differentas  potenzas  deW  Enropa,  scbi  'm  para  cbia  '1  reist  nun  vefs  meritä 
20  la  ftampa.  In  pd  da  zitar  qualcbe  bels  exaimpels  e  dits  morals  deir  anti- 
quitä;  o  da  far  part  da  qnalcbe  nüzaiyla  inyentinn;  o  da  dar  qualcbe  bnn 
cofsalg  per  ameliorar  1'  agricoltura;  o  almain  da  dir  qualcbauITa  [p.  6]  da 
dalettaiyel  per  render  leiar:  fcbi  quintal  nan  biftoriettas  fainza  fal,  chi  nun 
meriten  niaunca  d'  elTer  lettas,  amo  main  quintadas  depo. 
25  Stttd.     Co  laiyat,    meis  chiar  far  Anyolt,    chi  yegnia  qualcbauTTa  da 

fcort^  d'  inftructif  our  dell'  Appenzell  ingio  nun  ban  niaunca  gnü  tant  fpiert 
da  tour  sü  1  Stjlo  nouf,  ingio  ftaun  ftupidamaing  attacbiats  al  Style  yelg, 
fco  a  la  cradentfcha  dels  Apoftelsl 

Any.     Sar  Student!    Sar  Stttdent!    Yo  'ns    faiyat   ün    cuort  procefs. 
30  Scha  'Is  Appenzellers  Tun  malfcorts  caufa  conferyan  il  Stylo  yelg;  fehl  che 
efcben  no  d^Engadina  baffa? 
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Stttd.  Ha  CO?  Nan  vaiyat  tat  sü  1  Stylo  nouf?  qualch^  ün  'm  ha 
pur  gnü  fcrit  ä  1'  üniverfita  chia  l'  Engadina  1  veiva  eir  adoptä,  e  Tun 
adttna  ftat  in  qnifta  cretta. 

Anv.     Be  T  Engadin'  anta  l'ha  tut  sü. 

Stttd.     Am  displascha   bain^    chia  no'  ns  lafchan    fTurpafrar  in  tnotas    5 
bnnas  chausfas    da  quift   nofs  vafchins,    chi  pur  habitefchen  ttn  paiais  pltt' 
ingrat  co  no. 

Anv.     Quanto  a  mai;    vefs   eug  hnoITa   cret,    chia  Stylo  velg,  Stylo 
nouf;  faofs  qnasi  V  iftefs :  ma  iiand  chia  las  nations  las  plü  illuminadas  han 
tut  stt  1'  ultim^  [p.  7]  fchi  'm  impais  Ihnra  eir,   chia  fainza  bunas  rafchuns  10 
nun  veflen  ellas  fat  quift  tanto;   e  in  feguito  da  qnifta  fuppolitiun,  Teffen 
eir  no,  fainza  dubi,  fat  bain  dad  imitar  lur  exaimpel. 

S.     Sgiüramaiug^   e  in  tuot  cas  ftueffea  ils  ignorants  imitar  ils  buns 
ezaimpels  da  qnels  chi  han  pratica  e  favair  dels  fats.    Per  ils  faimpels  es 
1a  fede  implicita  quasi   dapartuot  neceffaria.     Perb  fa  ün  bain  ta  tour  in-  15 
ftructiun,  e  dad  agir  feguond  cognofchentfcha  tuotas  voutas  ch'  ttn  puo. 

A.  Eug  fun  eir  da  quift  fentimaint,  e  vefs  perquai  grand  applafchair 
da  favair  la  rafchun  da  quift  Stylo  nouf.  Vo,  chi  gnivat  da  quiftas  fcoulas 
autas,  nun  'm  pudeffat .... 

S.     ünguotta  pltt  facil;  be  un  pa  d'patientia,  fchi  in  quift  puncto  's  20 
pofs  dar  intera  fatisfactiun. 

A.  Schabain  fun  bod  velg,  fchi  cur  ch'  eug  pofs  imprender  qualchaulTa, 
nhai  amo  adttna  dalet  lapro.     Pttr  nan  coli'  explicatiun. 

S.    Una  bella  prouva  della  dignitä  e  eminentia  d(c)[e]l  Craftian   es  eir 
quifta,  dad  havair  fottomifs  il  Solai,  1a  glittna  e  las  ftailas  a  feis  fervezen,  25 
fand  fervir  quift  corps  celefts  a  mesttrar  il  temp   cun  ex[f.  8]tezza,    a  feis 
plaschair  e  a  Ha  granda  commoditä:  ma  eir  a  la  conquifta  da  quift  prezius 
avantach  es  eil'  ariva  pttr  pac  a  pac  e  dopo  nomber  da  Seouls. 

La  pltt  antiqua  masttra  del  temp;  della  quala  'Is  Craftians  reunids  in 
Societä,  haien  fat  ufo,    es  quella  d' ttn' Eivna;    probabelmaing  in  memoria  30 
deUa  creatiun  del  muond  in  7  dids. 

DopO;  haviand  eis  obfervä  il  cuors  della  glittna  ch' ella  als  appariva 
da  4  eivnas  in  4  eivnas  di  novo  nell'  ifteffa  maniera,  partiten  eis  gio  il 
temp  in  Mais.  Dafortchia  1'  ann  dels  prttms  temps  nun  eira  auter  co  ttn  mais. 

Obfervand  ils  Craftians  pltt  inavant  eir  il  Solai,    remarchetten  eis  ils  35 
2  Solftiziums  e  'Is  2  Equinoxiums. 

A.     Che,  che  voul  quai  dir,  quift  Sols  — ? 

S.  Il  Solftiz  d'  uviern,  es  il  di  il  pltt  cuort  dell'  ann,  cioe  il  21  De- 
cember  S.  n.  II  Solftiz  da  fta  es  il  di  il  pltt  Inng,  cioe  '1  21  d'  Oiun. 
L'Equinoxio  della  prttmavaira  voul  dir,  di  e  not  dell'  ifteHa  lungezza  nel40 
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prlim  di   da   prümayaira,    il  quäl  crouda   nel  20  mars.     L'Equinoxio  dell 
utnon,    68    di  e  not  dell' ifteiTa  Inngezza    nel    prüm  di  d'ntuon,    chi  ob  il 
22  September.     Quillas  4  [p.  9]  ftaginns    fnon    eir    da   principi  nomuadas 
anns.     Quindernan  s'  chiatta  nell'  antiquita  anns  da  3  e  da  6  niais. 
5  Dopo  quift  rennind  il  fpazi  da  temp  da  12  nouvas  Gliiinas  completas 

'  formetten  ils  yegls  V  ann  Innari  da  354  dids.  Ma  pac  temp  daro  Yesiaad 
eis  chia  quift  ann  lunari  nun  correfpondeiva  all'  ann  folari;  e  confondeiva 
las  ftagiuns,  metetten  eis  pro  6  dids  all^  ann  lunari  per  il  render  conform 
a  quel  del  folai.     E  pur,    eir  con    quift   nun    fao    remediä  alla  confäfion 

lOdellas  ftagiuus,  ed  eiran  obliads  da  temp  in  temp  da  metter  pro  dids  e 
mais  per  reftabilir  1' norden  interruot. 

A  le  fin,  var  1300  anns  avant  la  nativitä  da  Chrifto,  formetten  ils 
Egiptiers  Tann  da  365  dids;  e  'Is  Babiloniers,  amo  meiders  AftronomSy 
ob(f)[r|ervetten;  chi  leiva  amo  a  prefTapac  6  hura  sper  complettar  1'  ann  folari. 

15  In  confequentia   da    quiftas    obfervatiuns    fet  Julius  Caefar   formar  e 

adoptar  il  Galender;  dit  Juliano,   dal  quäl  vo  's  inferviyat  amo  hoz  in  di 
nelV  Engadina  baffa. 

A.  Ma^  caro  far  Student,  tuet  quift  es  belg  e  doct,  ma  yo  non  am 
vaiyat  amo  dit  iuguotta  daquai  ch'  e(n)[u]g  deiidereiya  da  fayair,  cioe:  perche 

20  chia  V  Eu[p.  10]ropa  moderna  haia  mtidä  quift  Galender,  o  fia  Stylo  Juliane? 

S.     Quift  's  Yölg    eng    hiioffa   explichiar.     L'  ann   folari,    es  il  temp 

chia  1  folai    metta    per    arriyar    darcheu  nell'  iftefs    lö  del  Coel  dal  quäl 

eil'  eira  parti,  e  quifta  cuorsa  fal  exactamaing  in  365  dids,  5  huras,  48  mi- 

nutas,  e  48  Secundas.     Per  plü  d'  clarezza  ordonnet  Jul.  des.  da  negligir 

25quista  fractiun  d'uras,  minutas  e  Secundas,  infin  chia  las  trand  infembel 
pudeffen  formar  ün  di  int^.  E  Hand  quiftas  fractiuns  fan  quasi  6  huras, 
chi  es  la  4ta  part  d'  Un  di,  fchi  fuoe  regU  da  quintar  dayo  1'  auter  3  anns 
da  365  dids,  e  da  quintar  366  dids  nel  4yel  ann.  Quifts  3  prüms  anns 
fun   anns    commttns,    e  '1  41  es  nomnä,    ann  biffextil,    (©d^ttjol^r).     II  di 

30  ch'  ün  metta  pro  a  quift  ann  es  il  291  d'  fayrer,  quift  mais  ayiand  nels 
Anns  commttns  be  28  dids. 

Ma,  fco  Yo  yezaiyet,  quist  reglamaint  fuppona  chia  1'  ann  haia  365  dids 
e  6  huras,  e  pur  hal  be  365  dids,  5  huras,  48  min.  e  48  See.;  il  che  fa 
üna  differentia  dad  11  min.  e  12  fec.  ch'  ttn  metta  pro  da  massa  ad  im* 

35  minch'  ann;  e  Slungunand  ufchea  imminch'  ann,  dad  11  min.  e  12  fec, 
importa  in  100  anns,  8  huras  e  40  min.,  ch'ün  reis[p.  ll]ta  inayo:  ed 
importeiva  10  dits  da  Jul.  Caes.  in  nan  infin  1'  ann  1582,  nel  quäl  ann 
il  Papa  Greg.  XIII.  reglet^  da  lafchar  quift  10  dids  dyart,  e  da  fiir  quift 
ann    per    tant    pltt  cuort;    accio    chia  1'  ann  fequente  fuofs  in  regola.     Ed 

40  accio  ch'  ün  nun  reista  plü  inayo,  ha  il  detto  Papa^  (cufsglia  dals  plü  habeis 
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aftronoms  delF  Europa)  ftabili;  da  render  commün,  imminchia  1001  ann, 
da  biffextil  ch'*ell  eira  fegaond  il  reglamaint  Julian.  Ma  essendo  chia  la 
fuppreiliuii  dell' ann  bilTeztil  d' imminchia  1001  ann^  es  da  5  buras  e 
20  min.  maffa  granda,  fiand  nun  es  da  fupprimer  auter  co  18  buras  e 
40  min.;  fchi  efa  ftat  fix&  da  quintar  il  1001  ann^  per  commün,  be  3  feculs  5 
confecutifs;  e  da  render  il  41  darcheu  bilTextil.  Dafort  chia  1s  anns  1700^ 
1800,  e  1900,  Tun  anns  comüns,  e  V  2000  farä  bilTextil.  £d  in  quifta 
maniera  efa  indrizä,  cbia  V  ann  ordinari  del  Stylo  nouf,  es  ufcbe  conform 
all'  ann  folari,  cb'  in  100  anns  nun  's  declina  da  quift  plü  co  20  minutas : 
chia  al  contrari  cun  nofs  Stylo  yelg  ftain  no  imminchia  100  anns  quafilO 
Un  di  inayo. 

A.     Schi  nel  fecul  chi  vain    (no  efchen  bain  fpera)  faranno  12  dids 
inavO;  fiand  no  efchen  hnofTa  fingia  11. 

[p.  12]    8.     Appunto! 

A.     Dafort  chia  in  yar  2000  anns  fuoffen  quels  del  Stylo  yelg  quafi  15 
Un  mais  inayo. 

8.     Pac  fallera. 

A.     A  Oun  las  feiltas  giels  quai  dimana  eir  tuet  foutfura. 

8.     Quai  yae  fingia  huoffa.     Cur  il  reist  della  Chriftanta  celebrefcba 
la  nafchentfcha,    la  mort,    la  refüftanza,  V  afcenfiun  da  nofs  Salyader,  nel  20 
yair  temp;  fchi  giain  no,  e  's  Appenzellers  fand  noffas  layuors;  fainza  chi  fea 
queftiun  dad  el,  fco  fcha  no  fuoffen  JUdeus  o  Paians.    Nun  es  quai  indezent? 

A.     Ma  tuotUna,    quanto  alias  feiftas  fiand  no  giain  alla  yeglia,    am 
para  chia  quels  chi  han  müdi^  haian  pItt  tort  co  no. 

8.  Vo  s' ingianaiyat,  meis  far  Any.!  Us  auters  han  cognofchü  lur26 
errur  e  fun  turnads,  fco  glioud  da  jttdizi,  darcheu  lUn  la  dretta  8trada. 
B  no  giain  inayant,  fco  *ls  muois  chi  nun  fan  tfchelTer,  e  'ns  sluntanain 
da  plü  in  plü  della  yeglia  yaira  yia.  £  da  quift  s'  yögl  eug  dar  üna 
prouya  palpabla.  II  doctuors  del  prüm  concilio  da  Nicea,  1'  ann  da  C.  325, 
Yuliand  reglar  cur  cb'  ün  defs  celebrar  la  pasqua,  coufultetten  eis  ils  docts  30 
d'  Alexandria,  per  fayair  IHn  [p.  13]  che  di  crudeiya  1'  equinoxio  della 
prttmayaira.  Quifts  refpondetten :  fÜn  il  211  d' Mars.  Ondech^  'Is  doctours 
Itatuitten,  chia  da  queir  ura  inyia  la  pafqua  chriftiana  defs  gnir  celebrada, 
la  prüma  dumengia  chi  iioua  la  prüma  plaina  gliüna  depo  1'  equinoxio, 
oyero  dope  '1  211  d'  Mars.  Oro,  quels  del  Stjlo  nouf  celebrefchen  amo  la  35 
pafqua  incirca  nell*  ifte(f)[f]8  temp:  ma  no  la  celebrain  qualyoutas  infin  5 
eiynas  plü  tard,  tenor  plafcba  a  nofs  yegl  Stylo,  chi  para  dad  ir  in  fan- 
zögnia,  e  chi  'ns  maina  eir  a  no  cun  el.  Dimana,  no  chi  craiain  dad  ir 
alla  yeglia,  gain  alla  nouya,  e  quels  del  nouf  Sijlo  all'  incunter  yan  fco 
geiya  la  primitiya  Bafelgia  nel  41  Secolo.  40 
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A.     Eng  nun  lai  che  dir;    qnai  'm  para,    meis  far  Student,    chia  vo 
haiat    rafchun.     E  quanto   ä  mai^    defs    eng  jent   mia   yafch  per  il  Stjlo 
nouf,  fchabain  qnai  fnofs;  nel  principi,  ün  pa  mal-commodaivel^  ens  rendefs 
ün  pa  confus. 
5  8.     Confns?  —  Per  qnintar  11  dids  inavant  et  inavo  vonl  qnai  propi 

Uoa  grand'  Arithmatica.  ^No  fnleiven  metter  ad  Alp  als  12  Giün;  fchi 
„mettain  no  hnoHa  als  23.  No  yeiyan  in  tal  Bain  ana  d'  ronda  als  29  Mai; 
^dimana  la  yain  no  hnoITa  als  9  d'  Giün.^  [p.  14]  Imminch'  nfant  chi  fa 
fnmmar^  rayefs  far  quift  qnint;    ed  in  Un  p^r  d'  anns  fnofs'  ün  giä  adüBa 

10  alla  nonya.  —  A  mai  am  para  anzi  co(n)[n]fuiiun,  e  fich  mal-commodaiyel  da 
conferyar  qnift  Stylo  yelg:  Sea  chia  no  retfchaiyen  chiartas^  legian  Oasettas, 
gean  las  yias;  partnot  ans  ftal  in  peis^  partuot  ans  ftain  no  fermar,  e'ns 
impiUar  Itt  ingio  no  eschen.  E  Y  hnra  as  fto  ün  eir  quasi  tnrpiar,  davant 
eisters,    da  noHa  ardünadezza  a  nun  yulair    müdar  Stjlo.     „Craiaivet  dad 

15eITer  plü  fcorts  co  tuotas  las  natiuns  dell' Europa?^  (pndefs  ün  ans 
dmandar). 

A.     In  effety    pretender^    chia    la  fapientia   haia    abanduna  Is  ante» 

paiais  per  's  refugiar  trauter  Pont-Hartina  e  Pons-Alta,  fuofs  la  nsxik  fyefs. 

8.     E  fcha  no    nun    pretendain    quist,    fchi  perche  nun  &inno  fcols 

20  auters  Pöyels? 

A.  Qua  'm  para  darcheu  no  nun  posfen  dir  inguotta  d'  rafchunaivel 
a  noffa  defaifa.  —  Pero  dfcharan  qualched  uns  dels  Sigrs.  Paurs:  qoiit 
Rtjlo  nouf  es  il  Stjlo  catholic^  ch'  ün  Papa  ha  mifs  fÜ,  e  perquai  nim 
lain  no  fayair  d'  el.    Ma  eng  faint  bain  ch'  ün  als  po  quia  darcheu  bttttar 

25ayant  üna  prefumtiun  ridicola,  da  craier  ch'  eis  fean  plü  buns  [p.  15]  e 
plü  feryents  reformats  co  'Is  Inglais,  Danais,  Syeds,  PrufXians,  Syizers,  e 
quels  da  Coira^  e  d'  Eugadina  fura^  ils  quals  hau  tuots  tut  Al  1  Stylo 
nouf  fainza  fcmpel. 

8.     Schi  baini    metter   quia   la  religinn   inayant  es  püra  fimplicita  e 

SOfuperftitiun! 

D  fabi  piglia  fü  tuotas  bunas  chanffaS;  chi  yegnien  d'  innonder  nan 
chi  y^glien.  Pruyai  tuet,  (difch'  '1  Apoftel  1  tefs  5,  21.)  e  artgnai  quai 
chi  es  bun.  A  chi  yefs  quai  podü  conygnir  melg  da  reglar  il  Calender, 
cioe  'Is  dids  da  folemnitats  religiufaS;  e  d'  anniyerfaris  del  culto  public,  a 

85  chi  gniya  quift  plü  bain  pro,  co  al  Papa  fco  grand  facerdot,  fco  V  prfim 
Ecclesiaftic  della  Christantä?  Ufche  fuon  fingiä  nella  plü  auta  Antiquita 
ils  facerdotS;  o  preirs  dels  Babiloniers,  Perfers,  Egiptiers  eir  ils  Aftonoms 
daquists  pcsyels;  fco  eir  pro  ^Is  Bomans^  dal  Bai  Numa  Pompilius  in  nan 
infin  al  temp   dels  Imperaders;    e  Jul.  Caes.    fyefs    reglet    il  Calender  in 

4(>qualitä  da   grand  facerdot  ch'  eil'  eira,    (Pontifex   maximus).     Ora,  ditam 
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YO;  chi  efchet  ttn  hom  da  fenn,  fcha  no  nun  delTen  piütoft  ans  fax  ttn  cas 
da  confcientia  dad  obfervar  il  Stylo  d'  tLn  fcelerat  paian,  fco  eira  Jal. 
Caes.,  CO  quel  [p.  16]  d'ün  Chriftian  Chatholic  e  Apoftolic,  fco  eira 
Greg,  Xmp 

A.     He    Igiüramaing !     Ha    chi    A   e  chi    s'  impailTa   a  tuot    qnilltas    5 
chaofTas  chia  vo  'm  vaivat  ezplichiä  nan  qua  davo  ronda  ?   Eng  fnn  persyas 
chia  fcha  nofs  Sigrs.  Panrs  ndiiTen  qniftas  rafchnns,  fchi  chia  's  conygnilTen 
ananimamaing  da  tonr  IH  '1  Stylo  nonf  alla  prima  propofta. 

S.     Qnai  feflen  els^  fainza  dnbi,  fch'  eis  capifTen  rafchnn,  e  's  rendelTen 
ad  ella  fco  yo:  ma  qnants  efa  pur  maffa  da  qnels,  chi^  (fco  difch  Salomon  10 
Proy.  27,  22.)  fch'  ün  als  mettefs  aint  il  mofcher,  e  ^Is  paTters  fco  jnotta, 
taotünna  nun  delTen  lö  alla  rafchnn,  ne  s'  partissen  da  lur  nardä. 

A.     Eng  n'  hai  maffa  bun  idea  da   nofs  compatriots  per  podair  crair 
cbia  da  quifta  fort  glioud  pofCen  mä  formar  la  pluralitä  nelF  Engadina  baffa. 

8.     Sperefch  tuottünna  eir  e(n)[u]g,    chia  yo  nun  s' ingianuat^  e  chia  15 
resgnard   al  Stjlo.nouf,    nos  Sigrs.  Vafchins  feguiran  la  yia  d'  mez  dels 
prudaints^  chi  es:  danon  elTer;  nell  tour  fü  chaussas  nouyas,  ne  dels  prüms 
ne  dels  ultims. 
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CHANZUN. 

(iDeditam  nach  Mb.  Rode.) 

[f.  2*]  ^Miserabla  ritta  mial 

ühie  sum  eau  sainza  te? 
Pouyer  Daphnie^  tu  est  yia, 
Achl  s-chiatscho  dayent  tres  me! 
5  Tia  amor,  tia  tenerezza^ 
Ingratisma  he  sbtttto. 
Per  yill  brama  da  richiezza 
A  mieu  conr  he  contristo. 

Ma  qnaist  cour  chi  paina  sainta, 
10  Dafnis,  Dafais,  craia  m  pur, 

Scha  ramur  te  nun  tnr(in)[n]ainta, 
Meis  dys  stöglian  bod  finir. 
Ach,  qnel  di  aunz  ta  partenza, 
Quel  ais  saimper  avaant  me, 
15  Cura  cun  taunta  fervenza. 
Declaretast  la  tia  f^.^ 

Alor  dschett  el:  „Di  m,  chier'ameda, 
Ach,  qaaant  long  arda  qnist  conr 
D'  üna  flamma  me  stüzzeda 
20  Dal  pü  yio  e  ferm  amnr! 
Tittnls  cert,  e  neir  richiezza, 
Da  que  nnn  t  poafs  ean  ofirir, 
Ma  virtüd  ed  tenerezza, 
Ün  conr  innozaint  e  pur. 

25  Ed  nsche  la  noafsa  ritta 
Cnn  dalett  pndefs  flnrir. 
D'ttna  soart,  o  Benedida, 
Deffl  ean  virer  ü  murir." 
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Ella  allara,  la  crudella, 
30  II  respuondett  fraidamaing : 
„Tia  amnr  ueche  fidella 
Impnondieu  best  vannamaing.'^ 

Mo  eil,   dschand  —  santi  cbe  oarma!  — ^ 

Siens  prns  öelgs  a  cel  uzand, 
35  Crader  lascha  üna  larnia. 

^Sajast  felicel^  disch  eU,  giand. 

Ma  dalnm  chi'ell  fütt  tratt  via, 

ScQxnaiUEetla  a  s  arürler, 

Dschand:  „Chie  cour  me  he  eau  agieu 
40  Da  nun  1  vair  pudiea  lamgier! 

[f.  2^]  Da  chie  vart  me  hol  tratt  via? 

Dache  m,  ach,  dache  m  per  chiaritedl 
Foarza  moura  eil  sün  la  via 
Per  la  mia  cmdelted« 
45  Nun  he  gien  buntsed  znoud  brichia 
Vena  tsuta  realted. 
Ma  nun  m  inpissava  brichia, 
CShia  eau  gnifs  a  m  arüvler. 

Ma  uofsa  la  gran  fadia 
50  Am  turmainta  fich  mieu  cour. 

Sum  8c(h)'ttn  cierv,  chi  ais  ferieu 

Cun  la  frida  della  moart 

Per  la  mia  inarcimtschentscba 

£  taunt  granda  cmdelted 
55  Ais  riv6  sura  mia  vitta 

Ün  turmaint  ch'i  m  fo  alguer. 

Scha  qualchittn  da  me  dumanda, 
Dsche,  chia  saia  a  crider: 
Larmas  sajan  per  bavranda 
GO  Ed  suspttrs  per  mieu  mau  gier. 
Nun  tschansche  pü  d  allegria 
Ne  d'  üngiün  divertimaint, 
Chia  mieu  cour  ais  tuot  ferieu 
Da  dolur  ed  da  tormaint. 

65  Poch  a  poch  la  mia  vitta 
Vo  adttna  as  consttmand^ 

RomanlBohe  Fonehnngen  XVUI.  8.  qi 
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Non  8Q08-cb  plaundscher 
Eau  zuond  brichia 
Ad  üngiün  mieu  mseaugiel  graud. 
70  Ma  que  am  fÜTs  allegrezza  dobia, 
Scha  qualcbiÜD,  per  chiarited, 
Cnn  cranz  et  arttsas  coatscbnas, 
Daches  da  gnir  a  m  compagner 

ÄUa  mia  Bepolttira, 
75  Chi  als  saimper  avaant  m^, 

Chia  meis  öelgs  nun  bauu  pü  vsüda, 
Eau  nun  se  bod  ptt  da  mi. 
Taunt  e  taunt  ais  mia  vitta 
Onida  debia  8c(hyün  infaunt, 
80  Ma  ÜDgiün  iiau(8)  s  fo  pchio  briechia, 
Dschand:  ,. Adieu,  sie  tuots  bain!'' 

[f.  3»]  FINIS. 

O  Juvnettas,  eau  as  cusfsjalg, 
Modürmaiug  da  refletter^ 
Aunz  CO  usche  fraidamaing 
85  Voas  amauts  da  rebütter. 
Dafnis  füt  tres  la  crudella 
Privo  da  divertimaint, 
Ma  poch  zieva  saint  eir  ella 
Be  dolur  e  be  tormaiut. 
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CfflANZUN  SÜN  LA  FIN  DELL  ANN  1797. 

(Ineditum  nach  Ms.  Bod«) 

[f.  7^]  U  temp  ais  qai  darchio  arrivd^ 

Qutst  ann  avains  gia  paTsanto, 
Gindand  in  qnell  grand  allegria. 
Via  tnot  noafsa  cnmpafpiia! 

5  Hayains  agien  fich  grand  dalett 
In  quist  chier  ann  nonannta  seit, 
Que  ans  ais  i(da8)[ea]  fich  bain  a  mann: 
Viva  noas  tramegl  Plantaun! 

A  noas  bnms  juvans,  in  vardat^ 
10  Ingratzchians  cun  sinceritod 
Per  Inr  buntffid  vers  nus  ttseda 
Ed  amicisia  a  nns  demonstreda. 

[f.  8*]  Ghie  ais  pU  bell  co  armonia 

In  ün'  intera  cnmpagnia? 
15  Ach  quella  fHtt  perfetta^  indrett, 
Nel  pafso  ann  nonaunta  sett. 

Da  tuet  noas  cour  vulains  giavüscher; 
Ghia  tel'  uninm  poafsa  dürer, 
Chia  poafsens  saimper  saglir  e  sntter 
20  Et  cnn  dalett  noas  temp  pafsanter. 

Dal  fgittr,  infina  chia  viyains, 
Nnns  giarb  me  onr  d  noas  imaints 
L  plaschair  ed  inozaint  dalett, 
Qindieus  nell  ann  nonaunta  sett. 

25  Quist  ann  ans  restarö  remarcabel 
Ed  adttna  eir  agreabel^ 
Ans  impifsant,  qnaant  bain  a  mann 
Gfai'ais  ien  a  noas  tramegl  Plantaun. 

31* 
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[f.  8^]  Scbabain  chia  qualchiüu  procuraiva, 

30  E  cun  grand  foarza  lavtiraiva, 
DisuDiuD  dad  inftiguer, 
Schi  nun  ho  qae  padieu  dvanter. 

Intraanter  nna  ais  saimper  fteda 
Ün'  armonia  difsimuleda, 
35  Taot  las  pronvas  sttm  stedas  in  vaum, 
Per  disunir  noas  tramegl  Plantanm. 

A  pudains  cnn  radschun  exclamer 
Et  eir  dad  otha  vusch  chianter: 
,,0  inyilginos,  tuot  la  fadia 
40  Per  inguotta  ais  buttb  via. 

Tuot  tien  dir  e  tuot  tieu  fer 
Nun  ho  zuond  brich  pudieu  gittder, 
Ma  nus  chautains  cun  piain  (d)  dallett: 
Viva  l  ann  nonaunta  fett!" 

[f.  9*]  45  Viva  dimena  in  conclusium, 

Viva  tu  chiera  unnium, 
Viva  noas  signuors  juvnös, 
Viva  chi  ama  pescb  e  pos! 

Viva,  ach;  viva  armonia, 
50  Viva  tuot  noafsa  cumpagnia, 
Viva  chi  chiaunta  quists  versetts 
In  memoria  dell  ann  nonaunta  sett! 
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GUDEGN  PLANTA. 

[GhhrtaB.] 

(Ineditum  nach  dem  Aatograph  des  Verfauers.) 

I. 

Paris  1  3  d*AvrU.  1798. 
Voafsa    chiarta    dells    25  März  d-hsB  arfschieu   qaista  damann,     Eau    5 
siugrazcb  dellas  nnviUedts  interefsaDtes  chi'ella  cuntaign^  et  nun  h^  manchio 
da  faer  üfs  rispetto  alias  facoltsedts  in  Vucligua  et  alias  reccomeDdatiuns  da 
Berlin.     Cun  fser    las    opportunas    rappreschantatiuns   jnqnaunt   alias  con- 
venientias   noafsas  politicas,    et  als    intops  chia    tschearta  gliendt  metta- 
ronn    tar    nus   ä  tuottas  müdaedas  da  ncafsa  actusßla  confosium,    fum   eau  10 
affat    da  voafs  parair.     Miens   cumpagns    nun  rulaiyan    crayer,    ma  haun 
mttdb  parair  sttn  las  chiartas  gnidas  huofsa  da  Cuoira.     Eau  resguard  noafsa 
nniun  als  Svistzers  fco  lunic  metz  dans  liberser  dalla  dependentia  dell'aivla 
et  ns  render  iudepeudents,  da  müdaer  in   bain  noafs  staedi  confiis  dad  huofsa 
et    da    roaquistaer    il    uöfs,    tannt    public    co    privat.     Ma  liös    ä   noafsa  15 
instructiun;    chia  nu    ns  baun   vulieu    dar   libra^    dad    agir    suainter     las 
ciscumstautias.     Nun    pudains    faer   pafs  pnblics  et   las   pitschnas  relatium- 
mettas  da  speciaela  influentia  in  Inr  Lyas  tegnan   auncbia  memma   a  cour 
a  mieus  cumpagns  (sco  chia  snn   eir  staedas  lunic  retegn   da  noafs  amicb 
cumoen   la  staedt  pafsaeda)  per  chia  sexternan^    eir  b^  discursivamaing,  sur20 
la    a£Pars    publics,    ourdvart   lur  instructiuns.     Eau    nun   hae  hagieu  taunts 
resguards  et  hae   suotta  maun  insinuö  la  divisiun  dells  Grischuns   cun  lur 
vegls  suditts  in  2   chiantuns^    mettand  las  valls   dadains    Gifilia   Alvra   et 
S'cbialleta  culla  Vucligna,  et  ils  oters  dadour,  eir  in  ün.     Noafs  capo  luogo 
stuefs  efser  alternative  darenna  et  Pufchlef ;  1  oter  sun  tentb  da  propuonner  25 
IHisauna,    taunt    per   sia  situatiun   nel  centro^    cu   per  asgittrer    taunt    pU 
Tabolitiun   dells    privilegis    exclusivs  et  mettar  la  metropoli  pü  da  iSentsch 
dells   confins  tu  dais-chs.     Eau    s    cunfesserb    eir,    chia   la   bramma   ufch6 
fearmamaing    externeda  da   noafs  metropolits,    da  sacrificbiaer  la  Vucligna, 
et    cotraes   eir  nus    oters   dadains    ils  muntS;    per    aquistar    las  4  signurias  30 
svabas.      Lur    propositiuns    da  cumöen    vschinedi,    ad  Unna  mifsas    avaunt 
per  ades*chier  ils  oters  et    mk  effectnsedas;    anzi    saimper    traßs  ells  svefsa 
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delnsas  et  fiDamaing  traverssedas,  cfaia  quaists  reflefs^  dig  eau,  faaun  eir 
contribuien  a  mieu  difsegD.  Eean  m  hse  inservien  da  mieu  vegl  camerade 
da  sconla  d  Haldensteiu^  Laharpe,  chi  hö  giu  bgearra  iufluentia  ticrs  ii 
directnr  Reubel,  occnpö  principsBlmaing  dells  affsBrg  eisters,  per  faer 
5  perygnir  quists  refiefs  innua  s  aspetta.  £11  als  quell  chi  hb  ruott  il  plan 
da  Brone  della  B4publica  lödeuse  (sco  rain  per  spretsch  nDmnseda  la 
Rhodanique)  et  della  separatiun  dellas  landrogtias  italiaanas;  et  operö 
Tunitsedt  et  indivisibilitsedt  della  republica  elvetica.  Eau  1  h»  fatt 
chiappir,    chia  1  unic   mez    per   opersr   la   reuniun    dells  Griscbums  cnlls 

lOSrizzers  et  render  yauns  ils  difsegns  austriacs  chi  oppnonneD,  ais,  da  ns 
restituir  la  Vacligna  et  cnntrsdis^  et  ils  unir  nel  möedt  propoast  alls 
Svizzers.  Ell  hö  aggi'adieu  miea  progiet  et  färb,  per  segna  convenientia, 
tnotts  siens  sfoarzs  per  il  fsr  r^uschir.  A  bum  qaint  efcbans  asgittrös,  da 
nnn  gnir  büttos   tiers    la  Cisalpina^    et   mez  asgiUr^s,    da    snrvgnir  Buorm 

15  et  Glavenua  et,  per  poich  chi  ün  insista  eir  la  Vncligna.  Ma  inibevieus 
dal  Vorarleberg^  eedifs  ün  gugient  la  Vncligna  per  qnaist;  et  miens  cnm- 
pagns  nan  snn  exempts  daffat  da  quifta  chimira,  chia  voaTs  qninö  sortuott 
Is  ho  mifs  in  testa.  Voafsas  chiartas  da  Milann  d-hsB  tuottas  surygnieu; 
finselmaing  eir  da    chisasa    mia  et;    trannter  qnaistas^  üna  dels  10  Favrser 

20  pur  als  31  d  März,  dintaunt  chia  d-hse  surygnieu  ils  29  d  März  Unna  da 
mia  duonna,  scritta  als  10  März.  L'otra  stu  hayair  chiattb  qualchie 
schleama.  Mieus  cumplimaints  k  yoafsa  Sig^,  k  mia  quinaeda  et  nouf 
quinö  l'unium  dels  qusels  m  ais  fich  plaschaiyla,  ma  chia  d-h»  b&  relevo 
da  yoafsa  chiarta.     Gradi  mieus  cordials  salügds.  O.  P.  Planta. 

25 

II. 

Paris  Is  16  d  Ayrigl  1798. 

P.  P. 

Cnieu  alias  pata%ias  publicas  h»  surygnieu  hir  indamaun  eir  roaba 
chiarta  d.  28  März  fin  4  del  corrente.      Eau  s  ingrazch  per  las  nuyitedts 

30  in  quella  contgnigdas  et  infnrmatiuns  interessanttas  chi  s  rechiattan.  Nus 
quia  nun  s  pudains  smttryagliier  ayuonda  della  prefcha  iuconsidersda  da 
noafs  actusdls  redschaduors,  da  s  yulair  per  foarza  hayair  unieus  culls 
Schyitzers,  aunz  co  sayair,  chie  soart  ch'ils  soyrastö.  Üna  juyna  chi 
s  bütta  in  bratfch  al  prümm  cumpagn  chi  spreschainta,    sainza  dumandaer, 

35  chi  chi'ell  saja  ne  d  inuonder  chi'ell  ais,  et  sainza  s  inform»r,  chie  chi'ell 
youl  fsBr  d  ella,  ais  cun  radschum  tgnida  per  sfreneda  et  yain  fpredfchsda  da 
tuotts.  Cray^  pUr,  chia  1  istefs  iscuntra  eir  da  noafsa  patria,  chi  sco  üna 
muois-chia  sainza  chiö,  nun  yezza  l'hura  da  s  rumper  il  culoetz.  Eau  nun 
poafs  m  interpretffir  quista  oaryezza  oter  ca  traes  la  temma  da  yoafs  quinö, 
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chia  schlln  retarda,  schi  chia  intannt  il  Directori,  svizzer  vegna  iustallö^  et 
oll  siirpassö.  Ma  ch'ell  b  fatscha  pur,  per  quista  vouta  et  eir  qui  zieva, 
giö  1a  gnifila,  eil  nun  metterö  aint  il  n^  nschi  bot.  Per  hnossa  las  plazzas 
sun  occupsedas  sainza  chi'ttn  8  hsegia  algurdö  da  seis  fervetzaus  prestös  et 
da  prestaer;  et  per  1  avvegnir  d-h»  spraunza,  chia  glieudt  sco  Ochs  et  5 
eil  surygniaronn  il  salari  bain  maritö  da  lur  servile  condiscendentia. 
L'iropQrtaanza  da  noafsa  situatian  ais  qui  et  nella  Gisalpina  zuond  bain 
sentigda,  per  chi'ün  hasgia  dad  havair  temma;  cbi'ün  ans  v^eglia  lafchser 
cmdsBr  in  bratsch  airAustria.  Et  scha  nus  nun  havessens  taunta  prefcha 
da  cuorrer  inavaunt  et  da  ns  laschser  der  la  ledscha,  schi  gnissagni  ells  10 
asvefsa  a  ns  tscherchiser  et  ans  fsBr  meglders  paichs.  Quia  nun  savains  neir 
chiapiry  cu  chia  quells  scoarts  paun  s  imagiuser  chi  saya  pofsibel  da  s  incor- 
por»r  culla  Republica  elyetica  Unna  et  indivisibla,  et  nell  istefs  temp 
conservser  sia  libra  judicatura  et  sia  administratium  privativa.  Quo  nun 
p6  hayair  lo^  oter  cu  in  tin  sistem  federatif,  et  m^  in  tina  unium  in- 15 
divisibla.  Cn  voul  havair  introdütt  quaista  et  extirpser  l'otra  nell'  Elvezia. 
Cu  pö  efer,  chia  ün  nun  vezza  quo  taunt  oravaunt?  U  poeja  chia  Mn  vezza 
quo  fich  bain,  ma  chi'tin  temma  del  pöevel  al  dir  la  vardset,  et  ün  al  voul 
mnaer  davous  la  glüsch,  per  il  sacrifichiser,  unien  al  bain  public,  ä  sias 
migras  ambitiusas  particulsBras.  Ma  eau  d-h»  spranza,  chia  1  ingiaun  tuoma  20 
in  chissa  dell  ingiaunadur. 

Cu  aise  eir  possibel,  chia  aviand  znott  oegls  1  exaimpel  dells  Svizzers, 
Hollandais  et  Cisalpiners,  et  cugnuschand  trses  UexperieDtia  la  qualitsedt  della 
libertflßdt  pr^chantseda  et  taunt  exaltaeda,  Un  poafsa  vulair  and  participser. 
Fortttnsedamaing  chia  nus  in  Ingiadina  eschans  in  ün  chiantun  giö  d  straeda  et  25 
havaronns  main  d  ans  refsentir  c6  ils  6ters.  Ma  chia  quells  della  cittsedt 
et  lougs  circonvicins  survegnan  b^  üna  vouta  la  rassas  blovas  tiers  ells, 
et  surtoutt  ils  inchiargibs  della  bncoHca,  et  ells  magliaronn  sgiüramaing 
paun  aurüvl6  da  Is  havair  clamös.  Sajens  amichs,  ma  alla  largia, 
1  efser  msemma  ardaint  ns  pö  dar  Tarrnogna,  chia  nus  et  noafs  iffauntsSO 
nun  finirouns  da  sgrattser.  Eau  m  iuterpretesch  il  tnott  our  dal  caracter 
personsei  da  voafs  quinö.  II  pU  grand  chiapitauni  füfla  chia  d-hsßgia  ann- 
chia  chiattö;  eil  nun  hö  hagieu  il  curaschi  da  s  disfaer  dells  Salis,  per  la 
tearza  vouta  chi'ell  hö  hagieu  il  curt^  per  il  mainch.  Ell  temna,  chia 
gniand  ells  darchiö  suravi,  fchi  chia  1  faronn  la  feista,  scu  chia  que  nun  35 
manchiarö,  et  craja  da  s  mettar  ä  chiö  salf,  cun  bittaer  pü  bot  pofsibel, 
culs  Svizzers,  suott  la  protectium  francesa.  Quaunt  megl  nun  füfs  que  st6 
da  fser  svefsa  la  giüstia  chia  meritaiven,  et  liberös  c5  tres  dells  inimichs 
intems,  havefs  ün  pü  bain  pudieu  dir  sias  radschums  culls  cisters.  Scha 
mia  chiarta^    scritta  a  voafs  quinb  aunz  mia  ultima  partenza  da  Samedan^  40 
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hb  fatt  üna  snistra  Bensatinnt  schi  d-he  da  savair  grö  all  istefs  voafs 
qninö.  Ean  rbaraiva  scritta  per  eil  solett,  et  ell^  samza  mia  permifchinm, 
sainza  spettaer  mien  anriyo  a  Caoira,  chi'ell  savaiva  incimtnBr  in  duos 
digs  siera  yö  [a]  (a)lla  l«r  pablicamaing  nella  sessinm  dal  Landtag,  cnn  glossas 
5  chia  eil  et  il  memma  crednl  Jost,  sQn  sia  insiniiatiiun,  hann  mifs  tiers.  QmuBt 
tiro  da  vair  Jndas  havaiva  per  migra  da  s  hdr  snbstitnir  eil  nella  legatinn 
per  Paris  et  m  laschier  a  chissa.  Per  quaont  chi'ean  hayelis  preferieu 
1  ultim  partieu,  oter  tannt  eira  s  degnö  del  möedt  mifB  in  onyra  per  lefFec- 
tuier;  et  m  algordand  dal  nosch  latin  da  Frederic  „Callentes  fallere  non  est 

lOfallacia^,  1  h»  payö  cun  1  istessa  munaida  et  rendien  pan  per  fugascia. 
Nit  chia  per  qne  ch  ean  hsegia  nel  minim  moedt  pr6giüdichi6  4  noafs 
interels  publics,  percbi^  chia  sun  persnas,  chia  scha  yoaTs  quinö  cnn  siens 
principis  füfs  gniea  ä  Paris,  schi  chia  ftifs  iscuntrö  per  ils  Orichams  ün' 
otra  Oxiadc;  innu  am  Insingiesch  per  cnnter,  cun  resister  ptt  b6t  arditamaing 

15  alias  insiDnatiums  incompotiblas,  dad  hayair  ptt  gnadagnb,  cu  schein 
hayefs  cedien  yilmaing  a  tuottas  dnmandas.  Ma  che  dyainta!  Scha  nns 
nuD  eschans  Ochs  k  Paris,  schi  sud  eis  Ochs  k  Coira.  Cumbini  insemmel 
Is  accidaints  arriyös  tar  nns  dad  tin  ann  innb,  et  surtnott  TindoleDza  dells 
amichs    da  Coira   per  TiDcorporatium  della  Vuclina,    il    coDtegno  da  yoafs 

20  quinb  alla  dietta^  il  föe  chia  I  hb  adoptb  zieya  chia  1  ais  stb  asgitirb  della 
perdita  della  Vucligna,  et  sien  ultim  contegno,  et  chiattarbs,  chia  las 
snppositiums  cuntgnidas  in  mia  antecedainta,  dyainten  yardats  eyidentas  da 
sieus  dissegns  et  da  quells  da  sieus  concittadins,  da  da  anteyidenza. 
A  dia!  La  poastaparta,  ean  stü  gliyrsßr.   Mieus  resspetts  tar  yus.  G.  P.  Planta. 
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G.  Hübsch.  Mk.  2,60. 

16.  Heft:  Die  litterarische  Tätigkeit  der  Lady  Graven,    der  letzten  Markgräfin 

von  Ansbach-Bavreuth.    Von  H.  Ley.    Mit  einem   Bildnis  der  Lady, 
einem  Musikstücke  und  einem  Faksimile  eines  Briefes.  Mk.  2.60. 

Weitere  Hefte  sind  in  Vorbereitung. 


Kritischer  Jahresbericht  über  die  Fortschritte 

der 

Romanisclieii  Philologie. 

Unter  Mitwirkung  von  über  hundert  FacRgenossen 

herausgegeben  von 

Karl  TollmöUer. 

Mitredigiert  von  Q.  Baist,  Otto  L  A.  Dlckmann,  R.  MahrenhoHz,  V.  Rossi,  C.  SaivkiaL 

HI.  Bd.:  VIII,  498  S.,   Mk.  8.—.      IV.  Bd.:  VUI.  896,  598,  23,  72,  36  S., 

Mk.  49.55.      V.  Bd.:    VUI,  434,  476,  92,  60,  40  S.,   Mk.  42.10.      VI.  Bd. 

1.  Heft:  292  S.,  Mk.  11.20.    2.  Heft:  256  S.,  Mk.  9.6a 

(Band  I  und  II  sind  in  anderem  Verlag  erBchienen.) 

Eine  „grossartif  angelegte  Rundschau  über  Sprache,  Litteratnr  und  Koltar 
der  romanischen  Vinker**.  Beilage  sur  Allgemeinen  Zeitung, 

„Indispensable  ä  tous  les  romanistes,  et  plus  particulierement  peut-Stre  k 
C6UX  de  notre  pays,  oü  on  a  moins  de  facilitö  qu'en  Allemagne  ponr  se  tenir 
au  courant  de  la  science.''  Oaston  Farie,  de  l*Acad6mie  fran^ise. 

„Eine  Verbindungsbrtioke  der  Wissenschaft  und  der  Schule." 

Pädagogisches  Wo4^eMaU. 
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Von  den  Yeröifentlichttngcn  der  Gesellschaft  für  Romaniscbe  Literatur  sind 
bis  jetzt  erschienen: 

•  Erstes  Verwaltungsjahr  1902: 
Band  1:   Hervis  von  Metz,   Vorgedicht  der  Lothringer  Geste.    Njich   allen 

Handschriften  zum  erstenmal  vollständig  herausgeg.  von  E.  Stengel. 

Band  I:  Text  und  Varianten. 
Band  2:   La  Leyenda  del  Abad  Don  Juan  de  Montemayor.   Publicada 

por  Ramön  Men^ndez  Pidal. 

Zweites  Verwaltungsjahr  1903: 
Band  3:   I   trovatori    mijaori    di    Genova.     Introdazionc,    testo,    note    e 

glossario  per  il  Dr.  Ginlio  Bertoni. 
Band  4:    Tru^ert.    Altfranzösischer  Schelmenroman  des  Douin  de  Lavesne. 

Nach  der  Handschrift  mit  Einleitung,  Anmerkungen  und  Glossar  neu 

herausgegeben  von  Jakob  Ulrich. 
Band  5:    Die  Lieder   des   Blonde!   de   Nesle.    Kritische  Ausgabe   nach 

allen   Handschriften   von    Dr.  Leo  Wiese,    Privatdozenten    an    der 

Universität  Münster  i.  W. 
Band  6:   Alonso   de   la  Vega,   Tres  Comedias   (Serafina,   La  Duquesa  de 

la  Rosa,   Tolomea),    Valencia  1566,    Publicadas  por  M.  Men^ihdez 

y  Pelayo. 


Ans  äusseren  Gründen  (die  Gesellschaft  war  dtunais  noch  nicht  kon- 
stituiert) konnten  nachstehend  verzeichnete  Texte  nicht  unter  die 'Veröffent- 
lichungen der  „Gesellschaft  für  Romanische  Literalui"  aufgenommen  werden.  Sie 
sind  in  meinen  „Romanischen  Forschungen"  erschienen  und  ich  habe  von  Nr.  1 
und  2  je  KK>,  von  Nr.  3  der  Bedeutung  des  Textes  entsprechend  200  Separat- 
abzüge- machen  bissen.    Verlag  von  Fr.  Junge  in  Erlangen. 

^witfcrl'^'  ^^-  ^■°^«'"^*''  ^^^-  Karl  Vüllmöller. 

1.  Die  altfranzösische  „Histoire  de  Joseph".  Kritischer  Text  mit 
einer  Untersuchung  über  Quellen,  Metrum  und  Sprache  des  Gedichts  von 
Wilhelm  Steuer.     iy03.     18G  S.    8^     Preis  4,80  iMk. 

Nach  einer  einleitenden  Übersicht  über  die  altfranzösischen  Bibelüber- 
setzungen handelt  der  Heniusireher  eingehend  von  den  Handschriften  (8),  den 
Quellen  (Vulgata  und  Bibelkommentare),  dem  Metrum  (paarw.  ger.  6-Silbner) 
und  der  Sprache  (west-  oder  nordnorinannischer  Dialekt-  ca.  llGü)  dos  Gedichts, 
welches  die  älteste  poetische  Henrbeirnng  eine>*  geseliichtlichen  Stoffes  des  alten 
Testamentes  darstellt.  Der  A^erfasser  ist  unbekannt.  Dem  kritischen  Text 
(1G20  V.)  sind  Anmerkungen  und  Glossar  beigegeben.  In  einem  Anhang  ist 
eine  der  Handschriften,  welche  eine  starke  Überarbeitung  des  Originals  darstellt, 
besonders  abgedruckt  (2(158  V.). 

2.  Abrils  issi'  e  mays  intrava.  Lehr.i^^edicht  von  liaimon  Vidal  von 
Bezaudun.  Kritischer  Text  mit  Einleitung.  Ül^ersetzung  und  Konimeutar 
nach  der  Handschrift  neu  herausgegeben  von  Wilhelm  Dohs.  1^0.']. 
114  S..    8«.     Preis  2,80  Mk. 

Das  vorliegende,  im  Anfang  des  13.  Jahrhunderts  enttstaudeue  Gedicht 
wurde  schon  von  Karl  Bartsch  in  seinen  längst  vergrilieueu  Denkmälern  der 
provenzalischen  Literatur,  Stuttgart  lb{}(j,  publiziert;  indessen  erwies  sich 
Bartschs  Text  als  sehr  verbesserungHbediirftig.  Bohs  konnte  für  seine  Neu- 
ausgabe die  zahlreichen  Emendationen  und  Konjekturen  von  E.  Levy  und 
Cornicelins  benutzen  und  hat  ihnen  eine  Iveihe  eigener  hinzugefügt;  ausserdem 
ist  die  Handschrift  nochmals  verglichen.  In  der  Einleitung  wird  über  die 
proveuzalische  Gattung  der  Ensenhamens  und  über  des  Dichters  Leben  und 
Werke  gch:uu!elt.     Die   beigegebene  Übersetzung  ermöglicht  die  Benutzung 
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des  z.T.  recht  schwierigen,  sowohl  kultur-  aU  liternrhistorisch  sehr  interessanten 
Textes  auch  Nichtprovenzalisten. 

3.  Der  altfranzösische  Roman  Paris  etVienne.    Mit  einer  Einleitung, 
dem  katalanischen,  dem  spanischen  Text  und  dem  Inhalt  der  italienischen 
Umarbeitung  neu  herausgegeben  von  Dr.  Robert  Kaltenbachcr.    1904. 
394  S.    8^     Preis  10  Mk. 
Paris  et  Vienne,  Vasallcnroman  in  sehr  ansprechender  Prosa,  geht  wahr- 
scheinlich vor  das  Jahr  1364  zurück.     Charakteristisch   ist  die  Freiheit    der 
Erfindung,  die  sentimentale  Tendenz  bei  geflissentlicher  Ablehnung  alles  Wunder- 
baren und  eine  gewisse  Ablösung  vom  eigentlichen  Rittertum.   Der  Erfolg  des 
Romans  war  ein  sehr  bedeutender,  wie  die  über  60  verschiedenen  Drucke  (die 
letzte  Bearbeitung  als  italienisches  Volksbuch  1900)   und  die  9  Übersetzungen 
zeigen.     Darf  sich  somit  kein  anderer  Ritterroman  einer  ähnlichen  Begünstigung 
durch  die  Buchdruckerkunst  rühmen,  so   ist  doch  das  Schicksal  von  Paris  er 
Vienne  ein  sehr  merkwürdiges,  denn  trotz  seiner  ehemals   grossen  Verbreitung 
gehört  der  Roman  jetzt  zu  den  seltensten  Büchern  nnd  ist,  ungeachtet  seines 
literarischen  Wertes  und  seines  seltenen  Erfolges,  in  der  französischen  Literatur- 
geschichte erst  jetzt   von  Suchier  berücksichtigt  worden      Für  die  Aasgabe 
des  Textes  sind  6  franz,  Handschriften  beigezogen  ^  in  einem  Anhang  sind  eine 
spanische,   eine  katalanische,  sowie  Auszüge  aus  italienischen  Bear- 
beitungen beigegeben. 

Verlag  von  Fr.  Junge  in  Erlangen. 


yollmöller,  Karl,  Das  Bezensfonsexemplar  and  die  bezahlte 

fiezension«     Zur  Wahrung  der  Unabhängigkeit  literarischer  Kritik. 
Zweite    vermehrte   Auflage.     Erlangen.     Fr.  Junge.     1902.      gr.  8^. 

(16  S.)     M.  -^,80, 

Vgl.  hierüber: 

Allgemeines  Literaturblatt,  herausgegeben  durch  die  österreiöhische  Leo- 
gesellschaft. Redigiert  von  Dr.  Franz  SchnÜrer.  (Karl  Fronune,  Wien.)  XIIL 
Jahrg.     Nr.  10.     31.  Mai  1904: 

Wer  wie  ich  Gelegenheit  hat,  unser  Kezensionsunwesen  täglich  aus  aller- 
nächster Nähe  zu  beobachten,  wird  sich  über  jeden  Vorstoss  von  Idealisten 
freuen,  die  der  literarischen  Kritik  die  arg  bedrohte  Unabhängigkeit  wahren 
möchten. 

V.  ist  bekanntlich  ein  sehr  steitbarer  Herr;  aber  dass  sein  1901  gegen 
Dr.  Friedr.  Langes  Vorschlag  und  die  liengersche  Buchhandlung  geführter 
Kampf  von  einem  nennenswerten  Erfolge  gekrönt  gewesen  sei,  lässt  sich  heute 
(Ende  April  VJOi)  bereits  aus  historischer  Perspektive  getrost  verneinen. 
Oott  besser's! 

Leipzig.  Helm  0  lt. 

Romanische  Forschungen. 

Organ  für  romanische  Sprachen  nnd  Mittellatein. 

Herausgegeben  von  K.  VoiluiOUer. 
I.  Band  Mk.  15.— .  I!.  Hand  Mk.20.— .  I!I.  Kand  Mk.  20.— .  IV.  Band  Mk.  20.— . 
V.  Kand  Mk.  18.-.  VL  Band  Mk.  19— .  VII.  Band  Mk.l7.— .  VIII.  Banil Mk. 28.—. 
L\.  Band  1.  Heft  Mk.  «.— .  2.  Heft  31k.  10.-.  3.  Heft  Mk.  7.-r.  X,  Band 
1.  Heft  Mk.  6.—.  2.  Heft  Mk.  3.40.  3.  Heft  Mk.  5.-.  4.  Heft  Mk.  9.—. 
5.  Helr  Mk.  7.—.  AI.  Band  1.  Heft  Mk.  10.-.  2.  Heft  Mk.  10.—.  3.  Heft 
Mk.  17.—.  \H.  Band  1.  lieft  Mk.  10.—.  2.  Heft  Mk.  7.—.  B.Heft  Mk.  16.—. 
\IH.  Band  l.lltft  Mk.  10.—.     2.  Heft  Mk.  14,-.^  3.  Heft  Mk.  10.—.     XIV.  Bana 

1.  Heft  Mk.  10.—.      2.  Heft  Mk.  10.—.     3,  Heft  Mk.  13.—.      XV.  Band  1.  Heft 
Mk,  10.-.     2.  Heft  Mk.  12.2ä.     3.  Heft  Mk.  8.—.     XVI.  Band  1.  Heft  Mk.  10.-. 

2.  Heft  Mk.  10.—.   3.  Heft  Mk.  10.-.     XVII.  Band  M.  25.—.     XVIII.  Band  M.  16.—. 

XIX.  Band   1.  Heft  M.  10.—. 

K.  b.  Hüf-  u,  Uuiv.-Buchdruckeroi  von  Juuge  Sc  Sohn,  Erlangen. 
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